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RIDOTTO ALL’ULTIMO GUSTO'
C O N  N U O V E  A G G I U N T E

AD USO ANCHE

D E L L A  N O S T R A  LOM BARDIA*

Cile INSEGNA FACILMENTE a  c u c i n a l e  q u a l u n q u e  s o r t a -
DI VITANDE SI IN-GRASSO CHE IN MAGRO;

ISTRUISCE PURE IVELI.A SCELTA E BONTÀ D1 OGNI 
COSA APPARTENENTE ALLA CUCINA ,  DANDO LA
sptBGa z [One  di  t u t t i  g l i  u t e n s i l i  n e c e ssa r i

A TALE ARTE

DI PIÙ INSEGNA IL. YEI10 METODO

PER IL PASTICCIERE E CONFETTURIERE,
I DOVERI DI VK MAESTRO DI CASA, L e MINUTE 
PER LE PROVVISIONI NELLE QUATTRO STAGIONI,
E. l a  m a nier a  d i  t r in c ia r e  o g n i so r t a

DI CIBI.

SESTA EVIZIONE CON FIGURE

M M A N O
PER GIOVANNI SILVESTRI.

V..DCCC. XXXII.





Servizio del pranzo alla Russa a

SPIEGAZIONE DELLA TAVOLA.

Plateau clie vuol essere guernilo con figure, fiorì ed altri 
ornamenti.

A R éckauffei sovrapporre il piatto di servizio e sosti
tuirlo con il secondo, terzo, ccc-, ed al finire del 
pranzo si sostituirà col gelato.

B ffors-d'oeuvre da darsi a seconda della stagione.
(i Pezzo montato che sarà di cucina durante il pranzo 

o di confettura al dessert.
I) Frutta variata , confetti, paste , avendo riguardo di 

tenere sci piatti da sostituire alli hors-d'oeuvre dei 
più scolli.

E Vorrebbero essere fiori, od altri pezzi che servano 
al dessert.

F Doppieri.
G Coperto da lasciarlo once 18 di distanza.

I Caraffa del vino.
? Pane.
3 Minuta stampala o scritta del pranzo che si serve.
4 Caraffa dell’acqua.
5 Bicchiere del vino comune.
6 id. per il Marzalla o Madera-
*J id. per il Bordeaux o Bourgogne.
6 id. per il vino del Beno.
0 id. per il Champagne.

10 id. per il vino liquoroso.
I I La posala.



2 4 coperti. —  Servizio doppio.

O S S E R V A Z I O N I .

Nou si potrebbe dare una precisa regola sul modo di ser
vire in questa tavola, però si fanno alcune spiegazioni 
su quello introdottosi al dì d’oggi e che prevalse su 
tulli gli altri.

Vi sarà nella stessa camera un tavolino elegante.
La tavola vuol essere preparata colla massima simmetria.
Si lascierà quella distanza che più s’adalta al locale.
La camera sarà sufficientemente riscaldata senza essere 

di troppo.
La tavola illuminala il più che si può, onde far risaltare 

l’assieme.
Le persone di servizio non saranno scarse, dovendo cam

biare la posata ad ogni piatto, versare i vini, trinciare 
il piatto portalo sulla tavola, e subito rimpiazzarlo col 
secondo, terzo, ecc.

Il Madera vuol essere subito servilo.
La zuppa sarà servitala prima, senza però essere messa 

in tavola.
Al finire degli entrèes si serve il punch alla Romana.
Al cominciare dell’arrosto si serve il Bordeaux.
Àgli entremets si serve il Reno.
Al dessert, il Champagne.
Al finire, i vini liquorosi.
11 cade ed il liquore s’usano servirsi, se si può, in altra 

camera.



Servizio «lei P ran zo  a lla  R u sse  a  34 Co perii — Servizio «loppio.



P R I M O  S E R V I Z I O
I I  SujRTOUT p e l  mezzo  

2 G rossi  E n t r é e s .
I \ 1)1 un pol lo  d ’i n d i a  in tortue.

’ Di un c a p p o n e  a l l ’ i m p e r i a l e .
4  M e zza n i  E n t r é e s .

Di t r e  p e r n i c i  in dam ier .
Di t r e  b o c c a c c io  a l l a  G r e c a .
I)i t r e  p i cc ion i  a l l ’<m/urc noiivellc.
Di t r e  p o l l a s t r i  in f a n t a s i a .

2 Z u p p e . 
t Julienne  c o n  le  p u n t e  d i  s p a r a g i .

' 1 Pi escivi1.
2 R i l i e v i  d e l l e  Z u p p e .

S Rongia  an m aitre  d ’Ifó te l .
‘ 1 Gigot,  oss ia co sc ia  a l l ’In g le se .

4 H o r s - d ’of.uv r e .

!D ì p a s t i c c i o n i  a l l a  bèchameUe.
Di s a n g u i n a c c i  a l la  S pag l inola .

Di ro sol a t e  a l l a  S a v o j a r d a .
Di filetti d o r a l i  a l la  Moscov i t a .

4 2 Sal s i er e .
S E C O IN D O S E R V I Z I  O 

P r e s c iu l o  p an a lo .
P a - l i cc io  a l la  P è i ig o r d .
Gdteau mai bri1.
Spigo di p e r n ic i .

4 A r r o s t i .
R ag g iano  g n e r n i t o  d ’o r to l an i .  '
Di d u e  p e r n i c i .
Grinipe oss ia i d a c q u a r l i  di d i e t r o  d ’a g n e l l o  a l l a  c r em a ,  
L o n g i a  di v i te l lo  p i c c a t o .

4 E n t r e m e t s ,
Di p a s t a  s fog l i a t a .
Di p a s t a  di m a n d o r l e .
Di carciofi .
Sal sa  mis ta .

2 Piccole insa la te  al luogo delle sa ls ie re .
C ap p o n  di g a l e r a .
Di cavolif iori.





P R I M O  S E R V I Z I O .

I l  S u b t o u t  p e l  m ezzo .

P e z z o  d ì  b u e  g u e r n i t o .
Q u a r t o  d i  v i t e l l o .

2 T e r r i n e s .
D e i  f i l o l l i  d i  l u c c i o  a i g a m b e r i ,  2 lu ccio .
Di m a tc lo te , 1 a n g u i l la , 2  c a r p ie , 2 />o/j tV o illes. 
A l l ’a c q u a .
A l l ’o l i o ,  a l l e  r a d i c i ,  p e i  f i a n c h i  d e l l a  t a v o la .

2  T k j i r i n e s .
Di f i l e t t i  d i  s o g l io l a ,  » P e i  d u e  l a t i  d e i  p i c c o l i  p a s t i c c i  
Di f i l e t t i  d ' a n g u i l l a . »  c a l d i  e d  a l t r i  a l l a  N a p o l e t a n a .

4  Z u p p e .
B is g u c  d i  p e s c i ,  c o s i  d e l t a  u n a  s o r t a  d i  z u p p a  l ' a l t a  

c o n  g a m b e r i  e d  h d c h is  d i  c a r p i o , c c c .
D i  t e l l i n a .
Z u p p a  d i  s a n te ,  *1 p o l la s t r a , 2  p o l la s t r i .
Z u p p a  à  la  S l - C lo u d > 6  p ic c io n i , S p e z z i  d’a r ro s to .

8 E n t RÉe s  ,  4  g r a s s i  e  4  m a g r i .
Di p o l l a s t r i  g r a s s i .
Di p o l l o  d ' i n d i a  a i  t a r t u f i .
Di n o c e  d i  v i t e l l o  g h i a c c i a t a .
Di f a g i a n o  c o n  s a l s a  a l  c a r p i o  ( u n a  ca rp  « ) .

4  E n t r é e s  m a g i i.
Di s a n g u i u a c c i  a l  m e r l u z z o  a l l a  M o s c o v i t a .
Di ca rp e  l a r s i t a  a l l a  D e l f i n a  ( 3  c a rp es  ) .
Di a n g u i l l e  r o t o l a t e  ( a n g u il le  ) .
Di t i n c a  a l l a  sa in lc -À fc n e h o u ld .

(  8  7 /o r s -d 1 oeuvre, d i  m e l o n i ,  f ichi  e  ra d is .

4  R i l i e v i  p e r  l e  Z u p p e .
DÌ l u c c i o  a l l a  C i v i l a  V e c c h i a .
Di p e s c e  p e r s i c o  a l l ’O l a u d c s c .
Di t r o t a  a l l a  G i n e v r i n a .
D ì  r o m b o  a r r o s t i l o ,  c o n  s a l s a  a l l ’éc fia lo tv  e d  a l l ’o l i o .



S E C O N D O  S E R V I Z I O .
P e r  r i l e v a r e  g l i  8  ho rs-d 'o euvre  d» m e l o n i ,  f i c h i  e  r a d ìs .  

D i  p e s c e  lo ie  a l  v in o  d i  S c i a m p a g n a .
Di s o g l i o l a  a l l ’l l a l i a n a .
D i  s t o r i o n e  a r r o s t i t o  c o n  s a l s a  p i c c a n t e .
D i f i l e t t i  d i  l u c c i o  c o n  s a l s a  a l l ’I t a l i a n a .

4  G r a s s i .
Di q u a g l i e  a l l ’olio .
D i  p e r n i c i  a l l a  S p a g n u o l a .
Di p i c c i o n i  a l l a  f ìu x u l le s .
D i f i l e t t i  d i  p o l l a s t r i  a i  g a m b e r i .

P e i g r o ss i  E n t r e m e t s  .
D i  p a s t i c c i o  d i  p v e s c i u l l o .
P a s t i c c i o  d ’u n  p o l l o  d ’in d i a .
R o m b o .
M u c c h i o  d i  g a m b e r i .

P e i fia n c h i d e l la  ta r a la .
G d tc a u  d i  S a v o i a .
D i  c i a l d e .

TERZO SERVI ZIO 
8 P i a t t i  D’A r r o s t o , 4  g r a s s i  e  4  m a g r i .

D i se» p i c c i o n i  et la  H eine.
Di p o l l a s t r i  d i  G au .
Di s c i  p e r n i c i .
Di q u a t t r o  p i c c i o n i  d i  p a l o m b o . !

4  M a g r i.
Di s o g l i o l a .
DÌ  r o m b o .
Di t r o t a .
Di 1 u c c i o  fri I to .
8 E n t r e m e t s  p e r  r ile v a re  g l i  8  p i a t t i  U 'a rro sto .
1 Di p i c c o l i  p a n i  di p i s t a c c h i o .
1 Di p u is  d * a m o u r .
2 T o r t e  a l  g h i a c c i o .
2 f i o n d i »  d i  T u r c h i a .
1 Di c r e m a  sou fflée .
1 Dì c r e m a  ve.loutèe.
E n t r e m e t s  c a ld i p e r  r ile v a r e  le  in s a la te  r  le sa lse .
2  D i t a r t u f i  a l T l t a l i a n a .
2 Di a n i m e l l e .
2 Di p i c c o l i  c a rc io f i  en s u r p r is e .
2 Di Q u is se llo s .

4 I n s a l a l e

4 Sale*





Servizio a 16 p er  34 coperti.
■90-

P R I M O  S E R V I Z I O .

1 ( 4 Zuppe.
5 ( 8  Enlrées ( fiamcngliilie ).
3 ( 4  Hors-d'oeuvre (ovali a fianco ).
4 ( 4  Tonili di testa per ornamento.
1 ( 4 Rilievi delle zuppe (ovali grandi ).

S E C O N D O  S E R V I Z I O .

1 ( 4  ArrosLi ( ovali grandi ).
2 ( 8  Entremets ( fiaiucngliilie ).
3 ( 4 Di pasliccieria dolce ( ovali mezzani
4 ( 4 Tondi d’ornamento.
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V A  V  T O R E .

A l  L E G G I T O R I !

J-L- piacere ■ deità Tàvola è egualmente con
venevole ad ogni e tà , sesso-e nazione, c e r 
cando ognuno esser servito- colla maggior 
decenza e pulitezza. I l  buon gusto-e la sa
nità sono • egualmente interessati alla dèli-- 
catezza degli a p p a recch jed  alla proprietà 
de' servizj. Si sono stampati diversi libri 
sopra la Cucina , ossia V arte d i  preparare 
gli alim enti, ma sembra che gli Autori > 
facendo poco conto della sanità degli■ uo
mini , si siano soltanto dati a lusingare i 
loto sensi : e quest' atte distruggitrice è il 

fruito dannoso di un lusso sfrenato. Se la 
natura , in poitandoci a prendere g li ali
menti, non ebbe ditto fine che la nostra 
conservazione , qual conto dobbiamo noi 

fare d  una infinità di preparazioni, salse , 
intingoli alla moda che portano il fuoco e 
la rovina nelle interiora de' nostri corpi ?



Ha Cucina non c altro che {arte d‘ impie
galo le produzioni della natura per prepa
rare un nutrimento sano• e piacevole al- 

' Vuomo; quindi, nella presente ristampa, ho* 
studiato d'accrescervi nuove aggiunte più 
adattate al gusto de’ palati italiani. Ho- 
procurato di schivare la grande spesa e di 
adattarmi ad un metodo il più semplice e 
proprio  ̂ lasciando in disparte ciò che seive 
solo■ pei' i più opulenti; se il gusto* v i pei'de- 
alcuna cosa, la sanità, al contrarioi ne r i
ceverà un notabile• giovamento. Sovvengavi' 
che questo Libro non propone regole d i  
ben dire,, ma di. ben condire.. Vivete fe lic i



I  D O V E R I

D E L  M A E S T R O  D I  C A S A .

A doveri d’ un  Maestro di casa , per essere bene 
adempiuti , dimandano cure molto seriose. Le 
prim e e principali risguardano la spesa generale 
che si fa giornalmente in una casa , secondo l ’or
dine eh5 egli riceve dal padrone cui serve.

P er  essere buon Maestro rii casa , bisogna es
sere stato buon capo di cncina . o confettiere : 
quest’ articolo gli porgerà assai lum e per renderlo 
perfetto nella sua carica. Dee essere ben informalo 
e capace di stabilire e mantenere il buon ordine 
nella casa.'

Allorché entra nella sna car ica , dee formarsi 
un piano generale di tutto ciò dì cui è incaricato 
dal suo padrone , e dee seguire i di lu i ordini. 
Dee intendersela col suo capo di cu c in a ,  e som 
ministrargli tu tte  le cose necessarie j e col con
fetturiere similmente ; e per fine render il conto al 
padrone, affinchè lo segni, il qual conto conserverà 
egli con tutta  la cura, per rappresentarlo al bisogno.

Appartiene al Maestro di casa lo scegliere buoni 
cuochi e confettieri , e altre/i buoni negozianti , 
come droghieri, pizzicagnoli, cioè salsamentarj, ed  
altri venditori di cose mangiative servibili per la 
cucina , per essere ben fornito di tutto ciò che 
potrà abbisognare , avendo la facoltà di'mangiarli 
quando non servano bene , e quando sì gli u nì 
che gli'altri non si trovano sufficientemente capaci, 
o non fanno il loro dovere : in difetto di che egli 
non può servire il suo padrone come conviensi.

Egli deve aver cura a provvedersi di tutto ciò 
che è necessario nella casa , e di concedere ciò 
che è necessario ai domestici, senza affliggerli in 
alcun modo -, guardandosi però di non dare alcuna



3. 1 doveri
cosa di troppo a veruno, affinchè non si dissipino 
i beni del padrone.

Tocca a lui il contrattare con qualunque sorta 
di venditori, intorno a ciò che risguarda la spesa 
dej vitto.

È necessario che un Maestro di casa s’ intenda 
idi viui per la tavola del padrone , di ogni sorta 
di liquori , e di vino comune, che egli oomprerà 
a suo tem p o , e rimetterà nelle mani del canti- 
niero , per farne la distribuzione, e rendergliene 
conto.

Dee intendersi parimenti del pollame e caccia
gione , e delle carni sia di manzo, vitello, che di 
montone : aver cura di far pesare le carni in sua 
presenza , e tenere piccoli libri di conti con qua
lunque negoziante. Deve osservare il gran mercato, 
per saper il prezzo d ’ ogni cosa, secondo le sta
gioni , e quindi prendere le giuste misure in van
taggio del suo padrone.

Deve intendersi altresì d’ ogni sorta di pesce sì 
di mare che d ’ acqua dolce , come pure d’ ogni 
qualità di legumi e frutta. .Essendo stato buon 
capo di cucina , o confettiere , sarà in istato di 
adempiere gli uffizj soprammentovati.

E suo uffizio altresì aver cura del sale , pepe , 
garofani , noce moscada , cannella , scorze di ci- 
trone verdi o confettate , zuccaro, prugnoli , tar
tufi , acciughe, olive , aceto d ’ ogni so rta ,  di 
formaggi , e generalmente di tutte le altre, cose 
di cui è necessario che provveda ogni giorno la 
cucina e confetteria.

Avrà cura del vasellame, e farà rinnovare e rac
conciare tutto ciò che è necessario tanto nella 
confetteria -, quanto nella oucina.

Inoltre è necessario che un Maestro di casa 
sappia ben divisare una minuta (i), e regolare i ser-

( 0  Così detta la Lista , col nome di tutto quello che si 
deve servire ad un pasto, in francese Mentis.



del Maestro di casat 3
vizj ài tutte le differenti favole , che piacerà al 
padrone di avere ; deve altresì conoscere la deli
catezza d ’ ogni sorta di ent.tée, di zuppe, di salse, 
arrosti e trainessi , senza di ciò gli è impossibile 
il saper formare una m inuta nella sua perfezione 
che si r icerca; e per quest’ effetto bisogna essere 
stato buon uffiziale di cucina , o confettiere, senza 
di che non potrà giammai divisare una  m in u ta ,  
eccettochè non ricorra a questi medesimi uffiziali 
di cucina , o di confettureria.

Quando il padrone vorrà dare un pasto straor
dinario , tocca al Maestro di casa il prendere  le 
sue precauzioni , informandosi d a ’ negozianti d i 
ciò che vi sarà di buono , affine di avere quello 
che si troverà di più nuovo e p iù  squisito. P e r  
quest’ effetto egli ordinerà agli uffiziali di cucina 
di visitare il vasellame, e consulterà con loro in
torno a ciò che sarà necessario pel convitto. Lo 
stesso farà col confettiere a riguardo delle frutta, 
della quantità d e ’ piatti d ’ esse frutta» e delle com 
poste che bisognerà preparare. Form erà  un bel 
piano per la tavola , ordinandovi bene tu tte  le 
po rta te ,  ed osservando le differenti grandezze dei 
piatti , e ciò che vi metterà dentro. Si fornirà 
il p iù  che gli sarà possibile di masserizie ed ar
genterie , e divisando un bel piano di tavola , 
farà le sue minute quanto meglio e  p iù  delicata
mente potrà ; e se sono necessarj per servire p ia  
di quelli che sono al servizio del p ad ro n e , sarà 
dì sua prudenz.a consultare co’ capi della casa , 
che si dovrà prendere , affinchè tutto  sia ben o r
dinato , e in nulla manchi tanto nella c u c in a , 
quanto nella confettureria.

Farà  sempre mettere i coperti per tempo, avendo 
cura che il tutto sia ben ordinato , che la tavola 
del vasellame, de’ bicchieri , c fiaschi sia ben  
guarnita , e che i domestici sieno pronti a servire, 
e non incomodino le persone che sono a tavola.

Dopo che avrà posto un servizio , si tratterrà



4 I  doveri
per un po' di tempo presso la tavola per vedere 
se alcuno avrà nulla a dire sul quel servizio, e se 
qualcheduno si lamenta d ’ un p ia tto , lo dee dire 
civilmente al capo di cucina che l ' avrà fa tto , 
affinchè usi più di precauzione un’ altra volta: o 
se sente che altri si mostri soddisfatto di qualche 
altro piatto, dee medesimamente avvertire i rispet
tivi uffiziali, affinché continuino nel medesimogusto.

Dopo di che ritornerà alla cucina , farà ordi
nare l'altro servizio. Dippoi il Maestro di casa 
chiamerà tutti gl’ inservienti per levare i piatti , 
dopo aver dato uno sguardo sopra tutto il servizio, 
affine di ben osservare la grandezza de’ piatti 
grandi , mezzani o piccoli , e come debbono es
sere collocati sulla tavola ; imperciocché non v’ è 
cosa più spiacevole che vedere nn servizio imbro
gliato , confuso , o mal disposto , cosa che guasta 
tutto il servizio , e non fa onore nè al Maestro 
di casa, nè agli altri uffiziali.

Dopo l’ultimo servizio di cucina , il Maestro di 
casa anderà a vedere le frutta nella confetteria , 
e le farà ordinare sopra una tavola della stessa 
maniera, o somigliante a quella coti cui dee essere 
posta alla tavola del padrone , affine di bene os
servare ove collocherà i piatti di frutta , di com
poste ed altri. E per mettere in tavola le fru tta , 
leverà generalmente tutto ciò che è sulla tavola , 
0 la tovaglia di sopra. Avanti di mettere il primo 
piatto di fru tta , e dopo che avrà servito di tutto, 
resterà un momento iper sapere se ninno avrà 
cosa a ridirgli sopra. Dippoi anderà alla cucina 
ad osservare quello che fu levato da tavola, e se 
v’ e cosa che possa servirò una seconda volta, 
ordinerà al capo di cucina di farla distribuire 
alle tavole , che debbono essere fornite dopo quella 
del padrone.

Quando si vorrà dare un pasto regolato , bisogna 
aver riguardo al numero delle persone per collo
care i coperti, e alla qualità delle vivande per



drl Maestro di cosa. 5
ord inarle , affine di schivare la vicinanza di due 
piatti della medesima qualità senza intrametterne 
uno di altra specie; perciocché riuscirebbe di mala 
grazia, e potrebbe sforzare il gusto di qualche 
convitato, non amando tutti la medesima vivanda. 
Cosa è questa che accade sovente nei gran pasti.

Conviene altresì osservare la forma della tavola 
per la disposizione de’ piatti e de’ coperti, affinchè 
vi sia un ordine tale, che ciascuno possa prendere 
ciò che converrà al suo gusto , e acciocché coloro 
che serviranno non patiscano disagio in cosa alcuna, 
nè incomodino persona, servendo, o disservendo; 
il che è cosa assai spiacevole, e che tmlladhneno 
avviene pur troppo sovente allorché non si pren
dono le dovute precauzioni. P e r  que-to non si 
possono mai prendere troppe niisnre per siffatte 
disposizioni, e spesso i più esperti mancano per 
difetto d' a ttenzione , o per non voler prendere 
persone in loro ajnto.

Spesse volte un Maestro di casa, che serve una 
tavola di dieci o dodici coperti , si crede molto 
esperto e valente. P e r  avere questa richiesta qua
lità ,  convien saperla lavorare, o rd ina rla ,  ed ese
guirla; allora si potrà dire che ha un buon principio, 
e che arriverà ad essere uno dei buoni Maestri di 
casa. Se i signori che tengono tavole , o che vo
gliono avere cose regolate, facessero scelta d ’ un 
uomo sopra tutto ohe sia passato, per coù dire, per 
tutti gl’ impieghi , coi quali ha rapporto quello 
che se gli vuol conferire, e che non può adempire 
degnamente senza una somma e perfetta cognizione 
d’essi, allora si eviteranno molti inconvenienti che 
succedono giornalmente nelle case , dove si affida 
le piu volte un impiego di tanta importanza e 
conseguenza a persone di poca esperienza; incon
venienti in vero , che sono p u r  troppo frequenti, 
ed ai quali non si potrebbe in altra maniera ri
mediare che per via d ’uua buona scelta da principio.



S P I E G A Z I O N E
IN OBD1NE ALFABETICO

DI VARJ UTENS1LJ DI CUCINA.

E  DI C RE D EN ZA .

33«AGlEnA ; è un vaso di rame un po’ lungo ed 
alto , con anse ad ambi i lati,~e con coperchio di 
bordo rivolto all’ insù per mettervi sopra del fuoco.

Caffettiera; è un vaso in cui si mette il caffè 
per farlo cnocere , o poscia servirlo.

Campana ; mobile dì credenza che ha più si
gnificati. Si dice campana al cristallo del biscotto 
che si soffia; il coperchio del compostiere di cristallo. 
Si chiama eziandio campana in termine di cre
denza uno stromento fatto a guisa di forno di 
campagna per cuocervi le composte ed altri frutti.

Casseruola , e coperchio. Delle casseruole ve ne 
sono col manico e delle rotonde, di varie gran
dezze. i loro coperchi devono essere di rame bene 
stagnato come le casseruole. Quelli che usano co
perchi di ferro , o di la t ta , rischiano di guastare 
i loro intingoli , perchè essi sono soggetti ad ir- 
rugginirsi , essendoché il fumo degli intingoli , 
che si forma in acqua , ricade sopra gl’ istessi.

Compostiera, Ve ve sono di parecchie maniere: 
di porcellana, d’ argento e di cristallo, ed è a 
gitila di un piccol catino un poco profondo , e 
della grandezza d ’ una piccola assietta , in cui si 
serve ogni sorta di frutti messi in composta. Le 
compostiere di cristallo devono avero il coperchio, 
e sarebbe necessario e p iù  proprio coprire tutto 
le compostiere con campana , o coperchio di cri
stallo , quando si serve a tavola.



Spiegazione di carj u tem ilj di cucini. J
Coltelli ; ve n’ ha di varie sorta. Coltelli eli 

tavola , da cucina : questi devono esser grossi per 
abbattere ; mezzani pel travaglio ordinario, e pic
coli e fini per tagliar i filetti. 1 tagliardi sono 
coltelli sottili , e lunghi dieci o dodici pollici, t  
coltelli per tritolare sono grandi comuni , lunghi 
nel basso , con un grosso manico. Quelli di cre
denza sono coltelli ordinaij , il di cui taglio deve 
esser diritto,. <li lunghezza di tre po llic i.!  coltelli 
per le paste hanno la lamina d ir i t t i  e molto sot
tile dalle due coste.

Cucchiajo ; ve ne sono di molte sorta, corna 
cncchiajo da bocca , da intingoli , da z u p p a ,  da 
olive , e questi sono forati , da znccaro che hanno 
un becco. Quelli per la cucina sono i cucchiaj da 
marmitta, formati di rame sostagnato; ed i p e r tu 
giati per togliere il grasso e la schiuma , lascian
doli sgocciolare intìn che si m o l e ;  ve ne sono 
anche dei formati di legno grandi , mezzani e 
piccoli. Gli uni servono per passare i sugli; ; gii 
altri per disfarò i rossi , e formare le salse.

Gioccoljttiera ; è una specie di caffettiera per 
far la cioccolata , in mezzo al coperchio della 
quale v’ ha un buco , per cui passa il manico del 
frugone , ossia mulinello. „

Forno ; ve n' ha di due sorta , il murato e qnel 
di campagna. Questo è fatto di lamine di ferro , 
o di rame. L’ uno e l’ altro servono per la me
desima cosa; m i il murato bisogna egualmente 
scaldarlo, ne ttarlo , ed aspettare che il calore sia 
al grado che si desidera. Si tenga chiuso, accioc
ché ritenga il suo calore egualmente. 11 forno di 
campagna per Scaldarlo vi si mette sopra un buon 
fuoco per mia me/.z’ ora circa , ma non bisogna 
lanciarlo infuocare ; intanto si mette aiquanto fuoco 
in te rra , osi mettono i pisticeietti sopra ima lastra 
di rame , la quale si mette sopra quel fuoco che 
avote preparato in. terra , indi coprite col forno ,



3 Spiegazione di oarf
e mettetevi sopra cd intorno al forno fuoco, ela< 
sciate cuocere così per una mezz’o ra ,  poi alzato 
il forno per vedere se sono abbastanza cotti , in 
difetto si torna a coprire come prima per lasciarli 
terminare di cuocere.

Form a; è quello stromento in cui sta impressa 
la figura di ciò che si vuol improntare; quelle di 

fu c in a ,  che sono per i piccoli pasticci, e differenti 
vivande di pasta sfogliata, sono di rame, o di lat
ta  fi), o lamiere di ferro bianco , le quali servono a 
tagliar la pasta per piccoli pasticci; quelle di cre
denza sono di carta, di piombo, dì latta, o di gesso;

Frutteria , ossìa serbatoio ; c una camera ben 
chiusa con iinpenate doppie , e guernita di tavole 
per ordinare e conservare i frutti.

Gira-arrosto ; ve n’ha dei graudi , dei mezzani 
e dei piccoli ; sono quasi sempre proporzionati 
all’ordinario delle cose. Quando si vuol ungere 
o ingrassare, si freghi prima con straccio, poi si 
unga con olio.

Graticola; stromento di cucina, sopra il quale 
s’ arrostiscono carn i, pesce, e simi l i ;  ve ne sono 
di varie grandezze. Per nettarle , bisogna farle scal
dare , e quindi fregarle con uno straccio.

Gratnggia; arnese fatto di piastra di ferro, o 
simili , bucata , rinchiusa da una banda , dalla 
quale vi si frega la cosa che si vuol gratuggiare.

Lardajuola; ve n’ ha di grosse, che sono di legno, 
o di rame. Le grosse servono per metter de’ pezzi 
di lardo nelle vivande che si van preparando; e 
ve n’ ha anche di piccole , che sono di rame , o 
queste sono doppie o semplici. Le prime sono 
migliori. Ve ne sono di varie grossezze , secondo 
la qualità dell' uccellarne o pollame che si vuol 
piccare di lardo.

M arm itta ; ve n’ ha di molte grandezze. Alcune

(0  Tulla.



Utensilj di cucina. g
sono di rpme, ma i cittadini si servono d ’ordinario 
di quelle di terra cotta, o dì pietra dolce, e queste 
sono le migliori per i brodi. Bisogna osservare 
che le marmitte di r a m e , come le casseruole , 
sieuo bene stagnate. E  per così conservarle , non 
bisogna strofinarle di dentro. Se il grasso non si 
può levar b e n e , fa d ’uopo lasciarle immerse nel- 
r  acqua calda ; ma se 1’ untum e fosse molto attac
cato , e perciò bisognasse strofinarle , convien pren
dere della cenere molto fina, e leggermente fregarle.

M olino a caffo*, mobile di c redenza, nel quale 
si macina il caffè, abbruciato.

Mortajo ; suol essere quest’ arnese di m a rm o , 
di legno , di bronzo, o di ottone: questi debbono 
avere il pestello del medesimo metallo, oppure di 
ferro : quei di marmo sono i migliori. Il pestello 
dev’ essere di bosso , o d' altro simile leono.

Opianatojo ; bastone grosso e rotondo con cui 
s’ affina la pasta.

Padelle. Quelle di cucina sono di ferro con 
gran manico. Ve ne sono di varie grandezze. Quelle 
di frittata son piccoline. Non bisogna inai strofi
narle. Per pulirle, vi si metta dentro un poco di 
bu tir ro ,  o di grasso, facendolo scaldare finché la 
fiamma vi si appicchi : quando la fiamma sarà 
estinta , si getti dentro un poco di sale, volgendo 
subito il capo , acciocché il sale, scoppiando, non 
vi salti negli occhi , e nettate subito fortemente 
con uno straccio. Vi sono delle padelle da frig
gere molto grandi. Le padelle a fornello hanno il 
manico corto : quelle della credenza sono di rame 
con due manichi , e d ’ ogni sorta di grandezza.

Piatti j ve ne hanno d ’ argento, di maiolica, di 
stagno e di terra cotta. Li più in uso sono quelli 
d ’ argento e di maiolica. La loro .grandezza è d i
versa secondo il diverso uso.

i* piatti a zuppa sono d* ordinario grandi p iù  o 
meno. Quelli a /lors-d’oeuvrer sono un po* più grandi



io  Spiegazione di oarj
che u n *  assielta. Quelli d’ entrées sono più grandi 
di quelli a hors-d'oeuvre. 1 piatti di relevf'e sono 
più  grandi di quelli d ’ entrée*, f piatti d ’ arrosto 
sono più o meno grandi. Quelli di traraesso sono 
come quelli a hors-d’oeuore.

Poessoniere ; vaso lungo stagnato, che ha nel 
fondo una foglia forata con due manichi per cavar 
fuori il pesce senza guastarlo.

Plafoni gran piatto di rame stagnato con piccol 
bordo, per far cuocere nel forno ciò che si vuole.

Schiumora ; ve ne sono di rame di varie gran
dezze per la cucina e la credenza. Quelle per 
levare la frittura sono pur di rame , ma più lun
ghe che larghe. Possono nnch’ essere di lamiera 
di ferro sostagnata.

Stufa; è un armario, o gabinetto murato; guer- 
nito di asse con alcuna distanza tra gli uni e gir 
altri, acciocché il calore del fuoco possa penetrare 
dappertutto. Si aumenta e si diminuisce il fuoco 
giusta il bisogno.

Stamigna; è una stoffa di pelo di capra, lunga 
un raso e mezzo , che serve a passare i sughi , le 
salse, i s iroppi, le acque, e tutto ciò che è li
quido. Quelle di cucina sono di crine , di seta , 
o di canapa. Queste servono a passar il brodo , 
quando si vuol che vi passi il grasso. Quelle di 
credenza sono soltanto di crine , e più grandi di 
quelle di cucina.

Spiedo; è un’ asta di ferro , che serve per far 
cuocere l’ arrosto: ve n’ ha di molte sorta. Per te
nerli ben puliti, bisogna aver cura di nettarli mentre 
son caldi , allorché si ritira la vivanda dal fuoco, 
e nuovamente nettarli prima di métterli in uso.

Spatola; è un pez'/.o di'legno, col quale'si vol
gono le marmélate. Può anch’-essere. d 'o ttone  o 
d ’ altro metallo. '» ' .‘ ‘

S i r in g a le  mi hiobile di credenza, col quale si 
arriccia la pasta d’ ogni qualità', il butirro, la giun
cata, ed altre simili cose, per dar loro altra figura.



Utenti1} di cucinai l r
Tirr.bale; sono certa sorta di tazze di rame sta

gnato, che servono per diversi trarnessi della tavola.
T repp iè ;  sono certi ferri di forma triangolare, 

e con tre piedi. I più alti sono di quattro pollici* 
e servono per la cucina , onde riporvi soura le 
m a rm itte ,  le casseruole, e le pentole , sotto le 
quali si mette il fuoco, e servono ancora per dar 
aria al medesimo.

T am b u rro ;  è un arnese di credenza, in  cui vi 
sono due stamigne ; una di crine, e l’ altra di seta 
per passarvi il zuccaro , e renderlo finissimo.

Tortiera. Piatto di rame stagnato per far crio
cere le torte al forno.

C O M P E N D I O
D i ciò che la provvida natura abbondantemente 

produce per la nostra sussistenza in tutto il 
corso dell’ anno.

N E L L A  P R I M A V E R A .

I o  seguirò l 'o rd in e  delle stagioni, e cominceriv 
per la prim avera, che comprende m arzo , aprile 
e maggio. Se questa parte dell’ anno è per noi la 
p iù  grata e piacevole , all’ incontro è la stagione 
la più. infeconda ed ingrata in pollame, uccellame, 
legumi e frutti.

io punto non parlerò del bue, poiché ve n ’ ha 
d* ogni stagione. 11 vitello da latte, il buon m on
tone si trova buono fino al mese di giugno. L ’ a
gnello da latte , i pollastri grassi , le pollardo , e- 
pollastrini, gli anitrini , i polli d ’in d ia ,  i grossi, 
picoiorii, e quelli di colombaia, i paperi, ed ocbei 

.In salvaugiume.
Vi sono i lep ro tt i ,  ed i conigli piccioli.

In cacciagione.
1 piccioli cinghiali , il capriuolo 7 il caprettoi



In pesce d' acqua dolce.
Vi sono la tro ta , la lo tta , il gambero, il car

pione, l’ anguilla, il luccio, la tinca. 11 pesce 
persico non è buono in aprile e maggio , perche 
allora va in frega.

• In pesce di mare.
Per novità si può avere lo storione , e le ma- 

onerati : nel resto rie’ pesci come nell’ inverno.
In erbaggi e. legumi.

Yi sono ancora le produzioni che la terra ci 
sommini.-tra, come sono li carciofi ( i ) ,  gli sparagi 
verdi, i funghi, le spongole, altra sorte di fungo, 
i piccoli piselli, i ca rd i,  e le corsonarie.

In erbe da fa r minestra.
Vi sono gli spinaci ancor teneri , le lattughe , 

le rape , l ’ acetosa, il cerfoglio.
In frutta.

Quando la stagione è buona , vi sono gli albi
cocchi verd i, le amandole verdi , le fragole , le 
ciriege prim àticcie, e l’ uva spina.

N E L L ’ E S T A T E .

N o i  entriamo nell’ esta te , il quale comprende 
giugno , luglio ed agosto , per godere delle pro
duzioni che la natura ha messe loro maturità , e 
che ci ha preparate nella primavera.

La carne dì bue e di vitello si ha come nella 
primavera.

In pollame.
Vi sono ogni sorta di buon pollastro , i polli 

d ’ india comuni, la pollastra novella verso la fine 
dell’ estate , il cappone ,  1’ anitrino per antipasto, 
j paperi e le an itre , i piccioni d ’ ogni sorta,

(0  Ar tic tocchi.



In cacciagione.
SI ha il capretto, il capro, il cinghiale) il cin

ghialetto giovane ed il cerviatto.
In selvaggina a pelo.

Vi sono leprotti, ed i conigli.
In  selvaggina.

Si ha  la quaglia, la quaglietta, il perniciotto 
rosso e grigio , il piccione, la tortorel’la , il fa
giano d’ acqua verso il fine dell’ es ta te ,  il tordo», 
il beccafico, ed ogni genere d ’ uccello grasso.

De’ pesci di mare.
In  questa stagione vi si trova poco buon pesce 

di m a re , eccettuata la moina piccola.
In pesce dì acqua dolce*

Si ha il carpione , il persico, la trota di m are 
e di acqua.

In legumi ed erbaggi.
Si ha i piccioli piselli, i fagiuoli verdi, le fave, 

i cocomeri , i cavolfiori.
In erbe da fa r  minestra.

Si ha delle lattughe, de’ cavoli, delle radici te 
nere , delle cipolle, dei p o rr i ,  delle porcellane, 
della cicoria b ianca , del cerfoglio, della m e n ta ,  
delle cipollette, della salsi fragra.

In frutta.
Si ha persici e pruno d’ogni specie, albicocchi, 

f ich i, grafìoni o ciriegie tardive , ribes , more , 
melloni e pera.

N E L L *  A U T U N N O .

autunno, che comprende i mesi di settembre 
ottobre e novembre , ci somministra abbastanza 
tutto ciò che si può desiderare per le delizie della 
tavola, per mezzo della raccolta dei vini e dei 
frutti d’acino d’ogni sorta, per la bontà del pol
lame, e la varietà d ’ogni sorta d’uccellame e cac
ciagione, e per i pesci d’acqua dolce, e di mare.



In carne di beccaria.
Si ha jil vitello, il buon montone, il porco fresco-.'

Iti pollame.
Sì ba ogni sorta di buoni pollastri, pollarde e 

capponi ? ogni sorta di piccioni e. galline, i galli 
d 'ind ia , le oche grasse, gli anitrini e le anitre.

• In selvaggina e cacciagione.
Si ha il capretto, il daino d ’ un anno,  il cin

ghiale maschio e 'femmina, il cinghialetto, il cer
viatto , il leprotto ed il coniglio.

In seìvaggiwne minuto,
■ .Si ha 1$' pernice, la beccaccia buona nel freddo, 
e la beccaccina, la pollastra selvatica, il beccafico, 
i pieceri dorati, le anitre selvatiche, le canelle, 
ed altri uccelli volatili.

In pesci d’ acqua dolce.
Si ha P anguilla , la trota, la tinca, i gamberi, 

le persiche , il luccio , il carpione , il rombo >t il* 
picciolo barbio , il cefalo.

In pesci di mare.
Si ha lo storione, il salmone, il rombo, i l  pic

colo rom bo, la sogliola, il grosso ed il piocolo 
passerino, le trote, Padello, le aringhe fresche, ler 
ostriche verdi e bianche , le sardelle, il tonno e  
le acciughe.

In legumi ed erbaggi.
Si .ha dei carciofi, dei cavolfiori, dei cardi,, 

spinaci, cavoli d’ ogni sorta, p o rr i ,  scelleri, ci
polle, rape, cicoria bianca e selvatica, lattughe- 
romane , ed ogni sorta di picciol erba.

In frutti.
• Uva d* ogni qualità , p e r i ,  p o m i,  Gchi, olive, 
noci -, nocciuole , castagno ed ogni sorta di frutti 
secchi, confettati nell-’ estate.



per nostra sussistenza.

n e l l m n v e r n o .

L  inverno , d ie  abbraccia i mesi di dicembre , 
gennajo e febbrejo, conferisce molto coll’antunno 
per le provvisioni, e abbondanza di tutto ciò che 
esso ci ha somministrato per il nostro vitto, come' 
pane, vino, legumi e.l ogni sorta di fru tti, carne* 
pellame, uccellame e pesci.

I S T R U Z I O N E
PER CIASCHEDUNA STAGIONE.

Ella servirà anche per regolare i ‘Sgrvìzj.
• i n

Si aumenterà e si 'diminuirà second'o le occa
sioni e sposa che si vorrà fa re .

R E G O L A  M O D E R N A .

Servizio per 2V. 16 coperti a prati toi-

P R I M O  S E R V I Z I O .

N . i  Pezzo di p e r te rre , con un* aggiunta alle1 
teste di detto primo servizio.

N. a Minestre.
N. a  Rilievi di dette minestre.
N. 4 Entrée, cioè piatti con salse, o qualunque 

fritti.
N . a  Terrine, o ovali di fianco.

S E C O N D O  S E R V I Z I  O J

N. a Arrosti.
N . 4 A  ntreinée , cioò verdura o rogò-,
TV .  n ’ 1 '  • 'a fe r ra le .



Istriizlone

T E R Z O  S E R V I Z I O .

Di credenza.

'Serpizio per IV. 12 coperti a pranzo .

Si porrà nel mezzo della tavola

N. 1 Pezzo di perterre , restando questo sino 
alla fine della tavola.

P R I M O  S E R V I Z I O .

N . a Minestre a piacere.
N .  a . , R . i l i e v i  d i  d e t t e  m i n e s t r e .

N. 4  Entrée , cioè piatti con salse , o qualun
que fritti. ,•

N .  a  S a l s e .  ( ,

S E C O N D O  S E R V I Z I O .

N. a Arrosti.
N. 4  A n t r e m é e , o siano v e r d u r a  o r a g ò .

T E R Z O  S E R V I Z I O .

Di credenza.

M I N U T A  P E R  L A  P R I M A V E R A ;

Tavola di i a  coperti per pranzare,  servita 0 . 5 .

P R I M O  S E R V I Z I O .

Un pezzo di bue per il mezzo.
Due Minestre

j Di erbe. . , - ,
i Di sparagi eoi succo di piselli verdi. •



per regolare i Servizj. 17
Due Hors d* oeuvres : per nn tal nome dovesi 

intendere ogni sorta di fritti sì. all’italiana, che alla 
francese, ed anco ogni sorta di piccoli pasticci di 
roba grassa, farsa o r a g ò , come anche ogni sorta 
di roba imboraggiata con pane cotto alla graticola, 
ed ogni sorta di torte con pasta, oltre li seguenti: 

1 Di rape.
I D i butirro  fresco.

S E C O N D O  S E R V I Z I O .

Lasciate in tavola il pezzo di l>ue) mettete in luogo 
delle due minestre e dei due Hors cV oeuvres , 
quattro Entrées.

1 Un quarto di montone in salsa.
1 Del petto di vitello con dei piselli.
1 Una fricassea di pollastri.
1 Due piccioni in Jricandò.

T E R Z O  S E R V I Z I O ;

Due piatti d’arrosto ,  tre di tramesso 
e due insalate.

1 Di due piccoli coniglj.
1 D ’una pollarda giovane, 0 due pollastri grassi. 

Q U A R T O  S E R V I Z I  0 .
Fruttai

1 Un pi.itto di pasticceria per il mezzo.
1 Composta di ciriege.
1 Delle fragole di San Mauro.
1 Di crema sbattuta.
1 Di ciambelle, 
t  Della gelatina d' uvaspina.
1 Marmcluta d ’ albicocchi.



Tavola di i a  coperti per pranzare,  servita in magro}, 
serve ancora per cenare, levando la minestra.

P R I M O  S E R V I Z I O ,  
i  Minestra per il mezzo.

Due Entrées.

i Del baccalà alla crema, 
i  Torta di pesce.

Quattro Hors d * oeuvre*:
i Frittata d ’ uova, 
i  Di uovi freschi in una salvietta. 
i Di uovi colla farsa, 
i Di uovi freschi.

S E C O N D O  S E R V I Z I O .
Un pesce chieppia arrostito con salsa di caper! 

per rilevar la minestra.

T E R Z O  S E R V I Z I O .
Per il mezzo,

i Di gamberi in court bouillon accomodati in. 
piramide sopra una salvietta.

Due piatti dÙarrosto per i due lati.
j  Di sparagi con piselli, 
i  Di fsari fritti, 
i Di ta rte le tte  di confetture, 
i  Di crema all' italiana.

Due insalate.
i  Di picciolo lattughe ornate, 
i Di melarancia.



Q U A R T O  S E R V I Z I O .

F rutta .

P e r  II m e z z o  s e i  g r o s s i  b i s c o t t i n i .

Quattro composte.

i  D I  a l b i c o c c h i , o  a m a n d o l e  v e r d i ,  

x D i  c i r i e g i e .

i  D i  f r a g o l e  c r u d e  i n  u n  c o m p o s t i e r e ,  

i  D i  p e r s i c i .

Quattro assiette. 

i  D i  c i a m b e l l e .

i  D i  b i s c o t t i n i  e d  a m a n d o l e  a m a r e ,  

i  D i  f r u t t i  s e c c h i  e  c o n f e t t a t i ,  

i  D i  c o n s e r v a  d i  v i o l e .

M IN U TA  N E L L ’ E S T A T E .

Tavola di i 5 coperti per pranzare,  servita a j .

P R I M O  S E R V I Z I O .

U n  p e z z o  d i  b u e  p e r  i l  m e z z o .

Due Minestre.
i  G n e r n i t a  d i  c o c o m e r i ,  

i  D i  c o s t e  c o l  s u g o  c o l a t o  d i  p i s e l l i  v e r d i .

.  Q u a t t r o  Hors d’oeuvre.
i  D i  p i e d i  d i  m o n t o n e  f r i c a s s a t i .  

i  N o c e t l a  d i  v i t e l l o  n e l l a  c a s s a  d i  c a r t a ,  

i  D i  p a s t i c c i  p i c c o l i ,  

i  D i  m e l l o n i .



S E C O N D O  S E R V I Z I O .

S e i  Entrées p e r  r i l e v a r e  l e  d u e  m i n e s t r e ,  e  l i  
q u a t t r o  Hors d' oeuvre.
i  D ’ u n a  c o s c i a  d i  m o n t o n e  a l l ’ a c q u a ;  

i  D i  u n  p e z z o  d i  v i t e l l o  a l l a ' c r e m a .  

i  U n  a n i t r i n o  c o n  p i s e l l i ,  

i  D u e  p i c c i o n i  c o n  e i b e  f i n e ,  

i  D u e  p o l l a s t r i  c o n  c i p o l l e t t e  b i a n c h e ,  

i  D e i  f i l e t t i  d i  c o n i g l i o  c o n  c o c o m e r i .

T E R Z O  S E R V I Z I O .

i  T r a m e s s o  f r e d d o  p e r  i l  m e z z o  u n  b e l l ’ a r r o s t o .

Quattro piatti d’arrosto, e due insaliate.
] D i  u n  p o l l o  d ’ I n d i a ,  

i  D i  u n a  p o l l a r d a .  

i  D i  q u a t t r o  p e r n i c i o l t i .

1 D i  s ei  p i c c i o n i  i n l a r d a t i .

2  I n s a l a t e  d i  e r b e .

Q U A R T O  S E R V I Z I O .

Sei tramessi per  rilevare i quattro p ia t t i  d ’arrosto, 
e le due insalate.

i  D i  t a r t e l e t t e  d i  a l b i c o c c h i ,  

i  D i  u o v a  l e s s a t e ,  

i  F r i t e l l e  d i  f o g l i e  d i  v i g n a ,  

i  D i  p i c c i o l e  t i i n b a l e  d i  b i s c o t t i n i ,  

i  D i  p  i c c i o l e  f a v e  a l l a  c r e m a ,  

i  D i  c a r c i o f i  a l l a  s a l c i a  c o l  b u t i r r o .

Q U I N T O  S E R V I Z I O .

Frut ta.

i  P i a t t o  d i  f r u i t i  c r u d i  p e r  m e z z o .



Quattro composte.
i  Di persici, 
i  D i prune. 
i  D i peri, 
i  Di agresto.

Quattro p ia tti di ghiaccio alla crema»
a  D i  n o c i  v e r d i ,  

x D i  f o r m a g g i o  a l l a  crema, 
z D i  c i a m b e l l e .

ALTRA. M IU N T A  D E L L ’ E S T A T E . 

Taeola di io  coperti per cenare, servita a 5.1 

P R I M O  S E R V I Z I O .

Un pezzo di carne di beccaria arrostita p e r i i  mezzo.'

Due Entrées.
i Di torta di vitello ba ttu tta . 
i Di una pollastra.

Due Hors d’oeuvres;
i Di carne di coniglio trita, o altra vivanda cotta.' 
i Di tre lingue di montone in papillotes .

S E C O N D O  S E R V I Z I O  a 7.

1 Tramesso di piccioli pasticci per il mezzo.

D i due p ia tti d'airostO.
1 Di due pollastri alla regina.
1 Di un leprotto.

Due trainessi caldi.
1 Di piccoli piselli.
1 Di crema alla Maddalena.



a a -  Istruzione
Due insalate.

i  Di lattughe romane, 
x Di melarancia.

T E R Z O  s e r v i z i o :

Frutta.

i  Di dodici persici per il mezzo, 
x Di ciriegie. 
i  Di prune.
i  Di formaggio alla crema, 
i  D i ciambelle, 
i  Assieta di more.

M IN U TA  D E L L ’ AUTUNNO.

Tavola di i a  coperti a pranzo , servita a 5.

F R I  a i o  S E R V I Z I O .

Una minestra di rape per il mezzo.
Quattro Hors d'oeuvres.

a Di sanguinacci, o bodini , e salsiccia fritta, 
a Di ostriche crude.

S E C O N D O  S E R V I Z I O .

Di un pezzo di bue per rilevare la zuppa. 
Quattro Entrées per rilevate i quattro

Bors d’oeuvres.
i Coste di montone in veste da camera, 
i Fegato di vitello, 
i Composta di piccioni,' 
i Di torta di conigli.



T E R Z O  S E R V I  Z  I  0 .

Arrosto e tramesso assieme.

i  Insalata per il mezzo.

Due -piatti d ’  arrosto.
i  D i  d o d i c i  g r i v e .  

i  D i  u n a  p o l l a s t r a .

Due piatti di tramesso'.
x D i  c a v o l f i o r i  a l  b u t i r r o ,  

r D i  c r e m a  a l  c a f f è .

Q U A R T O  S E R V I Z I O .

F r u t ta .

i  P i a t t o  d i  frutta p e r  i l  m e z z o ,  

i  C o m p o s t a  d i  p o m i ,  

i  C o m p o s t a  d i  p e r i ,  

x A s s i e l t a  d ’ u v a .  

i A s s i e l t a  d i  n o c i  v e r d i ,  

x D i  c a s t a g n e  a r r o s t i t e , ,  

i  D i  f o r m a g g i o  l o d i g i a n o .

A L T R A  M I N U T A  D E L L ’ A U T U N N O .

Tavola di l a  coperti per cenare,  servita a 5 .

P R I M O  S E R V I Z I O .

U n a  c o s c i a  d i  c a s t r a t o  a r r o s t i t a  p e r  i l  m e z z o .  

Q u a t t r o  Entrées.
x D i  c o s t e  d i  v i t e l l o  a l l a  l i o n e s e .  

i  D i  u n a  c o d a  d i  b u e  a l l a  mutelot le .



■ Istruzione 
i  Di uua anitra alle rape.
3 Di due pollastri alla gibellotte

S E C O N D O  S E R V I Z I O . ’

i  Insalata per il mezzo.

Dite p ia tti d ’ arrosto.

i  D i  u n  p o l l o  d ’ i n d i a ,  

i  D i  u n  a n i t r i n o .  

i  A b i e t t a  d i  m e l a r a n c i a .

i  Àssietta con una Remoulade in un vaso da salsa.

T E R Z O '  S E R V I Z I O .

Cinque trainessi.

i  Di Talmouse ( cioè sorte di pasticceria ) per 
il mezzo.

i  D i  u o v a  a l  l a r d o n e ,  

i  D i  c a r d i  d i  C h i e r i .  

i  D i  f r i t e l l e  d i  p a s t a ,  

i  D i  c r e m a  a b b r u c i a t a .

Q U A R T O  S E R V I Z I O .

Frutta.

i  D i  f o r m a g g i o  g h i a c c i a t o  p e r  i l  m e z z o  ,  o  u n  
p i a t t o  d i  f r u t t a  c r u d a ,  

i  C o m p o s t i  d i  p o m i  a l l a  p o r t o g h e s e ,  
i  C o m p o s t a  d i  p e r s i c i ,  

i  À s s i e t t a  d i  c o n f e t t u r e ,  

i  À s s i e t t a  d i  n o c i  f r e s c h e ,  

i  À s s i e t t a  d i  u v a .



per regolare i Sercizj 

M IN U T A  D E L L ’ IN V E R N O ;

a 5

Tavola di 8 o io  coperti a p ranzo .

P R I M O  S E R V I Z I O .

Una minestra di cavoli.

Due hors d'oeuvres.

x DÌ sanguinacci bianchi, o neri, 
i  Di Frezza di vitello al naturale.

S E C O N D O  S E R V I Z I O .

i Pezzo di bue per rilevar la minestra.

Due entrées per rilevare li due

Hors d’oeuvres.

j  Di coste di montone con rape. 
i  Di una torta di piccioni.

T E R Z O  S E R V I Z I O :

Arrosto.

i  Di un  quarto di agnello per il mezzo.' 
i  Insalata da una parte, 
i  Salsa di agnello dall’ altra.

Due tramesti per li due lati.

i Di una torta di francb ipane , ossia di pasta, 
j Di pasticcìelti.

Cuoco piemontese.



Q U A R T O  S E R V I Z I O .

Frutta.

x Di biscottini per il mezzo.
1 Composta di melarancio crude , e tagliate in

fette.
x Composta di castagne marroni, 
x Assietta di uva. 
r Assietta di formaggio.

A L T R A  M IN U TA  D E L L ’ IN V E R N O .

Tavola di x5 o ao coperti a pranzo.

P R I M O  S E R V I Z I O .

Un sourtout, ossia perterro per il mezzo } il 
quale resta per tutto il servizio.

Due minestre ai due lati.
2 Di riso.
i  Di legumi.

Quattro hors d'oenores a canto del sourtuoti
x Una lingua di bue.

' i  Di pasticci di frezza di vitello, 
x Di sanguinacci di coniglio.
I  Di filetti di agnello in blanquette.

Quattro entrées per i quattro cantoni della tavola,
x Di riso, o coda di montone al riso. 
x Di una torta di beccaccia. 
x Di sei piccioli piccioni arrostiti con una salsa 

al butirro.
x  Di due pollastri arrostiti, serviti con intin

golo di tartufi.



S E C O N D O  S E R V I Z I O .

Due rilievi per le minestre,

i  Dì u n  pezzo di vitello con una  salsa trita , 
guernita di pane arrostito a ll’ intorno, 

i  Di una longia di vitello arrostita , con una 
salsa piccante.

T E R Z O  S E R V I Z I O .

Arrosto » e tramesso assieme , servito a  i 3 .

Quattro piatti di arrosto pei quattro  cantoni 
del suiirtout.

i  Di una pollastra, 
i  Di tre pernici, 
i  Di diciotto grive. 
x Di u n  anitrino.

D ue insalate per i fianchi, 

x D i cicoria.
x Di cipollette, e belle rape cotte.

Due tramessi p er i due canti.

i  Pasticcio freddò, 
x Focaccia di Savoja.

Quattro tramessi caldi per i quaUro la t i ,
i  Pasticcetti di crema, 
t  Di tartufi in court' òou»/2on% 
x Di oardi. 
i  Di tartellette,



Q U A R T O  S E R V I Z I O .

F rutta  per i quattro lati.

2 Gran vasi di f ru ita ,  o cristalli guemiti di
frutti confetti.

. a  Di gialde.
Quattro composte per i quattro  canti del sourtouti
x Di pomi, 
x Di ciriege. 
i  Di cotogni, 
i  Di marroni.
Quattro assiette per i quattro cauti della tavola;
3 Di formaggio piacentino, 
z Di pasticceria.
3 Di uva.
x  Di biscotti di Cuneo.

A L T R A  M IN U T A  D E L L ’ IN V ER N O .

Tavola di i a  coperti a cena , servita a  5.

P R I M O  S E R V I Z I O .

P e r  il mezzo una oosta di bue arrostita con una 
salsa trita.

Due entrécs.

X  Di fricandeau  di vitello.
’i  Di una pollastra di court bouillon.

Due hors dy oeuvres.
x D i tre lingue di montone alla Fiamminga.
3 Della testa, fegato, cuore, e piedi di agnello 

alla cittadina.



per regolare i Seroizj.

S E C O N D O  S E R V I Z I O .

39

i  I n s a l a t a  p e r  i l  m e z z o .

Due p ia tti d ’ arrosto*

i  D i  t r e  p i c c i o n i .

I  D i  s e i  b e c c a c c i o n e .

Due tramesti.

i  D i  u o v a  a l l a  baqiiolel* 
i  D i  c r e m a  a l l a  c i o c c o l a t a .

T E R Z O  S E R V I Z I O .

F rutta .

i  P i a t t o  d i  f r u t t a  p e r  i l  m e z z o ,  

i  C o m p o s t a  d i  p e r i ,  

i  C o m p o s t a  d i  p o m i  a l l a  P o r t o g h e s e .

Quattro assiette.

i  D i  c a s t a g n e  a r r o s t i t e  o  b o l l i t e ,  

i  D i  c o n f e t t u r e ,  

i  D i  f o r m a g g i o  d ’ A o s t a ,  

i  D i  c o n s e r v a .

I I  q u i  i n c l u s o  m o d e r n o  d i s e g n o  d i  t a v o l a  p u ò  

s e r v i r e  d i  r e g o l a  a n c h e  p e r  p i ù  c o p e r t i ,  c o m e ,  p e r  

e s e m p i o  , o g n i  o t t o  c o p e r t i  s ’ a c c r e s c e

N .  a  M i n e s t r e .

4 Entrées.
2  P i a t t i  d i  r i l i e v o .

4  A n t r e m d e .

2  A r r o s t i .

E  c o s i  d i  m a n o  i n  m a n o  s ’ a c c r e s c e  l a  t a v o l a  

s e c o n d o  1’ o c c a s i o n e .

A v v e r t e n d o  d i  a c c r e s c e r e  u n  p e z z o  d i  p e r t o r r e  

o g n i  o t t o  c o p e r t i .



So
D E L  T R I N C I A R E

PULITAMENTE LE CARNI.

L a destrezza di tagliare pulitamente le vis’ande 
è al dì d ’ oggi «l’ un sì gran vantaggio, elle coloro 
a cui tocca di seivire i convitati non debbono 
punto ignorarla; poiché se non si conoscono i 
buoni bocconi, non si sanno neppure servirò; e 
se alle volte si trova la carne un po’ dura, questo 
sovente avviene dal non saperla tagliare pel suo 
diritto ; la buona regola è di servire poco per volta: 
in questa maniera i convitati mangeranno con 
più appetito.

Comincierò dalla maniera di tagliare il bue 
bollito , ed arrostito.

La maniera di tagliare è sempre la stessa come 
delle altre carni di beccaria.

P*>r trinciare il bue.

La culatta si taglia in traverso, e nel mezzo.
La carne vicina agli ossi della coda è la più fina.'
Lo spallone si taglia in pezzi piccoli , ed in 

traverso.
11 petto si taglia presso la cartilagine, ed in 

traverso.
Le coste appresso dopo d’ averle tolta la pelle 

dura e nervosa cKe si trova sotto il filetto, che 
non servirete fuori che a coloro che ve ne diman» 
dano, voi tagliate il filetto fino ed in traverso 
per servirlo ; la carne che è dall’ altra parte de|- 
1’ osso , e al disopra del filetto, sì taglia medesi
mamente, e può passare, in caso di necessità, per 
filetto, quando è ben tagliata.

La trancile e il ventre si tagliano in traverso.
Tutte  le lingue, come pure quella del bue , si 

tagliano in traverso , ed in fette ; i bocconi più 
teneri sono quelli del mezzo.



•pulitamente le carni. 3 i
La coscia, che è una carne piena di cartilagine 

e corta, dev’essere ben colta, e si serve a cucchiali.

P e r  trinciare il vitello .

Della longìa voi tagliale il filetto in piccoli 
pezzi in traverso per servire, e in seguito tagliate 
il rognone, anche in piccoli pezzi : disotto il ro 
gnone , nell’ interiore della longia , si trova u n  
piccolo filetto delicatissimo.

Il casi si taglia in piccoli pezzi con i suoi pic
coli ossi, o si taglia facilmente, appoggiandone il 
Coltello disopra, perchè le giunture ne sono segnato.

Della coscia, quando è arrostita, non vi è ehe lo 
noci che siano tenere, quella disotto è la più stimata*

Il petto, dopo avere scoperto le cartilagini d ’nna 
pelle che le copre, tagliate il petto in traverso per 
separarne le coste dalle cartilagini , il che farete 
facilmente prendendo dalla parte delle cartilagini 
dove il coltello non resiste , e tagliatelo poi in 
piccoli pezzi.

Nella spalla, al disotto alla sinistra si trova una 
piccola noce coperta di grasso; il resto della spalla 
disotto , e disopra si taglia in fette.

Della testa, il miglior boccone sono gli o cch i ,  
le ortcchie e le cervello; poscia tagliate /a lingua 
in pezzi, e le ossa cariche di carne.

Il capriuolo ed il daino si servono e tagliano 
come il vitello.

P e r  trinciare il montone•

L ’arrosto e la coscia di castrato si servono lu tti 
due nella stessa maniera: voi tagliate in traverso , 
finché non vi sia più il filetto , ed il pezzo più  
buono che taglierete in traverso ed in fe tte ,  si 
trova dalla parte del nervo, che si chiama la sot
tonoce esteriore ; la parte della coda , sotto la



3 a  Del trinciare
groppa, si taglia a spillo, e si serve per un boc
cone delicato.

La schiena si serve per costoletta.
La spalla si taglia in pezzi disopra e disotto.
Il petto , dopo averne levata la pelle sopra la 

cartilagine , tagliatelo per costeletta, prendendo i 
luoghi che non resistono al coltello , tagliando 
dalla parte della cartilagine.

11 capretto e 1’ agnello si tagliano nella mede
sima maniera.

Per trinciare il porco.

La testa, che si serve per un tramesso freddo, 
si comincia a servire tagliando dalla parte delle 
orecchie fino alla bocca; di collo si serve in ap
presso in piccole fette minute.

l.a schiena ed il filone si tagliano in piccoli 
pezzi , ed in traverso.

La coscia si taglia in piccole fette ed in traverso 
sempre, di grasso e magro.

Il cinghiale si serve, e si taglia come il poroo.

Per trinciare il cinghialetto ed i1 porco da latte.

Dopo d’ averlo servito, incominoiate a tagliargli 
la testa, e le due orecchie, e dividergli la testa 
in due ; poscia tagliate ambe le spalle e coscie ; 
gli levate inoltre la pelle, te gambe e le coste ; i 
pezzi vicini al collo sono i migliori. La schiena 
si divide in due : la parte delle coste che vi re
sta attaccata si serre in piccoli pezzi.

Per trinciare il pollame ed uccellame.

L e principali parti del pollame sono il collo , 
le due ali, le due coscie, lo stomaco ed il carcame; 
le parti più convenienti ad essere servite sono le
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ali ed ì bianchi per il pollame arrostito ; e per 
il bollito le coscie.

Si tagliano col prendere 1’ ala della mano sini
stra con una forchetta; prendete dalla mano dritta 
il coltello per tagliare la giuntura dell’ ala e ter
minate colla mano sinistra tirando 1’ ala , che ce
derà fac ilm ente , se terrete fermo il pezzo del 
pollame colla forchetta; poscia levate dalla mede
sima parte la coscia, dando na colpo di coltello 
nei nervi della giuntura, e tiratela nella stessa guisa 
colla mano sinistra: fate lo stesso dall’ altra parte; 
tagliate poi lo stomaco, ed il carcame in dne; cosi 
pure si tagliano i fagiani, le pernici, e beccacce; 
i migliori bocconi del fagiano sono i bianchi dello 
stomaco e le coscie ; e della beccaccia le coscie.

Il piccione, quando, è grosso, si può tagliare 
corno la carne bianca ; quando è mezzano, si ta 
glia in mezzo.

L ’ uccello di riviera, e l’anitra si tagliano nello 
stomaco in stringhe , poscia vi si levano le a l i ,  le 
coscie ed il carcame.

1 conigli si cominciano a tagliare dal collo , 
scendendo giù per la schiena , poscia si taglia in
traverso per servirlo;, i piccioli filetti interiori sono 
buonissimi ; il resto si taglia a capriccio.

La lepre si taglia, e si serve come il coniglio*.



I L  C U O C O
PIEMONTESE

N U O V A M E N T E  R I D O T T O

A MODERNO COSTO E PERFEZIONE

C A P I T O L O  I .

Ristretto generale per ogni sorta di minestra e zuppa.

i P r e n d e t e  d e l l a  c a r n e  l a  p i ù  f r e s c a  e  l a  p i ù  s a n a  , 
a f f i n c h è  d i a  p i ù  g u s t o  a l  v o s t r o  b r o d o ;  l a  p i ù  s u g ó s à  
si  è  l a  c u l a t t a ,  l a  p u n t a  d e l l a  s p a l l a  e d  il s o t t o l o r n b o l o  
' d e l  m a n z o  ; i p e z z i  p i ù  b u o n i  p e r  s e r v i r e  i n  t a v o l a  
s o n o  l a  c u l a t t a  e d  li p e t t o  ; c o n v i e n e  g u a r d a r s i  p e r ò  
d i  m e t t e r e  i l  v i t e l l o  n e i  v o s t r i  b r o d i  i n s i e m e  a l  m a n z o ,  
m e n t r e  l a  m e d e s i m a  n o n  p u ò  r e g g e r e  n e l  b o l l i r e ,  a  
m o t i v o  c h e  q u a n d o  i l  m a n z o  s a r à  a r r i v a t o  a l l a  s u a  
c o t t u r a ,  i l  v i t e l l o  s a r à  t r a p a s s a t o ,  e  n o n  n e  p o t r e t e  
r i c a v a r e  v e r u n  p r o f i t t o ,  e  p e r c i ò  s a r à  m e g l i o  d i  m e t 
t e r l o  a p a r t e ,  a b b e n e h è  q u e s t o  n o n  a d  a l t r o  sia  b u o n o  
c h e  p e r  u m i d i ,  p e r  s u c h i  e  c o t i :  o n d e ,  b e n e  s c h i u m a t a  
c h e  s i a  l a  v o s t r a  c a r n e ,  v i  m e t t e r e t e '  p o c h i s s i m o  s a l e ,  
e  f a r e t e  u n  m a n i p o l o  d ’ e r b e ,  c i o è 1 c i p o l l e t t e ,  u n  s e l 
l e r ò ,  u n  p o r r o ,  u n a  c a r o t a ,  e  le  f a r e t e  b o l l i r e  n e l l a  
v o s t r a  m a r m i t t a ,  e  c h e  l e  s u d d e t t e  e r b e  s i a n o  b e n  l e 
g a t e  p e r  p o i  l e v a r l e  a  s u o  t e m p o ,  e d  il v o s t r o  b r o d o  
l o  f a r e t e  b o l l i r e  l e n t a m e n t e  s i n o  a  t a n t o  c h e  si  c o 
n o s c a  e s s e r  c o l t a  l a  c a r n e  ;  i n  s e g u i t o  l o  c o l a r e t e  i n  
u n a  s t a m i g n a ,  o  i n u n  p a n n o l i n o ,  e d i p o i  l a s c i a t e l o  
r i p o s a r e  p e r  p o i  s e r v i r v e n e  p e r  i v o s t r i  s u g h i  e c o l i ;  
c o n v i e n  g u a r d a r s i  p e r ò  c h e  i l  v o s t r o  b o l l i t o  ,  a  c u i  
a v e t e  l e v a t o  i l  b r o d o ,  n o n  r e s t i  s e n z a  b r o d o ,  p e r c h è  
d i v e n t e r e b b e  n e r o  e s p o r c o ;  e p e r c i ò  v i  c o n v i e n e  t e 
n e r e  a l t r o  b r o d o ,  b e n c h é  s i a  d i  g i u n t e  d i  c a r n e ,  p u r 
c h é  s i a  b e n  b o l l i t o ,  e  p u ò  d a r g l i s i  1* i stesso g u s t o  di  
q u e l  d e l  m a n z o ,  a c u i  a v e t e  l e v a t o  i l  b r ò d o ;  e  q u e s t o
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s i  f a  a c c i o c c h é  i l  m a r n o  . d i  c u i  d o v e t e  s e r v i r v i  p e r  
l a  t a v o l a ,  n o n  d i v e n t i  n e r o ,  n è  i n s i p i d o .  S e  p o i  v o l e 
s t e  f a r e  u n a  z u p p a  d i  b u o n  c a p p o n e ,  o  p i c c i o n e  s o l o  
i n  o t t a  m a r m i t t a  c o n  u n a  f e t t a  d i  p r o s c i u t t o  m a g r o  , 
s e n z a  n i e n t e  d i  g r a s s o ,  e  s d a t o  a  g i u d i z i o ,  m a  p i u t 
t o s t o  d o l c e  c h e  s a l a t o  ( e  q u e s t o  t e n e t e  p e r  r e g o l a  i n  
o g n i  c o s a )  i m p e r o c c h é  a l  d o l c e  si p u ò  f a c i l m e n t e  r i 
m e d i a r e ,  c h e  a l  s a l a t o  n o ,  e  t o g l i e  a l l e  v i v a n d e  i l  
g u s t o  n a t u r a l e ,  c o m e  a n c h e  a l l e  z u p p e ,  a g l ’ i n t i n g o l i  
e d  a g l i  u m i d i ;  i n  q u e s t a  g u i s a  si  f a u n o  i  b r o d i  d i  
p i c c i o n i  p e r  f a r  l e  z u p p e ;  e  s e  q u a l c u n o  v o l e s s e  d a r g l i  
q u a l c h e  a l t r o  g u s t o  p a r t i c o l a r e ,  v i  m e t t a  u n  c a z z a -  
r u o l o  d i  b u o n  s u c c o ;  m a  s e c o n d o  i l  m i o  p a r e r e ,  e  p e r  
n o n  t o g l i e r e  i l  b u o n  g u s t o  a l  c a p p o n e  e d  a l  p i c c i o n e ,  
b a g n e r e t e  l a  z u p p a  c o n  i l  s e m p l i c e  b r o d o  d i  e s s i  
p i c c i o n i  e  c a p p o m .

N e l  f a r e  l e  z u p p e ,  c o n v i e n e  a v v e r t i r e  c h e  i l  p a n e  
s i a  f r e s c o ,  a l t r i m e n t i  n o n  p r e n d e r à  m a i  b r o d o  ,  e  l a  
z u p p a  s a r à  n o n  m o l t o  b u o n a ,  a  m o t i v o  c h e  i l  p a n e  
n o n  p u ò  i m b e v e r s i  d e l  s u c c o  e  d e l l a  s o s t a n z a  d e l  b r o d o .  
A l  p a n e  c h e  d e v e  s e r v i r e  p e r  f a r  z u p p e  c o n v i e n e  l e 
v a r  v i a  l a  s u p e r f i c i e  d e l l a  c r o s t a  d i s o p r a ,  e  d i s o t t o  
c o u  l a  g r a t t u g i a  ,  e d  i l  r e c i n t o  d e l l a  p a g n o t t a  s i  f a  
b r u s t o l i r e ,  e  c o n  q u e s t o  si f o r m a n o  l e  z u p p e .

A v v e r t i t e  c h e  i l  p a n e ,  d i  c u i  d o v e t e  s e r v i r v i  p e r  
e s s e  z u p p e ,  n o n  v a  f a t t o  t a n t o  b o l l i r e  c o n  l a  l o r o  s o 
s t a n z a  , p e r c h è  i n q u e l  c o s o  d i v e n t e r e b b e  u n a  c o l l a »  
m a  s o l a m e n t e  q u a n d o  d i a  f u o r i  u n  S e m p l i c e  b o l l o r e ,  
e  q u e s t o  si  f a ,  a c c i o c c h é  l a  z u p p a  e d  i l  p a n e  si  c o n 
s e r v i n o  s o d i  , c o m e  a n c h e  i l  g u s t o  d e l  c o l l  c h e  voi 
m e t t e r e t e  d e n t r o  e s s a  z u p p a ,  e  c o s i  l e  z u p p e  a v r a n n o  
i l  l o r o  g u s t o .

D i  u n a  c o s a  e s s e n z i a l e  h o  t r a l a s c i a t o  a v v e r t i r v i ;  
c i o è  t e n e r v i  l o n t a n o  d a l  g r a s s o ,  p e r c h è  q u e s t o  g r a s s o  
r e n d e  n a u s e a ,  e d  è  d i  p r e g i u d i z i o  a l l a  n o s t r a  n a t u r a ,  
e d  a n c h e  n o n  f a r e b b e  o n o r e  a i l ' u f f i z i n l e ,  m e n t r e  q u e 
s t o  s o l o  s a r e b b e  l a  c a g i o n e  d i  f a r  p e r d e r e  i l  c r e d i t o  
i n  u n a  t a v o l a .  P e r c i ò ,  c a r o  L e t t o r e ,  s e  m a i  f o s t e  g e -  
' n i a l e  d ‘ u n  t a l  m e s t i e r e ,  d i s g r a s s a t e  b e n e  o g n i  c o s a  
d i  c u i  v o i  d o v e t e  s e r v i r v i  p e r  f a r  z u p p e ,  i n t i n g o l i »  
umidi ,  c d  a l t r o  c h e  s i  r i c h i e d e  i n  u u a  t a v o l a .



Zuppa di cavoli.

• S c i o g l i e t e  e  s f o g l i a t e  i  v o s t r i  c a v o l i ,  f a t e l i  i m b i a n 
c h i r e ;  p o i  r i n f r e s c a t e l i ,  e d  a s c i u g a t e l i  b e n e ,  p o i  m e t 
t e t e c i  u n  p o c o  di  s a l e  e d  u n  p o c o  di  p e p e ,  m i s c h i a n 
d o l i  b e n e , - q u i n d i  f a te  i c a v o l i  in m a z z e t t i ,  e  l e g a t e l i  
s t r e t t i  c o n  f i lo g e n o v e s e ,  p o i  m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e 
r u o l a ,  b a r d a t a  di  l a r d o  e  l e t t e  di  c a r n e  m a g r a  c r u d a ,  
e  f e t t e  d i  p r o s c i u t t o  a l  d i s o t t o  e  al  d i s o p r a ,  m e t t e t e  
a  c u o c e r e  i l  t u t t o  c o n  f u o c o  s o t t o  e  s o p r a ,  o s s e r v a n d o  
q u a n d o  a v r à  p r e s o  u n  p o c o  d i  c o l o r e  , p e r  m e t t e r v i  
u n  p o c o  d i  s u g o  di  m a n z o ;  l a s c i a t e l i  c u o c e r e  b e n e ,  
p r e p a r a t e  l e  c r o s t e  di  p a n e  r n i t o n a t e ,  d r i z z a t e  s o p r a  
l i  v o s t r i  c a v o l i  c o n  b u o n  o r d i n e ,  m e t t e t e v i  p o i  m e t à  
b r o d o  c h i a r o  e  m e t à  c o n s u m é e .

Altra zuppa di cavoli.

P r e n d e r e t e  l a  m e t à  d ' u n  c a v o l o ,  e l o  f a r e t e  i m b i a n 
c h i r e  c o n  u n  p i c c o !  p e z z o  d i  l a r d o  t a g l i a t o  i n  f e t t e  
v i c i n o  a l l a  c o t i c a ,  l e g a t e  i! t u t t o  a p a r t e ,  e f a t e l i  c u o 
c e r e  a n c o r  a p a r t e  i n  u i j a  p i c c o l a  p i g n a t t a  c o l  b r o d o  
q u i  s o p r a  s p i e g a t o  p e r  q u a t t r o  o r e ;  q u a n d o  il  v o s t r o  
c a v o l o  e  l a r d o  s a r a n n o ,  c o t t i ,  f a t e  m i t o n a r e  l a  z u p p t i  
c o l  m e d e s i m o  b r o d o . ,  e  d e l l e  d e t t e  d i  p a n e ,  s e r v i r e t e  
i c a v o l i  a t t o r n o  a l l a  z u p p a  c o l  l a r d o ;  a v r e t e  c u r a l d i  
s a l a r  p o c h i s s i m o  il b r o d o  p e r  c a g i o n e  d e l  l a r d o . - L e  
z u p p e  d i  r a d i c ' ,  dì  r a f i e  si  f a n n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a ;  
i l  s e l l e r ò  i m b i a n c h i r - o f c  p i ù  l u n g o  t e m p o .

Zuppa di zucca.
V o i  p r e n d e r e t e  p i ù  o  m e n o  d i  z u c c a  , s e c o n d o  l a  

q u a n t i t à  d i  z u p p a  c h e  v o r r e t e  f a r e  ;  p r e n d e r e t e  p e r  
u n a  p i n t a  d i  l a t t e  u n  q u a r t o  d i  z u c c a  m e z z a n a ,  t a 
g l i a t e l e  v i :  l a  s c o r z a  e  l a  p a r t e  v i c i n a  a l l a  s e m e n z a ,  
e  p o i  t a g l i a t e l a  i n  p i c c o l i  p e z z i ,  e  m e t t e t e l a  a  c u o c e r e  

i n  u n a  p i g n a t t a  c o n ' a c q u a  p e r  l o  s p a z i o  d i  d u e  o r e ,  
i n s ì n o  a  t a n t o  c h e  s i i  r i d o t t a  i n  g e l a t i n a ;  e d  a c c i o c 
c h é  n o n  v i  r e s t i  p i ù  a c q u a ,  m e t t e t e l i  u n  p e z z o  d i  b u 
t i r r o ,  g r o s s o  c o m e  u n  u o v o ,  e d  u n  p o c o  d i  s a l e  ; 
f a t e l a  . b o l l i r e  a n c o r a  u n  p o c o  ; p o s c i a  f a t e  b o l l i r e  
u n a  p i n t a  d i  l a t t e ,  e d  i v i  m e t t e t e l i  d e l  z u c c a r o  a  s u f 
f i c i e n z a :  v e r s a t e  i l  l a t t e  n e l l a  z u c c a »  p r e n d e t e  i l  p i a t t o



delle zuppe e delle minestre• 3j
che d o v e t e  s e r v i r e ,  e d  a c c o m o d a t e v i  d e l ' pane t a g l i a t o -  
i n  f e t t e ,  e  b a g n a t e l o  c o n  a l q u a n t o  d e l  v o s t r o  b r o d o  
d i  z u c c a :  c o p r i t e  i l  p i a t t o ,  e  m e t t e t e l o  s o p r a  u n - p o c o  
d i  c e n e r e  c a l d a  p e r  Io  s p a z i o  d ’ u n  q u a r t o  d ’ o r a ,  p e r  
d a r  t e m p o  a l  p a n e  d ’ i n z u p p a r s i ' ,  m a  n o n  l a s c i a t e l o  
b o l l i r e :  q u a n d o  v o i  s e r v i r e t e  i n  t a v o l a - ,  m e t t e t e g l i  i l  
r e s t o  d e l  b r o d o  b e n  c a l d o .

Zuppa di latte.
P r e n d e t e  u n a  p i n t a  d i  l a t t e ,  e  f a t e l o  b o l l i r e ,  m e t 

t e t e v i  d e n t r o  a l q u a n t o  d i  s a l e ,  u n  p o c o  d i  z u c c a r o  
t a g l i a t e  i l  p a n e  i n  f e t t e  ,  e d  a g g i u s t a t e l o  n e l  p i a t t e  
c h e  v o i  d o v e t e  s e r v i r e ;  v e r s a t e g l i  u n a  p a r t e  d e l  l a t t e  
s o p r a  i l  p a n e ,  t e n e n d o l o  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a  s e n z a  
c h e  b o l l a ;  c o p r i t e  i l  p i a t t o ,  e  q u a n d o  s a r e t e  v i c i n o  a  
s e r v i r e ,  m e t t e r e t e  c i n q u e  r o s s i  d '  u o v a  n e l  r e s t o  d e l  
l a t t e  c h e  s t e m p r e r e t e  i n s i e m e ,  m e t t e t e l o  s o p r a  il f u o c o  
m a n e g g i a n d o l o  s e m p r e ,  e  q u a n d o  v e d r e t e  c h e  i l  l a t t e  
s i  c o m i n c i e r à  a  c o n d e n s a r e  y l e v a t e l o  p r o n t a m e n t e ,  
p e r c h è  è  s e g n o  c h e  g l i  u o v i  s o n o  c o t t i .

S e  p o i  v o l e t e  f a r e  u n a  z u p p a  di- l a t t e  m i g l i o r e  ,  
p r e n d e t e  t r e  b o c c a l i  d i  l a t t e ,  f a t e l i  b o l l i r e  c o n  u n a  
p i c c o l a  s c o r z a  d n ’ c i t r o n e  v e r d e ,. u n  p o c o  d i  c o r i a n -  
d r o ,  u n  p e z z e t t o  d i  c a n n e l l a ,  d u e  o  t r e  g r a n i  d i s a l e ,  
e  t r e  o n c i e  i n c i r c a  d i  z u c c a r o ,  l a s c i a t e l o  b o l l i r e - i n -  
f i u o  a  t a n t o  c h e  s i a  r i d o t t o  a  m e t à .  P a s s a t e l o  i n  a p 
p r e s s o  p e r  l a  s t a m i g n a ;  i l  r e s t o  l a t e  c o m e  p e r  q u e l l a ,  
d i  z u c c a . .

Zuppa magra in varie .maniere.

P r e n d e t e  l ’ e r b a g g i o  s e c o n d o  l a  m i n e s t r a  c h e  v o r 
r e t e  f a r e ,  c o m e  c i p o l l e t t e ,  r a d i c i ,  r a p e ,  c a v o l i , ,  s e l -  
I e r i ,  i q u a l i  d e v o n o  s e r v i r e  d ’ o r n a m e n t o  d e l l e  v o s t r e  
z u p p e :  t a g l i a t e l e ,  e f a t e l e  i m b i a n c h i r e  n e l l ' a c q u a  b o l 
l e n t e  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a ,  d i p p o i  l e  m e t t e r e t e  a  c u o *  
c e r e  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  a c q u a  e  s a l e ;  m e n t r e  
c h e  c u o c e ,  m e t t e t e  i n u n a  c a s s e r u o l a  u n  p e z z o - d i  b u 
t i r r o  c o n  c i p o l l a ,  c a r o t a , ,  l ’o c c h i o  d e l  s e l l e r ò ,  i l  t u t t o  
t a g l i a t o  i n  p i c c o l i  p e z z i ,  u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  u n a  f o 
g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  t r e  g a r o f a n i ,  p r e z z e m o l o  
c  c i p o l l e t t e :  g u a r d a t e v i  d i  n o n .  m e t t e r e :  n e l l a -  c a s s e 
r u o l a  l ' e r b a g g i o  di  c u i  v o l e t e  o r n a r e  l a  z u p p a ,  p e r -
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c h è  q u e l l o  c h e  v o i  f a t e  c u o c e r e  a  p a r t e  è s u f f i c i e n t e  
p e r  d a r l e  i l  g u s t o  : p a s s a t e  t ut t i  q u e s t i  e r b a g g i  s o p r a  
i l  f u o c o ,  v o l g e n d o l i  e  r i v o l g e n d o l i  d i  t e m p o  i n  t e m p o  
p e r  lo s p a z i o  d ’ u n ’ o r a  e m e z z o ,  i n s i n o  a c h e  sieno-  
c o t t i  e  c o l o r i t i ;  i n o l t r e  a g g i u n g e t e v i  d e l l ' a c q u a ,  f a 
c e n d o l a  b o l l i r e  u n a  m e z z ’ o r a  c o n  g l i  e r b a g g i ,  c o n  
q u e s t o  a v r e t e  u n  b r o d o  di  u n  b e l  c o l o r e ,  e  d i  u n  b u o n  
g u s t o :  p a s s a t e l o  p o s c i a  i n  u n a  s t a m i g n a ,  e  m e t t e t e l o  
n e l l a  p i g n a t t a ,  o v e  v i  s a r à  l ' e r b a g g i o  c h e  d e v e  s e r v i r e  
p e r  o r n a r e  l a  z u p p a  q u a u d o  s a r à  c o t t a ,  e d  i l  b r o d o  
c o n d i t o  p r e n d e t e n e  p e r  f a r  c o n f i n a r e  l a  z u p p a  i n u n a  
c a s s e r u o l a , o  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  ;  m e t t e t e  

- s o p r a  i b o r d i  d e ’ p i c c o l i  fili di  m o l l i c a  d i  p a n e  d e l l a  
l u n g h e z z a  d u n  p a l m o ,  i m m e r g e t e l i  i n  u n  p o c o  d i  
b i a n c o  d ' u o v o ,  m e t t e n d o  i l  p i a t t o  s o p r a  i l  f u o c o  p e r  
f a r n e  a t t a c c a r e  i  f i l i ;  m e t t e t e v i  i n a p p r e s s o  l ' o r n a 
m e n t o  d i  e r b a g g i  a g g i u s t a t o  p r o p r i a m e n t e ,  p r e p a r a t e  
l a  v o s t r a  m i n e s t r a ,  e  s e r v i t e l a .  S e  v o l e t e  s e r v i r e  l a  
m i n e s t r a  i n u n  p i a t t o  i n  f o r m a  di  v a s c e l l o ,  n o n  f a 
t e l e  a l c u n  o r n a m e n t o ,  e m e t t e t e  s e m p l i c e m e n t e  l ’ e r b a  
s o p r a  l a  m i n e s t r a  p r e p a r a t a .

Zuppa magra di cipolle.

T a g l i a t e  i n p i c c o l e  f e t t e  u n a  d o z z i n a  d i  c i p o l l e  m e z 
z a n e ,  m e t t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  di- 
b u t i r r o ,  t e n e t e l e  a l  f u o c o  u n ' o r a  e m e z z o ,  v o l g e n d o l e  
d i  t a n t o  i n  t a n t o  i n f i n e  a  c h e  s i e n o  c o t t e  e  c o l o r i t e  
e g u a l m e n t e ;  b a g n a t e l e  c o n  u n  p o '  d ' a c q u a  o b r o d o  
m a g r o ,  se  v o i  n e  a v e t e ,  c o n  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  f a 
c e n d o l e  d a r e  a l c u n  b o l l o  , p o s c i a  l e  m e t t e r e t e  d e l  
p a n e  p e r  f a r  m i t o n a r e  a l  s o l i t o  l a  v o s t r a  z u p p a .

S e  v o l e t e  f a r e  u n a  z u p p a  d i  l a t t e  c o l l e  c i p o l l e  ,  
m e t t e t e n e  urt  p o ’ m e n o ,  t e n e t e l e  a l  f u o c o  c o n  b u t i r r o  
i n s i n o  c h e  s i e n o  c o t t e  , s e n z a  p e r ò  e s s e r e  c o l o r i t e ;  
p o s c i a  f a t e  b o l l i r e  de l  l a t t e ,  e  m e t t e t e l o  c o l l e  c i p o l l e  
c o n d i t e  d i  s a l e ;  e  p o i  m e t t e t e  d e l  p a n e  t a g l i a t o  n e l  
p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  c o n  UDa p a r t e  d e l  v o s t r o  
b r o d o ,  c o p r i t e l o ,  e  l a s c i a t e l o  s o p r a  uri p o ’ d ì  c e n e r e  
c a l d a :  q u a n d o  il  p a n e  s a r à  b e n e  i n z u p p a t o ,  m e t t e t e 
g l i  l ’ a v a n z o  d e l  b r o d o ,  e  s e r v i t e .



Minestra di castagne in grasso ed in magro.
Per fare una minestra di castagne in magro, met

terete in una casseruola un pezzo di butirro con tre  
cipolle tagliate in fette, una carota, un occhio di sel
lerò e tre porri, il tutto tagliato in piccoli pezzi, un 
mezzo baceHo d'aglio, due garofani; mettete tutto al 
fuoco sinché sia un po’ colorito; bagnate con acqua* 
facendo bollire per un’ ora, colate fi brodo alla sta
migna, aggiungendovi sale; por prendete un centinaio 
di castagne di quelle marroni, oppure di quelle grosse* 
levatele la prima scorza, mettendole al fuoco in una 
padella pertugiata, maneggiandola sempre finché si 
possa levare la seconda scorza; quando saranno bea  
mondate, fatele cuocere con una parte del brodi-t in 
appresso scegliete quelle che sono intere per orna
mento della minestra, e le altre le pesterete e passe
rete per una stamigna, facendone un sugo colato che 
bagnerete col brodo che si adoperò per farle cuo
cere; fate mittonare la minestra col brodo di erbaggi,, 
e quando servirete, mettetegli il sugo dei marroni»

La minestra grassa si può fare nella stessa maniera,, 
mettendo in luogo del brodo magro, il grasso.

Minestra di sparagi col suco di. piselli, 
in magro ed in grasso.

Per fare una minestra in magro, farete un brodo 
-di erbaggi come il precedente; dopo d'averlo passato 
per la stamigna, prendetene una parte per far cuo
cere una libbra di piselli verdi; poi prendete degli 
sparagi mezzani quanti basteranno a ornare la mi
nestra, tagliateli della lunghezza di tre dita., fateli 
imbianchire all’ acqua bollente* mettendoli dopo i a  
acqua fresca, fateli sgocciolare, e poi legateli in pic
coli pacchetti : tagliate un poco il fine della punta,, 
mettendoli a cuocere coi piselli, e quando saranno 
cotti, estraetene il sugo : mitonate la minestra col- 
brodo di erbaggi, fate un ornamento sopra, il bordo 
del piatto con gli sparagi, e servendo mettete il sugo- 
dei piselli. La minestra in grasso si fa tiello stesso 
modo , mettendovi in luogo del- brodo magro uu 
brodo grasso.



Zuppa al form aggio in grasso ed in magro.

In  m ag ro ,  voi farete un  b rodo  di erbagg i comfliso- 
p ra :  abb ia te  attenzione che p er  questa zuppa vi sono 
necessarj più  cavoli che altri  e rb ag g i ;  quando sarà 
term inato , e passato alla stamigna, mettetegli un poco 
di sale,* p rende te  il p ia tto  che dovete servire, il. quale 
m ette re te  al fuoco; poscia prendete  una mezza l ibbra 
di form aggio  p iacentino o d ’Aosta, raschiatene la metà;- 
e  tag liando  il resto in piccole fette, mettete un po’ di 
fo rm agg io  raschiato nel fondo del piatto con 'a lc u n i  
p iccoli pezzi di b u t i r ro ;  coprite  con pane  tagliato 
fino; inoltre voi mettere te  una coperta  di formaggio 
t a g l ia to ,  dopo u n 'a l t r a  di pane da coprirs i  con for
maggio  rasch ia to  ; r imettete un coperto di p a n e ,  e 
fo rn ire te  con. il form aggio  tagliato, e con pezzetti di 
b u t i r ro ,  b agna te  con parte  del vostro b rodo , facendo 
cuocere a fuoco lento, insiiio a  che  vi sia una  piccola 
c rosta  al fondo del p ia tto ,  e non vi resti p iù  b ro d o ;  
p r im a  di servire r im ettetegli  un po' di b rodo  e pepe 
ro tto- Questa zu p p a  in grasso voi la  fa re te  ne l la  m e
desima m aniera ,  servendovi d i  brodo  grasso di cavoli:  
n on  ischium ate troppo il b ro d o ,  e non  mettetevi b u tir ro -

Zuppa al sugo delle lenti.-

P rendete  delle lenti, secondo la quan tità  della zuppa,, 
m ondate  e  lavate  , fatele cuocere con buon, b ro d o ;  
q u an d o  saranno cotte, passatele per la s tam igna, c o n ' 
dite il Vostro sugo di buon gusto: p rendete  un p ia t to  
c o n 1 fette di pane , bagnate le  con b ro d o  b en  .g rasso  , 
fatele cuocere a  fuoco len to  sino a che si a t tacch ina  
u n  poco al fondo del p iatto ; sgocciolale il grasso che 
res ta  nel piatto , e servite di sopra  al sugo di lenti-

Zuppa al sugo de'pitelli.

F a te  cuocere  una l ibb ra  di grossi piselli verdi-eoa 
u n  poco di prezzemolo, eoa -fus t i  di cipollette , e del 
b rodo , p e r  u n ’ora  ,e mezzo, poscia pestateli,  e passa
teli a lla  s ta m ig n a ,  es traendone il sugo che voi con
d ire te  di b u o n .g u s to ,  e term inere te  la vostra  zuppa 
come la precedente. Se i piselli per sorte fossero sec
ch i ,  mettetene solam ente u u a  mezza libbra,, e tee o re
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à i  co t tu ra .  P e r  re n d e r l i  verd i,  co lando li ,  ag g iu g n e teg li  
a lq u an t i  sp inaci co tti  n e l l ’ acq u a  p e r  m ezz’ o r a ,  b e n  
p r e m u t i , e passati q u an to  i piselli.

Ornamento da zuppa da cipolle.
F a te  im b ia n ch ire  de l le  c ip o lle , t ag l ia te  lo ro  la p r im a  

s c o rz a ,  fa te le  cu o ce re  in  u n a  p icco la  p i g n a t t a ,  e  
q u a n d o  sa r a n n o  co l te ,  o rn a te n e  il b o rd o  del p ia tto  
ch e  dovete  servire la zuppa .  P e r  fa rle  s ta re  sul b o rd o ,  
m ette teg li  d e ’ fili d i pane bag n a to  n e l  b ianco  d 'u o v o ;  
p o r re te  il p iatto  un p oco  so p ra  il fu o c o ,  affinchè i l  
p a n e  s’ a t ta c ch i ,  e questi  fili vi se rv iran n o  p e r  o rn a r e  
q u a lu n q u e  a l t ra  zuppa .

Zuppa di cocomeri.
Dopo d ’ aver tag l ia to  con  p ro p r ie tà  i c o c o m e r i )  

fa te li  cuocere  in una p icco la  p ig n a t ta  con b u o n  b ro d o  
e sugo  di vitello  per co lo r i r l i  ; q u an d o  sa ra n n o  co tt i ,  
confinate  la zu p p a  con il  lo ro  b r o d o ;  co n d i te la  di 
sa le ,  e serv ite la  o r n a ta  da cocom eri.

Minestra di riso.
P re n d e te  una  l ib b ra  di riso p iù  o m eno secondo  la 

quan ti tà  di m nestra  che volete fa re ,  lav a te lo  n e l l ’ac
qua  tepida , f regando lo  colle m a n i ,  fa te lo  cu o c e re  con  
bu o n  b ro d o ,  e sugo  di v i te l lo ,  e quando  sarà  co tto , 
levategli il grasso ; a ssagg ia te  se è condito ab b as tan za ,  
servite nè troppo consistente , nè troppo  liquido.

Minestra di riso e cavoli.
Si p ren d e  il r i s o ,  e si m ette  a  m olle  n e l l ' a c q u a  

ca lda  p e r  lo spazio d 'u n ’o ra  , poi si p re n d e  il cavolo  
che sia ben pulito, e si lascierà il m edesim o n e l l 'a c 
q u a  con poco  di s a le ;  dipoi si s p re m e ra n n o  b e n e ,  e 
si t r i tan o ,  e si pong o n o  nella  casseruola con due oncie 
c mezza di bu tirro ,  un  poco di c ip o lla  trita ; li p as 
sere te  al fornello , e vi m ette re te  un poco di spezieria  
d o lce ,  il sale poco , ma il sugo a b b n i d a n t e ,  tan to  
che il cavolo gallegg i con il succo j d ipoi passe re te  
al fornello  iti u n ’a l t ra  casseruo la  con  en tro  a l t r e t 
tanto b u t i r r o ,  e vi p o rre te  il riso b en e  sco la to ,  e d  
osservate che il riso n o n  si a t tacch i  , o n d e  co n v ien e
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essere d i l i g e n te j i  m escolarlo  con la  m esto la  di légno, 
po i rin fresca te lo  con il sugo s in tantoché diviene lungo 
e  grosso, m a che non sia passato di .cottura; pei lo 
porte re te  in tavola , .avendo unito  il riso ed  il cavolo 
insieme , con a v e r  messo nella casseruola tre  oncie d i  
■parmigiano g ra t ta to ,  acciò  s’ inco rpor i  bene.

La m ines tra  di riso e selleri  si fa nell’istesso m odo 
del cavolo e riso.

Minestra di riso e pomi d'oroì detti da noi Tornate*.

Il riso si fa come di sopra , ma il pomo d ’oro  si fa 
Cosi: si p ren d e  il pomo d ’oro, e si tag lia  p er  mezzo; 
si pone n e l la  ca sse ru o la ,  ove m ette re te  u n  poco di 
bu tirro ',  u n a  cipo lla  in fe tte ,  ed una  fetta  di p ro 
sciutto, e lo lascierete cuocere  a  fuoco len to ,  fintan
toché com incia a  fare i l  suo sugo ;  dipoi lo fa re te  
a n d a re  a fuoco p iù  g a g l ia rd o ,  e quando  com incierà  
a d  a ttaccarsi vi m ette re te  il sugo, e lo farete  andare  
cos ì ,  finché sarà tem po di m a n d a re  in t a v o la ;  a l lo ra  
p rendere te  il riso, quale  avrete  tirato  come quello  del 
cavolo; m inestra te  il riso ne lla  te rr ina  , passerete i 
pom i d ’oro nello  staccio ben brodosi , e li mischierete 
nel riso, e lo m andare te  in tavola , qua le  sarà  di b u o n  
colore e J i  Ottimo sapore.

Zuppa di varie erbe.

P rende te  var ie  erbe . cioè la ttughe , spinaci, acetosa 
e cerfoglio , il tutto bene sfogliato; tritate crude le 
suddette e rbe  , e se è di p r im av e ra  si p uò  mettervi 
l ’erfcette di biete ; mettete il tutto in u n a  casseruola 
con bu tirro ,  prosciutto, un poco d i s a le ,  pepe e d ro 
gherie  in polvere , facendole asc iugar bene al fuoco; 
poi mettetevi un pizzico di f a r in a , indi bagnate le  con 
buon brodo chiaro  tanto in grasso che in m a g ro ,  e 
lasciatele cuocer b e n e ;  baitele sette o otto u o v a ,  e 
lega te  le vostre e r b e ;  g u a rd a te  che non s’ aggrop-  
pìsca , e mettetela alla bocca del fo rn o ,  oppure^un  
poco di fuoco sopra e sotto ; ma avvertite che no n  
bolla. Ben presa che sia con un cucchiaio  la m ette
rete a piccoli pezzi en tro  la zupp iera  o m a rm i t t a ,  
d ippoi vi m etterete l ' istesso suo b rodo .



Altra zuppa <Terbe.
M ettete in  u n a  p icco la  p ig n a t ta  o g n i  so r ta  di e rb e  

beu  m o n d a te  e l a v a te ,  con u n a  c a ro ta  tag lia ta  in  
p icco le  fette.

Le e rb e  so n o  acetosa, l a t t u g a ,  ce rfog lio ,  p o rc e l lan e ,  
un  poco di se l le rò  tag l ia to  in  fili; fa te  cu o c e re  il tu t to  
con  b u o n  b ro d o ,  e un  poco di sugo di vitello: q u a n d o  
sa r a n n o  cotte e sa la te ,  fate m ito n a re  la zu p p a ,  e s e r 
v ite  a l n a tu ra le  le erbe nella zu p p a  senza o rn a m e n to .

Voi potete, vo lendo, fo rn ir  le m ines tre  di q u a lu n q u e  
c a r n i ,  com e c a p p o n i , p o l l a s t r i , p iccioni e p e rn ic i .

La m an ie ra  di farli cuocere  è la  stessa. B isogna a  
tu tti  agg ius ta re  le gam be nel c o rp o ,  e farli  c u o c e re  
quando basti ne lla  stessa p i g n a t t a ,  p e rch è  il vo la t i le  
troppo  cotto  non è s t im a to ;  e a conoscere  q u an d o  è  
colto abbastanza . b iso g n a  toccarlo ;  se p ieg a  sotto le  
di.ta è buono a serv ire .  Voi p o te te  se rv ire  il p o l lam e  
nel mezzo della  m in e s t r a , o in un p ia t to  Aors d ’oeuurey 
con un poco di b ro d o ,  e g rosso  sale so p ra  ,  secondo  
il genio del p ad ro n e :  quelli  ch e  si se rv iran n o  di sugo  
ne lla  m inestra  , d eb b o n o  p re fe r i re  q u e llo  di v itello  a  
q u e l  di b u e ,  p e rch è  il  v itello  è r i n f r e s c a n te ,  e p iù  
leg g ie ro ,  q u an d o  ù fatto  co n  d i l igenza.

Zuppa per la primavera in magro.
Mettete in una pignatta una libbra di piselli verdi , 

cerfoglio, porcellane, lattuga, acetosa, tre o quattro 
cipolle, un poco di prezzemolo, e un pezzo di butirro; 
fate bollire il tutto insieme passandolo in sugo chiaro; 
fate cuocere dolcemente la zuppa con tre quarti di 
questo brodo; e con ciò che vi resta, stemprate sei 
rossi d’uova che farete unire al fuoco , e metterete 
nella zuppa, quando sarete presso a servire , dopo 
d'aver assaggiato se è ben condita.

Minestra di riso al sugo di lenti in magro.
F a re te  un  b rodo  m ag ro  c o n  ogn i so r ta  di e r b e ,  

cioè r a d ic i ,  cav o li ,  r a p e ,  c ipo lle ,  s e l l e r i , p o r r i ,  il 
tutto a p ro p o rz io n e  de l la  lo ro  forza ; u n a  mezza l ib b ra  
di piselli; poi mettere te  a p a r te  in u n a  p icco la  p ig n a t ta  
u n a  m ezza l ib b ra  di len t i  che  fa re te  cu o c e re  con q ues ta
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b ro d o ;  quando saranno  co t te ,  ne  ès t ra rre te  ti s u g o ;  
p rendete  poscia u n a  m ezza l ib b ra  di riso; dopo averlo  
b en  l a v a to , fatelo cuocere in  una p ignatta  con un  
pezzo di b u t i r ro ,  ed il vostro b rodo  m a g r o ;  quando  
è cotto  e condito  com e bisogna , m ettetegli  sugo di 
l e n t i , e p ro c u ra te  che  l a  v os tra  m ines tra  n o n  sia 
t ro p p o  consistente.

Zuppa a l latte damandole.

Prendete  UDa mezza l ib b ra  d 'a m a n d o le  d o lc i ,  le 
q u a l i  m ettere te  ne ll 'acqua; quando  è vicina a  bollire 
r i t i ra te  subito le vostre am andole  p e r  toglier loro la 
p e l le ,  g e t tan d o le ,  a m isu ra  che sono pela te ,  ne l l’ac 
qua f re sca , poscia asciugate che  s o n o ,  pestatele in  
u n  m ortajo  di p ie t r a ,  b ag n an d o le  di tanto in  tan to  
d ’ un cucchiajo d’acqua p e r  t im ore che non si r id u 
cano  in olio; indi mettete in una  casseruola una p in ta  
d 'a c q u a ,  un  poco di zuccaro , pochissimo sale, e can
n e l l a ,  co r iandro  , un sesto di c i t ro n e ,  fate b o l l ire  
q u es t 'a cq u a  col resto p er  un  quarto  d 'o r a ,  e servi
tevi di un pannolino per passare le vostre am andole , 
p rem endole  molto con u n  cucch ia jo  di l e g n o ;  pren
dete poscia il piatto che dovete se rv ire ,  m ettetegli  
del pane tag lia to  e •iecco, po i versategli il la tte  d ’a- 
m andole  p iù  ca ldo  che po tre te  ; se volete il latte 
d ’am ando le  p iù  s e m p l ic e , passatelo sem plicem ente 
a l l’a c q u a ,  e mettetegli  i l  zuccaro  e poco sale.

Zuppa all’acqua.  1
P ren d e te  ogn i  sorte d’e r b a g g i ,  come sp in ac i ,  la t

tughe , biete, buellosa, b o ra g g in e ,  acetosa e cerfoglio, 
il tutto tr ita to  un  poco , m ettendole  a l  fuoco in una 
casseruola con una  cipolla in tie ra  con en tro  de’ g a ro 
fa n i ,  e mettetevi anche un p u g n o  di p ise l l i ,  il tutto 
fatto sudare  al fuoco con un poco di sa le ;  asciugato 
che sarà , mettetevi ilei b rodo  d’ erbe come qui avanti; 
fate che sia co t ta ,  levateci la c ip o l la ,  m itonate le 
croste di pane  , e guarn ite le  con l 'erbe suddette.

Altra zuppa all'acqua.

P rè n d e te  una p ignatta  contenente c irca  tre p in te ,  
m ette teg li  un mezzo cavolo , due ra d ic i ,  due  c a ro te ,
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Sei cipolle, uo occhio di sellerò, un poco di prezze
molo, tre o quattro rape; fate un pacchetto con ace
tosa , bietola e cerfoglio, legati ben assieme; una 
libbra di piselli che invilupperete in un pannolino , 
fate bollire il tutto insieme per tre ore ; passate in 
seguito questo brodo alla stamigna, e fate cuocere 
dolcemente la vostra zuppa dopo avergli messo nel 
brodo del sale abbastanza; voi guernirete la zuppa 
con 1’ erbe che sono nella p ignatta , e vi regolerete 
a mettere più o meno di erbaggi secondo la quantità 
del brodo che volete fare.

Zuppa alla V ierge.

Vi se rv ire te  d' un b ro d o  o rd in a r io ,  c o m e  si è sp ie
ga to  in p rinc ip io  di questo  cap ito lo ;  ne p re n d e re te  d i  
ques to  un  boccale  in  c i rc a  del p iù  g rasso ,  poi f a te lo  
b o l l ire  un  poco sul fuoco co n  m o llica  di p a n e  d e l la  
grossezza d 'un  uovo: p re n d e te  del b ianco  di p o l la m e  
arros t ito ,  lo pestere te  ben  fino in un m o r ta jo  con  p o 
che am an d o le  d o lc i ,  e sei rossi d 'u o v a  in d u r i t i  ;  es
sendo il tutto ben  pesto, m ette teg li  il b ro d o  co n  m o ll ica  
di p a n e ;  passate  il tutto p e r  una s ta m ig n a  , a g g i u n 
g endov i  un  q u a r t in o  di c rem a o di la t te  ; do p o  av e r lo  
b e n  co n d ito ,  lo te rre te  ca ldo  nel b a g n o m a r ia ;  fate in  
seguito  la vostra  zuppa  co n  delle  fette di pan e  , e un  
poco  di b rodo ; q u an d o  siete v ic in i a se rv ire  , m e t te 
tegli  il sugo ben ca ld o  ne l la  zu p p a  senza fa r lo  bo ll ire ,  
p e r  t im ore  che si congeli.

La m in es tra  a l l ’/sru ( 1) d 'agne llo  si fa ne lla  m e d e 
s im a m a n i e r a ,  eccetto ch e  fa re te  cu o c e re  Vissa  d ' a 
g n e llo  a p a r te  con  il b ro d o ;  q u a n d o  è c o t to ,  o rn a te  
il  b o rd o  de l p ia t to  de l la  m in es tra  de l l’ «su con la  te
sta nel mezzo. Se p e r  so rte  n o n  si avesse del b ian co  
d i  p o l lam e  arros t i to  p e r  m ette re  nel sugo, m e t te te  u n  
poco  p iù  di am an d o le  dolci.

Minestra ai vermicelli.
Essendo co tta  la c a rn e  ed il b ro d o  di bu o n  gusto  

e n on  to rb ido ,  passa te lo  in un  p an n o l in o ,  e m ette te  (i)

( i )  Così detta la testa t cuore Jegato e coratella.
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questo b ro d o  b en  disgrassato in  una m arm it ta  di te r ra ,  
n e  passerete la q u an t i tà  che  avrete di b isogno ;  m et
tetelo al fuoco, e q u an d o  bo ll irà  m ettetevi dentro  la 
quan ti tà  di vermicelli  che s t im erete  a proposito . Quando 
a v ra n n o  dato  a lcuni bolli in  questa m an ie ra ,  discen
deteli avanti a l fuoco , e lasciateli an c o ra  cuocere 
p e r  u n  q u a r to  d 'o ra ,  ch e  sarà  sufficiente. Se i verm i
ce ll i  sono di quali tà  più  grossi , allora lasciateli cuo
ce re  p er  m ezz 'ora. Si può  tener  ch ia ra  , o p p u re  spessa 
Come p iù  p iace .  Questa m ines tra  si se rve  in un ca 
tino ,  o p p u re  in  un p ia t to ;  si deve p u r  anche  servire 
assieme sopra  un a ltro  piatto  il fo rm agg io  g ra ttug ia to  
p e r  quell i  che lo am ano . Avrete r ig u a rd o  quando 
m ettete li  verm icelli  nella m arm it ta  che  il b rodo  
b o l l a ,  a l tr im enti  si un irebbono  tutti assieme. Ve ne  
sono de’ b ianch i e de’ g i a l l i ,  grossi e p ic c o l i , e sono 
egualm ente  b u o n i , e quelli  di pasta  di Rivoli sono i 
m igliori.

Vi sono delle a ltre  so rta  di paste del gusto de’ ver
micelli , detti d a n d a r in i ,  che sono molto buon i per 
m ines tra  ; ve ne sono d e’ ro tond i  com e piselli , ed 
a l t r i  com e la semenza di m e l lo n i , ed  a l tr i  com e la  
sem enza di spinaci, in som m a con tra ffanno  ogni sorta 
di sem enza. E queste m ines tre  di pasta  sono b u o n e ,  
massim e p e r  persone  am m ala te .

Vi è p u r  an ch e  la s e m o la ,  la qua le  è buonissim a 
p e r  g li  am m ala ti  o persone che m an g ian o  poco a 
cena  , e che vogliono conservare  la loro salute , m e t
tendone  u n  buon  pugno  ne l b rodo , facendo cuocere 
do lcem ente  p er  una m ezz’ o r a ,  e ne l l’istesso tempo 
rivo lgendo  con un  cucch ia jo  di legno . Questa si può 
ten e re  p iù  c h ia ra  o più  sp essa ,  secondo il gusto del 
p ad ro n e .

Vi sono anche  i m acc h e ro n i ,  che si fanno cuocere  
con b ro d o ,  ed  una p o l l a s t r a ;  quando  i m accheron i 
sa ran n o  cotti , la po l la s t ra  sarà  p u r  anche  cotta ; si 
leva  la p o llas tra  e  si t a g l i a  in pezz i ,  si mette u n  
suolo di m acch ero n i  nel p ia t to ,  so p ra  spandeodo  del 
fo rm agg io  g ra ttug ia to ,  a lquan to  di p e p e , e del sa le ,  
e  se farà bisogno m ette te  qualche pezzo d i  po l la s t ra ,  
Con sopra del f o r m a g g io , dopo un a l t ro -  suolo di 
maccheroni con del fo rm agg io  , in seguito il resto '
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della p o l la s t ra  e d e '  m a c c h e ro n i  c o n  s o p ra  a lq u a o to  
d i  p ep e  , q u a lch e  pezzo di b u t i r r o  fresco, e fo rm a g g io  
ab b o n d an tem en te .  F a te g l i  p re n d e re  a lq u an to  di co lo re  
a l  fo rno : essendo fatti  c o m e  si d e v e ,  serv ite li  p e r  
entrée ,  o p e r  hors cToeuvre.

Pasta di tagliatela, ossia taglierini per minestra.
M ette te  so p ra  u n a  tavola  u n a  l ib b ra  di f a r in a ,  fa te  

u n  buco  nel mezzo di essa, e m ettete  a lq u an to  di sa le  
e d  ac q u a  p e r  s te m p ra re  la  p as ta  di u n a  sufficiente con* 
s is te n za ,  im p as tan d o la  bene p e r  r i d u r l a  tan to  sott ile  
co m e  v o r r e t e ,  o p p u re  g e t ta te  a lq u a n t a  di f a r in a  so* 
p r a  una sa lv ie t ta ,  m ette te  la p a s ta  m ezzo d i s t e s a ,  
passa te  le m an i d isopra  , t i ran d o  da UDa p a r te  a l l ’a l 
tra  p ? t  ben  u n ir la .  Poi s ten d e te la  co ll’o p ian to jo  d e l la  
so tt ig liezza  che  v o le te ,  e g ra n d e  com e un m ezzo  fo- 
g lio  di ca r ta  ; ne fa re te  d ivers i  fog li  ch e  ro to le re te  
e tag liere te  cad au n o  se p a ra ta m e n te  d e l l a  la rg h e zza  
di un mezzo dito . Essendo tutti t a g l i a t i , fa teli im 
b ia n c h i r e  a l l ’acqua  bo llen te  , e q u an d o  a v ra n n o  dati  
a lcu n i  bolli , levate li  e m ette te l i  n e l l ’ a cq u a  fresca. 
Q uando  sa ran n o  fred d i  , la sc ia te li  sg o cc io la re  so p ra  
u n o  s ta c c io ;  dopo  m ette te  nel fo n d o  del p i a t t o ,  che 
vo le te  serv ire  , del fo rm agg io  g ra t tu g ia to ,  poi co n d ite  
i  tagliateli! con a lq u a n to  di sa le  e p ep e ,  a g g iu n g e n 
dovi q u a lch e  pezzo di b u t i r r o ,  ed in seguito  di f o r 
m ag g io  di sop ra  ; co n t in u a te  nella  stessa m a n ie r a  sino 
al f in e , ch e  a d a cq u e re te  con  u n  b icch ie r  di fior d i  
l a t t e ,  e co p r ite li  con  fo rm ag g io ,  fa teli p r e n d e r  co lo re  
a l fo rno ,  e serviteli  p e r  entrée o p e r  hors d'oeuvre.

Minestra alla tedesca.
P ig l ia te  sei o sette  oncie  di fa r in a  di sem ola  , q u a t 

t r o  o n c ie  di b u t i r r o  ,  due oncie  di fo rm a g g io  tr i to ,  
s a l e ,  pepe e d ro g h e r ia  fina a p ro p o r z io n e ,  tre  rossi 
d 'u o v a ,  e li tre  ch ia r i  b a t tu t i  in neve , m isch ia te  bene  
il tu tto ,  e lo m ette re te  so p ra  un coperto  di ca sseruo la  
ch e  sia solio ; fate a l la rg a re  so p ra  de tto  co p e r to  la 
p a s t a ,  fa te  bo ll ire  b u o n  b r o d o ,  e con  il m a n ic o ,  u 
ra m p in o ,  d ’ una p a le t ta  nel b ro d o  la sc ia te la  b o l l i r e  
mezz’o ra  c irca ; d isg rassa te la  b e n e , e serv ite la .



Minestra di lasagne col luccio.
F a t e  u n  b o r d o  d i  p a s t a  b e n  s o t t i l e ,  e  b e n  l a v o r a t o  

i n t o r n o  a l  p i a t t o  c h e  v o l e t e  s e r v i r e .  A v e n d o  le  l a s a 
g n e  . p r e p a r a t e , e d  u n  p i c c o l o  l u c c i o  c o t t o  a l l ' a c q u a  
e  6a l e ,  l a v a t e  l e  s c a g l i e  e  l a  s p i n a ,  e  l e v a t e l a  p e r  
s u o l o ,  m e t t e t e  u n  p o c o  d i  f o r m a g g i o  n e l  f o n d o  d e l  
p i a t t o ;  d o p o  a l q u a n t o  d i  l u c c i o  in  p e z z i ,  d i p p o i  u n  
s u o l o  d i  l a s a g n e  b e n  d i s t e s e  n e l  p i a t t o .  I n d i  a c c o m o 
d a t e  i l  l u c c i o ,  e  c o n d i t e l o  d i  u n  p o c o  d i  p e p e ,  s a l e ,  
n o c e  m o s c a d a  g r a t t u g i a t a  ,  c o n  d e i  p i c c o l i  p e z z i  d i  
b u t i r r o  d i s o p r a  , s p a r g e n d o v i  d e l  f o r m a g g i o  g r a t t u 
g i a t o ,  e  c o u l i n u a t e ^ s i n o  a l  f i n e , t e r m i n a n d o l a  c o l  f o r 
m a g g i o ,  c o p r e n d o l a  c o n  p e z z i  d i  b u t i r r o .

V i  p o t r e t e  s e r v i r e  d i  o g n i  s o r t a  d i  p e s c i  i n  l u o g o  
d e l  l u c c i o ,  t a n t o  di m a r e  c h e  d i  a c q u a  d o l c e  ,. o s s e r 
v a n d o  c h e  i l  p e s c e  d i  a c q u a  d o l c e ,  d i  c u i  v i  s e r v i 
r e t e  ,  n o n  s e n t a  d i  f a n g o .

Minestra di lasagne co’ gamberi.
A v r e t e  d e l l e  l a s a g n e  p r e p a r a t e ,  e l e  c o d e  d i  u n  

c e n t i n a j o  d i  g a m b e r i ;  p i g l i a t e  u n  p i a t t o  c o n  u n  b o r d o  
d i  p a s t a  , c o m e  s o p r a ,  m e t t e t e  n e l  f o n d o  u n  s u o l o  d i  

f o r m a g g i o ,  d o p o  u n  d i  l a s a g n e ,  e d  u n  a l t r o  d i  b u 
t i r r o  c o n  s o p r a  d e l l e  c o d e  d i  g a m b e r i  i m p o l v e r a t e  
c o n  f o r m a g g i o ,  e c o n t i n u a t e  s i n o  a l f i n e ,  e  d o p o  l a -  
t e l e  p r e n d e r  c o l o r e  a l  f o r n o  , e  s e r v i t e l e  p e r  hors 
doeuvre o  p e r  entrée.

L a  p o t r e t e  a n c h e  c a n g i a r e  i n  l u o g o  d e l l e  l a s a g n e ,  
m e t t e n d o  d e ’ m a c c h e r o n i .

Zuppa di gamberi.
F a t e  c u o c e r e  l i  g a m b e r i  c o n  p o c o  di s a l e ,  l a  q u a n 

t i t à  s e c o n d o  l a  z u p p a  , c o m e  p e r  e s e m p i o ,  p e r  z u p p a  
d i  o t t o  c o p e r t i  l i b b r e  d u e  d i  g a m b e r i  p e l a t i ,  e  t e n e n d o  
a  p a r t e  le  c o d e  d a l  r e s t o  d e l  c o r p o ,  s i  d e v e  l e v a r e  
o g u i  s p o r c o ,  e d  a s c i u g a l i  b e n e ,  p i l a r l i  a l  m o r t a r o  b e n  
l i n i ,  e  p o i  m e t t e r c i  c i r c a  q u a t t r o  o  c i n q u e  o u c i e  d i  
b u t i r r o  f r e s c o ,  i l  t u t t o  b e n  p e s t a t o ;  l e v a t e l o  d a l  m o r 
t a i o ,  c  m e t t e l o  in  u n a  c a s s e r u o l a  , m e t t e n d o l a  a  
f u o c o  l e n t o ,  e  q u a n d o  è  a t t a c c a t o  a l  f o n d o ,  s e g u i t a t e  
a  m o v e r l a  c o u  c u c c h i a i o  d i  l e g n o , e  m e t t e t e c i  d e l l e
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c r e s t e  d i  p a n e  ; e  q u a n d o  h a n n o  p r e s o  b e l  c o l o r e ,  
m e t t e t e c i  d e l  b r o d o  d i  r a n e  , f a t e l o  b o l l i r e  s i n c h é  s i a  
m i t o n a t o  b e n e ,  e  p o i  p a s s a t e  a l l a  s t a m i g n a  p r e p a 

r a t o  i l  p a n e  m i t o n a t o ,  e  s o p r a  l i  m e t t e r e t e  i l  c o l i ,  
m e t t e n d o v i  a l l '  i n t o r n o  l e  c o d e .

Zuppa alla turca.
P i g l i a t e  d e l  p a n e  t a g l i a t o  i n  f e t t e  b e n  s o t t i l i ,  f a t e  

l i q u e f a r e  d e l  b u t i r r o  f r e s c o ,  f a c e n d o  i n  e s s o  f r i g g e r e  
i l  p a n e  d i  b e l  c o l o r e ,  e  s g o c c i o l a r c i  q u a n d o  s a r e t e  
v i c i n o  a  s e r v i r e ,  f a t e  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o  l a  z u p p a  
n e l  s u o  p i a t t o  c o n  e s s o  p a n e ,  e  b u o n  b r o d o ,  e  s u g o  
d i  v i t e l l o ;  e  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  m e t t e t e v i  u n a  p o l 
l a s t r a ,  o  a l t r o  p o l l a m e ,  e d  i m p o l v e r a t e  c o n  f o r m a g 
g i o  t r i t o  : o s s e r v a t e  c h e  n o n  v i  s i a  t r o p p o  b r o d o ,  c h e  
s i a  d i  b u o n  g u s t o ,  e  s e r v i t e .

Minestra di sementina, o altra pasta.
I n  t r e  m a n i e r e  p u ò  p r e p a r a r s i  q u e s t a  m i n e s t r a ,  e d  

i o  i n  t u t t e  tr e  l e  m a n i e r e  v e  l a  a d d i t o .  E  l a  p r i m a  
s i  è  c h e ,  p r e s a  l a  p a s t a ,  l a  d o v e t e  c u ò c e r e  n e l  b r o d o  
d i  p e s c e  r o s p o ,  o  d i  m e r l u z z i , e  c o t t a  , m e t t e t e c i  u n  
b u o n  c u c c h i a j o  d i  s u g o ,  e d  u n  a l t r o  d i  c o l i  d i  p e s c e  
c o n  s p e z i e r i a :  m e s c h i a t e l a  b e n e ,  e  m a n d a t e l a  i n  t a 
v o l a  ,  e c .  A v v e r t e n d o  d i  a c c r e s c e r n e  l e  d o s i  d i  t u t t o ,  
s e c o n d o  la  q u a n t i t à  c h e  n e  v o l e t e  f a r e .

L a  s e c o n d a  : p r e n d e t e  m e z z a  l i b b r a  d i  a m a n d o l e  
d o l c i  ,  p u l i t e l e  d e l l a  l o r o  c o r t e c c i a  ,  p e s t a t e l e  e  r a f f i 
n a t e l e  b e n e ,  s t e m p e r a t e l e  c o n  u n  b o c c a l e  d i  a c q u a ,  
p a s s a t e l e  n e l l o  s t a c c i o ;  d i p o i  p r e n d e t e  u n a  c a s s e r u o l a ,  
m e t t e t e c i  i l  d e t t o  l a t t e  c o n  s a l e ,  e  f a t e l o  b o l l i r e ,  e  
m e n t r e  b o l l e ,  p o n e t e c i  n o v e  o n d e  d i  s e m e n t i n a ,  e  
c o t t a  c h e  s a r à ,  m e t t e t e c i  z u c c a r o  e  c a n n e l l a  s p o l v e 
r i z z a t a  ; d a t e l a  i n  t a v o l a ,  e c .

L a  t e r z a :  p r e n d e t e  u n  b i c c h i e r  d i  l a t t e  > e  f a t t o  b o l 
l i r e ,  m e t t e t e c i  n o v e  o n c i e  d i  s e m e n t i n a  c o n  s a l e ,  e  c o t t a  
c h e  s i a ,  m e t t e t e c i  t r e  o n c i e  d i  f o r m a g g i o  p a r m i g i a n o ,  
e  d u e  d i  b u t i r r o  l i q u e f a t t o ;  m a n d a t e  i n  t a v o l a ,  e c .

Olia alla spagnuola di vigilia.
P r c u d e t e  i l  c e c c  b i a n c o ,  f a t e l o  c u o c e r e ,  e  c o n d i t e l o  

c o n  o l i o  d o l c e ,  a g l i o  t r i t a t o ,  r o s m a r i n o  i n  p o l v e r e )
Cuoco piemontese S
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b a s i l i c o ,  t i m o  e  m u j o r a n a ,  il  tu t to  t r i t a t o :  p i g l i a t e  
u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  t u r a n t e l l o ,  e a l i c i  o  s a r d e l l e ,  il  
t u t t o  b e n  p u l i t o ,  e d  il t a r a n t e l le )  d i s s a l a t e l o ,  t a g l i a 
t e l o  a d a d i  g r o s s i ,  e  m e t t e l o  i n  d e t t a  c a s s e r u o l a  c o n  
l e  a l i c i  % f a t e l i  s o f f r i g g e r e ,  e c o t t i  c h e  s o n o  i c e c i ,  m e t t e 
t e l i  a n c h 'e s s i  n e l l a  s te s s a  c a s s e r u o l a ,  l a s c i a n d o l i  i n c o r p o 
r a r e  a s s i e m e .  P r e n d e t e  q u i n d i  de* t ò r s i  d i  c a v o l i ,  r a p e  
b i a n c h e ,  f e t t n t e l i  a  d a d i ,  p o i  r a d i c h e  d i  e r b e t t a ,  s e i -  
I e r i , e  . t a g l i a t e l i  in  l u n g h e z z a  p o c o  m e n o  d ’ u n  m e z z o  
d i t o ,  e  l e s s a t e  o g n i  c o s a  c o n  s a / e ;  p r e s a  un* a l t r a  c a s 
s e r u o l a  c o n  a g l i o  t r i t a t o ,  o l i o  e  s p e z i e r i a  d o l c e  ,  f a 
t e l i  s ò f f r i g g e r e ,  e  p o i  m e t t e t e c i  l e  d e t t e  e r b e ;  i n c o r 
p o r a t e  c h e  s o n o ,  m e t t e t e  i l  t u t t o  n e l l a  c a s s e r u o l a  d e l  
c e c e ,  l a s c i a t e  c h e  sì u n i s c a n o ,  c  p o i  m e t t e t e c i  l e  d e t t e  
e r b e  e  c a v o l i ,  e c .  I n c o r p o r a t i  c h e  s a r a n n o , m e t t e t e  i l  
t u t t o  n e l l a  c a s s e r u o l a  d e l  c e c e ,  l a s c i a t e  c h e  s i  u n i 
s c a n o  i n s i e m e , e  p o i  m a n d a t e l a  i n  t a v o l a ,  e c .

Zuppa di pesce a coli.
F a t e  b o l l i r e  l e  c r o s t e l l e  a b b r u s t o l i t e  n e )  b r o d o  d i  

p e s c e ,  e  m e t t e t e c i  s p e z i e r i e  d o l c i :  e  q u a n d o  a v r à  a l 
z a t o  i l  b o l l o r e ,  p o n e t e c i  u n  c a z z e r u o l o  d i  c o l l  d i  p e s c e ,  
e  m a n d a t e l o  i n  t a v o l a  c o n  < p o co  s u c o ,  e  r a s p a t u r a  
d i  l i m o n e .

Zuppa d i pesce liscia.

F a t e  c u o c e r e  i l  p e s c e  r o s p o ,  o  m e r l u z z o ,  c o n  e r 
b e t t e ,  c i p o l l a ,  u n a  c a r o t a ,  m a j o r a n a  e  s a l e ,  e q u a t 
t r o  g a r o f a n i ,  e  p o i  p r e n d e t e  i l  p a n e  a b b r u s t o l i t o ,  
f a t e l o  b o l l i r e  c o l  d e t t o  b r o d o  ;  a l z a t o  c h e  a v r à  i l  b o l 
l o r e ,  p o n e t e l o  n e l l a  t e r r i n a  c o n  u n  p o c o  d i sp .e z ie r ia  
d o lc e * ,  e  m a n d a t e l a  i n  t a v o l a  , e c .

c a p i t o l o  ir.
D E I  BUE.

( ^ u e l i o  c h e  ù p i ù  in  u s o  a p p r e s s o  l e  p e r s o n e  c i v i l i ,  
c h e  t e n g o n o  b u o n a  t a v o l a r o n o  le  c e r v e l l a ,  la  l i n g u a ,  
i f  p a l a t o ,  i. r o g n o n i }  i l  g r a s s o ,  l a  c o d a ;  n e l l e  c o s c i o  
y i  è  l a  i c t i l a l t a ,  l a  tronche,  l a  p e z z a  r o t o n d a ,  i l  v e n t r e
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a l l a  n o c e ,  i l  l o m b o ,  Ja m i d o l l a ;  a p p r e s s o  l a  c o s c i a  

v * s o n o  l e  c o s t e ,  l e  . chwlonées , i f i a n c h i ,  e  l e  c o s t e  
f a l s e ,  i l  p e t t o  e g l i  s p a l l o n i .

Lingua di bue alla b r a i s e .

- S i m e t t e  a c u o c e r e  a l l a  braise,  c h e  si fa  c o n  s a l e  , 
p e p e ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
t i m o ,  b a s i l i c o ,  l a u r o ,  g a r o f a n i ,  c i p o l l e ,  r a d i c i  e b r o d o  
q u a n t o  b a s t a  p e r  b a g n a r . l a  l i n g u a .  L a  f a r e t e  c u o c e r e  
n l e n t o  f u o c o  s e q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  t o g l i e t e l i  l a  
p e l l e , - e  p i c c a t e l a . d i  v e n t r e s c a ,  f a c e n d o l a  c u o c e r e  i n  
a p p r e s s o  a l l o  s p i e d o ’,  s e r v i t e l a  c o n  u n a  s a l s a  c o m e  
q u e l l a  d e l  m e m o r i e  a l  C a p i t o l o  V ,  a g g i u n g e n d o v i  
u n  p o c o  d '  a c e t o .  P e r  enoée.

M e t t e t e l a  a n c o r a  i n  miritene q u a n d o  e s s a  è  c o t t a  
a l l e  braise c o m e  s o p r a  , l e v a t e  l a  p e l l e ,  e  t a g l i a t e l a  
i n  f e t t e ,  a g g i u s t a n d o l e  s o p r a  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  
s e r v i r e  j f a t e l a  b o l l i r e  l e n t a m e n t e  i n  u n a  s a l s a  d e l  
C a p i t o l o  V , e s e r v i t e l a  a  c o r t a  s a l s a .

Lingua dì bue in b r e z z o l e , ed altre maniere.
L a s c i a t e l a  c u o c e r e  p i ù  c h e  a  m e t à  n e l l ’ a c q u a ,  l e 

v a t e l e  l a  p e l l e ,  e  t a g l i a t e l a  i n  fi l i  s o t t i l i  d a  a g g i u s t a r e  
in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n 
g h i  ,  i l  t u t t o  b e n .  t r i t u r a t o ,  s a l e ,  p e p e  g r o s s o  e d  o l i o ,  
e  f a t e l a  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o .
• Q u a n d o  c o m i n c i e r à  a  b o l l i r e ,  m e t t e t e l e  u n  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  b i a n c o  , c  q u a n d o  s a r à  c o t t a , l e v a t e l e  i l  
g r a s s o ,  e  m e t t e t e l e  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  ,  e  s e r 
v e n d o ,  s e  n o n  ò a b b a s t a n z a  p i c c a n t e ,  a g g i u n g e t e l e  
i l  s u g o  d 'u n  c itro u **:  la  l i n g u a  si m e t t e  a n c o r a  c o n  
ubi i n t i n g o l o  d i  c o c o m e r i ,  e - d i v e r s i  a l t r i  e r b a g g i ,  e  
c o n  v a r i e  s a l s e  d i f f e r e n t i . -  S e  n e  f a n n o  d e l l e  p o l p e t t e ,  
l e  q u a l i  si s e r v o n o  p e r  t r a m e s s i  f r e d d i ,  d o p o  d ’a v e r l e  
p e r t u g i a t e ,  s a l a t e  c  s e c c a t e .

Lingua di bue in polpette.
P r e n d e t e  u n a  l i n g u a  d i  b u e  b e n  m o n d a t a ,  f a t e l a  i m 

b i a n c h i r e  n e l l ' a c q u a  b o l l e n t e  ‘p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  
d 'o r a  -, p o s c i a  f a t e l a  c u o c e r e 1 n e l l a 1 p i g n a t t a  c o m e  u n  
p e z z o  di b u e ,  i n s i  n o  a  c h e - s i  p o s s a  l e v a r e  l a  p e l l e :  
e s s a  n o n  g u - i s t e i à  i l  b r o d o *  t o g l i e t e l e  l à  p e l l e ,  e
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l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e , e  p o i  t a g l i a t e l a  i n  p e z z i  s o t t i l i  
d i  tu t t a  l a  s u a  l a r g h e z z a  e  l u n g h e z z a ;  c o p r i t e  c i a s c u n  
p e z z o  c o n  d e l l a  f a r s a  d i  p a s t i c c i o ,  o d  a l t r a  f a r s a  d i  
c a r n e  d e l l o  s p e s s o r e  d ’ u n o  s c u d o ,  e p a s s a t e l e  s o p r a  
u n  c o l t e l l o  i m m e r s o  n e l l ’ u o v o ,  v o l g e t e l a  i n  s e g u i t o ,  
e d  i n f i l z a t e l a  i n  u n o  s p i e d o ;  d o p o  a v e r  m e s s o  a  c i a s 
c h e d u n o  u n  p i c c o l  p e z z o  d i  l a r d o  , f a t e l a  a r r o s t i r e ,  
e  q u a n d o  s a r à  p r e s s o c h é  c o t t a  ,  g e t t a t e  d e l  p a n e  
g r a t t u g i a t o  s o p r a  l e  f e t t e  di l a r d o ,  f a c e n d o l e  p r e n d e r e  
u n  c o l o r e  d o r a t o  a  f u o c o  c h i à r o ,  e  s e r v i t e l a  c o n  u n a  
s a l s a  p i c c a n t e ,  c h e  t r o v e r e t e  n e l  C a p i t o l o  d e l l e  s a l s e .  
P e r  entrée e d  hors d'oeuvre.

Lingua di bue alla b r a i s e .

P r e n d e t e  u n a  l i n g u a  c h e  s i a  s t a t a  m i s s o l a t a  d a  o t t o ,  
o  d i e c i  g i o r n i ,  c i o è  c o n  s a l e ,  p e p e ,  d r o g h e  f in e ,  e r b e  
d ’o d o r e ,  t i m o ,  b a s i l i c o  ,  u n  p o c o  d i  s a l n i t r o  ,  e d  u n  
b o c c a l e  d i  v i n  r o s s o  p e r f e t t o ;  d o p o  i l  d e t t o  t e m p o  
l e v a t e l a ,  e  m e t t e t e l a  a l l a  braise l u n g a  s e s s e n d o  c o t t a ,  
l e v a t e c i  l a  p e l l e ,  m e t t e n d o v i  p e r  s a l s a  u n a  r e m o l a t a ,  
o p p u r e  u n a  s a l s a  d ’e c e p e c  a l  v i n o  d i  S p a g n a .

Lingua di bue a t i  g r a t i n .

P r e n d e t e  u n a  l i n g u a  d i b n e  ,  f a t e l a  c u o c e r e  i n  u n a  
p i g n a t t a  d o p o  d ’a v e r l a  i m b i a n c h i t a ,  e  q u a n d o  s a r à  
c o t t a ,  l e v a t e l e  la  p e l l e ,  e  l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e ;  t a 
g l i a t e l a  i n  f e t t e  ,  t r i t u r a t e  d e l  p r e z z e m o l o ,  u n a  c i p o l 
l e t t a ,  c i n q u e  o  sei  f o g l i e  d i  s e r p e n t a r i a  , t r e  c i p o l l i n e ,  
d e i  c a p p e r i ,  e d  u n ’ a c c i u g a ,  p r e n d e t e  u n  m e z z o  p u -  
g i l l o  d i  p a n e  g r a t t u g i a t o  , m e s c o l a t e l o  c o n  b u t i r r o  
t a n t o  q u a n t o  l a  m e t à  di u n  u o v o , . a g g i u n g e n d o v i  p a r t e  
d i  c i ò  c h e  a v e t e  t r i t u r a t o .  P e r  m e t t e r e  i l  t u t t o  i n 
s i e m e  n e l  f o n d o  d e l  p i a t t o ,  a g g i u s t a t e  l a  m e t à  d e l l a  
l i n g u a  d i  s o p r a ,  c o n d i t e l a  d i  s a l e ,  p e p e  g r o s s o ,  e d  
i l  r e 9t o  d e l l e  p i c c o l e  e r b e  t r i t e ,  a g g i u s t a t e g l i  u n  s e 
c o n d o  c o p e r t o  d e l  r e s t o  d e l l a  l i o g u a  c o n  s a l e ,  p e p e  
g r o s s o  s o p r a ,  b a g n a n d o  c o n  t r e  o  q u a t t r o  c u c c h i a i  i 
d i  ' b r o d o ,  .e m e z z o  b i c c h i e r o  d i  v i n o  ;  f a te  b o l l i r e  
i n s i n o  c h e  c o m i n c i , a  f a r s i  u n a  p i c c o l a  c r o s t a  a l  f o n d o  
d e l  p i a t t o ;  q u a n d o ,  s e r v i r e t e . ,  m e t t e t e v i  q u a n t o  b a s t i  
d i  b r o d o ,  p e r  d i m o s t r a r e  c h e  s i a  u n a  s a l s a .  P e r  en
trée e d  hors £  oeuvre-



Lingua di bue alla P e r s i l l a d e .

F a t e l a  i m b i a n c h i r e  a l l ' a c q u a  b o l l e n t e  p e r  u n  q u a r t o  
d ' o r a ,  i n  s e g u i t o  i n l a r d a t e l a  c o n  l a r d o ,  e  m e t t e t e l a  
a  c u o c e r e  n e l l a  p i g n a t t a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u e ,  e  
q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  l e v a t e l e  l a  p e l l e  , t a g l i a n d o l a  u n  
p o c o  p i ù  d e l l a  m e t à  i n  t u t t a  la  s u a  l u n g h e z z a ,  p e r  
a p r i r l a  i n  d u e  s e n z a  s e p a r a r l a ;  s e r v i t e l a  e o a  b r o d o ,  
s a l e ,  p e p e ,  a c e t o  e  p r e z z e m o l o  t r i t u r a t o .  P e r  entrée,  
e d  hors d'oeuvre.

Cervella di bue in varie maniere.
E s s i  si f a n n o  c u o c e r e  a l l a  braise, f a t t a  c o n  v i n o  b i a n c o ,  

s a l e ,  p e p e ,  m a z z e t t o  g u e r n i t o ( i ) , e  q u a n d o  s a r a n n o  c o l f ,  
r i t i r a t e l e  d a l l a  braise,  e  s e r v i r e t e  c o n  u n a  s a l s a  g u 
s t o s a  c h e  t r o v e r e t e  a l  C a p i t o l o  d e l l e  s a l s e ,  o  c o n  u n  
i n t i n g o l o  d i  c i p o l l e t t e  e  r a d i c i ;  s i  s e r v o n o  a n c o r a  
f r i t t e :  a l l o r a  b i s o g n a  m a r i n a r l e  c o n  s a l e ,  p e p e ,  a c e t o ,  
u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  m e s c o l a t o  c o n  f a r i n a ,  a g l i o ,  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  t i m o ,  b a s i l i c o  e  l a u r o :  f a t e l e  
f r i g g e r e  d o p o  a v e r l e  s g o c c i o l a t e ,  e d  i n f a r i n a t e ;  s e r 
v i t e l e  o r n a t e  d i  p r e z z e m o l o  t r i t o .  P e r  hors d'oeuvre.

Palati di bue in s o r l e a u .

P i g l i a t e  i p a l a l i  b i a n c h i ,  e  c o t t i  a l l a  braise bianca, 
a s c i u g a t e l i  b e n e ,  e  t a g l i a t e l i  p e r  i l  l u n g o ,  m a  u u  p o c o  
i n  t r a v e r s o ,  a c c i ò  d a  u n a  p a r t e  r e s t i n o  l a r g h i  , e  d a l 
l ' a l t r a  s t r e t t i  c o n  l a  p u n t a  a g u z z a ;  f a t e  u n  r a g ù  d ’a 
n i m e l l e  e t r i f o l e  c o m e  s i  t r o v a  n e l  C a p i t o l o  d e l l e  a n i 
m e l l e ,  e d  u n a  f a r s a  c r u d a  c e n e f f e ,  e  d i r i z z a t e  l a  f a r s a  
s o p r a  u n  p i a t t o  , e d  a l l '  i n t o r n o  m e t t e t e  d a l l a  p a r t e  
p i ù  l a r g a  i p a l a t i ;  e s s e n d o  l a  f a r s a  n e l  m e z z o  d e l  
p i a t t o ,  l i  f a r e t e  u n  b u c o ,  e  l i  m e t t e r e t e  i l  r a g ò ,  p o i

( i )  Avvertite, quando nel presente libro trovasi m a z 
z e t t o  g u e r n i t o ,  se deve .servire per coli 0 salse bianche, 
non è altro che una fella di prescindo, cipolla, un poco 
di cannella intiera, ed un poco rii sellerò, e prezzemolo,  
il tutto t’ito e legato stretto insieme, e si leva quando è 
cotto’, e se deve setvire per coll,  o salsa colonia, vi po
tete aggiungere garofani,  limo,  basilico,  ed anche lauro 
e carote.
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d i r i z z a t e  la  f a r s a ,  e i p a l a t i  a l l ' u s o  d i  t u r b a n t e  t u r c o ,  
e  c o p r i t e l o  d i  b a r d e  d i  l a r d o ;  f a t e l o  c u o c e r e  a l  f o r n o  
p e r  m e z z ’o r a  , l e v a t e  i l  l a r d o ,  e  d i s g r a s s a t e l o ;  l i  s e r -  
v i r e t e  c o n  s a l s a  c h i a r a .  P e r  eritrèa.

Palati di bue in m e n u s  d r o i t s  ed in altre maniere.
• V i  b i s o g n a n o  t r e  p a l a t i - d i  b u e  p e r  f a r n e  u n - p i a t t o .  
P e r  n e t t a r l i ,  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l*  a c q u a ,  m o n d a n d o l i  p o 
s c i a  d e l l a  l o r o  p e l l e :  l e v a t e g l i  i l  n e r o  ,  e  p o i  t a g l i a 
t e l i  i n  f i l i :  p a s s a t e  d e l l e  c i p o l l e  a l  f u o c o  c o n  u n  p e z z o  
d i  b u t i r r o ;  q u a n d o  s a r a n n o  m e z z o  c o l t e ,  m e t t e t e v i  i  
p a l a t i  , b a g n a n d o  il  v o s t r o  i n t i n g o l o  c o n  b u o n  b r o d o ,  
u tl  p o c o  di s u g o  c o l a t o ,  un  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  q u a n d o  
a v r e t e  t o l t o  v i a  il g r a s s o ,  e l a  s a ls a  b e n  c o l t a ,  m e t t e t e l i  
d e l l a  m o s t a r d a  q u a n d o  v o r r e t e  s e r v i r e .  P e r  hors d'oeuure-

V o i  p o t e t e  a l t r e s ì  s e r v i r l o  i n t e r o  s o p r a  l a  g r a t i c o l a ,  
f a c e n d o l i  la  m a r i n a t a  c o n  o l i o ,  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  a g l i o ,  il tu t t o  ' t r i t u r a  to; i m 
m e r g e t e l o  b e n e  n e l la  m a r i n a t a  , e c o p r i t e l o  c o n  p a n e  
g r a t t u g i a t o ,  e f a t e l o  a r r o s t i r e ,  s e r v e n d o  d i s o t to  
u n a  s a l s a  c h i a r a  e p i c c a n t e  , o  s e n z a  s a ls a .  P e r  hors 
d'oeuvre. > ,

Palato di bue alla marinata.
P r e n d e t e  d e ' p a l a t i  d i  b u e  c o t t i  n e l l ’ a c q u a  , - d ò p o  

a v e r i i  m o n d a t i ,  t a g l i a t e l i  d e l l a  l u n g h e z z a  e ' l a r g h e z z a  
d ’ u n  d i t o ,  m a r i n a t e l i  c o n  p e p e ,  s a l e  ,  a g l i o ,  a c e t o ,  
b r o d o ,  e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  m i s c h i a l o  c o n  f a r i n a  , 
u n a  f o g l i a  d i  ' l a u r o ,  e  t r e  g a r o f a n i :  f a t e  i n t i e p i d i r e  
la  m a r i n a l a  ,  e  m e t t e t e v i  d e n t r o  i  p e z z i  d e ’ p a l a t i  d i  
b t t e ,  l a s c i a n d o l i  d u e  o  t r e  o r e ;  p o i  r i t i r a t e l i  p e r  l a 
s c i a r l i  s g o c c i o l a r e  ;  a s c i u g a t e l i ,  i n f a r i n a t e l i ,  q u i n d i  
f a t e l i  f r i g g e r e  , e  s e r v i t e l i .  P e r  hors d'oeuvre.

Palati di bue a modo de' zolfanelli.
P r e n d e t e  d u e  p a l a t i  c o t t i  n e l l ’ a c q u a  d o p o  a v e r l i  

m o n d a t i  , t a g l i a t i  d e l l a  l u n g h e z z a  e  g r o s s e z z a  d e ’ z o l 
f a n e l l i »  m a r i n a t e l i  c « n  c i t r o n e ,  a c e t o ,  p r e z z e m o l o  i n 
t e r o ,  c i p o l l e t t a  i n t e r a ,  e  l a s c i a t e l i  i t ts in o  c h e  a b b i a n o  
p r e s o -  g u s t o ;  q u i n d i  s g o c c i o l a t e l i ,  i m m e r g e t e l i  i n  
u n a  «pasta  f a t t a  c o s ì :  m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d u o  
b u o n i  p u g n i  d i  f a r i n a ,  u n  c u c c h i a j o  d o l i o ,  u n  p o c a
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d i  s a l e  p e s t o ;  s t e m p r a t e  a  p o c o  a  p o c o  c o n  a c q u a v i t e ,  
i n s i n o  c h e  l a  p a s t a  s e m b r i  u n a  d o p p i a  c r e m a  , i m 
m e r g e t e v i  d e n t r o  i p a l a t i ,  f a c e n d o l i  f r i g g e r e  , e  c o 
l o r i r e :  s e r v i t e l i  p i ù  c a l d i  c h e  p o t r e t e .  P e r  hors d'oeuvre.

Paioli di bue in C r o q u e t .

P r e n d e t e  t r e  p a l a t i  c o t t i  n e l l ’a c q u a  , m o n d a t e l i ,  t a 
g l i a t e l i  in  d u e  in  t r a v e r s o  p e r  tu t t a  la l o r o  l u n g h e z z a ,  
f a t e l i  m a r i n a r e  p e r  m e z z ’ o r a  , f a c e n d o l i  c u o c e r e  s o 
p r a  u n  p i c c o l  f u o c o  c o n  b r o d o ,  a g l i o  , d u e  g a r o f a n i ,  
t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o  ,  s a l e  e  p e p e  : s g o c c i o l a t i  e  r a f 
f r e d d a t i  , m e t t e t e v i  s o p r a  c i a s c u n  p e z z o  d e l^ a  f a r s a  d i  
c a r n e  c o n d i t  i d i  b u o n  g u s t o  ,  d e l l a  s p e s s e z z a  d ’ u n  
m e z z o  s c u d o  j  v o l g e t e  i  p a l a t i  p e r  i m m e r g e r l i  p o i  i n  
u n a  p a s t a  f a t t a  c o n  f a r i n a  s t e m p r a t a  i n  u u  c n c c h i a j o  
d ' o l i o ,  e d  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a u r o  e s a l e  f in o .  
B i s o g n a  c h e  l a  p a s t a  fi l i  v e r s a n d o l a  d a l  c u c c h i a j o  ; 
f a t e l i  f r i g g e r e  ,  e  s e r v i t e l i  o r n a t i  d i  p r e z z e m o l o  f r i t t o .

Grasso di poppa alla borghese.
P r e n d e t e  d e l  g r a s s o  d i  p o p p a  c o t t o  n e l l ’ a c q u a  ,  

d o p o  a v e r l o  b e n  n e t t a t o  ,  e  t a g l i a t o  d e l l a  l u n g h e z z a  
d i  q u a t t r o  d i t a  , f a t e l o  m a r i n a r e  c o n  s; l e ,  p e p e ,  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  a g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o  c o n  
b u t i r r o  f r e s c o  l i q u e f a t t o  ; i n c o r p o r a t e  t u t t o  i l  c o n d i 
m e n t o  c o l  g r a s s o  d i  p o p p a  c o p e r t o  d i  p a n e  g r a t t u 
g i a t o  ,  e  f a t e l o  a r r o s t i r e  s e r v e n d o l o  c o n  u n a  s a l s a  
a l l ’ a c e t o .  P e r  hors-d’oeuvre.

Grasso di poppa alla salsa r o b e r t .

T a g l i a t e  d e l l a  c i p o l l a  in  f o r m a  d i  d a d i ,  p a s s a t e l a  
a l  f u o c o  c o n  u n  p o c o  d i  b u t i r r o  ; q u a n d o  s a r à  m e z z o  
c o t t a ,  m e t t e t e l e  d e l  g r a s s o  d i  p o p p a  c o t t o  n e l l ’a c q u a ,  
e t a g l i a t o  in  q u a r t i :  c o n d i t e  d i  s a l e ,  p e p e ,  a c e t o ,  u n  
p o c o  d i  b r o d o ,  l a s c i a t e  b o l l i r e  u n a  m e z z ’o r a ,  e  q u a n d o  
s e r v i r e t e ,  m e t t e t e  u n  p o c o  d i  m o s t a r d a .

Terrina alla paesana.

P r e n d e t e  d e l l a  c o s c i a  d i  b u e  , t a g l i a t e l a  i n  p i c c o l i  
P e z z i  c o n  d e l l a  v e n t r e s c a  m a g r a  , p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e  
*r i t e ,  s p e z i e  f i n e ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o :  p r e n d e t e  u n a  
t e r r i n a  d i  t e r r a ,  f a t e  u n  s u o l o  d i  b u e ,  e d  u n  a l t r o  d i
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v e n t r e s c a ,  e d  u n  p o c o  d i  c o n d i m e n t o  , e d  a l l a  f in e  u n  
c u c c h i a j o  d ' a c q u a v i t e  e d u e  d ' a c q u a :  f a t e  c u o c e r e  
s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a  c o m e  i l  Bue alla moda , d o p o  
d ’ a v e r  b e n  s e r r a t o  il v a s o ;  c q u a n d o  s a r à  c o t t o  e  
t o l t o  i l  g r a s s o ,  s e r v i t e l o  n e l l»  t e r r i n a ,  o s s ia  c a t i n o .

L e  c o t i c h e  s i  f a n n o  n e l l a  m e d e s i m a  m a n i e r a  , c o n  
q u e s t a  d i f f e r e n z a ,  c h e  s i  m e t t o n o  in  l u o g o  d e l l a  v e n 
t r e s c a ,  d e l l e  c o t i c h e  d e l l e  p i ù  f r e s c h e  c h e  n o n  a b 
b i a n o  o d o r e ,  c h e  m e t t e r e t e  e  t o g l i e r e t e  i l  g r a s s o ,  
s e r v e n d o  n e l l a  s tessa  m a n i e r a .

Rognone di bue alla borghese.
T a g l i a t e l o  i n  fili  s o t t i l i ,  f a t e l o  p a s s a r e  a l  f u o c o  c o n  

u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  , s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l 
l e t t e  e d  a g l i o ,  i l  tu t to  b e n  t r i t u r a t o ;  . q u a n d o  s a r à  
c o t t o ,  m e t t e t e  u n  p o c o  d ’ a c e t o  e  s u g o  c o l a t o ,  n o n  
l a s c i a n d o l o  p i ù  b o l l i r e ,  a f f i n c h è  n o n  s ’ i n d u r i s c a .  S e r 
v i t e  a n c o r a  i l  r o g n o n e  d i  b u e  c o t t o  a l l a  braise c o n  
u o a .  s a l s a  p i c c a n t e ,  o  u n a  s a 's a  a l l a  c i p o l l i n a .

Uso del grasso di bue.
I l  g r a s s o  s e r v e  a  f a r e  o g n i  s o r t a  d i  f a r s e ,  e  a d  

i n u m i d i r e  l a  braise, e c u o c e r e  i c a r d i .

Coda di bue in H j u c h e p o t  ed in altre maniere.
T a g l i a t e  la  c o d a  in  p e z z i ,  i m b i a n c h i t e l a ,  f a c e n d o l a  

c u o c e r e  p e r  c i n q u e  o r e  c o n  b u o n  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o  e d  u n  p o c o  di s a l e .  Q u a n d o  s a r e t e  a l l a  m e t à  
d e l i a  c o t t u r a ,  m e t t e t e v i  c i p o l l e ,  c a r o t e ,  r a p e ,  p a s t i 
n a c h e  e d  u n  p o c o  di c a v o l o  ,  i l  tu t to  i m b i a n c h i t o  e  
t i g l i u t o  p r o p r i a m e n t e ;  q u a n d o  il  tu t to  s à r à  c o t t o ,  m e t 
t e t e l o  s o p r a  d ' u n  p a n n o l i n o ,  e d  a s c i u g a t e l o ,  a f f in c h è  
n o n  v i  r e s t i  g r a s s o :  a g g i u s t a t e  g l i  e r b a g g i  c o l l a  c a r n e  
i n  u n  c a t i n o  p r o p r i o ,  p e r  s e r v i r e  in  t a v o l a :  l e v a l e  i l  
g r a s s o  d a l l a  s a ls a  d o v e  è  c o t t a  la  c a r n e  . m e t t e l e  u n  
p o c o  d i  s u g o  , e f a t e l a  u n  p o ’ d e n s a  a l  f u o c o  ; g u a r 
d a t e  c h e  n o n  v i  s ia  t r o p p o  s a l e , p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i 
g n a  , e s e r v i t e l a  d i s o p r a  la  c a r n e  e g l i  e r b a g g i  ; v o i  
p o t e t e  a l t r e s ì  s e r v i r e  la  c o d a  n e l la  s te s s a  m a n i e r a ,  
n o n  m e t t e n d o v i  c h e  u n a  s o r t a  d i  e r b a g g i  p e r  v o l t a .

P o t e t e  a n c o r a  s e r v i r l a  s e n z a  e r b a g g i ,  e m e t t e r e  in  
l u o g o  d i  es s i  d i v e r s e  s a l s e ,  m a  h . s o g a u  s e m p r e  c h e  l a
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c o d a  s i a  c o l t a . a l l a  bruitey c h e  v o i  f a r e t e  c o m e  q u e l l a  
d e l l a  l i n g u a  d i  ' b u e .

Coda di bue in m a t e l o t t e .

P r e n d e t e  u n a  c o d a  d i  b u e , t a g l i a t e l a  i n  p e z z i , fa
tela i m b i a n c h i r e  a l l ' a c q u a  b o l l e n t e ,  m e t t e t e l a  n e l l ’ a c -  
q u a  f r e s c a  p e r  f a r l a  p o i  c u o c e r e  a  m e t à  tn e l  b r o d o  
s e n z a  a l c u n  c o n d i m e n t o . *  q u a n d o  s a r à  m e z z o  c o t t a ,  
f a t e  u n  r o s s o  c o n  u n  p o c o  d i  b u t i r r o  e  f a r i n a ,  b a 
g n a t e  q u e s t o  r o s s o  c o l  b r o d o  d o v e  a v e t e  f a t t a  c u o c e r e  
l a  c o d a ,  m e t t e t e  i  p e z z i  d i  c o d a  c o n  u n a  d o z z i n a  d i  
g r o s s e  c i p o l l e  i n t e r e ,  c h e  v o i  a v r e t e  p r i m a  f a t t o  i m 
b i a n c h i r e ,  p e r  t o g l i e r  l o r o  l a  p r i m a  s c o r z a ;  m e t t e t e v i  
u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a n c o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  a g l i o ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a 
s i l i c o ,  d u e  g a r o f a n i ,  s a l e  e  p e p e ;  f a t e  c u o c e r e  a  l e n t o  

* f u o c o ,  s i n  a  t a n t o  c h e  l a  c o d a  e  l e  c i p o l l e  s i e n o  c o t t e ,  
u s a n d o  d i l i g e n z a  d i  t o g l i e r n e  b e n e  i l  g r a s s o .  M e t t e t e  
D e l l a  s a l s a  u n ’ a c c i u g a  t r i t u r a t a ,  d e t t a  d a  n o i  a n c h i o d a ,  
d u e  p u g i l l i  d i  c a p p e r i  i n t e r i ,  a g g i u s t a t e  i  p e z z i  d e l l a  
c o d a  d i  b u e  . n e l  m e z z o  d e l  p i a t t o ,  l e  c i p o l l e  a U ' i u t o r n o  
e  a l  d i s o p r a ;  m e t t e t e v i  s e i  o  s e t t e  p e z z i  d i _ p a n e  t a g l i a t o  
d e l l a  g r o s s e z z a  d i  u n  m e z z o  s c u d o ,  c h e  v o i  p a s s e r e t e  
a l  b u t i r r o ;  q u a n d o  s a r e t e  v i c i n i  a  s e r v i r e ,  b a g n a t e  
i l  t u t t o  c o u  s a l s a  c o t t a ;  v i  b i s o g n a n o  c i n q u e  o r e  p e r  
c u .o c e r e  l a  c o d a  d i  b u e .

Coda di' bue alla santa M e n e h o u l t .
t

T a g l i a t e  u n a  c o d a  d i  b u e  i n  t r e  p e z z i  : d o p o  l i  t a 
g l i e r e t e  p e r  m e z z o ,  e  il  più. g r o s s o  .d e l l '  e s t r e m i t à  i n  
d u e  c o l  c o l t e l l a c c i o ,  f a t e l a  c u o c e r e  n e l l a  p i g n a t t a  e o a  
u n  p e z z o  d i  b u e ;  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  l a s c i a t e l a  r a f f r e d 
d a r e :  i n  s e g u i t o  f a t e l a  m a r i n a r e  p e r  u n ’ o r a  ,  . c o n  
p o c o  d ' o l i o ,  p e p e ,  s a l e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  e d  
a g l i o ,  il  tu t t o  b e n  t r i t u r a t o ;  f a t e  t e n e r  l a  m a r i n a t a  
a l l a  c o d a ,  c o p r e n d o l a  d i  p a n e  g r a t t u g i a t o ,  i n d i  f a t e l a  
a r r o s t i r e  s u l l a  g r a t i c o l a  d i  b e l  c o l o r e ,  a d a c q u a n d o  
c o l  r e s t o  d e l l a  m a r i n a t a  p e n d e n t e  c h e  è  s u l  f u o c o .  
S e r v i t e  s e n z a  s a l s a .

Culatta di bue in varie maniere.
La culatta è  il p e z z o  più s t i m a t o  d e l  bue, essa serve
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a ' f a r  e c c e l l e n t i  p i a t t i ,  e  fa  o u o r è  a d  u n a  t a v o l a ,  m e t 
t e n d o l a  n e l  m e z z o .  E s s a  s i  s e r v e  a l  n a t u r a l e ,  e  q u a n d o  
è  b e a  a s c i u t t a  , v i  p o t e t e  m e t t e r e  s o p r a  u n a  b u o n a  
s a l s a  f a t t a  c o n  s u g o  c o l a t o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
a c c i u g h e , ' c a p p e r i , a g l i o  , l i l  t u t t o  b e n  t r i t o ,  c o n d i t e  
d i  b u o n I g u s t o ;  a l c u n e  v o l t e  s i  s e r v e  a n c o r a  o r n a t a  
d i  p i c c o l i  « p a s t i c c i .  E c c o  .» l e  m a n i e r e  l e  p i ù  c o m u n i ,  
e  c h e ' s o n o  i n  uso*

Culatta alla b r a r s e  colle"cipolle a Ivrea.
P r e n d e t e  l u n a '  b e l l a  c u l a t t a , ;  d i s o s s a t e l a ,  e  f a t e l a  

c u o c e r e  i n  u n a  b u o n a  braise f a t t a  c o n  u n a  p i n t a  d r  
V i n o ' b i a n c o ;  b u o n  b r o d o ,  c o s c i a - d i  v i t e l l o ,  u n a  f e t t a  

‘ d i  l a r d o ,  u n  g r o s s o  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e e  p e p e ;  
q u a n d o - e s s a  s a r à  c o t t a l a  m e t à  ,  m e t t e t e v i  d e n t r o  a l -  
c u n e  c i p o l l e  g r o s s e , ' e  q u a n d o  .sarà  c o t t a ,  r i t i r a t e l a  
p e r  t o g l i e r e  i l 1 g r a s s o ;  a g g i u s t a t e l a  m e l  p i a t t o  d a  s e r - -  
v i r e - c o l l e  c i p o l l e  d ’ i n t o r n o ,  e  s e r v i t e  d i  s o p r a  u n a  
b u o n a - s a l s a  d i  b'el c o l o r e .

F a c e n d o l a  c u o c e r e  in  q u e s t a  m a n i e r a  a l l a  brais'e + 
v o i  l a  p o t e t e  d i v e r s i f i c a r e  c o n  v a r j . a l  t r i  • i n t i n g o l i  ,- j o  
s a l s e  s e c o n d o '  i l  g u s t o .

Culatta di bue alla C a r d i n a l e .i i-
. L e v a t e  d i l i g e n t e m e n t e  l e  o s s a  d a  u n a - c u l a t t a . d i ' b u e  

d i  d i e c i  o  d o d i c i  l i b b r e ,  t a g l i a t e  . ù n a - l i b b r a  d i  l a r d o  
i n  g r o s s i  p .e z z i ,  e d i s p o n e t e l i  c o n -  s p e z i e  f in e  e  s a l e  r  
i n l a r d a t e  p e r  t u t t o  i l  p è z z o  d ì  b u e  . ' s e n z a  p e r ò  m e t -  

' t e r u e  a i - d i s o p r a  c h e  -èr c o p e r t o  ;  p o s c i a - . p r e n d e t e !  u n ’ 
J ó u c i a a e i m e z z a l d i ' - s a l n i t r o  . f i h o ’ p e r  f r e g a r e  la  c a r n e ,  
l e - c o s ì  r e n d e r l h  i-ro ssa  : m e t t e  tè  la  c u l a t t a  in  u n  v a s o  
- d i  t e r r a ;  c ò i i ' u n ’ o n c i a  d i  g i n e p r o - u n  p o c o  r o t t o ,  t r e  
f o g l i e :  d i  l a u r o ;  u n  p o c o  -di t i m o  e  b a s i l i c o ,  e d  u n a  

L i b b r a  d i ' s a l e :  c o p r i t e  i l  ira s o ,  l a s c i a n d o  l a  c a r n e  c o s à  
p e r  v a i j  g i o r n i  ;* q u a n d o  .'sarà b e n e  i n z u p p a t a  d i s a l e ,  
l a v a t e l a  c o n  i a c q u a -  c a l d a  ;  { in d i  m e t t e t e l e  a l c u n e  f e t t e  

<di " l a r d o  a l  d i s o p r a  d e l l a  « c u la t t a  d a l l a  p a r t e  c h e  e s s a  
• è - c o p e r t a  =di g r a s s o  ,1  i n v i l u p p a t e l a -  d ’  u n  p a n n o l i n o  
b i a n c o ,  l e g a n d o l a ,  d i p o i  f a t e l a  c u o c e r e  a  l e u t o . f u o c o  
p e r  c i n q u e  o r e . c o n  t r e  b o c c a l i  d i  v i u o  r o s s o  p e r f e t t o ,  
u n a  p i n t a  d ’ a c q u a ,  c i n q u e  o  §ei  c i p o l l e ,  d u e  b a c e l l i  

d ’ 'a g l i o ,  q u a t t r i  6 c i n q u e  c a r o t e ,  d u e - p a s t i n a c h e ,  u u a
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f o g l i a  d i  l a u r o , b a s i l i c o  ,  t i m o  , q u a t t r o -  o  c i n q u e  g a 
r o f a n i ,  u n  q u a r t o  d i  n o c e  m o s c a d a  ,  p r e z z o m o l o  ,  e  
c i p o l l e t t e :  q u a n d o  s a r à  c o t t a  t o g l i e t e l a  d a l  f u o c o ,  
l a s c i a n d o l a  r a f f r e d d a r e  n e l l a  s t e s s a  p i g n a t t a  c o l  c o n 
d i m e n t o .  V o i  p o t e t e  f a r e  l o  s t e s s o  c o l l e  c o s t e  d i  b u e .

Culatta di bue all' inglese.
P r e n d e t e  u n a  c u l a t t a  d i  b u e ,  l e g a n d o l a ,  m e t t e t e l a  

i n  u n a  p i g n a t t a  c o n  d u e  c a r o t e »  u n a  p a s t i n a c a  ( s o r t e  
d i  r a d i c a  q u a s i  s i m i l e  a l l a  c a r o t a )  » t r e  o  q u a t t r o  c i*  
p o l l e  ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a -  
c e i i o  d ' a g l i o ,  t r e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o  
e  b a s i l i c o .  B a g n a t e l a  c o n  b r o d o  o  a c q u a ,  c o n  s a l e  e  
p e p e  ,  f a t e l a  c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  s i n o  a  m e t à  d e l l a  
c o t t u n :  m e t t e t e l e  a l l o r a  d e i  p i c c o l i  c a v o l i  p r e p a r a t i  
i n  q u e s t a  m a n i e r a  : p r e n d e t e  u n  g r o s s o  c a v o l o ,  e  l e *  
v a t e  l e  f o g l i e  v e r d i  ;  f a t e l o  i m b i a n c h i r e  ,  p o i  r i t i r a 
t e l o  i n  a c q u a  f r e s c a  ,  i n d i  p r e m e t e l o  s e n z a  r o m p e r n e  
l e  f o g l i e :  a l z a t e l e  a  u n a  a  u n a ,  e  m e t t e t e l e  d e n t r o  
u n  p o c o  d i f a r s a  d i  p a s t i c c i o  ,  o  d i  c a r n e  : m e t t e t e  
t r e  o q u a t t r o  f o g l i e  l ’ i m a  s o p r a  l ' a l t r a ,  a  m i s u r a  
c h e  g l i  a v e t e  m e s s o  d d l a  f a r s a  p e r  f o r m a r n e  d e i  
p i c c o l i  c a v o l i  u n  p o c o  p i ù  g r o s s i  d ' u n u o v o ,  l e g a t e l i  
e  f a t e l i  c u o c e r e  c o l  b u e  ; fru ita  l a  c o t t u r a ,  f a t e  s g o c 
c i o l a r e  l a  c u l a t t a  n e l  p i a t t o ;  i n d i  t a g l i a t e  c i a s c u n  
c a v o l o  p e r  m e t à  ,  m e t t e n d o g l i  a t t o r n o  d e l  b u e  , p o 
n e n d o  in  f u o r i  la  p a r t e  t a g l i a t a  : c i r c a  l a  s a l s a ,  p r e n 
d e t e  u n  p o c o  d e l l a  c o t t u r a  f a t t a  ,  e  p a s s a t a  a l l a  s t a 
m i g n a  ;  t o g l i e t e l e  i l  g r a s s o ,  m e t t e n d o v i  u n  p o c o  d i  
s u g o  c o l a t o  p e r  l e g a r l a  ,  r i d u c e n d o l a  a  p i c c o l  f u o c o  
a l l a  c o n s i s t e n z a  d i  u n a  s a l s a  ,  e  s e r v i t e l a  s o p r a  l a  
c a r n e  e d  i  c a v o l i .

Culatta di bue al fornv.
T o g l i e t e n e  g l i  o s s i  e d  i n f a r d a t e l a  ,  c o n d i t e l a  d i  s a l e  

e  s p e z i e  fine ; m e t t e t e l a  in  u n  v a s o  c o n  u n  b o c c a l e  
d i  v i n o  b i a n c o ;  c o p r i t e  c o n  c o p e r c h i o ,  e  t u r a t e  li 
b o r d i  c o n  p a s t a :  f a t e l a  c u o c e r e  n e l  f o r n o  p e r  c i n q u e  
o  s e i  o r e  s e c o n d o  l a  s u a  g r o s s e z z a  ,  e  s e r v i t e l a  c o n  
l a  s u a  s a l s a  ,  l e v a n d o  i l  g r a s s o .  V o i  f a r e t e  p u r e  c u o 
c e r e  l e  c o s t e  d i  b u e  i n  q u e s t a  m a n i e r a .



B e e s t  f l e x s  all’inglese.
P i g l i a t e  d e l l a  c u l a t t a  d i  b u e ,  t a g l i a t e n e  d e l l e  F ette  

- d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n a  l a m a  d i  c o l t e l l o  : d o p o  b a t t e -  
. t e l e ,  p o i  c o n d i t e l e  c o n  u n  p o c o  d i  s a l e  e p e p e ,  f a t e l e  

c u o c e r e  a  b u o n  f u o c o  a l l a  g r a t i c o l a ;  a b b i a t e  r i g u a r d o  
d i  n o n  l a s c i a r l e  a b b r u c i a r e .  E s s e n d o  c o t t e , a c c o m o 
d a t e l e  n e l  p i a t t o  c o n  s u g o  a  l'echalote o  a l l a  rocam« 
bole , e  s e r v i t e  c a l d o .

U n '  a l t r a  v o l t a  e s s e n d o  c o t t e  > t a g l i a t e l e  a l q u a n t o  
l e g g e r m e n t e  a l  d i s o p r a  , e  le  m e t t e r e t e  d e l  b u t i r r o  
f r e s c o  ,  f a c e n d o  i n  m a n i e r a  c h e  p e n e t r i  , e  s e r v i t e l e  
s u b i t o .  V o i  le  p o t e t e  p r e m e r e  s o p r a  i l  s u g o  d i  u n  
m e l a r a n c i o ,  o  d i  u n  c i t r o u e .

Bue alla reale , o allo moda.
• I n l a r d a t e  i  p e z z i  d ì  b u e  , a g g i u s t a t e  c o n  p r e z z e m o l o ,
• c i p o l l e t t e  , f u n g h i  ,  u n  b a c e l l o  d '  a g l i o  , i l  tu t t o  b e n  

t r i t u r a t o  c o n  s a l e  e  p e p e  : f a t e l o  c u o c e r e  p e r  c i n q u e
0 s e i  o r e  a  p i c c o l  f u o c o  n e l  s u o  s u g o  ; e d  a  m e t à  
d e l l a  c o t t u r a  m e t t e t e v i  u n  c u c c h i a j o  d ' a c q u a v i t e  ; 
q u a n d o  s a r à  c o t t o  e  d i v e n u t o  u n  p o '  d e n s o , s e r v i t e l o  
c a l d o ,  o  f r e d d o .  P e r  f a r  m e g l i o ,  f a t e l o  c u o c e r e  i n  
u n  v a s o  d i  t e r r a  c o p e r t o .

Salciccione di bue.
P r e n d e t e  u n  p e z z o  d i  b u e  t a g l i a t o  d e l l a  l a r g h e z z a  

d i  u n . p a l m o  , e s p e s s e z z a  d i  d u e  d i t a :  t a g l i a t e l o  i n  
d u e  l a s c i a n d o g l i  l a  s u a  l a r g h e z z a ;  b a t t e t e l o  p e r  a p *  
p i a n a r l o  a n c o r a :  d o p o  r i s t r i n g e t e  i  b o r d i , t a g l i a n d o l i  
u n  p o c o  p e r  r e n d e r l i  e g u a l i  ; s e r v i t e v i  d i  q u e s t i  p e z z i  
t a g l i a t i  p e r  t r i t u r a r l i  c o n  g r a s s o  d i  b u e ,  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  d u e  c i p o l l i n e ,  a l c u n e  f o g l i e  d i  
b a s i l i c o ,  s a l e  e  p e p e ;  s t e m p r a t e  q u e s t o  c o n d i m e n t o  c o n  
q u a t t r o  r o s s i  d 'u o v a ,  e  m e t t e t e l i  s o p r a  i p e z z i  d i  b u e ,
1 q u a l i  v o l g e r e t e  in  f o r m a  d i s a l c i c c i o u e ,  e  l e g a t e l i ;  

' p o i  l i  f a r e t e  c u o c e r e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p o c o  
di; b r o d o ,  un> b i c c h i e r  d i  v i n o  b i a n c o ,  s a l e ,  p e p e ,  u n a  

■ c i p o l l a  p i c c a t a  d i  d u e  g a r o f a n i  ,  u n a  p a s t i n a c a  e d  
u n a  c a r a t a , : f a t e  c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o ;  i n  s e g u i t o  
p a s s a t e  l a  c o t t u r a  a l l a  s t a m i g n a ,  d i s g r o s s a n d o l a  b e n e ,

■ e r i d u c e t e l a  a l l a  c o n s i s t e n z a  d i  u u a  s a ' s a ,  l a  q u a l e ,  s i



Del bue.  Gì
s e r v e  s o p r a  de* s a l c i c c i o n i .  S i  p o s s o n o  a n c o r a  s e r v i r e  
c o n  a l t r o  i n t i n g o l o  d i  e r b a g g i ,  s e  s i  v o g l i o n o  f r e d d i ,  
p e r  t r a m e s s o :  l a s c i a t e  c u o c e r e  l a  s a l s a ,  e d  a n c h e  
b o l l i r e  c o n  l i  s a l c i c c i o n i  ,  i u s i n o  c h e  n o n  v i  r e s t i  
c h e  g r a s s o  ; l a s c i a t e l i  r a f f r e d d a r e  ,  e  s e r v i t e l i  s o p r a  
d* u n a  s a l v i e t t a .

Uso della midolla di bue,

E s s a  s e r v e  p e r  c o n d i m e n t o  de* p i c c i o l i  p a s t i c c i ,  d e l l e  
t o r t e ,  c r e m e ,  e d  a  c o n d i r e  c a r d i  e d  a l t r i  e r b a g g i .

Coste di bue in varie maniere.

S e  s o n o  t e n e r e ,  s i  m e t t o n o  a  c u o c e r e  c o m u n e m e n t e  
a r r o s t o ,  e  s i  s e r v o n o  n e l  l o r o  s u g o ,  o p p u r e  l e v a t e c i  
i l  f i l e t t o ,  t a g l i a t e l e  i n  p i c c i o l i  p e z z i ,  e m e t t e t e l e  i n  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  s a l s a  f a t t a  d i  c a p p e r i  , a c c i u g a  , 
f u n g h i ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o  t r i t u r a t o ,  e  p a s s a t e  a l  f u o c o  
c o n  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  e  b a g n a t e  c o n  s u g o  c o l a t o s  
q u a n d o  v o i  a v r e t e  d i s g r a s s a t a  la  s a l s a  ,  e  c o a d i t a  d i  
b u o n  g u s t o  , m e t t e t e v i  i l  f i l e t t o  d e n t r o  c o l  s u g o  d e l l e  
c o s t e ;  f a t e  s c a l d a r e  s e n z a  c h e  b o l l a ,  e  s e r v i t e  s o p r a .

P o t r e t e  a l t r e s ì  s e r v i r e  i l  m e d e s i m o  f i l e t t o  c o n  c o 
c o m e r i  , t e l l e r i  , c i c o r i a ,  c a r d i  ,  e d  in  fricandò ,  a l l a  
braise , c o m e  a b b i a m o  d e t t o  d e l l a  c u l a t t a  , u s a n d o  l a  
m e d e s i m a  s a l s a .

Carbonata , o costa di bue in papiglìotte.

P r e n d e t e  u n a  c a r b o n a t a  o  c o s t a  d i  b u e  b e n  t a g l i a t a  
c o n  p r o p r i e t à :  f a t e l a  c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  c o n  b r o d o  
o  u n  b o c c a l e  d* a c q u a  , c o n  s a l e  e  p e p e  ; q u a n d o  s a r à  
c o t t a ,  r i d u c e t e  fa  s a l s a  in  c o n s i s t e n z a ,  la  q u a l e  s i  
a t t a c c h e r à  a l l a  c o s t a  ,  p o s c i a  m a r i n a t e l a  c o n  o i i o  o  
b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  , c i p o l l i n e  ,  f u n g h i  , 
i l  t u t t o  t r i t u r a t o  c o n  u n  p o c o  d i  b a s i l i c o  i n  p o l v e r e :  
m e t t e t e  l a  c o s t a  c o n  l a  m a r i n a t a  i n  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  
b i a n c a  , p i e g a t e  l a  c a r t a  i n  p a p i g l ì o t t e  , i n g r a s s a t e l a  
d i  f u o r i ,  e  m e t t e t e l a  a l l a  g r a t i c o l a  c o n  u n  f o g l i o  d i  
c a r t a  o n t a  d i s o t t o  , f a t e  c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  d a i  
d u e  l a t i »  e  s e r v i t e l a  c o l l a  c a r t a .



Uso del petto di bue,
I !  p e t t o  e  l a  c a r t i l a g i n e  d e l  p e t t o  s o n o  i p e z z i  p iù ' 

s t i m a t i  d o p o  l a  c u l a t t a  p e r  s e r v i r e  a  t a v o l a , e  s i  p o s 
s o n o  a c c o m o d a r e  c o m e  l a  c u l a t t a  d i  b u e .

Petto di bue all’ olemanda. ' '
P r e n d e t e  d u e  o  t r e  l i b b r e  d i  p e t t o  d i  B u e  , t a g l i a »  

t e l o  c o n  p r o p r i e t à  i n  t r e  o  q u a t t r o  p e z z i  e g u a l i ,  im » 
b i a n c h i t e l i  u n  p o c o  a l l '  a c q u a  b o l l e n t e  ;  f a t e  a l t r e s ì  
i m b i a n c h i r e  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a  l a  m e t à  d 'u n  g r o s s o  
c a v o l o  , m e t t e t e  a  c u o c e r e  i l  p e t t o  d i  b u e  c o n  u n  
p o c o  d i  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l 
l e t t e  ,  a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  
b a s i l i c o  : u n ’ o r a  d o p o  a g g i u n g e t e v i  i l  c a v o l o ,  t a g l i a t a  
i n  t r e  p e z z i  b e n  u n i t i ,  e  l e g a t i  c o n  q u a t t r o  g r o s s e  
c i p o l l e  i n t e r e ;  e  q u a n d o  i l  tu t to  s a r à  q u a s i  c o t t o ,  
m e t t e v i  q u a t t r o  s a l s i c c i e  , u n  p o c o  d i  s a l e  e  p e p e  
rotto, f a c e n d o  c u o c e r e  in  sino che v i  r e s t i  p o c a  s a l s a ;  
m e t t e t e  a  s g o c c i o l a r e  l a  c a r n e  e  g l i  e r b a g g i  ,  a s c i u 
g a n d o l i  d e l  l o r o  g r a s s o  c o n  u n  p a n n o l i n o  ;  a g g i u 
s t a t e  la  c a r i l e  n e l  m e z z o  d e l  p i a t t o  ,  ì c a v o l i  e  l a  
c i p o l l e  a l l ' i n t o r n o  , le  s a l s i c c i e  s o p r a :  p a s s a t e  l a  s a l s a  
a l l a  s t a m i g n a  ,  e  d i s g r a s s a t a  , s e r v i t e l a  s o p r a .  V i  b i-  
S o g n a u o  c i n q u e  o  se i  o r e  p e r  l a  c o t t u r a .

Bue in miroton,

P r e n d e t e  d e l  p e t t o  d i  b u e  c o l t o  n e l l a  p i g n a t t a }  s e  
n e  a v e t e  d i  q u e l l o  g i à  c o t t o  t a n t o  s e r v e ,  t a g l i a t e l o  
i n  fe t te  m o l t o  s o t t i l i  ; p r e n d e t e  il p i a t t o  c h e  d o v e t e  
S e r v i r e ,  m e t t e t e v i  n el  f o n d o  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o 
l a t o , p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  , c a p p e r i ,  a c c i u g a ,  o s s ia  
a n c l i i o d a  ,  u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o  ,  il  tu tto  b e n  t r i t u r a t o ,  

-sa le  e p e p e  g r o s s o  ;  a g g i u s t a t e  s o p r a  i v o s t r i  p e z z i  
d i  b u e ,  e  c o n d i t e l i  d i s o p r a  c o m e  a v e t e  f a t t o  d i s o t t o :  
c o p r i t e  i l  p i a t t o ,  e m e t t e t e l o  a  b o l l i r e  d o l c e m e n t e  
p e r  u u a  m e z z ’ o r a  ,  e  s e r v i t e  a s a ls a  c o t t a .

Coscia di bue all’ olemanda.
p i g l i a t e  d e l l e  c o s c i e  d i  b u e ,  m a  c h e  s i a  g i o v i n e  

e  s e n z ’ o s s a ,  c i o è  f a l s e ;  t a g l i a t e l e  d e l l a  g r o s s e z z a  d ’u »  
d i t o  i « c o s i  p e r  i l  l u n g o ,  e  m a r i n a t e l o  c o n  b u t i r r o



Del Bue.
l i q u e f a t t o  y e r b e  g r o s s e  ,  s a l e ,  p e p e  e  l a u r o ì  f a t e l o  c u o 
c e r e  a  l e n t o  f u o c o  a l l a  g r a t i c o l a ,  e  n e l l ' a v a n z o  d e l l a  
m a r i n a t a  v i  m e t t e r e t e  u n  p o c o  d i  s e n a p e  o  m o s t a r d a , ,  

e  l o  p a s s e r e t e  s o p r a  l e  c o s c i e  q u a n d o  l o  s e r v i r e t e .

Bue al forno*
P r e n d e t e  l a  q u a l i t à  c h e  s t i m a t e  a  p r o p o s i t o ’, d i  trar-  

che d i  b u e  , c h e  t r i t u r e r e t e  c o n  u n a  q u a r t a  p a r t e  d i  
g r a s s o  d i  b u e  ; d o p o  m e t t e t e  l a  c a r n e  n e l l a  c a s s e r u o l a  
c o n  l a r d o  m a g r o  t a g l i a t o  i n  p i c c i o l i  d a d i ,  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  d u e  c i p o l l i n e ,  i l  t u t t o  b e n  t r i t o ,  
p e p e  g r o s s o  , u n  p ì c c i o l  b i c c h i e r e  d ’a c q u a v i t e ,  q u a t t r o  
r o s s i  d ’ u o v a  ; m i s c h i a t e  i l  t u t t o  b e n e  , m e t t e t e  n e l  
f o n d o  d i  u n  v a s o  d i  t e r r a  d e l l e  f é t t e  d i  l a r d o  ,  m e t 
t e n d o v i  l a  c a r n e  s o p r a  b e n  a g g i u s t a t a  e  f e r m a ;  c o p r i t e  
c o n  c o p e r c h i o  , c h i u d e n d o n e  i b o r d i  c o n  f a r i n a  s t e m 
p r a t a  c o n  a c e t o :  m e t t e t e  a  c u o c e r e  n e l  f o r n o  p e r  t r e  
0 q u a t t r o  o r e »  S e  v o i  l o  s e r v i t e  c a l d o  p e r  entrée ,  t o 
g l i e t e  l e  f e t t e  d i  l a r d o ,  e d i s g r a s s a t e  la  s a l s a  p e r  t r a -  
m é s s o j  l a s c i a t e l o  r a f f r e d d a r e  n e l l a  s u a  c o t t u r a ,  e - s e c v i t e . .

Cibreo ,  o manicaretto di bue.
T a g l i a t e  s o ' t i l i  t r e  o  q u a t t r o  c i p o l l e  d ' I v r e a ,  e  m e t 

t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o  ,  p a s s a n d o l o  a l  
f u o c o  f i n c h é  s i a n o  q u a s i  c o t t e ;  m e t t e t e v i  u n  p u g i l l o -  
d i  f a r i n a ,  v o l g e n d o  f i n c h é  s i a  d i  c o l o r  d ‘ o r o ;  b a g n a t e  
c o n  b r o d o  , e d  u n  m e z z o  b i c c h i e r  d i  v i n o  , s a l e  e  
p e p e  g r o s s o  ;  l a s c i a t e  b o l l i r e  f i n c h é  l e  c i p o l l e  s i a n o -  
c o t t e  e  n o n  v i  s i a  p i ù  s a l s a  ; a l l o r a  m e t t e t e v i  d e l t  i  
c a r n e  d i  b u e  b e n  t r i t a , f a c e n d o l a  b o l l i r e  a f f i n c h è -  
p r e n d a  i l  g u s t o  d e l l e  c i p o l l e .  S e r v e n d o ,  a g g i u n g e t e v i  
u n  c u c c h i a i o  d i  m o s t a r d a ,  o v v e r o  u n  p o c o  d ’ a c e t o .

C A P I T O L O  I I I .

O S t  V I T U  I O , .

Descrizione delle sue parti.

I t  v i t e l l o  è  d i  u n  g r a n d ’ u s o  e  v a n t a g g i o  p e r  fa  cu»  
c i n a  , c h e  p r o v v e d e  d i  c h e  d i v e r s i f i c a r e  u n a  t a v o l a  :: 

ecco le  p a n i  d i  c u i  ci s e r v i a m o .  L a  t e s t a ,  l e  c e r v e l l a - ,
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g l i  o c c h i ,  l e  o r e c c h i e ,  l a  l i n g u a ,  l a  c o r a t a ,  die 

. c o m p r e n d e  i l  c u o r e  e d  i l  f e g a t o  , i  p i e d i ,  l e  s p a l l e  
, e d  i l  v e n t r e  , l a  c o d a  , i  f i le t t i  ,  i l  l o m b o  , Ì r o g n o n i  

e d  i l  g i a r e t t o .

Testa 'di vitello alla Vercellese.
D o p o  d ’ a v e r l e  t o l t a  l a  m a s c e l l a , l a s c i a t e l a  p e r  u n a  

n o t t e  n e l l ’ a c q u a ,  d o p o  i m b i a n c h i t e l a ,  e  f a t e l a  c u o 
c e r e :  s t e m p r a t e  i n  u n a  m a r m i t t a  u n  p u g n o  d i  f a r i n a ,  
f a t e  b o l l i r e  l ' a c q u a  p r i m a  d i  m e t t e r  l a  t e s ta ,  c o n d i t e l a  
d i  s a l e ,  p e p e ,  u n  g r o s s o  b o c c h e l l o  g u e r n i t o  d i  d u e  
c i p o l l e ,  d u e  c a r o t e ,  u n a  p a s t i n a c a ,  o s s i a  a l t r a  r a d i c a  
s i m i l e  a l l e  c a r o t e ;  q u a n d o  l a  t e s t a  s a r à  c o t t a ,  f a t e l a  
s g o c c i o l a r e ,  s c o p r i t e  le  c e r v e l l a ,  e  s e r v i t e l a  c o n  s a l s a  
d ’ a c e t o ,  o  c o n  a l t r a  s a l s a

Testa di vitello colla farsa alla borghese.
P r e n d e t e  l a  te s t a  c o n  l a  p e l l e  b i a n c a  e  m o n d a t a ,  e  

• r a s c h i a t a  ( a v e n d o l a  p < i m a  m e s s a  n e l l ' a c q u a  c a l d a ) ,  
l e v a t e  la  p e l l e  d i s o p r a  l a  t e s t a  c o n  d i l i g e n z a  p e r  n o n  
g u a s t a r l a , d i s o s s a t e  in  s e g u i t o  la  te s ta  p e r  p r e n d e r e  
l e  c e r v e l l a ,  la l i n g u a ,  g l i  o c c h i ,  e  le  g u a n c i e  : f a t e  
u n a  f a r s a  c o l l e  c e r v e l l a ,  d e l l a  c o s c i a  d i  v i t e l l o ,  g r a s s o  
d i  b u e ,  i l  tu t t o  b e n  t r i t u r a t o  t c o n d i t e  c o n  s a l e ,  p e p e ,  
p r e z z e m o l o c i p o l l e t t e  t r i t e ,  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  
t i m o  e b a s i i i c o  l ino , d u e  c u c c h i a i  a b o c c a  d ’ a c q u a 
v i t e ,  u n i t e  la f a r s a  c o n  t r e  r o s s i  d ‘ u o v a ,  e d  i t r e  
b i a n c h i  s b a t t u t i ;  p r e n d e t e  la  l i n g u a , g l i  o c c h i ,  t o l t o o e  
t u t t o  il n e r o , ' l e  g u a n c i e ,  r a s c h i a t e  il tu t to  p r o p r i a 
m e n t e ;  d o p o  d ’ a v e r l o  i m b i a n c h i t o t a g l i a t e l i  in  f i l i ,  
o  in  g r o s s i  d a d i ,  m i s c h i a t e l i  n e l l a  f a r s a ;  m e t t e t e  l a  
p e l l e  d e l l a  te s ta  s e u z ’ e s s e r e  i m b i a n c h i t a  i n  u n a  c a s 
s e r u o l a  c o l l e  o r e c c h i e  d i s o t t o ,  r i e m p i t e l a  c o l l a  f a r s a ,  
c u c i t e l a  i n  s e g u i t o ,  p i e g a n d o l a  c o m e  u u a  b o r s a ,  l e 
g a t e l a  tu t t a  a l l ’ i n t o r n o ,  p r o c u r a n d o  d i  d a r l e  la  s u a  
f o r m a  n a t u r a l e  ; p o i  m e t t e t e l a  a  c u o c e r e  in  u n  v a s o  
e g u a l e  a l l a  s u a  g r a n d e z z a  c o n  u n  m e z z o  q u a r t i n o  d i  
v i n o  b i a n c o ,  e d  un  q u a r t i n o  d i  b r o d o ,  c o n  u n  m a z 
z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  g u e r n i t o ,  s a l e  e p e p e ;  f a t e l a  

• C u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  p e r  t r e  o r e :  a l l o r c h é  e s s a  ò 
C o tta  e  s g o c c i o l a t a  d a l  g r a s s o ,  t o l t o  i l  f i l o ,  ' a s c i u g a 
t e l a ,  p a s s a t e  u u a  p a r t e  d e l l a  c o t t u r a  a l l a  s t a m i g n a ,
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a g g i u n g e n d o  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  c o n  a c e t o ;  r i -  
d u c e t e l . i  in f o r m a  d i  s a l s a ,  c h e  s e r v i r e t e  s o p r a  l a  te
s ta .  S e  v o l e t e  s e r v i r v i  d i  q u e s t a  t e s t a  p e r  t r a m e s s o  
f r e d d o ,  m e t t e t e  n e l l a  c o t t u r a  u n  p o c o  p i ù  d i  v i n o  
b i a n c o ,  s a l e ,  p e p e ,  e m e n o  b r o d o :  l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e  
n e l l a  s u a  c o t t u r a ,  e s e r v i t e l a  s o p r a  d ’ u n a  s a l v i e t t a .

Testa di vitello alla santa M e u e h o u l t ,

T o l t e  l e  m a s c e l l e ,  e  t a g l i a t o  i l  m u s o  r a s i n o  v i c i n o  
a g l i  o c c h i ,  m e t t e / a  i n  u n a  p i g n a t t a  c o n  a c q u a ,  e d  
i s c h i u m a t e l a ;  in  s e g u i t o  m e t t e t e  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  
s a l e  e  p e p e ;  a l l o r c h é  la  t e s t a  è  c o t t a ,  l a s c i a t e l a  s g o c 
c i o l a r e .  t o l t e  l e  o s s a  d i s o p r a  l e  c e r v e l l a ,  a g g i u s t a t e l a  
s u l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  ,  e  m e t t e t e l e  s o p r a  u n a  s a l s a  i n  
q u e s t a  m a n i e r a .  M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  u n  p e z z o  
d i  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u u  u o v o ,  d u e  p u g i l l i  d i  f a 
r i n a ,  s a l e  c  p e p e  r o t t o ,  t r e  r o s s i  d ’ u o v a ,  d u e  c u c c h i a j  
d ' a c e t o ,  i l  t u t t o  b e n  s t e m p r a t o ;  a g g i u n g e t e  u n  m e z z o  
b i c c h i e r  d i  b r o l o ,  u n i t e  la  s a l s a  a l  f u o c o  f i n c h é  d i 
v e n g a  c o n s i s t e n t e  , p o i  v e r s a t e l a  d a p p e r t u t t o  s u l l a  
t e s t a ,  i n d i  c o p r i t e l a  d i  p a n e  g r a t t u g i a t o ,  b a g n a n d o l a  
s o p r a  c o n  b u t i r r o  c a l d o ,  d a n d o g l i  c o l o r e  a l  f o r n o ,  o  
s o t t o  u n  c o p e r c h i o  d i  t o r t i e r a  c h e  s i a  u n  p o c o  a l t o ,  
a f f i n c h è  n o n  t o c c h i  i l  p a n e ;  q u a n d o  s a r à  d i  c o l o r e  
d o r a t o ,  f a t e  s g o c c i o l a r e  i l  g r a s s o ,  a s c i u g a t i  i  b o r d i ,  
s e r v i t e  c o n  s o t t o  u n a  s a l s a  p i c c a n t e ,  c h e  t r o v e r e t e  l a  
p r i m a  a l  C a p i t o l o  d e l l e  s a l s e .

Occhi di vitello,  come si debbono servire.
D o p o  a v e r  t o l t o  i l  n e r o  d e g l i  o c c h i ,  f a t e l i  i m b i a n 

c h i r e  e c u o c e r e  i n  u n a  braise f a t t a  c o n  v i n o  b i a n c o ,  
b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e  e  p e p e ;  q u a n d o  s o n o  
c o t t i ,  d i v e r s i f i c a t e l i  i n  v a r i e  m a n i e r e .  S e  l i  m e t t e t e  
a l l a  scinte Menehoult,  c o p r e n d o l i  d i  m o l l i c a  d i  p a n e ,  
f a t e l i  a r r o s t i r e  a l l a  g r a t i c o l a ,  s e r v e n d o  s o t t o  u n a  s a l s a  
a l l a  p e v e r a d a ;  e s s e n d o  c o t t i  a l l a  braise, c o m e  s o p r a ,  
s e r v i t e l i  c o n  v a i j  i n t i n g o l i ,  c o m e  c o c o m e r i ,  c i p o l 

l e t t e ,  e c .

Lingua di vitello in varie maniere.
L a  l i n g u a  d i  v i t e l l o  c o t t a  a l l a  braise si s e r v e  in  v a 

r i e  m e n i e r e ,  e  s ' a g g i u s t a  c o m e  l a  l i n g u a  d i  b u e  ( V e d i  
L i n g u a  d i  b u e ) .



Cervella di vitello alla muiellotta.
P r e n d e t e  u n  p a j o  d i  c e r v e l l a  d i  v i t e l l o ,  n e t t a t e l e ,  

e  f a t e l e  c u o c e r e  c o n  v i n o  b i a n c o ,  b r o d o ,  s a l e  e p e p e ,  
e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o :  fa te  un  i n t i n g o l o  d i  p i c c o l e  
c i p o l l e  e  r a d i c i  c h e  f a r e t e  c u o c e r e  c o n  b r o d o ,  u n  
m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  c o n d i t o  d i  b u o n  g u s t o  , e d  u n i t o  
c o n  s u g o  c o l a t o ,  s e r v i t e l o  d ' i n t o r n o  a l l e  c e r v e l l a j  v o i  
p o t e t e  a n c o r a  s e r v i r l e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  c o n  d i 
v e r s i  i n t i n g o l i  p e r  entrée % o p p u r e  se  s o n o  m a r i n a t e ,  
f a t e l e  f r i g g e r e ,  e  s e r v i t e l e  ,p e r  t r a m e s s o  g u a r n i t e  d i  
p r e z z e m o l o .

Cervella di vitello al sole.
I m m e r g e t e n e  d u e  n e l l ’ a c q u a  t e p i d a ,  f a t e l e  c u o c e r e  

c o n  u n  p o c o  d i b r o d o  ,  d u e  o  t r e  c u c c h i a j  d i  a c e t o  
b i a n c o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  p o s c i a  t a g l i a t e  c i a s c u n a  
i n  d u e ,  e d  i m m e r g e t e l e  i n  u n a  p a s t a  f a t t a  c o n  d u e  
p u g n i  d i  f a r i n a ,  u n  c u c c h i a j o  d ’ o l i o ,  m e z z o  q u a r t i n o  
d i  v i n o  b i a n c o ,  e  s a l e  f i n o ;  f a t e l e  f r i g g e r e  f i n c h é  
s i a n o  e o l o r i t e ,  e  l a  p a s t a  c r o c a n t e ,  e  s e r v i t e l e  c a l d e .

Orecchie di vitello in varie maniere.
E s s e  si s e r v o n o  c o n  d i v e r s e  s a l s e ,  q u a n d o  s o n o  c o t t e  

i n  u n a  braise b i a n c a .  *

I m b i a n c h i t e l e  p r i m a  e  p e l a t e l e ,  p o s c i a  f a t e  l a  braise 
i n  q u e s t a  m a n i e r a .  M e t t e t e  in  u n a  p i c c o l a  p i g n a t t a  
d e l  b u o n  b r o d o ,  u n  q u a r t i n o  di v i n o  b i a n c o ,  m e z z o  
c i t r o n e  t a g l i a t o  i n  fe t te  e  p e l a t o  , u n  m a z z e t t o  g u e r 
n it o  c o n  d e i  sa le }  f a t e v i  c u o c e r e  d e n t r o  le  o r e c c h i e ,  
e  c o p r i t e l e  c o n  p e z z i  d i  lardo*, q u e s t a  si c h i a m a  braise 
b i a n c a :  q u a n d o  s a r a n n o  c o l t e ,  s e r v i t e l e  c o n  s a l s a  p i c 
c a n t e ;  v o i  le  p o t e t e  a l t r e s ì  i m m e r g e r e  i n  u o v a  s b a t 
t u t e ,  e  c o p e r t e  d i  p a n e  p e s t o ,  i n d i  f a r l e  f r i g g e r e :  i n  
q u a l u n q u e  m a n i e r a  p e l ò  c h e  l e  s e r v i a t e ,  f a t e l e  s e m 
p r e  p r i m a  c u o c e r e  a l l a  braise.

Orecchie di vitello co' piselli.
P i g l i a t e n e  q u a t t r o ,  c h e  v o i  f a r e t e  b o l l i r e  p e r  u n  

m o m e n t o ,  p o s c i a  r i t i r a t e l e  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ;  q u a n d o  
l e  a v r e t e  p e l a t e ,  f a t e l e  c u o c e r e  c o n  b r o d o  c h i a r o ,  un
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p o c o  d i  c i t r o n e  , s a l e ,  p e p e ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  , e  
s e r v i t e l e  c o l l ’ i n t i n g o l o  d i  p i s e l l i  c h e  s i e g u e  : p r e n 
d e t e  u n a  l i b b r a  e  m e z z a  d i  p i s e l l i  p a s s a t i  a l  fuoco 
c o n  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  
e  c i p o l l e t t e ;  m e t t e t e v i  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  s t e m p r a t e  
c o n  m e t à  s u g o  e m e t à  b r o d o ,  e f a t e  c u o c e r e  a  l e n t o  
f u o c o :  q u a n d o  s o n o  c o t t i ,  m e t t e t e  d e l  z u c c a r o  d e l i a  
g r o s s e z z a  d i  u n a  n o c e ,  u n  p o c o  d i  s a l e  f i n o ,  u n  c u c -  
c h i a j o  d i  s u g o  c o l a t o  ,  e  s e r v i t e  l ' i n t i n g o l o  s o p r a  l e  

o r e c c h i e .  / !

Orecchie di vitello al formaggio.

P r e n d e t e n e  s e i ,  i m b i a n c h i t e l e  p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  
d ’ o r a ,  p o s c i a  r i t i r a t e l e  a l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  p e l a t e l e ,  
f a t e l e  c u o c e r e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  d u e  
d i  b r o d o ,  s a l e ,  p e p e ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  
q u a n d o  s o n o  c o t t e ,  f a t e l e  s g o c c i o l a r e ;  p o s c i a  f a t e  
u n a  f a r s a  c o n  u n  p u g n o  d i  p a n e  p e s t o  ,  u n  q u a r t i n o  
d i  l a t t e , ,  e d  u n  p o c o  d i  f o r m a g g i o  g r a t t u g i a t o :  v o l 
g e t e  b e n e  i l  t u t t o ,  s i n c h é  s i a  c o n s i s t e n t e ;  l a s c i a t e l a  
r a f f r e d d a r e ,  p o s c i a  m e t t e t e v i  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  c o n  
q u a t t r o  r o s s i  d ’ u o v a  c r u d i ;  m e t t e t e  t u t t o  a l  d i  d e n t r o  
d e l l e  o r e c c h i e ;  in  o p p r e s s o  i m m e r g e t e l e  i n  b u t i r r o  
c a l d o  p e r  c o p r i r l e  c o n  p a n e  p e s t o  e  f o r m a g g i o  g r a t 
t u g i a t o  m e s c o l a t o  i n s i e m e ;  a g g i u s t a t e l e  s u l  p i a t t o  d a  
s e r v i r e ;  f e t e i e  c o ' o r i r e ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  u n  c o p e r 
c h i o  d a  t o r t i c r a ;  a s c i u g a t e  i  b o r d i  d e l  p i a t t o ,  e  s e r 
v i t e l e  s e n z a  s a l s a .

*
Orecchie di vitello alla tartàra.

F a t e n e  i m b i a n c h i r e  q u a t t r o  ;  t a g l i a t e l e  n e l  m e z z o  
s e n z a  s e p a r a r l e ;  e  p e r  f a r l e  s t a r  a p e r t e ,  p a s s a t e  a  t r a 
v e r s o  d i  c i a s c h e d u n a  u n  p i c c o l  p e z z o  d i  l e g n o :  f a t e l e  
c u o c e r e  iri u n a  p i g n a t t a  c o m e  l e  p r e c e d e n t i :  q u a n d o  
s a r a n n o  c o t t e  e  s g o c c i o l a t e  , i m m e r g e t e l e  i n  b u t i r r o  
c a l d o ,  c  c o p r i t e l e  c o n  p a n e  pe."t( ; f a t e l e  a b b r u s t o l i r e  
b a g n a n d o l e  l e g g i e r m e n t e  c o l  r e s t o  d e l  b u t i r r o ,  i n  c u i  
le  a v e t e  i m m e r s i ;  q u a n d o  s a r a n n o  d i  b e l  c o l o r e ,  s e r 
v i t e l e  c o n  u n a  s a l s a  c h i a r a  f a t t a  c o n  b r o d o ,  s u g o  d i  
l i m o n e ,  u n a  c i p o l l a  t r i t a ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o .



P r e n d e t e  l a  f r i c a s s e a  c h e  c o m p r e n d e  i l  c u o r e ,  l a  
m i l z a ,  il  f é g a t o ,  t a g l i a t e l a  i n  p i c c o l i  p e z z i  e  f a t e l a  
i m b i a n c h i r e - ,  m e t t e t e l a  p o s c i a  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  
b u t i r r o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  p a s s a t e l a  a l  f u o c o ,  
e  m e t t e t e v i  u n  p u g n o  d i  f a r i n a ;  b a g n a t e  i n  a p p r e s s o  
c o n  b r o d o ;  q u a n d o  l ’ i n t i n g o l o  è c o t t o  e  c o n d i t o ,  m e t 
t e t e v i  t r e  ‘ r o s s i  d ’u o v a  s t e m p r a t i  c o n  l a t t e ,  f a t e l o  u n i r e  
a l  f u o c o ,  e p r i m a  d i  s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  u n  p o c o  d i  
s u g o  d i  l i m o n e .

Fegato di vitello in diverse maniere.
SÌ s e r v e  c o m u n e m e n t e  a l l o  s p i e d o  p i c c a t o  con ven

t r e s c a  s o p r a  d ’ u n a  s a l s a  a l  p i c c o ]  maitre.
S i  fa  a l t r e s ì  c u o c e r e  a l l a  braise,  c o m e  l a  l i n g u a  d i  

b u e  a l l a  p a g . - 5 o ,  p i c c a t o  c o n  l a r d o ,  e  s i  s e r v e  c o l l a  
m e d e s i m a  s a l s a -

f e g a t o  di vitello in istuffato.

P r e n d e t e  u n  f e g a t o ,  l e v a t e g l i  i n e r v i ,  e  t a g l i a t e l o  
i n  fe t te  g r o s s e  u n  d i t o , '  f a t e  l i q u e f a r e  d e l  b u t i r r o  i n  
u n a  p e n t o l a ;  e  f a t e  c u o c e r e  i p e z z i  d e l  f e g a t o  c o n  
s a l e  e p e p e ;  q u a n d o  s o n o  c o t t i  d a  u n a  p a r t e ,  v o l g e 
t e l i  d a l l ' a l t r a ,  r i t i r a t e l i  p o s c i a  d a l l a  p e n t o l a ,  e  m e t 
t e t e l i  a  c u o c e r e  c o n  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e ,  c a 
r o t e ,  u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o :  m e t t e t e v i  
u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p e r a t a  c o n  u n  q u a r t i n o  d i  
v i u o ,  f a t e  b o l l i r e  u n  p o c o  l a  s a l s a ,  e  s e r v e n d o ,  m e t 
t e t e v i  u n  p o c o  d ’ a c e t o .

Fegato di vitello alla cittadinesca.
T a g l i a t e l o  in  f e t t e ,  m e t t e n d o l o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  

c o n  u n a  c a r o t a ,  p r e z z e m o l o ,  d e l l e  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  
e  d e l  b u t i r r o ;  p a s s a t e l o  a l  f u o c o ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  
p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  b a g n a t e l o  c o n  u n  b i c c h i e r  d ’a c q u a ,  
e d  u n  a l t r o  d i  v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  l a s c i a 
t e l o  b o l l i r e  p e r  m e z z ’ o r a ,  p o i  s t e m p e r a t e  t r e  r o s s i  
d ' u o v a  c o n  d u e  c u c c h i a j  d i  a g r e s t o ,  e  m e t t e t e l i ,  q u a n d o  
i l  f e g a t o  s a r à  c o t t o ,  e  v i  s i a  p o c a  S s ls a  ; f a t e  u n i r e  
s e n z a  c h e  b o l l a ,  e s e r v i t e .

V o i  p o t e t e  a l t r e s ì  s e r v i r l o  i n  a l t r a  m a n i e r a .



Del vitello, 69
T a g l i a t o  c h e  s ì a  i n  f e t t e ,  m e t t e t e l o  i n  u n a  p e n t o l a  

n i  f u o c o  c o n  a l c u n e  c a r o t e  t r i t e ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o  e  
b u  t i r r o ,  f a t e l o  c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o ,  e  p r i m a  d i  
s e r v i r l o ,  m e t t e t e v i  u n  c u c c h i a i o  a  b o c c a  d i  a c e t o .

Fegato di vitello alla rete di porco,  ossia c r e p i n a .

T a g l i a t e  i n  p i c c o l i  d a d i  d u e  o  t r e  c i p o l l e  ,  m e t t e n 
d o l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  p a s 
s a n d o l e  a l  f u o c o  s i n c h é  s i a n o  c o t t e ,  t a g l i a t e  i l  f e g a t o ,  
a g g i u n g e n d o v i  d i e c i  o n c e  . d i  g r a s s o  d i  b u e ,  e  m e t 
t e n d o  c o l l e  c i p o l l e  c o t t e  d e l l a  m o l l i c a  d i  p a n e  a b b r u 
s t o l i t a  , u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e  ’, p r e z z e m o l o ' ,  c i p o l l e t t e ,  
f u n g h i  t r i t u r a t i ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  e  q u a t t r o  u o v a ' c h e  
s i a n o  s b a t t u t i ;  p r e n d e t e  p o s c i q  u n a  c a s s e r u o l a ,  c o p r e n 
d o l e  i l  f o n d o  c o n  p e z z i  d i  l a r d o , e  s o p r a  u n a  r e t e  d i  
p o r c o  ( : ) ,  c h e  a v r e t e  p r i m a  l a s c i a t a  m e z z ’ o r a  n e l 
l ’ a c q u a  f r e s c a ,  e  b e n  p r e m u t a  c h e  s i a ;  m e t t e t e  n e l l a  
r e t e  t u t t a  l a  v o s t r a  f a r s a ,  u n i t e  i  b r o d i  c o n  u o v a  s b a t 
t u t e ,  s i n c h é  s i  u n i s c a n o ,  c o p r e n d o  c o n  c a r t a  l a  c a s s e 
r u o l a ;  e  s o p r a p p o n e n d o v i  i l  c o p e r c h i o :  f a t e l a  c u o c e r e  a  
l e n t o  f u o c o  p e r  Io  s p a z i o  d i  u n a  m e z z ’ o r a ,  p o s c i a  t o g l i e 
t e n e  i l  g r a s s o ,  e  m e t t e t e  l e g g i e r m e n t e  l a  v o s t r a  r e t e  
s o p r a  u n  p a n n o l i n o  b i a n c o ,  a s c i u g a n d o l a  b e n e ,  i n d i  
a g g i u s t a t e l a  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  c o n  s o p r a  u n a  b u o n a  
s a l s a  u n  p o c o  c h i a r a ,  c o n  u n  m e z z o  c u c c h i a i o  d ’a g r e s t o ;

Fegato di vitello all* italiana.
T a g l i a t e  i l  f e g a t o  i n  fi l i  m i n u t i  c o n  d e l . p r e z z e m o l o ,  

c i p o l l e t t e ,  d u e  c a r o t e ,  d e i  f u n g h i ,  m e z z o  b a c e l l o  
d ’ a g l i o ,  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  i l  tu t t o  
b e n  t r i t u r a t o :  p r e n d e t e  u n a  c a s s e r u o l a ,  c o p r i t e l e  i l  
f o n d o  c o n  fi l i  d e l  f e g a t o ,  c o n d i t e  c o m e  s o p r a  c o n  s a l e ,  
p e p e  r o t t o ,  o l i o  f i n o ,  e J  u n a  p a r t e  d e l l e  v o s t r e  e r b e  
f i n e :  s o p r a  d i  q u e s t e  f a t e  d i  n u o v o  u n  s u o l o  c o '  fili  
d e l  f e g a t o ,  s e g u i t a n d o  c o s i  s i n o  a l l a  f i n e ,  f a t e  c u o 
c e r e  a p i c c o l  f u o c o  p e r  l o  s p a z i o  d* u n ’ o r a  , p o s c i a  
r i t i r a t e l o  , d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a  , e m e t t e t e v i  u n  p i c c o l  
p e z z o  d i  b u t i r r o  u n i t o  c o n  f a r i n a ,  e d  u n  m e z z o  c u n -

( O  È una pìcciol tela di grassa, che copre il venire 
delC animale.
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c h i a j o  a b o c c a  d i  a g r e s t o  e d ' a c e t o ,  Tate u n i r e  l a  s a ls a  
a l  f u o c o  v o l g e n d o l a  c o n  u n  c u c c h i a j o ,  m e t t e t e  il f e 
g a t o  n e l l a  s a l s a  p e r  f a r l o  s c a l d a r e ,  a g g i u s t a t e l o  n e l  
p i a t t o , c h e  d o v e t e  s e r v i r e .

‘ Della frezza , e de' piedi di vitello, 
come si debbano aggiustare.

S i  s e r v o n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a , e  s o v e n t i  i n s ie m e ' ,  
e  c o m u n e m e n t e  a l  n a t u r a l e ,  f a t e l i  i m b i a n c h i r e  e  c u o 
c e r e  i n  u n  b i a n c o  d i  f a r i n a ,  come; a b b i a m o  s p i e g a t o  
a v a n t i  p e r  l a  t e s t a  d i  v i t e l l o ,  e  s e r v i t e  n e l l a  s te s s a  
m a n i e r a .

Frezza di vitello in diverse maniere.

Q u a n d o  è  c o t t a  c o m e  s o p r a ,  l a  p o t r e t e  s e r v i r e  in  
v a r i e  m a n i e r e $ s e  l a  v o l e t e  s e r v i r e  f r i t t a ,  d i s g r a s s a n -  
d o l a ,  e  t a g l i a n d o l a  i n  p i c c o l i  m a z z i ,  b a g n a t a  i n  u n a  
p a s t a ,  f a t e l a  f r i g g e r e  ,  l a  s e r v i r e t e  g u e r n i t a  d i  p r e z 
z e m o l o  f r i t t o .

Q u e s t a  p a s t a  s i  f a ,  m e t t e n d o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  J o e  
p u g i l l i  d i  f a r i n a ,  u n . c u c c h i a j o  d ' o l i o ,  s a l e  f i n o , ' s t e m 
p r a t e  q u e s t a  f i n o  c h e  s i a  n è  t r o p p o  l i q u i d a ,: n è  t r o p p o  
s p e s s a .

L a  p o t r e t e  a l t r e s ì  s e r v i r e  c o n  v a r i e  s a l s e -, p u r c h é  
q u a n d o  s i a  c o l t a  e  t a g l i a t a  c o m e  s o p r a ,  l a  l a s c i a t e  
b o l l i r e  a l e n t o  f u o c o  n e l l a  s a ls a  c o n  c u i  ia  v o l e t e  
s e r v i r e  c h e  e s s a  s i a  d i  b u o n g u s t o - ,  e  b e n  d i s g r a s s a t a .

' >
Fritelle di J,rezza di niello. - .

* « J
F a t e  c u o c e r e  u n a  f r e z z a  c o n  a c q u a  , - s a l e ,  e d  u n  

m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  f a c e n d o l a  s g o c c i o l a r e ,  e  d i s g r a s 
s a n d o l a ,  t a g l i a t e l a  p o s c i a  in  p i c c o l i  p e z z i ,  e  f a t e l a  
m a r i n a r e  u n ’ o r a  c o n  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  d u e  c u c 
c h i a i  d ' a c e t o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  e  c a r o t e ,  i l  
t u t t o  t r i t u r a t o  c o n ’ s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  f a c e n d o ' i n t i e p i 
d i r e  la  m a r i n a t a ,  p o s c i a  r i t i r a t e  i p e z z i  d e l l a  f r e z z a ,  
e  v o l g e n d o l i  l a s c i a t e l i  u n i r e  c o l l e ,  e r b e ;  q u a n d o  s o n o  
f r e d d i ,  i m m e r g e t e l i  in  u o v a  s b a t t u t e ,  c o p r i t e l i  c o n  
m o l l i c a  di- p a n e , e  f a t e l i  f r i g g e r e  d i  b e l  c o l o r e .  .



Frezza dì vitello alla crosta del formaggio.
F a t e  c u o c e r e  u n a  F r e z z a  d i  v i t e l l o  a l l ' a c q u a ,  c o m e  

'di s o p r a ;  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  l a s c i a t e l a  s g o c c i o l a r e , ,  e  
d i s g r a s s a t e l a  u n  p o c o :  m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c i n -  
q u e  o  s e i  c i p o l l e  t a g l i a t e  i n  d a d i ,  c o n  u n  p e z z o  d i  
b u t i r r o ;  p a s s a t e l e  a l  f u o c o ,  s i n c h é  s i a n o  c o t t e ;  e  q u a n d o  
c o m i n c i a n o  a  p r e n d e r  c o l o r e  ,  m e t t e t e v i  un’ p u g i l l o  
d i  f a r i n a ,  e  s t e m p r a t e  c o n  u n  b i c c h i e r  d i  b r o d o ,  e d  
u n  c u c c h i a j o  d i  a c e t o ;  m e t t e t e v i  l a  F r e z z a  , e  f a t e l a  
b o l l i r e  i n s i e m e ,  f i n c h é  s i a  b e n  u n i t a :  f a t e  u n a  c r o s t a  
c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  u n  p o c o  d i  p a n e  p e s t o ,  e d  
a l t r e t t a n t o  d i  f o r m a g g i o  d ' A o s t a  g r a t t u g i a t o ,  e  d u e  
r o s s i  d ' u o v a ;  m e s c o l a t e  i l  t u t t o  i n s i e m e  e  m e t t e t e l o  
n e l  f o n d o  d e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ;  f a t e l a  a t t a c c a r e  a  
f u o c o  l e n t o  ,  i n d i  p r e n d e t e  d e l l e  f e t t e  d i  m o l l i c a  d i  
p a n e  t a g l i a t o  i n  l u n g o ,  d e l l a  l a r g h e z z a  d ' u n  d i t o ;  
p a s s a t e l e  c o n  d e l  b u t i r r o ,  a g g i u s t a n d o  l a  F r e z z a  s u l l a  
c r o s t a  c o n  l e  f e t t e  d e l  p a n e  d ' i n t o r n o .  M e t t e t e  n e l l a  
c a s s e r u o l a  d e l  b u t i r r o  g r o s s ó  c o m e  u n a  n o c e  c o n  u n  
p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  e  m e z z o  b i c c h i e r  d i  b r o d o ,  e d  u n  
c u c c h i a j o  d i  m o s t a r d a  ;  f a t e  u n i r e  q u e s t a  s a l s a  a l  
f u o c o ,  f i n c h é  s ia  s p e s s a ,  e  m e t t e t e l a  s o p r a  d e l l a  F r e z z a ,  
c o p r i t e  i l  d i s o p r a  l a  m e t à  c o n  p a n e ,  l ' a l t r a  c o n  f o r -  
m a g g i o  p i a c e n t i n o  g r a t t u g i a t o :  f a t e  p r e n d e r e  c o l o r e  
s o p r a ,  m e t t e n d o v i  u n  c o p e r c h i o  d i  f o r t i e r a ;  q u a n d o  
n o n  v i  s a r à  p i ù  s a l s a  ,  s e r v i t e .

Piedi di vitello in diverse maniere.
I  p i e d i  d i  v i t e l l o  s i  f a n n o  c u o c e r e  n e l l a  s t e s s a  m a *  

n i e r a  d e l l e  F r e z z e  : s e  v o l e t e  s e r v i r l i  a l  n a t u r a l e ,  
q u a n d o  s o n o  c o t t i  e  s g o c c i o l a t i ,  s e r v i t e l i  c a l d i  c o n  
d e l  s a l e ,  p e p e  e d  a c e t o .

S e  v o l e t e  m e t t e r l i  i n  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i ,  q u a n d o  
s o n o  c o t t i  t a g l i a t e l i  i n  p e z z i ,  e  m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s 
s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  e d  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o ,  p a s s a t e l i  a l  f u o c o  e  m e t t e t e v i  u n  p u g i l l o  d i  
f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  e d  
a l t r e t t a n t o  d i  b r o d o ,  s a i e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  b o l l i r e  
p e r  m e z z '  o r a  a  p i c c o !  f u o c o .  Q u a n d o  l a  s a l s a  s a r à  
r i d o t t a  a  m e t à ,  l e v a t e l i  i l  m a z z e t t o  g u e r n i t o  ,  e  m e t 
t e v i  t r e  r o s s i  d ’ u o v a  s t e m p r a t i  c o n  u n  c u c c h i a j o  d i
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a c e t o ,  e d  a l t r e t t a n t o  d i  b r o d o ,  f a t e  u n i r e  l a  s a l s a
s e n z a  c h e  b o l l a ,  e s e r v i t e »

S e  v o l e t e  s e r v i r l i  i n  menus droits,  a g g i u s t a t e l i  n e l l a  
s t e s s a  m a n i e r a  d e l  p a l a t o  d i  b u e .

Piedi di vitello alla C a m a r g o t .

P r e n d e t e n e  q u a t t r o ,  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’a c q u a ,  d o p o  
l a s c i a t e l i  s g o c c i o l a r e ,  e  m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d u e  
e u c c h i a j  d ’ a g r e s t o  ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  ,  u n i t o  c o n  
u n  p u g n o  d i  f a r i n a ,  s a l e  e  p e p e ,  u n a  c a r o t a  t r i t a ,  
u n - b i c c h i e r e  d i  b r o d o ,  f a t e l i  c u o c e r e  p e r  m e z z ' o r a  
a  p i c c i o l  f u o c o ;  p r i m a  d i  s e r v i r e ,  a g g i u n g e t e v i  u n a  
a c c i u g a  c h e  s t e m p r a r e t e  b e n e  n e l l a  s a l s a ,  u n  p u g i l l o  
•di p r e z z e m o l o  i m b i a n c h i t o  e  t r i t o ,  e  n o n  e s s e n d o  l a  
s a l s a  a b b a s t a n z a  a c i d a ,  r i m e t t e t e v i  u n  p o c o  d ’ a g r e s t o .  
S e r v i t e  a  c o r t a  s a l s a .

Piedi di vitello alla S a i n t e  M e n e h o u l t .

T a g l i a t e  p e r  m e z z o  q u a t t r o  p i e d i  b e n  c a l d i ,  i n f i l 
z a t e l i ,  e m e t t e t e l i  i n  u n a  p i g n a t t a  c o n  d e l  b r o d o  b e n  
g r a s s o  \ u n  p i c c o l o  b i c c h i e r e  d ' a c q u a v i t e ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o  ,  s a l e  e p e p e ,  e d  u n  p u g i l l o  d i  c o r i a n d r i ,  
f a t e l i  c u o c e r e  d o l c e m e n t e :  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  e  
n o n  v i  s a r à  p iù .  s a l s a  ,  l a s c i a t e l i  i n t i e p i d i r e  ,  p o s c i a  
c o p r i t e l i  c o n  p a n e  p e s t o ,  p o i  b a g n e r e t e  d i s o p r a  l e g 
g e r m e n t e  c o n  d e l  g r a s s o ,  f a t e l i  a r r o s t i r e  a l l a  g r a t i c o l a ;  
e  c o p r i t e  ,  e  s e r v i t e l i  p e r  hors d'oeuvre e  p e r  t r a m e s s o .

Piedi di vitello fritti.

P r e n d e t e n e  q u a t t r o :  t a g l i a t e l i  c i a s c u n o  i n  d u e ,  f a 
t e l i  c u o c e r e  i n  u n ’ a c q u a  b i a n c a  c h e  f a r e t e  ,  s t e m 
p r a n d o  d u e  c u c c h i a j  d i  f a r i n a  in  u n a  p i n t a  d ’ a c q u a ,  
e  d e l  s a l e ;  e  q u a n d o  s o n o  c o t t i ,  f a t e l i  m a r i n a r e  c o n  
u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  u n i t o  c o n  f a r i n a ,  s a l e ,  p e p e ,  
a c e t o  ,  a g l i o  , c a r o t e  , p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  , t im o  , 
l a u r o  e  b a s i l i c o  : q u a n d o  s a r a n n o  a b b a s t a n z a  c o n d i t i )  
r i t i r a t e l i  d a l l a  m a r i n a t a ,  i n f a r i n a t e l i  e f a t e l i  f r i g g e r e ,  
s e r v e n d o l i  g u e r n i t i  d i  p r e z z e m o l o  f r i t t o .



Uso delle animelle di vitello, dette comunemente 
lacchieiliì e come si debbano aggiustare.

L e  a n i m e l l e  d i  v i t e l l o  s e r v o n o  p e r  m o l t i s s i m i  in *  
t i n g o l i .

L a v a t e l e  n e l l ’ a c q u a  t e p i d a ,  e d  i m b i a n c h i t e l e  al-* 
l ’ a c q u a  b o l l e n t e  p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a ,  e  m e t 
t e t e l e  i n  q u e l l ’ i n t i n g o l o  c h e  g i u d i c h e r e t e  a  p r o p o s i t o :  
s i  s e r v o n o  p i c c a t e  c o n  v e n t r e s c a ,  c o t t e  a l l o  s p i e d o , 
o  i n  fricandeau ,  o  i n  t o r t a .

Animelle dì vitello alla P l u c h e - v e r t e .

P r e n d e t e n e  t r e  o  q u a t t r o ,  l a v a t e l e  n e l l ' a c q u a  t e p i d a ,  
e d  i m b i a n c h i t e l e :  p o s c i a  r i t i r a t e l e  a l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  
l e v a t e l e  i l  c o r n e t t o ,  e  l a s c i a t e l e  l a  g o l a ;  m e t t e t e  a  
c u o c e r e  l e  a n i m e l l e  e  l e  g o l e  c o n  u n  b i c c h i e r  d i  v i n o  
b i a n c o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e ,  p e p e ;  q u a n d o  
s a r a n n o  c o t t e ,  p a s s a t e  l a  s a l s a  a l l o  s t a c c i o ,  f a t e l a  
r i d u r r e  s e  e l l a  è  t r o p p o  l u n g a ,  m e t t e t e v i  u n  c u c c h i a j o  
d ’ a g r e s t o  c o n  b u t i r r o  d e l l a  g r o s s e z z a  d ' u n a  n o c e ,  
u n i t o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a :  f a t e  u n i r e  a l  f u o c o  
iÌD C h è l a  s a l s a  a b b i a  l a  c o n s i s t e n z a  d ’ u n a  c r e m a  
d o p p i a :  m e t t e t e v i  u n  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  i m b i a n 
c h i t o  e  t r i t u r a t o  f i n o  : a g g i u s t a t e  l e  a n i m e l l e  n e l  p i a t t o  
d a  s e r v i r e  c o n  l a  s a l s a  d i  s o p r a ,  e  s e r v i t e l e  p e r  hors 
d'oeuvre e  p e r  t r a m e s s o .

Animelle di vitello all' erbe fne.
T r i t u r a t e  s o t t i l m e n t e  a l q u a n t o  d i  f i n o c c h i o  9 p r e z z e 

m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n a  p u n t a  d ' - a g l i o  p i c c o l a ,  d u e  C a - '  
r o t e ,  u n i t e  i l  t u t t o  c o n  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n a  
n o c e ,  s a l e  f in o  e p e p e :  f a t e  i m b i a n c h i r e  t r e  o  q u a t t r o  
a n i m e l l e ,  p i c c a t e l e  i n  v a r i e  p a r t i  a l  d i s o p r a  p e r  f a r v i  
e n t r a r e  i l  b u t i r r o  c o l l e  e r b e ,  m e t t e t e  l e  a n i m e l l e  i n  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  s o p r a  q u a l c h e  p e z z o  d i  l a r d o ,  u n  
m e z z o  b i c c h i e r  d i  v i n o  b i a n c o ,  a l t r e t t a n t o  d i  b u o n  

b r o d o ,  f a t e l e  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o ;  q u a n d o  s a r a n n o  
c o t t e ,  d i g r a s s a t e  l a  s a l s a  c h e  d e v e  e s s e r  c o t t a ,  e  s e r 
v i t e l a  s o p r a  l e  a n i m e l l e ;  s e  v o l e t e  m e t t e r v i  u n  c u c 
c h i a j o  d i  s u g o  c o l a t o  n e l l a  s a l s a  r i u s c i r à  m e g l i o .



Animelle di vitello nella cassa di carta.
P r e n d e t e  d u e  a n i m e l l e  g r o s s e  « l a v a t e l e  n e l l ’ a c q u a  

t e p i d a ,  p o s c i a  i m b i a n c h i t e l e  i n  a c q u a  b o l l e n t e  p e r  u n  
m e z z o  q u a r t o  d '  o r a  : i n d i  r i t i r a t e l e  a l l ’ a c q u a  f r e s c a j  
l e v a t e l e  i l  c o r n e t t o ,  e  t a g l i a t e  l e  a n i m e l l e  e l a  g o l a ,  
c h e  f a r e t e  m a r i n a r e  c o n  o l i o  ,  o  l a r d o  f u s o ,  o  p r e z 
z e m o l o  ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  u n a  c a r o t a ,  i l  tu t t o  t r i 
t u r a t o  , s a l e  e p e p e  ; f a t e  s e i  o  o t t o  p i c c o l e  c a s s e t t e  
d i  c a r t a  l u n g h e  t r e  d i t a ;  u n g e t e l e  d i  s o t ( o  c o n  o l i o ,  
e  m e t t e t e c i  d e n t r o  l e  a n i m e l l e  c o n  tu t t o  i l  s u o  c o n 
d i m e n t o  ; m e t t e t e  l e  c a s s e t t e  s u l l a  g r a t i c o l a  c o n  u n  
f o g l i o  d i  c a r t a  u n t o  s o t t o  ; f a t e  c u o c e r e  d o l c e m e n t e  
p e r  u n ’ o r a  , e d  a v v e r t i t e  d i  n o n  l a s c i a r  a b b r u c i a r e  l a  
c a r t a  : q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e ,  m e t t e t e v i  l e g g e r m e n t e  
a l q u a n t o  d i  s u g o  d i  c i t r o n e  o  d ’ a c e t o  b i a n c o .

Animelle di vitello in attellet.
P i g l i a t e  a n i m e l l e ,  v e n t r e s c a  e  c r e s t e  d i  p o l l i ,  e  p a 

l a t i  d i  b u e  c o t t i  in  s o s t a u z a  c o n  f u o g h i ,  s p o n g i o l e , o  
t r i f o l e ,  i l  tu t t o  c h e  s i a  t a g l i a t o  i n  p r o p o r z i o n e  e g u a l e ,  
e  p o t e t e  a n c h e  m e t t e r v i  d e l l a  t e t t a  d i  v i t e l l o  : f a t e l o  
p a s s a r e  a  m e z z a  c o t t u r a  ,  c o m e  q u e l l e  a l l o  s p i e d o  ; 
p o i  p r e n d e t e  d e i  p i c c o l i  s p i e d i n i  d* a r g e n t o  o p p u r e  
d i  l e g n o  s o t t i l i , e fe t ta  p e r  f e t t a  d i v e r s i f i c a t e l i  ,  i ra -  
b o r a g g i a t e l i , e f a t e l i  f r i g g e r e  a l l o  s t r u t t o ,  e  c o n  
p r e z z e m o l o  f r i t t o :  s e r v i t e l e  p e r  hors d'oeuvre.

Animelle di vitello allo spiedo.
T a g l i a l e  t r e  o n c e  d i  l a r d o  in  p i c c d l e  f e t t e  s o t t i l i  , 

l a r g h e  u n  d i t o  i n  q u a d r a t o ,  l a s c i a t e l e  n e l l a  c a s s e r u o l a  
f i n c h é  s i e n o  m e z z o  c o t t e  ; p r e n d e t e  d u e  a n i m e l l a  l a 
v a t e  e d  i m b i a n c h i t e ,  t a g l i a t e l e  in  d a d i  ; m e t t e t e  n e l l a  
c a s s e r u o l a  d e l la '  v e n t r e s c a  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
f u n g h i ,  u n a  c a r o t a ,  u n  t u b e r c o l o  d ’ a g l i o ,  il tutto 
t r i t o ;  p a s s a t e l a  a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  u n  p u g i l l o  d i  
f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  b r o d o ,  e  l a t e  b o l l i r e  f i n c h é  n o n  
v i  s ia  p i ù  s a l s a .  S e  il  l a r d o  n o n  h a . c o n d i t o  a b b a s t a n z a  
l ' i n t i n g o l o ;  a g g i u n g e t e v i  a l q u a n t o  d i  s a le  e  p e p e .  N o n  
d i g r a s s a t e  1’ i n t i n g o l o  se  n o n  q u a n d o  è  q u a s i  c o t t o  , 
m e t t e t e v i  q u a t t r o  r o s s i  d '  u o v a  : f a t e  u n i r e  a l f u o c o  
s e n z a  Ghe b o l l a ,  e c h e  l a  s a l s a  s i s  s p e s s a ,  in  m a n i e r a



Del vitello.
c h e  $’ a t t a c c h i  a l l a  c a r n e  ; c o p r i t e  le a n i m e l l e  c o n  
p a n e  p e s t o ,  e  f a t e l e  a r r o s t i r e  a l l a  g r a t i c o l a ,  e  c o l o 

r i r e  a p i c c o l  f u o c o ,  e  s e r v i t e l e  a s c i u t t e  p e r  t r a m e s s o ,  
o  p e r  hors d'oeuvre.

Animelle di vitello fritte.
P r e n d e t e  t r e  a n i m e l l e  ,  l a s c i a t e l e  n e l l ’ a c q u a  t i e p i d a  

p e r  l o  s p a z i o  d* u n '  o r a ,  p e r  i m b i a n c h i r l e  u n  q u a r t o  
d ' o r a  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  p o s c i a  r i t i r a t e l e  n e l l ’a c q u a  
f r e s c a ,  e t a g l i a t e  c i a s c u n a  i n  t r e  p a r t i ;  m e t t e t e  n e l l a  
c a s s e r u o l a  d e l  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n a  n o c e ,  u n i t o  
c o n  f a r i n a ,  e d  u n  m e z z o  b i c c h i e r  d ' a c e t o ,  u n  q u a r t i n o  
d ' a c q u a ,  tr e  g a r o f a n i ,  u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  d u e  c a 
r o t e ,  q u a t t r o  c i p o l l e t t e ,  u n  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o ,  
u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  s a l e  e p e p e ;  f a t e  
i n t i e p i d i r e  l a  m a r i n a t a ,  v o l g e n d o  i l  b u t i r r o  f i n o  c h e  s i a  
f o n d u t o ,  p o s c i a  m e t t e t e v i  le  a n i m e l l e ,  e  l e v a t e l e  d a l  
f u o c o  p e r  l a s c i a r l e  m a r i n a r e  u n ' o r a  e  m e z z a ,  m e t t e 
t e l e  a  s g o c c i o l a r e  , e d  a s c i u g a t e l e  c o n  u n  p a n n o l i n o :  
i n f a r i n a t e l e ,  e f a t e l e  f r i g g e r e  d i  b e l  c o l o r e ;  d o p o  d ’ a 
v e r l e  r i t i r a t e ,  m e t t e t e  d e l  p r e z z e m o l o  b e n  v e r d e ,  e  
f a t e l o  f r i g g e r e  b e n e ,  c h e  s e r v i r e t e  d ’ i n t o r n o  a l l e  a n i 
m e l l e :  o g n i  s o r t a  d i  m a r i n a t a  s i  f a  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .

Animelle di vitello in intingolo.

P r e n d e t e  d u e  a n i m e l l e ,  l a v a t e l e  e d  i m b i a n c h i t e l e ;  
t a g l i a t e l e  in  c i n q u e  o  s e i  p e z z i ,  e  m e t t e t e l e  n e l l a  c a s 
s e r u o l a  c o n  f u n g h i ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  e d  u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o ;  p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o ,  i n d i  m e t 
t e t e  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  u n  b i c c h i e r  
d i  b u o n  b r o d o ,  e  m é z z o  b i c c h i e r  d i  v i n o  b i a n c o  , 
c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e ;  f a t e  b o l l i r e  a  p i c c o l  f u o c o  
p e r  m e z z ’ o r a ,  d i s g r a s s i t e ,  e d  a g g i u n g e t e  d u e  c u c c h i a i  
d i  s u g o  c o l a t o ;  q u e s t o  i n t i n g o l o  s e r v e . a  g u e r n i r e  o g n i  
s o r t a  d entrée d i  c a r n e  e d i  t o r t a .

S e  s i  t r a t t a  d i  t o r t e ,  f a t e  la  s a l s a  p i ù  a b b o n d a n t e ;  
l o  s t e s s o  i n t i n g o l o  p u ò  a l t r e s ì  s e r v i r e  p e r  t r a m e s s o ;  
c d  a l l o r a  v ’ a b b i s o g n a n o  t r e  a n i m e l l e  . e d  i n  v e c e  d e l  
s u g o  c o l a t o ,  q u a t t r o  r o s s i  d ‘ u o v a  s t e m p r a t i  c o n  c r e m a :  
e b :s o g n a  d i s g r a s s a r  m e n o  l ' i n t i n g o l o .  F a t e  u n i r e  a l  
f u o c o  s e n z a  c h e  b u l l a :  s e r v i t e - a  c o r t a  s a l s a ,  e d  a g 
g i u n g e t e v i  a l q u a n t o  d ’ a c e t o  se  n o n  è  a b b a s t a n z a  a c i d a .



Rageau d'animelle.

■ P r e n d e t e  l ’ a n i m e l l e ,  se fco n d o  l a  q u a n t i t à  c h e  v o i  
v o r r e t e  s e r v i r e ,  l a v a t e l e  e d  i m b i a n c h i t e l e ;  t a g l i a t e l e  
i n  p e z z i  d e l l a  g r o s s e z z a  d ' u n  d i t o ,  p o i  m e t t e t e  in  u n a  
c a s s e r u o l a  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  o l i o  f i n o ,  f o g l i e  d i  
p r e z z e m o l o  t r i t o ,  s c i à l o t t o  p u r e  t r i t o ,  u n  p o c o  d i  p e p e  
c o n  n o c e  m o s c a t a ;  s t e m p r a t e *  i l  t u t t o  a  f u o c o  l e n t o ,  
e  p o i  p r e n d e t e  d e l l e  t r i f o l e ,  s e c o n d o  l a  q u a n t i t à ,  e  
f a t e  s e u t i r e  il c a l d o  n e l l a * s a l s a  p r e p a r a t a ;  d i  p o i  m e t 
t e t e  d e n t r o  l ’ a n i m e l l e ,  e  b a g n a t e l e  c o n  m e t à  c o l l  d i  
v i t e l l o ,  e  m e t à  s u g o  o  consumée, f a t e l o  c u o c e r e  a  c o r t a  
s a l s a ,  e  s e r v i t e l o  c o u  s u g o  d i  c i t r o n e  p e r  g u e r u i z i o n e  
d i  p a s t i c c i o  c a l d o ,  o  p e r  antremée.

Del rognone di vitello appartenente alla longia.
S e  è  c o t t o  a l l o  s p i e d o ,  s e r v i t e v e n e  p e r  l e  f a r s e ,  

t r i t u r a n d o l o  c o n  d e l  g r a s s o , p r e z z e m o l o  c i p o l l e t t e ,  
e  f u n g h i ,  c h e  t r i t u r a n t e  s e p a r a t a m e n t e ;  u n i t e  l a  
f a r s a  c o n  r o s s i  d ‘ u o v a ,  e  c o n d i t e l a  d i  b u o n  g u s t o .

S e r v i t e v i  d i  q u e s t a  f a r s a  p e r  f a r e  d e l l e  r o s t i t e ,  d e l l e  
t o r t e ,  o  d e i  c a n n e l l i n i ,  o  p e r  i n t i n g o l i ,  i n  c u i  è  n e 
c e s s a r i a  l a  f a r s a ;  p o t r e t e  a l t r e s ì  f a r n e  d e l l e  f r i t t a t e ,

Rosolate ( i ) .

L e  r o s o l a t e  si p o s s o n o  f a r e  c o n  ogni s o r t a  d i  f a r s a ,  
C o m e  q u e l l a  d e i  p i c c i o l i  p a s t i c c i ;  v o i  p o t e t e  a n c o r  
f a r l e  c o l l ' a v a n z o  d i  c a r n e  c o t t a  a l l o  s p i e d o ,  e  t a 
g l i a t a  in  p e z z i  g r o s s i  c o m e  u n  p i s e l l o ,  p a s s a t e l e  a l  
f u o c o  c o n  u n  b u o n  p e z z o  di b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i 
p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  a g g i u g n e t e  u n  p u g n o  d i  f a r i n a ,  
b a g a a t e  c o n  u n  p o c o  d i  b r o d o ,  s a l e  e p e p e ,  f a t e  r i 
d u r r e  a  c o r t a  s a l s a ,  f i n c h é  s i a  u n i t a ,  di m a n i e r a  c h e  
s ' a t t a c c h i  a l l a  c a r n e ,  e  l a s c i a t e  r a f f r e d d a r e  : f a t e  u n a  
p a s t a  d i  f a r i n a ,  b u t i r r o ,  a c q u a  e  s a l e ‘ f i n o ,  r i d u c e 
t e l a  a l l a  s o t t i g l i e z z a  d ’ u n  p a o l o ,  m e t t e t e v i  l a  c a r n e  
- d is o p r a  i n  d i s t a n z a  d ’ u n  d i t o  u n  p e z z o  d a l l ’ a l t r o ;  
b a g n a t e  l a  p a s t a  t u t t o  a l l ’ i n t o r n o  d e l l a  c a r n e ,  r i v o l 
g e n d o  u n  c o p e r c h i o  d i  p a s t a  s u l l a  c a r n e ,  s i m i l e  a
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q u e l l o  d i s o t t o ,  e  b a g n a t e  l e g g e r m e n t e ;  u n i t e n e  t u t t i  i 
t o r d i ,  t a g l i a t e l e  p o s c i a  c o l l o  s p e r o n e ,  o p p u r e  c o i  
C o l t e l l o - ,  e  f a t e l e  f r i g g e r e ,  e  c o l o r i r e ;  p o s c i a  s e r v i 
t e l e  p e r  hors o "oeuvre,

Piccaliglio d’ogni sorta di carne.
P r e n d e t e  q u a l u n q u e  c a r n e  d i  b e c c a r i a  o  p o l l a m e  

c o t t a  a l l o  s p i e d o ,  t a g l i a t e l a  m i n u t a m e n t e ,  e  m e t t e 
t e l a  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  c a r o t e  t r i t e ;  p a s s a t e  t u t t o  a l  
f u o c o ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  p u g n o  d i f a r i n a  s t e m p r a t a ,  
c o n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  b r o d o  ,  a l t r e t t a n t o *  d i  s u g o  
s a l e  e  p e p e ,  f a t e  b o l l i r e  p e r  u n  q u a r t o  d ' o r a ;  m e t t e t e  
p o s c i a  la  c a r n e  p e r  f a r l a  s c a l d a r e  s e n z a  c h e  b o l l a  ;  
se p o i  fo s s e  d u r a ,  f a t e l a  b o l l i r e  a l m e n o  u n ’ o r a  a  
f u o c o  l e n t o :  e p e r  u n i r e  l a  s a l s a ,  a g g i u g n e t e  a l q u a n t o  
d i  s u g o  c o l a t o ,  o p p u r e  d u e  p u g n i  d i  p a n e  p e s t o  b e n  
f in o :  in  s e r v e n d o ,  m e t t e t e v i  d ’ i n t o r n o  d e l l e  c r o s t e  d i  
p a n e  f r i t t o  c o m e  s i  s u o l  f a r e  a g l i  s p i n a c i .

Longia di ̂ vitello in carie maniere.

L a  l o n g i a  d i  v i t e l l o  s i  s e r v e  p e r  i l  m e z z o  d e l l a  t a 
v o l a .  F a t e l a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t a  d i  c a r t a .

Q u a n d o  è  b e n  c o t t a ,  s e r v i t e  d i s o t t o  e o a  u n a  p e v e »  
r a d a ,  e  p e r  f a r  m e g l i o ,  p i c c a t e l a  d i  s o p r a  d i  v e n t r e 
s c a ,  e  s e r v i t e  c o n  l a  m e d e s i m a  s a l s a .

Il c a s i  s i  a g g i u s t a  n e l l a  m e d e s i m a  m a n i e r a .

Casi di vitello alla crema.
M e t t e t e  i n  u n  v a s o  p r o p o r z i o n a t o  a l l a  g r a n d e z z a  

d i  u n  c a s i  u n a  p i n t a  d i  l a t t e  c o n  u n  b u o n  p e z z o  d i  
b u t i r r o ,  c o n  u n i t o  f a r i n a ,  d u e  b a c e l l i  d ’ a g l i o ,  q u a t 
t r o  c a r o t e ,  p r e z z e m o i O j U n a  c i p o l l e t t a ,  q u a t t r o  g a r o f a n i ,  
d u e  . c i p o l l e  in f e t t e ,  s a l e  e  p e p e  ; f a t e  i n t i e p i d i r e  l a  
m a r i n a t a ,  e  v o l g e t e l a  a l  f u o c o  , f i n c h é  il b u t i r r o  s i a  
l i q u e f a t t o ;  l e v a t e l a  d a l  f u o c o ,  e  m e t t e t e v i  i l  c a s i ,  l a .  
s c i a n d o l o  - p e r  d o d i c i  o r e ,  i n d i  s g o c c i o l a t e l o  ,  a s c i u g a 
t e l o ,  e  c o p r i t e l o  c o n  u n a  c a r t a  b e n  u n t a  d i  b u t i r r o  t 
f a t e l o  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ,  e  s e r v i t e l o  c o n  u n a  s a l s a  
p i c c a n t e  in  q u e s t a  m a n i e r a :  p a s s a t e  a l  f u o c o  d u e  ci» 
p o l l e  i n  f e t t e ,  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ;  q u a n d o  sa rà }
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c o l o r i t o ,  a g g i u g n e t e  u n  p u g n o  d i  f a r i n a  , s t e m p r a t a  
c o n  b r o d o ,  d u e  c u c c h i a i  d ’ a c e t o  e d  u n  b i c c h i e r e  d i  
s u g o  c o l a t o ,  s a l e  e  p e p e ;  f a t e l a  b o l l i r e  p e r  u o  q u a r t o  
d ' o r a ,  d i s g r a s s a t e l a  e  p a s s a t e l a  a l l o  s t a c c i o ,  s e r v e n 
d o l a  s o p r a  d e l  c a s i .

L a  I o u g i a  e d  il  c o s c i a l e  si s e r v o n o  n e l l a  stessa  m a 
n i e r a ,  e c c e t t o  c h e  q u e s t o  d e v e  e s s e r  p i c c a t o  c o n  l a r d o .

Casi ghiacciato.
P e r  g h i a c c i a r l o ,  p i c c a t e l o  d i  l a r d o  e f a t e l o  c u o c e r e  

n e l l a  s te s s a  m a n i e r a  d e l  fricandeau d i  v i t e l l o  a l l a  
b o r g h e s e .

Cas' alla d a u b e .

C o n d i t e l o  e  f a t e l o  c u o c e r e  c o m e  u n  p o l l o  d ’ i n d i a  
. a l l a  doube, tu t te  le  doublet s i  f a n n n o  n e l l a  s t e s s a  m a 

n i e r a .

Casi in stuffato.
*

A g g i u s t a t e l o  c o m e  l a  c o s c i a  d i  v i t e l l o  f r a  d u e  p i a t t i ;  
s e  v o l e t e  s e r v i r l o  f r e d d o ,  n o n  m e t t e t e v i  s u g o  c o l a t o ;  
r i d u c e t e  la  s a l s a  c o r t a ,  a f f i n c h è  r e s t i  g h i a c c i a t a .

' Spalla di vitello alla borghese.

M e t t e t e l a  i n  UDa t e r r i n a  c o n  u n  q u a r t i n o  d ' a c q u a ,  
d u e  c u c c h i a i  d ’ a c e t o ,  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o  c i p o l 
l e t t e ,  d u e  b a c e l l i  d ’ a g l i o ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  d u e  
c i p o l l e ,  e d u e  r a d i c i  t a g l i a t e  i n  f e t t e , ' u n  g a r o f a n o ,  
e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ;  c o p r i t e  la  t e r r i n a  c o n  u n  c o 
p e r c h i o ,  e d  o t t u r a t e n e  i b o r d i  c o n  f a r i n a  s t e m p r a t a  
i n  a c q u a ;  f a t e  c u o c e r e  a l  f o r n o  p e r  i r e  o r e ;  p o i  d i s 
g r a s s a t e  la  s a l s a  , e  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a  , s e r v e n 
d o l a  s o p r a  d e l l a  s p a l l a .

Petto di vitello in diverse maniere.
S i  m e t t e  i n  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i  t a g l i a t o  in  p e z z i ,  c  

. l a v a t o  n e l l ’a c q u a ,  p o i  i m b i a n c h i t o ;  p a s s a t e l o  a l  f u o c o  
c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  , u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  c o n  
f u n g h i , '  a g g i u n g e t e  u n  p u g i l l o  di f a r i n a  s t e m p r a l a  c o n  
b r o d o .  . Q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  e  d i s g r a s s a t o ,  u n i t e l o  c o n  
t r e  r o s s i  d ’ u o v a  s t e m p r a t i  c o n  l a t t e ,  e d  i n  s e r v e n d o ,  

m e t t e t e v i  u n  p o c o  d i  a g r e s t o ,
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S i  s e r v é  a n c o r a  c o i  c a v o l i  a l l a  v e n t r e s c a ,  e d  a l l o r a  

t a g l i a t o  in  p e z z i  f a c e n d o l o  i m b i a n c h i r e ,  c o n  f a r e  a n 
c o r a  i m b i a n c h i r e  u n  c a v o l o  , e d  u n  p e z z o  d i  v e n t r e 
s c a  t a g l i a t o  i n  fe t t e *  a p p r e s s o  i n f i l z a t e  c i a s c u n  p e z z o  
e  f a t e  c u o c e r e  t u t t o  i n s i e m e  c o n  b u o n  b r o d o ,  n o n  v i  
m e t t e t e  s a l e .

Q u a n d o  il  t u l i o  è c o t t o ,  r i t i r a t e  i l  c a v o l o  e l a  c a r n e ,  
c h e  a g g i u s t e r e t e  i n  u n a  t e r r i n a  d a  s e r v i r e  ;  d i s g r a s s a t e  
i l  b r o d o  i n  c u i  è  c o t t a  l a  c a r n e ,  m e t t e t e  a l q u a n t o  d i  
s u g o  c o l a t o ,  e  f a t e  r i d u i  r e  l a  s a l s a ,  s e  è  t r o p p o  l u n g a ;  
s e r v i t e l a  n e l l a  t e r r i n a  s o p r a  l a  c a r n e .

Voi potete  altresì serv ir la  in fricandeau, o co tta  a lla  
brcise con un  in tingolo  di p u n te  di Sparagi ; Is  c a r 
ti lag in i  sono o tt im e co i piccio li  piselli.

Cartilagini di vitello ai piccioli piselli.
T a g l i a t e n e  l e  c a r t i l a g i n i ,  e d  i m b i a n c h i t e l e ,  i n d i  

m e t t e t e l e  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  d e i  p i c c i o l i  p i s e l l i ,  u n  
p e z z o  d i  b u t i r r o  e d  u  . m a z z e t t o  g u e r n i t o  ; p a s s a t a l e  
a l  f u o c o ,  b a g n a n d o l e  c o n  u n  b r o d o ,  e d  a g g i u n g e t e v i  
u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o .

Q u a n d o  s a r e t e  v i c i n i  a  s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  d e l  s a l e  
c o n  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o ,  e  s e r v i t e  a  c o r t a  s a l s a .

Petto di vitello in rosso.

P r e n d e t e  d e l  p e t t o  d i  v i t e l l o ,  t a g l i a t e l o  in  p e z z i ,  
C o m e  i l  p r e c e d e n t e ,  o p p u r e  l a s c i a t e l o  i n t e r o ,  f a t e  d e l  
r o s s o  c o n  d e l  b u t i r r o ,  e d  u n  c u c c h i a i o  d i  f a r i n a  ; 
q u a n d o  s a r à  d i  b e l  c o l o r e ,  a g g i u n g e t e v i  u n  b o c c a l e  
d ' a c q u a  o  b r o d o ,  e d  i n  s e g u i t o  il p e z ^ o  d i  v i t e l l o  
c h e  f a r p t e  c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o :  c o n d i t e  c o n  s a l e ,  
p e p e ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  e d  u n  m e z z o  c u c c h i a j o  
d ' a c e t o :  q u a n d o  l a  c a r n e  s a r à  c o t t a ,  d i s g r a s s a t e  l a  
s a l s a  e s e r v i t e  a  c o r t a  s a l s a .

T u t t i  g l i  a l t r i  p e z z i  p o s s o n o  a g g i u s t a r s i  n e l l a  s t e s s a  
m a n i e r a  c o l  r o s s o .

I p i c c i o n i  c o l  r o s s o  s i  s e r v o n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a ,  
o p p u r e  s i  p u ò  s e r v i r e  i l  p e t t o  m a r i n a t o  e  f r i t t o ,  t a 
g l i a n d o  i p e z z i  l a r g h i  u n  d i t o ,  m e t t e n d o l i  in  u n a  c a s 
s e r u o l a  c o n  d e l  b u t i r r o ,  u n i t o  c o n  u n  c u c c h i a i o  d i  f a 
r i n a ,  s a l e ,  p e p e ,  a c e t o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  t i m o ,  
l a u r o ,  b a s i l i c o ,  t r e  g a r o f a n i ,  u n a  c i p o l l a ,  d e l l e  r a d i c i
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e J  acqua» fate intiepidire hi m arina ta  al fuoco» vol
gendo la  di continuo, indi mettete la carne» e lasciatela 
m ar in a re  due o tre ore» poi ritiratela  p er  asc iugarla  
ed  in fa r in a r la ;  fa te la  poi friggere: e quando  è co tta ,  
servitela guern ita  di prezzemolo fritto; ogni sorta d i  
m ar in a ta  si fa nella stessa maniera» com e quella dei 
pollastri» conig lj ,  ec. dopo d i averli  tagliati  in  pezzi*

Cartilagini di vitello al v e r d  p r é .

P r e n d e t e  u n  p e t t o  d i  v i t e l l o ,  t a g l i a t e  l e  c a r t i l a g i n i  
i n  p e z z i  u g u a l i  l a r g h i  u n  d i t o ,  f a t e l e  i m b i a n c h i r e  u n  
m o m e n t o  a l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  p o i  m e t t e t e l e  i n  u n a  
c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  p a s 
s a t e l e  a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  u n  b u o n  p u g n o  d i f a r i n a  
s t e m p r a t a  c o n  b r o d o ,  o  c o n d i t o  c o n  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  
f a t e l e  b o l l i r e  a  l e n t o  f u o c o ,  f i n c h é  s i a n o  c o t t e ,  e  n o n  
v i  r e s t i  p i ù  s a l s a ,  n o n  d i s g r a s s a t e  c h e  a  m e t à ,  e  p r e n 
d e t e  d u e  p u g n i  d i  a c e t o s a ,  t a g l i a t e l e  l a  c o d a ,  l a v a n 
d o l a  I t e n e , e  p r e m e n d o l a  f i n c h é  n o n  v i  r e s t i  p i ù  
a c q u a ,  m e t t e t e l a  n e l  m o r t a j o ,  p e s t a n d o l a  fina» p o i  
p r e m e t e l a ,  e f a t e  u s c i r e  p e r  lo  m e n o  u n  m e z z o  b i c -  
c h i c r o  d i  s u g o  ; p a s s a t e l o  a l l o  s t a c c i o  , e  s e r v i t e v e n e  
p e r  s t e m p r a r v i  d e n t r o  t r e  r o s s i  d ' u o v a ; ,  m e t t e t e  i l  
t u t t o  n e l l e  c a r t i l a g i n i ,  e f a t e  u n i r e  a l  f u o c o  s e n z a  
b o l l i r e  c o m e  u n a  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i :  s e  l a  s a ls a  è  
t r o p p o  s p e s s a ,  m e t t e t e v i  d e l  b r o d o .

Petto di vitello al basilico*
Tagliatelo  in pezzi la rgh i  un d i to ,  fatelo p er  un  

m om ento  im bianchire  a l l 'a c q u a  b o llen te ,  poi mette
telo a cuocere con b ro d o ,  ed un mazzetto guern ito ,  
sale e pepe; quando sarà cotto , riducete la salsa che 

,-X'eSti a ttaccata alla c a rn e ;  appresso r i t ira te  la carne 
da l ia  casseruola sovra d ’ u n ’ assie tta , lasciandola ra f 
freddare , ind i b agna te  c iascun  pezzo in  uova sbat
tute com e una frittata; coprite li  con pane pesto, fateli 
fr igge re  e co lo rire ,  servendoli g u e rn i te d i  prezzemolo 
fritto.

P o t e t e  f a r e  Io s te s s o  c o n  u n  p e t t o  i n  i n t i n g o l o ,  c h e  
s i a  g i à  s ta to  s e r v i t o ,  e  c o l l ' a v a n z o  d ’u n a  f r i c a s s e a  d i  
p o l l a s t r i  e  d i  p i c c i o n i .



Petto di vitello colla farsa•

T a g l i a t e l o ,  s e n z a  d i s t a c c a r n e  l a  p e l i l e  m e t t e t e , t r a  
. .q u e s t a  e  le  c a r t i l a g i n i  l a  f a r s a  d i  c a r n e ,  c h e  s t i m e r e t e  

a  p r o p o s i t o ;  c u c i t e  l a  p e l l e , a c c i ò - l a  f a r s a  n o n  e s c a ;  
. f a t e  c u o c e r e  i l  p e t t o  a l l o  s p i e d o ,  o  a l l a  braise, e  ser» 

v i t e l o  c o n  s a l s a ,  o  i n t i n g o l o  d i  l e g u m i  a i  p i c c i o l i  p i 
s e l l i ,  a i  c o c o m e r i ,  o d  a l t r o  s i m i l e .

Petto di vitello all‘ alemana.
I m b i a n c h i t e l o ,  e  f a t e l o  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  

b r o d o ,  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  e d  u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o  d i  e r b e  f i n e ,  s a l e  e  p e p e  :  a g g i u s t a t e l o  
p o s c i a  s u l  p i a t t o ,  v o l g e n d o  sl a  p e l l e  s u i  c a n t i  p e r  l a 
s c i a r e  l e  c a r t i l a g i n i  s c o p e r t e ;  v e r s a t e v i . s o p r a  . u n a  
s a l s a  a l T a l e m a n a  ,  f a t t a  e o a .  s u g o  c o l a t o ,  c a p p e r i ,  
« l i c e ,  d u e  f e g a t i  d i  v o l a t i l e  c o t t o ,  p r e z z e m o l o -  i m 
b i a n c h i t o ,  u n a  c a r o t a ,  i l  t u t t o  b e n  f i n o ;  f a t e l o  b o l l i r e  
p o c o  , a g g i u n g e n d o v i  a j q u a n t o  d i  p e p e  r o t t o .

S e  v o l e t e  u n a  s a l s a ' p i ù  s e m p l i c e ,  p r e n d e t e  l a  c o l 
t u r a  d e l  p e t t o ;  d i s g r o s s a t a  e  p a s s a t a  a l l o  s t a c c i o ,  
m e t t e t e v i  d e l  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n a  n o c e  u n i t o  
c o n  f a r i n a  c d  u n  p u g n o  d i  p r e z z e m o l o  i m b i a n c h i t o , ,  
e  f a t e  u n ir *  a l  f u o c o . .

Cartilagini ( i )  di petto all"alemana.
T u g l i a t e l e ’ i n  p e z z i ^ e d  i m b i a n c h i t e l e  p e r  u n  is t a n t e .-  

m e t t e n d o l e  in  u n a  c a s s e r u o l a  p e r  f a r l e  c u o c e r e  c o m a  
la  f r i c a s s e a ,  d e ’ p q l l a s t r i ;  q j u a n d o  s a r e t e *  v i c i n o  a  s e r 
v i r e ,  c  c h e  l a  s a l s a  s i a  , f a t t a ,  a g g i u g n e t e  u n  p u g n o  
d i  p r e z z e m o l o  i m b i a n c h i t o ,. e  t a g l i a t o  f i n o .

Petto alla- b r a i s e .

F a t e l o  c u o c e r e  in  u n a  b u o n a  braise b e n  c o n d i t a ,  e  
s e r v i t e l o  c o l l a  s a l s a ,  o d  i n t i n g o l o  c h e  v i  p i a c e r i ; , ,

Petto col' sugo di 'lenti-,  oy’di piselli,'
T a g l i a t e l o  in  p e z z i  l a r g h i  u n .  d i t o , £  f a t e l o  i m b i a n 

c h i r e ,  e  c u o c e r e  c o n  b u o n  b r o d o ,  m e z * :a  l i b b r a ; d i  
v e n t r e s c a  t a g l i a t a  i n  f e t t e ,  u n  m a z z e t t o  d i  e r b e  f i n e *
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u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  p o c o  s a l e ;  n e l l o  «tesso  t e m p o  f a t e  
c u o c e r e  m e z z a  l i b r a  d i  l e n t i ,  o  d i  p i s e l l i  s e c c h i  c o n  
a c q u a  o b r o d o ,  q u a n d o  s o n o  b e n  c o t t i ,  s p r e m e t e n e  
i l  s u g o  p e r  m e z z o  d e l l a  s t a m i g n a  ; se i l  s u g o  è  d i  p i 
s e l l i , - p r i m a  d i  c o l a r l o ,  p r e n d e t e  u n  p u g n o  d i  s p i n a c i  
c o t t i  a l l ' a c q u a ,  p r e m u t i  e  p e s t i ,  m e t t e t e l i  c o i  p i s e l l i ,  
a f f i n c h è  i l  s u g o  r e s t i  v e r d e ,  i n d i  c o l a t e l i ,  b a g n a n d o l i  
c o n  l a  c o t t u r a  d e l l e  c a r t i l a g i n i :  p r i m a  d i  m e t t e r e  l e  
c a r t i l a g i n i  e  l a  v e n t r e s c a ,  f a t e  r i d u r r e  i l  s u g o  se  è 
t r o p p o  c h i a r o ,  e  s e r v i t e  i n  u n a  t e r r i n a ,  ;

, Petto di vitello al C a r a m e l -

P r e n d e t e  u n  p e t t o  d i  v i t e l l o  i n t i e r o ,  o p p u r e  s e c o n d o  
• v o l e t e  s e r v i r e  , m e t t e t e l o  a r r o s t o  c o n  b u t i r r o  in  u n a  

c a s s e r u o l a ,  e  q u a n d o  a v r à  p r e s o  u n  p o c o  d i  c o l o r e ,  
g l i  m e t t e r e t e  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  e  s a l e  a  p r o p o r 
z i o n e ,  u n  p o c o  d i  f a r i u a  , e d  u u  m e z z o  d i  c r e m a  d e l l a  

' -p iù  b u o n a ;  I a s e i a t è l a  c u o c e r e , . e  l e v a t e  i l  m a z z e t t o ;  
d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a , e  s e r v i t e  p e r  entrée.

Del collo o carré di vitello.
II c o l l o  o  c a r r é  d i  v i t e l l o  s i  a g g i u s t a  i n  v a r i e  m a 

n i e r e .  T a g l i a t e l o  p e r  c o s t a ,  l e v a t e g l i  l ' o s s o  d i  s o t t o  e  
l a s c i a t e  la  c o s t a ;  s e r v i t e l o  c o t t o  s u l l a  g r a t i c o l a  ,  c o m e  
l e  c o s t e  d e l  ( .m o n to n e .

Coste ( i )  ài vitello alla p o e l e .

P i g l i a t e  i l  c a r r é  d e l  v i t e l l o ,  l e v a t e g l i  l e  o s s à ,  e  n o n  
v i  l a s c i a t e  a l t r o  c h e  lé  c o s t e  j m e t t e t e l e  in  u n a  c a s s e -  
' r u o l a  c o n  l a r d o  f o n d u t o ,  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e ,  
q u a l c h e  t a r t u f o ,  s a l e  e p e p e ,  i l  tu t to  t r i t u r a t o  f in is 
s i m o ,  u n a  f e t t a  d i  c i t r o n e  s e n z a  p e l l e ,  c o p r i t e l e  c o n  
p e z z i  d i  l a r d o ,  f a c e n d o l e  c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o  s o p r a  
l a  c e n e r e '  c a l d a ,t i ,

Q u a n d o  s o n o  c o t t e ,  l e v a t e l e  d a l l a  c a s s e r u o l a ,  a s c i u 
g a t e l e  d a l  g r a s s o ,  ed. r g g i u s t a t e l e  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ;  
m e t t e t e  il  c i t r o n e  in  a l q u a n t o  d i  s u g o  c o l a t o ;  d i s g r a s 
s a t e  la  s a l s a ,  m e t t e t e l a  a l  f u o c o ,  e  s e r v i t e l a  s u l l e  c o s t e .

P o t r e t e  f a r e  m o l t i  entrée a l l a  poele in q u e s t a  m a n i è r a ,



Coste di vitello alla cudaiera.
T a g l i a t e  u n  c a r r é  d i  v i t e l l o  i n  R o s t e ,  a g g i u s t a n d o l o ;  

m e t t e t e  n e l  f o n d o  d e l l a  c a s s e r u o l a  q u a t t r o  o n c e  d i  
l a r d o  m a g r o  t a g l i a t o  i n  f e t t e ,  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o »  

e  l e  c o s t e  d i  s o p r a ;  f a t e l e  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o ,  
v o l g e n d o l e  s o v e n t i  n e l  l o r o  s u g o ;  q u a n d o  s o n o  c o t t e ,  
a g g i u s t a t e l e  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ,  c o n  i  p e z z i  d i  l a r d o  
s o p r a ;  m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  t r e  r o s s i  d '  u o v a ,  c o n  
b r o d o ,  p r e z z e m o l o  i m b i a n c h i t o  e  t r i t o ,  u n a  c a r o t a  
t a g l i a t a ,  e  s t a c c a t e  q u e l l e  c h e  p o n n o  e s s e r  a t t a c c a t e  
a l l a  c a s s e r u o l a :  f a t e  u n i r e  a l  f u o c o ,  a g g i u n g e n d o v i  
a l q u a n t o  d i  a c e t o , e  p e p e  r o t t o ;  s e r v i t e  s o p r a  l e  c o s t e  
c o u  d e l  s a l e  ,  s e  i l  l a r d o  n o n  h a  s a l a t o  a b b a s t a n z a .

Coste di vitello al v e r d  p r é .

M e t t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  
e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  p a s s a t e l e  a l  f u o c o  c o n  u n  
p u g n o  d i  f a r i n a  b a g n a t a  c o n  b r o d o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  
v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  f a t e  c u o c e r e  a  f u o c o  
l e n t o ,  e  d i s g r a s s a t e  l a  c o t t u r a ,  r i d u c e n d o l a  a  c o r t a  
s a l s a ,  m e t t e n d o v i  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n a  n o c e  u n i t o  
c o n  f a r i n a ,  e d  u n  b u o n  p u g n o  d i  c e r f o g l i o ,  i m b i a n 
c h i t o  e  t a g l i a t o ,  f a t e  u n i r e  l a  s a l s a ,  s e r v e n d o ;  a g -  
g i u g o e t e v i  u n  p o c o  d i  s u g o  d i  c i t r o n e ,  o  d e l l *  a c e t o .  
S e r v e  p e r  entrée.

Coste di vitello alla lionese.
P r e n d e t e  u n  carré d i  v i t e l l o ,  t a g l i a t e l o  i n  c o s t e  ,  

a c c o n c i a n d o l o ,  p i c c a t e l o  d i  l a r d o ,  a c c i u g h e ,  o s s i a  
a n c h i o d e  c  c o c o m e r i ,  c o n d i t e l e  d i  s a l e  e* p e p e  r o t t o ,  
e  f a t e l e  m a r i n a r o  c o n  o l i o ,  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e  e c a r o t e  , e f a t e l e  c u o c e r e  a  p i c e n i  f u o c o  
n e l l a  l o r o  m a r i n a t a  i n  m o z z o  a  d u e  p e z z i  d i  l a r d o ;  

q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e ,  s e r v i t e l e  c o n  u n a  s a l s a  f a t t a  
c o m e  s e g u e :

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d e l  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
C a r o t e  t r i t e ,  s a l e ,  p e p e ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  u n  p u 
g n o  d i  f a r i n a ,  u n  c u c c h i a j o  d ' o l i o  f i n o ,  d u e  c u c c h i a i  
d i  b u o n  b r o d o  , u n i t e  l a  s a l s a  a l  f u o c o  : e d  in  s e r 
v e n d o  , a g g i u g n e t e v i  d e l  s u g o -  d i  c i t r o n e .  S e r v e  p e r  
entrée.



N e t t a t e  l e  c o s t e  d ‘ o g n i  p e l l i c i n a , ' e  b a t t e t e l e  s o t t i l i  
c o m e  l a  c o s ta  d ’ un  c o l t e l l o ,  e  p o i  m a r i n a t e l e  . c o n  
s a l e ,  p e p e ,  c i p o l l e ,  o l i o , '  e d  a c e t o ,  l a s c i a n d o l e  p e r  
d u e  o r e ;  p o i  c s c i u g a t e l e  b e n e ,  i m b o r a g g i a t e l e  c o n  
c o v a ,  e  p a n e ,  f a t e l e  f r i g g e r e  a g r a s s o  b e n  c a l d o ,  e  
p r e s o  c o l o r e ,  l e v a t e l e  e  s e r v i t e l e  c o n  s a l s a  p i c c a n t e .  *

Coste di vitello alla marinala. :

T a g l i a t e  u n  carré d i  v i t e l l o  i n  c o s t e ,  e  f a t e l o  m a 
r i n a r e  d u e  o r e  c o n  t r e  c u c c h i a i  d i  a c e t o ,  u n  q u a r 
t i n o  d ’ a c q u a ,  s a l e ,  p e p e ,  d u e  b a c e i l i  . d ’ a g l i o , . d u e  
c a r o t e ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  d u e  g a 
r o f a n i ,  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e ;  i n d i  a s c i u g a t e l e ,  i n 
f a r i n a t e l e  , e  f a t e l e  f r i g g e r e ,  s e r v e n d o l e  - g u a r n i t e  d i  
p r e z z e m o l o  f r i t t o ;  se-  l a  f r i t t u r a  è  v e c c h i a , , -  l a t e  l a  
m a r i n a t a  rnen  f o r t e ,  e  l a s c i a t e l e  c u o c e r e ‘ f i i i c h è  n o n  
v i  r e s t i  p i ù  s a l s a ,  l e v a t e  l e  s p e z i e  c h e  h a n n o  s e r v i t o  
p e r  i l  c o n d . m e n t o ,  i n f a r i n a t e  l e  c o s t e , . e  f a t e l e  f r i g 
g e r e ,  a l t r i m e n t i  la  f r i t t u r a  e s s e n d o  . v e c c h i a , p r i m a  
d i  e s s e r e  c o t t e ,  le  c o s t e  r e s t e r e b b e r o  u e r e  ,  e  s i  s e r 
v o n o  p e r  entrée.

• Costi di vitello aVa graticola.
T a g l i a t e  u n  carré in  c o s t e ,  a c c o m o d a n d o l e  a f f i n c h è  

n o n  s i a n o  t r o p p o  l u n g h e ;  l a s c i à i e l e  m a r m a r e  u n 'o r a  
c o n  s a l e ,  p e p e ,  f u n g h i ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n a  

p i c c o l a  p u n t a  d ' a g l i o ,  d e l  b u t i r r o  a l q u a n t o  c a l d o  ; 
i n d i  f a t e  a t t a c c a r e  la  m a r i n a l a  a l l e  c o s t e ,  c o p r e n d o l e  
c o n  p a n e  g r a t t u g i a t o ;  m e i t e t e l e  a l l a  g r a t i c o l a  c o n  
p o c o  f n p c o  , b a g n a n d o l e  c o n  il  r e s t o  d e l l a  m a r i n a t a ;  
q u a n d o  s i a n o  c o t t e  e  c o l o r i t e ,  s e r v i t e l e  S o tto  d i  '.una 
s a l s a  d i  s u g o  c h i a r o  c o n  d u e  c u c c h i a i  d '  a g r e s t o ,  s a l e  
e  p e p e ,  o p p u r e  s e n z a  s a l s a ;  e  si s e r v o n o  p e r  hors 
d'oeuvre. , .

Coste di vitello alla ventresca

P r e n d e t e  t r e  o n c e  d i  v e n t r e s c a  , r t a g l i a t e l o  in  p e z z i ,  
m e t t e t e l a  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  
g r o s s o  l a  m e t à  d* u n  u o v o j  f a t e  a b b r u s t o l i r e  l a  v e a r
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t r e s c a ,  e  m e t t e t e v i  l e  c o s t e  «li v i t e l l o  . p e r  f a r l e  c u o *  
c e r e  i n s i e m e  a  l e n t o  f u o c o ;  v o l g e t e l e  d i  t e m p o  ' i n  
t e m p o ,  f ìn c h è i  s i a n o  c o t t e ;  - i n d i ,  l e v a t e l e  « d a l l a -  c a s 
s e r u o l a  c o l l a - v e n t r e s c a ,  p e r *  m e t t e r l e  s o p r a  d ‘ u n  a s -  
s i e l l a  ;  l e v a t e  la  m e t à i d e i  g r a s s o .  e  m e t t e t e -  i n  u n a  
c a s s e r u o l a  due-, c a r o t e ,  !u n  p u g n o  d i  p r e z z e m o l o  t r i 
tu r a t o - ,  u n  p o c o  d i  s a l e  con* p e p e  r o t t o ,  . b a g n a t e  e o a  
m e z z o ‘ b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o , . e d  a l t r e t t a n t o  b r o . d p ,  
.od  a c q u a ,  f a t e  b o l l i r e ,  e  r i d u r r é *  a  m e t à  ,  j r im e t t .e t e *  l e  
c o s t e l l a  v e n t r e s c a ,  e  *tre * r o s s i  d ’ u o v a  s t e m p r a t i  i n  
d u e  c u c c h i a i  d i .  b r o d o ,  f a t e * . u n i r e  a l  f u o c o  s e n z a ,  b o l 
l i r e  : i o  s e r v e n d o ,  a g g i u n g e t e  u n  p o c o  d ’ a c e t o ,  
s e r v o n o  p e r  entrée»

Coste alla pera.
»,. T a g l i a t e l e ,  m o l t o  s p e s s e ,  e  ,fa te *  u n  s b u c o  d a l l a  p a r t e  

d e l l e  c o s t e ,  e d  . i n g r a n d i t e l o  ,c.on. i l - d i t o  p e $ , ,m e t t e r v i  
u n  p o c o  d i  Salpicon f a t t o  c o n a u n . ' . a j i i . m e l l a j f j i  v i t e l l o  
i m b i a n c h i t o ,  e  t a g l i a t a  i n  p i c c o l i  d a d i ,  d$lJa v e n 
t r e s c a  t a g l i a t a  n e l l a  . s t e s s a  m a n i e r a , e d  u n i t o  c o n  
p r e z z e m o l o ' ,  c i p o l l e t t e ,  c a r o t e '  e  f u n g h i  tV itu r 'a t i ,  s a l a  
e  p e p e  r a t t o . .  U nite-,  l e i  c o s t e ,  a f f i n c h è )  l ’ i m i n g ^ o  n o n  
e s c a ,  e  m e t t e t e l e  a c u o c e r e  i i n  u h m  c a s s e r u o l a  c o p  
p e z z i  *di l a r d o , -  a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  e  me, z z o .  bi.ee fu' e  r e  
d i ' v i n o  b i a h e o  ; - q u a n d o ,  s o n o  c o t t e - , ■r a g g i u s t a t e l e  s u t  
p i a t t o  c o l l e i c o s t e  n i - a r i a ;  p a s s a t e  l a  s a l s a  ; a l ' a  s t a 
m i g n a , . d o p o  d i  a v e r j a  d i s g r a s s a t a ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  
p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  u n i r l a .  S e r v i t e l a , s o p r a  la  

c o s t e ,  e  p e r  entrée.
Costelette in 'papigl to’tc.

• r * '  f ,
T a g l i a t e l e  a l q u a n t o  m i n u t e - ,  e  .m e t t e t e l e ;  i n  p e z z i  

d i  c a r t a  b i a n c a ,  c o n  s a l e  , ‘p e p e , , ' p r e z z e m o l o , ,  cipp.!;- 
l e t t e ,  f u n g h i ,  c a r o t e , - i l  t u t t o ,  b e n  t r i t u r a t o ,  p o n  p o c o  
d ' o l i o - o - b u t i r r o  ;  i n v i l u p p a t e  l a  - c a r t a  i r i t o r u o  a . l le  
c o s t e ,  l a s c i a n d o n e  p e r ò  u s c i r e  1' e s t r e m i t à . ;  u n g e t e ,  la  
C a r t a  _di* l’u o r s  e  f a t e l e  c u o c e r e , ,a .  p i c c p l  f u o c o . . . s u l l a  
g r a t i c o l a ,  d o p o ,  d i  a v e r  m e s s o  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  .u n t o  
di b u t i r r o  s o t t o  l e  c o s i e .  S e r v i t e l e  p o s c i a ,  i n v i l u p p a t e  

n e l l a  c a r t a ,  e  p e r  entrée.’.



T a g l i a t e  m e z z a  l i b b r a  d i  l a r d o ,  u n e n d o l o  c o n  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  m e z z o  b a c e l l o  d ' a g b ' o ,  tu t t o  t r i 
t u r a t o  f l u i s s i m o ,  s a l e  e p e p e  r o t t o ;  i n ì a r d a t e  tu t t o  i l  
f i le t t o  d e l  c a r r é  d i  v i t e l l o  ,• d o p o  d i a v e r  t a g l i a t e  le  
o s s a  c h e  s o n o  a l  d i s o t t o  d e l l o  s te s s o  f i l e t t o ' ,  e m e t t e 
t e l o  in  u n a  t e r r i n a ,  o '  p i c c o l a  p i g n a t t a  c o n  d e l  l a r d o  
a l  f o n d o ,  t r e  f e t t e  d i  c i p o l l a ,  d e i  z e s t e s  d ì  c a r o t e ,  
d i  p a s t i n a c h e  ; l a s c i a t e l o  m e z z ' ó r a  a l  f u o c o ,  in d i  b a 
g n a t e l o  c o n  u n  b i c c h i e r o  d i  b r o d o « t r e  c u c c h i a j  a  
b o c c a  d ' a c q u a v i t e ,  e  f a t e l o  c u o c e r e - a  f u o c o  l e n t o .  
Q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  e  l a  s a l s a  c o r t a ,  d i s g r a s s a t e l a  p e r  
s e r v i r l a  s u l  c a r r é .

S e  v o l e t e  s e r v i r e  i l  c a r r é  f r e d d o  c o m e  i l  b u e  a l l a  
t o n d a ,  a g g i u s t a t e l o  s u l  p i a t t o  c o n  s o p r a  la  s a l s a ,  s e n z a  
d i s g r a s s a r l a ,  e  l a s c i a t e l o  r a f f r e d d a r e .

L e  c o s t e  d i s v i t e l i »  s i  p o s s o n o  s e r v i r e  n e l l a  ste ssa  
m a n i e r a .

C a r r é  di vitello allo spiedo con erbe fine,
I n ì a r d a t e  tu t t o  i l  f i le t t o  d i  u n  c a r r é  d i  v i t e l l o ,  d o p o  

S i  a v e r l o  a g g i u s t a t o  p r o p r i a m e n t e ,  m e t t e t e l o  i n  u n a  
t e r r i n a  e ' f a t e l o  m a r i n a r e  p e r  tr e  o r e  c o n  p r e z z e 
m o l o  e  c i p o l l e t t e ,  e d  a l q u a n t o  d i  f i n o c c h i o ,  l u n g h i ,  
u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  d u e  c a r o t e , ' i l  
t u t t o  b e n  t r i t u r a t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o , ' n o c e  'm o s c a d a  
r a s c h i a t a  c o n  a l q u a n t o  d ' o l i o .  :•

Q u a n d o  s a r à  c o n d i t o ,  m e t t e t e l o  a l l o  s p i e d o  c o n  s o 
p r a  i l  s u o  c o n d i m e n t o ,  e d  i n v i l u p p a t e l o  c o n  d u e  f o 
g l i  d i  c a r t a  b i a n c a  b e n  u n t i  d i  b u t i r r o ;  i n f i l z a t e l o  
i n  m o d o  c h e  le  e r b e  n o n  e s c a n o , f a c e n d o l o  c u o c e r e  
l e n t a m e n t e :  d o p o  l e v a t e  la  c a r t a  c o n  l e  e r b e ,  p o i  l e  
a g g i u s t e r e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  s u g o  , 
d u e  c u c c h i a i  d i  a g r e s t o ,  b u t i r r o  g r o s s o '  c o m e  u n a  
n o c e ,  u n i t o  c o n  ut: p u g n o  d i  f a r i n a ,  a l q u a n t o ' d i  s a l e  
e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  u n i r e  b e n e  a l  f u o c o ,  e  s e r v i t e  s o t to  
d e l  c a r r é .  P r i m a  d i u n i r e  l a  s a l s a , f a t e  l i q u e f a r e  u n  
p o c o  d i  b u t i r r o  c o n  u n  - r o s s o  d ' u o v o  p e r  u n g e r e  i l  
d i s o p r a  d e l  c a r r é ,  e  c o p r i t e l o  c o n  p a n e  p e s t o , ' f a c e n 
d o g l i  p r e n d e r e  un b e l  c o l o r e ,  e  s e r v i t e l o  p e r  entrée.



Uso della coscia di vitello.
Q u e l l o  c h e  c o m p r e n d e  l a  c o s c i a  e d  i l  g l a r e t  è ,  p e r  

c o s i  d i r e ,  l ' a n i m a  d e l l a  c u c i n a ,  p e r c h è  q u i n d i  s i  e s -  
t r a e  i l  s u g o  d i  v i t e l l o ,  i  r i s t o r a t i v i ,  i s u g h i  c o l a t i  d i  
p e r n i c e ,  i  s u g h i  c o l a t i  d i  b e c c a c e l e ,  e d  o g n i  s o r t a  d i  
s a l s e ,  c o m e  l a  s a l s a  a l l o  s p i e d o ,  s a l s a  a l l e  carpe, s a l s a  
a l l a  braises,  a  f a r  d e l l e  f a r s e  e  d e i  p a s t i c c i  p i c c o l i  « 
g r o s s i ,  e  m o l t i  entrées e  fricandeau,  s e r v i t i  c o n  o g n i  
s o r t a  d i  l e g u m i ,  d e l l e  p o l p e t t e ,  d e l  p a n e ,  d e l  v i t e l l o ,  
d e l l e  bretoles, d e l l e  n o c i  a l l a  chantilli, d e l l e  n o c i  f r a  
d u e  p i a t t i  a l l a  c i t t a d i n a .

I l  g i a r e t  s e r v e  a l t r e s ì  p e r  f a r e  l a  g e l a t i n a  d i  c a r n e  
p e r  g l i  a m m a l a t i .

Sughi colati, ed altri.
P e r  f a r e  i s u g h i ,  m e t t e t e  n e l  f o n d o  d ’ u n a  c a s s e 

r u o l a  d e i  p i c c i o l i  p e z z i  d i  l a r d o ,  e  d e l l a  c o s c i a  d i  
v i t e l l o  p r o p o r z i o n a t a  a i l a  q u a n t i t à  d a l  s u g o  c h e  v o 
l e t e  e s t r a r r e .

P e r  f a r l o  b u o n o  ,  m e t t e t e n e  u n a  l i b b r a  p e r  o g n i  
q u a r t i n o ,  r e g o l a n d o v i  n e l l a  m a n i e r a  s e g u e n t e .  M e t t e t e  
d u e  o t r e  c i p o l l e ,  e d  a l t r e t t a n t e  r a d i c i ,  l a s c i a t e  l a  
c a s s e r u o l a  b e n  c o p e r t a  s u  d* u n  p i c c o l o  f u o c o ,  t a n t o  
c h e  la  c a r n e  a b b i a  t e m p o  d i  m a n d a r  f u o r i  i l  s u g o  ; 
m e t t e t e l a  p o s c i a  a d  u n  g r a n  f u o c o  f i n c h é  l a  c a r n e  s i a  
p r o s s i m a  a d  a t t a c c a r s i  ,  e d  a l l o r a  r i m e t t e t e l a  a  l e n t o  
f u o c o  a c c i ò  s ’ a t t a c c h i  d o l c e m e n t e  l a  c a r n e  a l l a  c « $ -  
s e r u o l a  e  v i  l a s c i  u n a  b e l l a  c r o s t a .

R i t i r a t e  i n  s e g u i t o  l a  c a r n e  e d  i l e g u m i  s u  d ' u n ’ a s -  
• s i e t t a ,  e  m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  p e z z o  d i  b u 

t i r r o  c o n  f a r i n a ,  s e c o n d o  la  q u a n t i t à  d e l  s u g o  c h e .  
v o l e t e  e s t r a r r e ,  u n  c u c c h i a i o  a  b o c c a  p i e n o  p e r  u n  
q u a r t i n o ,  e  l a s c i a t e  l a  c a s s e r u o l a  a l  f u o c o  f i n c h é  i l  
r o s s o  s ì a  b e l l o  ;  i n d i  b a g n a t e l o  c o n  b r o d o  c a l d o  ,  r i 
m e t t e n d o v i  d e n t r o  l a  c a r n e ,  e  f a t e l a  c u o c e r e  a l t r e  
d u e  o r e  a  f u o c o  l e n t o ,  d i g r a s s a n d o  s o v e n t e  i l  s u g o t  
q u a n d o  s a r à  f i n i t o ,  lo  p a s s e r e t e  a l l o  s t a c c i o  p e r  s e r *  
v i r v e n e  q u a n d o  s t i m e r e t e  a  p r o p o s i t o .

A f f i n c h è  i l  s u g o  s i a  b e n  f a t t o ,  d e v e  e s s e r e  d e l  c o 
l o r e  d e l l a  c a n n e l l a ,  n é  t r o p p o  c h i a r o  ,  n é  t r o p p o  
s p e s s o ,  n è  t r o p p o  c o t t o .
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G l i  a l t r i  s u g h i  c o l a t i  si f a n n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a ,  

e c c e t t u a t a  l a - d i v e r s i t à  d e l l a  c a r n e  d i e  m e t t e r e t e ,  c h e  
l i  m u t e r à  i l  n o m e :  p e r ò , in  q u a l u u q u e  s u g o  s i  r i c e r c a  
s e m p r e , d e l  v i t e l l o .

j V o i  p o t r e t e  a l t r e s ì  f a r e  d e l  s u g o  d i  v i t e l l o ,  m e t t e n d o  
n e l  . f o n d o  d i  u n a  c a s s e r u o l a  u n  p o c o  d i  l a r d o ,  q u a l 
c h e  t f e t t a  d ì  c i p o l l a ,  e  d e i  p e z z i  d i  v i t e l l o  m i n u t i  d i 
s o p r a ;  f a t e l i  a s c i u g a r e  . s o p r a  dà . p o c h i s s i m o  f u o c o ,  l a 
s c i a n d o l i  a t t a c c a r e  s e n z a ,  c h e  a b b r u c i n o ,  b a g n a n d o l i  
c o n  i d e i  b r o d o ;  f a t e l i  b o l l i r e  p e r  u n a  m e z z ’ o r a ,  p a s -  

; s a n Jd o . . ,p o s c ia  i l , s u g o - a l l a  s t a m i g n a ,  s e r v i t e v e n e .
O g n i  s o r t a  d i  s u g o  si f a  n e l l a  stessa-  m a n i e r a .

- Filetti'di Vitello to t  fai't.

P r e n d e t e  d e l  v i t e l l o  c o t t o  a l l o  s p i e d o ,  t a g l i a t e l o  f a  
f i le t t i  p i ù  m i n u t i ' c h e ' p o t r è t e , m e t t e l i  i n  u n a  c a s s e r  
r u o l a ,  i C o r r j p r e z z e m o l o , , , c i p o l l e t t e ,  u n a  p u n t a  d ’ag-lio , 
c a r o t e ,  il  t u t t o  t r i t u r a t o ,  s a l e  e  p e p e ,  d u e  p i c c i o l i  
p a n i ,  d i  b u t i r r o , ,  e  m e z z o ,  b i c c h i e r e  d ' o l i o  f i n o ;  v o l 
g e t e  tu t t o  i n s i e m e  a l  f u o c o  f i n c h é  l a  s a l s a  s i a  b e n -  
u n i t a - ,  e n o n  s i  v e g g a , p i ù  l ' o l i o .  I n  s e r v e n d o l o ,  a g -  
g i u g n e t e , d e l  s u g o  d i  c i t r o n e .  Q u e s t o  i u b u g o l o  s i .d ev .e  
m a n g i a r  j s u b i t o  p e r  . c a g i o n e  dell. ’ o l i o .

Coscfe 'di vitello alla cotica.

P r e n d e t e  d e l l a ,  c o s c i a  d i  v i t e l l o  t a g l i a t a  in- p e z z i - ,  
c h e ,p i .c c a r .e t e  c o n .  l a r d o ,  c o n d i t e l a  d i  s a l e „ ‘p e p e  r o t t o ,  
p r e z z e m o l o  , . c i p o l l e t t e . , , c a r o t e  u n a . - p u n t a  d ’ a g l i o ,  i l  
tu t t o  t r i t u r a t o ; ,  p r e n d e t e  d e l l a  c o . l ic a  d i  l a r d o  n u o v o  
c h e j : n o n [  s i a  r a n c i d o ,  . t a g l i a t e l o ,  iu  p e z z i , ,  e  . m e t t e t e l o  
i n  u n a . t e r r i n a ,  fa ce n d o - ,  u u  Ie tto  d i  fe t t e  .di*  v i t e l lo - ,  
e.d u n -.Ie tto  d i  c o t i c a  .si/io, a l l a  f i n e ;  m e t t e t e  p o i ^ u n  
b i c c h i e r e  .d i  . v i n o  b ia n c o , :  e d .  u n  m e z z o  di a c q u a v i t e ;  
l a s c i a t e  c u o c e r e  s p p r a  l e  c e n e r i  c a l d e  p e r  q u a t t r o  
o  c i p q u e  ore,-; e  s e r y i t e  c o m e  . i l  b u e  a l l a ,  m o d a ,  g e c  
entrée.. -,

Cosce di vitello alla crema.'.
•• ’ l. ?

P r e n d e t e  d e l l a  c o s c i a  d i  v i t e l l o ,  t a g l i a t e l a ,  in ,  v a r i e  
parti-  g ro s s e -  la  m e t à  d 'u n  u o v o ,  p i c c a l e  c i a s c u n  p e z z o  
a  t r a v e r s o  c u n  l a r d o ,  c o n d i t e  d i  s a l e ,  s p e z i e  f i a t , :  p r e z 
z é m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n g h i ,  i l  tu t to  t r i t u r a t o ;  m e t t e -
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t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  e  
p a s s a t e l i  a l  f u o c o ,  a g g i u g n e n d o v i  u n  p u g n o  d i  f a r i n a  
s t e m p r a t a  c o n  b r o d o ,  e d  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ;  
f a t e  c u o c e r e  e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a :  itv s e r v e n d o ,  u n i t e  
t r e  r o s s i  d 'u o v a  c o n  c r e m a ,  c h e  f a r e t e  u n i r e  a l  f u o c o  
s e n z a  b o l l i r e .  S e r v i t e  p e r  hors tfoeuvre.

Pane di vitello.
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  c o s c i a  d i  v i t e l l o ,  a l t r e t t a n t o  

d i  g r a s s o  d i  b u e ,  t a g l i a t e l o  i n s i e m e ,  m e t t e n d o v i  d e l  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  c a r o t e  t r i t u r a t e ,  s a l e ,  p s p e -  
d u e  u o v a ,  e d  u n  p i c c o l  b i c c h i e r e  d i  c r e m a  ; m e t t e t e  
d e i  p e z z i  d i  l a r d o  n e l  f o n d o  d i  u n  p i a t t o  , c o n  d e n -  
t r o  d e l i a  f a r s a  ; e  se  a v r e t e  u n  i n t i n g o l o  ,  o  s i a  s a l s a  
d i  mezzo della, farsa ,  coprite c o n  p e z z i  d i  lardo ,  e  
f a t e l i  c u o c e r e  a l  f o r n o  : q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  r i t i r a t e l o  
s e n z a  r o m p e r l o ,  f a t e  u n  b u c o  n e l  m e z z o  p e r  a g g i o »  
g n e r v i  u n a  b u o n a  s a l s a  c h i a r a  e  p i c c a n t e .

K u e l l e  ("1) di vitella fra due piatti.
P r e n d e t e  u n  p e z z o  d i  c o s c i a  d i  v i t e l l o  i l  p i ù  s p e s s o  

c h e  p o t r e t e  p e r  f a r  u n  b u o n  p i a t t o ,  p i c c a t e l o  c o n  
l a r d o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  ur i  b a c e l l o  d ’ a* 
g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o ,  s a l e  e  p e p e ;  m e t t e t e  l a  c o s c i a  
i n  u n a  c a s s e r u o l a  b e n  c o p e r t a ,  f a t e l a  c u o c e r e  n e l  
s u o  s u g o  c o u  u n a  c i p o l l a ,  e  d u e  r a d i c i ;  q u a n d o  è  
c o t t a  a  p i c c o l  f u o c o ,  d i s g r a s s a t e  l a  s u a  p o c a  s a l s a ,  e  
S e r v i t e l a  s u l  p e z z o  d i  v i t e l l o ;  so  a v e t e  d e l  s u g o  c o 
l a t o ,  a g g i u g n e t e v e n e  c h e  r e n d e r à  l a  s a l s a  m i g l i o r e »  
S e r v i t e l a  p e r  entrée.

F r i c a n d e a u  di vitello alta cittadina.

P r e n d e t e  v a r i  p e z z i  d i  c o s c i a  d i  v i t e l l o  g r o s s i  d u e  
d i t a ,  p i c c a t e l i  d i s o p r a  c o n  v e n t r e s c a ,  f a t e l i  i m b i a n 
c h i r e  u n  m o m e n t o  a l l ’ a c q u a  b o l l e n t e , ,  i n d i  m e t t e t e l i  
a  c u o c e r e  c o n  b r o d o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u a r n i t o :  q u a n d o  
s a r a n n o  c o t t i ,  r i t i r a t e l i  d a l l a  c a s s e r u o l a  p e r  d i s g r a s -

( t )  In francese così dello il pezzo di coscia tagliato1 
della larghezza di della coscia.
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g a r e  l a  s a l s a ,  c h e  p a s s e r e t e  i n  u n ’ a l t r a  c a s s e r u o l a  
a l l o  s t a c c i o ,  i n d i  l a  r i d u r r e t e  a l  f u o c o  f i n c h é  s ia  c o n 
s u m a l a  q u a s i  t u t t a :  m e t t e t e  i n  a p p r e s s o  i fricandeau 
p e r  g h i a c c i a r l i . :  q u a n d o  s a r a n n o  b e n  g h i a c c i a t i  d a l l a  
p a r t e  d e l  l a r d o ,  a g g i u s t a t e l i  s u l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ;  d i s 
t a c c a t e  a l  f u o c o  c i ò  c h e  v i  è  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  
u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o ,  o  p o c h i s s i m o  b r o d o ,  g u s t a t e  
s e  l a  s a l s a  è  b e n  c o n d i t a ,  e  s e r v i t e l a  s o p r a  defrican
deau. Ogoi s o r t a  d i  fricandeau s i  fa  n e l l a  s te ssa  m a n i e r a .

Nocella di vitello coi tartufi alla buona femmina.

P r e n d e t e  t r e  n o c e t t e  d i  v i t e l l o ,  u n i t e l e ,  e d  a g g i u 
s t a t e l e ,  l e v a n d o  l a  c a r n e  c h e  c o n v i e n  m e n o , p i c c a 
t e l e  c o n  l a r d o  e  ta r t u f i  u n i t i  i n s i e m e ,  s a l e  f i n o ,  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  t a r t u f i  b i a n c h i ,  f a t e l e  c u o c e r e  c o n  
b u o n  b r o d o ;  q u a n d o  sono_ c o t t e  e l a - s a l s a  b e n  d i s 
g r a s s a t a  , m e t i e t e v i  d u e  c u c c h i a i  d i  s u g o  c o l a t o  ; f a t e  
r i d u r r e  l a  s a l s a ,  d i  m o d o  c h e  s i a  n è  t r o p p o  c o t t a  n è  
t r o p p o  l u u g a ,  e  s e r v i t e l a  s u l l e  n o c e t t e  d i , v i t e l l o  p e r  
entrée.

Polpette.
T a g l i a t e  d e l l e  f e t t e  d i  c o s c i a  d i  v i t e l l o  l a r g h e  d u e  

d i t a  e l u n g h e  t r e ,  d e l l o  s p e s s o r e  d i  u n  m é z z o  s c u d o ;  
d o p o  e s s e r e  b e n  b a t t u t e ,  m e t t e t e  s u  c i a s c u n a  d e l l a  
f a r s a  d i  q u a l u n q u e  c a r n e ,  o p p u r e  u n  godiveau ( i )  
f a t t o  c o n  u n  p o c o  d i  c o s c i a  d i  v i t e l l o ,  a l t r e t t a n t o  d i  
g r a s s o  di b u e ,  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  e d  u n a  c a 
r o t a  : q u a n d o  i l  tu t t o  è  t a g l i a t o  b e n  f i n o ,  a g g i u g n e -  
t e v i  d u e  r o s s i  d 'u o v a ,  m e z z o  c u c c h i a i o  a b o c c a  d ‘ a -  
q u a v i t e ,  s a l e  e  p e p e ;  m e t t e t e  i l  tu t to  s u l l e  p o l p e t t e ,  
i n d i  r o t o l a t e l e ,  m e t t e n d o  s u  c i a s c u n a  u n  p e z z o  d i  
l a r d o ,  e d  i n f i l z a t e l e  p e r  f a r l e  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n 
v i l u p p a t e  d i  c a r t a .  Q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e ,  c o p r i t e  i l  
d i s o p r a  d e l  l a r d o  c o n  p a s t o ,  f a c e n d o l e  c o l o r i r e  a l  
f u o c o  c h i a r o ;  s e r v i t e  c o n  u n a  s a l s a  d i  s u g o  c h i a r o  » 
c o n d i t a  d i  b u o n  g u s t o .

( 1 )  Sarta di pasticcio.



Polpette alla b r a i s e .

F a t e  l e  p o l p e t t e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  d e l l o  p r e c e »  
d e n t i ,  n o n  m e t t e n d o  i  p e z z i  d e l  l a r d o  d i  s o p r a ,  m e t -  
t e n d o l i  n e l  f o n d o  d i  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a g g i u s t a r e  
l e  p o l p e t t e  d i  s o p r a  ; f a t e l e  c u o c e r e  a  p i c c o !  f u o c o  
c o n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  ,  e d  a l t r e t t a n t o  
d i  b r o d o ,  u n  p o c o  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  q u a n d o  s o n o  
c o t t e  a g g i u s t a t e l e  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ,  d i s g r a s s a t e  
l a  s a l s a  d e l l a  c o t t u r a ,  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a ,  e  s e r 

v i t e l a  p e r  d i  s o p r a .

Brexolles.
T a g l i a t e  d e l l a  c o s c i a  d i  v i t e l l o  p i ù  m i n u t a  c h e  p o 

t r e t e  ,  l a r g a  u n  d i t o ,  e  q u a n t o  b a s t i  a  g u e r u i r e  i l  
p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ;  p r e n d e t e  d e l  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e ,  c a r o t e  t r i t u r a t e ,  m e t t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  
c o n  u n  p o c o  d i  o l i o  o  b u t i r r o  a l  f o n d o ,  c o n  e r b e  f i n e  
t a g l i a t e ,  s a l e  e  p e p e ;  e  f a t e  u n  l e t t o  d i  c o s c i a  d i  v i 
t e l l o ,  i n d i  f a t e n e  s o p r a  u n  a l t r o  c o n  e r b e ,  b u t i r r o ,  
o l i o ,  s a l e  e  p e p e ;  r i f a t e n e  u n  a l t r o  d i  c o s c i a ;  e  c o s i  
s e g u i t a t e  s i n o  a l l a  f i n e ;  c o p r i t e  i l  d i  s o p r a  c o n  p e z z i  
d i  l a r d o ,  c o p r e n d o  a l t r e s ì  l a  c a s s e r u o l a ;  f a t e  c u o c e r à  
a p i c c o !  f u o c o  s o p r a  c e n e r e  c a l d a  p e r  u n ' o r a  e  m e z z o .  
A l l a  m e t à  d e l l a  c o t t u r a  a g g i u g n e t e  u n  m e z z o  b i c -  
c h i e r o  d i  v i n o  b i a n c o ;  q u a n d o  s o n o  c o t t e ,  s e r v i t e l e  
c o n  l a  l o r o  s a l s a  b e n  d i s g r a s s a t a .

Nocette di vitello nella cassa.
T a g l i a t e  d e l l a  c o s c i a  d i  v i t e l l o  g r o s s a  u n  d i t o  d e l l e  

s t e s s a  g r a n d e z z a  d e l  fricandeau; f a t e  u n a  c a s s a  d i  c a r t a  
b i a n c a  p r o p o r z i o n a t a  a l l a  c a r n e  c h e  a v e t e  ,  u n g e t e l a  
c o n  b u t i r r o ,  a l  d i  f u o r i ,  m e t t e t e v i  d e n t r o  la  c a r n e  
c o n  o l i o  e  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  c a r o t e  f u n 
g h i ,  i l  t u t t o  b e n  f i n o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o :  m e t t e t e  l a  
c a s s a  a l l a  g r a t i c o l a  c o n  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  u n t o  s o t t '* ,  
f a t e l o  c u o c e r e  a  p i c c o l i s s i m o  f u o c o  s o p r a  c e n e r e  
c a l d a ,  g u a r d a t e v i  d i  l a s c i a r e  a b b r u c i a r e  l a  c a r n e ;  
q u a n d o  s a r à  c o t t a  d a  u n a  p a r t e ,  v o l g e t e l a  d a l l ' a l t r a ;  
s e r v i t e  c o n  l a  c a s s a  d i  c a r t a ,  d o p o  d i  a v e r v i  v e r s a t o  

s o p r a  l e g g e r m e n t e  a l q u a n t o  d i  a c e t o  b i a n c o .
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Nocelle di vitello alla " C h a n t i l K .

T a g l i a t e '  d e l l a  c o s c i a  d i - v i t e l l o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  
d e l l e  p o l p e t t e  s e n z a  f a r s a ,  c o n d i t e l e  p e r ò  c o n * o l i o ,  
s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  c a r o t e  e  
f u n g h i ,  il t u t t o  t r i t u r a t o ;  r o t o l a t e l e ,  i n f i l z a n d o l e  p e r  
f a r l e  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  ; s e r v e n d o l e  c o n  u n a  s a l s a ,  
c o n d i t e l a  d i  b u o n  g u s t o .  S e r v i t e l e  p e r  hors d'oeuvre.

'Poppa di vitello alla bolognese•
P r e n d e t e  d e l l a  p o p p a  d i  v i t e l l o  c o t t a  n e l l ’  a c q u a ,  

d o p o  d i  a v e r l a  p u l i t a  b e n e  d e i  s u o  g r a s s o  e  p e l l e  
c h e  p o r t a  i n t o r n o  a d é t t a  p o p p a ;  l a  t a g l i e r e t e  a d  u s o  
d i  fe t te  d i  p a n e  d o r a t o ,  la  i n f a r i n a r e t é ,  la  i n d o r a r e t é ,  
d o p o  d i  c i ò  g r a t t e r e t e  d e l  p a n e ,  e  i m m e r g e t e l a  i n  
e s s o ,  e  q u a n d o  la d o v e t e  m a n d a r e  i n  t a v o l a ,  f a t e l a  
f r i g g e r e  a  c o l o r  d o r o ,  e  m e t t e n d o v i  l a  s a l s a  v e r d e .

Poppa alla salsa.
T a g l i a t e  u n a  c i p o l l a  i n  f o r m a  d i  d a d i ,  p a s s a t e l a  a l  

f u o c o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n ’ o n c i a  d i  b u t i r r o ;  
q u a n d o  s a r à  m e z z a  c o t t a  , m e t t e t e  n e l l a  p o p p a  o i n  
p e z z i ,  o m e z z a ,  o p p u r e  i n t i e r a ,  c o m e  v i  p i a c e r à  c o n  
u n  p o c o  d ’ a c e t o  e  d i  b r o d o ;  l a  l a s c i e r e t e  b o l l i r e  p e r  
m e z z ' o r a ;  d o p o  v i  m e t t e r e t e  s a l e  e  s p e z i e r i e ;  p o i  p r e n 
d e r e t e  u n ’ a l t r a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  e  
l a  m e t t e r e t e  a l  f u o c o :  q u a n d o  s a r à  l i q u e f a t t o  i l  b u t i r r o ,  
v i  m e t t e r e t e  u n  p i z z i c o  d i  f a r i n a ,  e  l a  m a n e g g e r e t e  
c o n  u n  c u c c h i a i o  d i  l e g n o  , s in  t a n t o  c h e  la  f a r i n a  
s i a  d e l  c o l o r  d i  c a n n e l l a ,  c h i a r a ,  e v i  m e t t e r e t e  s u b i t o  
c i p o l l e t t a ,  m a g g i o r a n a  e  b a s i l i c o ;  d o p o  v i  g e t t e r e t e  
i l  b r o d o  i n  c u i  h a  b o l l i t o  l a  p o p p a ,  l a s c i a n d o l a  c o s ì  
b o l l i r e  p e r  m e z z o  q u a r t o  d ’o r a ,  l e v a n d o  l a  s a ls a  d a l  
f u o c o ;  q u a n d o  s a r à  o r a  d i  m a n d a r e  i n  t a v o l a  l a  d i s 
g r o s s e r e t e  b e n e ,  e l a  m a n d e r e t e  i n  t a v o l a  c a l d a .

Modo di fare le teste di vitello o di capretto ripiene.
D o p o  d i  a v e r  d i s o s s a t a  la  t e s t a  d i  v i t e l l o ,  p r e n d e 

r e t e  p r o s c i u t t o  m a g r o  f r e s c o  d i  p o r c o ,  p r o s c i u t t o  v e c -  
' c h i o  e  s a l s i c c i a ,  f a c e n d o n e  l e  fe t t e  l u n g h e  u n  d i t o ;  

d o p o  t a g l i e r e t e  n e l l ’ i s t e s s a  l u n g h e z z a  q u a t t r o  p a r t i  d i  
e s s a  l u n g h e z z a  d i  c i a s c u n a  s p e c i e ,  i n d i  l e  m e t t e r e t e
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in un p i a t t o ,  f i n i t o  c h e  a v r e t e  t u t t a  la carne e c o t i 
c h e ,  f a r e t e  i n t o s t a r e  s e i  u o v a ,  l e  c a v e r e t e  i l  r o s s o l e  
s t r i t o l a t o ,  i o  m e t t e r e t e  n e i  f i l o n i ;  v i  m e t t e r e t e  a n c h e -  
u n a  l i b b r a  d i  f o r m a g g i o  p a r m i g i a n o  g r a t t a t o , m e z z a  
l i b b r a  d i  c a n d i t o  e  d i  l i m o n e ,  o > c e d r o ,  e  c i p o l l e t t a ,  
e r b e  t r i t a t e ,  m e z z a  m o l l i c a  d i  u n a ’ p a g n o t t a  p i c c o l a  
a m m o l l i t a  p r i m a  n e l  b r o d o ,  e  s t r i t o l a t a ,  l a  g e t t e r e t e  
n e l l a  c o m p o s i z i o n e ,  u n  p u g n o  d i  c a p p e r i ,  s a l e ,  s p e 
z i e r i e  d o l c i ,  e  q u a t t r o  r o s s i  d ’ u o v a  c r u d i ,  e  d i s o s s e 
r e t e  t u t t a  l a  c a r n e  c h e  v o i  p o t r e t e  l e v a r e  d a g l i  o s s i 
d i  d e t t a  t e s t a ,  e d  i l  c e r v e l l o  e  l a  l i n g u a  c h e  t a g l i e r e t e  
i n  f i l o n i ,  c o m e  a v r e t e  f a t t o  d e l l a  c a r n e  f r e s c a ,  e d  a n 
c h e  il c e r v e l l o  t r i t a t o ,  e  m e s c o l a t o  n e l l a  c o m p o s i 
z i o n e ;  d o v e  d o p o  c i ò ,  c o m p i t a  d e t t a  c o m p o s i z i o n e ,  l a  
m e s c o l a r e t e  c o n  u n  c u c c h i a i o  d i  l e g n o  fin a  t a n t o  c h e  
s i a  i n c o r p o r a t o  t u t t o  i n s i e m e  ; d o p o  p r e n d e r e t e  la  p e l l e  
d e l l a  t e s t a  e  l a  s p a n d e r e t e  s o p r a  u n a  t a v o l a  b e n  p u 
l i t a ,  e  v i  a g g i u s t e r e t e  d e n t r o  d i  e s s a  l a  c o m p o s i z i o a e  
g i à  p r e p a r a t a ,  c h e  a g g i u s t e r e t e  b e n e  p e l  l u n g o  d e l l a  
t e s t a ,  s i n  a  t a n t o  c h e  l ’ a v r e t e  c o m p i t a  b e n e ;  m a  n o n  
t a n t o  c h e  d i v e n g a  t o s t a ,  c h e  n e l  c u o c e r e  p o s s a  c r e 
p a r e ,  l a  c u c i r e t e  d a  q u e l l a  p a r t e  c u i  l ’ a v r e t e  a p e r t a ,  
e  d o p o  c h e  l ’ a v r e t e  f in i t a  d i  c u c i r e ,  l a  m e t t e r e t e  i a  
u n  c o r b u g l i o n e ,  c h e  v u o l  d i r e  i n  u n a  m a r m i t t a  g r a n d e  
c h e  p o s s a  r i c e v e r  l a  t e s t a ,  m e n t r e  p r i m a  d i  m e t t e r l a  
n e l ’ c o r b u g l i o n e , v a  m e s s a  la  d e t t a  t e s t a  i u  u n  c a n o 
v a c c i o ,  b e n  i n v o l t a .  Si p r e n d e  u n  c a n e v a c c i o ,  si s p a n d a  
i n  i m a  t a v o l a  c o n  f e t t e  d i  l a r d o ,  p r o s c i u t t o ,  c i p o l l a ,  
i p e z i c r i e ,  e s a l e ,  d o p o  v i  si  m e t t e  s o p r a  d e t t a  t e s t a ,  
f a c e n d o  c o s i  a n c h e  a l  d i s o p r a ,  q u i n d i  si p i e g a  i l  c a 
n e v a c c i o  a l  l u n g o ,  e  la  t e s t a  p e r  t r a v e r s o ,  e  v i  s i  m e t t e  
l a  p a r t e  d e l  c a n e v a c c i o  d a  c a p o  e  d a  p i e d i ,  e  r i v o l 
t a t a  l a  te s t a  c o n  l e  d u e  a l e  d e l  c a n e v a c c i o ,  v i  v o g l i o n o  
d u e  p e r s o n e ,  u n a  c h e  s tr in g a ^  la  l u n g h e z z a ,  e  v a d a  
a l l e n t a n d o  i l  d e t t o  c a n e v a c c i o ,  e l ’ a l t r a  c h e  v a  i n v o l 
t a n d o  l a  t e s t a ;  a c c i ò  s i a  b e n e  s t r e t t a ,  a  p o c o  a  p o c o  
v a d a  l e g a n d o  s in  a  t a n t o  c h e  s i a  f in i t o  i l  d e t t o  c a 
n e v a c c i o ,  d o p o  b e n  l e g a t o ,  e  f a t t o  c o m e  u n a  m o r t a -  
r e l l a  d i  B o l o g n a ,  n o n  b i s o g n a  f a r l e  p e r d e r e  l a  s u a  
f i g u r a  d i  te s ta  d i  v i t e l l o  ; c h i  l a  l e g a  , b i s o g n a  a v v e r 
t i r e  d i  n o n  f a r l e  p e r d e r e  l a  s u a  p r i m a  f i g u r a -  D o p o  
d i  c i ò  U  m e t t e r e t e ,  c o m e  d i s s i ,  n e l l a  m a r m i t t a  c o n
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t u t t i  i  s u o i  o s s i , c i p o l l a , g a r o f a n i  ,  u n a  c a r o t a ,  « a le ,  
u n  m a z z e t t o  d i  e r b e t t e ,  u n  p o c o  d i  c a n n e l l a ,  e  l a  f a 
r e t e  b o l l i r e  c o n  a c q u a  p e r  c i n q u e  o r e  ; d o p o  d i  c i ò  
l a  c a v e r e t e  f u o r i ,  m a  n o n  l e v e r e t e  d a l  c a n e v a c c i o  
s i n  a  t a n t o  c h e  n o n  l ' a v r e t e  d a  m a n d a r e  i n  t a v o l a :  
q u e s t a  v a  m e s s a  i n  u n  p i a t t o  c o n  e r b e t t e  d ’ i n t o r n o .

Gelatina per gli ammalati.
M e t t e t e  n e l l a  p i g n a t t a  u n a  p o l l a s t r a  a b b r u s t o l i t a ,  

n e t t a t a ,  e  p e l a t a ,  u n  g i a r e t  d i  v i t e l l o  d ' u n a  l i b b r a ' e  
m e z z a ,  c o n  d u e  p i n t e  d ' a c q u a ,  f a t e  b o l l i r e ,  e d  i s c h i u -  
m a t e i  i o d i  l a s c i a t e  b o l l i r e  a  p i c c o l  f u o c o  p e r  t r e  o r e ;  
d i s g r a s s a t e  b e n e  i l  v o s t r o  b r o d o ,  e  p a s s a t e l o  a d  u n o  
s t a c c i o ,  m e t t e n d o l o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  s o p r a  d ' u n a  
s t u f f e t t a  c o n  u n a  fe t t a  d i  c i t r o n e  v e r d e  p e l a t o ,  o  q u a l 
c h e  g o c c i a  d i  a c e t o  b i a n c o  , t r e  o n c i e  d i  z u c c a r o , 
d u e  o  tr e  g r a n i  d i  s a l e ,  d u e  p u g i l l i  d i  c o r i a n d o l i ,  e d  
u n  p e z z o  d i  c a n n e l l a :  f a t e  b o l l i r e  p e r  u n  q u a r t o  d 'o r a ,  
e d  a g g i u n g e t e  t r e  u o v a  r o t t e  c o l  s u o  g u s c i o ;  l a s c i a t e  
b o l l i r e  l e n t a m e n t e ,  v o l g e n d o  s o v e n t i  f i n c h é  l a  g e l a t i n a  
s i a  c h i a r a ,  e  r i d o t t a  a  c i r c a  t r e  q u a r t i n i  ; a l l o r a  p a s 
s a t e l a  i n  u n a  s a l v i e t t a  b i a n c a  b a g n a t a  ,  e  b e n  p r e 
m u t a  ; m e t t e t e  la  g e l a t i n a  n e l  s u o  v a s o  i u  l u o g o  f r e s c o ,  
o  s o p r a  d e l  g h i a c c i o .

Velia midolla, o filetti d' oro, detti A m o u r e t t e .

L a  m i d o l l a  si s e r v e  m a r i n a t a  e  f r i t t a  p e r  t r a m e s s o ;  
v e d e t e  l a  c e r v e l l a  d i  b u e  f r i t t a  c o m e  s o p r a  a p a g .  5 3 .

Code di vitello in varie maniere.
E s s e  si s e r v o n o  in  hnuchepot,  c o m e  l a  c o d a  d e l  b u e ;  

c o n  c i ò  p e r ò  , c h e  d e b b a n o  m e t t e r e  g l i  e r b a g g i  n e l  
t e m p o  s t e s s o  d e l l a  c a r n e ,  p e r c h è  i l  v i t e l l o  n o n  è d u r o  
d a  c u o c e r e .

Q u a n d o  s a n o  c o t t e  a l l e  bvaise , c o m e  l a  l i n g u a  di 
b u e ,  si s e r v o n o  a l t r e s ì  c o n  v a i j  i n t i n g o l i  c o m p o s t i  
d i  o r b a g g i .

Code di vitello alla s a i n t e  M e n e h ó u l t .

P r e n d e t e  t r e  c o d e ,  t a g l i a t e l e  i n  d u e ,  e d  i m b i a n c h i 
t e l e  p e r  u n  m o m e n t o  a l l ' a c q u a  b o l l e n t e ,  m e t t e n d o l e  
i u  u n a  p i c c o l a  p i g n a t t a  c o n  b r o d o  b e u  g r a s t o ,  u n
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m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ’a g l i o ,  
t r e  g a r o f a n i ,  d u e  c a r o t e ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o  ;  t i m o ,  
b a s i l i c o ,  s a l e ,  p e p e ,  u n a  c i p o l l a ,  e d  u n a  p a s t i n a c a ;  
f a t e  b o l l i r e  f i n c h é  s i a n o  c o t t e ,  e  v i  r e s t i  p o c a  s a l s a ,  
i n d i  r i t i r a t e l e ,  e  l a s c i a t e l e  r a f f r e d d a r e  ; p a s s a t e  l a  
s a l s a  a d  u n o  s t a c c i o  c h i a r o ,  a f f i n c h è  i l  g r a s s o  v i  p a s s i  
i n s i e m e ,  e  c h e  n o n  v e  n e  r e s t i  p i ù  d ‘ u n  m e z z o  b i c *  
c h i e r e , e  p o i  m e t t e t e l o  i n  u a a  c a s s e r u o l a  c o n  t r e  
r o s s i  d ' u o v a  s t e m p r a t i  c o n  u n  b u o n  p u g n o  d i  f a r i n a ;  
f a t e l e  u n i r e  a l  f u o c o ,  a c c i ò  d i v e n g h i  a l q u a n t o  s p e s s a ,  
i m m e r g e n d o v i  p o s c i a  l e  c o d e ,  e  C o p r e n d o l e  c o n  p a n e  
p e s t o ;  a g g i u s t a t e l e  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  e  f a t e l e  Co
l o r i r e ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a ,  
s e r v e n d o l a  c o n  u n a  s a l s a  p i c c a n t e  f a t t a  a l l a  ravigotté, 
c o m e  t r o v e r e t e  n e l  C a p i t o l o  X V I I  d e l l e  s a l s e .

P r e p a r a t e  c h e  s i a n o  i n  q u e s t a  m a n i e r a ,  v o i  p o t r e t e  
a l t r e s ì  m e t t e r l e  a l l a  g r a t i c o l a , e  s e r v i r l e  c o n  l a  m e 
d e s i m a  s a l s a .

Code di vitello con cavoli e ventretca.

P r e n d e t e  d u e  c o d e ,  t a g l i a t e l e  i n  d u e ,  f a t e l e  i m b i a n 
c h i r e  c o n  m e z z a  l i b b r a  d i  v e n t r e s c a  t a g l i a t a  i n  f e t t e ;  
i n d i  f a t e  a l t r e s ì  i m b i a n c h i r e  u n  g r o s s o  c a v o l o  t a g l i a t o  
i n  q u a t t r o  p e z z i .  D o p o  u n  q u a r t o  d ’o r a  r i t i r a t e l o  a l -  
1' a c q u a  f r e s c a  , e p - e m e t e l o  b e n e  , l e v a n d o l i  t u t t i  i  
t r o n c h i ,  e d  i n f i l z a t e l o  c o n  p i c c o l i  p e z z i  d i  v e n t r e s c a ,  
e  l e  c o d e ,  m e t t e n d o  t u t t o  i n  u n a  p i c c o l a  p i g n a t t a  e o a  
u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  m e z z o  b a c e l o  
d i  a g l i o ,  t r e  g a r o f a n i ,  u n  p i c c o l o  p e z z o  d i  n o c e  m o -  
s c a d a  : b a g n a t e  c o n  b r o d o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o :  f a t e  
b o l l i r e  l e n t a m e n t e ,  f i n c h é  l e  c o d e  s i a n o  c o t t e ,  p o i  c a 
v a t e  i l  t u t t o  d a l l a  p i g n a t t a  ;  l a s c i a n d o  b e n e  s g o c c i o 
l a r e  e d  a s c i u g a r e  i l  g r a s s o ,  a g g i u s t a n d o  l e  c o d e  c o i  
c a v o l i ,  e  la  v e n t r e s c a  d i  s o p r a ,  m e t t e n d o v i  d e l  s u g o  
c o l a t o  c o m e  p e r  u n a  s a l s a  i n  u n a  c a s s e r u o l a ,  e o a  
d e l  b u t i r r o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o :  f a t e  u n i r e  a l  f u o c o ,  e  
v e r s a t e v i  i  c a v o l i  c o n  la  c a r n e  ; se  n o n  a v e t e  s u g o  
c o l a t o ,  p r e n d e t e  d e l l a  c o t t u r a  d e ' c a v o l i  p a s s a t a  a l l o  
s t a c c i o ,  e b e n  d i s g r a s s a t a  ;  m e t t e t e l a  i n  u n a  c a s s e 
r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  u n i t o  C o n  f a r i n a :  f a t e  
u u i r e  a l  f u o c o ;  e s e  v o l e t e  s e r v i r e  i n  i m a  t e r r i n a ,  
f a t e  la  s a ls a  in  m a g g i o r  q u a n t i t à .



Pane di vitello alla genovese.
* P i g l i a t e  d e l l a  c o s c i a  d i  v i t e l l o , t e g l i a  t e l a  a  f e t t e ,  
è  b e n  b a t t u t e  s o t t i l i ,  f a t e  u n a  s a l s a  o  s a l p i c o n e  c o n  
o l i o ,  a n c h i o d e ,  a g l i o ,  p r e z z e m o l o ,  t r i f o l e  e  f u n g h i ,  
S a le  ,e p e p e ,  i l  tu t to  s c i o l t o ;  d i p p o i  a g g i u s t a t e  le  f e t t e  
d i  v i t e l l o  in  u n  v a s 'o  o  c a s s e r u o l a ,  s e c o n d o  l a  g r a n 
d e z z a  d e l  p i a t t o  c h e  v o l e t e  s e r v i r e ,  e d  a  s u o l o  p e r  
s u o l o  v i  m e t t e r e t e  l a  s a l s a  p r e p a r a t a ,  i n d i  c o p r i t e l o ,  
c o m p r i m e n d o l o  c o n  q u a l c h e  p e s o  s o p r a ,  s in o  c h e  s i a  
c o t t o ,  e  p o i  l e v a t e  i l  p e s o ,  e d  i l  c o p e r t o ,  d i s g r a s s a t o  
l ’u m i d o  , e m e t t e t e v i  d e l  s u g o  d i  l i m o n e .  S e r v i r e t e  
p e r  entrée.

, Goffa di riso e carne.
F a t e  c u o c e r e  p e r  l o  s p a z i o  d i  t r e  q u a r t i  d ’o r a  u n a  

m e z z a  l i b b r a  d i  r is o  i a  u n a  p i c c o l a  ' p i g n a t t a  c o n  
b r o d o  e l a r d o  l i q u e f a t t o ;  q u a n d o  s a r à  q u a s i  c o t t o ,  
s p e s s o  e  m o l t o  g r a s s o ,  m e t t e t e n e  d e l l o  s p e s s o r e  d i  
d u e  s c u d i  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ,  c h e  d o v r à  e s s e r e  d i  
m a i o l i c a  c h e  r e s i s t a  a l  f u o c o ;  p o i  m e t t e t e v i  s o p r a  l a  
c a r n e  c h e  g i u d i c h e r e t e  a  p r o p o s i t o  ,  b e n c h é  s i a  d i  
d i v e r s a  s p e c i e  , p u r c h é  s ia  c o t t a  in  u n a  b u o n a  braise,  
e c o n d i t a  d i  b u o n  g u s t o .  C o p r i t e  p o i  t u t t o  i l  d i s o p r a  
c o n  r i s o ,  d i  m o d o  c h e  n o n  s i  v e g g a  l a  c a r n e ,  u n i 
t e l o  b e n e  c o n  il  c o l t e l l o ,  m e t t e n d o  il  p i a t t o  s o p r a  l a  
c e n e r e  c a l d a  c o n  u n  c o p e r c h i o  d i  t o r t i c r a  a l  d i s o 
p r a ,  e d  u n  b u o n  f u o c o ,  l a s c i a n d o l o  f i n c h é  i l  r i s o  r e s t i  
b e n  c o l o r i t o ;  p r i m a  d i s e r v i r e ,  l e v a t e  i l  g r a s s o ,  e  s e r 
v i t e  a  s e c c o  ;  o p p u r e  a g g i u g n e t e v i  u n a  p i c c o l a  s a l s a  
n e l  f o n d o .  V o i  p o t r e t e  a l t r e s ì  a g g i u s t a r e  n e l l a  s te s s a  
m a n i e r a  o g n i  s o r t a  d i  i n t i n g o l o  d i  c u i  v i  s i e t e  g i à  
s e r v i t o ,  p u r c h é  l a  s a l s a  s i a  m o l t o  c o r t a .

C A P I T O L O  I V .  

o a s  ro se o  

* come si serve.

I t  p o r c o  è  d ’u n  g u s t o ~ a s s a i  d o l c e ;  e g l i  è  i m p o s s i b i l e  
i l  t r a v a g l i a r  b e n e  d i  c u c i n a ,  s e n z a  s e r v i r s e n e ,  e s s e n d o
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p e r ò  questa una Carne m o l t o  nutritiva, d i f f i c i l e  a  d i 
g e r i r s i ,  e  c h e  r i l a s c i a  i l  v e n t r e ,  d e b b o  p a r l a r n e  p o c o .  
S i c c o m e  o g n i  p a r t e  d e l  p o r c o  p u ò  s e r v i r e ,  f a r ò  u n  
b r e v e  r a c c o n t o  di c i a s c u n a  i n  p a r t i c o l a r e  , p e r  s o d 
d i s f a z i o n e  e  c o n t e n t o  d i  c o l o r o  c h e  n o n  p a t i s c o n o  u n  
t a l e  n u t r i m e n t o .

Della testa del porco.
Essa si agg ius ta  com e la testa del c in g h ia le ,  fa c e n 

do la  ab b ru s to l i re  a ch iaro  fuoco sopra di u n a  stufe tta  
m o lto  a rd e n te ,  e f reg an d o la  a tu tta  forza con  Una 
p ie t ra ,  e poscia con un co lte l lo ;  tosto che  sia p u l i ta ,  
disossatola a m e tà ,  senza lev a r le  l a . p e l l e ,  p icca te la  
al di den tro  con  la rdo ,  co n d ite ta  di sale e spezie mi
s t e ,  p rezzem o lo ,  c ip o l le t te ,  fu n g h i  ed  a g l i o ,  il tu tto  
b e n  t r i tu ra to ,  in v i lu p p a n d o la  in un p a n n o l in o  b ian co ;  
in filzatela  e fa te la  cu o ce re  in  una  b u o n a  braise fa t ta  
con b rodo , Vino rosso, u n .g ro s s o  m azzetto  g u e rn i to ,  
c ipolle, e rbe , sale e p ep e .  .

Q u a n d o  è  c o t t a ,  l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e  n e l l a  s u a  
braise, e  s e r v i t e l a  s o p r a  d ’ u n a  s a l v i e t t a  p e r  t r a m e s s o  
p e r  i l  m e z z o .

Formaggio della testa dì porco.
P r e n d e t e  u n a  t e s t a  d i  p o r c o  b e n  n e t t a t a  ;  d i s o s s a 

t e l a  a f f a t t o ,  e  l e v a t e l e  t u t t a  l a  c a r n e  c o n  i l  l a r d o  ,  
s e n z à  t a g l i a r e  la  c o t ic a * ,  t a g l i a t e  la  c a r n e  i n  f i l i  m o l t o  
m i n u t i ,  f a t e  l o  s t e s s o  d e l  l a r d o ;  m e t t e t e  i l  m a g r o  d a  
u n a  p a r t e  s o p r a  d ’u n  p i a t t o  b e n  d i s t e s o ,  e d  i l  g r a s s o  
d a  u n ' a l t r a  ; t a g l i a t e  a l t r e s ì  le  o r e c c h i e  i n  f i l i ,  c o n 
d i t e  d a  a m b e  le  p a r t i ,  i l  t u t t o  c o n  s a l e  f i n o ,  p e p e  
r o t t o ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  s e i  g a r o f a n i ,  d u e  p u g i l l i  
d i  c o r i a n d o l i ,  m e z z a  n o c e  m o s c a d a ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o  
f i n i s s i m o ,  d u e  b a c e l l i  d ’ a g l i o ,  q u a t t r o  c i p o l l e ,  e  m e z z o  
p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  i n  f o g l i e  i n t e r e ;  m e t t e t e  l a  
p e l l e  d e l l a  t e s t a  i n  u n a  c a s s e r u o l a  r o t o n d a ;  a g g i u 
s t a t e  t u t t i  i f i l i  d e l l a  c a r n e  c o n  f a r  u n  l e t t o  d i  c a r n e  
e  q u a l c h e  f e t t a  d i  g i a m b o n e  s e  n e  a v e t e ,  c o n  d e l l e  
f o g l i e  d i  p r e z z e m o l o ,  c o n t i n u a n d o  c o s i  s i n o  a l l a  f i n e ;  
c u c i t e  la  c o t i c a ,  p i e g a n d o l a  c o m e  u n a  b o r s a ,  e d  i n 
v i l u p p a t e l a  i n  u n o  s t a c c i o  b i a n c o  b e n  l e g a t o  c o n f i l o .  
M e t t e t e  q u e s t a  i n  u n a  p i g n a t t a  d i  s u a  g r a n d e z z a ; p e r
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f a r l a  c u o c e r e  s e i  o  s e t t e  o r e  c o n  b r o d o ’ , '  u n a  p i n t a  
d i  v i n o  b i a n c o ,  c i p o l l e ,  e r b e ,  t i m o ,  b a s i l i c o  ,  l a u r o  « 
u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  s a l e  e  p e p e ;  q u a n d o  è  c o t t a  a g 
g i u s t a t e l a ,  a s c i u g a t e l a ,  m e t t e n d o l a  in  u n  v a s o  p r o p o r 
z i o n a t o  e  b e n  r o t o n d o ,  c o p r i t e l a  c o n  u n  c o p e r c h i o ,  
e d  u n  p e s o  a s s a i  g r a v e  d i  s o p r a ,  p e r  f a r l e  p r e n d e r e  
l a  f o r m a  d i  f o r m a g g i o  c h e * v o l e t e ; ) f a s c i a t e l a  r a f f r e d 
d a r e  ,  i n d i  s e r v i t e l a  p e r  g r o s s o  t r a m e s s o .

Delle orecchie,  lingua, e piedi di porco.
Le o r e c c h i e  s i  f a n n o  c u o c e r e  a l l a  braise f a t t a  c o m e  

q u e l l a ,  d e l l a  t e s ta .  Q u a n d o  s o n o  c o t t e  ,  c o p r i t e l e  c o n  
p a n e  p e s t o  e  f a t e l e  a b b r u s t o l i r e ,  s e r v e n d o l e  a l  s u g o .

L a  l i n g u a  s i  m e t t e  a l l a  braise c o n  u n a  s a ls a  p i c 
c a n t e ;  e l l a  è  p e r ò  m i g l i o r e  s a l a t a  e d  a f f u m i c a t a .

J p i e d i  s’ a g g i u s t a n o  c o m e  l e  o r e c c h i e .
I • (.

Della coratella, dello scotennalo,  della reticella 
e delle budella del porco.

L e  b u d e l l a  s e r v o n o  p e r  f a r e  o g n i  s o r t a  d i  s a n g u i 
n a c c i ,  s a l s i c c i o n e  c  s a l s i c c i è .

L a  c o r a t e l l a  s i  p u ò  a g g i u s t a r e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  
d i  q u e l l a  d e l  v i t e l l o .  *

L o  s c o t e n n a t o  s e r v e  a  f a r e  i l  g r a s s o  p e r .  l e  s a l s i c 
c i a  e  v a r i e  f a r s e .

L a  r e t i c e l l a  è  b u o n a  p e r ’ g l i  entrée in  crepine,  p e r  
i l  l a r d o :  e  s e n z a  d i  q u e s t o  n o n  si p u ò  f a r  c u c i n a .

Dei giamboni,  e come si aggiustano• "  >
Le c o s c i e  e  l e  s p a l l e  s i  m e t t o n o  i n . g i a m b o n e ,  s a 

l a n d o l e  e d  a f f u m i c a n d o l e .
A  q u e s t*  e f f e t t o  f a t e  u n a  s a l a m o i a  c o n  s a l e ,  o  s a i -  

n i t r o ,  e d  o g n i  s o r t a  i f i  e r b e  o d o r i f e r e ,  c o m e  t i m o ,  
l a u r o ,  b a s i l i c o ,  b a l s a m i n o ,  m a g g i o r a n a  e  g i n e p r o ;  
b a g n a t e  i l  tu t t o  c o n  m e t à  a c q u a ,  e d  a l t r a  v i n o ,  u n i t o ,  
l a s c i a n d o  t u t t e  q u e s t e  e r b e  in  fu s io n e '  n e l l a  s a l a m o i a  
p e r  v e u t i q u a t t r ’ o r e ,  i n d i  s i  p a s s a  a l l ò  s t a c c i o ,  l a 
s c i a n d o v i  d e n t r o  i g i a m b o n i  p e r  q u i n d i c i  g i o r n i ; ,  p o i  
r i t i r a t e l i  d a l l a  s a l a m o j a  e  f a t e l i  s g o c c i o l a r e  e d  a s c i u 
g a r e ,  l a s c i a n d o l i  a f f u m i c a r e  so'tto d e l  f o r n e l l o .  Q u a n d o  
s o n o ’ s e c c h i ,  p e r  c o n s e r v a r l i ,  f r e g a t e l i "  c o n  v i n o  e d  
a c e t o ,  m e t t e n d o l i  s o p r a * ’ d e l l a  c e n e r e  c a l d a .  V o l e n d o l i
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p o s c i a  f a r  c u o c e r e ,  p u l i t e l i  e l a s c i a t e l i  d u e  o  t r e  
g i o r n i  n e l l ' a c q u a  p e r  l e v a r  l o r o  i l  s a l e ;  i n v i l u p p a t e l i  
i n  u n o  s t a c c i o  b i a n c o  , e  m e t t e t e l i  in  u n a  p i g n a t t a  
c o n  d u e  p i o t e  d* a c q u a ,  e d  a l t r e t t a n t o  d i  v i n o  r o s s o ,  
r a d i c i ,  c i p o l l e ,  u n  g r o s s o  m a z z e t t o  g u e r n i t o  d i  o g n i  
s o r t a  d i  e r b e  f i n e ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  c i n q u e  o  s e i  o r e  
a  l e n t i s s i m o  f u o c o .

Q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  l a s c i a t e l i  r a f f r e d d a r e  n e l l a  
l o r o  c o t t u r a ,  p o i  r i t i r a t e l i ,  l e v a n d o  l o r o  l e g g e r m e n t e  
l a  c o t i c a ,  l a s c i a n d o v i  t u t t o  i l  g r a s s o ,  s u l  q u a l e  a g 
g i u n g e r e t e  d e l  p r e z z e m o l o  t r i t o ,  a l q u a n t o  d i  p e p e ,  e  
d e l l a  c r o s t a  d i  p a n e  g r a t t u g i a t o ;  m e t t e n d o v i  s o p r a  u n  
c o p e r c h i o  i n f u o c a t o ,  a c c i ò  i l  p a n e  s* i n z u p p i  b e n e  n e l  
g r a s s o ,  e  p r e n d a  c o l o r e :  s e r v i t e l i  s u  d ' u n a  s a l v i e t t a ,  
c h e  s i a n o  f r e d d i ,  p e r  g r o s s i  t r a m e s s i .

S e  i  g i a m b o n i  f o s s e r o  f r e s c h i  e  piccoI>‘,  p o t e t e  f a r l i  
c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ,  e  s e r v i r l i  c a l d i  o  f r e d d i  p e r  t r a 
m e s s o  , p r o c u r a n d o  p e r ò  d i  l e v a r  l o r o  i l  s a l e  c o n  
m a g g i o r  d i l i g e n z a .

Del petto, schiena e c a r r é  di porco.
II  p e t t o  si s e r v e  i n  p i c c o l o  s a l a t o :  i l  f i l e t t o ,  i l  

q u a r t o ,  e l a  s c h i e n a  s i  s e r v o n o  i n  c o s t e ,  a l l o  s p i e d o  
c o n  u n a  s a l s a  d i  m o s t a r d a ,  o d  u n  i n t i n g o l o  d i  p i e -  
c i o l e  c i p o l l e .

C a r r é  di porco da latte in intingolo.
T a g l i a t e  u n  carré d i  p o r c o  d a  l a t t e  i n  c o s t e ,  c h e  

f a r e t e  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  b r o d o  ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o ,  s a l e  e  p e p e :  p r e n d e t e  u i t ’a n i m e l l a  d i  v i t e l l o  
i m b i a n c h i t a ,  t a g l i a t e l a  in  g r o s s i  d a d i  ,  m e t t e n d o l a  i u  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  f u n g h i ,  q u a l c h e  f e g a t o  d i  v o l a t i l e ,  
e d  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ;  p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o  e o a  
u n  l , n o n  p u g n o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  m e t à  b r o d o  
e  m e t à  v i n o  b i a n c o ,  e  s u g o  s u f f i c i e n t e  p e r  d a r  c o l o r e  
a l l ’ i n t i n g o l o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  m e z z o  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  e  d u e  g a 
r o f a n i ;  f a t e l o  c u o c e r e  e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a ,  e  s e r 
v i t e  s o p r a  l e  c o s t e .

N e l l o  s t e s s o  m o d o  p o t r e t e  a g g i u s t a r e  l e  c o s t e  c o n  
l ’ i n t i n g o l o ,  e  q u a n d o  s a r a n n o  m e - z o  c o t t e ,  a g g i u g n e -  
t e v i  l ’ a n i m e l l a  d i  v i t e l l o ,  i l  f e g a t o ,  e  d e i  f u n g h i  C o n  
I o  s te s s o  c o n d i m e n t o .
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Carne si debba fa r e  il piccolo salato di porco.

Q u a l u n q u e  p e z z o  d i  p o r c o  s e r v e  p e r  i l  p i c c o l o  s a 
l a l o ,  i l  f i l e n o  p e r ò  è  i l  m i g l i o r e ;  t a g l i a t e  i p e z z i  d e l l a  
g r o s s e z z a  c h e  p i ù  v i  p i a c e ;  p r e n d e t e  d e i  s a l e  p e s t o  ,  
d i  c u i  n e  m e t t e r e t e  u n a  l i b b r a  p e r  o g n i  q u i n d i c i  l i b 
b r e  d i  c a r n e ,  f r e g a t e n e  l a  m e d e s i m a  in  o g n i  p a r t e ,  
e d  a g g i u s t a t e l a  i n  u n  v a s o ;  q u a n d o  è  b e n  p i e n o ,  s e r 
b a t e l o  f o r t e ,  e  s e r v i t e v e n e  d o p o  c i n q u e  o  s e i  g i o r n i  ;  
b a d a t e  c h e  i l  s a l a t o  è  s e m p r e  m i g l i o r e  q u a n d o  è  p i ù  
f r e s c o ,  i n d i  v e  n e  p o t e t e  s e r v i r e  s i a  p e r  m a n g i a r e  c o n  
i l  s u g o  d i p i s e l l i ,  i n t i n g o l i  d i  c a v o l i ,  d i  l e g u m i ,  o  
s u g o  d i  l e n t i  o  d i  r a p e ^  p u r c h é  n e l l ’ i n t i n g o l o  i n  c u i  
a g g i u n g e t e  i l  s a l a t o  n o n  m e t t i a t e  d e l  s a l e  ,  e  se  i l  
v o s t r o  s a l a t o  h a  p r e s o  t r o p p o  s a l e ,  p r i m a  d i  f a r l o  
c u o c e r e ,  i m m e r g e t e l o  n e l l ' a c q u a  t e p i d a ,  l a s c i a n d o l o  
s t a r e  i l  t e m p o  c h e  b a s t e r à  p e r  r i d u r l o  a  q u e l  ' g r a d o  
c h e  v o l e t e .

Come si debbo fa r e  il lardo ed il grasso.

P r e n d e t e  i l  l a r d o  d e l  p o r c o ,  l a s c i a n d o v i  i l  m e n o  
d i  c a r n e  c h e  p o t r e t e ;  a g g i u s t a t e l o  n e l l a  g r o t t a  s o p r a  
d e l l e  t a v o l e  c o n  d i s o p r a  u n a  l i b b r a  d i  s a l e  p e s t o ,  se  
i l  l a r d o  è  d i  d i e c i  l i b b r e ;  q u i n d i ,  d o p o  a v e r l o  f r e 
g a t o ,  m e t t e t e  l ' u n o  s o p r a  1*a l t r o ,  c i o è  c a r n e  c o n t r o  
c a r n e ,  c o p r e n d o l o  c o n  a s s i ,  e  d e l l e  p i e t r e  a l  d i s o p r a ,  
a c c i ò  r e s t i  i l  l a r d o  p i ù  f e r m o ,  l a s c i a n d o l o  a l m e n o  p e r  
q u i n d i c i  g i o r n i  n e l  s a l e ,  s o s p e n d e n d o l o  p o s c i a  i n  l u o g o  
a s c i u t t o  p e r  f a r l o  s e c c a r e .

i l  g r a s s o  s i  fa  d o p o  d ' a v e r  p e l a t o  l o  s c o t e n n a t o ,  o  
c o t i c a ;  t a g l i a t e l o  in  p i c c o l i  p e z z i ,  e m e t t e t e l o  i n  u n a  
c a l d a j ^  c o n  u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a ,  u n a  c i p o l l a  p i c c a t a  
c o n  g a r o f a n i  ; f a t e l o  p o s c i a  l i q u e f a r e  a  p i c c o l  f u o c o ,  
f i n c h é  l a  c r o s t a  c o m i n c i  a  c o l o r i r s i ,  e d  a l l o r a  r i t i r a 
t e l o  d a l  f u o c o ,  l a s c i a n d o l o  p o i  r a f f r e d d a r e  a  m e t à ;  in  
s e g u i t o  v e r s a t e l o  in  u n  v a s o  d i  t e r r a ,  c o l l o c a n d o l o  
p e r  m e t t e r l o  i n  q u a l c h e  l u o g o  f r e d d o .

Sanguinacci di parco, oppure di cinghiale.

P r e n d e t e  d e l l e  c i p o l l e  t a g l i a t e ,  e  f a t e l e _ c u o c e r e  c o n  
a c q u a  c- d e l l o  s c o t e n n a t o ;  q u a n d o  s a r à  b e n  c o t t o ,  e 
n o n  v i  s i a  p i ù  g r a s s o ,  t a g l i a t e l o  i n  d a d i ,  m e t t e n d o l o
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In u n a  casseruola c o n  le c ipolle  , de l  san g u e  e d e l la  
c rem a  ; cond ite  con  sa ie  (ino, spezie m iste  , ed un ite  
i l  tutto in s ie m e ,  indi im bo tta te lo  nelle  b u d e l la ,  ch e  
av re te  tag l ia te  g ius ta  la  lu n g h ezza  dei b o d in i  che  
volete fa re ;  non  riem pite le  t ro p p o ,  affinchè cu o cen d o  
Don ven g an o  a c r e p a r s i ;  lega le  i due es trem i dis
g iu n t i  di c iascuno  budello, e fateli cuocere  a l l 'a c q u a  
b o l len te  u a  q u a r to  d ’o ra .  Per co n o scere  se sono cotti ,  
cav a ten e  u n o  con la s c h iu m o r a . e p u n g e n d o lo  con  
u n  a g o ,  se non  esce più il s a n g u e ,  m a  p iu ttosto  il 
g rasso ,  è segno  che sono cotti ; lascia te li  poscia ra f 
f r e d d a re ,  p e r  r im e t te r l i  in segu ito  a l la  g ra t ic o la  
p r im a  di servirli.

J bodini di c in g h ia le  si fan n o  n e l la  m edesim a  m a
n ie ra  com e sopra .

Del modo di aggiustare il sangue di vitello, dì porco 
e d'agnello, non facendo sanguinacci.

P r e n d e t e  d e l l a  c i p o l l a  t a g l i a t a  i n  p i c c o l i  d a d i ,  e  
f a t e l a  c u o c e r e  in  u n a  c a s s e r u o l a  s o p r a  d i  u n a  s t u 
f e t t a ,  o  n e l l a  p e n t o l a  a l  f u o c o  c o n  b u t i r r o  e ' g r a s s o ;  
f a t e ' c h e  le  c i p o l l e  s i a n o  m o l t o  g r o s s e ,  p o i  v e r s a t e v i  
i l  s a n g u e  d i s o p r a ,  v o l g e n d o l o  l e g g e r m e n t e  a l  f u o c o ,  
c o m e  s i  fa  d e l l ' u o v a  s b a t t u t e ;  c o n d i t e l e  p o i  c o n  s a l e  
e  p e p e :  se  In q u e s t a  m a n i e r a  n o n  è  c o s i  g u s t o s a  c o m e  
i l  s a n g u i n a c c i o ,  v i  t r o v e r e t e  p e r ò  u n a  m i n o r e  s p e s a .

Sanguinacci bianchi alla cittadina.
M e t t e t e  a l  f u o c o  u n  b o c c a l e  d i  b u o n  l a t t e ,  e  f a t e l o  

b o l l i r e ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  b u o n  p u g n o  d i  p a n e  p e s t o  
p a s s a l o  a l l o  s t a c c i o ,  e  f a t e  r i b o l l i r e  i l  t u t t o  i n s i e m e ,  
v o l g e n d o l o  s o v e n t e  p r i n c i p a l m e n t e  v e r s o  i l  f i n e ,  f i n 
c h é  i l  p a n e  a b b i a  s u c c h i a t o  t u t t o  i l  l a t t e  . e  c h e  s t a  
b e u c  s p e s s o :  m e t t e t e  a  r a f f r e d d a r e ,  p o i  t a g l i a t e  s e i  c i 
p o l l e  i n  p i c c o l i  d a d i  , f a t e l e  c u o c e r e  c o n  b u t i r r o  a  
l e n t o  f u o c o  s e n z a  l a s c i a r l e  c o l o r i r e , i n d i  p r e n d e t e  
m e z z a  l i b b r a  d i  s c o t e n n a t o  t r i t u r a t o  , e  m e s c o l a t e l o  
c o n  l e  c i p o l l e  c h e  a v r e t e  l e v a t o  d a l  f u o c o ,  a g g i u n - ,  
g e u d o v i  a l t r e s ì  i l  p a n e  p e s t o  c o n  s e i  r o s s i  d ’ u o v a ,  u n  
q u a r t i n o  e  m e z z o  d i  c r e m a ,  e  s t e m p r a t e  i( t u t t o  i n -  
sieint*; c o n d i t e l o  d i  s a l e  e  s p e z i e  f i n e .  P r e n d e t e  p o i  

l e  b u d e l l a  d i  p o r c o  b e n  l a v a t e  e  t a g l i a t e  d e l l a  l u t i -
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g h e z z a  d e i  s a n g u i n a c c i  c h e  v o l e t e  f a r e ,  n o n  e m p i t e l e  
p i ù  d i  t r e  q u a r t i ;  l e g a n d o l e  a l l e  e s t r e m i t à ;  f a t e  b o l l i r e  
d e l l ’ a c q u a ,  e  q u a n d o  b o l l i r à  f o r t e ,  m e t t e t e v i  l e g g e r 
m e n t e  i s a n g u i n a c c i ,  l a s c i a n d o l i  f i n c h é  s i a n o  c o t t i ,  i l  
c h e  s a r à ,  q u a n d o  p u n g e n d o l i  u s c i r à  il  g r a s s o ;  a l l o r a  
r i t i r a t e l i  l e g g e r m e n t e  c o n  la  m e s t o l a ,  m e t t e n d o l i  n e l 
l ' a c q u a  f r e s c a  e  f a c e n d o l i  s g o c c i o l a r e ,  i n d i  r i m e t t e 
t e l i  a l l a  g r a t i c o l a  i n  u n a  c a s s a  d i  c a r t a :  e  l e v a n d o  
l o r o  l a  c a s s a ,  s e r v i t e l i  c a l d i .

Maniera di fare ogni sotta di cervellate.
C o m u n e m e n t e  s i  p r e n d e  d e l l a  c a r n e  d i  p o r c o  l a  

p i ù  t e n e r a  e  p i ù  t r a l a r d a t a ,  o p p u r e  d i  c a r n e  d ì  v i 
t e l l o ,  l e p r e ' ,  o  c o n i g l i o ,  p u r c h é  a b b i a  m o l t o  g r a S s o ;  
p r e n d e t e  a d u n q u e  d e l l a  c a r n e  a  p r o p o r z i o n e  d e l l e  c e r 
v e l l a  c h e  v o l e t e  f a r e ,  t a g l i a t e l a  c o n  a l q u  >nto d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  s a l e  e  s p e z i e  m i s t e ;  p r e n d e t e  d e l l e  
b u d e l l a  ,  r i e m p i t e  d i  c a r n e ,  e  l e g a t e  i  d u e  e s t r e m i ,  
l a s c i a n d o l i  a f f u m i c a r e  d u e  g i o r n i  s o t t o  i l  f o r n e l l o  ,  
i n d i  f a t e l i  c u o c e r e  d u e  o  t r e  o r e  n e l  b r o d o  s e n z a  s a l e .  
S e  v o l e t e  f a r l i  c o n  l a  c i p o l l a ,  p r e n d e t e n e  a  p r o p o r 
z i o n e  d e l l a  c a r n e  c h e  a v e t e ,  t r i t u r a t e l e ,  e  f a t e l e  c u o 
c e r e  c o n  l a r d o ,  e g r a s s o  l i q u e f a t t o :  q u a n d o  s i a n o  q u a s i  
c o t t e ,  m e t t e t e  n e l l a  c a r n e ,  t e r m i n a n d o  l i  c e r v e l l a t i  
c o m e  a b b i a m o  d e t t o .

S e  v o l e t e  f a r n e  c o n  i t a r t u f i ,  t a g l i a t e  l a  c a r n e ,  i n d i  
m e t t e t e v i  i t a r t u f i  s e n z a  f a r l i  c u o c e r e ;  e d  i l  r e s t o  
c o m e  s > p r a .

Maniera di fare ogni sorta di salsiccia.

P r e n d e t e  l a  c a r n e  d i  p o r c o  p i ù  g r a s s a  , t a g l i a t e l a  
c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  t r i t e ,  c o n d i t e l e  c o u  s a l e  e  
S p e z i e  f i n e .  I m b o t t a t e  i l  t u t t o - i n  b u d e l l a  d i  v i t e l l o  o 
d i  p o r c o ,  l e g a n d o l a  e  f a c e n d o l a  a b b r u s t o l i r e .

V o i  p o t r e t e  d a r l e  i l  g u s t o  c o m e  p i ù  v i  p i a c e ,  c o m e  
d i  t a r t u f i l o  d i  c i p o l l e ;  se  s i  t r a t t a  d e ’ ta r tu f i ,  t a g l i a 
t e n e  c o n  l a  c a r n e  q u e i  c h e  v o l e t e ;  se  d e l l e  c i p o l l e ,  
m e t t e t e n e  u n a  p i c c o l a  p o r z i o n e .

L e  s a l s i c c i e  p i a n e  si f a n n o  n e l l a  m e d e s i m a  m a n i e r a ,  
e c c e t t o  c h e  m e t t e r e t e  l a  c a r n e  n e l l a  r e t e  d i  p o r c o ,  

f a c e n d o l e  p o i  a b b r u s t o l i r e  n e l l o  s te s s o  m o d o .



Salsiccioni di porco, ossia A n d r o u i l l e s .

P r e n d e t e  d e l l e  b u d e l l a  d i  p o r c o  b e n  l a v a t e  ,  p o i  

t a g l i a t e l e  d e l l a  l u n g h e z z a  d e ’ s a l s i c c i o n i  c h e  . v o l e t e  
/ a r e ,  i m m e r g e t e l e  n e l l ' a c q u a  d o v e  v i  s i a  u n  q u a r t i n o  
d i  a c e t o ,  t i m o ,  l a u r o  e  b a s i l i c o ,  p e r  f a r  l o r o  p e r d e r e  
i l  g u s t o  d e l l e  b u d e l l o ;  p o i  p r e n d e t e  u n a  p a r t e  d i  q u e 
s t e  b u d e l l a ,  t a g l i a t e l a  in  ( ì l i ,  f a c e n d o  l o  s t e s s o  d e l l o  
s c o t e n n a t o  e  d i  a l c u n i  a l t r i  p e z z i  d i  p o r c o ;  c o n d i t e  
i l  t u t t o  i n s i e m e  c o n  s a l e  e s p e z i e  f i n e ,  m e s c o l a t e  c o n  
u n  p o c o  d i  a n i s i ;  p o i  r i e m p i t e  d u e  t e r z i  d i  d e t t e  b u -  
d e l l e ,  l e g a n d o l e  e  f a c e n d o l e  c u o c e r e  c o n  m e t à  a c q u a  
e  m e t à  l a t t e ,  s a l e ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  e  s c o t e n n a t o  
p e r  c o n d i r l e  : q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e ,  l a s c i a t e l e  r a f 
f r e d d a r e  n e l l a  l o r o  c o t t u r a ,  e  s e r v i t e l e  a b b r u s t o l i t e  
p e r  hors d*oeuvre.

Giambone, ossia presciatto in c f n c a r a t ,

. P r e n d e t e  d e l  p r e s c i u t t o  t a g l i a t o  i u  f e t t e  b e n  m i 
n u t e ,  m e t t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  o  p e n t o l a  c o n  a l 
q u a n t o  d i  g r a s s o  o  d i  l a r d o  ,  f a t e l o  c u o c e r e  a  l e n t o  
f u o c o ,  e  q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  a g g i u s t a t e l o  n e l  p i a t t o ,  
m e t t e n d o  n e l l a  s t e s s a  c a s s e r u o l a  a l q u a n t o  d ' a c q u a  a  
d ' a c e t o ,  c o n  p e p e  r o t t o ,  p e r  d i s t a c c a r n e  l ’ a v a n z o ,  i l  
c h e  f a r e t e  v o l g e n d o  l a  v o s t r a  s a l s a  c o n  u n  c u c c h i a j o ,  
i n d i  s e r v i t e l a  s u l  p r e s c i u t t o .

Del porco da latte,
I l  p o r c o  d a  l a t t e  s i  f a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o :  q u a n d o  

l ' a v r e t e  b e n  p e l a t o ,  e d  a c c o n c i a t o ,  t a g l i a t e l i  u n  p o c o  
d i  p e l l e  i n  t e s t a ,  n e l l e  s p a l l e  e  c o s c i " ,  a c c i ò  l a  p e l l e  
l im i  si r o m p a :  i n d i  m e t t e t e lo ,  a l  f u o c o ,  f r e g a n d o l o  
s o v e n t e  c o n  o l i o ,  p e r  r e n d e r e ' l a  p e l l e  p i ù  t e n e r a ,  e  
s e r v i l e . o  s u b i t o  c h e  l ' a v e t e  c a v a t o  d a l l o  s p i e d o ,  p e r 
c h è  h a  m i g l i o r  g u s t o .

Porco da latte in quarto, a u  p e r e  d o u ì l l e t .

F a t e  u n  b u o n  b r o d o . c o n  d e l l a  c o s c i a  d i  b u e ,  u n  
g i a r e t  d i  v i t e l l o ,  o  d u e  p i e d i ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  b a c e l l i  d ' a g l i o  ,  t r e  g a r o f a n i ,  
m e z z a  n o c e  m o s c a t a , c i p o l l e  e  r a d i c i  ;  t o s t o  c h e  l a  
c a r n e  s i a  c o t t a ,  p a s s a t e  i l  b r o d o  a l l o  s t a c c i o ,  m e U c n d q .



io*  Capitolo I V ,
i l  p o r c o  i n  u n  v a s o  p r o p o r z i o n a t o  c o n  q u a t t r o  g r o s s i  
g a m b e r i ,  e d  i l  b r o d o ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  b o c c a l e , d i  
v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  e f a c e n d o l o  c u o c e r e  
p e r  u n ' o r a  e m e z z o ;  p a s s a t e  p o i  l a  c o t t u r a  a l l o  s t a c -  
c i ò ,  d i s g r a s s a n d o l a  e  m e t t e n d o l a  s u  di u n a  s tu fe t ta  , 
c o n  r i d u r l a  in  g e l a t i n a ,  a g g i u n g e n d o v i  m e z z o  c i t r o n e  
p e la t o ,  e  s e i  b i a n c h i  d ’ u o v a  s b a t t u t i  c o l  g u s c i o ,  f a t e l o  
p o s c i a  p a s s a r e  i n  u n a  s t a m i g n a ;  a g g i u s t a t e  i l  p o r c o  i n  
u n  v a s o  p r o p o r z i o n a t o ,  e d  i q u a t t r o  g a m b e r i  d i  So
p r a  c o n  b r a n c h i  d i  p r e z z e m o l o  v e r d e ,  v e r s a n d o v i  s o 
p r a  l a  g e l a t i n a ,  i m m e r g e n d o  p o s c i a  i l  p i e d e  d e l  v a s o  
i n  a c q u a ' c a l d a ,  e r o v e s c i a n d o l o  p r o n t a m e n t e  s u l  p i a t t o  
c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  c o n  u n a  s a l v i e t t a  d i s o t t o .

Porco da l'alle in b l a n q u e t t e .

P r e n d e t e  g l i  a v a n z i  d i  un  p o r c o  d a  l a t t e  g i à  s e r 
v i t o  a r r o s t o ,  e t a g l i a t e l i  in  fi li  m i n u t i ;  m e t t e t e  in  u n a  
c a s s e r u o l a  d e l  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n a  n o c e ,  e o a  
f u n g h ì  t a g l i a t i  in  p ì c c o l e  f e t t e  ,  un  m a z z e t t o  d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e M o  d ’ a g l i o ,  d u e  c i p o l l i n e ,  
d u e  g a r o f a n i ,  m e z z a  f o g l i a  d-i l a u r o ,  t i m o  e b a s i l i c o ,  
p a s s a t e  il tu t to  a l  f u o c o  c o n  u n  p u g i l lo -  d i  f a r i n a ;  
s t e m p r a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  a l t r e t t a n t o  
b r o d o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  f a t e  b o l l i r e  a  l e n t o  f u o c o ,  
e  r i d u r r e  a m e t à ;  l e v a t e  i l  m a z z e t t o ,  m e t t e n d o v i  i f i l i  
d i  c a r n e ;  f a t e  s c a l d a r e  s e n z a  b o l l i r e ,  a g g i u n g e n d o  
u n ' u n i o n e  d i  t r e  r o s s i  d - * u o v a ,  s t e m p r a t i  i n  d u e  c u c 
c h i a i  a  b o c c a  d ’ a g r e s t o  ,  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o  ;  f a t e  
u n i r e  a l  f t i o c o  s e n z a  b o l l i r e ,  e  s e r v i t e  c a l d o .

Porco da latte in galantina^

Q uando  è ben  ne tta to ,  disossatelo affatto, e disten
detelo s o p ra  un  pan n o lin o  b ian co ,  con sopra  uoa  
bu o n a  farsa di com e condita  di buon g u s to ,  della 
spessezza di uno  scudo, aggiustando sopra la  farsa- 
dei pezzi di presciu tto , su dei quali agg.iugnerete dei 
pezzi di Ia rde ,  con sop ra  d e ' ta r tu f i ,  ed alla fine dei 
rossi d 'u o v o  d u r i ;  coprite  il tutto con alquanto  di 
farsa, ;»oscia volgete il porco, senza d isordinare i co r
doni; inviluppatelo in fette di lardo , ed. in una s tam i
g n a ;  legatelo, e fatelo cuocere  per tre ore con metà 
b ro d o  e m età  vino b ia u c o ,  s a l e ,  pepe r o t t o ,  radici»



Del porco, I o 5
C i p o l l e ,  u n  g r a n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o , c i p o l l i n e , a g l i o ,  
g a r o f a n o ,  t i m o ,  l a u r o  e  b a s i l i c o ;  q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  
l a s c i a t e l o  r a f f r e d d a r e - n e l l a  s u a  c o t t u r a  ,  e  s e r v i t e l o  
f r e d d o  p e r  t r a m e s s o :  f a c e n d o  c o s i  a  t u t t e  l e  g a l a n t i n e .

P o r c o  da latte alla lionese.
D i s o s s a t e l o  t u t t o ,  e c c e t t u a t a  l a  t e s t a  e d  i p i e d i ,  e  

f a t e  u n a  f a r s a  in  q u e s t o  m o d o :  m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  
u n a  p i n t a  d i  b u o n  l a t t e ;  q u a n d o  b o l l i r à ,  a g g i u n g e t e  
m e z z a  l i b b r a  d i  m o l l i c a  d i  p a n e ,  c h e  l a s c e r e t e  b o l l i l e  
f i n c h é  s ia  s p e s s a ,  e n o n  v i  s i a  p i ù  l a t t e ,  v o l g e n d o l a  
s o v e n t e  a f f i n c h è  n o n  s i  a t t a c c h i  e  l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e ;  
i n d i  p r e n d e t e  u n a  c o s c i a  d i  v i t e l l o  d ’ u n a  l i b b r a  c i r c a ,  
c o n  a l t r e t t a n t o  g r a s s o  d i  b u a  t a g l i a t o  i n s i e m e ;  m e t t e 
t e v i  p o i  i l  p a n e  p e s t o  c o n  d e l  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  
e  f u n g h i  t r i t u r a t i ,  s a l e  e  p e p e  c o n  q u a t t r o  u o v i  i n 
t i e r i ;  t a g l i a t e  in  g r o s s i  d a d i  i l  f e g a t o  d e l  p o r c o ,  e  
q u a s i  a l t r e t t a n t o  p r e s c i u t t o  c r u d o ,  c h e  m i s c h i e r e t e  c o n  
l a  f a r s a ,  a g g i u s t a n d o  i l  t u t t o  n e l  p o r c o ;  p o i  c u c i t e l o  
e d  a c c o m o d a t e l o ,  c o m e  s e  d o v e s t e  m e t t e r l o  a l l o  s p i e d o ;  
c o p r i t e l o  c o n  l a r d o ,  e d  i n v i l u p p a t e  i n  u n a  s t a m i g n a ,  
l e g a t e l o ,  f a t e l o  c u o c e r e  c o m e  i l  p r e c e d e n t e ,  e  s e r v i 
t e l o  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  f r e d d o  p e r  t r a m e s s o .

Porco da latte in pasticcio freddo.

P e r  f a r e  q u e s t o  p a s t i c c i o  f r e d d o  ,  a d o p e r a t e  q u e l l o  
c h e  s p i e g h e r e m o  n e l l*  a r t i c o l o  d e * p a s t i c c i .

C A P I T O L O  V .

D E L  M O N T O N E .

■ Le parti del montone che sono più in uso nella cucina 
sono le seguenti t

L e g a m b e ,  i l  q u a r t o ,  l a  s p a l l a ,  l ’ a r r o s t o ,  i l  c o l l o ,  
i l  p e t t o ,  i l  f i l e t t o ,  l a  l i n g u a ,  i  p i e d i ,  i  r o g n o n i  e s t e 

r i o r i  e  l a  c o d a .

Arrosto di montone in varie maniere.

SI m e t t e  i n t e r o  a l l o  s p i e d o *  p i c c a t o  d i  v e n t r e s c a ,  e  
s i  s e r v e  n e l  s u o  s u g o  p e r  p i a t t o  d i  m e z z o .  S i  m e t t e

5*



I o G ’ Capitolo IV,
a n c o r a  a l l a  sainte Menehoull; a l l o r a  f a t e l o  c u o c e r e  a l f a  
braise c o m e  l a  l i n g u a  d i  b u e ;  q u a n d o  p o i  è  c o t t o ,  c o 
p r i t e l o  c o n  p a n e  p e s t o  p e r  f a r l o  c o l o r i r e  ,  e s e r v i t e  
s o t t o  u n a  b u o n a  s a l s a .  S i  p u ò  a n c h e  q u a n d o  è  b e a  
p i c c a t o  f a r l o  c u o c e r e  c o m e  u n  fricandeau,  e d  a n c h e  
g h i a c c i a r l o .

Gigot di montone alla P e r f g o r d .

• P r e n d e t e  d e ’ t a r t u f i  t a g l i a t i  in  p i c c o l e  f e t t e ,  c h e  v o l 
g e r e t e  i n s i e m e  c o n  p i c c o l i  p e z z i  d i  l a r d o ,  s a l e ,  s p e z i e  
f in e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e  e d  a g l i o ,  i l  tu t to  b e n  t r i t o  ; 
C o p r i t e  p e r  o g n i  p a r t e  il  gigot d i  t a r t u f i  e  l a r d o  , l a 
s c i a n d o l o  p e r  d u e  g i o r n i  i n v i l u p p a t o  b e n e  in  u n a  c a r t a ,  
a c c i ò  n o n  p r e n d a  a r i a ;  p o s c i a  f a t e l o  c u o c e r e  c i n q u e  
o r e  a  p i c c o  1 f u o c o  d e n t r o  d i  u n a  c a s s e r u o l a  n e l  s u o  
s u g o  c o p e r t o  d i  p e z z i  d i  v i t e l l o  e dì l a r d o  ; q u a n d o  
s a r à  c o t t o ,  l e v a t e  i l  g r a s s o  d e l l a  s a l s a  in  c u i  è  c o t t o ,  
a g g i u n g e n d o v i  u n  c u c c h i a i o  d i  s u g o ,  e s e r v i t e .

ùigot di montone con erbaggi ghiacciati.
P r e n d e t e  n n  gigot, m o r t i f i c a t e l o ,  i n f i l z a t e l o ,  e m e t 

t e t e l o  in  u n a  p i g n a t t a  c o n  b u o n  b r o d o ,  e  p r e n d e t e '  
l a  m e t à  d i  u n  c a v o l o ,  u n a  d o z z i n a  d i  r a d i c i  p e r  a c 
c o m o d a r l e  d ' i n t o r n o ,  s e i  g r o s s e  c i p o l l e ,  t r e  o c c h i  d i  

s e d e r i  e  s e i  r a p e ;  f a t e  i m b i a n c h i r e  i l  ' t u t t o  i n s i e m e  
p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  d ’  o r a  ,  l a s c i a n d o l o  p o s c i a  a l 
q u a n t o  n e l l ' a c q u a ,  e  p r e m e t e  p e r  l e v a r l i  l ' a c q u a ;  i n 
f i l z a l e  i l  c a v o l o  e d  i  s e d e r i ,  e  m e t t e t e  t u t t i  q u e s t i  e r 
b a g g i  a  c u o c e r e  [ c o n  i l  gigot ;  c o n d i t e ,  m e t t e n d o v i  
p o c h i s s i m o  s a l e .  Q u a n d o  i l  tt u t t o  è  c o t t o  ,  a g g i u s t a t e 
l i  gigot e  g l i  e r b a g g i  s u  d ’u n  p i a t t o ,  a s c i u g a t e  i l  g r a s s o  
c h e  r e s t a  c o n  u n  p a n n o l i n o  b i a n c o ;  p r e n d e t e  p o s c i a  
i l  b r o d o  i n  c u i  è  c o l t o  i l  gigot, d i s g r a s s a t e l o ,  e  p o r  
p a s s a t e l o  a l l a  s t a m i g n a ,  f a c e n d o l o  r i d u r r e  a  d u e  c u c 
c h i a i ,  e q u e s t a  s a r à  l a  g e l a t i n a  c h e  m e t t e r e t e  l e g g e r 
m e n t e  s o p r a  i l  gigot c o n  g l i  e r b a g g i  p e r  g h i a c c i a r l i  
e g u a l m e n t e ;  m e t t e t e  p o i  d e l  s u g o  c h i a r o  n e l l a  c a s 
s e r u o l a  d e l l a  g e l a t i n a  p e r  s t a c c a r n e  i l  r e s t o ,  p a s s a t e  
q u e s t a  s a l s a  a l l a  s t a m i g n a  p e r  r e n d e r l a  p i ù  c h i a r a ,  e  
c o n d i t e l a  d i  b u o n  g u s t o  : s e r v i t e l a  s o p r a  g l i  e r b a g g i ,  
s e n z a  t o c c a r e  i l  g h i a c c i o .



Gigot di montone col prezzemolo.
P r e n d e t e  u n  g'got m o r t i f i c a t o ,  i n f i l z a t e l o ,  f a t e l o  c u o 

c e r e  c i n q u e  o r e  c o n  b r o d o  e  p o c h i s s i m o  s a l e ,  e d  u n  
m a z z e t t o  g u a r n i t o - ,  q u a n d o s a r à  c o t t o  i l  gigot, l e v a t e l o  
e  d i s g r a s s a t e  i l  b r o d o ;  l o  r i d u r r e t e  in  g e l a t i n a ,  r i m e t 
t e n d o  p o s c i a  i l  g'got n e l l a  s t e s s a  c a s s e r u o l a  a f f i n c h è  
p r e n d a  t u t t o  il  s a p o r e  d e l l a  c a r n e  ;  a b b i a t e  c u r a  d i  
r i v o l g e r l o  a f f i n c h è  n o n  s i  a t t a c c h i  ;  q u a n d o  n o n  v i  
s i a  p i ù  di s a l s a  n e l l a  c a s s e r u o l a  , a g g i u s t a t e  i l  gigot 
s u l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e n d o  n e l l a  c a s s e 
r u o l a  d e l  s u g o  c o l a t o  c h i a r o  p e r  s t a c c a r n e  i l  r e s to »  
T o g l i e t e  u n  b u o n  p u g n o  d i  p r e z z e m o l o ,  f a t e l o  i m 
b i a n c h i r e  u n  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a ,  p o i  m e t t e t e l o  n e l 
l ' a c q u a  f r e s c a ,  p r e m e n d o l o  e  t a g l i a n d o l o  b e n  f i n o ,  e  
p e r  f in e  s p a r g e t e l o  n e l l a  v o s t r a  s a l s a  ,  l a  q u a l e  p r o 
c u r e r e t e  c h e  s i a  c o n d i t a  d i  b u o n  g u s t o  s e r v e n d o l a  
p o s c i a  p e r  d i s o p r a  i l  gigot.

Gigot di montone alla p o e l e .

P r e n d e t e  u n  gigot g i à  m o r t i f i c a t o ,  e  p o i  t a g l i a t e l o '  
i n  f e t t e  d i  t u t t a  l a  s u a  l a r g h e z z a  , g r o s s e  d u e  d i t a  % 
f a t e  q u a t t r o  p e z z i  d e l  gigot, e d  i n l a r d a t e l o ;  c o n d i t e  d ì  
l a r d o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  u n  b a c e l l o  d ’ a 
g l i o ,  s a l e  e  p e p e ;  m e t t e t e  a l  f o n d o  d i  u n a  c a s s e r u o l a  
q u a l c h e  p e z z o  d i  l a r d o  e  c i p o l l a ,  a g g i u s t a n d o  i l  gigot 
d i  s o p r i ’ ; c o p r i t e  b e n e  l a  c a s s e r u o l a ,  e  f a t e l o  c u o c e r e  

a  f u o c o  l e n t o  n e l  s u o  s u g o ;  q u a n d o  s a r à  g i à  m e z z o  
c o t t o ,  d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a ;  e  s e  a v e t e  d e l  s u g o  c o l a t o ^  
m e t t e t e n e  u n  p o c o ,  e  s e r v i t e l o  a  c o r t a  s a l s a .

Gigot di montone alla genovese.
P r e n d e t e  u n  gigot d i  m o n t o n e  m o r t i f i c a t o ,  l e v a t e g l i  , 

l a  p e l l e  s e n z a  d i s t a c c a r l a  d e l  t u t t o  d a  d e t t o  g'got, i n 
f i l z a t e  n e l l a  c a r n e  d e i  p e z z i  d i  s e d e r i  m e z z o  c o t t i  a l l a  
braise, o  n e l  b r o d o  d e ' p i c c o l i  c o c o m e r i  t a g l i a t i  g r o s 
s a m e n t e ,  d e l  l a r d o ,  i l  t u t t o  b e n  c o n d i t o  l e g g e r m e n t e ,  
e d  a l c u n e  f i le  d ’ a c c i u g a ;  r i m e t t e n d o  p o i  la  p e l l e  in  
m o d o  c h e  n o n  s e m b r i  s t a c c a t a ,  a t t a c c a n d o l a  c o n  f i lo  
a f f i n c h è  n o n  si r i t i r i ,  e  c o t t o  a l l o  s p i e d o  a l  s o l i t o ,  
• e r v i t e  c o n  u n a  s a l s a ,  m e t t e n d o  u n  p o c o  d i  c i p o l l i h a .



Gigot di montone all' acqua.
A g g i u s t a t e  u n  p o c o  i l  gigot d i  m o n t o n e ,  t a g l i a n d o l o  

v e r s o  i l  f i n e ,  a f f i n c h è  n o n  r e s t i  c o s i  l u n g o ;  l a r d a t e  
c o n  l a r d o  l a  c a r n e ,  e d  a l c u n e  f i l a  d ’ a c c i u g h e ,  o p 
p u r e  m e t t e t e v i  a l q u a n t o  p i i i  d i  s a l e  n e l  f a r l o  c u o c e r e ;  
l e g a t e l o ,  e  m e t t e t e l o  in  u n a  p i g n a t t a  c o n  uri' b o c c a l e  
d ’ a c q u a  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o ;  f a t e l o  b o l l i r e ,  s c h i u 
m a n d o l o  ;  a g g i u n g e t e v i  u n  m a z z e t t o  di p r e z z e m o l o  , 
c i p o l l e t t e ,  m e zzo -  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  t r e  c i p o l l i n e ,  d u e  
g a r o f a n i ,  d u e  c i p o l l e ,  u n a  c a r o t a  e d  u n a  p a s t i n a c a .  
Q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  p a s s a te  i l  b r o d o  a l l a  s t a m i g n a  c o u  
d i s g r a s s a r l o ,  m e t t e n d o l o  p o i  a l  f u o c o  p e r  r i d u r l o  a l l a  
c o n s i s t e n z a  d i  g e l a t i n a  ; l a  q u a l e  d o v e t e  p o i  m e t t e r e  
s o p r a  i l  gigot ;  m e t t e t e  p o s c i a  q u a l c h e  c u c c h i a i o  d i  
b r o d o  o s u g o  c o i a t o  p e r  d i s t a c c a r e  c i ò  c h e  vi- r e s t a  
n e l l a  c a s s e r u o l a ,  e  d o p o  d i  a v e r l a  p a s s a t a  a l l o  s t a c 
c i o ,  s e r v i t e l a  s o t t o  a l  gigot:

Gigot all*inglese.
T a g l i a t e  a l q u a n t o  i l  gigot s u l  f i n e ,  e  l a  p e l l e  s o p r a  

l ’ o s s o  d e l l a  g i u n t u r a  p e r  p i e g a r l a -  s e n z a  s f i g u r a r l a ;  
i n l a r d a t e  i l  tu t to  p e r  t r a v e r s o  c o n  l a r d o ,  l e g a t e l o ,  e  
m e t t e t e l o  i n  u n a  p i g n a t t a  c o n  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  d i  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  t r e  g a r o 
f a n i ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  s a l e  e  p e p e ;  
q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  l a s c i a t e l o  s g o c c i o l a r e ,  t o g l i e n d o n e  
i l  g r a s s o  c o n  u n  p a m i o l i n o ,  s e r v e n d o l o  c o n  u a a  s a l s a  
f a t t a  c o m e  s e g u e .

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  u n  b i c c h i e r e  d i  b r o d o  , 
e  q u a s i  a l t r e t t a n t o  d i  s u g o  c o l a t o ,  d e ’c a p p e r i ,  u n 'a c -  
c i u g a  , a l q u a n t o  d i  p r e z z e m o l o  ,  c i p o l l e t t a  , c i p o l l i n e ,  
u n  r o s s o  d ’ u o v o  i n d u r i t o ,  il-  t u t t o  b e n  t r i t u r a t o ;  f a 
t e l e  d a r e  d u e  o  t r e  b o l l i ,  s o t v e n d o l a  s o p r a  i i  gigot.

Gigot ai cavolìfiori.
F a t e l o  c u o c e r e  c o m e  s o p r a ,  e  d o p o  d ’a v e r l o  a g g i u 

s t a t o  s o p r a  il p i a t t o  da s e r v i r e ,  m e t t e n d o v i  a l l ’i a t o r n o  
d e ’c a v o l i f i o r i ,  i q u a l i  i m b i a n c h i r e t e  p e r  un  m o m e n t o ,  
e  r i t i r a t i  l i  p o r r e t e  a c u o c e r e  in  a c q u a  b o l l e n t e  c o n  
s a l e  e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ;  a l l o r c h é  s a r a n n o  c o t t i  ,  
e  s g o c c i o l a t i ,  a c c o n c i a t e l i  p r o p r i a m e n t e  a t t o r n o  a l
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gigot, e  m e t t e t e  i c a v o l i f i o r i  i n  a l t o ,  v e r s a n d o v i  s o 
p r a  u n a  b u o n a  s a l s a  f a t t a  c o n  s u g o  c o l a t o  o r d i n a 
r i o ,  p e p e ,  b u t i r r o  e  s a l e ,  s t e m p r a n d o l a  a l  f u o c o ;  e  
q u a n d o  d o v r e t e  s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  d e l l ’ a c e t o .

Gigot ai cavolifiori ghiacciati dì caccio parmigiano.
F a t a  c u o c e r e  i l  gigot e d  i c a v o l i f i o r i  c o m e  s o p r a  , 

c o n  q u e s t a  d i f f e r e n z a  c h e  b i s o g n a  m e t t e r v i  m e n o  s a l e ;  
i l  t u t t o  e s s e n d o  c o t t o  , p r e n d e t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  
s e r v i r e ,  m e t t e n d o v i  u n  p o c o  d i  s a l s a  c o m e  s o p r a ;  c o 
p r i t e  l a  s a l s a  c o n  f o r m a g g i o  p a r m i g i a n o  g r a t t u g i a t o ,  
v e r s a n d o v i  s o p r a  i l  r e s t o  d e l l a  s t e s s a  s a l s a  ,  f a c e n d o  
u n  n u o v o  c o p e r t o  d i  f o r m a g g i o ;  a l l o r a  m e t t e t e l o  a  
c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o ,  c o p r e n d o l o '  c o n  u n  c o p e r c h i o  
d i  f o r t i e r a  , s o p r a  d i  c u i  v r  m e t t e r e t e -  d e l  f u o c o  , f in 
c h é  a b b i a  p r e s o  i l  c o l o r  d o r a t o ,  e  s i  r i d u c a  in  c o r t a  
s a l s a .  P r i m a  di s e r v i r e ,  a s c i u g h e r e t e  i b o r d i  d e i  p i a t t o ,  
e  l a s c i a t e  s g o c c i a l a r e  il g r a s s o  c h e  s i  t r o v a  n e l l a  s a l s a .

Gigot ai pìccoli cocomeri.
M e t t e t e  a  c u o c e r e  u n  gigot d i  m o n t o n e  i n  u n a  p i 

g n a t t a  c o n  b r o d o ,  o d  a c q u a  , u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ’a g l i o ,  t r e  c h i o d i  d i  g a 
r o f a n o ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  d u e  c i p o l l e ,  d u e  c a r o t e ,  
u n a  p a s t i n a c a ,  s a l e  e  p e p e ;  e  q u a n d o  s a r à  c o t t o  p a s 
s a t e  la  s a l s a  a l l a  s t a m i g u a ,  d i s g r a s s u n d o l a , a c c i ò  s i  
r i d u c a  in  g e l a t i n a  c h e  s e r v i r e t e  s o p r a  il gigot, m e t 
t e n d o  d i s o t t o  u n  i n t i n g o l o  d i  p i c c o l i  c o c o i n e i i  t a g l i a t i  
i n  d u e  o  t r e  p e z z i  s e c o n d o  l a  l o r o  g r o s s e z z a  ,  r a s 
c h i a t e l i  e  f a t e l i  i m b i a n c h i r e  u n  p o c o ,  p e r  t o g l i e r e  l a  
f o r z a  d e l l ' a c i d o ,  s e r v e n d o l o  i n  u u a  s a l s a  s t e m p r a t a .

Gigot à  l a  r e g e n c e .

T a g l i a t e  u n  gigot d i  m o n t o n e  p e r  t r a v e r s o  i n  t r e  o  
q u a t t r o  p e z z i ,  i n l a r d a t c  c i a s c u n  p e z z o  d i  l a r d o ,  c o n 
d i t e  d i  s a l e ,  s p e z i e  f in e ,  e r b e  f i n e  t r i t u r a t e ,  f a t e  c u o 
c e r e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  d e l  b u e  a l l a  r e a l e ,  e  Io  s e r 
v i r e t e  c a l d o  p e r  entrée o  f r e d d o  p e r  t r a m e s s o .

Gigot alla reale.
F a t e  c u o c e r e  il gigot a l l a  braise n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  

d i  q u e l l o  d e ’ c a v o l i f i o r i ,  e  s e r v i t e  s o p r a  u n  i n t i n g o l o
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d ' a n i m e l l e  d i  v i t e l l o ,  f u n g h i  e  p i c c o l i  u o v i ; p e r  f a r  q u e 
s t ' i n t i n g o l o  v o i  f a r e t e  i m b i a n c h i r e  n e l l ' a c q u a  t e p i d a  
u n ’ a n i m e l l a  d i  v i t e l l o ;  i n d i  la  m e t t e r e t e  n e l l ’ a c q u a  
f r e s c a ,  e l a  t a g l i e r e t e  in  g r o s s i  d a d i  d o p o  d ’ a v e r l e  
t o l t o  i l  c o r n e t t o ;  la  m e t t e r e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  
f u n g h i  t a g l i a t i  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a  , p a s s a n d o l i  a l  
f u o c o  c o n  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  
g a r o f a n i ,  u n  m e z z o  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  m e t t e n d o v i  ra  
s e g u i t o  u n  p u g i f l o  di f a r i n a  ; b a g n a t e  iu  a p p r e s s o  
c o n  m e t à  s u g o  e m e t à  b r o d o  , f a c e n d o  c u o c e r e  a  
f u o c o  l e n t o ,  c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  q u a n d o  s a r à  
p r e s s o c h é  c o t t o ,  d i s g r a s s a t e  e m e t t e t e  i  d e t t i  p i c c o l i  
u o v i ,  c h e  a v a n t i  f a r e t e  i m b i a n c h i r e  n e l l ’ a c q u a  b o l 
l e n t e ,  i n d i  r i t i r a r l i  a l l ' a c q u a  f r e s c a  p e r  t o g l i e r e  l a  
p i c c o l a  p e l l e  c h e  si t r o v a  d i s o p r a ;  d o p o  c h e  a v r a n n o  
b o l l i t o  m e z z o  q u a r t o  d ’o r a  n e l l ’ i n t i n g o l o ,  a g g i u g n e -  
t e v i  d e l  s u g o  d i  c i t r o n e ,  o p p u r e  d ' a c e t o ,  e s e r v i t e l o  
s o p r a  il  gigot) s e  a v e t e  p o i  d e l  s u g o  c o l a t o ,  m e t t e t e v i  
m e n o  d i f a r i n a  , e  di s u g o  d i  c i t r o n e .

P e r  i p i c c o l i  u o v i ,  c o m e  n o n  si p u ò  s e m p r e  a v e r n e ,  
se  n e  p u ò  f a r e  in  q u e s t a  m a n i e r a :

F a t e  i n d u r i r e  d u e  u o v a ,  p r e n d e n d o n e  l i  r o s s i ,  c h e  
m e t t e r e t e  in  u n  m o r t a i o  c o n  m e z z o  p u g i l l o  d i  s a l e ;  
p e s t a t e l i ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  r o s s o  d ’ u o v o  c r u d o ;  a l 
l o r c h é  s a r a n n o  s t e m p r a t i  , r i t i r a t e l i  p e r  m e t t e r l i  s o 
p r a  d e l l a  t a v o l a  c o p e r t a  d i  f a r i n a ,  v o l g e n d o l i  a  g u i s a  
d 'u n a  p i c c o l a  s a l s i c c i a ,  e  t a g l i a n d o l i  i n  p i c c o l i  p e z z i  
e g u a l i ,  v o l g e n d o  c i a s c u n  p e z z o  n e l  f o n d o  d e l l e  m a n i  
p e r  f a r l i  r o t o n d i ,  m e t t e n d o l i  s o p r a  d ’  u n  p i a t t o  f a 
c e n d o l i  p o s c i a  c u o c e r e  a l q u a n t o  n e l l '  a c q u a  b o l l e n t e ,  
C o n  r i t i r a r l i  n e l l ’a c q u a  f r e s c a ,  e  m e t t e r l i  a  s g o c c i o l a r e  
s o p r a  u n o  s t a c c i o  p r i m a  d i  m e t t e r l i  n e l l ' i n t i n g o l o .

Q u e s t o  i n t i n g o l o  v i  p u ò  s è r v i r e  a  m a s c h e r a r e  v a 
r i e  s o r t a  d i  c a r n i  i n  entrée, e  q u a n d o  é  s o l o ,  s i  s e r v e  
p e r  t r a m e s s o .

Gigot alla M a i l l y .

D i s o s s a t e  i l  gigot a l l a  r i s e r v a  d e l  f i n e ,  p o i  fateli? 
d e i  b u c h i  a l  d i  d e n t r o ,  s e n z a  p e r t u g i a r e  la  p e l l e ,  p e r  
m e t t e r v i  u n  salpicon f a t t o  i n  q u e s t a  m a n i e r a :

T a g l i a t e  d e l  l a r d o ,  a l q u a n t o  d i  p r e s c i u t t o ,  d e i  f u n 
g h i ,  d e i  p i c c o l i  c o c o m e r i  t a g l i a t i  in  d a d i ,  c o n d i t e  di-
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s a l o ,  s p e z i e  f in e  m e s c o l a t e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  t r i 
t u r a t e ,  t i m o ,  b a s i l i c o  i n  p o l v e r e ,  l a u r o  -, u n i t e  t u t t o  
i n s i e m e ,  Cateto e n t r a r  p e r  t u t t o  n e l  gigot,  i n  s e g u i t o  
l e g a t e l o  e  m e t t e t e l o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  b i c 
c h i e r e  d i  b r o d o ,  e d  a l t r e t t a n t o  d i  v i n o  b i a n c o ,  u n a  
c i p o l l a ,  u n a  c a r o t a  ,  e d  u n a  p a s t i n a c a ;  f a t e l o  c u o 
c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  b e n  c h i u s o  p e r  c i n q u e  o r e ,  e  
q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a ,  p a s s a t e l a  a l l a  
s t a m i g n a ,  e  se  s a r à  t r o p p o  l i q u i d a ,  r i d u c e t e l a  a  l e n t o  
f u o c o  a g i u s t a  c o n s i t e n z a ,  a g g i u g n e t e v i  u n  p o c o  d i  
s u g o  c o l a t o  p e r  l e g a r l a  :  s e r v i t e  s o p r a  i l  g'got.

Gigot di montone alla r e m o u l a d e »

I n f a r d a t e  i l  gigot d i  l a r d o  m i s c h i a t o  c o n  e r b e  f i n e ,  
s a l e ,  e c .  c o m e  s o p r a ,  f a c e n d o l o  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ; ,  
q u i n d i  f a t e  u n a  remoulade ,  e  s e r v i t e l a  s o t t o  a l  gigot 
c a l d o  p e r  entrée.

Gigot alla sultana..

F a t e  a l q u a n t o  d i  f a r s a  c o n  u n  p e z z o  d i  c o s c i a  d i 
v i t e l l o  g r o s s o  c o m e  u n  u o v o ,  a l t r e t t a n t o  d i  g r a s s o  d i  
b u e ,  c h e  t r i t u r e r e t e  i u s i e m e ,  a g g i u n g e t e v i  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  u n  r o s s o  d ' u o v o  c r u d o ,  u n  c u c 
c h i a i o  d ' a c q u a v i t e ,  s a l e  e  p e p e :  f a t e  d e ' b u c h i  i n  
t u t t o  i l  d i s o p r a  d e l  gigotr p e r  f a r  e n t r a r e  q u e s t a  
f a r s a  ; f a t e l o  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t o  d i  c a r t a ;  
a l l o r c h é  s a r à  c o t t o ,  s e r v i t e l o  c o n  u n a  s a l s a  f a t t a  
c o m e  s e g u e .

M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o -  
b i a n c o ,  a l t r e t t a n t o  d i  b r o d o  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l 
l e t t e ,  u n a  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  u n  
b a c e ì l o  d ’ a g l i o  ,  d u e  g a r o f a n i  ,  u n a  c a r o t a  ,  m e z z a  
p a s t i n a c a ,  s a l e  e p e p e  r o t t o  : f a t e  b o l l i r e  i l  t u t t o  p e r  
u n ’ o r a  a  p i c c o l  f u o c o ,  r i d u c e n d o  l a  s a l s a  a  m e t à ;  
p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a ,  a g g i u g n e n d o v i  u n  u o v o  d u r o  
t r i t u r a t o  e d  u n  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  i m b i a n c h i t o  
t r i t u r a t o  f i n i s s i m o ,  e  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n a  n o c e  
s t e m p r a t o  c o n  f a r i n a  : f a t e  u u i r e  a l  f u o c o  e  s e r v i t e -  
s o p r a  i l  g'got.



Gigot brinato.
I n f a r d a t e l o  p e r  o g n i  p a r t e  c o n  p ì c c o l i  c o c o m e r i  , 

p r e s c i u t t o  e  l a r d o ,  i l  tu t t o  t a g l i a t o ,  in  d a d i  j  i n f i l z a 
t e l o ,  m e t t e n d o l o  i a  u n a  p i g n a t t a  c o n  u n  q u a r t i n o  d i  
b r o d o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  u n  p e z z o  d i  p r e 
s c i u t t o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  t r e  c h i o d i  d i  
g a r o f a n o ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  t i m o ,  f o g l i e  d i  l a u r o  
e  b a s i l i c o  ; f a t e l o  c u o c e r e  a p i c c o l  f u o c o  p e r  t r e  o  
q u a t t o  o r e ;  p o s c i a  p a s s a t e - u n a  p a r t e  d e l l a  ‘s a l s a  a l l a  
s t a m i g n a ,  d i s g r a s s a t e l a ,  e  m e t t e t e v i  t r e  r o s s i  d ' u o v a  
d u r i , c a p p e r i  , a c c i u g h e  e  p r e z z e m o l o  i m b i a n c h i t o  , 
a g g i u n g e t e v i  i l  p e z z o  d i  p r e s c i u t t o  c o t t o  c o n  il  gigot; 
t r i t u r a t e  t u t t o  b e n  f i n o ,  m e t t e n d o v i  a l q u a n t o  d i  b u 
t i r r o  c o n  f a r i n a , f a t e  u n i r e  l a  s a l s a  a l  f u o c o ,  é s e r 
v i t e l a  s o p r a  i l  gigot.

Quarto di montone in coste arrostite.
T a g l i a t e  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e  in  c o s t e  a l q u a n t o  

g r o s s e  , l e v a n d o n e  u n  p o c o  s u l  f in e ,  a f f i n c h è  n o u  s i a n o  
t r o p p o  l u n g h e ,  i m m e r g e n d o l e  i n  b u t i r r o  f r e s c o  f o n -  
d u t o  ,  o in  b u o n  o l i o :  c o n d i t e  d i  s a l e ,  p e p e ,  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e f u n g h i ,  i l  t u t t o  b e n  t r i t u r a t o  
i l  p i ù  c h e  p o t r e t e ,  c o p r e n d o l e  c o n  p a n e  p e s t o  f i n o ,  
f a t e l e  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o  s o p r a  l a  g r a t i c o l a  ,  b a 
g n a n d o l e  m e n t r e  c u o c i o n o  c o l l ’a v a n z o  d e l  c o n d i m e n t o ,  
a c c i ò  n o n  s i  a s c i u g h i n o  t r o p p o , e  c h e  r e s t i n o  d i  
c o l o r  d ' o r o ;  s e r v i t e l e  s e n z a  s a l s a ,  o p p u r e  c o n  s u g o  
c h i a r o  , d o v e  v i  s i a  a l q u a n t o  d ' a g r e s t o ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o .  E  s i  s e r v o n o  p e r  entrée.

Quarto di montone all' inglese con lenti.
T a g l i a t e l o  i n i  p i c c o l e  c o s t e ,  f a c e n d o l e  c u o c e r e  i n  

b u o n  b r o d o  , p o c o  s a l e  ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  : 
f a t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  b e l l e  l e n t i  c o n  b r o d o ;  
q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e ,  c a v a t e n e  i l  s u g o ,  m e t t e n d o l o  
c o n  le  c o s t e  c o t t e  e  b e n  c o n d i t e ;  se  p e r  s o r t e  i l  s u g o  
f o s s e  t r o p p o  c h i a r o ,  f a t e l i  p r e n d e r e  u n  p o c o  d i  c o n 
s i s t e n z a  a l f u o c o  ;  p o i  p r e n d e t e  u n a  t e r r i n a  p e r  s e r 
v i r e  a ta v o la , ,  c h e  r e s i s t a  a l  f u o c o ,  m e t t e t e v i  l e  c o s t e  
d e n t r o  c o n  l a  m e t à  d e l  s u g o ,  c o p r e n d o  c o n  m o l l i c a  
d i  p a n e  m e z z o  a b b r u s t o l i t a ;  m e t t e t e  p o s c i a  l a  V o s t r a



Dèi montone. i »3
t e r r i n a  n e l  f o r n o ,  f a c e n d o l a  b o l l i r e  u n ' o r a :  e d  i n  
s e r v e n d o ( m e t t e t e v i  i l  r e s t o  d e l  s u g o  p e r  entrée.

Costelette dì montone in veste dì camera.

F a t e l e  c u o c e r e  c o n  b r o d o ,  p o c o  s a l e ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o ;  c o t t e  c h e  s a r a n n o ,  d i s g r a s s a t e  i l  b r o d o ,  e  
p a s s a t e l o  a l l o  s t a c c i o ;  p o s c i a  r i d u c e t e l o  in  g e l a t i n a ,  
m e t t e n d o v i  l e  c o s t e  d e n t r o  p e r  g h i a c c i a r l e ;  d o p o  
g h i a c c i a t e ,  l a s c i a t e l e  r a f f r e d d a r e .  P r e n d e t e  d e l l a  c o s c i a  
d i  v i t e l l o ,  e  g r a s s o  d i  b u e ,  p e r  f a r e  u n a  f a r s a  c o n  
d u e  u o v a ,  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  
i l  t u t t o  t r i t u r a t o ,  e  b a g n a t e  l a  f a r s a  c o n  c r e m a ;  p o 
s c i a  i n v i l u p p a t e  c i a s c u n a  c o s t a  c o n  q u e s t a  f a r s a ,  m e t 
t e t e l e  s o p r a  u n a  t o r i i e r a ,  c o p r e n d o l e  c o n  p a n e  p e s t o ;  
p o i  f a t e l e  c u o c e r e  a l  f o r n o ,  e  q u a n d o  s a r a n n o  d i  b e l  
c o l o r e ,  f a t e l e  s g o c c i o l a r e  d e l  l o r o  g r a s s o ,  e  s e r v i t e  
s o t t o  u n a  b u o n a  s a l s a  c h i a r a  o  p e r  entrée-

Costelette di montone al Basilico.
P r e n d e t e  u n  carré d i  m o n t o n e ,  t a g l i a t e l o  i n  c o s t e ,  

f a c e n d o l e  c u o c e r e  c o m e  s o p r a ,  e  6 n i t e ! e  n e l l a  s t e s s a  
m a n i e r a ;  c i r c a  l a  f a r s a ,  f a t e l a  c o n s i m i l e ,  c o n  q u e s t a  
d i f f e r e n z a  c h e  v i  a g g i u g n e r e t e  d e l  b a s i l i c o  b u i s s i m o ,  
u n  u o v o  d i  p i ù ,  e  m e n o  c r e m a ;  q u a n d o  s a r a n n o  
b e n e  i n v i l u p p a t e  d i  f a r s a ,  c o p r i t e  d i  p a n e  p e s t o :  e  
f r i t t e  d i  b e l  c o l o r e ,  s e r v i t e l e  g u e r n i t e  d i  p r e z z e m o l o  
f r i t t o ;  a g g i u s t a t e l e  d ' i n t o r n o  a d  u n  p e z z o  d i  m o l l i c a  
d i  p a n e  f r i t t o  n e l  m e z z o  d e l  p i a t t o .  S e r v i t e l e  p e r  entrée.

Quarto di montone al prezzemolo.
T a g l i a t e  c o n  p r o p r i e t à  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e ,  l e 

v a n d o l i  l a  p e l l e  c h e  si t r o v a  d i  s o p r a  i l  f i l e t t o ,  p i c 
c a t e  t u t t o  i l  q u a r t o  di p r e z z e m o l o  i n t e r o ,  e  b e n  v e r d e , ,  
e  f a t e l o  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ;  q u a n d o  S 3 r à  s e c c o  i l  
p r e z z e m o l o  ,  s e  a v e t e  d e l  g r a s s o ,  b a g n a t e l o  d i  t e m p o  
i n  t e m p o ,  f i n c h é  i l  q u a r t o  s i a  c o t t o ;  m e t t e t e  a l q u a n t ?  
d i  s u g o  i n  u r ia  c a s s e r u o l a  c o n  c i p o l l e t t e  t r i t e ,  s a l e ,  e  
p e p e  r o t t o ,  late-  s c a l d a r e ,  e  s e r v i t e  d i  s o i t o . i l  q u a r t o .

Quarto di montone alla C o n t i*

A g g i u s t a t e l o  , l e v a n d o v i  l a  p e l l e  d i  s o p r a  i l  f i le t to ^  
p r e n d e t e  t r e  o n c e  d i  v e n t r e s c a ,  d u e  a c c i u g h e  l a v a t o
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o  s in  a n c h i o d e ,  t a g l i a t e l e  i n  p e z z i ,  e d  u n i t e l e  c o n  
a l q u a n t o  d i  p e p e  r o t t o ,  d u e  c i p o l l e t t e ,  p r e z z e m o l o ,  
u n a  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  c i p o l l e t t e  t r i t e ,  t r e  o q u a t 
t r o  f o g l i e  d i  b a s i l i c o  i n  p o l v e r e ,  c o n  a l t r e t t a n t e  f o g l i e  
d i  s e r p e n t a r i a  t r i t a  ; i n l a r d a t e  t u t t o  il  f i le t to  c o n  l a r d o ,  
e  l e  a c c i u g h e ,  m e t t e n d o  i l  q u a r t o  c o n  t u t t e  l e  e r b e  
i n  u n a  c a s s e r u o l a ,  b a g n a n d o  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  
b i a n c o  ,  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o  ;  f a t e  c u o c e r e  a  p i c c o l  
f u o c o  p e r  t r e  o r e :  a l l o r c h é  s a r à  c o t t o ,  v o i  d i s g r a s s a -  
r e t e  la  s a l s a ,  m e t t e n d o v i  d e l  b u t i r r o  c o n  f a r i n a  d e l l a  
g r o s s e z z a  d i  u n a  n o c e  ; f a t e  l e g a r e  l a  s a l s a  a l  f u o c o , 
e s e r v i t e l a  s o p r a  i l  q u a r t o .

Costelelle di montone al sugo di rape.
P r e u d e t e  d i e c i  o  d o d i c i  r a p e  s e c o n d o  l a  l o r o  g r o s 

s e z z a ,  b e n  t e n e r e ,  e  d o p o  a v e r l e  b e n  p e l a t e  e  l a v a t e ,  
t a g l i a t e l e  i n  p i c c i o l i  p e z z i ;  i m b i a n c h i t e l e  p e r  u a  
m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  i n d i  l a s c i a 
t e l e  s g o c c i o l a r e ;  p o i  m e t t e t e l e  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  
u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ;  p a s s a t e l e  a l  f u o c o ,  v o l g e n d o l e  
s o v e n t e ,  f i n c h é  a b b i a n o  p r e s o  a l q u a n t o  d i  c o l o r e ,  a g 

g i u n g e n d o v i  a l l o r a  u n  p u g i l l o  d i  f a r i u a ,  s a l e ,  p e p e  
e  d u e  c i p o l l i n e  t a g l i a t e ,  b a g n a n d o  c o n  b r o d o ,  e  f a 
c e n d o l e  b o l l i r e  a  p i c c o l  f u o c o ,  f i n c h é  l e  r a p e  s i a n o  
r i d o t t e  i n  g e l a t i n a  c o n s i s t e n t e ;  p o i  p a s s a t e l e  p e r  u n a  
m e s t o l a ,  e d  i n t a n t o  c h e  c u o c i o n o  t a g l i a t e  i l  q u a r t o  d i  
m o n t o n e  i n  c o s t e ,  l e  q u a l i  m a r i n a r e t e  c o n  s a l e  e  p e p e  
e d  a l q u a n t o  d i  g r a s s o  .o  s i a  o l i o ,  f a t e l e  a r r o s t i r e  a l l a  
g r a t i c o l a ,  a d a c q u a n d o l e  c o l ^ r e s t o  d e l i a  m a r i n a t a ,  s e r 
v e n d o l e  s o p r a  la  g e l a t i n a  d i  r a p e :  s e r v i t e l a  p e r  entrée.

, t * ' , |  )
. Costelette di montone alla mariniera.' • >

. T a g l i a t e  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e  in  c o s t e ,  a g g i u s t a 
t e l e  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ‘g r o s s o  l a  m e t à  d 'u n  
u o v o ,  p a s s a t e l e  a l  f u o c o  f i n c h é  s i a n o  d i v e n u t e  a i q u a n t o  
r o s s e ,  p o i  b a g n a t e l e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  
e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o ,  a g g i u n g e n d o v i  Una d o z z i n a  d i  
p i c c o l e  c i p o l l e  b i a n c h e ,  e  f a c e n d o  b o l l i r e  a p i c c o l  
f u o c o j  u n a  m e z z ’ o r a  d o p o  m e t t e t e v i  t r e  o n c e  di 
v e n t r e s c a ,  u n a  c a r ò t a ,  e d  u n a  p a s t in a c a ' ,  i l  tu t to  t a 
g l i a t o  in f i l i ,  un- p i c c o l o  b r a n c o  d i s a t t u r e g g i a , e 
p r e z z e m o l o  t r i t u r a t o ,  t u n  p o c o  d i  s a l e ,  p e p e  r o t t o
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e d  a c e t o :  a l l o r c h é  l e  c o s t e  s o n o  c o t t e ,  e  v i  r e s t a  p o c a  
s a l s a  , a c c o m o d a t e  l e  c o s t e  d a  s e r v i r e  , m e t t e n d o  l e  
c i p o l l e  d ' i n t o r n o  c o n  l e  f i l a  d e l l e  r a d i c i ,  e  l a r d o  
s o p r a  l e  c o s t e , e  s e r v i t e l e  p e r  entrée.

Costelette dì montone alla p l u c h e  v e r t e .

P r e p a r a t e  l e  c o s t e  d i  m o n t o n e  c o m e  s o p r a  , m e t *  
t e n d o l e  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  d e l  b u t i r r o ,  u n  m a z -  
z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e ,  d u e  b a c e l l i  d ’ a g l i o ,  
d u e  c i p o l l i n e ,  c i n q u e  o  s e i  f o g l i e  d i  s e r p e n t a r i a ,  
d u e  g a r o f a n i ,  u n a  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  a l q u a n t o  
d i  t i m o ,  e  b a s i l i c o ;  p a s s a t e l e  a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  
u n  p u g n o  d i  f a r i n a ;  b a g n a t e l e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  
v i n o  b i a n c o ,  e d  a l q u a n t o  p i ù  d i  b r o d o ,  c o n d i t e l e  d i  
s a l e  e  p e p e  , f a c e n d o l e  b o l l i r e  a  l e n t o  f u o c o  f i n c h é  v i  
r e s t i  p i ù  p o c a  s a l s a ,  e  c h e  s i a n o  c o t t e  l e  c o s t e ;  a l 
l o r a  a g g i u s t a t e l e  s u l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  ,  p a s s a t e  l a  
s a l s a  a l l o  s t a c c i o ,  e  d i s g r a s s a t e l e ,  r i m e t t e n d o  a l  f u o c o  
c o n  d e l  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  n n  u o v o  m e s c o l a t o  c o n  
f a r i n a ,  e d  u n  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  i m b i a n c h i t o ,  b e n  
p r e m u t o ,  e  t a g l i a t o  f i n o ,  c o n  m e z z o  c u c c h i a j o  d ' a 
g r e s t o ,  v o l g e t e l a  f i n c h é  s i a  u n i t a  c o m e  u n a  s a l s a  
b i a n c a  , e  s e r v i t e l a  s o p r a  l e  c o s t e l e t t e .

Guazzetto di montone.

P e r  f a r e  u n  g u a z z e t t o  d i  m o n t o n e  a l  g u s t o  c i t t a d i 
n e s c o ,  t a g l i a t e  u n a  s p a l l a  d i  m o n t o n e  i n  p e z z i  l a r g h i  
d u e  d i t a ,  e d  a l q u a n t o  p i ù  l u n g h i ;  f a t e  u n  r o s s o  c o n  
a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  e d  u n  c u c c h i a i o  a  b o c c a  d i  f a 
r i n a ,  f a c e n d o l i  a r r o s t i r e  a  p i c c o l  f u o c o ,  v o l g e n d o l i  
s e m p r e  c o n  u n  c u c c h i a j o  f i n o  c h e  d i v e n t i n o  d e l  c o 
l o r e  d e l l a  c a n n e l l a  ;  p o i  m e t t e t e v i  l a  c a r n e ,  e  p a s s a 
t e l a  c i n q u e  o  s e i  v o l t e  a l  f u o c o ,  v o l g e n d o l a  d i  t a n t o  i n  
t a n t o ,  d o p o  c h e  v i  a v r e t e  p o s t o  u n  b o c c a l e  d i  b r o d o ,  
o  d i  a c q u a  c a l d a  a  p o c o  p e r  v o l t a ,  a f f i a c h è  il  r o s s o  
si s t e m p r i  b e n e ,  v o l g e n d o  s e m p r e  c o l  c u c c h i a j o  , f i n 
c h é  l ’ a b b i a t e  m e s s o  t u t t o .  C o n d i t e  l a  c a r n e  c o n  s a l e ,  
p e p e ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e ,  u n a  f o 
g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  t r e  g a r o f a n i ,  u n  b a -  
c e l l o  d ’ a g l i o ,  f a t e  c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o ;  a m e z z a  
c o t t u r a  i n c h i n a t e  la  c a s s e r u o l a  p e r  s g o c c i o l a r e  i l  g r a s s o ,  
l e v a t e l o  c o n  u n  c u c c h i a j o ,  l a s c i a n d o n e  i l  m e n o  c h e
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p o t r e t e , p r e n d e t e  d e l l e  r a p e  b e n  p e l a t e  e  l a v a t e ,  
t a g l i a t e l e  in  p e z z i ,  m e t t e n d o l e  n e l l a  c a r n e ,  è  f a t e l e  
c u o c e r e  a s s i e m e ;  q u a n d o  i l  t u t t o  s a r à  c o t t o ,  l e v a t e  
i l  m a z z e t t o ,  i n c h i n a t e  d i  n u o v o  l a  c a s s e r u o l a  p e r  t o 
g l i e r e  l ' a v a n z o  d e l  g r a s s o -  S e i a  s a l s a  è  t r o p p o  l u n g a ,  
f a t e l a  r i d u r r e  a l  f u o c o  ,  f i n c h é  s ia  d e l l a  c o n s i s t e n z a  
d* u n a  d o p p i a  c r e m a  ;  a g g i u s t a t e  i  p e z z i  d i  c a r n e  n e l  
f o n d o  d e l  p i a t t o ,  c o n  l e  r a p e  d i  s o p r a ,  e  b a g n a t e  i l  
t u t t o  c o n  s a l s a ,  e  s e r v i t e l o  p e r  entrée.

Guazzetto di montone particolare.
P r e n d e t e  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e ,  t a g l i a t e  l e  c o s t e  

d o p p i e ,  a f f i n c h è  s i a n o  p i ù  g r o s s e ,  n o n  l a s c i a n d o  a  
c i a s c u n a  c h e  u n a  c o s t a ;  t a g l i a t e l e  c o r t i s s i m e ,  e d  a g 
g i u s t a t e l e  c o n  p r o p r i e t à ;  a p p i a n a t e l e  u n  p o c o  ,  m e t 
t e n d o l e  a  c u o c e r e  n e l  b r o d o  c o n  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n a  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  e d  u n  
p o c o  d i  t i m o ,  b a s i l i c o ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n  m e z z o  b a -  
C e l l o  d ' a g l i o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  p r e n d e t e  d e l l e  r a p e ,  
e  t a g l i a t e l e  c o m e  a m a n d o l e ,  f a t e l e  b o l l i r e  u n  m e z z o  
q u a r t o  d * o r a ,  i n d i  m e t t e t e l e  n e l l ' a c q u a  f r e s c a ,  f a t e l e  
c u o c e r e  n e l  b r o d o  , e  d e l  s u g o  p e r  c o l o r i r l e ,  p o c o  
s a l e ,  e  p e p e  r o t t o ;  a l l o r c h é  s a r a n n o  q u a s i  c o t t e ,  m e t 
t e t e v i  d u e  a l t r i  c u c c h i n j  d i  s u g o  c o l a t o ;  l e  c o s t e  q u a n d o  
s a r a n n o  c o t t e ,  d i s g r a s s a t e n e  l a  s a l s a ,  e  p a s s a t e l a  a l l o  
s t a c c i t i  p e r  m e t t e r l a  n e l l ' i n t i n g o l o  d e l l e  r a p e ,  p r o 
c u r a n d o  c h e  n o n  s ia  t r o p p o  s a l a t a  , r i d u c e n d o l a  a l l a  
c o n s i s t e n z a  d ’ u n a  s a l s a  , p o i  a g g i u s t a t e  l e  c o s t e  n e l  
p i a t t o  d a  s e r v i r e  c o n  V- i n t i n g o l o  d i  r a p e  s o p r a ,  e  
s e r v i t e l e  p e r  entrée.

Quarto o coscia di montone coi cocomeri.
P r e n d e t e  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e  m o r t i f i c a t o ,  a g g i u 

s t a n d o l o  c o n  p r o p r i e t à ,  l e v a n d o g l i  la  p e l l e  d i s o p r a  i l  
f i l e t t o ,  e d  i n e r v i ;  t a g l i a t e  l e  o s s a  c h e  s o n o  a l  b a s s o  
d e l l e  c o s t e ;  p i c c a t e  i l  f i le t t o  d i s o p r a  c o n  l a r d o  f i n o ,  
e . p o i  m e t t e t e l o  a l l o  s p i e d o ,  s e  v o l e t e ,  s e n z a  p i c c a r l o ,  
m a  q u e s t o  è  t r o p p o '  c o m u n e .  P i g l i a t e  d u e  o  t r e  c o 
c o m e r i  p e l a t i ,  v u o t a t i  e  t a g l i a t i  in  d a d i ,  f a t e l i  m a 
r i n a r e  p e r  d u e ’ o r e  c o n  u n  p i c c o l o  c u c c h i a i o  d ' a c e t o ,  
a l q u a n t o  d i  s a l e  p e s t o ,  p r e i n e u d u l i  b e n e  c » u  l e  m a n i  
p e r  f a r e  u s c i r  l ’ a c q u a , e  m e t t e r l i  a  m i s u r a  i n  u n a
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c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  e  p r o s c i u t t o ;  p a s 
s a t e l i  a l  f u o c o ,  r i v o l g e n d o l i  s o v e n t e  c o n  u n  c u c c h i a i o  

f i n c h é  c o m i n c i a n o  a  c o l o r i r s i :  a l l o r a  m e t t e t e v i  u n  pa>* 
S i i l o  d i  f a r i n a ,  b a g n a n d o l i  c o n  m e t à  s u g o  e  m e t à  
b r o d o :  e  s e  n o n  a v e t e  s u g o ,  c o l o r i t e l i  d i  p i ù ;  f a t e l i  
c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o ,  e  d i s g r a s s a t e l i ;  q u a n d o  s a 
r a n n o  c o t t i  , a g g i u g n e t e v i  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  
u n i r l i :  s e  n o n  a v e t e  s u g o  c o l a t o ,  m e t t e t e v i  p i ù  d i  f a 
r i n a  p r i m a  d i  b a g n a r l a .  F i n i t o  c h e  s i a  l ' i n t i n g o l o  ,  
s e r v i t e l o  s o t t o  i l  q u a r t o  d i  m o n t o n e ;  s e  v o i  v o l e t e  
s e r v i r e  u n  i n t i n g o l o  d i  f i le t t i  d i  m o n t o n e  a i  c o c o m e r i ,  
t a g l i a t e l i  in  f e t t e  s o t t i l i ,  e  f a t e l i  m a r i n a r e  e c u o c e r e  
C o m e  s o p r a .  F i n i t o  l ’ i n t i n g o l o  d i  b u o n  g u s t o ,  p r e n 
d e t e  d e l l a  c o s c i a  d i  m o n t o n e  a r r o s t i t a ,  t a g l i a n d o l a  i n  
s o t t i l i s s i m i  f i l i ,  e  f a c e n d o l i  s c a l d a r e  n e l l ' i n t i n g o l o ,  
s e n z a  f a r l i  b o l l i r e ;  f a t e  c o s i  c o n  i l  r e s t o  d e i  q u a r t o ,  
e  d e l l a  s p a l l a  d i  m o n t o n e ,  c o m e  a n c h e  d ’ o g n i  s o r t a  
d i  c a r n e  c o t t a  a l l o  s p i e d o .

Quarto di montone alla rete, detto c r e p i n e .

T a g l i a t e  i n  f e t t e  d i e c i  o  q u i n d i c i  c i p o l l e ,  p a s s a t e l e  
a l  f u o c o  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  v o l g e n d o l e  s o v e n t e  
c o n  u n  c u c c h i a j o  f i n c h é  s i a n o  b e n  c o l t e ;  t a g l i a t e  i i  
q u a r t o  i n  c o s t e l l e t t e ,  f a c e n d o l e  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o  
c o n  b r o d o ,  u n  p o c o  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  q u a n d o  
s a r a n n o  c o t t e ,  r i d u c e t e  la  s a l s a  f i n c h é  s* a i t a c e l i i  t u t t a  
a l l e  c o s t e ;  r i t i r a t e l e  s o p r a  d ’ u n  p i a t t o ,  s g o c c i o l a t e  i l  
g r a s s o  d a l l a  c a s s e r u o l a ,  c  m e t t e t e v i  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  
d i  b r o d o  p e r  s t a c c a r n e  l ' a v a n z o ,  p a s s a t e  l a  s a l s a  
a l l o  s t a c c i o ,  p e r  m e t t e r l a  p o i  c o n  l e  c i p o l l e ,  e  t r e  
r o s s i  d ‘ u o v a ;  f a t e l i  u n i r e  a l  f u o c o ,  s e n z a  b o l l i r e ,  
a f f i n c h è  n o n  si r a p p r c n d i u o ;  p r e n d e t e  d e l l a  r e t e ,  c h e  

. a v r e t e  m e s s o  n e l l '  a c q u a  , p r e m e t e l a  , e  t a g l i a t e t a  i n  
t a n t i  p e z z i ,  q u a n t e  s o n o  l e  c o s t e ,  e  m e t t e t e n e  s o p r a  
o g n i  c o s t e l e t t a  u n  p e z z o  d i  r e t e  e d  i n t o r n o  d e l l a  c i 
p o l l a ,  i n v i l u p p a n d o l a  t u t t a  c o l l a  r e t e ,  e  f e r m a t e n e  t u t t i  
i b o r d i  c o n  u o v a  s b a t t u t e ,  e d  i m m e r g e t e l e  t u t t e  n e l *  
1’ u o v a  , c o p r e n d o l e  c o n  p a n e  p e s t o , ,  a c c o m o d a n d o l a  
s o p r a  d ’ u n  p i a t t o  c h e  d e v e  a n d a r e  a f f u o c o ,  b a g n a n d o  
i l  d i s o p r a  c o n  b u o n  g r a s s o  ,  e d  o l i o  ,  e  m e t t e t e l e  n e l  
f o r n o ,  o p p u r e  a l  f u o c o ,  c o n  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r -  
t i e r a  d i s o p r a ,  f i u c h è  a b b i a n o  p r e s o  u n  b e l  c o l o r e
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d o r a l o ;  a l l o r a ' r i t i r a t e l e  s o p r a  d i  u n  p a n n o l i n o  p e r  
s g o c c i o l a r e  i l  g r a s s o  ; s e r v i t e  c o n  u n a  s a l s a  f a t t a  in  
q u e s t a  m a n i e r a .

M e t t e t e  i o  u n a  c a s s e r u o l a  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  
v i n o  b i a n c o ,  a l t r e t t a n t o  b r o d o ,  u n  p o c o  d i  s u g o ,  s a l e  
e  p e p e  r o t t o ,  f a t e  c u o c e r e  i l  t u t t o , e  r i d u r r e  a  m e t à ,
S e r v e n d o l a  s o t t o  l e  c o s t e l e t t e ,  e  s e r v i t e l e  p e r  entrée.

1
Costelelle di montone alla p o e l e .

P r e n d e t e  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e ,  m o r t i f i c a t e l o ,  e  t a 
g l i a t e l o  in  c o s t e ,  m e t t e n d o l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  
b u o n  b u t i r r o ,  p a s s a t e l e  a l  f u o c o ,  r i v o l g e n d o l e  s o v e n t e  
f i n c h é - s i a n o  c o t t e ;  r i t i r a t e l e  d a l l a  c a s s e r u o l a  p e r  
s g o c c i o l a r n e  i l  g r a s s o ,  l a s c i a n d o l e  c i r c a  u n  m e z z o  
c u c c h i a i o  a b o c c a  ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  b i c c h i e r e  d i  
b r o d o ,  c i p o l l i n a  t a g l i a t a ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  fa t e  b o l 
l i r e  p e r  d i s t a c c a r n e  l ’ a v a n z o ;  a p p r e s s o  m e t t e t e l e  
c o s t e l e t t e  c o n  t r e  r o ss i  d ’ u o v a ,  i l  c h e  u n i r e t e  b e n  a l  
f u o c o  , s e n z a  c h e  b o l l a .  Q u a n d o  s e r v i r e t e  ,  m e t t e t e v i  
u u  p o c o  d i  n o c e  m o s c a t a  c o n  a l q u a n t o  d ‘ a c e t o .

Costelette di montone alla crosta.
T a g l i a t e  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e  i n  c o s t e ,  e  m e t 

t e t e l e  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  l a r d o  l i q u e 
f a t t o  , p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  c a r o t e ,  i l  t u t t o  
t a g l i a t o ;  p a s s a t e  a l  f u o c o ,  e  b a g n a t e  c o n  b r o d o ;  c o n 
d i t e  di s a l e ,  p e p e  r o t t o ;  f a t e  c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o ;  
q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e ,  d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a ,  e  m e t t e t e v i  
u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  u n i r l a ;  p r e n d e t e  i l  p i a t t o  

-  d a  s e r v i r e ,  e  m e t t e v i  n e l  f o n d o  u n  p i c e n i  s u o l o  d e l l a  
s p e s s e z z a  d i  u n o  s c u d o ,  f a t t o  i n  q u e s t o  m o d o .

P r e n d e t e  u n  p u g n o  d i  p a n e  p e s t o ,  m e s c o l a t e l o  c o n  
a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  , t r e  r o s s i  d ’ u o v a  , un  p o c o  d i  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e  f in e  e  s a l e  , m e t t e t e  
i l  p i a t t o  s u l l a  c e n e r e  c a l d a  , f i n c h é  l a  c r o s t a  s i a  a t 
t a c c a t a  a l  p i a t t o ;  s g o c c i o l a t e  i l  b u t i r r o  c h e  a v a n z a  , 
e  s e r v i t e  le  c o s t e  s o t t o  la  s a l s a ;  s i  s e r v o n o  n e l l a  s te s s a  
m a n i e r a  m o l t i  a l t r i  i n t i n g o l i .

Quarto,  o coste di montone a  l a  r a v i g o t t e .

L a s c i a t e  i l  q u a r t o  i n t e r o ,  o p p u r e  se  v i  p i a c e  t a g l i a 
t e l o  in  c o s t e ,  m e t t e n d o l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o
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d i  b u t i r r o ;  p a s s a t e l e  a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  u n . p u g n o  
à i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  b r o d o  , e d  u n  m a z z e t t o  d i  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  m e z z o  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  
d u e  g a r o f a n i ,  e f a t e  c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o .  Q u a n d o  
s a r à  d i s g r a s s a t a ,  m e t t e t e  p a r t e  d i  e s s a  s o p r a  u n  p i a t t o ,  
s t e m p r a n d o v i  t r e  r o s s i  d '  u o v a ,  e  d e l l e  e r b e  a l l a  r a -  
vigotte. M e t t e t e  i l  t u t t o  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  l e  coste*, 
f a t e l e  u n i r e  a l  f u o c o  s e n z a  l a s c i a r l e  b o l l i r e  ,  a g g i u 
s t a n d o  l a  c a r n e  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  c o l l a  s a l s a  d i  
s o p r a  ; l e  e r b e  a l l a  ravìgotte s e r v o n o  t u t t e  a  g u e r n i r e  
l ' i n s a l a t a ' ,  c o m e  c e r f o g l i o ,  s e r p e n t a r i a ,  p i m p i n e l l a ,  
c r e s c i o n e .  M e t t e n d o n e  d i  c i a s c u n a  s e c o n d o  l a  d o r o  
f o r z a ,  n o n  n e  f a  b i s o g n o  c h e  u n  m e z z o  p u g i l i o  i n  
t u t t o ,  c h e  f a r e t e  b o l l i r e  u n  m e z z o  q n a r t o  d ' o r a  n e l 
l ’ a c q u a ;  r i t i r a n d o l e  p o i  n e l l * a c q u a  f r e s c a ,  p r e m e t e l e  
b e n e ,  p a s s a n d o l e  f i n i s s i m a m e o t e : p r i m a  d i  f a r l e  u n i r e .

Spallo di montone in pallone.
D i s o s s a t e l a  e d  a r r o t o n d a t e l a ,  f a c e n d o l a  s t a r e  a  f o r z a  

d i  f i l o  , m e t t e n d o l a  q u i n d i  a  c u o c e r e  a l l a  braise; c o t t a  
c h e  s a r à ,  e d  a s c i u g a t a  d a l  g r a s s o ,  s e r v i t e l a  c o l l o  s te s s o  
i n t i n g o l o  , e  c o n d i m e n t o ,  c o m e  a l l a  l i n g u a  d i  b u e ,  
p 'a g .  5 1 ,  o  c o m e  d i  s o p r a  a l l a  c o s c i a , o  q u a r t o .

Spalla ( di montone alla  turca.

F a t e l a  c u o c e r e  q u a t t ' o r e  c o n  b r o d o ,  e d  u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o  a l  s o l i t o :  c o t t a  c h e  s i a ,  p i g l i a t e  s e i  
o n c e  d i  r i s o  l a v a t o ,  m e t t e n d o l o  a  c u o c e r e  c o l  b r o d o  
d e l l a  s p a l l a  ,  p a s s a n d o l o  a l l o  s t a c c i o  s e n z a  d i s g r a s 
s a r l o  ; q u a n d o  i l  r i s o  s a r à  c o t t o  e  b e n e  s p e s s o ,  m e t 
t e t e  l a  s p a l l a  n e l  p i a t t o  d a  ’ s e r v i r e  , t a g l i a n d o l a  in  
d u e  o  t r e  l u o g h i  p e r  i v i  f a r n e  e n t r a r e  i l  r i s o ;  c o p r i l e  
p o i  t u t t o  i l  d i s o p r a  d e l l a  s p a l l a  c o n  r i s o ,  m e t t e n d o v i  
d e l  f o r m a g g i o  g r a t t u g i a t o  s o p r a ;  f a t e  p r e n d e r e  c o l o r e  
s o p r a ,  m e t t e n d o v i  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a  c o n  b u o n  
f u o c o ,  s e r v e n d o  c c n  u n a  s a l s a  d i  s u g o  c o l a t o  c h i a r o .

Spalla di montone' al forno.
I n f a r d a t e  u n a  s p a l l a  d i  m o n t o n e  c o n  v e n t r e s c a ,  m e t 

te te  n e l  f o n d o ' d i  u n a  t e r r i n a  p r o p o r z i o n a t a  d u e  o  tr e  
c i p o l l e  i n  f e t t e  ,  u n a  p a s t i n a c a ,  e d  u n a  c a r o t a  t a g l i a t a  
i n  f e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  m e z z a  f a -
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g l i a  d i  l a u r o ,  c d  a l c u n e  f o g l i e  d i  b a s i l i c o  Cori c i r c a  
u n  q u a r t i n o  d i  b r o d o  , s a l e  c p e p e  ; se  n o n  v o l e t e  
i n f a r d a r l a  , m e t t e t e v i  p i ù  s a l e  m e t t e n d o v i  l a  s p a l l a  
s o p r a  , e  f a c e n d o l a  c u o c e r e  a l  f o r n o ;  q u a n d o  s a r à  
c o t t a ,  p a s s a t e  l a  s a l s a  a l l o  s t a c c i o ,  e  p r e m e t e  g l i  o r 
t a g g i ;  a c c i ò  f a c c i a n o  a l q u a n t o  d i  s u g o  c h i a r o  p e r  u n i r e  
l a  s a l s a ,  d i s g r a s s a n d o l a ,  s e r v i t e l a  su  d e l l a  s p a l l a .

Spalla di montone alla s a i n t e  M e n e b o u l t .

F a t e  c u o c e r e  u n a  s p a l l a  d i  m o n t o n e  a l  b r o d o  c o n  
u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e  e  p e p e ;  s u b i t o  . c o t t a ,  f a 
t e l a  s g o c c i o l a r e ,  a g g i u s t a n d o l a  s u l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  ,  
m e t t e n d o v i  u n a  b u o n a  s a l s a  s o p r a ,  c h e  f a r e t e  c o m e  
s e g u e  :  . :

M e t t e t e  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o  i n  u n a  c a s s e 
r u o l a  c o n  b u t i r r o  s t e m p r a t o  c o n  f a r i n a ,  t r e  r o s s i  
d ' u o v a ,  u n e n d o l i  a l  f u o c o ,  e  v e r s a n d o  s o p r a  l a  s p a l l a ;  
p o i  c o p r i t e l a  c o n  m o l l i c a  d i  p a n e  , b a g n a n d o  d ó l c e 
m e n t e  l a  m o l l i c a  c o l  g r a s s o  l e v a t o  d a l l a  s p a l l a  ; f a 
t e l i  p r e n d e r e  c o l o r e . s o p r a , m e t t e n d o v i  u n  c o p e r c h i o  
d a  f o r t i e r a  c o n  f u o c o  d i  s o p r a  ; p o s c i a  s g o c c i o l a t e  i l  
g r a s s o  d e l  p i a t t o ,  n e t t a n d o n e  i b o r d i .  S e r v i t e  d i s o t t o  
u n a  s a l s a  c h i a r a  a l l a  c i p o l l i n a  ,  o p p u r e  c o n  u n  p o c o  
d i  s u g o  , s a l e  e  p e p e  r o t t o  ; se  n o n  a v e t e  fa t to  d e l  
s u g o  c o l a t o  p e r  la  s a l s a  d a  m e t t e r e  s o p r a  >la s p a l l a  ,  
p r e n d e t e  d e l l a  c o t t u r a  d i s g r a s s a t a ,  e  m e t t e t e  u n  p o c o  
p i ù  d i  f a r i n a  c o n  b u t i r r o .

Spalla di montone alla moscovita.

P r e n d e t e  d u e  p u g n i  d i  p r e z z e m o l o  b e n  v e r d e  , i n 
f i l z a t e n e  tu t t a  l a  s p a l l a  , e  b e n  c o p e r t a ,  m e t t e t e l a  a l l o  
s p i e d o  ;  q u a n d o  s a r à  c a l d o  i l  p r e z z e m o l o  , p r e n d e t e  
d e l  g r a s s o  c a l d o , v e r s a n d o l o  l e g g e r m e n t e  s u i  p r e z z e 
m o l o  c o n  u n  c u c c h i a i o ,  m e t t e n d o n e  d i t e m p o  in  t e m p o  
f i n c h e  l a  s p a l l a  . s i a  c o t t a ;  p e r  s e r v i r l a ,  t a g l i a t e  d u e  
c i p o l l i n e ,  m e t t e n d o v i  u n  p o c o  d i  s u g o  c o n  s a l e ,  p e p e  
r o t t o ,  f a t e l a  s c a l d a r  b e n e ,  a g g i u s t a n d o  la  s a ls a  s o t t o  i a  
s p a l l a .  i , i

H a c h i s  dì spalla di montone.

F a t e  c u o c e r e  u n a  s p a l l a  d i  m o n t o n e ,  a l l o  s p i e d o ;
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t r i t u r a t e  f i n i s s i n ì a m e n t e  t r e  o q u a t t r o  c i p o l l e ,  c o n  d u e  
c i p o l l i n e ,  p a s s a n d o l e  a l  f u o c o  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  
s i n c h é  c o m i n c i n o  a p r e n d e r e  c o l o r e ,  a g g i u n g e n d o v i  
u n  b u o n  p u g n o  d i f a r i n a ,  c h e  r i v o l g e r e t e  b e n e  a s 
s i e m e  f i n c h é  a b b i a  p r e s o  il c o l o r  d ' o r o ,  s t e m p r a n d o  
c o n  d u e  c u c c h i a j  d i  b u o n  b r o d o ,  a g g i u g n e n d o v i  u n  
p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  t r i t o ,  e  f a t e  b o l l i r e  p e r  u n a  
m e z z ' o r a  a  p i c c o l  f u o c o ;  p o i  p r e n d e t e  l a  s p a l l a  a r 
r o s t i t a  ,  l e v a n d o l e  la  c a r n e  s e n z a  t o c c a r e  l a  p e l l e  d i  
s o p r a ,  a c c i ò  s e m b r i  a n c o r a  i n t e r a ,  e  t r i t u r a t e  f i n i s 
s i m a m e n t e  l a  c a r n e  l e v a t a ,  m e t t e n d o l a  c o n  c i p o l l e  a l  
f u o c o  s e n z a  c h e  b o l l a  : c o n d i t e l a  p o i  c o n  s a l e  e  p e p e  
r o t t o ,  b a g n a n d o  i l  d i  s o p r a  d e l l a  s p a l l a  c o n  g r a s s o  
e  b u t i r r o ,  c o p r e n d o l a  c o n  p a n e  p e s t o ,  p e r  ( a r i e  p r e n 
d e r e  u n  b e l  c o l o r e  d o r a t o ,  p o n e n d o v i  s o p r a  u n  c o 
p e r c h i o  d i  f o r t i e r a  c o n  f u o c o ;  a g g i u s t a t e  l'hachis n e l  
p i a t t o ,  c o p r e n d o l o  c o l l a  s p a l l a .

Spalla di montone all'acqua.
P r e n d e t e  u n a  s p a l l a  i n t e r a ,  r o m p e t e l e  l e  o s s a ,  e 

f a t e l a  c u o c e r e  c o n  b r o d o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  
e  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  d ì s g r a s s a t e  i l  b r o d o ,  e  r i d u c e 
t e l o  in  g e l a t i n a ,  m e t t e n d o v i  iti a p p r e s s o  a l q u a n t o  d i  
s u g o  c o l a t o  c h i a r o  n e l l a  c a s s e r u o l a  p e r  d i s t a c c a r n e  
i l  r e s t o :  s e r v i t e  q u e s t a  s a l s a  s u  l a  s p a l l a .

Spalla di montone in crosta.

R o m p e t e  l e  o s s a  d i  s o t t o  c o l  m a n i c o  d e l  c o l t e l l o ,  
f a t e l a  c u o c e r e  c o n  b r o d o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  
e  p o c h i s s i m o  s a l e ;  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  r i t i r a t e l a  p e r  
d i s g r a s s a r e  l a  s a l s a  ,  c h e  r i d u r r e t e  in  g e l a t i n a ,  g h i a c 
c i a n d o  c o n  q u e s t a  t e t t o  i l  d i s o p r a  d e l l a  s p a l l a ,  l a 
s c i a n d o l a  r a f f r e d d a r e ,  p o i  a g g i u g n e t e  d e l  b r o d o  n e l l a  
s t e s s a  c a s s e r u o l a  p e r  i s t a c c a r u e  i l  r e s t o ,  m e t t e n d o v i  
d e l  s u g o  c o l a t o ;  p a s s a t e  q u e s t a  s a l s a  a l l o  s t a c c i o  i n  
u n ’ a l t r a  c a s s e r u o l a ,  c h e  f a r e t e  s c a l d a r e  p r i m a  d i  s e r 
v i r e ;  p r e n d e t e  a l l o r a  l a  s p a l l a  d i  m o n t o n e ,  m e t t e 
t e l a  s o p r a  d ’ u n a  f o r t i e r a ,  c o p r e n d o l a  t u t t a  c o n  u n a  
f a r s a ,  c o m e  s i  & d e t t o  p e r  l e  c o s t e  in  v e s t e  d a  c a 
m e r a ;  c o p r i t e  i l  d i s o p r a  d e l l a  f a r s a  c o n  p a n e  p e s t o ,  
m e t t e n d o l a  a  c u o c e r e  n e l  f o r n o ,  o p p u r e  s o t t o  u n  c o 
p e r c h i o ;  q u a n d o  s a r à  c o t t a  e  c o l o r i t a ,  r i t i r a t e l a  s o p r a
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d i  u n  p a m i o l i r i o  b i a n c o ,  e d  a s c i u g a t e l a  d a l  g r a s s o  ;  
i n d i  m e t t e t e l a  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  c o l l a  s a l s a  p e r  

. d i s o t t o .
Salsiccione di spalla di montone-

D i s o s s a t e  b e n e  u n a  s p a l l a ,  e  b a t t e n d o l a ,  s t e n d e t e l a  
i l  p i ù  c h e  p o t r e t e ;  m e t t e t e v i  s o p r a  u n a  f a r s a  d i  godi- 
veau d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n  m e z z o  s c u d o ,  a g g i u s t a t e  
s o p r a  q u e s t a  d e i  p i c c o l i  c e t r u o l i  , e  d e l  p r e s c i u t t o  
t a g l i a t o  i n  f i ! i , r i m e t t e n d o v i  u n  p o c o  d i  f a r s a  s o p r a  
s o l a m e n t e  p e r  f a r l i  s t a r e ;  r i v o l g e t e  la  s p a l l a ,  i n v i l u p 
p a n d o l a  b e n  f e r m a  i n  u n  p a n n o l i n o  ■ a l l o r a  f a t e l a  
c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r -  
n i t o ;  f a t t o  c h e  s i a  l a  c o t t u r a ,  d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a ,  
e  p a s s a t e l a  a l l o  s t a c c i o ,  r i d u c e n d o l a ,  o v e  f o s s e  t r o p p o  
l i q u i d a . ,  a g g i u n g e n d o v i  u n  c u c c h i a j o  d i  s u g o  c o l a t o  
p e r  u n i r l a ,  e  s e r v i t e  s o p r a  la  s p a l l a .

Del collo di montone.
Fatelo c u o c e r e  a l l a  braise f a t t a  c o n  b r o d o ,  l a r d o ,  

s a l e  e  p e p e , e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  ;  q u a n d o  s i a  
c o t t o ,  s e r v i t e l o  c o n  i n t i n g o l o  d i  r a p e ,  o  d i  c o c o m e r i ,  
s e l l e r i , o  s a l s a  t r i t u r a t a  o  a l l ’ i n g l e s e , -  o d  a l l a  ravì- 
gotte; s u b i t o  t a g l i a t o ,  m e t t e t e l o  n e l  v a s o  a  c u o c e r e ,  e  
c o t t o  c h e  s a r à  l o  m e t t e r e t e  s o p r a  l a  g r a t i c o l a  c o n  
b r o d o  g r a s s o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  s a l e  e 
p e p e  : p o i  si  c o p r e  c o n  p a n e  p e s t o  , e  si s e r v e  s o t to  
u n a  s a l s a  d ’ a g r e s t o .

Dei rognoni di montone.
E s s i  s i  f a n n o  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a ,  t a g l i a n d o l i  p e r  

m e z z o ,  e  p a s s a n d o l i  a l  t r a v e r s o  u n  p i c c o l o  s p i e d o  d i  
l e g n o ,  c o n d i t e l i  d i  s a l e  e  p e p e ;  q u a n d o  s a r a n n o  oo tt i  
s e r v i t e l i  s o p r a  d i  u n a  s a l s a  a l l a  c i p o l l i n a .  I  r o g n o n i  
e s t e r i o r i ,  c h i a m a l i  a n i m e l l e ,  s i  s e r v o n o  p e r  t r a m e s s o ,  
t o l t o n e  l a  p e l l e ,  t a g l i a t e l i  in  p e z z i  f a c e n d o l i  m a r i n a r e  
c o n  s a l e ,  p e p e  e  s u g o  d i  c i t r o n e ,  i n d i  a s c i u g a t i ,  i n f a r i 
n a t e l i ,  e f a t e l i  f r i g g e r e ,  s e r v e n d o l i  c o n  p r e z z e m o l o  f r i t t o .

Petto di montone in varie maniere.
S i  s e r v e  c o m e  i l  c o l l o ,  e  si  f a  a r r o s t i r e  n e l l a  s te ssa  

m a n i e r a ,  c o m e  a n c h e  s i  f a  c u o c e r e  a l l a  braise i n t e r o ,
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o  t a g l i a t o  i n  p e z z i ,  e  s e r v i t e l o  c o n  u n  i n t i n g o l o  d i  
r a p e ;  si  fa  p u r e  in  hauchepot. V e d e t e  l a  c o d a  d i  b u e  
i n  hauchepot,  p a g .  50 .

Scamerita di montone in b r e z z o l l e .

P r e n d e t e  u n  filet d i m o n t o n e  i n t e r o ,  a g g i u s t a t e l o ,  e  
t a g l i a t e l o  s o t t i l e ,  m e t t e n d o l o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  s u o l o  
p e r  s u o l o ,  s o p r a  m e t t e n d o v i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
f u n g h i  e d  u u  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o ,  d e l  
l a r d o  l i q u e f a t t o  , s a l e  e  p e p e  r o t t o  c o n  a l q u a n t o  d i  

Jilet, e d  u n  p o c o  d ' i n t i n g o l o .  F a t e  c o s i  s i n o  a l l a  f i n e ,  
i n d i  f a t e l o  c u o c e r e  a l l a  bruite a  p i c c o l  f u o c o  : q u a n d o  
s a r à  c o t t o ,  d i s g r a s s a t e l o  e  d i s t a c c a t e n e  i fdet, a g g i u n 
g e n d o v i  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  n e l l a  s a l s a ,  e  s e r v i t e .

Scarneritu di montone in polpette,

P e r  f a r l o  In p o l p e t t e ,  p r e n d e t e  u n  f i l e t t o  i n t e r o ,  
t a g l i a t e l o  in  f e t t e  i n  t u t t a  l a  s u a  l u n g h e z z a ,  b a t t e t e l o  
b e n e ,  m e t t e n d o l o  s o p r a  u n a  b u o n a  f a r s a  f a t t a  c o n  
b i a n c o  d i  p o l l a m e  c o t t o ,  e  g r a s s o  d i  b u e  i m b i a n c h i t o ,  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n g h i  t r i t u r a t i ,  s a l e  e  p e p e ,  
e  q u a t t r o  r o s s i  d ’ u o v a ;  r i v o l g e t e  l e  p o l p e t t e ,  f a c e n 
d o l e  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  ,  i n v i l u p p a t e  d i  l a r d o  , e  d i  
c a r t a ;  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e  ,  s e r v i t e  d i  s o p r a  u n a  
b u o n a  s a l s a ;  p o t r e t e  s e r v i r e  i l  f i l e t t o  i n  fricandeau a l  
n a t u r a l e ,  o  c o n  i n t i n g o l o  d i  c i c o r i a  o  d i  l a t t u c a ,

Scamerita di montone in p r o f i t r o l .

T a g l i a t e  i l  f i l e t t o  i n  p i c c i o l i  q u a r t i ,  b a t t e t e l i  u n  
p o c o  m e t t e n d o v i  d e l l a  f a r s a  ,  c o m e  p e r  l e  p o l p e t t e  ;  
d a t e  l o r o  l a  f o r m a  d ’ u n  p i c c o l  p a n e ,  f a c e n d o l i  c u o 
c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  i n  u n a  b u o n a  brade,  c o i n è  l a  
l i u g u a  d i  b u e :  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  s e r v i t e l i  i n  d i 
v e r s e  s a l s e  s e c o n d o  i l  g u s t o  m o d e r n o .

Lingua di montone arrostita.
D o p o  d i  a v e r l a  f a t t a  c u o c e r e  n e l l ' a c q u a  p e r  t o 

g l i e r l e  l a  p e l l e ,  t a g l i a t e l a  p e r  m e t à ,  i m m e r g e n d o l a  i n  
o l i o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  u n  b a c e l l o  d ’ a 
g l i o  t r i t u r a t o ,  s a l e  e p e p e ,  c o p r e n d o l a  d i  p a n e  p e s t o  
o o n  f a r l a  a r r o s t i r e  s o p r a  l a  g r a t i c o l a ,  e  s e r v i t e l a
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c o n  u n a  s a l s a  d ’ a g r e s t o .  P e r  f a r e  u n  b e l  p i a t t o  v e  
n e  a b b i s o g n a n o  t r e ,  o  d u e .  s e  s o t to  g r o s s e .

Lingue di montone in papigliolte.
D o p o  d i  a v e r l e  i m b i a n c h i t e  e  p u l i t e  ,  f a t e l e  m a r i 

n a r e  c o n  s a l e ,  p e p e  r o t t o  ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
f u n g h i ,  a g l i o  t r i t u r a t o ,  m e z z o  c i t r o n e  t a g l i a t o  i n  
f e t t e ,  e d  o l i o ;  m e t t e t e  a  c i a s c u n a  m e z z a  l i n g u a  o g n i  
s o r t a  d i  d e t t o  c o n d i m e n t o  i n  c a r t a  b i a n c a  f r e g a t a  
d ’ o l i o ,  c o n  f e t t e  d i  l a r d o  s o t t o  e  s o p r a ;  p i e g a t e  l a  
c a r t a  m o l t o  f o r t e  a t t o r n o ,  a f f i n c h è  n o n  v i  p o s s a  u s c i r  
n i e n t e  ,  i n d i  f a t e l e  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a  a  p i c c o  1 
f u o c o ,  e  s e r v i t e l e  c o l l a  c a r t a .

Lingue di montone alla cuciniera.
D o p o  d i  a v e r l e  a r r o s t i t e  c o m e  s o p r a ,  m e t t e t e  i n  

u n a  c a s s e r u o l a  d e l  b u t i r r o ,  d u e  r o s s i  d ’ u o v a ,  d u e  
c u c c h i a j  d i  s u g o  d ' a g r e s t o ,  a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  s a l e ,  
p e p e  e  n o c e  m o s c a t a ;  v o l g e t e l e  b e n e  s o p r a  i l  f u o c o ,  
a c c i ò  si r i d u c a  i l  t u t t o  c o m e  u n a  s a l s a  b i a n c a , c h e  
s e r v i r e t e  s o t t o  l e  l i n g u e .

Lingue di montone allo spiedo.
P r e n d e t e  t r e  l i n g u e  d i  m o n t o n e  c o t t e  n e l l ’ a c q u a ,  

t a g l i a t e l e  i n  p e z z i  q u a d r a t i  e g u a l i ;  i n d i  l e  p a s s e r e t e  
a l  f u o c o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u o n  
b u t i r r o ,  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n g h i ,  
i l  t u t t o  b e n  t r i t u r a t o ,  b a g n a n d o  c o n  s u g o  - c o l a t o ,  e  
s e  n o n  n e  a v e t e ,  m e t t e t e v i  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  
s t e m p r a t a  c o n  b r o d o ,  e  l a s c i a t e  b o l l i r e  I" i n t i n g o l o  
f i n c h é  l a  s a l s a  s i a  b e n e  s p e s s a ;  a g g i u g n e t e v i  p o i  d u e  
r o s s i  d ’ u o v a  ,  u n e n d o l i  c o n  l a  s a l s a  a l  f u o c o ,  s e n z a  
c h e  b o l l a ;  l a s c i a t e  r a f f r e d d a r e  l ’ i n t i n g o l o ,  e d  i n f i l z a t e  
t u t t i  i p e z z i  d i  l i n g u e  c o n  p i c c o l i  s p i e d i  d i  l e g n o ,  i n 
z u p p a n d o l i  d i  tu t t a  la  s a l s a ,  c o p r e n d o l i  p o s c i a  c o n  
p a n e  p e s t o ,  e  f a t e l i  a r r o s t i r e ,  b a g n a n d o l i  c o n  b u t i r r o  
d i  t e m p o  i n  t e m p o ;  a r r o s t i t i  c h e  s a r a n n o ,  e  b e n  c o 
l o r i t i  , s e r v i t e l i  a s c i u t t i  c o n  g l i  s p i e d i .

Altre ̂ lingue di montone allo spiedo.
P r e n d e t e  q u a t t r o  l i n g u e  c o t t e  n e l l ’ a c q u a  c o n  s a l e ,  

u n a  c i p o l l a  p i c c a t a , c o n  d u e  g a r o f a n i , u n a  c a r o t a  ,
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e d  u n a  p a s t i n a c a »  l e v a t e  l o r o  l a  p e l l e ,  e d  i n l a r d a t e l e  
p e r  t r a v e r s o  c o n  l a r d o ,  o  p e r  i l  m e g l i o  p i c c a t e  tu t to  
i l  d i s o p r a  c o n  v e n t r e s c a ,  c d  i n f i l z a t e l e  n e l l o  s p i e d o ,  
i n v i l u p p a t e  d i  c a r t a  i n g r a s s a t a ;  q u a n d o  s a r a n n o  c o l t e  

e  c o l o r i t e ,  s e r v i t e l e  c o l l a  s a l s a  f a t t a  i n  q u e s t a  m a 
n i e r a  :

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  t r e  c u c c h i a j  d i  s u g o ,  
d u e  d i  a g r e s t o ,  u n  p i c c o l o  p e z z o  d i  b u t i r r o  s t e m p r a t o  
c o n  f a r i n a ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  u n i t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o ,  
e  s e r v i t e  s o t t o  le  l i n g u e  j f a t e l e  p r e n d e r e  d e l  g u s t o  
c o n  b r o d o ,  s a l e ,  p e p e ,  u n  m e z z o  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  
e d  u n a  c i p o l l i n a ;  l e  f a r e t e  c u o c e r e ,  c o m e  a b b i a m o  
f a t t o  n e l l a  p r e c e d e n t e .

Lingua di montone alla fiamminga.

P i g l i a t e  d u e  o  t r e  c i p o l l e  t a g l i a t e  i n  f e t t e ,  p a s s a t e l e  
a l  f u o c o  c o n  b u t i r r o  f i n c h é  c o m i n c i a n o  a  c o l o r i r s i  ;  
m e t t e t e v i  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  ,  s t e m p r a n d o  c o n  u n  
b i c c h i e r  d i  v i n o  b i a n c o  e  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  s u g o  ; 
a g g i u g n e t e v i  d e i  f u n g h i ,  d u e  c i p o l l i n e ,  p r e z z e m o l o  
e  c i p o l l e t t e ,  i l  tu t t o  b e n  t r i t u r a t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o  
e d  u n  p o c o  d ' a c e t o ;  f a t e  b o l l i r e  i l  t u t t o  i n s i e m e  m e z z o  
q u a r t o  d ' o r a i  i n  a p p r e s s o  p r e p a r a t e  t r e  l i n g u e  d i  
m o n t o n e  c o t t e  e  m o n d a t e ,  t a g l i a t e l e  i n  d u e  s e n z a  
p e r ò  s e p a r a r l e ,  e  m e t t e t e l e  n e l l a  s a l s a  p e r  f a r l e  b o l 
l i r e ,  f i n c h é  a b b i a n o  p r e s o  b u o n  g u s t o ,  e  v i  r e s t i  
p o c a  s a l s a .  S e r v i t e .

Lingue di montone in c a n n e l l o n .

P i g l i a t e  d u e  l i n g u e  c o t t e  ,  t a g l i a t e l e  p e l  l u n g o  i t i  
c i n q u e  o  s e i  p e z z i  d i  e g u a l e  g r o s s e z z a  ,  i n d i  f a t e l e  
p r e n d e r  g u s t o  i n  b r o d o ,  a c e t o ,  s a l e  e  p e p e ;  f a t e  u n a  
f a r s a  c o n  tr e  u o v i  d u r i ,  u n  p o c o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i 
p o l l e t t e ,  i l  tu t t o  b e n  t r i t u r a t o ,  a l q u a n t o  d i  b a s i l i c o  i n  
p o l v e r e ,  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ;  u n i t e  t u t t o  c o n  t r e  
r o s s i  d ’ u o v a  ;  f a t e  s g o c c i o l a r e  i p e z z i  d i  l i n g u a ,  e d  
a s c i u g a t i  c o n  u n  p a n n o l i n o ,  i m m e r g e t e  c i a s c u n  p e z z o  
i n  q u e s t a  s a l s a ,  v o l g e n d o l i  p o s c i a  i n  p a n e  p e s t o ,  c d  
i m m e r g e n d o l i  i n  b i a n c h i  d ‘ u o v a  s b a t t u t i ,  r i c o p r e n d o l i  
c o n  p a n e  p e s t o ;  f a t e l i  c u o c e r e  e  c o l o r i t e .  S e r v i t e .
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Lingue di montone in s u r t o u t .

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d e l  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  
u n  u o v o ,  s t e m p r a t o  c o n  u n  b u o n  p u g n i lo  d i  f a r i n a ,  
u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  r o s s o ,  d u e  c u c n h i n ;  di b u o n  b r o d o ,  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  c i p o l l i n a ,  f u n g h i ,  m e z z o  b a -  
c e l l o  d ' a g l i o ,  il  tu t to  t r i t u r a t o ,  b a s i l i c o  in  p o l v e r e ,  
s a l e  e  p e p e  r o t t o :  u n i t e  l a  s a l s a  a l  f u o c o ,  f a c e n d o l a  
b o l l i r e  f i n c h é  s i a  s p e s s a  ;  p r e n d e t e  d u e  o  t r e  l i n g u e  
c o t t e  e  f r e d d e  , t a g l i a t e l e  in  f i l i ,  m e t t e t e  u u  p o c o  d i  
s a l s a  n e l  f o n d o  , e  p o s c i a  u n  c o p e r t o  d i  f i l i ,  e  d i  
n u o v o  a l t r o  d i  s a l s a ,  c o n  a l t r i  f i l i ,  s e g u i t a n d o  c o s i  
s i n o  a l  f i n e ,  t e r m i n a n d o  c o n  l a  s a l s a .

M e t t e r e t e  a t t o r n o  i l  b o r d o  d e l  p i a t t o  d e i  f i l i  d i  
p a n e  t a g l i a t i  c o n  p r o p r i e t à ,  c o p r i t e  i l  d i s o p r a  c o n  
p a n e  p e s t o  , b a g n a n d o  in  a p p r e s s o  c o n  b u o n  b u t i r r o  
c a l d o ;  m e t t e t e l o  p o s c i a  a  f u o c o  l e n t o ,  c o p r e n d o l o '  
c o n  u ii  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a  c o n  f u o c o  s o p r a  p e r  
c o l o r i r e  i l  p a n e :  i n c h i n a t e  p o s c i a  i i  p i a t t o  p e r  f a r e  
s g o c c i o l a r e  il b u t i r r o  d ' a v a n z o ;  a s c i u g a l e  i n d i  i  b o r d i ,  
e s e r v i t e .

Lingue di montone alla p o e l e .

M o n d a t e  c h e  s i a n o  l e  l i n g u e  d i  m o n t o n e ,  t a g l i a t e l e  
p e r  m e t à  s e n z a  d i v i d e r l e ,  e  m e t t e t e l e  in  u n a  c a s s e 
r u o l a  c o n  b u o n  b r o d o ,  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o - ,  
o p p u r e  d u e  c u c c h i a j  a b o c c a  di p a n e  p e s to  e  b r o d o ,  
f a t e l e  b o l l i r e  u n  t a n t i n o ,  i n d i  p a s s a t e  p e r  la  s t a m i 
g n a  , p r e m e n d o  c o n  u n  c u c c h i a j o .  C o s i  p o t r e t e  s e r 
v i r v i  p e r  a l t r i  i n t i n g o l i  a l l a  c i t t a d i n e s c a ,  p e r  i s c h i v a r e  
l a  s p e s a  e  p e n a  d i A i r e  i l  s u g o  c o l a t o ;  d o p o  d e l  s u g o  
c o l a t o  m e t t e t e v i  u n  b i c c h i e r  di- v i n o  b i a n c o ,  p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  un  h a c e l l o  d ' a g l i o ,  f u n g h i  t r i t u 
r a t i ,  u n  p i c c o l  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  
f a t e  b o l l i r e  p e r  u n a  m e z z ’ o r a  f i n c h é  la  s a l s a  s i a  n è  
t r o p p o  u n i t a ,  n è  t r o p p o " c h i a r a .

Lingue alla guascogne.
T a g l i a t e  in  fi l i  t r e  l i n g u e  c o t t e ,  p r e n d e t e  un. piatto- 

c h e  r e s i s t a  a l  f u o c o ,  e m e t t e t e  n e l  f o n d o  a l q u a n t o  di 
s u g o  C o l a t o ,  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  m e z z o  b .i-  
c e l l o  d ' a g l i o  e  f u n g h i i  i l  tu t to  t r i t u r a t o ,  s a l e ,  p e p e
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r o t t o ,  a g g i u s t a t e v i  S o p r a  l e  f i le  d i  l i n g u e ,  e  c o n d ì -  
t e l e  t a n t o  s o p r a ,  c h e  s o t t o ,  c o p r e n d o  il  d i s o p r a  c o n  
p a n e  p e s t o ,  e  s p a r g e t e  s o p r a  d i  e s s a  d e i  p i c c o l i  p e z z i  
d i  b u t i r r o  g r o s s i  c o m e  p i s e l l i ,  i l  c h e  c o n d i r à  i l  v o s t r o  
i n t i n g o l o  , c h e  i m p e d i r à  c h e  i l  p a n e  d i v e n t i  n e r o  a l  
c a l o r e  d e l  f u o c o ;  m e t t e t e l o  a  c u o c e r e  a p i c c o l  f u o c o ,  
c o p r e n d o l o  c o n  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a ,  e  f u o c o  
s o p r a  ; q u a n d o  s a r à  d i  b e l  c o l o r e ,  s e r v i t e  i n  c o r t a  
s a l s a .

Lingue alia crosta.

F a t e  c u o c e r e  c o n  b r o d o  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  
b i a n c o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  m e z z a  
f o g l i a  d i  l a u r o ,  a l q u a n t o  d i  t i m o ,  b a s i l i c o ,  m e z z o  
b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  s a l e  e p e p e  r o t t o ;  
f a t e  b o l l i r e  a p i c c o l  f u o c o  p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a ,  

a g g i u o n e t e v * a l q u a n t o  d i  s u g o  c o l - i t o ,  p e r  l a  c r o s t a  ;  
p r e n d e t e  u n  p i a t t o  c h e  r e s i s t a  a l  fu  o c » ,  m e t t e t e v i  n e l  
f o n d o  u n a  f a r s a  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n o  s c u d o . ,  f a t t a  
c o n  p a n e  p e s t o ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  o  l a r d o  r a s c h i a t o ,  
d u e  r o s s i  d ’ u o v a ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e  t a g l i a t e ,  s u g o  
c o l a t o ,  u n  c u c c h i a j o  a  b o c c a  d i  b r o d o ,  s a l e  e  p e p e  

, r o t t o  j m e t t e t e  il p i a t t o  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a ,  f i n c h é  
l a  f a r s a  s ’ a t t a c c h i  a d  e s s o ,  p o s c i a  s g o c c i o l a t e n e  i l  
b u t i r r o ,  a s c i u g a t e  i b o r d i  d e l  p i a t t o ,  e  s e r v i t e  s o p r a  
l a  l i n g u a  c o n  l a  l o r o  s a l s a .  .

Lingue alla s a n i l e  M e n e h o u l t .

Q u a n d o  s a r a n n o  i m b i a n c h i t e  n e l l ’ a c q u a ,  e  p e l a t e ,  
t a g l i a t e l e  n e l  m e z z o  s e n z a  d i v i d e r l e ,  f a c e n d o l e  p r e n 
d e r ,  g u s t o ,  e  m e t t e n d o l e  a  b o l l i r e  c o n  u n  q u a r t i n o -  d i  
l a t t e ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  d u e  c a r o t e ,  i l  t u t t o  i n t e r o ,  d u ?  
g a r o f a n i ,' s a l e  e  p e p e  r o l l o :  p o s c i a  l e v a t e . l e  e r b e ,  
e  p r e n d e t e  i l  p i ù  g r a s s o  d e l l a  c o t t u r a  d e l l e  l i n g u e  
p e r  b a g n a r l e ,  c o p r e n d o l e  c o n  p a n e  p e s t o ;  f a t e l e  a r 
r o s t i r e  e  c o l o r i r e ,  s e r v e n d o l e  c o n  u n a  s a l s a  p i c c a n t e  
i n  q u e s t a  m a n i e r a .

M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  d e l l e  r a d i c i  , c i p o l l i n e  
m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  m e z z o  b a c e l l o  
d ’ a g l i o ,  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  p a s s a n d o l o  a l  f u o c o  f in *  
c h é  si c o m i n c i  a  c o l o r i r e ;  p o s c i a  m e t t e t e v i  u n  p u g i l l o .



1 2.8 Capitolo V ,
d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  b r o d o ,  u n  c u c c h i a j o  a  bocca 
d ' a c e t o ,  s a i e  e p e p e ;  f a t e  b o l l i r e  la s a l s a  u n  q u a r t o  
d ’ o r a ,  d i s g r a s s a t e i a , e  p a s c a t e l a  a l l o  s t a c c i o .  Q u e s t a  
s a l s a  p o t r à  s e r v i r v i  p e r  o g n i  s o r t a  d i  entrée d ’ a r r o s t o  
c h e  a b b i a  b i s o g n o  d i  e s s e r e  r i l e v a t o .  S e r v i t e l e  p e r  
hors d'oeuvre.

Piedi di montone alla p o u l l e t t e .

D o p o  d i  a v e r l i  fa t t i  i m b i a n c h i r e  n e l l ’ a c q u a ,  p e l a 
t e l i ,  e  l e v a t e l i  l ’ osso g r o s s o ;  p o i  m e t t e t e l i  i u  u n a  
c a s s e r u o l a  c o n  u n  b u o n  p s z z o  d i  b u t i r r o  e d  u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o ,  e l a s c i a t e l i  a l  f u o c o ;  q u a n d o  s a r a n n o  
c o t t i ,  e  r i d o t t a  l a  s a l s a ,  d i s g r a s s a t e h , m e t t e t e v i  t r e  
r o s s i  d ’ u o v a  s t e m p r a t i  c o n  l a t e ,  o- c r e m a ;  f a t e l a  
u n i r e  a l  f u o c o ,  e  s e r v e n d o ,  m e t t e v i  a l q u a n t o  d i  s u g o  
d i  c i t r o n e  e d  a e e t o .

Piedi di montone alla s a i n t e  M e n e h o u l t -

Q u a n d o  s a r a n n o  i m b i a n c h i t i  n e l l ’  a c q u a  ,  l e v a t e l i  
l ’ o s s o  g r o s s o ,  m e t t e n d o l i  p o s c i a  i n  u n a - c a s s e r u o l a  c o n  
u n  bu o n - p e z z o  d i  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t a ,  u à  
b a c e l l o  d ’ a g l i o  t r i t u r a t o - ,  s a l e  e  p e p e ;  f a t e  c u o c e r e  
f i n c h é  n o n ' v i  s ia  più- s a l s a ,  d o p o  v o l g e t e l i ,  a c c i ò  n o n -  
s ’ a t t a c c h i n o ;  q u a n d o  s a r a n n o  r a f f r e d d a t i  , i m m e r g e t e l i ,  
n e l  r e s t o  d e l l a  s a l s a ,  c o p r e n d o l i  c o n  p a n e  p e sto ; .  - F a 
t e l i  a r r o s t i r e ,  e  s e r v i t e l i  a  s e c c o ,  o c o n  u n a  s a l s a  
c h i a r a  e  p i c c a n t e .  S e r v i t e l i  p e r  hors d'oeuvre-

• i Piedi di montone alla r a v i g o t t e -  -

C o t t i  c h e  s a r a n n o ,  t o g l i e t e l i  T o s s o  g r o s s o ,  m e t t e 
t e l i  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  b u o n  b u t i r r o  ,  un; m a z z e t t o  
g u e r n i t o ,  b r o d o , ,  s u g o  c o l a t o ,  s a i e  e  p e p e ,  f a t e l i  b o l -  
l i r e - f ì n c h è  la  s a l s a  s i a  q u a s i  r i d o t t a r  q u a n d o  s a r e t e  
v i c i n i  a  s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  d e n t r o  l a  s a l s a ,  ravigotte 
c o m p o s t a  d ’ o g n i  s o r t a  d i  f o r n i t u r a  d ’ i n s a l a t a ,  c o m e  
c e r f o g l i o , i p i m p i n e l l a ,  p o r c e l l a n a ,  e c .  ,• i n d i  f ò t e  i m 
b i a n c h i r e  i l  l u t t o  p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a  a l  p it i, ,  
r i t i r i t e l i  d a l l ’ a c q u a ,  p r e m e t e l i ,  t r i t u r a n d o l i  f i n a m e n t e  
e  s e r v i t e l i  n e l l ’ i n t i n g o l o  a v v e r t e n d o  ich e  l a  sa lsa :  n o n -  
s ia "  n è  t r o p p o  c h i a r a ,  n è  t r o p p o  d e n s a ,  e  c o n d i t a  d i  
b u o n  g u s t o .  S e r v i t e l i  p e r  hon d'oeuvre,t



Piedi di montone alla salsa R o b e r t .

P i g l i a t e  d e l l a  c i p o l l a  t a g l i a t a  i n  f i l i ,  m e t t e t e l a  i n  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  f a t e l a  c u o c e r e  a  m e t à ,  
m e t t e n d o v i  p o s c i a  i  p i e d i  d i  m o n t o n e  m o n d a t i ,  e  t a 
g l i a t i  i n  t r e  ,  o g g i u g n e t e v i  d e l  b r o d o  , a l q u a n t o  d i  
s u g o  c o l a t o ,  c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e ;  q u a n d o  s a r à  
c o t t o  1* i n t i n g o l o ,  a g g i u g n e t e v i  d e l l a  m o s t a r d a  c o n  
. a l q u a n t o  d ' a c e t o ,  e  s e r v i t e  i n  s a l s a  c o t t a .  P e r  hors 
d'oeuvre.

Piedi di montone colla farsa.

P r e n d e t e  o t t o  p i e d i  d i  m o n t o n e  c o t t i ,  m e t t e t e l i  n e l  
b r o d o ,  c o n  s a l e ,  p e p e ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  
b a s i l i c o ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o  ; f a t e l i  c u o c e r e  a  l e n t o  
f u o c o  p e r  m e z z ’ o r a ,  p o i  r i t i r a t e l i ,  l e v a n d o  l o r o  l e  
o s s a  i l  p i ù  c h e  p o t r e t e , i n  l u o g o  d e ’q n a l i  f a r e t e  e n 
t r a r e  u n a  f a r s a  f a t t a  c o s ì  :

T r i t u r a t e  u u  p i c c o l o  p e z z o  d i  c a r n e  c o t t a ,  c o n  a l 
t r e t t a n t o  d i  g r a s s o  d i  b u e ,  a l q u a n t a  m o l l i c a  d i  p a n e  
L a g n a t a  n e l  l a t t e ;  c o n d i t e  d i  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o  
e  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  u n i t e  c o n  t r e  r o s s i  d ’ u o v a  ;  d o p o  
c h e  i p i e d i  s a r a n n o  f a r s i t i ,  se  l i  v o l e t e  f r i t t i ,  i m m e r 
g e t e l i  d e l l ' u o v a  s b a t t u t e ,  c o p r e n d o l i  c o n  p a n e  p e s t o ,  
f a c e n d o l i  f r i g g e r e ,  e  s e r v e n d o l i ;  s e  v o l e t e  s e r v i r l i  i n  
a l t r a  m a n i e r a ,  i m m e r g e t e l i  i n  b u t i r r o  c a l d o ,  c o p r e n 
d o l i  c o n  p a n e  p e s t o  ; f a t e l i  a r r o s t i r e  a l l a  g r a t i c o l a ,  e  
p o i  f a t e l i  p r e n d e r  c o l o r e  s u l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ,  c o p r e n 
d o l o  c o n  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a  e  f u o c o  s o p r a ,  
s g o c c i o l a n d o  i l  g r a s s o  s e  v e  n ’ è ;  s e r v e n d o ,  n e t t a t e  i  
b o r d i  d e l  p i a t t o  ;  v i  s i  p u ò  a g g i u g n e r e  u n a  s a l s a  d i  
s u g o  c h i a r o  s e  p i ù  p i a c e .

Piedi di montone all’ inglese.
P r e n d e t e  o t t o  p i e d i  d i  m o n t o n e  c o t t i  a l l '  a c q u a , 

m e t t e n d o l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b r o d o ,  u n  c u c c h i a j o  
d ' a g r e s t o ,  s a l e ,  p e p e ,  q u a l c h e  f e t t a  d i  c i p o l l a ,  u n  
b a c e l l o  d ' a g l i o ,  u n a  r a d i c e  t a g l i a t a  i n f e t t e ;  f a t e  b o i - - 
l i r e  p e r  u n a  m e z z ’ o r a  p e r  d a r l i  g u s t o :  q u a n d o  c h e  
s a r a n n o  c o t t i  e  s g o c c i o l a t i ,  c a v a t e n e  l e  o s s a ,  m e t 
t e n d o v i  i n  v e c e  a l t r e t t a n t a  m o l l i c a  d i  p a n e  t a g l i a l a  in 
l u n g h e z z a  e  g r o s s e z z a  d e l l e  o s s a }  p o i ,  c o s ì  t a g l i a t a  ,

G ì



) Zo Capitolo V,
f a t e l a  p a s s a r e  a l  f u o c o  c o n  b u t i r r o .  S e r v i t e l i  c o n  s a ls a  
p i c c a n t e  p e r  hors d'oeuvre.

Piedi di montone.in differenti maniere.
, I n  q u a l u n q u e  m a n i e r a  l i  v o g l i a t e  a g g i u s t a r e ,  f a t e l i  

s e m p r e  c u o c e r e  n e l l ' a c q u a  s q u a m l o  s a r a n n o  b e n  c o t t i  
l e v a t e  l ' o s s o  d e l l a  g a m b a ,  l a s c i a n d o  i l  p i e d e  i n t e r o ;  
s e  v o l e t e  s e r v i r l i  c o n  s a l s a ,  d o p o  d ' a v e r l i  p e l a t i ,  m e t 
t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  
b r o d o , u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  s a l e  e p e p e ;  f a t e l i  
b o l l i r e  a  l e n t o  f u o c o  p e r  u n a  m e z z ' o r a :  q u a n d o  
s a r a n n o  a b b a s t a n z a  c o t t i ,  m e t t e t e l i  s o p r a  u n  p a n -  
n o t i n o  p e r  a s c i u g a r l i  d a l  l o r o  g r a s s o ,  e  p o s c i a  a g 
g i u s t a t e l i  s u l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ,  c o n  p o r v i  s o p r a  u n a  
s a l s a  a  v o s t r o  g u s t o  d i  q u e l l e  c h e  t r o v e r e t e  n e l l ' a r 
t i c o l o  d e l l e  s a ls e . .

Piedi di montone in s u r t o u t .

D o p o  di a v e r l i  fa t t i  c u o c e r e ,c o m e  S o p r a ,  p r e n d e t e  
i l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  c l i c  r e s i s t a  a l  f u o c o ,  m e t t e t e v i  
n e l  f o n d o . u n a  f a r s a  di c a r n e  b e n  c o n d i t a  e  d i  b u o n  
gusto, a g g i u s  t a n d o v t  s o p r a  i p i e d i ,  c o p r e n d o l i  c o n  la 
m e d e s i m a  f a r s a  e u n i t e l i  d i s o p r a  c o n  u n  c o l t e l l o  b a 
g n a t o  n e l l ' u o v a  s b a t t u t e ;  c o p r i t e l i  i n  s e g u i t o  e o o  p a n e  
p - s t o  , m e t t e n d o l i  a- c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  , f i n c h é  
s i a n o  c o l o r i t i ;  t o g l i e t e  il g r a s s o ,  e s e r v i t e  n e l  f o n d o  
u n a  s a l s a  p i c c a n t e  c h i a r a ,  c h e  s a r à  l a  p r i m a  c h e  t r o 
v e r e t e  n e l l ’ a r t i c o l o  d e l l e  s a l s e .

. Piedi di montone alla crosta.
»,F a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a ,  p o s c i a  m e t t e t e l i  a c o n 

d i r e  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i v i n o  b i a n c o ,  
t r e  c u c c h i a j  d i  b r o d o ,  a l t r e t t a n t o  d i  s u g o  c o l a t o ,  un  
m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  un  m e z z o  b a c e l l o  
d ' a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  s a l e  e ’ p e p e  r o t t o .  F a t e l i  b o l 
l i r e  a  l e n t o  f u o c o ,  e r i d u r r e  a  c o r t a  s a ' s a ;  t o g l i e t e l i  
i l  m a z z e t t a ,  e  s e r v i t e l i  su  d ' u n a  c r o s t a ,  c o m e  q u e l l e  
d e l ie '  l i n g u e  d i  m o n t o n e  p a g .  1 2 7 .

Pifdi di montone ai cocomeri.
1 F a t e l i  c u o c e r e ,  e c o n d i t e l i ,  c o m e  a b b i a m o  d e t t o  

d e i  p i e d i  d i  m o n t o n e  in  d i v e r s e  m a n i e r e ,  e d  in  v e c e  
d e l l a  s a l s a  ,  m e t t e t e v i  l ' i n t i n g o l o  d i  c o c o m e r i .



Piedi di montone ai cocomeri, ed in fricassea.
' di pollastri.

T a g l i a l e  c i a s c u n  p i e d e  i n  t r e  p e z z i s  d o p o  d i a v e r l i  
f a t t i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a ' ,  e  b e n 1 p e l a t i ,  m e t t e t e l i  i n  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l t r e t t a n t i  ' C o c o m e r i  t a g l i a t i  i n  
g r o s s i  'd a d i ,  c h e  m a r i n a r e t e  p e r  u n  q u a r t o  d ' o r a  c o n  
u n  c u c e h i a j a  d ' a c e t o  e d  a l q ù a n t o  d i  s a l e ’,  p r e m e t e l i  
b e n e ,  c o l l e  m a n i ,  p o i  m e t t e t e v i  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  
e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o ,  
m e t t e n d o v i  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  n e l  b r o d o ;  
l a s c i a t e  b o l l i r e  a p j c c o l  f u o c o ;  f i n c h é  i c d c o m e r i  s i a n o  
c o t t i ,  e  n o n  v i  s i a  p i ù .  s a l s a ;  a l l o r a  m e t t e t e  t r e . r o s s i  
d ' u o v a  s t e m p r a t i  c o n  c r e m a .  F a t e  u n i r e  la  s a l s a  a l  
f u o c o  c h e  b o l l a ;  p r i m a ' d i  s e r v i r e ,  g u s t a t e  s e  v i  è  a b 
b a s t a n z a  d i  s a l e t e d  a c e t o ,  e d  a g g i u g n e t e v i  u n ’ p o c o  
d i ,  p e p e > r o t t o y

.Piedi di montone al b a s i l i c o .

F a t e l i  c u o c e r e  a l  s o l i t o  , e  l a s c i a t e l i  r a f f r e d d a r e ,  
p o s c i a  i m m e r g e t e l i  i n  u o v a  s b a t t u t e ,  p e r  c o p r i r l i  p o i  
d i  p a n e ' p e s t o ;  i n d i  f a t e l i  f r ì g g e r e  n e l  g r a s s o  f i n c h é  
s i a n o  c o l o r i t i ,  e  s e r v i t e l i  g u e r n i t i  d i  p r e z z e m o l o  f r i t t o .  
1 p i e d i  T a rs it i  si f a n n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a ,  c o n  q u e 
s t a  d i f f e r e n z a , ,  c h e  q u a n d o  s o n o  f r e d d i ,  v o i  m e t t e r e t e  
i n t o r n o  a  c i a s c u n  ' p i e d e  - d e l l a  s a l s a  b e n  u n i t a  c o n  
u o v a ,  i m m e r g e n d o l i  p o s c i a  i n  u o v a  ' p e r  c o p r i r l i  d i  
p a n e  p e s t o .

Code di montone in varie maniere.
< • « • •

P r e n d e t e  c i n q u e  o  s e i  c o d e ,  e  d o p o  d i a v e r l e  f a t t e  
c u o c e r e  i n  u n a  p i c o l a  braise , f a t t a  c o n  b r o d o ,  d u e  
c i p o l l e ,  d u e  r a d i c i ,  u n  m a z z e t t o  d ’ e r b e  f i n e ,  s a l e  e  
p e p e ;  f a t e l e  c u o c e r e  t r e  o  q u a t t r i  o r e ;  p o s c i a :  m e t t e 
t e l e  a l l a  g r a t i c o l a ,  e  q u a n d o - s a r a n n o  f r e d d e ,  i m m e r 
g e t e l e ,  in  d u e  u o v a  s b a t t u t e ,  c o m e  p e r '  u n a  f r i t e l l a ;  

c o p r i t e l e  i n  s ? g u i t o  c o n  p a n e  p e s t a ,  q u a n d o  s o n o  t u t t e  
c o p e r t e ,  i m m e r g e t e l e  i n  o l i o  f in o ,  o  i i r g r a s s o  t i e p i d o ,  
r i c b p r i t e l e  d i  n u o v o ,  e  m e t t e l e  a l l a  g r a t i c o l a  d o n  p i c 

c o !  f u o c o ;  q u a n d o  s o n o  c o l o r i t e ,  s e r v i t e l e  a > s e c c o  ,  o  
c o n  u n a  s a l s a  c h i a r a  a  Vechalute.

S e  v o l e t e  s e r v i r l e  f r i t t e  , q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e  e
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r a f f r e d d a t e ,  i m m e r g e t e l e  i n  u o v a  s b a t t u t e ,  c o p r i t e l e  
c o n  p a n e  p e s t o ,  e  f a t e l e  f r i g g e r e ;  s e r v i t e l e  c o n  p r e z 
z e m o l o  f r i t t o .

C o t t e  a l l a  braìse si  s e r v o n o  c o n  s u g o  c o l a t o  d i  l e n t i  
e  v e n t r e s c a ,  o  u n  i n t i n g o l o  d i  c a v o l i  e  v e n t r e s c a .

V o i  p o t e t e  a l t r e s ì  a g g i u s t a r l e  a l l a  p a r m i g i a n a ,  m e t 
t e n d o  p o c h i s s i m o  s a l e  n e l l a -braìse\ p r e n d e t e . i l  p i a t t o  
d a  s e r v i r e ,  m e t t e t e  n e l  f o n d o  a l q u a n t o  d i  s u g o  c o l a t o  
e  d e l  f o r m a g g i o  p a r m i g i a n o  g r a t t u g i a t o *  - a g g i u s t a t e  
l e ' - c o d e  c o n  n n  p o c o  d i  s a l s a  d i s o p r a  d e t t o  f o r m a g 
g i o ,  f a t e l e  c u o c e r e  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a ,  p a s s a n d o v i  
l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a  p e r  d i s o p r a  p e r .  ' a g g h i a c c i a r l e ,  
s e r v i t e l e  d i  b e l  c o l o r e  a  c o r t a  s a l s a .

Code di montone al rito.
« M e t t e t e  c i n q u e  c o d e  a  c u o c e r e  e o a  b r o d o ,  u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e  e p e p e  ,  l a s c i a t e l e  s g o c c i o l a r e  , e  
r a f f r e d d a r e ;  p r e n d e t e  c i r c a  s e i  o o c e  o  p i ù  d i  r i s o  ,  
m e t t e t e l o  i n  u n a  p i c c o l a  p i g n a t t a  c o l  ‘ b r o d o  d e l l a  
c o t t u r a  d e l l e  c o d e  , p a s s a t e l o  a l l o  s t a c c i o  s e n z a  d is 
g r a s s a r l o ;  f a t e  c u o c e r e  i l  r i s o  a  p i c c o l  f u o c o  c h e  s i a  
m o l t o  s p e s s o ,  e p o c o  c o t t o ;  q u a n d o  s a r à  m e z z o  f r e d d o ,  
c o p r i t e  i l  f o n d o  d e l  p i a t t o  c o n  a l q u a n t o  d i  f r is o ,  a g 
g i u s t a t e v i  l e  c o d e  d i s o p r a ,  s e n z a  c h e  s i  t o c c h i n o ,  c o 
p r i t e l e  t u t t e  c o l  r e s t o  d e l  r i s o  ,  l a s c i a n d o l e  r i t e n e r e  
l a  f o r m a  d i  c o d a :  c o p r i t e  p o i  i l - d i s o p r a  c o n  u o v a  
s b a t t u t e ,  m e t t e n d o  i l  p i a t t o  s o p r a  la  c e n e r e  c a l d a  c o n  
i l  c o p e r c h i o  d a  f o r t i e r a ,  e  b u o n  f u o c o  d i s o p r a ,  l a s c i a 
t e l e  f i n c h é  s i a n o  c o l o r i t e ,  e d  i l  r i s o  f a c c i a  l a  c r o s t a  t 
a l l o r a  l e v a t e  l o r o  i l  g r a s s o ,  a s c i u g a t e l e ,  e  s e r v i t e .

Code di montone alla prussiana.
P r e n d e t e  q u a t t r o  o  c i n q u e  c o d e ,  u n  m e z z o  c a v o l o ,  

e d  u n a  m e z z a - l i b b r a  d i  v e n t r e s c a ,  f a t e  i m b i a n c h i r e  
i l  t u t t o ,  i n d i . r i t i r a t e l e  a l l ’ a c q u a  f r e s c a . ;  p r e m e t e  i l  
c a v o l o ,  e , t a g l i a t e l o  in  p e z z i , c h e  l e g h e r e t e  c i a s c u n o  
s o l o ;  t a g l i a t e  a n c h e  l a  v e n t r e s c a  s e n z a  s e p a r a r l a  d a l l a  
c o t i c a ,  l e g a t e l a ,  m e t t e t e  l e  c o d e  n e l  f o n d o  d e l l a  p i -  

- g n a t t a ,  l i  c a v o l i  e  l a  v e n t r e s c a  c o n  s e i  g r o s s e  c i p o l l e :  
d i s o p r a ,  u n :  m a z z e t t o  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  
g a r o f a n i ,  m e z z o  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  u n  p i c c o l o  b r a n c o ,  
d i  f i n o c c h i o ,  a l q u a n t o  d i  s a l e ,  p e p e  r o t t o t b a g n a t e
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c o n  b r o d o ,  f a c e n d o  c u o c e r e  a l l a  braise a  l e n t o  f u o c o ;  
t a g l i a t e  d e l l a  m o l l i c a  d i  p a n e  i n  p e z z i  r o t o n d i  d e l l a  
g r a n d e z z a  d ’ u n  m e z io  s c u d o ,  p a s s a t e l i  a l  f u o c o  c o n  
b u t i r r o ,  f i n c h é  s i a n o  c o l o r i t i ,  i o d i  s g o c c i o l a t e l i  ;  a g -  
g i u g n e t e  u n  p u g i d o  d i  f a r i n a  n e l l ’a v a n z o  d e l  b u t i r r o ,  
i n d i  f a t e l o  a r r o s s i r e ,  e  b a g n a t e  c o l  b r o d o  d e i  c a v o l i ,  
e d  a l q u a n t o  d ’ a c e t o ;  f a t e  b o l l i r e  u n a  m e z z ' o r a ,  a f 
f i n c h è  l a  f a r i n a  a b b i a -  t e m p o  d i  c u o c e r e ,  e  c h e  c o n  
q u e s t o  p o s s i a t e  f o r m a r e  u n  p i c c o l o  s u g o  c o l a t o  d i  
b u o n  g u s t o  ;  d i s g r a s s a t e l o  e  p a s s a t e l o  a l l o  s t a c c i o  :  
q u a n d o  l e  c o d e  s a r a n n o  c o t t e  ,  e  n o n  v i  s a r à  p i ù  
s a l s a ,  s g o c c i o l a t e l e  , a s c i u g a n d o l e  c o n  u n  p a c n o l i n o  , 
e d  a g g i u s t a t e l e  c o n  i c a v o l i ,  m e t t e n d o  le  c i p o l l e  a l 
l ' i n t o r n o  d e l l a  v e n t r e s c a  e d  i l  p a n e  s o p r a  i  c a v o l i  ,  
e  s e r v i t e  s o p r a  l a  s a l s a .

Code di montone co’cavoli alfa borghese.
V

F a t e  c u o c e r e  c i n q u e  o  s e i  c o d e  i n  u n a  braise l e g 
g i e r a  f a t t a  c o n  b r o d o ,  p o c o  s a l e ,  p e p e ,  u n  m a z z e t t o  
d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  g a r o f a n i ,  Un m e z z o  b a 
r e l l o  d ' a g l i o ;  f a t e  i m b i a n c h i r e  p e r  u n  q u a r t o  d 'o>ra  
u n  m e z z o  c a v o l o  a l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  p o i  r i t i r a t e l o  n e l 

l ’ a c q u a  f r e s c a  e p r e m e t e l o ;  t o g l i e t e  l ’ o c c h i o ,  e  t r i 
t u r a t e  i l  t u t t o ;  p o i  t a g l i a t e  , q u a t t r " o n c e  d i  l a r d o  i a  
p i c c o l i  d a d i ,  e  m e t t e t e l o  c o i  c a v o l i  i n  u n  p i c c o l o  
r o s s o  f a t t o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  e  b u t i r r o ,  u n i t e l o  
i n s i e m e ,  b a g n a n d o  c o n  b r o d o  s e n z a  s a l e ,  l a s c i a t e  
c u o c e r e  u n ' o r a  a  p i c c o l  f u o c o ,  f i n c h é  i  c a v o l i  e d  i l  
l a r d o  s i e n o  b e o  c o t t i ,  e  l ' i n t i n g o l o  u n i t o ;  s g o c c i o l a t e  
b e n e ,  l e  c o d e  e d  a s c i u g a t e l e  c o n  u n  p a n n o l i n o ,  a g 
g i u s t a n d o l e  s o p r a  d i  u n  p i a t t o  i n  d i s t a n z a  l ’ u n a  d a l 
l ' a l t r a  e  c o p r e n d o l o  c o l l *  i n t i n g o l o  ;  s e r v i t e l e  c a l d e ,

C A P I T O L O  V I .

s u i ’ i C N m o .

Q . r .
uaktuhqub l ' a g n e l l o  n o n  s i a  u n o  d e i  m i g l i o r i  p e z z i  

p e r  l a  c u c i n a ,  p o i c h é  e g l i  è  i n s i p i d o ,  n o n  l a s c i e r ò  
t u t t a v i a  d i  s p i e g a r e  l e  d i f f e r e n t i  p a r t i  c h e  p o s s o n o  
v e n i r e  i n  u s o .



Testa ed issa ( i )  d'agnello alla cittadina.
. L e v a t e  l e  m a s c e l l e  evi i l  m u s o ,  f a t e l a  s g o r g a r e  in  

■ acqua c o n  V issu t a g l i a t o  in  p e z z i ,  f a t e l a  i m b i a n c h i r e  
.p e r  u n  m o m e n t o ,  i n d i  v c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o  c o n  
. b r o d o , a l q o à n t o  d i  b u t i r r o  ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  , 
s a l e  e  p é p e .
, Q u a n d o  è  c o t t a  , s t e m p r a t e  t r e  r o s s i  d ’ u o v a  c o n  
a l q u a n t o ' d i  l a t t e ,  e  f a t e  u n i r e  la  s a ls a  a l  f u o c o ,  a g 
g i u n g e n d o v i  p o s c i a  a l q u a n t o  d i  a g r e s t o ;  a g g i u s t a t e  la  
te s ta  .n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ,  s c o p r i t e n e  l e  c e r v e l l a  c o n  
i l  r e s t o  d ' i n t o r n o  e  l a  s a l s a  s o p r a .

, Teste d'agnello in varie maniere.
P r e n d e t e  d u e  te ste  c o l  c o l l o  u n i t o ,  l e v a t e  l o r o  l e  

m a s c e l l e  e d  i l  m u s o ,  f a t e l e  i m b i a n c h i r e  e  c u o c e r e  i n  
u n a  braiseJ b i a n c a ;  c o m e  l e  o r e c c h i e  d i  v i t e l l o .

M e t t e t e l e  in  u n a  p i g n a t t a  c o n  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o ,  s a l e ,  p e p e j  r a d i c i ,  c i p o l l e ,  a g r e s t o  in  g r a n a ,  
o  m e z z o  c i t r o n e  p e l a t o  e t a g l i a t o  in fe t te ;  f a t e l e  c u o 
c e r e  a  l e n t o  f u o c o ,  i n d i  s c o p r i t e n e  l e  c e r v e l l a , *  e d  
a g g i u s t a t e l e  n e l  p i a t t o  da  s e r v i r e , c o n  s o p r a  u n a  s a l s a  
di b u o n  g u s t o  a l l a  s p a g n u o l a ,  o d  a l i a  ravigotte o p 
p u r e  a l t r a  c o n s i m i l e  s e c o n d o  i l  v o s t r o  g e n i o .  ’ •

O p p u r e  p r e n d e t e  d e l  b r o d o  d e l l a  l o r o  c o t t u r a ,  c h e  
n o n  s ia  t r o p p o  s a l a t o ,  s t e m p r a t e l o  c o n  t r e  r o s s i  d ’u o v a .  
u n  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  t r i t o ,  f a t e l o  u n i r e  a l ‘f u ò c o ,  
e  s e r v i t e l o  s o p r a  l e  te ste .

P o t r e t e  a l t r e s ì ,  i n v e c e  d e l l a  s a l s a ,  m e t t e r e  u n  i n t i n 
g o l o  d i  c r e s t e ,  o  d i  t a r t u f i ,  o p p u r e  u n  salpìcoh.

Si f a n n o  a n c h e  d e l i e  m i n e s t r e  c o n  l a  't e s te " 1 d* a -  

g o e l l o .

Quarto d’agnello davanti,  e come si debba servire.
I l  q u a r t o  d a v a n t i  è  m i g l i o r e  d i  q u e l l o  d i  d i e t r o  : si  

s e r v i ;  p e r  o r d i n a r i o  a r r o s t i t o  p e r  u n  p i a t t o  d i  a r r o 
s t o ,  o p p u r e  in  fricandeau.'

P e r  b e n  g h i a c c i a r l o ,  p r e n d e t e  d e l l a  g e l a t i n a  n e l l a

( i )  Cosi dello in francese la testa, cuore, f■‘gaioso- _ 
rateila e piedi.
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c a s s e r u o l a  , e  c o n  i l  d o r s o  d ì  u n  c u c c h i a j o  d i s t e n d e 
t e l a  s o p r a  l ’a g n e l l o ;  s i  s e r v e  a l t r e s ì  in fricandeau c o n  
u n  i n t i n g o l o  d i  s p i n a c i ,  o  a l l a  bruite c o n  u n  i n t i n 
g o l o  d i  c o c o m e r i .  ,

P o t r e t e  f a r n e  u n  entrée a l l ’ i n g l e s e ,  m e t t e n d o l e  c o 
ste  a l l a  g r a t i c o l a ,  c o m e  q u e l l e  d i  m o n t o n e ,  e  f a c e n d o  
c u o c e r e  i l  r e s t o  d e l  q u a r t o  a l l o  s p i e d o ;  p o i  q u a n d o  
è  f r e d d o ,  f a t e n e  u n  hac/iis c o n  l e  c o s t e  d ’ i n t o r n o .

Q u a n d o  è c o t t o  a l l o  s p i e d o ,  e  g i à  s t a t o  s e r v i t o ,  t a 
g l i a t e l o  i n  f i l i ,  e  m e t t e l o  i n  blanquette o  a l l a  becha
mel, c o m e  q u i  s o t to .

Del quarto d'agnello di dietro.
II q u a r t o  d ’ a g n e l l o  di d i e t r o  s i  m e t t e  p e r  l ’o r d i n a 

r i o  a l l o  s p i e d o ,  o p p u r e  r i p i e n o  d i  f a r s a  si fa  c u o c e r e  
a l l a  braise. e si s e r v e  c o n  u n  i n t i n g o l o  d i  s p i n a c i .

C o t t o  a l l a  braite, e r a f f r e d d a t o ,  r i t i r a t e  i f i l e t t i ,  e  
m e t t e t e l i  in  blanquette, o a l l a  bechamel c o m e  q u i  s o t t o .

Filetti d'agnello in b l a n q u e t t e .

M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  pezzo d i  b u t i r r o ,  d e i  
f u n g h i  t a g l i a t i ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  p a s s a t e  i l  t u t t o  
a l  f u o c o ,  a g g i u g n e n d o  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  
c o n  b r o d o ,  e f a t e  c u o c e r e  i f u n g h i ,  f i n c h é  v i  r e s t i  
p i l i  p o c a  dplsa  ; m e t t e t e v i  d e n t r o  i f i l e t t i  d ’ a g n e l l o  
c o t t i  a l l o  s p i e d o  , e  t a g l i a t i  i n  p i c c o l i  p e z z i  m i n u t i  ,  
c o n  l ’ u n i o n e  d i  t r e  r o s s i  d ’ u o v a  s t e m p r a t i  n e l  l a t t e ;  
f a t e  u n i r e  l a  s a l s a  a l  f u o c o ,  n o n  l a s c i a n d o l a  b o l l i r e ;  
c o n d i t e l a  d i  b u o n  g j s t o ,  e d  i n  s e r v e n d o  a g g i u g n e t e  

a l q u a n t o  d i  a g r e s t o ,  o p p u r e  d i  a c e t o .  S e r v i t e l i  p e r  
hors d oeuvre.

Filetti d'agnello alla b e c h a m e l .

L a  bechamel si fa  r i d u c e n d o  l a  c r e m a  a  t a l  s e g n o  
c h e  b a s t i  p e r  f a r n e  u n a  s a l s a :  q u a n d o  c o m i n c i a  a d  
e s s e r e  s p e s s a  , v o l g e t e l a  s e m p r e  , a f f i n c h è  n a n  si f o r m i  
i n  g r u m o ;  q u a n d o  s a r e t e  v i c i n o  a s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  
i f i le t t i  t a g l i a t i  c o m e  li  p r e c e d e n t i ,  f a t e l i  s c a l d a r e  
s?n/.a l a s c i a r l i  b o l l i r e ;  c o n d i t e l i  d i  b u o n  g u s t o ,  e  s e r 
v i t e l i .  O g n i  s o r t a  d i  f i le t t i  a l l a  bechamel s i  f a  n e l l a  
s t e s s a  m a n i e r a .



Uso delle animelle ( • )  d'agnello.
S i  s e r v o n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  d e l l e  a n i m e l l e  d i  

v i t e l l o ,  c o m e  a v a n t i  a l  C a p i t o l o  I H .

P ied i (T agnello con crosta.

F a t e  c u o c e r e  i a  u n a  b u o n a  biaise u n a  d o z z i n a  d i  
p i e d i  d ' a g n e l l o ,  e  d i c i o t t o  o  v e n t i  p i c c o l e  c i p o l l e  
b i a n c h e ;  f a t e  u n a  p i c c o l a  c r o s t a  c o n  p a n e  p e s t o  ,  e d  
u n  p o c o  d i  f o r m a g g i o  g r a t t u g i a t o ,  u n  p e z z o  d i  b u 
t i r r o  e  t r e  r o s s i  d ' u o v a ;  m i s c h i a t e  i l  tu t t o  i n s i e m e ,  e 
d i s t e n d e t e l o  s u l  f o n d o  d e l  p i a t t o  c h e  d o v r e t e  s e r v i r e ;  
m e t t e t e  il  p i a t t o  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a  p e r  f a r  c u o 
c e r e  e d  a t t a c c a r e  a l q u a n t o  la  c r o s t a ,  a g g i u s t a n d o v i  
• o p r a  i p i e d i  d ’ a g n e l l o  f r a m m i s c h i a t i  c o n  l e  c i p o l l e ;  
l a s c i a t e l i  s t a r e  a l q u a n t o  t e m p o  a l  f u o c o ,  i n d i  t o g l i e t e  
i l  g r a s s o  , e  s e r v i t e  c o n  s o p r a  u n a  s a l s a  d i  b u o n  v i 
t e l l o .  L a  l i o g u a  ,  la  c o d a  e d  i  p i e d i  s i  a g g i u s t a n o  
c o m e  q u e l l i  d e l  m o n t o n e .

C A P I T O L O  VII.

D E L  P O L L A M E .

Del pollame in generale.

I o  m i  s o n o  d i s t e s o ,  p a r l a n d o  d e l l a  c a r n e  d i  b e c c h e 
r i a ,  p e r  i s t r u i r v i  d e l l e  m u t a z i o n i  c h e  si p o s s o n o  f a r e .  
E g l i  è  t e m p o  d i r a g i o n a r v i  d e l l a  c a r n e  più. d e l i c a t a .  
C o m i n c i e r ò  a d u n q u e  d e l  p o l l a s t r o ,  e s s e n d o  q u e s t o  i l  
m i g l i o r e  p e r  la  s a n i t à ,  l a  d i  c u i  c a r n e  è  n u t r i t i v a  e  
f a c i l e  a  d i g e r i r e  ,  e d  è  u n o  d e ’ p r i m i  a l i m e n t i  s o l i t i  
a d  e s s e r  o r d i n a t i  a g l i  a m m a l a t i .

V i  s o n o  o f f i c i a l i  di c u c i n a ,  i  q u a l i  d i c o n o  c h e  o g n i  
s o r t a  di p o l l a m e ,  s u b i t o  u c c i s o ,  d e v e  e s s e r e  s p i u m a t o ,  
m a  a l  p a r e r  m i o  d i c o  e s s e r e  b e n e  a s p e t t a r e  q u a l c h e  
p o c o  d i  t e m p o ,  p e r c i o c c h é  s a r a n n o  p i ù  b u o n i ,  e  p i ù  
t e n e r i ;  i n d i  s v u o t a t i ,  a b b r u s t o l i t i  s o p r a  d i  u n  f u o c o  
b e n e  a c c e s o ,  p a s s a n d o l i  l e g g e r m e n t e  s o p r a  l a  f i a m m a

( t )  Lacchietti.
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t a n t o  c h e  b a s t i  p e r  a b b r u c i a r n e  i  p e l i  c h e  v i  r e s t a n o ;  
s e  n o n  a v e t e  i l  c o m o d o  d e l  f u o c o  a c c e s o ,  p r e n d e t e  
u n  p e z z o  d i  c a r t a ,  e d  a b b r u c i a t e l o  s o t t o  i  p e l i .  P e r  
S v e n t r a r l i ,  t a g l i a t e  l a  p e l l e  a l  d i  d e n t r o  d e l  c o l l o ,  
d i s t a c c a t e  l e g g e r m e n t e  s e n z a  r o m p e r e  i l  p o l l a m e  , 
m e t t e t e  p o s c i a  i l  d i t o  n e l l a -  p a n c i a  p e r  d i s t a c c a r e  c i ò  
c h e  v i  è  n e l  c o r p o ,  l e  b u d e l l a ,  i l  f e g a t o ,  e c . ,  a l l a r 
g a t e  i n d i  i l  b u c o  v i c i n o  a l  g r o p p i o n e , e  v u o t a t e  i l  
p o l l a m e  s e n z a  r o m p e r l o ,  l e v a n d o  l ’ a m a r p  d e l  f e g a t o ,  
e  d e l  v e n t r i g l i o .  ,

O g n i  s o r t a  d i  p o l l a m e  e d  u c c e l l a m e  s i  a b b r u s t o 
l i s c e  e  v u o t a  n e l l a  s l e s s a  m a n i e r a ;  f a t e l i  a n c h e  a b 
b r u s t o l i r e  s o p r a  l a  b r a c e ,  a c c i ò  n o n  d i v e n g a n o  l e  
c a r n i  t r o p p o  d u r e  ;  d o p o  v u o t a t i  , e d  a s c i u g a t i  b e n e  
c o n  u n o  s t r a c c i o ,  p i c c a t e l i  p o s c i a  c o n  l a r d o ,  s e c o n d o  
p i ù  v i  p i a c e r à .

S e  v o l e t e  s e r v i r l o  a r r o s t o ,  n o n  a b b r u s t o l i t e l o .

Pollastri di %’arie qualità.

V e  n e  s o n o  d i  q u a t t r o  i s o r t a  , c i o è  d e i  p o l l a s t r i  
g r a s s i ,  d e i  p o l l a s t r i  a ll ' ,  u o v a ,  d e i  p o l l a s t r i  a l l a  r e 
g i n a  e  d e i  c o m u n i .

- I l  p o l l a s t r o  a l l a  r e g i n a  è  i l  p i ù  p i c c o l o  e  p i ù  s t i 
m a t o  ; i n d i  v i  è  q u e l  d e l l e  u o v a : ;  i l  g r a s s o  ,  c h e  è  i l  
p i ù  f o r t e  e  m o l t o  s t i m a t o . ,  q u a n d o  è  b e n  b i a n c o  e d  
i n  c a r n e .

Fricassea di pollastri. V
P r e n d e t e  d u e  p o l l a s t r i  c o m u n i  b e n  i o '  c a r n e ,  a b 

b r u s t o l i t i ,  s p i u m a t i  e  v u o t a t i ,  t a g l i a t e l i  i n  p e z z i ,  e d ’ 
i m m e r g e t e l i  in  a c iq u a  t e p i d a , s f a c e n d o l i  i n t ì n g e r e ,  i n d i  
a g g i u s t a t e  i f e g a t i , - i  v e n t r i c o l i  e  l e  z a m p e  s e n z a  p e l l e t  
t a g l i a t e n e  g l i  s p r o n i ,  i l  c o l l o ,  d i  c u i  v o i  t a g l i e r e t e  l a  
nienti d e l la ,  testa  ;  q u a n d o  s a r a n n o  b e n  l a v a t i  e  s g o c 
c i o l a t i  ,  m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  d e l  b u t i r r o ,  
u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  l a u r o ,  t i m o ,  
b a s i l i c o ,  d u e  g a r o f a n i ,  d è i  f u n g h i ,  u n a  : f e t t a  'd i-  p r e 
s c e l t o ;  l a s c i a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o ,  f i n c h é  - n o n  v i  s i a '  
p i ù  s a l s a  j a l l o r a  m e t t e t e  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  
s t e m p r a t a  c o n  a c q u a  c a l d a ,  c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e  
r o t t o ,  f a t e  c u o c e r e  e  r i d u r r e  i n . s a l s a ,  e  q u a n d o  s a 
r e t e  v i c i n o  a  s e r v i r e , a g g i u g n e t e  tr e  r o s s i  d ’ u o v a
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s t e m p r a t i  c o n  c r e m a  o  l a t t e ,  e '  f a t e  u n i r e  a l  f u o c o  
s e n z a  l a s c i a r l i  bollire» ; m e t t e t e v i  d e l  s u g o  d i  c i t r o n e
0 d ' a c e t o ;  a g g i u s t a t e  la  f r i c a s s e a  n e l  p i a t t o ,  i n  m a 
n i e r a  c h e  l e  c o s c i e  e  l e  a l i  r e s t i n o  d i  s o p r a ,  c o p r e n d o  
i l  tu t to  c o n  s a l s a  e  c o i  l u n g h i  ; se  v o l e t e  c h e  la  f r i 
c a s s e a  r e s t i  p i ù  b i a n c a ,  l e v a t e  l a  p e l l e  d e i  p o l l a s t r i  
p r i m a  d i  d i v i d e r l i .

P o t r e t e  a l t r e s ì  m e t t e r l i  a r r o s t o  c o n  f o n d i  d i  c a r -  
c i o f f o  m e z z o  c o t t o ,  t a g l i a n d o  i l  p o l l a s t r o  in  p e z z i ,  e  
p a s s a n d o l o  a l  f u o c o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  p e z z o  
d i  b u t i r r o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  e d  i l  c a r c i o f f o ,  c o n  
u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  b r o d o ,  c o n  u n  
p o c o  d i  s u g o  e  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ;  f a t e  
b o l l i r e  a  l e n t o  f u o c o ,  e  d i s g r a s s a t e  i a  s a l s a .

Q u a n d o  i l  p o l l a s t r o  è  c o t t o ,  s e r v i t e l o  a  c o r t a  s a l s a ,  
o p p u r e  i n  fricandeau,  f a t t a  c o m e  q u e l l a  d i  v i t e l l o .

Fricassea di pollastri alla b o r d o i s .

L a  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i  a l l a  bordois si fa  c o m e  l a  
p r e c e d e n t e ,  c o p r e n d o l a  p e r ò  c o n  p a n e  p e s t o .* 'd o p o  d i  
a v e r l a  a g g i u s t a t a  n e l  p i a t t o ,  m e t t e t e  s o p r a ' i l  p a n e  
d e i  p i c c i o l i  p e z z i  d i  b u t i r r o  g r o s s i  c o m e  p i s e l l i ,  f a 
t e l a  c o l o r i r e ,  s o p r a  m e t t e n d o v i  u n  c o p e r c h i o  d a  l o r 
d e r à .  o p p u r e  n e l  f o r n o ;  s e r v i t e  c a l d o .  I n  q u e s t a  m a 
n i e r a .  s i  p u ò  m a s c h e r a r e  q u a l u n q u e  f r i c a s s e a  c h e  s i a  
g i à  s t a t a  s e r v i t a .

Pollastri alla tartara.
A b b r u s t o l i t i  e  v u o t a t i ,  t a g l i a t e l i  p e r  m e t à ,  r o m p e 

t e g l i  a l q u a n t o  l e  o s s a ,  e  f a t e l i  i m b i a n c h i r e  in  b u t i r r o  
f r e s c o  l i q u e f a t t o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  u n  
b a c e l l o  d ’a g l i o ,  i l  tu t to  t r i t u r a t o  , s a l e  e  p e p e ;  c o p r i 
t e l i  c o n  p a n e  p e s t o  e  f a t e l i  c u o c e r e  a l e n t o  f u o c o ,  i n d i  
s e r v i t e l i  a. s e c c o ,  o p p u r e  c o n  u n a  p i c c o l a  s a l s a  c h ia r a .*

Pollastii in iamburri.
P r e n d e t e  d u e  p o l l a s t r i  a b b r u s t o l i t i  e  v u o t a t i  ,- a g - ; 

g i u s t a n d o  l e  z a m p e  n e l  c o r p o ;  l a s c i a t e  l e  ^ a l e ,  e d  
a p p i a n a t e l i  a l q u a n t o ,  p o i  f a t e l i  m a r i n a r e  c o n  p r e z z e - !  
m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  a g l i o  i n t e r o ,  o l i o  f i n o ,  s a l e ’ e  p e p e  
r o t t o ,  f a t e  u n  t a m b u r r o  d i  c a r t a ,  e  m e t t e t e v i  d e n t r o
1 p o l l a s t r i  c o n  i l  l o r o  c o n d i m e n t o ,  c o p r e n d o l i  c o n
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f e t t e  d i  l a r d o ,  e  c a r t a ;  f a t e l i  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  a l l a  
g r a t i c o l a ,  o  s o t t o  d i  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a :  q u a n d o  
s a r a n n o  c o t t i ,  l e v a t e  l e  e r b e  e d  i l  l a r d o ,  s e r v i t e l i  n e l  
t a m b u r r o ,  a g g i u g n e n d o v i  q u a l c h e  g o c c i a  d i  a g r e s t o »  
P o t r e t e  c a v a r l i  d a l  t a m b u r r o ,  e  s e r v i r l i  c o n  u n a  s a l s a  
d i  v o s t r o  g u s t o .

Pollastri comuni in diverse maniere.
L i  p o l l a s t r i  c o m u n i  s e r v o n o  p e r  o g n i  s o r t a  d'entrée 

b o l l i t o  : p e r  q u e l l i  a r r o s t i t i  p r e n d e t e  d e i  p o l l a s t r i  
g r a s s i ,  o  di q u e i  c o m u n i  b e n e  i n  c a r n e *

Come serventi i pollast i arrossiti.
S i  a g g i u s t a n o  t u t t i  n e l l a  s t e s s a  • m a n i e r a ,  e  s i  s e r 

v o n o  d ' o r d i n a r i o  p e r  u n  p i a t t o  d i  a r r o s t o .
S e  v i  p i a c e ,  c o p r i t e l i  d i  l a r d o ,  s e c o n d o  i l  g u s t o  d e l  

p a d r o n e ;  p e r  c o n o s c e r e  se  s o n o  b e n  c o l t i ,  a l l o r c h é '  
t e n e n d o l i  p e r  la  c o s c i a  p i e g a n o  s o t t o  i l  d i t o ,  a l l o r a  
si l e v a n o  d a l  f u o c o :  h a s t a  c h e  i l  c o l o r e  s i a  n è  t r o p p a  
b i a n c o ,  n è  t r o p p o  c o l o r i t o .

O g n i  s o r t a  d i  a r r o s t o '  d o v r à  f a r s i  c u o c e r e  n e l l a  
ste ssa  m a n i e r a ,  m e t t e n d o v i  p i ù  o rn e n  f u o c o  e t e m p o , ’  
s e c o n d o  c h e  s a r à  p i ù  o m e n  d u r o .  .

O g n u n o  s a  f a r  c u o c e r e  la c a r n e  a l l o  s p i e d o ,  p o c h i  
p e r  a l t r o  s a n n o  s e r v i r l a  b e n  c o t t a ;  e p p u r e  d a  q u e s t o  
d i p e n d e  m o l t o  d a l l a  b o n t à  d e l l a  c a r n e ;  c o m e  a l t r e s ì  
d a l l ’ e s s e r e  p o c o  o  t r o p p o  m o r t i f i c a t a .

Pollastri per e n t r é e  arrostiti in’vare maniere.
*■ * i

S e  v o l e t e  s e r v i r e  i p o l l a s t r i  g r a s s i  a l l a  r e g i d a * > p e r  
en trée f a t e l i  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n  q u e s t a  m a n i e r a i

A b b r u s t o l i t e l i  a l l a  f i a m m a  d e l  f u o c o ,  v u o t a t e l i ,  e  
m e t t e t e  l o r o  n e l  c o r p o  a l q u a n t o  d i  l a r d o  t a g l i a t o ,  i l  
l o r o  f e g a t o ,  a l q f i a n t o  d i  p r e z z e m o l o . ,  c i p o l l e ,  r i  t u t t o  
b e n  t r i t u r a t o ,  c o n  p o c o  s a i e ,  l e g a n d o l i  a c c i ò  n o n  e s c a  
f u o r i  n i e n t e :  f a t e l i  r i f a r e  a i  fuoco in u n a  c a s s e r u o l a  
c o n  g r a s s o  d i  m a r m i t t a ,  s e  n o n  a v e t e  b u t i r r o ,  e  p o i*  
c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t i  d i  l a r d o  e  c a r t a ;  n o n  
m e t t e t e l i  a uti  f u o c o  t r o p p o  a r d e n t e  p e r  n o n  l a s c i a r l i  
t r o p p o  c o l o r i r e ,  d o v e n d o s i  i p o l l a s t r i  in  entrée s e r 
v i r e  a l q u a n t o  b i a n c h i .

Q u a n d o  s o n o  c o l t i ,  a g g i u s t a t e l i  n e l  p i a t t o  c h e  d o -
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v e t e  s e r v i r e  C on  q u e l l a  s a l s a ,  od  i n t i n g o l o  che' p i ù  v i  
p i a c e r à ;  c o m e  s a l s a  a l l a  raoigotte,  a l l a  s p a g n u o l a ,  a l l a  
s u l t a n a ,  a l l ' a l l e m a n a ,  a l l ’ i n g l e s e ,  s a l s a  b i a n c a  c o n  c a p 
p e r i  e d  a c c i u g h e ,  s a l s a  a l l a  corpe, a l l ' i t a l i a n a ,  a i  p i c 
c o l i  u o v i ,  s a l s a  p i c c a n t e  e d  a l l a  r e g i n a ;  o p p u r e  e o a  
u n  i n t i n g o l o  d i  t a r t u f i  , d i  s p o n g i o l i  a l l e  p i c c o l e  c i 
p o l l e ,  a i  c o c o m e r i ,  a i  c a r d i ,  a i  g a m b e r i ,  a i  p i s t a c c h i ,  
a i  f e g a t i  g r a s s i  e d  a l l e  o s t r i c h e .

Pollastri con felli di pane.
P r e n d e t e  u n  g r o s s o  p o l l a s t r o ,  o  d u e  ( f a t e  u n a  s a l s a  

d e i  l o r o  f e g a t i )  e  f a t e l i  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t i  
i n  l a r d o  e  c a r t a ,  p o i  s e r v i t e l i  c o n  l a  s e g u e n t e  s a l s a ;  
. P r e n d e t e  u n  p o c o  d i  o l i o  f i n o ,  e  f a t e v i  f r i g g e r e  d u e  
f e t t e  d i  p a n e ;  i n d i  l a s c i a t e l i  s g o c c i o l a r e  ,  e m e t t e t e  
n e l l o - s t e s s ò  o l i o  d u e  c i p o l l e  t a g l i a t a  i n  f i l i :  q u a n d o  
s a r a n n o  q u a s i  c o t t e ,  a g g i u g n e t e v i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l 
l e t t e ,  u a  f e g a t o  d i  p o l l a m e ,  i l  tu t t o  b e n  t r i t u r a t o ,  c h e  
b a g n e r e t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  e d  u n  
b u o n  c u c c h i a i o  d i  s u g o  c o l a t o :  d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a ,  e  
c o n d i t e l a  d i  s a l e ,  e p e p e  p e s t o ,  i n d i  f a t e l a  c u o c e r e  u a  
q u à r t o 1 d ' o r a  a  l e n t o  f u o c o ,  e  s e r v i t e  i p o l l a s t r i  c o n  
l e  f e t t e  d i  p a n e  a  c a n t o .

P o l la s t r i  con i cavolifiori.
P r e n d e t e  d u e  p o l l a s t r i  b u o n i  p e r  f a r  c u o c e r e  a l l o  

s p i e d o ,  p e l a t i ,  a b b r u s t o l i t i  e v u o t a t i ;  l e v a t e  l ’ a m a r o  
d e ’ f e g a t i ,  e  t a g l i a t i ,  m i s c h i a t e l i  c o n  b u t i r r o ,  p r e z z e 
m o l o , ‘ ò i p o l l e t t e  t r i t f ;  m e t t e t e  q u e s t a  p i c c o l a  f a r s a  n e l  
c o r p o . r l u s c i a n d o  l e  m e m b r a  a g g i u s t a t e  a l l a  m a n i e r a  
d e i  p o l l i  d ’ i n d i a .  F a t e l i  r i f a r e  a l  f u o c o  i u  u n a  c a s s e 
r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  o g r a s s o ,  p o i  i n v i l u p p a t e l i  in  l a r d o  
e  c a r t a  p e r  f a r l i  c u o c e r e  a l l o  s p ie d o  ,  a g g i u s t a n d o l i  
p o s c i a  n e l  p i a t t o  , c h e  d o v e t e  S e r v i r e  c o n  li c a v o l i -  
f i o r i  s g o c c i o l a t i ,  è c o t t i  c o n  a c q u a ,  b u t i r r o ' e  s a l e ;  
v e r s a t e v i  s o p r a  u n a  s a l s a  f a t t a  c o n  s u g o  c o l a t o ,  b u 
t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n a  n o c e ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e l a  
u n i r e  6 e u z a  l a s c i a r l a  b o l l i r e ,

Pollastri al’a p o e l e .

P e l  are  e d  a b b r u s t o l i t e  d u e  p o l l a s t r i  m e z z a n i ,  t a g l i a 
te l i  i n  d u e  p e r  m e z z o  d e l l o  s t o m a c o ,  v u o t a t e l i ,  e
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m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  u n  b a c e l l o  
d ' a g l i o ,  d u e  c i p o l l i n e ,  f u n g h i ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e ,  i l  
t u t t o  b e n  t r i t u r a t o ;  a g g i u g n e t e  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  
b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r  d i  v i n o  b i a n c o ,  e d  a l t r e t 
t a n t o  b r o d o ,  e  c o n d i t e  c o n  s a l e  e  p e p e  r o t t o  ; f a t e  
c u o c e r e  e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a ,  d i s g r a s s a t e ,  e  s e r v i t e .

Pollastri al formaggio.
P e l a t e  e d  a b b r u s t o l i t e ,  d u e  p o l l a s t r i ;  d o p o  d ’a v e r l i  

v u o t a t i  ,  a g g i u s t a t e  l e  z a m p e  n e l  c o r p o  ,  t a g l i a n d o l i  
u n  p o c o  s u l l a  s c h i e n a ,  e d  a p p i a n a n d o l i  c o l  c o l t e l l o ;  
f a t e l i  r i f a r e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ;  
b a g n a t e l i  c o n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  e d  a l 
t r e t t a n t o  b r o d o ,  m e t t e t e v i  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e  ,  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  a l 
q u a n t o  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e l i  c u o c e r e  p e r  u n ' o r a  
a  l e n t o  f u o c o  n o n  l a s c i a n d o l i  b o l l i r e ,  p o i  l e v a t e  i  
p o l l a s t r i ,  m e t t e n d o  n e l l a  s a l s a  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  
c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  c h e  f a r e t e  u n i r e  a l  f u o c o  ; 
p r e n d e t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  u n a  
p a r t e  d i  q u e s t a  s a l s a  n e l  f o n d o ,  e  s o p r a  d i  e s s a  u n  
p i c c o l o  p u g i l l o  d i  f o r m a g g i o  d i  S a v o j a  g r a t t u g i a t o ,  
m e t t e n d o v i  s o p r a  i p o l l a s t r i ,  e  s o p r a  d i  e s s i  v e r s a t e  
i l  r e s t o  d e l l a  s a l s a ,  s o p r a  m e t t e n d o v i  a l t r e t t a n t o  f o r 
m a g g i o  c o m e  a v e t e  m e s s o  s o t t o  ;  m e t t e t e  i l  p i a t t o  a d  
u n  p i c c o !  f u o c o  c o n  u n  c o p e r c h i o  d a  f o r t i e r a  c a r i c o  
d i  f u o c o  [ p e r  d i s o p r a  ,  l a s c i a n d o l o  f i n c h é  i p o l l a s t r i  
s i a n o  c o l o r i t i ,  e n o n  v i  s i a  p i ù  s a l s a :  a l l o r a  s e r v i t e l i  
c a l d i :  s e  i l  f o r m a g g i o  f o s s e  m o l t o  s a p o r i t o ,  n o n  m e t 
t e t e n e  n e l l a  c o t t u r a  d e i  p o l l a s t r i ,

Pollastri alla serpentario,,  delta e s t r a g o n .

F a t e  i m b i a n c h i r e  p e r  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a  u n  b u o n  
p u g i l l o  d i  f o g l i e  d i  s e r p e n t a r i a ,  r i t i r a t e l e  a l l ' a c q u a  
f r e s c a ,  p r e m e t e l e  e  t a g l i a t e l e  f i n e ;  p e l a t e  e d  a b b r u 
s t o l i t e  d u e  p o l l a s t r i ,  v u o t a t e l i ,  t a g l i a t e  i  f e g a t i ,  e  m i 
s c h i a t e l i  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  ,  u n  q u a r t o  d i  s e r 
p e n t a r i a  t a g l i a t a  ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  m e t t e t e  q u e s t a  
p i c c o l a  f a r s a  n e l  c o r p o  d e i  p o l l a s t r i ,  c h e  a g g i u s t e r e t e  
c o n  l e  l o r o  z a m p e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  p e r  f a r l i  r i f a r e  
i n  b u t i r r o ,  o  g r a s s o ,  a g g i u g n e t e v i  u n a  f e t t a  d i  l a r d o  
s u l l o  s t o m a c o ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p - .
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p a t i  i n  c a r t a ;  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  m e t t e t e  l ’ a v a n z o  
d e l l a  s e r p e n t a r i a  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n -  d u e  f e g a t i  ,  
u n  p o c o  d i  b u t i r r o , u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  ,  d u e  r o s s i  

, d ’ u o v a  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  s u g o ,  d u e  c u c c h i a ;  d i  
b r o d o ,  a l q u a n t o  d i  a c e t o  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  u n i r e  l a  
s a l s a , - n o n  l a s c i a n d o l a  - b o l l i r e ,  e  s e r v i t e l a  s o p r a  i  
p o l l a s t r i .

Pollastri in m a t e l o t t e .
< •

T a g l i a t e  v i a  l a  tèsta  e  la  c o d a  a d  u n a  d o z z i n a  d i  
p i c c o l e  c i p o l l e  b i a n c h e  , f a t e l e  i m b i a n c h i r e  m e z z o  
q u a r t o  d ’ o r a  a l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  i n d i  r i t i r a t e l e  a l l '  a -  
e q u a  f r e s c a  p e r  t o g l i e r  l o r o  l a  p r i m a  p e l l e ;  t a g l i a t e  
d u e  c a r o t e  m e z z a n e ,  - e d  u n a  p a s t i n a c a  d e l l a  l u n 
g h e z z a  d i  d u e  d i t a ,  t a g l i a n d o l e  d ' i n t o r n o  p e r  d a r l e  
l a  f i g u r a  d i  u n  b a s t o n e ;  m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  
p i c c o l o  p e z z o  di b u t i r r o  c o n  d u e  p u g i l l i  d i  f a r i n a  , 
v o l g e n d o  a l  f u o c o  f i n c h é  a b b i a  p r e s o  i l  c o l o r e  d e l l a  
c a n n e l l a ;  b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  
« d  a l t r e t t a n t o  b r o d o ,  m e t t e t e  l e  c a r o t e  c o n  l e  p i c c o l e  
c i p o l l e ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l i n e ,  m e z z o  
b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  
t i m o ,  b a s i l i c o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  b o l l i r e  a  l e n t o  
f u o c o  p e r  m e z z ’ o r a ,  i n d i  p r e n d e t e  u n  g r o s s o  p o l l a 
s t r o ,  o  d u e  p i c c i o l i ;  p e l a t i ,  a b b r u s t o l i t i  e v u o t a t i ,  f a 
t e l i  r i f a r e  a l  f u o c o ,  e  t a g l i a t e l i  io  q u a t t r o  ;  m e t t e t e l i  
n e l l ’ i n t i n g o l o  ,  a g g i u g n e n d o v i  , s e  v o l e t e ,  i l  f e g a t o , ,  
c o l l o ,  a l e ,  z a m p e ;  f a t e  b o l l i r e *  l e n t a m e n t e  p e r  l o  s p a 
z i o  d i  u n ’ o r a ;  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  e  v i  r e s t i  p i ù  
p o c a  s a l s a ,  l e v a t e  i l  g r a s s o ,  e d  a g g i u g n e t e  u n ’a c c i u g a  
c o n  u n  p u g i l l o  d i  c a p p e r i ,  e  s e r v i t e l i  c a l d i .

Pollastri alla giardiniera.
\

V u o t a t e  d u e  p o l l a s t r i  m e z z a n i ,  e  f a t e  s c a l d a r e  l e  
z a m p e  p e r  p e l a r l e  e  f a r l e  e n t r a r e  n e l  c o r p o  , t a 
g l i a n d o  p r i m a  g l i  s p r o n i ,  i n d i  f a t e l i  r i f a r e  a l  f u o c o ;  
t a g l i a t e  c i a s c u n  p o l l a s t r o  i n  d u e , ,  a p p i a n a n d o l i  a l 
q u a n t o  c o n  i l  c o l t e l l o ;  p o i  f a t e l i  m a r i n a r e  u n ’ o r a  
c o n  b u t i r r o  c a l d o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  
d ’a g l i o ,  f u n g h i ,  il  tu t to  t r i t u r a t e  f in o ,  s a l e , p e p e  r o t t o  ; 
f a t e  r e s t a r e  p i ù  c h e  p o t r e t e  d i  m a r i n a t a  a t t a c c a t a  a i  
p o l l a s t r i ,  c o p r e n d o l i  c o n  p a n e  p e s t o ;  m e t t e t e l i  a l l a
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g r a t i c o l a  a  c u o c e r à  l e n t a m e n t e , b a g n a n d o l i  c o n l ' a v a o z o  
d e l l a  m a r i n a t a ;  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i  e  c o l o r i t i ,  s e r 
v i t e l i  c o n  u n a  s a l s a  f a t t a  c o n  a l q u a n t o  d i  s u g o  ,  t r e  
c u c c h i a ;  d i  a g r e s t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  a l q u a n t o  d i  p r e z 
z e m o l o  t r i t o ,  d u e  r o s s i  d 1 u o v a  : f a t e l a  u n i r e  a l  f u o c o  
s e n z a  l a s c i a r l a  b o l l i r e .

Salsa di pollastro al cerfoglio•

M e t t e t e  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  
d u e  r a d i c i ,  u n a  p a s t i n a c a  t a g l i a t a  i n  f e t t e , - d u e  o  tre. 
c i p o l l e  t a g l i a t e  p u r e  in  f e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  d u e  
g a r o f a n i  , u n a  f o g l i a  d i  l a u r o  ,  t i m o  e  b a s i l i c o  ;  l a 
s c i a t e  t u t t o  a l  f u o c o ,  f i n c h é  s i a  a l q u a n t o  c o l o r i t o ,  i n d i  
b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  e d  a l t r e t 
t a n t o  b r o d o ;  f a t e  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o ,  e  r i d u r r e  a 
m e t à  ; p a s s a t e  a l l o  s t a c c i o  ,  a g g i u g n e n d o  u n  p o c o  d i  
b u t i r r o  ,  c o n  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  ,  d u e  p u g i l l i  
d i  c e r f o g l i o  t a g l i a t o  ( i n o  •• f a t e  u n i r e  q u e s t a  s a l s a  ^  

. f u o c o ,  e  s e r v i t e l a  s o p r a  d e i  p o l l a s t r i  c o t t i  a l l o  s p i e d o .

Pollastri a u  r e v e i l .

A b b r u s t o l i t e  e m o n d a t e  d u e  p o l l a s t r i ,  v u o t a t e l i ,  e  
t a g l i a t e  i  f e g a t i  p e r  m i s c h i a r l i  c o n  b u t i r r o  , p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  f o g l i e  d i  s e r p e n t a r i a ;  d u e  o  t r e  
b r a n c h i  d i  c e r f o g l i o ,  i i  t u t t o  t r i t u r a t o  ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o :  r i e m p i t e n e  i  p o l l a s t r i ,  a g g i u s t a n d o  l o r o  l e  z a m p e ;  
f a t e l i  r i f a r e  a l  f u o c o  c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  o  g r a s s o  ;  
p o i  m e t t e t e l i  a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v o l t i  c o n  l a r d o ,  
e  c a r t a  ;  m e t t e t e  i l  b u t i r r o ,  d i  c u i  v i  s i e t e  g i à  s e r v i t o ,  
i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  d u e  r a d i c i  e  d u e  c i p o l l e  i n  
f e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ‘ a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  d i  
l a u r o  , t i m o  e  b a s i l i c o  ; l a s c i a t e  a l  f u o c o  f i n c h é  s i a  
v i c i n o  a  c o l o r i r s i ;  b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  
b i a n c o ,  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o .  F a t e  b o l l i r e  e  l e n t o  
f u o c o  un* o r a  e  m e z z a ,  e  p a s s a t e  a l l o  s t a c c i o  ;  p r e n 
d e t e  d i  q u e l l e  e r b e  c h e  s e r v o n o  p e r  o r n a r e  l e  i n s a 
l a t e ,  c o m e  s e r p e n t a r i a ,  c e r f o g l i o ,  p i m p i n e l l a  ,  e c .  , 
m e t t e t e n e  in  tu t t o  u n  m e z z o  p u g i l l o  b e n  f in o  n e l l a  
s a l s a  , l a s c i a n d o l o  i n  f u s i o n e  p e r  m e z z '  o r a  s o p r a  l a  
c e n e r e  c a l d a  s e n z a  c h e  b o l l a  ; p a s s a t e  a l l o  s t a c c i o  , 
e  p r e m e t e  le  e r b e  p e r  f a r  u s c i r e  il s u g o  ; m e t t e t e  
n e l l a  s a l s a  u n  p o c o  d i  b u t i r r o  c o n  u o  p u g i l l o  d i
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f a r i n a »  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  u n i r e  a l  f u o c o ,  n o n
l a s c i a n d o  b o l l i r e  ;  s e r v i t e l a  s u  d e i  p o l l a s t r i .

Pollastri alV.agresto.

P e l a t e  ,  a b b r u s t o l i t e  e  v u o t a t e  i  p o l l a s t r i  , r i e m p i 
t e l i  d i  u n a  f a r s a ,  f a t t a  c o n  il  f e g a t o  m i s c h i a t o  c o n  
b u t i r r o  ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ' ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o  ;  f a t e l i  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ,  p o i  m e t t e t e  i n  u n a  
c a s s e r u o l a ,  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  d u e  c i p o l l e t e  , u n  
b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  p r e z z e m o l o  e c i p o l l i n e ,  u u a  c a r o t a  , 
u n a  p e s t i n a c a ,  d u e  g a r o f a n i  ; . l a s c i a n d o  t u t t o  a l  f u o c o  
f i n c h é  s i a  c o l o r i t o ,  i n d i  a g g i u g n e t e  u n  p u g i l l o  d i  . f a 
r i n a  s t e m p r a t a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  b r o d o  ;  l a s c i a t e  
c u o c e r e  e r i d u r r e  a m e t à ;  p a s s a t e  p i l o  s t a c c i o  e  p r e u -  
d e t è  u n  b u o n  p u g i l l o  d ’ a g r e s t o  i n  g r a n a  b e n  v e r d e ;  
d o p o  l e v a t i  g l i  a c c i n i  l o  f a r e t e  i m b i a n c h i r e  u n  p o c o  
a l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  p o s c i a  s g o c c i o l a t o ,  m e t t e t e l o  n e l l a  
s a l s a  c o n  d u e  r o s s i  d ' u o v a  ; f a t e l a  u n i r e  a l  f u o c o ,  
v o l g e n d o  s e m p r e ,  e n o n  l a s c i a n d o  b o l l i r e  ; q u a n d o  l a  
s a l s a  è c o n s i s t e n t e  , l e v a t e l a  d a l  f u o c o  ;  e s e r v i t e l a  
s o p r a  i  p o l l a s t r i .

Pollastri alla g i b e l o t e .

T a g l i a t e l i  p e r  m e m b r a ,  e m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  
l e  p a r t i  p i ù  m i n u t e  c o n  f u n g h i ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d '  a g l i o  ,  m e z z a  f o g l i a  
d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  d u e  g a r o f a n i ;  e d  u n  p o c o  d i  
b u t i r r o  : p a s s a t e l i  a l  f u o c o ,  a g g i u g n e n d o  u n  b u o n  p u 
g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  i n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,
•  t a n t o  d i  s u g o  c h e  b a s t i  p e r  c o l o r i r e  l ’ i n t i n g o l o ,  s a l e
•  p e p e  r o t t o  5 f a t e  c u o c e r e ,  e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a .

Pollastri con i piccoli piselli.

T a g l i a t e l i  p e r  m e m b r a ,  e  m e t t e t e l i  in  u n a  c a s s e 
r u o l a  c o n  u n a  l i b b r a  d i  p i c c o l i  p i s e l l i ,  b u t i r r o ,  p r e z 
z e m o l o , -  c i p o l l e t t e  ; p a s s a t e l i  a l  f u o c o  c o n  u h  p u g i l l o  
d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  m e t à  s u g o  e  m e t à  b r o d o  ; 
f a t e  c u o c e r e ,  e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a t  n o n  m e t t e t e v i  
i l  s a l e ,  se  n o n  u n  m o m e n t o  p r i m a  d i s e r v i r v e u e ,  ai 
a l q u a n t o '  d i  b u t i r r o  , s e  v i  p i a c e .



DA pollame• i 41>

Polla tiri in petti nei piccioli piselli.
P r e n d e t e  d e i  p o l l a s t r i  a r r o s t i t i  c h e  s i a n o  g i à  S ta t i  

s e r v i t i  » t a g l i a t e l i ;  a g g i u s t a n d o  c i a s c u n  p e z z o  i n  p i c 
c o l i  s p i e d i ,  i m m e r g e t e l i  i n  u o v a  s b a t t u t e ,  c o n d i t e  d i 
s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  c o p r i t e l i  
c o n  p a n e  p e s t o ,  e  b a g n a t e l i  c o n  b u t i r r o  e d  o l i o ;  r i 
c o p r i t e l i  d i  n u o v o ,  e m e t t e t e l i  a l l a  g r a t i c o l a ,  b a g n a n 
d o l i  l e g g e r m e n t e  c o n  a l q u a n t o  d ' o l i o ;  s e r v i t e  a  s e c c o ,  
o p p u r e  c o n  u n a  s a l s a  c h i a r a .

Pollastri marinati.
T a g l i a t e l i  p e r  m e m b r a ,  e  f a t e l i  m a r i n a r e  e  f r i g g e r e ,  

c o m e  si è  d e t t o  d i s o p r a  d e l  p e t t o  d i  v i t e l l o .

Pollastri in forma di pane.
L e v a t e  l o r o  l e  o s s a  s e n z a  r o m p e r e  l a  p e l l e ,  r i e m 

p i t e l i  d i  u n  i n t i n g o l o  d i  a n i m e l l e d i  v i t e l l o ,  i n f i l z a t e l i ,  
r e n d e n d o l i  r o t o n d i ,  i n v i l u p p a t e l i  c o p e r t i  d i  l a r d o  i n  
u n  p a n n G l i n o  b i a n c o ,  f a t e l i  c u o c e r e  c o n  v i n o  b i a n c o ,  
b u o n  b r o d o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  e  s è r v i t e i i  c o n  
u n a  s a l s a  a l l a  s p a g n u o l a .

Pollastri alla s a i n t e  M e n e h o u l t .

A b b r u s t o l i t e ,  v u o t a t e ,  e d  a g g i u s t a t e  l e  z a m p e  n e t  
c o r p o  a  d u e  p o l l a s t r i  c o m u n i ,  m e t t e t e l i  n e l l a  c a s s e 
r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  s a l e ,  
p e p e  r o t t o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  
b a c e l l o  d ' a g l i o ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o  e d u e  g a r o f a n i :  

f a t e  c u o c e r e  a l e n t o  f u o c o ,  e d  a t t a c c a t e  l a  s a l s a  a i  
p o l l a s t r i ,  i n d i  i m m e r g e t e l i  i n  u o v a  s b a t t u t e ,  c o p r i 
t e l i  p o s c i a  c o n  p a n e  p e s t o e d  i m m e r g e t e l i  i n  b u 
t i r r o ,  r i c o p r e n d o l i  c o n  p a n e ,  i n d i  m e t t e t e l i  a l l a  g r a 
t i c o l a  p e r  c o l o r i r l i :  s e r v i t e l i  a  s e c c o ,  o  c o n  u n a  s a l s a  
c h i a r a  e  p i c c a n t e -

Uso del gallo e della pollastra.
S o n o  a m b i d u e  b u o n i s s i m i  p e r  f a r e  d e l  b r o d o ,  e  d e l l a  

g e l a t i n a  d i  c a r n e  p e r  g l i  a m m a l a t i ,  m e t t e n d o v i  a l 
q u a n t o  d i  jaret d i  v i t e l l o  i n s i e m e  ; s o n o  a l t r e s ì  b u o n i  

. a  d a r  c o r p o  a d  o g n i  salsa o d  i n t i n g o l o .
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Dei polli d'India.

I p o l l i  d ’ i n d i a ,  d e l t i ' d a  n o i  c o m u n e m e n t e  p o l l i n i ,
.s i  s e r v o n o  a l l o  s p i e d o  p i c c a t i  c o n  l a r d o ,  p e r  u n  p i a t t o  
d i  a r r o s t o ,  e  p r i n c i p a l m e n t e  . s e  è  g r a s s o  e  t e n e r o .

Q u a n d o . è  c o t t o  e  r a f f r e d d a t o ,  c i ò  c h e  r i t i r e r e t e  
. d a l l a  t a v o l a ,  v i  s e r v i r e t e  a  f a r e  d i v e r s i  entrée; t a g l i a - "  

t e lo  in  f i l i ,  e s e r v i t e l o  i n  blanquette; v e d e t e  l ' a g n e l l o  
, i t t  blanquette,.o p p u r e  a l l a  bechamel.

L e  c o s c i o  si s e r v o n o  a l l a  g r a t i c o l a  c o n  l a  s a l s a  T ù 
b e r i ;  s e  v o l e t e  s e r v i r e  u n  p o l l o  d ' i n d i a  p e r  e n t r é e ,  a g 
g i u s t a t e l o  a l l o  s p i e d o  c ò m e  s i  f a  d e i  p o l l a s t r i  g r a s s i ,  

. i a t e l o  c u o c e r e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a ,  e  s e r v i t e l o  c o n  
l a  m e d e s i m a  s a l s a  e d  i n t i n g o l o .

V o i  p o t e t e  a l t r e s ì  s e r v i r l o  p e r  entrée s e n z a  f a r l o  
c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ,  c o m e  s p i e g h e r e m o  i n  a p p r e s s o .

s ,

Parti minute de* polli d'india in fricassea in bianco 
o in rosso. ■

p r e n d e t e  le .  a l e ,  z a m p e ,  c o l l o ,  f e g a t o  e  v e n t r i g l i o  
d i  u n o  o d u e  p o l l i ,  s c a l d a t e l i  p e r  p e l a r l i  ;  m e t t e t e l i  
i t i  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l ò  d ’ a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  
t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o  e  f u n g h i ,  p a s s a t e  t u t t o  a l  f u o c o  
c o n , u n  b u o n  p u g i l t o  .di f a r i n a ,  s t e m p r a n d o  c o n  a c q u a  
e  b r o d o  , c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  c u o c e r e  

■ e r i d u r r e  a c o r t a  s a l s a :  q u a n d o  s i e t e  v i c i n i  a  s e r v i r e ,  
l e v a t e  i l  m a z z e t t o ,  e d  a g g i u g n e t e v i  u n ' u n i o n e  d i  t r e  
r o s s i  d ’ u o v a  c o n  d e l l a  c r e m a  : f a t e l i  u n i r e ,  n o n  l a 

n c i a n d o  b o l l i r e ;  e d  i n  s e r v e n d o  u n  p o c o  d i  a c e t o - o  
d i  a g r e s t o ,  s e  v o l e t e  s e r v i r l i  in  r o s s e ;  d o p o  d i  a v e r l i  
i n f a r i n a t i ,  b a g n a t e l i  c o n  m e t à  b r o d o ,  e  m e t à  s u g o ,  e  
l a s c i a t e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a  ;  s e  p o i  v o l e t e  s e r v i r l i  
c o n  i p i c c o l i  p i s e l l i ,  m e t t e t e l i  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  i  
p i s e l l i  e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  i n f a r i n a t e l i  e  b a g n a - ,  
t e l i  c o t i  m e t à  b r o d o  e  m e t à  s u g o ,  l a s c i a n d o l i  c u o c e r e  
e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l t a .

Differenti maniere di aggiustare i polli,d‘India vecchi.
E s s i  s e r v o n o  a  f a r e  d e l l e  duubes; s p i a n t a t e l i ,  v u o 

t a t e l i  e d  a g g i u s t a t e  l o r o  l e  z a m p e  n e l  c o r p o ,  f a t e l i



•pel pellame.
, r i fa re .S i9 p r.a  l a .  b r a c e ,  p i c c a t e l i  c o n - l a r d o ,  c o n d i t e  d i  

«Ale.» .Pe P e » . p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e d  a g l i o ,  i l  t u t t o  
t r i t u r a t o ;  m e t t e t e l i ,  a  . c u o c e r e  i n  u n a  p i g n a t t a  c o n  u n  
l ^ o c c a j e  d i  v i n o  b i a n c o ,  b r o d o ,  r a d i c i , ,  c i p o l l e ,  u n  

m a z z e t t o  . g u e r n i t o , ,  s a l e  e  p e p e , , e  f a t e l i  c u o c e r e ,  l p p -  
t a i n e n t e :  q u a n d o  s a r a n o o  c o t t i ,  . p a s s a t e  i l  b r o d o  a l l o  
9t a c c i o ,  r i c u c e n d o l o , in  g e l a t i n a ,  c h e  l a s c e r e t e  r a f 
f r e d d a r e ;  d i s t e n d e t e l a  s o p r a  i.1 . p o l l o  d ’ i n d i a ,  . e  s e  v e  
n e  a v .a i t z a ,  m e t t e t e l a  n e l  c o rp o * :  s e r v i t e l o  i n  u n  p i a t t o  
s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  g u e r n i t a  d i  p r e z z e m o l o  v e r d p .

P o t e t e  a l t r e s ì  s e r v i r l i  p e r  entrée,  a l l a  braise, c o m e  
breztoleì fricandeau,  d e g l i  entrée a l l a  c i t t a d i n a  f r a  d u e  
p i a t t i ,  c o m e  l e  n o c i  d i  v i . t e l l o .

Coscie dì pollo d'india.
P a t é  s g o r g a r e ' e ' d  i m b i a n c h i r e  u n ’ a n i m e l l a  d i  v i 

t e l l o  a i r a c q u a l,b o l l e n t e ,  t a g l i a t e l a  i n  g r o s s i  d a d i  c o n  
' m o l t i  f u n g h i - t a g l i a t i  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a ,  u n i t e l i  i n 
s i e m e  c o n  - l a r d o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e , b a s i l i c o  t r i 
t u r a t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o  e  d u e  r o s s i  d ’ u o v 'a ;  p r e n d e t e  
d u e  c o s c i e  d i  p o l l o  d ’ I n d i a  c r u d o  e  b e n  p e l a t e  e  d i s 
o s s a t e ,  l a s c i a n d o v i  p e r ò  i l  f i n e  d e l l ’ o s s o  u n i t o  a l l a  
z a m p a ;  m e t t e t e v i  d e n t r o  l ’ a n i m e l l a  d i  v i t e l l o  c o n  i l  
c o n d i m e n t o ;  l e g a t e l o  e  f a t e l o  c u o c e r e  i n  u n a  p i c c o l a  
braise f a t t a  c o n  u n  b i c c h i e r e  di v i n o  b i a n c o ,  a l t r e t 
t a n t o  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  
e d  u n  p o c o  d i  s a l e ; - c o p r i t e l e  c o n  f e t t e  d i  l a r d o  e : f a 
t e l e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e ; ^ s u b i t o  c h e  s i a n o  c o t t e , - e  v i  

r e s t i  p i ù  p o c a  s a l s a ,  t o g l i e t e  i l  g r a s s o ,  l e  f e t t e  d i  l a r d o  
e d  i l  m a z z e t t o ,  a g g i u g n e n d o  d u e > c u c c h i a j  d i  s u g o  
c o l a t o  p e r  u n i r l a ,  o p p u r e  u ii  p o c o  d i  b u t i r r o  c o n  u n  
p u p i l l o  d i  f a r i n a ,  e d  a l q u a n t o  d i  p r e z z e m o l o  i m b i a n 
c h i t o  .e t r i t u r a t o ; *  f a t e l a  u n i r e  a l  f u o c o ,  e  s e r v i t e l a  
s o p r a  l e  c o s p i e  c o n - d e l  s u g o  d i  c i  t r o n o ,  o  a l q u a n t o  
d ' a g r e s t o ,  s e  p i ù  v i , p i a c e .

Pollo, d,India -dlV e s q a l o p e .

L e v a t e  r i e  p o s c i a , e d  . a g g i u s t a t e l e  c o m e  l e  ■ p r e c e 
d e n ti  d e l l e  a l i  e  s t o m a c ò f a t e n e  V espalope; . m e t t e t e  
i l  c a r c a / m i  i n  .u n a  m a r m i t t a  p e r  m a n g i a r l o  a  l e s s o ,  
P r e n d e t e  .le . a l e  e  l e .  c o s c i e j  , t a g l i a  t - l ^ i  i n  £ J i ~ .m t o n t j ,
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e  J ' a g g i u s t a t e l e  i n ' u n a  c a s s e r u o l a  u n  s u o l o  s o p r a  l ' a f -  
tr<*i m e t t e n d o  s ó p r a  c i a s c u n o  s a l e ,  c i p o l l e t t e ,  p r e z z e 
m o l o  ,  b a s i l i c o ,  f u n g h i  t r i t u r a t i p e p e  r o t t o  e d  u n  
‘pòco d ' o l i o . ' C o p r i t e  c o n  fe t t e  . d i  l a r d o  ,  e  f a t e  c u o -  
"certe ’ l e n t a m e n t e  s o p r a  l a ' c e n e r c  c a l d a :  a l l a  m e t à  
'd e l l a  c o t t u r a ,  aggiagnete u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  vino 
b i a n c o ,  d i s g r a s s a t e  l i  s a l s a  p r i m a  d i  ' s e r v i r l a -  s o p r a  
d e l l e  escalope; se  avèrte d e l  s u g o  c o l a t o ,  m e t t e t e n e  d u e  
c u c c h i a j  p e r  u n i r l ó  a l  s u g o  d i  c i t r o n e ,  ’o  a d  o h  p o c o  

•di*‘ a c c t o .  '

Coscie di pollo d'india alla s a i n t e  M e n e h o u l t .

S e  v i  s e r v i t e  d e l l e  c o s c i e  d i  u n  p o l l o  d ’ i n d i a  c o t t o  
a l l o  s p i e d o ,  c h e  s i a ^ g i à  s t a t o  servito, non bisogna. 
p i c c a r l e  -, se  p o i  s o n o  c r u d e ,  p i c c a t e l e  a. t r a v e r s o  d i  
l a r d o , . f a t e l e  c u o c e r e . a l l a  sainte Menehoult f a t t a  c o s ì :  
m e t t e t e  i n  o n a  c a s s e r u o l a  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  c o n  
m e z z o  c u c c h i a j o  d i  f a r i n a ,  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o ,  

. c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  . d ' a g l i o ,  t r e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  
d i  l a u r p ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  d u e  p u g i l l i  d i  c o r i a n d o l i  e d  
u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e ;  v o l g e t e  a l  f u o c o  f in ch é ,  b o l l a :  
m e t t e t e v i  l e  c o s c i e  f a c e n d o l e  b o l l i r e  l e n t a m e n t e ; q u a n d o  
s i . p i e g h e r a n n o  s o t t o  i l  d i t o  , r i t i r a t e l e  p e r  s g o c c i o 
l a r l e ; - p r e n d e t e  i l  g r a s s o  d i ' d e t t a  s a l s a  e d  i m m e r g e 
tevi le  c o s c i e ,  c o p r e n d o l e  c o n  p a n e  p e s t o :  m ette n d o l i»  
s o p r a  l a  g r a t i c o l a ,  b a g n a t e l e  l e g g e r m e n t e  c o n  il  re s to  
d e l . g r a s s o ; -  m e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  m e z z o  b i c c h i e r e  
d i  . . s u g o ,  , c o n  d u e  c u c c h i a j  d i  a g r e s t o ,  s a l e  e  p e p e  
rotto ;-  f a t e  s c a l d a r e ,  e  m e t t e t e  s o p r a  l e  c o s c i e .

t

Pollo d’india in forma di pane.
P r e n d e t e  u n  p o l l o  d ' i n d i a ,  a b b r u s t o l i t o  a d  u n  f o r 

n e l l o  b e n e  a c c e s o ,  e  d i s o s s a t e l o ;  i n d i  m e t t e t e g l i  n e l  
(.corpo u n  p i c c o l o  i n t i n g o l o  c r u d o  . c o m p o s t o  d i .  f e 
g a t i ,  f u n g h i  p i c c o l i  e  v e n t r e s c a ,  i l  tu t t o  t a g l i a t o  tu  
d a d i  m i n u t i ,  e d  u n i t o  c o n  s a l e ,  s p e z i e  f i n e ,  p r e z z e 
m o l o  e  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e  ,  p ò i  l e g a t e l o ,  e d a t e g l i  
l a  f o r m a  d i  u n  p a n e  ,  m e t t e n d o v i  u n a  fe t t a  d i  l a r d o  
s o p r a  Io s t o m a c o ,  i n v o l g e t e l o ' i n  u n  p n n n o l i n o  è  f a -  

' t é i o Jc u o c e r e  i n  u n a  p i g u a t t a  p r o p o r z i o a a t a  c o n  b r o d o ,  
n n  b i c c h i e r e  d i  yìqo  b i a n c o ;  c d  u n  m a z z e t t o  d i  e r b e  
f ih « » ,n t o s to  ‘ c h e .  ' s i a - c ò t t o  l e v a t e l o ;  e  m e t t e l o  c a l d o
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n e l l a  c a s s e r u o l a  (: p r i m a  d i s g r a s s a t e  i l  b r o d o ) ;  i n d i  
r i d u c e t e l o  i n  ' u n a  p i c c o l a  s a l s a ,  a g g i u g n e u d o v i  d u e  
c u c c l i i a j  d i  s u g o  c o l a t o ;  s c o p r i t e  i l  p o l l o ,  t o g l i e t e l i  
i l  l a r d o ,  e d  a s c i u g a t e l o  d a l  g r a s s o ,  p r e m e n d o l o  u n  
p o c o  c o n  u n  p a u n o l i u o  b i a n c o ,  e s e r v i t e l o  c o n  l a  
s a l s a  d i s o p r a .  .

Pollo t f  India alla p o e l e .

' P e l a t e  e d  a b b r u s t o l i t e  u n  p o l l o  d ’ i n d i a ,  a p p i a n a 
t e l o  a l q u a n t o  s o p r a  l o  s t o m a c o ,  a g g i u s t a n d o l i  l e  z a m p e  
n e l  c o r p o ,  m e t t e t e l o  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  o  
l a r d o  l i q u e f a t t o ,■  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  u n  
b a c e l l o  d ’ a g l i o , . i l  tu t t o  t r i t u r a t o  b e n  f i n o ;  f a t e l o  r i 
f a r e ,  i n d i  m e t t e t e l o  in  u n 1 a l t r a  c a s s e r u o l a  c o l  c o n 
d i m e n t o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  c o p r i t e  l o  s t o m a c o  c o n  
f e t t e  d i  l a r d o  , b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  
b i a n c o  .e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o ,  e  f a t e  c u o c e r e  a  l e n t o  
f u o c o ,  i n d i  l e v a t e  i l  g r a s s o ,  e d  a g g i u g u e t e  a l q u a n t o  
d i  s u g o  c o l a t o  n e l l a  s a l s a  p e r  u n i r l a .  ■

11 p o l l a s t r o  e l a  p o l l a s t r a  si a g g i u s t a n o  n e l l a  s t e s s a  
m a n i e r a .

Pollo dindio (detto da noi pollino) in gelatina.
A b b r u s t o l i t e ,  e  v u o t a t e  u n  g r o s s o  p o l l o  d ' i n d i a ,  

d i s o s s a t e l o  p e r  f a r e  u n a  g e l a t i n a ,  c o m e  a b b i a m o  d e t t o  
d e l  p o r c o  d a  l a t t e  i n  g e l a t i n a  a l  C a p i t o l o  I V .

Pollo d India in tallone.
D i s o s s a t e l o  s e n z a  r o m p e r e  l a  p è l l e ,  l e v a t e  t u t t a  l a  

c a r n e  e t a g l i a t e l a  in  f i l i ,  i l  r e s t o  f a t e l o  c o n i e ' l  i l  f o r 
m a g g i o  d i  p o r c o ,  a l  C a p i t o l o  I V .  - , ;

S e  . v o l e t e  s e r v i r l o  p e r  entiéi , .  r i t i t a t e l o  m e n t r e  i  
c a l d o ,  ,e s e r v i t e l o  c o n  u n a  b u o n a  s a l s a ,

, ‘ ' Pollo d India rotolato.» l
A b b r u s t o l i t e  u n  p o l l o  d ’ I n d i a ; ,  e  t a g l i a t e l o  i n  d u e ,  

d i s o s s a t e l o  e m e t t e t e  i n  c i a s c u n a  m e t à  u n a  b u o n a  
f a r s a  d i  c a r n e ,  i n d i  r o t o l a t e ,  l e g a t e  e f a t e  c u o c e r e  
c o p e r t o i  d i  f e t t e  d i  l a r d o ,  c o n  . u n  b i c c h i e r e  d i  V i n o  
b i a n c o ,  a l t r e t t a n t o  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  a l q u a n t o  
d i  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  s a l e ,  p e p e ,  d u e  c i p o l l e  i a  >
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f e l l e ,  u n a ' c a r o t a  e d  u n a  p a s t i n a c a :  q i f é n d ó ’ Il tiiftot 
è  c o t t o ,  l e v a t e  i l  g r a s s o  d e l ) a > " s a l s a  e<’p a s < a t - l a ' a l l ò '  
s t a c c i o , . a g g i O g n e n d o v f ' a l q u a n t o ' d i  s u g o '  C o l a t o  ' per» 
u n i r l a :  s e r v i t e l a  s o p r a  l a ' c a r n e .

, ’J n v e c e  d i  q u e s t a  s a l < a ,  p o t r e t e '  m e t t e r n e  u n ’ a l t r a  a  
o p p u r e  u n  q u a l c h e  i n t i n g o l o  di v o s t r o  g e n i o .

Delle' zampe dei\polli d‘ India.
. S i ' f a n n o  c u o c e r e ' a l l a -  braìsè'J c o m e  " la  l i n g u a  d i  

h u  e ,  c o n  u n  b u o n  c o n d i m e n t o .  * *
. Q u a n d o  s o n o  c o l t e  e  r a f f r e d d a l e  .• i 'r t i m e r g e t e l e  n e l  

g r a s s o  d e l l a  l o r o  c o t t u r a ,  c o p r e n d o l e - c o n  p a n e  p e s t o ,1 
f a c e n d o l e  c o l o r i r e  a l l a  g r a t i c o l a  e  s e r v e n d o l e  a  s e c c o '  
p e r  t r a m e s s o .  ■ ,

S e  v o l e t e  f a r l e  f r ì g g e r e ,  i m m e r g e t e l e  in  u o v a  s b a t 
t u t e  e  c o p e r t e  d i  p a n e  p e s t o ,  i n d i  f a t e l e '  f r i g g e r e  e- 
c o l o r i r e ,  s e r v i t e l e  g u e r u i t e  d i  p r e z z e m o l o  f r i t t o ; :  a l - ’ 
r u n i  s o g l i o n o  m e t t e r e  u n a  f a r s a  d ' in t 'o r n o  à l l e ' z a m p e *  
p r i m a  d i  c o p r i r l e  d i  p a n e . '  • -

Ale di pollo d'Triclia con piccole cipolle e formaggio.
P r e n d e t e  s e i  o  o t t o  a l e  d i  p o l l o - d ' i n d i a ,  p e l a t e ,  p o i  

f i t e l e  i t r . b i a n c l i i r e  : m e t t e t e l e '  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  
i y i ' ' m a z z é t t o  d i  p r e z z e m o l o  ,* c i p o l l e t t e ' ,  d ù é ‘  g a r o f a n i ,  
n » e z z a i f o g l i a ! di» l a u r o  e d  a l q u a n t o ' d ì  b a s i l i c o : '  b a -*  
g n a t e  c o n  u n - b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  e d ' a l t r e t l a n t o »  
b r o d o ;  f a t e  c u o c e r e . ^ ,  l e n t o  f u o c o  p e r - m e z z ' o r a ,  i n d i  
a g g i u g n e t e  p e r  l o  m e n o  u n a  d o z z i n a  d i  p i c c o l e  c i 
p o l l e  *be n  p e l a t i  e d  • i m b i a n c h i t e l e  - p e r  • ù r i ’- ' q u a r t o  

' dJ o r a  l a l l ’. a c q u a  b o l l e n t e  e d  u n  p o c o  d i s a l é  e  p e p e : 
r o t t o ;  l a s c i a t e l e  f i n i r e  d i  c u o c e r e , e . ^ r i t i r a t e l e ' ' d a l l a l 
c a s s e r u o l a - p e r  { s g o c c i o l a r l e ;  p a s s a t e  l a ' s a l s d ' a l l o - s t a c 
c i o ,  e  r i d u c e t e l a  se  c .  t r o p p o r  c h i a r a  ;l 'm é tte te v i ,  a l * ’ 
q u a n t o  d i  b u t i r r o  c o n  u n  p u g i l l o  di f a r i n a ,  f a c e n 
d o l a  u n i r e  a l  f u o c o  : p r e n d e t e  i l  p ian to  c h e  d o v e t e  
S e r v i r e - , i  m é t t e t e v i  *un . p o c o l d i  s a ls a  n e l  ' fcin’d o  c o n  
s o p r a - m e z z o  p u g i l l o  id i  f o r m a g g i o  *di S a v o j a  ò  p a r 
m i g i a n o  g r a t t u g i a l i ) ; - a g g i u s t a t i  d i s o p r a - l e d a l i  c o n i a -  
p i c c o l e  c i p o l l e  i n t é r e  ,*i m e t t e t e  i l  r e s t o ' d e l  la '  s a l s a  d i - 1 
s o p r a ,  e « c o p r i l e  d i  f o r m a g g i o ,  m e t t e n d o : i l ' p i a t t o  s o - -  
p r a  d i  u n  p i c c o l i  f u o c o !  p ^ r  f a r  b o l l i r e  l e n t a m e n t e  fin-'* 
c h è  r i  r e s t i  p iù -  p o c a - s a l s a  c o l o r i t e • ' d i s o p f a l  con» o h a u
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p a l e t t a  i n f u o c a t a ,  o  u n . c o p e r c h i o  d a - t o r t i e r a  c a r i c o  
d i  f u o c o *  s e r v i l e  c a l d o .

Ale in fricassea di pollastri.
D o p o  d i  a v e r l e  p e l a t e  e d  i m b i a n c h i t e ,  f a t e l e  c u o »  

c e r e  c o m e  l a  f r i c a s s e a  d e i  p o l l a s t r i .

Ale in f r i c a n d e a u .

P r e n d e t e  d i e c i - o  d o d i c i  a l e '  d i  p o l l o  d ' J i i d ì n ,  o  
q u i n d i c i  d i  p  d l a s t r i  b e n  p e l a t e ,  p i c c a t e l e '  di< v e u t r e * '  
s c a , i n d i  f a t e l e  i m b i a n c h i r e  u n  p  »co a l l ’ a c q u a  b o i *  
l e n t e ,  e  c u o c e r e  c o m e  i  fricandeau a l l a  c i t t a d i n a .

Ale alla spagnuula. ,
D i p o  d i  a v e r l e  i m b i a n c h i t e  e - p e l a t e ,  m e t t e t e l e  i n  

u n a  c a s s e r u o l a  c o n  s o p r a  d e l l e  f e t t e  d i  l a r d o ,  d u e  
c u c c h i a j  d ì  o l i o ,  u n  b i c c h i e r  - d i  v i n o  b i a n c o ,  a l t r e t 
t a n t o  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l i n e ,  
d u e  b a c e l l i  d ' a g l i o ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  d u e  g a r o f  m i,*  
6 a l e ,  p e p e  r o t t o  e  d u e  p u g i l l i  d i  c o r i a n d o l i ;  q u a n d o  
s o n o  c o t t e ,  p a s s a t e  l a  s a l s a  a l l o  s t a c c i o ,  t o g l i e t e l e  i l  
g r a s s o  e d  a g g i u g n e t e  u u  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  
u u i r l a  j a s c i u g a t e  le  a l e  eoa u n  p a n n o l i n o  b i a n c o ,  e  
s e r v i t e l e  ^colla  s a l s a  d i s o p r a .

Ale in m a t e l o t t e .

F a t e  u n  p i c c o l o  r o s s o  c o n  u n  c u c c h i a j o  d i  f a r i n a  
e  d e l  b u t i r r o  s t e m p r a t o  c o n  n t i z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o *  
b i a n c o  e d  a l t r e t t a u t o  b r o d o ,  f a t e v i  c u o c e r e  d e n t r o  1* 
a l e  c o n  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e d u e  
b a c e l l i  d ' a g l i o ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o  e d u e  g a r o f a n i , '  
s a l e  e  p e p e  r o t t o :  a l l a  m e t à  d e l l a  c o t t u r a  m e t t e t e  p e r '  
l o  m e n o  u n a  d o z z i n a  d i  p i c c o l e  c i p o l l e t t e  b i a n c h e  ,• 
p e l a t e ,  e d  i m b i a n c h i l e  p e r  u i  q u a r t o  d ’ o r a  a d a c q u a ' -  
b o l l e n t e . ,  t a g l i a t e  d e '  p e z z i  d i  m o l l i c a  d i  p a n e  d e l l a  
g r a n d e z z a  di un  m e z z o  s c u d o ,  e l a s c i a t e l i  a l  f u o c o 1 
c o n  u n  p o c o  d i b u t i r r o  f i n c h é  s i a n o  c o l o r i t i  ; f i n i t o  
l ' i n t i n g o l o ,  e  r i d o t t a  :t c o r t a  s a l s a ,  a g g i u g n e t e v i  a l 

q u a n t i  c a p p e r i  f in i  i n t e r i ,  a g g i u s t a t e  l e  a l e * c o i »  ** 
p a u e  d i s o p r a  e d  i n t o r n i  l a  s a l s a .
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‘ 'Ale al sugo dei piselli verdi.

F a t e l e  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  b r o d o  ed u n  max* 
z e t t o  g u a r n i t o ,  s a l e ,  p e p e  e d  a l q u a n t o  d i  v e n t r e s c a  , 
s s  v i  p i a c e ;  p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  p i s e l l i  c o t t i  n e l  
b r o d o  e  d e l l e  c o d e  d i  c i p o l l e ,  p r e z z e m o l o ,  r i d u c e t e l e  
i n  s u g o  p e r  m e z z o  d e l l a  s t a m i g n a ;  m e t t e t e  n e l  s u g o  
l a  . c o t t u r a  d e l l e  a l e  p e r  d a r g l i  g u s t o ,  e  s e r v i t e l a  s o 
p r a  d e l l e  a l e  e  d e l l a  v e n t r e s c a ,  c h e  s i a  n è  t r o p p o  
c h i a r a ,  n è  t r o p p o  c o n s i s t e n t e ,  i n  u n a  t e r r i n a .

Ale al sugo di lenti»
F a r e t e  t u t t o  c o m e  s o p r a ,  n o n  m e t t e n d o  p e r ò  l e  c o d e  

d e l l e  c i p o l l e t t e  e d  i l  p r e z z e m o l o  n e l l a  c o t t u r a  d e l l e  
l e n t i*  S i  s e r v o n o  p e r  entiéie.

Ale eolie piccole cipolte.
F a r e t e  u n  i n t i n g o l o  d i  p i c c o l i  c i p o l l e  g i à  s p ie g a t o -  

d i s o p r a :  m e t t e t e  l e  a l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b r o d o ,  
u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  f a t e l e  c u o 
c e r e  ,  i n d i  l e v a t e  i l  g r a s s o  d e l l a  c o t t u r a , ,  e  p a s s a t e l e  
a l l a  s t a m i g n a ,  m e t t e t e l e  n e l l * i n t i n g o l o  d e l l e  c i p o l l e  
p e r  d a r  l o r o  c o r p o ,  e  s e r v i t e  a  c o r t a  s a l s a  s o p r a  le- 
m e d e s i m e  p e r  entrée.

A 1 e al vino di Sciampagna,
C o p r i t e  i l  f o n d o  d e l l a  c a s s e r u o l a  d i  f e t t e  d i  v i t e l l o  

e  le  a l e - d i s o p r a ,  c o p e r t e  c o n  fe t te  d i  l a r d o ;  m e t t e t e  
u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  u n  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  d i  S c i a m p a g n a  e  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  b u o n  
b r o d o ;  l a s c i a t e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e ;  q u a n d o  i l  tu tto  
è  c o t t o ,  a g g i u g n e t e  d u e  c u c c h i a j  di s u g o  c o l a t o  n e l l a  
s a l s a ,  l e v a t e l e  i l  g r a s s o  , e  p a s s a t e l o  a l l a  s t a m i g n a  , 
s e r v e n d o l o  s o p r a  le  a l e  ]>en a s c i u t t e  d a l  l o r o  g r a s s o .

C o t t e  c o s i . i n v e c e  d e l  v i n o  v o i  p o lF e t e  m e t t e r v i  
q u a l c h e  s a l s a  o d  i n t i n g o l o  c h e  p i ù  v i  p i a c e r à .

Ale alla s a i n t e  M e n e h o u l t .

F a t e l e  c u o c e r e  c o n  un  b i c c h i e r e  d i  b r o d o ,  m e z z o  
b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  u n  m a z z e t t o  g u ; r n :t o ,  s a l e  e  
p e p e  l o t t o  ; q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e  a  p i c c o l  f u o c o  e d  
a t t a c c a t a  tu t ta  l a  s a ls a  a l l e  a l * ,  q u a s i  g h i a c c i a n d o l e ,
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l a s c i a t e l e  r a f f r e d d a r e ,  i n d i  i m m e r g e t e l e  in  ' a l q u a n t o  
d i  o l i o  p e r  c o p r i r l e  c o n  p a n e  p e s t o  ,  b a g n a n d o l e  
p u r e  c o n  o l i o  e f a t e l e  c o l o r i r e  a l l a  g r a t i c o l a ;  s e r v i 
t e l e  s e n z a  s a l s a  , o p p u r e  c o n  u n a  s a l s a  c h i a r a  c o n 
d i t a  d i  b u o n  g u s t o .

L e  s te s s e  a l e  p o s s o n o  f a r s i  f r i g g e r e ,  n o n  i m m e r 
g e n d o l e  p e r ò  in  o l i o ,  m a  i n  u o v a  s b a t t u t e ,  i n d i  c o 
p e r t e  d i  p a n e  p e s t o  f a t e l e  friggere ; s i  p u ò  f a r e  l o  
s t e s s o  d e l l e  a l e  c h e  s i a n o  g i à  s t a t e  s e r v i t e *

Del pollastro p i n t a d e a u ^  e della p i n t a d e .

L a  p o l l a s t r a  pintade s i  a g g i u s t a  p e r  entrée c o m e  l a  
p o l l a s t r a  n o v e l l a .  I I  pintadeau p i c c a t e l o  e  f a t e l o  c u o 
c e r e  a l l o  s p i e d o  p e r  u n  p i a t t o  d ’ a r r o s t o  c o m e  i l  
f a g i a n o .

Della pollastra e del cappone come si debbano aggiustore.
L a  p o l l a s t r a  si s e r v e  a l t r e s ì  p e r  u n  p i a t t o  d i  a r r o 

s t o ,  c o m e  a b b i a m o  d e t t o  d e i  p o l ' a s t r i  g r a s s i ;  n e l  t e m p o  
d e l  c r e s c i o n e ,  m e t t e t e g l i e n e  t u t t o  a l l  i n t o r n o ,  c o n d i t a  
c o n  s a l e  e d  a c e t o ;  i f e g a t i  g r o s s i  d e l l e  p o l l a s t r e ,  c a p 
p o n i ,  p o l l i  d ' i n d i a  c  g r o s s i  p o l l a s t r i  si  m e t t o n o  i n  
v a r j  i n t i n g o l i ,  s e r v o n s i  p e r  t r a m e s s o  p a r t i c o l a r e ;  f a 
te l i  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t i  i n  l a r d o  t a g l i a t o  
i n  f e t t e ,  c o p r e n d o l i  c o n  p a n e  p e s t o ;  s e r v i t e l i  c o n  l a  
s a l s a  bechique; p o t r e t e  a l t r e s ì  m e t t e r l i  i n  t a m b u r r i  
latti c o n  carta ed u n t i  con o l i o . :  fateti cuocere n e l  

l o r o  s u g o  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n g h i ,  i l  t o l t o  
t r i t u r a t o ,  d e l l e  f e t t e  d i  l a r d o  s o t t o  e  s o p r a ,  u n  p o c o  
d i  o l i o ,  e d  in  s e r v e n d o  d e l  s u g o  d i  c i t r o t i e  , o p p u r »  
m e t t e t e l i  i o  p a p i g l i o t t e ,  o v v e r o  i n  i n t i n g o l o  s e c c o .

Pollastre in vatie maniere.
S e s o n o  t e n e r e ,  s e r v i t e  p e r  entrée a l l o  s p i e d o  c o n  

l a  m e d e s i m a  s a l - n ,  o  i n t ì n g o l o  d e i  p o l l a s t r i  i n  enhée 
a l l o  s p i e d o ;  fa t e  Io  s t e s s o  p e r  l i  c a p p o n i .
. S e  p o i  n o n  s o n o  t e n e r e  l , e r  l o  s p i e d  i ,  m e t t e t e l e  i n  

fr ic a n d e a u ,  c o m e  q u e l l i  d i  v i t e l l o ,  e d  a l l a  t a r t a r a ,  o  

a l l e s s o .
Abbrustolitele, v u o ta te le ,  ag g iu s ta te  lo ro  le zam pe  

nel corpo e fattele im b ia n c h i r e  u n  m o m en to ,  m elia te  
una fetta di l a rd o  sopra  Io s to m aco  p e r  co n se rv a r lo



Citfiilol'tr P’i t ,
b ia n d e :  legàtéU  e fatala cuòcere in urta plghatta p 
q u an d o  là costui p ieghi Sotto le dila, ri t ira te la  e ter* 
v ltéla éon- a lquan to  b ròdo  e gròsso sale d isopra.

Pollastra• alla cittadina-
• e , *

A bbr listali ta Vuotatela ed aggiustate  Te zampe nel! 
dorpò  , pòi m éttete  nella casseruola un poco di bu
t irro ,  due  cipòlle tagliate in fette e la pollastra sopra,, 
voltata  con lo s tomaco sotto;. copritela con  altre  due 
cipolle in fe t te ,  due rad ic i  tag lia te  in S i i ,  un  maz
zetti) gueirittò  di ogni Sorta di erbe  fine ed a lquan to  
d i ' s a l e ;  fatela Cuòcere in  questa  m aniera  s> pra 1% 
Certèfe ca ld a . . 'ed  «Ila méta 'della co ltu ra  agg iugnete  
u n  bicchiere di vino b ianco; quando sarà  cotto, levate 
il grasso della salsa, e passatela alla s tam ig n a ,  met
tendo a lquan to  di sugo co lato  , e servitelo sopra la 
pollastra.
1 Pollastra fra due piatti.

A bbrusto li ta ,  vuo ta te la ,  aggiustandole le zam pe nel' 
bò ipo ,  fa te la  r iv en ire  ili una casseruola al fuoco con 
b u t i r ro ,  sale, pepè, prezìzehrólo, cipollette funghi ed 
un bacello  d 'a g l i o ,  il tutto ben trito.

Mettete nel fendo iti, atta casseruola delle fette di 
V itello ,  e la pollastra d isopra  con tutto il suo con
d im en to ,  e coperta  di la rd o  in> fe t te ;  fatela cuocere  
Sopra^la cenere  caldai quando  è cotta, d ig ra s sa te  là 
&alsa, e passatela alla s tam igna ,  aggiugnendo un cué- 
fchiajo di sugo colato ed a lquan to  di ag res to :  gustate 
se  è condita ,  e servitela so p ra  tu po llas tra .

PoÙastra eoi prezzemolo.

P re n d e te  *ma po llastia  co t ta  allo spiedo già stata 
se rv ita ,  tagliatela in m em bri e fatela cuocere in una 
Casseruola cou buon b ro d o ,  sugo c o l a t o ,  sale e pepe 
rotto r quando  è c o t t a ,  e la salsa ridotta , aggiugnete 
un  buon pugillo  di prezzem olo  tagl-ato ben fino , 
ch e  avrete  già fàtto bo ll ite  un m om ento  nell’ acq u a  
p r im a  d i ' t a g l i a r l o , p rem etelo  b e n e ,  «d in servendo* 
« g g iugne tev i  a lquan to  d 'a g re s to .
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Cipollati in varie maniere.

Per f a r e  u n a  c i p o l l a t a ,  p r e n d e t e  d e l l e  c o s c i e  d i  p o l 
l a s t r e  o  p o l l i  d ’ I n d i a ,  o ,  p e r  f a r  m e g l i o ,  p r e n d e t e  1<* 
s o l e  a l e  d e i  p o l l i  d ' i n d i a  o  d e l l e  p o l l a s t r e ,  s e c o n d o  
l a  s ta g io n e :* -  p r e n d e t e  a l t r e s ì  s e i  s a l s i c c i e  l u n g h e  u n  
d i t o ,  c o n  v e n t r e s c a  t a g l i a t a - i n  f e t t e  e  i m b i a n c h i t e  d e l l e  
p i c c o l e  c i p o l l e  b i a n c h e ;  f a t e  c u o c e r e  i l  t u t t o  « i n s ie m e  
i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  m e t t e n d o v i  
s o t t o  e  s o p r a  d e l l e  f e t t e  d i  l a r d o ,  d u e  f e t t e  d i  c i t r o n e ,  
e d  u n  m a z z e t t o  d i  e r b e  f i n e ;  q u a n d o  è  c o t t o ,  f a t e l o  
s g o c c i o l a r e  p e r  a g g i u s t a r l o  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r 
v i r e  ,  i n d i  p r e n d e t e  l a  s a l s a  r e s t a t a  n e l l a  c a s s e r u o l a ,  
d i s g r a s s a t e l a  e  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a ;  a g g i u g n è t e  
n n  c u c c h i a j o  d i  s u g o  c o l a t o  p a r  d a r l e *  u n  p o c o  d i  
c o n s i s t e n z a ;  g u s t a t e  p o i  s e  l a  s a l s a  è  c o n d i t a ,  e  s e r 
v i t e l a  d i s o p r a .  L e  a l e  d e l l a  p o l l a s t r a  s i  a g g i u s t a n o '  
□ e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  d i  q u e l l e  d e ’ p o l l i  d ’ i n d i a .

V o i  p o t r e t e  s e r v i r e  * u n  p o l l a s t r o  i n t e r o  n e l l a  stessa-  
m a n i e r a . -

• Pollastra colle cipolle.

P r e n d e t e  u n a  b u o n a  p o l l a s t r a  t e n e r a ,  p e l a t e l a ,  a b 
b r u s t o l i t e l a  e v u o t a t e l a ;  p r e n d e t e  i l  f e g a t o ,  t a g l i a t e l o  
e d  u n i t e l o  c o n  l a r d o  r a s c h i a t o , ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t a  
e  f u n g h i ,  il  tu t t o  t r i t u r a t o  e  c o n d i t o  d i  s a l e  e p e p e ;  
m e s c o l a t e  b e n e  q u e s t a  f a r s a ,  e  r i e m p i t e n e  la  p o l l a s t r i  ;  
c u c i t e l a  e f a t e l a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ,  i n v i l u p p a t a  i n  
l a r J o  e c a r t a ;  s u b i t o  che s ia  c t t a  , s e r v i t e l a  c o n  u n .  
i n t i n g o l o  d i  p i c c o l e  c i p o l l e  b i a n c h e  f a t t o  c o s i :

P r e n d e t e  d e l l e  p i c c o l e  r i p o l l e ,  t a g l i a t e  l o r o  a l q u a n t o  
l ' e s t r e m i t à  d e l l a  te s ta  c  d e l l e  c o d e ,  f a t . - ie  c u o c e r e  p e r  
u n  q u a r t o  d ’o r a  a l l ’ a c q u a  b o l l e n t e  , i n d i  r i t i r a t e l e  a l -  
l ’ a c q u a  f r e s c a ,  p e l a t e l e  e  f a t e l e  c u o c e r e  n e l  b r o d o ;  * 
q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e  e s g o c c i o l a t e ,  f a t e  c o n d i r e  i «  
u n  b u o n  . s u g o  c o l a t o ,  l a s c i a n d o  d a r  q u a l c h e  b o l l o  
s o p r a  d e l  f u o c o ;  s c r v i e l c  d ’ i n t o r n o  a l l a  p j l l a s t r a .

f  p o l l a s t r i  c o l l e  c i p o l l e  s i  a g g i u s t a n o  ’ « e l l a  s t e s s i -  
m a n i e r a .

Pollastra mascherata. -

P r e n d e t e  u n a  >huona p o l l a s t r a  p e l a t a ,  a bbrusto li**)*- ,  
e  vu otata  , Lite u n a  f a r s a  c o l  su o  - f e g a t o ,  l a r d o  .m - ;
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s c h i a t o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  r o s s i  d ' u o v a ,  s a l e  
e  p e p e ,  r i e m p i t e l a  e  c u c i t e l a  p e r  f a r l a  c u o c e r e  in u n a  
c a s s e r u o l a  c o n  d e l  g r a s s o ,  p o i .  m e t t e t e l a  a l l o  s p ie d o ,  
e  g u e r n i t e l a  tu t t o  a l l ' i n t o r n o  d i  fili  d i  p r o s c i u t t o  f r e -  
s c o  e  p e z z i  d i  p a n e  d e l l a  l u n g h e z z a  d e l l a  p o l l a s t r a ;  
i n v i l u p p a t e l a  i n  m o l t i  f o g l i  d i  c a r t a ,  d i m o d o c h é  n è  i l  
s u g o ,  n è  i l  g r a s s o  p o s s a n o  e s c i r e  ,  f a t e l a  c u o c e r e  a  
l e n t o  f u o c o  s e n z a  b a g n a r l a ;  r i t i r a n d o l a  d a l l o  s p i e d o ,  
m e t t e t e  q u a l c h e  c o s a  s o t t o  p e r  r i c e v e r e  i l  s u g o ,  a g 
g i u s t a t e l a  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  c o n  i l  s u g o  
e  p a n e  d ’ i n t o r n o .  i

Pollastra alta m a t e l o t t e .

P r e n d e t e  u n a  p o l l a s t r a  a b b r u s t o l i t a  e - v u o t a t a  s e n z a  
l e  a l i  e  z a m p e ,  e d  a g g i u s t a t e l a  c o n t e  se  v o l e s t e  m e t 
t e r l a  n e l l a  p e n t o l a ,  p i c c a t e l a  c o n  l a r d o  e . f a t e l a  c u o 
c e r e  c o n  v i n o  b i a n c o  e d  a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  s e i  g r o s s e  
c i p o l l e ,  c a r o t e  e p a s t i n a c h e  b e n  t a g l i a t e  , . u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e . e  p e p e ;  f a t e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e :  
q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  a g g i u s t a t e l a  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e  
c o n  l e  c i p o l l e  e .  r a d i c i  d ' i n t o r n o ;  s e r v i t e l a  c o n  la  
s a l s a  b e n  d i s g r a s s a t a :  s e  a v e t e  u n  c u c c h i a j o  di s u g o  
c o l a t o ,  m e t t e t e l o  p e r  d a r e  m a g g i o r  c o n s i s t e n z a  a l l a  
s a l s a .

Pollai tra alla cucinìera.• 4 *
P e l a t e ,  a b b r u s t o l i t e  e  v u o t a t e  u n a - p o l l a s t r a ,  r i e m 

p i t e l a  d i  u n a  f a r s a  f a t t a  c o n  i l  s u o  f e g a t o ,  d e l  b u 
t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o  t r i 
t u r a t o ,  s a l e  e p e p e ,  c o n  d u e  r o ss i  d ’ u o v a ,  f a t e l a  
c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ;  c o t t a  c h e  s a r à ,  b a g n a t e l a  d i s o p r a  
c o n  b u t i r r o  c a l d o ,  o  c o n  r o s s i  d ' u o v a  s t e m p r a t i ,  c o 
p r i t e l a  d i  p a n e  p e sto  e f a t e l a  c o l o r i r e ,  s e r v e n d o l a  
c o n  u n a  s a l s a  f a t t a  c o m e  s e g u e  :

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  b r o d o 4' 
a l q u a n t o  d ’ a c e t o  e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  l in i  to' con* 
u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  s a l e ,  p e p e  e n o c e  m o s c a t a  r a - ' ,  
s c h i a t a ,  f a t e  il tu t to  u n i r e  a l  f u o c o .

Pollastra in c o u r t  • b o u i l l u n .

A b b r u s t o l i t e  u n a  b u o n a  p o l l a s t r a ,  f a t e l e  s c a l d a r c i *  
z a m p e  p e r  l e v a r  l o r o  l a  ' p e l l e ,  v u o t a t e l a  e d  a g g i u s t a l e *



Del pollame. f S y  ,
le z a m p e  n e l  c o r p o :  l e g a t e l a  e  m e t t e t e l a  in u n a  p e n -  
t o l a  p r o p o r z i o n a t a  a l l a  g r o s s e z z a  c o n  b u t i r r o ,  d u e  c i 
p o l l e  in  f e t t e ,  u n a  r a d i c e ,  u n a  p a s t i n a c a ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  
t r e  g a r o f a n i ,  s a l e  e p e p e ;  b a g n a t e  c o n  d u e  b i c c h i e r i  
d i  b r o d o  e d  u n o  d i  v i n o  b i a n c o  , d u e  c u c c h i a j  d i  
a g r e s t o  e  f a t e  c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o ;  q u a n d o  la  p o l 
l a s t r a  p i e g h e r à  s o t t o  i l  d i t o , p a s s a t e  t u t t o  i l  court-  
bouillon a l l a  s t a m i g n a  e  f a t e l o  r i d u r r e  a l  f u o c o  i n  
u n a  s a l s a ,  c h e  s e r v i r e t e  s o p r a  d i  u n a  p o l l a s t r a .

Pollastra alla b e c h a m e l .

P e r  1’ o r d i n a r i o  s i  p r e n d e  u n a  p o l l a s t r a  c o t t a  a l l o  
s p i e d o  e  g i à  strila  s e r v i t a  ,  t a g l i a t e l a  p e r  m e z z o  o  i n  
p e z z i ;  s e  è  q u a s i  i n t i e r a ,  l e v a t e l e  l a t t a  l a  c a r n e ,  e  
t a g l i a t e l a  in  f i l i ;  m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  b o c c a l e  
d i  c r e m a  e d  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e , e  m e n t r e  b o l l e ,  
a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  u n i t o  c o n  f a r i n a ,  s a l e  e  p e p e ,  
d u e  c i p o l l i n e ,  m e z z o  b a c e l l o  d ‘ a g l i o  c o n  d e l  p r e z z e 
m o l o  ; f a t e  b o l l i r e  l e n t a m e n t e  p e r  m e z z ’ o r a ,  q u a n d o  
l a  s a l s a  è  r i d o t t a ,  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a ,  i n d i  m e t 
t e t e v i  d e n t r o  l a  p o l l a s t r a  p e r  f a r l a  s c a l d a r e  s e n z a  c h e  
b o l l a ,  s e  l a  s a l s a  n o n  è  a b b a s t a n z a  u n i t a ,  a g g i u g n e t e  • 
u n  r o s s o  d ’ u o v o  e  f a t e l a  u n i r e  s e n z a  l a s c i a r l a  b o l l i r e ,  
e d  in  s e r v e n d o ,  m e t t e t e  d u e  o  t r e  g o c c i e  d ' a c e t o .

Pollastra alla M o n t m o r e u c t .

D o p o  d ’ a v e r l a  a b b r u s t o l i t a  e  v u o t a t a ,  p i c c a t e l e  i l  
d i s o p r a ,  i n d i  r i e m p i t i l a  d i  f e g a t i  t a g l i a t i  i n  d a d i ,  v e n 
t r e s c a  e  p i c c o l e  u o v a ;  c u c i t e l a  e  f a t e l a  c u o c e r e  c o m e  
f r i c a n d e a u ,  g h i a c c i a n d o l a  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .

Pollastra alla marinata.
P e la te ,  ab b ru s to l i te  e vuota te  u n a  p o l l a s t r a ,  ind i 

ta g l ia te la  in  pezzi e fa te la  m a r in a re  e fr iggerò , come 
11 pe tto  di b ue .

Pollastra in bianco.
F a t e  b o l l i r e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  b o c c a l e  (li b u o n  

l a t t e  c o n  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o  e  c o r i a n d o l i ,  f i n c h é  s i a  
r i d o t t o  a  m -*t;i,  p a s s a t e l o  a l l a  s t a m i g n a ,  a g g i u n g e n 
d o v i  u u  p u g i l l o  d i  p a n e  p e s t o  ,  r i m e t t e t e l o  a l  f u o c o
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f i 'n chè i l '  p a n e  s ia s i  i m b e v u t o  d i  t u t t o  i l  l a t t e : '  a l l o r a  
l e v a t e l o  d a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  q u a t t i -’ o n e e  d i  p a n o - 
( t a g l i a t o  i n  p i c c o l i  p e z z i , ,  d o d i c i  a m a n d o l e  d o l c i  b e n  
. p e s t e ,  s a l e ,  n o c e  . m o s c a t a  r a s c h i a t a  e  c i n q u e  r o s s i  
d ’u o v a ,  m e t t e t e -  i l  t u t t o  n e l  c o r p o  d e l l a  p o l l a s t r a  c h e  
a v r e t e  g i à • p r e p a r a t a ,  i n d i  c u c i t e l a  e f a t e l a  c u o c e r e  f r a  
d u e  f e t t e  d i  l a r d o  ;• b a g n a t e  c o n  l a t t e  e  c o n d i t e  c o n 
t a l e  e d  a l q u a n t o  d i  c o r i a n d o l i ; ,  q u a n d o  s a r à  c o t t a  e d ‘ 
a s c i u g a t a - d a l  g r a s s o ,  s e r b i  t e l a  c o n  u n a  s a l s a  a l l a  r e g i n a * .

Follastra in cannelloni.  ’ *
* . l -

T a g l i a t e l i  p e r  m e t à  e  d i s o s s a t e l a  , m e t t e n d o  so p ra*  
c i a s c u n a  p a r t e  u n a  b u o n a  f a r s a  d i  p o l l a m e ;  r o t o l a n -  
d o l a  ,  c o p r i t e l a  d i  u n a  fe t t a  d i  l a r d o  a l  d i s o p r a  ,  l e 
g a t e l a  e  f a t e l a  c u o c e r e  p e r  . lo  s p a z i o  di u n ’ o r a  c o n  
b u t i r r o  e  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  b u o n  b r o d o , ,  
u n .  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e  e p e p e :  c o t t a  c h e  s i a ,  p a s 
s a t e  a l l a  s t a m i g n a  ,  to g l ie te -,  i l  g r a s s o  e d  a g g i u g n e t e  
d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o , ,  f a c e n d o  r i d u r r e - la  s a l s a  
a l  f u o c o ;  l e v a t e  l e  f e t t e  d i  l a r d o  c d  il  f i l o ,  e  s e r v i t e  
l a  s a l s a  s o p r a  d e i  c a n n e l l o n i  d e l l a  p o l l a s t r a .

.  Pollastra alla crema.
P e r  l ' o r d i n a r i o  si s e r v e  d i  u n a  p o l l a s t r a  c o t t a  a l l o  

S p i e d o  e g i à  s e r v i t a , ' p u r c h é  s i a  i n t i e r a  :  p r e n d e t e  l a  
c a r n e  d e l l o  s t o m a c o , ,  t a g l i a t e l a  b e n  f in a  e  f a t e l a  b o l 
l i r e  c o n  b u t i r r o  , u n  b u o n  p u g i l l o  d i  p a n e  p e s t o  e d  
u n  b o c c a l e  d i  l a t t e ,  f i n c h é  s ia  s p e s s a ;-  l a s c i a t e l a - r a f 
f r e d d a r e ;  a g g i u g n e t e  p o i  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  g r a s s o -  
d i  b u e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e , ,  f u n g h i ,  s a i e , ,  p e p e  c o n  
c i n q u e  r o s s i ,  d ’ u o v a ,  m e t t e t e  q u e s t a  f a r s a  n e l  c o r p o ,  
d e l l a  p o l l a s t r a  a l  l u o g o  d e l l o  s t o m a c o ,  u n i t e  i l  d i s o 
p r a  c o n  u n  c o l t e l l o  b a g n a t o  i u  u o v o  s b a t t u t o ,  c o p r i - ,  
t e la  c o n  p a n e  p e s t o ,  p o i  m e t t e t e  la  p o l l a s t r a  i n  u n a-  
t o r t i e r a  c o n  d e l l e  f e t t e  d i  l a r d o  s o t t o ,  e  b e n  c o p e r t a !  
d i  c a r t a  ,  f a t e l a  c u o c e r e  s o t t o  a n  c o p e r c h i ò  d a ’ l o r - .  
t ie r a , .  e  s e r v i t e l a  c o n  la  p r i m a  s a ls a  ,  c h e  t r o v e r e t e  
a l  C a p i t o l o  d e l l e  m e d e s i m e ,  '

Pollastra con la eros ‘a.
A b b r u s t o l i t a  e v u o t a t a - ,  a g g i u s t a t e l e  le  z a m p e  n e l  

c o r p o ,  i u d i  p i c c a t e l a  a  t r a v e r s o  dt l a r d o n i ,  f a t e l a  co®-'.
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c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  b u o n  b r o d o ,  s a l e ,  p e p e  e d ’ un= 
m a z z e t t o  g n e r n i t o  ; q u a n d o  s a r à  c o t t a  , f a t e l e  a t t a c 
c a r e  tu tta  l a  s a l s a  a l t ' i n t o r n o , ,  ( a s c i a n d o l a  r a f f r e d d a r e ; :  
m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  b u o n  p e z z o  d i  b u t i r r o  
u n i t o  c o n  u n  c u c c h i a j o  a  b o c c a  d i  f a r i n a . ,  b a g n a t e  
c o n  l a t t e ,  s a l e  e  p e p e ,  e  f a t e  u n i r e  la  s a l è a  ,  f i n c h è -  
r e s t i  s p e s s a ,  d i= te n d e t i : l&  s o p r a  la  p o l l a s t r a ,  e  c o p r i 
t e l a  a  m i s u r a  d i  p a n e  p e s t o  f i n c h é  a b b i a  p r e s o  l a i  
f o  r r a a  d i  u n a  c r o s t a  ; f a t e l a  c o l o r i r e  , m e t t e n d o v i  s o p r a ,  
u »  c o p e r c h i o  d a  f o r t i e r a  ,  e  s e r v i t e l a  c o n  l a  p r i m a i  
s a l s a  c h e  t r o v e r e t e  a l  s u o  C a p i t o l o . .

Pollastra- accompagnatoli

Levate l ’ o s s o  d e l l o  s t o m a c o  a d  u n a  p o l l a s t r a ,  v u o 
t a t e ,  e r i e m p i t e l a  d i  u n  i n t i n g o l o  m i s c h i a t o  c o m a  
q u e l l o  c h e  t r o v e r e t e  n e l  C a p i t o l o  d e g l i  i n t i n g o l i  ; f a 
t e l a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t a  d i  lardo e  c a r t a  
e  s e r v i t e l a  c o n  u n a  b u o n a  s a i ? a  a l l a  s p a g n u o l a ,  o  alla» 
s u l t a n a , ,  c h e  t r o v e r e t e  a l  C a p i t o l o  d e l l e  s a l s e .

Pollastra ni sangue di porco.-.

M e t t e t e  u n a  c a s s e r u o l a  a l  f u o c o  c o n  a l q u a n t o  d i '  
b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n g h i , .  i l  t u t t o  t r i 
t u r a t o  , a g g i u n g e n d o v i  u n  q u a r t i n o  d i  s a n g u e  d i  p o r c o -  
c o n  q u a t t r o  r o s s i  d ’ u o v a ,  q u i i t r o  o n c e  d i  p a n e  t a 
g l i a t o ,  u n  p i c c o l o  p u g j l l o  d i  c o r i a n d o l i  p e s t i ,  s a f e  e  
p e p e  r o t t o ;  f a t e  i l  t u t t o  u n i r e  a l  f u o c o , ,  n o n  l a s c i a n 
d o l o  b o l l i r e ,  v o l g e n d o  s e m p r e  : q u a n d o  s a r à  f r e d d o  , 
m e t t e t e l o  n e l  c o r p o  d i  u n a  p o l l a s t r i ,  c h e  f a r e t e  c u o 
c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t a  d i  l a r d o  e  c a r t a ,  e  s e r 
v i r e t e  c o n  l a  p r i m a ,  c h e  t r o v e r e t e  n e l  C a p i t o l o  d e l l *  
s a l s e .

Pollastra alla c h i a .

L a  chia è  u n a  s p e c i e  d i  c o c o m e r o  c h e  v i e n e  d « I -  
l ' I n d i e }  t a g l i a t e l a  in  f e t t e ,  l a s c i a t e l a  u n  q u a r t o  d ’o r a  
i m m e r s a  in  a c q u a  q u a s i  b o l l e n t e ,  p o s c i a  s g o c c i o l a t e l a  
e m e t t e t e l a  i o  u n a  s a l s a  d i  s u g o  c o l a t o ,  c h e  s e r v i r e i *  
s o p r a  d* u n a  p o l l a s t r a  c o t t a  a l l o  s p i e d o . '



Pollastra in Jili.
P r e n d e t e  u n a  p o l l a s t r a  g i à  s ta ta  s e r v i t a ,  t a g l i a t e l a  

i n  f i l i ,  f a c e n d o l a  s c a l d a r e  c o n  u n a  b u o n a  s a l s a  u n i t a  
a l  r o s s o ,  o  a l  b i a n c o ,  c o m e  a l l a  bechamel,  o  a l l a  r e *  
g ì n a ,  c h e  t r o v e r e t e  n e l  C a p i t o l o  d e l l e  s a ls e .

Della pollastra e del cappona.

S e r v o n o  o r d i n a r i a m e n t e  p e r  o t t i m i  p i a t t i  d i  a r r o s t o ,  
p i c c a t i ,  e  f a t t i  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o .

Dell' anitro, anitrinoì oca, e papero•

L* a n i t r o  s i  s e r v e  c o t t o  a l l o  s p i e d o  p e r  u n  p i a t t o  d i  
a r r o s t o ;  s e  v o l e t e  s e r v i r l o  p e r  entrée, m e t t e t e l o  c o n  
v a r i e  p i c c o l e  s a l s e ,  s e m p r e  p e r ò  c o t t o  a l l o  s p i e d o ;  
l ' a n i t r o ,  a n i t r i n o , o c a ,  e p a p e r o  s i  a g g i u s t a n o  tu t t i  
n e l l a  s te s s a  maniera, f a c e n d o l i  c u o c e r e  in  u n a  b u o n a  
braìse c o n  b r o d o ,  s a l e  e p e p e ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r -  
u i t o  d i  o g n i  s o r t a  di e r b e  f i n e ;  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  
s e r v i t e l i  c o n  u n  i n t i n g o l o  d i  c o c o m e r i , p i s e l l i , o  c o n  
a l t r a  s a l s a  a  v o i  p i a c e v o l e .

Anitro con la farsa.

. A b b r u s t o l i t e l o ,  e v u o t a t e l o  d a l l a  p a r t e  d e l  g o z z o ,  © 
d i s o s s a t e l o  a f f a t t o  s e n z a  r o m p e r e  la  p e l l e ;  q u a n d o  c o 
m i n c i a t e  a  d i s o s s a r l o ,  e d  a  r i v o l g e r l o ,  a  m i s u r a  c h e  
g l i  l e v a t e  le  o s s a ,  r i e m p i t e l o  a  m e t à  con u n a  f a r s a  d i  
p o l l a m e ,  o p p u r e ,  n o n  a v e n d o n e  a l t r a ,  d i  p o l l o  d ' i o d i a .

L a  f a r s a  d i  p ó l l o  d ’ i n d i a  s i  f a  p r e n d e n d o  a l q u a n t o  
d i  c o s c i a  d i  v i t e l l o ,  i l  d o p p i o  d i  g r a s s o  d i  b n e  t a -  
g l i a t o  i n s i e m e ,  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  e  f u n g h i ,  
i l  tu t to  t r i t u r a t o ,  d u e  u o v a ,  s a l e  e  p e p e ;  m i s c h i a t e  
b e n e  i l  t u t t o  i n s i e m e ,  e m e t t e t e l o  n e l  c o r p o  d e l l ’ a n i*  
t r o ,  l e g a t e l o ,  e  f a t e l o  c u o c e r e  a l l a  braìse, c o m e  l a  
l i n g u a  d i b u e .  Q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  a s c i u g a t e l o  d e l  
g r a s s o ,  e  s e r v i t e l o  c o n  u n a  b u o n a  s a l s a ,  o d  u n  i n 
t i n g o l o  d ì  c a s t a g n e ;  e  p e r  q u e s t o ,  f a t e  c u o c e r e  d e i  
i n a r r o u i  in  u u  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a n c o  c o n  a l q u a n t o  
d ì  s a g o  c o l a t o  e  s a l e ;  s e r v i t e  c o m e  p i ù  v i  p i a c e .
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Anitro in h a u c h e p o t .

A b b r u s t o l i t o ,  v u o t a t e l o ,  e  t a g l i a t e l o  I n  q u a r t i ,  f a t e l o  

c u o c e r e  i n  u n a  p i g n a t t a  c o n  r a p e ,  u n  q u a r t o  d i  c a 
v o l o ,  p a s t i n a c a ,  c a r o t e ,  c i p o l l e ,  i l  t u t t o  t a g l i a t o ,  
e p r o p r i a m e n t e  a g g i u s t a t o ;  f a t e  i m b i a n c h i r e  i l  t u t t o  
p e r  m e z z o  q u a r t o  d ' o r a ,  i n d i  c u o c e r e  in  d e t t a  p i g n a t t a  
c o n  b u o n  b r o d o ,  l a r d o  t a g l i a t o  i n  f e t t e ,  e d  a t t a c c a t o  
a l l a  c o t i c a ,  e  l e g a t o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  c o n  a l 
q u a n t o  d i  s a l e .

Q u a n d o  t u t t o  s a r à  c o t t o ,  a g g i u s t a t e  l ' a n i t r o  i n  u n a  
t e r r i n a  d a  s e r v i r e  in  t a v o l a  c o n  g l i  e r b a g g i  d ' i n t o r n o ,  
l e v a t e  i l  g r a s s o  d a l  b r o d o  d e l l a  p i g n a t t a  i n  c u i  s o n o  
c o t t i  g l i  e r b a g g i ,  e d  a g g i u g n e t e  a l q u a n t o  d i  s u g o  
c o l a t o ,  s e r v e n d o  a  c o r t a  s a l s a  s o p r a  g l i  e r b a g g i ,  e  
I* a n i t r i n o .  G u s t a t e  p r i m a  s e  l a  s a l s a  è  d i  b u o n  g u s t o .

Anilro colle rape aUa cittadina.
P r e n d e t e  u n  a n i t r i n o  a b b r u s t o l i t o ,  v u o t a t o ,  e  c o n  l e  

z a m p e  a g g i u s t a t e  a l  d i  d e n t r o :  d o p o  d * a v e r l o  b e n  p e 
l a t o .  m e t t e t e  d e l  b u t i r r o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  c u c 
c h i a i o  d i  f a r i n a  c h e  f a r e t e  a r r o s s i r e ,  b a g n a n d o  c o n  
b r o d o ;  m e t t e t e  l ' a n i t r o  d - n t r o  c o n  u n  m a z z e t t o  g u e r 
n i t o ,  a l q u a n t o  d i  Sale e  p e p e  r u t t o ,  f a c e n d o v i  c u o c e r e  
i n s i e m e  d e l l e  r a p e  t a g l i a t e  p r o p r i a m e n t e ,  m e t t e n d o l e  
n e l l o  s t e s s o  t e m p o  s e  s o n o  d u r e ,  s e  n o ,  a  m e t à  d e l l a  
c o t t u r a  d e l l ’ a n i t r o ,  t o s i o  c h e  s i a  b e n  c o t t o  l ’ i n t i n g o l o  
e  d i s g r a s s a t o ,  a g g i u g n e t e  u n  p o c o  d i  a c e t o ,  e  s e r v i t e  
a  c o r t a  s a l s a ;  c o s ì  s i  a g g i u s t a  1' a n i t r o  c o n  l e  r a p e  
a l l a  c i t t a d i n a ;  s i  p u ò  a l t r e s ì  f a r  c u o c e r e  l ' a n i t r o  c o n  
l a  r a p e  i n  u n a  braise b i a n c a  e  l e  r a p e  t a g l i a t e  i n  
f o r m a  d i  m a n d o r l e  , i n d i  f a t e l e  i m b i a n c h i r e  e  c u o 
c e r e  c o n  b u o n  b r o d o ,  s u g o  d i  v i t e l l o  e  s u g o  c o l a t o  ;  
q u a n d o  l ' i n t i n g o l o  è  f a t t o ,  s e r v i t e l o  s o p r a  l ’ a n i t r o .

Anitro al p e r e  d o u i l l e t .

B e n e  p e l a t o ,  a b b r u s t o l i t o  e  v u o t a t o  un a n i t r o  , a g *  
g u s t a t e g l i  l e  z a m p e  n e l  c o r p o ,  i n d i  l e g a t e l o ,  m e t t e 
t e l o  in  u n a  c a s s e r u o l a  p r o p o r z i o n a t a  c o n  u n  m a z z e t t o  
d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ’a g l i o ,  d u e  g a 
r o f a n i ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  c o 
r i a n d o l i ,  d e l l e  f e t t e  d i  c i p o l l a j  u n a  c a r o t a  e d  n n a  p a i
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s t i n a c a  » u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  d u e  b i c c h i e r i  d i  b r o d o  
e d  u n o  d i  v i n o  b i a n c o ,  f a t e  c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o ;  e  
q u a n d o  c h e  I* a n i t r o  p i e g a  s o t t o  il d i t o  ,  p a s s a t e  la  
s a l s a  a l l a  s t a m i g n a  l e v a n d o  i l  g r a s s o ,  p o i  f a t e l a  r i» '  
d u r r e  s o p r a  il f u o c o  a l l a  c o n s i s t e n z a  d i  u n a  s a l s a ,  e  
s e r r i t e l a  s o p r a .

Anitrini coi pittili.

P r e n d e t e  d u e  o  tre ' a n i t r i n i  v u o t a t i ;  a g g i u s t a t é  l o r o '  
l e  z a m p e  in  m o d o  c h e  n o n  c o m p a r i s c a  a l t r o  c h e  l ' a r -  
t i g l i o ;  f a t e l i  i m b i a n c h i r e  u n  n i o m e u t o a U ' a c q u a ' b o l l e n t e ,  
p o i  f a t e  u n  p i c c o l o  r o s s o  c o n  d u e  p u g i l l i  d i  f a r i n a  e  
d e l  b u t i r r o ;  m e t t e t e  d e n t r o  g l i  a n i t r i n i  c o n  u n a  l i b 
b r a  d i  p i c c o l i  p i s e l l i ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  c o n  
d e l l e  c i p o l l e t t e ;  f a t e  b o l l i r e  l e n t a m e n t e  f i n c h é  g l i  
a n i t r i n i  s i a n o  c o t t i  ; n o  m o m e n t o  p o m a  d i  s e r v i r e  
a g g i u g n e t e  a l q u a n t o  d i  s a l e ,  e  s e r v i t e ,  a  c o r i  » S alsa .

L ì  p a p e r i  s i  a g g i u s t a n o  n e l l a  s te s s a  m i n i e r a .

Oche flirtile allo tpiedo.
P r e n d e t e  d a i  m a r r o n i ,  o  d e l l e  g r o s s e  c a s t a g n e  ,  l e 

v a t e  l o r o  l a  p r i m a  p e l l e  e  m e t t e t e l e  a l  f u o c o  i n  u n a  
p e n t o l a  p e r t u g i a t a ,  v o l g e n d o l e  p e r  l e v a r  l o r o  l a  s e 
c o n d a ,  c o n s e r v a n d o  l e  p i ù  b e l l e  p e r  f a r n e  l ’ i n t i n g o l o ;  
c e  n o n  a v e t e  p e n t o l a  p e r t u g i a t a m e t t e t e  li m a r r o n i  
n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e  , l a s c i a n d o l i  b o l l i r e  p e r  l e v a r  l a  
s e c o n d a  p e l l e :  r i t i r a t e  q u e l l e  c h e  a v e t e  d e s t i n a t o  p e r  
l ' i n t i n g o l o ;  l e  a l t r e ,  t r i t u r a t e ,  m e t t e t e l e  in  u n a  c a s s e 
r u o l a  c o n  l a  f a r s a  d i  t r e  o  q u a t t r o  s a l s i c c i e ,  i l  f e g a t o  
d e l l o c a  t a g l i a t o ,  d u e  c u c c h i a j  d i  g r a s s o  ed  u n  b u o n  
p e z z o  d i  b u t i r r o , - u n a  c i p o l l a ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l i n e ,  il  tu t to  t r i t u r a t o ,  l a s c i a n d o  il tu t to  
i n s i e m e  a l  f u o c o  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a ,  p o i  l a s c i a t e l o  
r a f f r e d d a r e :  i n d i  p r e n d e t e  u n ’ o c a  g i o v i n e  e t e n e r a ,  
p e l a t a ,  a b b r u s t o l i t a  e v u o t a t a ,  m e t t e n d o v i  q u e s t a  f a r s a  
n e l  c o r p o  e c u c i t a ,  f a t e l a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ,  e s e r 
v i t e l a  c o n  l ' i n t i n g o l o  d i  c a s t a g n e ,  c o m e  t r o v e r e t e  a l  
C a p i t o l o  d e g l i  i n t i n g o l i :  s e r v i t e  p e r  u n  g r o s s o  entrée.

Oca con la mostarda.
P r e n d e t e  u n ’o c a  g i o v a n e  e t e n e r a ,  p e l a t e l a ,  a b b r u 

s t o l i t e l a  e  v u o t a t e l a ;  t a g l i a t e l e  i l  f e g a t o  c h e  m e s c o - ‘
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l e r e t e - e o n  J u é  c i p o l l e t t e ,  m è z z o i b a c è t f o ’ d ’ a g i t o , - p r e z 
z e m o l o  c c i p o l l e t t e  , i l i . l u t t o ,  t r i t u r a t o * ,  u n a ' f o g l i a  d i '  
l a u r o ,  b a s i l i c o  t r i t o  o d ' i n  p o l v e r e ,  t i m o i  u n  b u o n  péizo~' 
d i  ' b u t i r r o ,  . s a l e  e  p e p e i  r o t t o ,  r i e m p i t e n e  l 'o c a *  e ’ c u * J  
c i t e l a i ’ f a t e l a  c u o c e r e  a l l o p p i s e l o , . b a g n a n d o l a  d i  t e m p o '  
i n  t e m p o  c o n  b u t i r r o ,  e d  a  m i s u r a  c h e  l a  b a g n e r e t e ,  

m e t t e t e  p f i m a  l a  l e c c a r d a  s o t t o  p e r  n o n  p e r d e r e  q u e l l o ,  
c h e  c a d e ^ q u a n d o ' 1* o c a < s a r à  q u a s i  c o t t a ,  a g g i u g n e t e  
u n . ' c u c c h i a j u  d i  m o s t a r d a  >nel b u t i r r o  c o n  c u i  l ' a v e t e ’ 
b a g n a t a ,  r i m e t t e t e l o ,  s o p r a  l 'o c a  e  c o p r i t e l a  t u t t a  e o a *  
p a n e  p e s t o  j - f a t e l a i f i n i r  d i  c u o c e r e ,  e  c o l o r i r e ,  s e r 
v e n d o l a  .c o n  u n a  s a l s a  f a t t a ' i n  ta l  g u i s a :

M e t t e t e - a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ' i n  u n a  c a s s e r u o l a  Con 
d u e . ' p u g t i l i  d i  f a r i n a  ,  u n .  c d c c h i a j o  d i  mostarda e d  
UD'CUccliiajo a  c a f f è  d i  a c e t o ' j  u n  p i c c o l o  b i c c h i e r e  
d i  s u g ò  o  b r o d o ,  s a l e  e  p e p e  ,  fate u n i r e  a l  f u o c o ,  
s e r v i t e  s o p r a  d e l l ’ o c a  p e r  entrée.

Oca alia d a u b e -  .

• P r e n d e s i  p e r  1* o r d i n a r i o  u n ’ o c a  n o n  t a n t o  t e n e r a  
c o m e  p e r  m e t t e r e  a l l o - s p i e d o ,  v u o t a t a ,  a g g i u s t a t e  l e 1 
z a m p e ' « e l i c o r p o ,  i n d i  f . i t e l a  r i f u r  a l  f u o c o ,  - p a c a n 
d o la *  d a p p e r t u t t o  c o n  l a r d o  u n i t o  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i 
p o l l e t t e , s m e z z o b ; i c e l l o . d ' * a ' g I ì o  ,i u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  
t i m o *  b a s i l i c o  in  p o i  v e r e ,  P a l e i '  p e p e  r o l l ò ,  a l q u a n t o  
d i : n o c e  m o s c a t a  r a s c h i a t à j . d o p o  di a v e r  p i c c a t o  l ’o c a ,  
l e g a t e l a  e  f a t e l a ^ c u o c e r e - i n  ' u n a  * p e n t o l a  p r o p o r z i o 
n a t a  c o n  d u e  b i c c h i e r i  d i  a c q u a  , . a l t r e t t a n t o  d i .  v i n o  
b i a n c o ,  m e z z o  b i c c h i e r e  d ' a c q u a v i t e ,  u n  p o c o  di s i l e j  
c o p r i t e  l a  p e n t o l a  ~ l a s c i a n d o l a '  c u o c e r e  t r e  o q u a t -  
t r 'o r e ; *  q u a n d o  l à  s a l s a  è  c o t t a , . r i d u c e t e l a  in  g e l a t ì n a ,  
a g g i u s t a n d o  la  daube n e l  s u o  p i a t t o ;  q u a n d o  s a r à  q u a s i  
f r e d d a  ,< v e r s a t e  la  s a l s a  s o p r a  e d  a s p e t t a t e  a  s e r v i r »  
q u a n d o  l a  g e l a t i n a  s ia  ' a f f a t t o  f r e d d a  , e  s e r v i t e  p e r  
t r a m e s s c b  f r e d d o .

L ’a n i t r o  a l i a i  daube s i  a g g i u s t a  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a . 1

Come ddbbansi aggiustare le pche per conservarle.
P e r c h è  l e  a l e  e  c o s c i e  d ’ o c a  si> c o n s e r v i n o  l u n g o  

t e m p o ,  p r e n d e t e  d e l l e  o c h e *  q u a n t e <  u è  b a s t i n o ,  p e l a 
t e l e ,  a b b r u s t o l i t i l e ,  v u o t a t e l e  e  m e t t e t e l e  a l l o  s p i e d o ,  
l a s c i a n d o l e  f i n c h é  s i a n o  q u a s i  c o t t e :  m e t t e t e  d a  p a r t e
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i l  g r a s s o  c h e ' r e n d e r a n n o . i n >  c u o c e n d o ,  Ias’c i a n d o T a f -  
f r e d d a r e . l e  o c h e ,  e  t a g l i a t e l e  in  q u a t t r o ,  l e v a n d o  l e  
c o s c i e ,  f a c e n d o  u n i r e  lo  s t o m a c o  a l l e  a l e ,  'a g g i u s t a *  
t e le  b e n  s e r r a t e  in  u n a  p e n t o l a  d i  g r a s s o ,  m e t t e n d o  
s o p r a  di' c i a s c u n  s u o l o  t r e  o - q u a t t r o  f o g l i e  d i  l a u r o  
c o n  s a l e ;  f a t e  l i q u e f a r e  i l  g r a s s o  d e l l ' o c a  c o n  . a l t r o  
g r o s s a  d i  p o r c o ,  c o p r e n d o  c o n  e s s o  le  a l e  e l e  c o s c i e .

M e t t e t e l e  n e l l a  p e n t o l a ,  n o n  c o p r e n d o l e  f  c o r i ' . c a r t a  
p e c o r a  se  n o n  d o p o  v e n t i q u a t t r o r e ;  e q u a n d o ’ il tutto 
s i a  b e n  f r e d d o ,  c o n s e r v a t e l e  i n  l u o g o  s e c c o ;  D ’ o a d i -  
n a r i p . n o n  si a g g i u s t a n o  i n  q u e s t a ' m a n i e r a  se  n o n i o  
q u e i  l u o g h i  i n  c u i  s i  v e n d o n o ' a  b u o n  p r e z z o .  •

Q u a n d o  v o l e t e  s e r v i r v e u e ,  l e v a t e l e  d a l l a  p e n t o l a  e 
d a l  l o r o  g r a s s o  ,  l a v a n d o l e  i n  a c q u a  c a l d a  ; p o t e t e  
f a r l e  c u o c e r e  iti u n a  p i c c o l a  braise p e r  s e r v i r l e ' c o n  
d i v e r s e  s a l s e  o d  i n t i n g o l i  ,  o .p p u r e  s e r v i r l e  c o t t e  a l l a  
g r a t i c o l a  c o p e r t e  d i  p a n e  p e s t o  c o n  u n a  s a l s a  c h i a r a  
a l l a  ravigo.’te o a l l a  remoulade c h e  t r o v e t e  n e l  C a p i *  
t o l o  d e l l e  s a l s e .

V o i  p o t r e t e  a l t r e s ì ,  q u a n d o  s o n o  c o t t e  a l l a  ‘braiie, 
S e r v i r l e  c o n  u n a  s a l s a  d i  m o s t a r d a  fa t ta  n e l l a  s e g u e n t e  
m a n i e r a ;  m e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u ò l a  a l q u a n t o  d i - b u -  
t i r r p  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  ,  u n  c u c c h i a j o ; d i  m o 
s t a r d a ,  d u e  c i p o l l i n e  t a g l i a t e ,  u n  p i c c o l o  b a c e l l o  d ' à 
g l i o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  i l  t u t t o  s e m p r a t o  c o n  u n ' p o c o  
d i  b r o d o  e d  u n i t o  a l  f u o c o . *  S e r v i t e  - s o p r a  l e  c o s c i e  
e d  a l e . « E s s i  s e r v o n o  a n c o r a  a  f a r e  d e g l i  •hauchepo/ ,  
e d  a  g u e r n i r e  l e  z u p p e .  '

' ' Anitra alle b r u s s e l l e .

A b b r u s t o l i t o , . v u o t a t e l o ,  m e t t e t e g l i  i n  c ò r p o  u n  s a i -  
picon f a t t o  c o s ì :  t a g l i a t e  i n  d a d i  u n ’ a n i m e l l a  d i  v i 
t e l l o  e o o  v e n t r e s c a ,  u n i t e  t u t t o - c o n  p r e z z e m o l o ,  c i 
p o l l a ,  f u n g h i  e  c i p o l l i n e ,  i l  tu t t o  t a g l i a t o ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o ;  c u c i t e l o  e  f a t e l o  c u o c e r e  c o n  u n a  fe t t a  d i  l a r d o  
s o p r a  Io  s t o m a c o : ' u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o ,  b i a n c o ,  a l 
t r e t t a n t o  b r o d o ,  d u e  c i p o l l e  ,  u n a  c a r o t a  ,  m e z z a  p a 
s t i n a c a  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ;  s u b i t o  c h e  s i a  c o l t o ,  
p a s s a t e  la  s a l s a  a l l a ' s t a m i g n a ,  e  l e v a t e  i l  g r a s s 'o ; a g *  
g i u g n e n d o  a l q u a n t o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  u n i r l a ;  f a t e l a  
ridurre, e servitela sopra 1’anitra p e r  entrée.
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Anitro in c h a u s s o n .

D i s o s s a t e l o  e  r i e m p i t e l o  c o m e  l ' a n i t r o ’ c o n  l a  f a r s a ;  
p o s c i a  f a t e l o  c u o c e r e  c o n  u n  b i c q h i ^ r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  
e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o  ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  ,  s a l e  e  
p e p e  r o t t o q u a n d o  s a r à  c o t t o  , '  p a s s a t e  ‘l a  s a l s a ' - a l l a  
s t a m i g n a ,  d i s g r a s s a t e l a ,  à g g i u g n e n d o  a l q u a n t o  d i  S u g o  
C o l a t o  p e r  u n i r l a ;  q u a n d o  s i a  r i d o t t a ,  s e r v i t e l a  s o p r a  
l ' a n i t r o .

Ànilro alla b c a r n ó i s e .

F a t e l o  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  m e z z o  b t e -  
c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  u n - m a z z e t t o  d i - p r e z z e m o l o ,  c i 
p o l l e t t e ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o  e  d u e  g a r o f a n i :  m e t t e t e  
in  u n a  c a s s e r u o l a  s e t t e  o  o t t o  g r o s s e  c i p o l l e  t a g l i a t e  
in  f e t t e  c o n  b u t i r r o ,  v o l g e n d o l e  a l  f u o c o  s o v e n t i  f in 
c h é  s i a h ò  c o l o r i t e ,  a g j j i u g n e t e  u n  b u ò n  p n g i l l o  d i  
f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  l a  c o t t u r a  d e l l ’ a n i t r o  , p o i  fa te ,  
c u o c e r e  l e  c i p o l l e  e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a  ,  l e v a t e  i l  
g r a s s o ,  a g g i u g u e n d o  a l q u a n t o  d i  a c e t o ,  e  s e r v i t e ' »  
s o p r a  T a n i t r o .

Anitro all'italiana. '
F a t e l o  c u o c e r e  i n  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a n c o ,  a l 

t r e t t a n t o  b r o d o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  m e t t e t e  i n  u n a  c a s 
s e r u o l a  d u e  c u c c h i a j  a  b o c c a  d ’ o l i o ,  c o n  p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i  e d  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  i l  t u t t o  
t r i t u r a t o ;  p a s s a t e l o  a i  f u o c o  c o n  u n  p u g i i l o  d i  f a r i n a -  
s t e m p r a t a  c o n  l a  c o t t u r a  d e l l ’ a n i t r o  ;  d i s g r a s s a t a  e  
p a s s a t a  a l t a  s t a m i g n a ,  f a t e  r i d u r r e  l a  s a l s a ;  l e v a t e  i l  
g r a s s o ;  e  s e r v i t e l a  s o p r a  l ' a n i t r o  p e r  entrée.

Anitro 'al sugo di piselli.
F a t e  c n o c e r e  m e z z a  l i b b r a  d i  p i s e l l i  s e c c h i ,  c o n  

a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  p r e z z e m o l o  e  c o d e  d i  c i p o l l e ,  i n d i  
p a s s a t e l i  i n  s u g o  m o l t o  s p e s s o ;  s e  i  p i s e l l i  s o n o  v e r d i  
m e t t e t e n e  u n a  l i b b r a  s e n z a  i l  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e ;  
p o i  f a t e  c u o c e r e  1* a n i t r o  c o n  b r o d o ,  s a l e ,  p e p e  e d  
u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  ;  i n d i  p a s s a t e  l a  s a l s a  a l l a  s t a 
m i g n a ,  m e t t e t e l a  n e l  s u g o  p e r '  d a r l e  c o r p o  ;  f a t e  r i 
d u r r e  i l  s u g o  a  s e g u o  c h e  s i a  n è  t r o p p o  c h i a r o ,  n è  
t r o p p o  s p e s s o ,  e  s e r v i t e l o  s o p r a  i ’ a n i t r o j ^ v o i  p o t r e t e
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a n c o r a  m é t t e r e  u n  p e z z o  d i  l a r d o  t a g l i a t o  in  fe t t e  
v i c i n o  a l l a  c o t i c a  V e  f e r v i t e l o  r d ! i n t o r n o  ;  o g n i  entrée 
a l  t o g o j  v e r d e  s i , l a i i u , . q u e s t a .p i a n t e r à . ,

Delle^oolle *<f acquai
> ì l ^ e . p o l l e  id ’^ c q u a  s p p q . , u c ? e l l i  ^ c q u a t ^ r : , v e t)r\e-aono 
,d i  v a r i e  i s p ^ i .e . ,  e  . g r o s s e z z a  ; Je u n e  - f i a n n p  i;i ;  p i e d i

v e r d a s t r i  ,  ->le.^Ì.tr.eiild .i; q p | o r j .4 .i » -p:,rosso ,;  
a g g i u s t a n o  c o m e  l ’ a n i t r o .

D,ai.piccioni i c a u c h o j s *

„ £ i  . g r o s s i  p jc .c iq n i- .c u y f i^ j/ ,  » q u a ,n d o v s q o o  f i a n c h i , 
g r a s s i  e  . t e n e r i , ^ s e r v o n o - p e r ; . u n  p i a t t o  , d ’ a r r o s t o - p . i c -  
,cat i  c o n  l a r d o ; : s e  :R e , f a p i i o  . a l t r e s ì ,»arir,efllrée.

Grossi piccioni in varie maniere; ■
F a t e l i  c u p c e ,r e  y i . u n a  br.aise.come Ip  l i n g u a  d i  b u e ,  

a g g i u s t a n d o l i o p e l . p i a t t o  ;c o r i  , 'a ttp rq p ,  ^ d ^ i , .q a v p j i f ip r i  
■ cotti i n  b i a n c o ,  e; s e r v i t e l i  s o t t o  d i ,  u n a  .,‘ sa$$a-,al b u 
t i r r o ,  o p p u r p j c p n  u n  i n t i n g e r ò  d*. ( C o c ò m e r i  o  ,d i  p i c 
c o l e  c i p o l l e  o  c a r d i ,  o  c o m e  p i ù  v i  p i a c e r à .

Dei piccoli \ piccioni di colomboja.
• ,S i  s e r v o n o  ( p e r  u n  p i a t t o  d i (. a r r , o s t o . c o t t i . a l l o  s p ie d e  

.ed i n v i l u p p a t i , d i  l a r d o  e  f o g l i e  .d i  v i g n a .
S e r v e n d o l i  3 D 0  s p i e d o ,  - a b b r u s t o l i t e l i  e. v u o t a t e l i '  

t a g l i a t e  i l  f e g a t o  c o n  l a r d o  e , p o c o  s a l e ,  r i m e t t e n d o l e  
. n e l  c o r p o ;  p o i  f a t e l i  c u o c e r e  a l l o , - s p i e d o (i n v i l u p p a t i  
.d i  l a r d o  c  c a r t a .

Q u a n d o  s o n o  c o t t i ,  s e r v i t e l i  c o n  d t f f e r e , n t i  s a l s e , e c  
i n t i n g o l i . ,  c o m e ,  a l l a  c i p o l l e t t a  , a l l a  ravigotte , a l  b u 
t i r r o ,  a i  p i c c o l i  u o v i ,  a l l ' i t a l i a n a ,  o  c o n  i n t i n g o l o  Hi 
s p u n g i o l i ,  d i  f u n g h i ,  d i  p r u g n o l i ,  d i - t a r t u f i ,  d i  p u n te  
d i  s p a r a g i ,  d i  p i c c o l i  p i s c i l i , i d i  . c a r d i o  „d i J i i t i u g h t  
n o n . l a  . f a r s a .

'JPiccioni'alla borghese.
P u l i t e l i ,  • v u o t a t e l i  e d .  a g g i u s t a t e  l o r o  l e  . z a m p e  n e  

. c o r p o ,  f a t e l i  i/ n b i« tn ? h ir e . ;p e r  ,un m o m e n t o  , p p i  d o 
r a t e l i  . a l l ' a c q u a  f r e s c a ;  m e t t c t e l i - i n  u n a  c a s s e r u o l a  c a r  
nii.  m a z z e t t o  g u e r n i t o  d i .  f u n g h i ,  l’ occhilo , d i . u p ^ a r -  

c i u f f o l o ,  t a g l i a t o , i n  1q u ? l t r o J(q j n t j z z o  c o l i o ,  i ^ l e ^ . p e p f j
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q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i , a g g i u g n c t é  a l q u a n t o  d i  s u g o  
c o l a t o ,  e  s e r v i t e  a  c o r t a  s a l s a ;  s e  n o n  a v e t e  s u g o ,  
m e t t e t e  l ' u n i o n e  d i  t r e  r o s s i  d ' u o v a  s t e m p r a t i  .c o n  
b r o d o  e d  a l q u a n t o  d i  p r e z z e m o l o  t r i t o .

Composta di piccioni.
P i g l i a t e  d e i  p i c c o l i  p i c c i o n i  p e l a t i ,  a g g i u s t a t e  l o r o  

. l e  z a m p e ,  e  f a t e l i  i m b i a n c h i r e ,  l e v a n d o  .lo .ro  .i l  c o l i o  
e  l e  a l e ;  m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n . d u e ,  o  t r e  
t a r t u f i  o  f u n g h i ,  q u a l c h e  f e g a t o  d i  p o l l a m e ,  u n ’ a n i »  
m o l l a  d i  v i t e l l o  i m b i a n c h i t a ,  e  t a g l i a t a  i n  . q u a t t r o  
p e z z i ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  e d  u n  b u o n  p e z z o  d i  
b u t i r r o  ;  p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o ,  a g g i u n g e n d o  u a  
b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  m e t à  s u g o  e  
m e t à  b r o d o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e ;p e p e  
r o t t o ;  l a s c i a t e  c u o c e r e ,  e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a l s a ,  i n d i  
l e v a t e  i l  g r a s s o ,  e  s e r v e n d o ,  m e t t e t e v i  d e l  s u g o  d i  

. « i t r o n e ,  o d  a l q u a n t o  d ' a c e t o  b i a n c o .

Piccioni a i  basilico.

P r e n d e t e  d e i  p i c c o l i  p i c c i o n i ,  v u o t a t e l i ,  e d . a g g i u 
s t a t e  l o r o  l e  z a m p e  n e l  c o r p o ,  f a t e l i  c u o c e r e  i n  u n a  
bruite, c o m e  l a  l i n g u a  d i  b u e ,  m e t t e n d o v i  a l q u a n t o  
p i ù  d i  b a s i l i c o :  c o t t i  c h e  s a r a n n o ,  r i t i r a t e l i ,  l a s c i a n 
d o l i  r a f f r e d d a r e ,  p o s c i a  i m m e r g e t e l i  i n  d u e  u o v a  s b a t 
t u t e ,  c o m e  p e r  u u a  f r i t t a t a ,  c o p r i t e l i  c o n  p a n e  p e s t e ,  
e  f a t e l i  f r i g g e r e ,  s e r v e n d o l i  g u a r n i t i  d i  p r e z z e m o l o  
f r i t t o .

Dei piccioni selvatici.

S i  s e r v o n o  c o m u n e m e n t e  i n  f r i c a s s e a ,  o  a l l a  g r a t i 
c o l a ;  s e  s o n o  b e n e  in  c a r n e ,  s i  p o s s o n o  f a r  c u o c e r e  
a l l o  s p i e d o ;  q u e s t i  p i c c i o n i  11011 s o n o  b u o o i  c h e  p e r  
l ' o r d i n a r i o  d i  u n a  c a s a ;  o v e  n o u  s i  r i f l e t t a  t a n t o  a l  
g u s t o  e<l a l l ' a p p a r e n z a ,

Piccioni alla c r a p a u d i n e ,  salsa d'agresto.
P r e n d e t e  d e i  b u o n i  p i c c i o n i ,  a g g i u s t a t e  l o r o  l o  

z a m p e  a l  d i  d e n t r o ;  se  s o n o  g r o s s i ,  t a g l i a t e l i  i n  d u e ;  
se  p i c c o l i ,  t a g l i a t e l i  d i  d i e t r o ,  e d  a p p i a n a t a l i  s e n z a  
l o r o  r o m p e r e  t r o p p o  l e  o s s a  : f a t e l i  m a r i n a r e  .c o n  o l i o  
f i n o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o , . p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e -c f u n -
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g h i ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o ;  l a s c i a t e l i  c o n d i r e  i l  p i ù  c h e  
p o t e t e »  e  c o p r i t e  c o n  p a n e  p e s t o ;  m e t t e t e l i  a l l a  g r a 
t i c o l a ,  b a g n a n d o l i  c o n  l ' a v a n z o  d e l l a  l o r o  m a r i n a t a ;  
f a t e l i  c u o c e r e - ,  c  c o l o r i r e  a  p i c e n i  f u o c o ;  i n d i  s e r 
v i t e l i  c o n  q u e s t a ,  s a l s a ;  m e t t e t e ,  u n a  c i p o l l a  t a g l i a t a  
n e l  m o r t a j o  , c o n  d e l l ' a g r e s t o ,  p e s t a t e  b e n  tu t t o  i n 
s i e m e  p e r  f a r  u s c i r e  i l  s u g o  p i b  c h e  p o t r e t e  d a  m e t 
t e r e  c ò n  b r o d o 1, - s a l e - e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  s c a l d a r e  © 
‘s e r v i t e  s o t t o  i  p i c c i o n i .
' I  m e d e s i m i - p i c c i o n i  s i ' s e r v o n o  a n c h e  s e n z a  a g r e s t o ,  
' c o n  un* a l t r a  s a l s a  c h i a r a  a l q u a n t o  p i c c a n t e ;  in v e c e  
d e l l ’ o l i o  si p u ò  : a l t r e s ì  m e t t e r e  b u t i r r o /  o g r a j s o .

t . , . *
Piccioni alla m a t e l o t t e .  ,

P r e n d e t e  d e i  p i c c i o n i  m e z z a n i  b e n e  a g g i u s t a t i ,  m e t 
t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  u n a  d o z z i n a  d i  
p i c c o l e  c i p o l l e  b i a n c h e  c o t t e  in  a c q u a  p e r  m e z z o  q u a r t o  
d ’ o r a ,  e  p e l a t e ; - ’a g g i u g n e t e  q u a t t r o  o n c i e  d i  v e n t r e s c a  
t a g l i a t a  i n  f e t t e , u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o , u n  p u g i l l o  
d i  f a r i n a  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  m e t à  b r o d o  , e  m e t à  
v i n o  b i a n c o ;  q u a n d o  l i  p i c c i o n i  s a r a n n o  c o t t i ,  e  v i  
r e s t i  p o c a  s a l s a ,  a g g i u g n e t e  u n ' u n i o n e  d i  t r e  r o s s i  
d ’ u o v a ,  u n  p o c o  d i  l a t t e , e d  i n  s e r v e n d o  a l q u a n t o  
d ' a c e t o .

Voi potete  altresì aggiustarl i  Come i p iccioni ehau- 
ecisy ed i piccioni di co lo m b a ia .

Piccioni con intingolo di gamberi.
P r e n d e t e  t r e  o  q u a t t o  p i c c i o n i  m e z z a n i  i m b i a n c h i t i  

e  v u o t a t i ,  t a g l i a t e l i  u n  p o c o  s o p r a  la s c h i e n a  p e r  a l 
l a r g a r l i  Io  s t o m a c o ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  

b u o n  b r o d o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  u o  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e  e  p e p e  t p o i  m e t t e t e  i n  u n o  c a s 
s e r u o l a  u n a  d o z z i n a  d i  g a m b e r i  c o n  f u n g h i  e  b u t i r r o ,  
p a s s a t e  i l  tu t t o  a l  f u o c o ,  a g g i u g n e n d o  u n  p u g i l l o  d i  
f a r i n a ,  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  l a ' c o l t u r a  d e i  p i c c i o n i ,  
p a s s a t e  a l l a  s t a m i g n a ;  i n d i  f a t e  b o l l i r e  r i o t i n g o l o  f in 
c h é  n o n  v i  r e s t i  p i ù  s a l s a ;  a g g i u g n e t e  u n ' u n i o n e  d i  
t r e  r o s s i  d ‘ u o v a  c o n  c r e m a ,  a l q u a n t o  d i  n o c e  m o s c a t a ,  
u n  p i c c o l  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  t r i t o ;  f a t e  u n i r e  a l  
f u o c o  v o l g e n d o  s e m p r e , e  n o n  l a s c i a n d o  b o l l i r e ;  a s c i u 
g a t e  i p i c c i o n i ,  e d  a g g i u s t a t e l i  n e l  p i a t t o  c o n  s o p r a  
1* i n t i n g o l o  d e i  g a m b e r i ,



Piedoni ali erbe fine.
D o p o  d i  a v e r l i  L e n e  a g g i u s t a t i ,  f a t e l i  i m b i a n c h i r e ,  

t a g l i a t e l i  s o p r a  l a  s c h i e n a  p e r  a p p i a n a r l i  a l q u a n t o }  
m e t t e t e l i  p o i  i n  t u i a  c a s s e r u o l a  c o n  i l o r o  f e g a t i  t a 
g l i a t i ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  un >to  c o n  u n  b u o n  p u g i l l o  
d i  f a r i n a ,  s a l e  e p e p e  r o t t o ,  f u n g h i  , c i p o l l e t t e ,  p r e z 
z e m o l o ,  m e z z o  h a c e l l o  d ' a g l i o ,  i l  t u t t o  t a g l i a t o  b e n  
f i n o ,  m e z z a  f o g l i a  di l a u r o ,  t i m o  e b a s i l i c o  i n  p o l 
v e r e ;  f a t e  c u o c e r e  p e r  m e z z ’ o r a ,  a g g i o g n e n d o  p o i  
m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  c o n  a l t r e t t a n t o  b r o d o ;  
t e r m i n a t o  d i  c u o c e r e ,  l e v a t e  i l  g r a s s o ,  e  s e r v i t e  a  
c o r t a  s a l s a  p e r  entrée.

Piccioni in s u r p r i s e s .

P r e n d e t e  c i n q u e  p i c c o l i  p i c c i o n i  b e n e  a g g i u s t a t i ,  
m e t t e t e  i l o r o  f e g a t i  d a  p a r t e ;  f a t e l i  i m b i a n c h i r e ,  
p o i  m e t t e t e  n e l l a  s t e s s a  a c q u a  c i n q u e  b e l l e  l a t t u g h e  
a r r o t o n d i l e  e  f a t e l e  b o l l i r e  a l q u a n t o ,  t i r a n d o l e  p o s c i a  
n e l l ' a c q u a  f r e s c a ,  p r e m e t e l e  e d  a p r i t e l e  i n  d u e  s e n z a  
d i s t a c c a r n e  l e  f o g l i e :  m e t t e t e  d i s o p r a  u n a  p i c c o l a  
f a r s a  f a t t a  c o n  i  f e g a t i  d e i  p i c c i o n i ,  p r e z z e m o l o ,  c i 
p o l l e t t e ,  c i n q u e  o  se i  f o g l i e  d i  s e r p e n t a r i a  ,  a l q u a n t o  
d i  c e r f o g l i o ,  i l  t u t t o  b e n  f i n o  e  m e s c o l a t e  c o n  b u 
t i r r o ,  o  l a r d o  r a s c h i a t o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o  e d  u n i t o  
c o n  d u e  r o s s i  d ' u o v a ;  m e t t e t e l e  i n d i  u n  p i c c i o n e  s u  
c i a s c u n a  l a t t u g a  e d  i n v i l u p p a t e l o  in  m a n i e r a  c h e  n o n  
s i  v e g g a ;  l e g a t e l i  e  m e t t e t e l i  a  c u o c e r e  p e r  u n ' o r a  
a  l e n t o  f u o c o  in  b r o d o  a l q u a n t o  g r a s s o ,  c o n  u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o  ;  a s c i u g a t e l i  p o s c i a  c o n  u n  p a n n o i i n o ,  
l e v a t e  l o r o  i l  f i lo  e  s e r v i t e l i  s o p r a  c o n  u n  b u o n  s u g o  
c o l a t o  di v i t e l l o  : p a s s a t e  la  s a l s a  a l i a  s t a m i g n a ,  t o 
g l i e t e  i l  g r a s s o  e f a t e l a  r i d u r r e  , a g g i u g n e n d o v i  a l 
q u a n t o  d i  b u t i r r o  u n i t o  c o n  f a r i n a  e d u e  r o s s i  d ' u o v a :  
f a t e  u n i r e  a l  f u o c o ,  u o n  l a s c i a n d o  b o l l i r e ,  e  s e r v i t e  
i  p i c c i o n i  cqsI i n v i l u p p a t i  n e l l e  l a t t u g h e .

Piccioni ai piselli.
P r e n d e t e  t r e  o q u a t t r o  p i c c i o n i  i m b i a n c h i t i ,  a g g i u 

s t a t e  l o r o  l e  z a m p e ,  e  s e  s o n o  g r o s s i , t a g l i a t e l i  i n  
d u e  , m e t t e n d o l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  d e l  b u t i r r o ,  
u n a  l i b b r a  d i  p i s e l l i ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  e
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c i p o l l e t t e :  m e t t e t e  tu t to  a l  f u o c o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  
f a r i n a ,  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d ’a c q u a ;  fa te  
c u o c e r e  a  l e n t o  f u o c o ;  q u a n d o  s o n o  c o t t i  e  n o n  v i  
r e s t i  p iù . s a l s a ,  a g g i u g n e t e  a l q u a n t o  d i  s a l e ,  c o n  l ’ u 
n i o n e  d i  d u e  u o v a  c o n  c r e m a  : f a t e  u n i r e  a l  f u o c o  
n o n  l a s c i a n d o  b o l l i r e ,  o  s e r v i t e  a c o r t a  s a ls a .

S e  v o l e t e  m e t t e r l i  i n  r o s s o  ,  m e t t e t e  u n  p o c o  più. 
d i  f a r i n a  e  s t e m p r a t e  c o n  m e t à  s u g o  e  m e t à  b r o d o  , 
l a s c i a t e  c u o c e r e  e  r i d u r r e  f i n c h é  v i  s i a  p i ù  p o c a  s a ls a  
c  b e n  u n i t a  e d  u n  m o m e n t o  p r i m a  d i  s e r v i r e ;  m e t 
t e t e v i  d e l  s a l e  c o n  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o .

Piccioni con sparagi tagliali.
T a g l i a t e  l e  p u n t e  a  p ì c c o l i  s p a r a g i  d e l  p e s o  d i  u n a  

l i b b r a ,  m e t t e t e l i  in  a c q u a  f r e s c a  p e r  l a v a r l i ;  i n d i  f a 
t e l i  i m b i a n c h i r e  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a  a l l ’ a c q u a  b o l 
l e n t e  ; r i t i r a t i  p o s c i a  e d  a s c i u g a t i  , a g g i u s t a t e l i  n e l l a  

■ stessa m a n i e r a  d e i  p i c c i o n i  a i  p i s e l l i  ,  a g g i u g n e n d o  
p e r ò  n e l  r n a z z e t t q  a l q u a n t o  d i  s a n t o r e g g i a  c o n  d u e  
g a r o f a n i .

Piccioni in. c o u r t  b o u i l l o n .

P r e n d e t e  Ir e  o q u a t t r o  g r o s s i  p i c c i o n i  a b b r u s t o l i t i  
e  v u o t a t i ,  a g g i u s t a t e  l o r o  l e  z a m p e  n e l  c o r p o ,  p i c 
c a t e l i  d i  l a r d o ,  m e t t e t e l i  in  u n a  p e u t o l a  c o n  u n  m a z 
z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  ,  u n  b a c e l l o  d '  a g l i o  ,  
t i m o ,  b a s i l i c o ,  u n a  p a s t i n a c a ,  d u e  g a r o f j n i ,  u n a  f o 
g l i a  d i  l a u r o ,  u n a  c a r o t a ,  d u e  c i p o l l e ,  a l q u a n t o  d i  b u 
t i r r o ,  s a l e  e  p e p e :  b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  
b i a n c o  e d  a l t r e t ' a n t o  b r o d o ,  f a t e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e ,  
p a s s a t e  la  s a ls a  a l l a  s t a m i g n a  e  f a t e l a  r i d u r r e ,  a g 
g i u g n e n d o  p r i m a  d i s e r v i r e  u n  m e z z o  c u c c h i a j o  d a -  
g r e s t o  o d  a l q u a n t o  d i  a c e t o  s o p r a  i p i c c i o n i .

Piccioni alla s a i n t e  M e n e h o u l t .

P r e n d e t e  t r e  g r o s s i  p i c c i o n i  p e l a t i  e  v u o t a t i ,  l a s c i a t e  
l o r o  i  f e g a t i  e d  a g g i u s t a t e  l o r o  l e  z a m p e  n e l  c o r p o ;  
f a t e l i  r i f a r e ;  i n d i  m e t t e t e  i u  u n a  c a s s e r u o l a  a l q u a n t o  
d i  b u t i r r o  u n i t o  c o n  d u e  p u g i l l i  d i  f a r i o a ,  d e l  p r e z 
z e m o l o  in  b r a n c h i ,  c i p o l l e t t e  i n t e r e ,  d u e  c i p o l l e  i n  
f e t t e ,  d u e  p e z z i  d i  c a r o t e  e  d i  p a s t i n a c h e ,  u n  b a c e l l o  
d ' a g l i o  i n t e r o ,  t r e  g a r o f a n i ,  s a l e  e  p e p e ,  una f o g l i a
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d i  l a u r o ,  t i m o  e - b a s i l i c o t  b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  
d i  l a t t e ,  f a t e  b o l l i r e  , i n d i  m e t t e t e v i  l i  p i c c i o n i  p e r  
f a r l i  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  p e r  u n ’  o r a  $ q u a n d o  s o n o  
c o t t i ,  r i t i r a t e l i  p e r  a s c i u g a r l i ,  l e v a t e  i l  g r a s s o  d e l l a  
sainte Menehoult e  m e t t e t e l o  s o p r a  d i  u n ' a s s i e t t a ,  i m 
m e r g e n d o v i  d e n t r o  l i  p i c c i o n i ,  c o p e r t i  c o n  p a n e  p e 
s t o ;  f a t e l i  c o l o r i r e  a l l a  g r a t i c o l a ,  b a g n a n d o l i  c o n  l ’a -  
v a n z o  d e l  g r a s s o ,  e  s e r v i t e  a  s e c c o ;  m e t t e t e v i  n e l  v a s o  
d a  s a l s a  u n a  s a l s a  a l l a  remoulade, e  l a  m a n i e r a  d i  

f a r l a  l a  t r o v e r e t e  n e l  C a p i t o l o  d e l l e  s a l s e .

Piccioni alla M a r i a n e .

A g g i u s t a t e  t r e  p i c c i o n i  c o m e  li  p r e c e d e n t i  e d  a p 
p i a n a t e l i  u n  p o c o  c o n  i l  c o l t e l l o ;  m e t t e t e l i  n e l l a  
c a s s e r u o l a  c o n  d u e  c u c c h i a j  d ’ o l i o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  
b r o d o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o  e  d u e  f o g l i e  d i  l a u r o ;  f a t e l i  
b o l l i r e  l e n t a m e n t e  s o p r a  d e l l a  c e n e r e  c a l d a :  q u a n d o  
s o n o  c o t t i ,  a g g i u s t a t e l i  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r e ,  a s c i u 
g a n d o l i  d a l  g r a s s o :  l e v a t e  a l t r e s ì  i l  g r a s s o  d a l l a  s a l s a  
e d  i l  l a u r o ,  e d  a g g i u g n e t e  u n ’ a c c i u g a  t r i t u r a t a ,  t r e  
c i p o l l i n e ,  u n  p u g i l l o  d i  c a p p e r i ;  i l  t u t t o  t a g l i a t o ,  e d  
u n  p o c o  d i  n o c e  m o s c a t a  u n i t o  c o n  s u g o  e d  u n  p u 
g i l l o  d i  f a r i n a  : f a t e  u n i r e  a l  f u o c o ,  e  s e r v i t e  s o p r a  
d e i  p i c c i o n i .

Piccioni in f r i c a n d e a u .

P i c c a t e l i  t u t t o  a l  d i s o p r a  c o n  l a r d o  f i n o  > e  f a t e l i  
c u o c e r e  e g h i a c c i a r e  c o m e  i l  fricandeau d i  v i t e l l o  
a l l a  c i t t a d i n a .

Piccioni in fricassea di pollastri.

T a g l i a t e  d e i  g r o s s i  p i c c i o n i  i n  q u a t t r o  p e z z i  e  l i  
m e z z a n i  p e r  m e t à ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  c o m e  l a  f r i c a s 
s e a  d i  p o l l a s t r i ,  p a g .

Piccioni al sole.
P r e n d e t e  d e i  p i c c o l i  p i c c i o n i  a p p e n a  n a t i ,  p e l a t e l i ,  

v u o t a t e l i ,  l a s c i a t e  l o r o  l e  a l e  , l a  t e s t a  e  l e  z a m p e ;  
p a s s a t e  a  t r a v e r s o  d e l l e  c o s c i e  d i  c i a s c h e d u n o  u n  p i c 
c o l o  s p i e d o ,  a f l ì u c h è  n o n  s ’a l l o n t a n i n o ,  m e n t r e  l i  f a 
r e t e  i m b i a n c h i r e  p e r  u n  m o m e n t o  a l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ;  
p o i  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l a !  c a s s e r u o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e
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d i  v i n o  b i a n c o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  c d  n n  p o c o  d i  
b u t i r r o :  a s c i u g a t e l i  e  l a s c i a t e l i  r a f f r e d d a r e  p e r  i m 
m e r g e r l i  p o s c i a  in  u n a  p a s t a ,  e  f a r l i  f r i g g e r e  e  c o 
l o r i r e .  S e r v i t e l i  c a l d i  c o n  a ll"  i n t o r n o  d e l  p r e z z e m o l o  
f r i t t o .  L a  p a s t a  si f a  m e t t e n d o  n e l l a  c a s s e r u o l a  d u e  
p u g i l l i  d i  f a r i n a ,  s a l e  p e s t o ,  u n  p o c o  d ' a g l i o ,  s t e m 
p r a n d o l o  a p o c o  a  p o c o  c o n  v i n o  b i a n c o ,  f i n c h é  s i a  
n è  t r o p p o  c h i a r i i ,  n è  t r o p p o  s p e s s a  e  c h e  f i l i  v e r s a n 
d o l a  d a l  c u c c h i a i o .

Piccioni in s o u r t o u t .

F a t e  u n  i n t i n g o l o  c o m e  q u e l l o  d e i  p i c c i o n i  a l l a  
c i t t a d i n a .  Q u a n d o  l ' a v r e t e  r i d o t t o  a  c o r t a  s a l s a ,  m e t -  
t e l o  a  r a f f r e d d a r e ;  i n d i  p r e n d e t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  
s e r v i r e  c h e  r e s i s t a  a l  f u o c o  ;  e  m e t t e t e g l i  n e l  f o n d o  
u n a  b u o n a  f a r s a  d i  c a r n e  : a g g i u s t a t e  1* i n t i n g o l o  d i  
p i c c i o n i  s o p r a ,  e  c o p r i t e l o  c o n  l a  m e d e s i m a  f a r s a ,  i n  
m a n i e r a  c h e  n o n  s i  v e g g a ;  u n e n d o  c o n  u n  c o l t e l l o  
b a g n a t o  i n  u o v o ;  c o p r i l e  c o n  p a n e  p e s t o  e  f a t e  c u o 
c e r e ,  m e t t e n d o  s o p r a  i l  c o p e r c h i o  d a  t o r t ì e r a  f i n c h é  
s i a  c o l o r i t o ;  l e v a t e  i l  g r a s s o , ,  e  s e r v i t e  c o n  s o p r a  u n a  
f a r s a  d i  s u g o  c h i a r o .

Piccioni in timbale.
F a t e  u n  i n t i n g o l o  d i  p i c c i o n i  ; q u a n d o  è  c o n d i t o  

'di b u o n  g u s t o ,  e  f r e d d o ,  m e t t e t e l o  i n  u n a  c a s s e r u o l a ,  
c o m e  s p i e g h e r e m o  n e l  C a p i t o l o  d e l l a  p a s t i c c e r i a ,  i n  
c u i  t r o v e r e t e  o g n i  s o r t a  d i  t i m b a l e .

Piccioni con le testuggini.
T a g l i a t e  l a  te s ta  e  l e  z a m p e  a l l e  t e s t u g g i n i  e  f a 

t e l e  c u o c e r e  c o n  v i n o  b i a n c o ,  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o ,  i n d i  l e v a t e  l o r o  l a  s c o r z a  e l ' a m a r o ,  e  m e t 
t e t e l e  i n  u n  i n t i n g o l o  d i  p i c c i o n i  c o n d i t o  d i  b u o n  
g u s t o .

Piccioni alla p o e l 'e .

V u o t a t e  d e i  p i c c o l i  p i c c i o n i ,  l a s c i a t e  l o r o  l e  z a m p e  
e  f a t e l i  r i f a r e  l e g g e r m e n t e  a l  f u o c o ,  in d i  m e t t e t e l i  i n  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
f u n g h i ,  u n  h a c e l l o  d ’ a g l i o ,  i l  tu t to  t r i t u r a t o ,  s a l e  e 
p e p e  r o t t o ;  i n d i  m e t t e t e l i  c o n  t u t t o  i l  l o r o  c o n d i m e n t o
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i n  u n ’ a l t r a  c a s s e r u o l a  g i à  p r e p a r a t a ,  c o n  a l  f o n d o  
d e l l e  f e t t e  d i  v i t e l l o  i m b i a n c h i t e  p e r  u n  m o m e n t o  a l 
l ' a c q u a ;  a g g i u g n e t e  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  
e  c o p r i t e l i  c o n  f e t t e  di l a r d o  e d  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  
b i a n c a ;  m e t t e t e  u n  c o p e r c h i o  s o p r a  l a  c a s s e r u o l a  e  
l a s c i a t e l i  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o ;  l e v a t e  p o s c i a  i l  g r a s s o  
d e l l a  c o t t u r a ,  e  m e t t e t e  u n  p o c o  di s u g o  c o l a t o  p e r  
u n i r l a j  e  s e r v i t e l a  s o p r a  d e i  p i c c i o n i *

Piccioni allo spiedo.
P r e n d e t e  u n  i n t i n g o l o  d i  p i c c i o n i  g i à  s t a t o  s e r v i t o ,  

m e t t e t e v i  d e n t r o  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  e  f a t e l o  s c a l 
d a r e  ,  e  p e r  f a r  m e g l i o ,  a g g i u g n e t e  d u e  o  t r e  r o s s i  
d ’ u o v a ;  i n d i  m e t t e t e  i l  t i n t o  in  p i c c o l i  s p i e d i  t u t t i  
c o p e r t i  d i  s a l s a  e d i  p a n e  p e s t o  e f a t e l i  " c o l o r i r e  a l l a  
g r a t i c o l a ,  s e r v e n d o l i  s e n z a  s a l s a ,

Piccioni in c r e p i n e ,  ossia reticella.
P r e n d e t e  c i n q u e  p i c c o l i  p i c c i o n i  i m b  a n c h i t i , a g 

g i u s t a t e  l o r o  l e  z a m p e  n e l  c o r p o  e  f a t e l i  c u o c e r e  p e r  
m e z z "  o r a  c o n  u n  p o c o  d i  b r o d o ,  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  
v i n o  b i a n c o  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  ;  l a s c i a t e l i  p o i  
r a f f r e d d a r e  e f a t e  u n a  f a r s a  c o n  d e l l a  c o s c i a  d i  v i 
t e l l o ,  g r a s s o  di b u e ,  m o l l i c a  d i  p a n e  d i s e c c a t o  c o n  
l a t t e  o c r e m a ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f ù n g h i  t a g l i a t i ,  
s a l e  e p e p e ,  u n i t e  c o n  t r é  r o s s i  d ’ u o v a ,  e d  i b i a n c h i  
s b a t t u t i ,  i n v i l u p p a t e  c a d a u n  p i c c i o n e  i n  q u e s t a  f a r s a ,  
c o p r e n d o l i  p o s c i a  c o n  u n  p e z z o  d i  r e t i c e l l a  c h e  u n i 
r e t e  c o n  u o v o  s b a t t u t o  ; c o p r i t e l i  c o n  p a n e  p e s t o  , e  
f a t e l i  c o l o r i r e ,  s o p r a  m e t t e n d o  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r -  
t i e r a ,  c h e  l a s c e r e t e  m e z z ' o r a  c o n  p i c c o l  f u o c o ,  a f f i n 
c h è  l a  f a r s a  a b b i a  t e m p o  d i  c u o c e r e ;  a s c i u g a t e l i  p o 
s c i a  d a l  g r a s s o  e s e r v i t e l i  c o n  la  s a l s a  d e l l a  c o t t u r a  
d e i  p i c c i o n i ,  d i s g r a s s a t a  e  p a s s a t a  a l l a  s t a m i g n a  c o n  
u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  u n i r l a .

Piccioni in frilelle.
P r e n d e t e  d i  q u e i  p i c c i o n i  g i à  s t a t i  s e r v i t i  ,  t a g l i a 

te l i  p e r  m e t à  e  f a t e l i  c o n d i r e ;  i n d i ,  r a f f r e d d a t i ,  i m 
m e r g e t e l i  in  u n a  p a s t a  f a t t a  c o n  f a r i n a ,  v i n o  b i a n c o  
u n  c u c c h i a j o  d 'o l i o  e  s a l e ,  i n d i  f a t e l i  f r i g g e r e ,  e  s e r 
v i t e l i  g u e r q i l i  d i  p r e z z e m o l o  f r i t t i .
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Piccioni alla delfina.
S o n o  p i c c o l i  p i c c i o n i  c o t t i  f r a  d u e  f e t t e  d i  la r d o -  

c o n  u n  p o c o  d i  b r o d o ,  u n a  fe t ta  d i  c i t r o n e .  u n  m a z 
z e t t o  g u e r n i t o ;  s e r v o n s i  a n c h e  c o n  a n i m e l l e  d i  v i 
t e l l o ,  g h i a c c i a t i  c o m e  i l  fricandeau.

C A P I T O L O  V IIF ,

DEILA CACCIAGIONE.

Della cacciagione in

L a farchetola.
L i  kouges.
G l i  allebrans.
L e  l o d o l e .
L a  b e c c a c c i a .
I l  p a l o m b o  s e l v a t i c o .
L e  p e r n i c i  rosse»  d e t t e  c o »  

t o r n i c i .
L e  p e r n i c i  g r i g i e .
I  m e r l i .
L a  b e c c a c c i n a .
I  b e c c a c c i n o t t f . -

generale,.

L e  q u a g l i e .
I  q u a g H o t t i . .
I  guinards.
G l i  o r t o l a n i . .
II f a g i a n o .
L e  g r i v e .
L e  gelinotes,.
I l  p i v i e r e .
I  p e t t i r o s s i .
L a  p a v o n c e l l a . '
L ’à u i t c o  e  a n i t r a  s e lv a t ic a » .

I  c o n i g l i .
I  p i c c o l i  c o n i g l i a

selvaggina.
II  c e r v i a t t o .
I l  c i n g h i a l e .
11 c in g h ia le t t o » .

Cacciagione a pelo.
L a  l e p r e .
I l  l e p r o t t o *

Della
I l  c a v r i o l o j  
I l  d a i n o .
I l  c e r v o .
L a  c e r v a . ’

MANIERA DI ACCIUSTARB OCNJ SORTA DI CACCUCIONS.
B SELVAGGINA#

Dei fagiani.
I  fagiani servonsi d 'o r d in a r io  a r ro s to ,  vuotandoli», 

p iccan d o li  e  co tti  di b e l  co lore  allo spiedo.



iDelle eaeriagioni.
S e r v o n s i  a n c o r a  i n  entrée d ' a r r e s t o ,  c o t t i  a l l o  s p i e J o  

c o n  u n a  p i c c o l a  f a r s a  f a t t a  c o n  i l o r o  f e g a t i ,  t o g l i a t i  
e d  u n i t i  c o n  l a r d o ,  p r e z z e m o l o  e c i p o l l e t t e ,  il  t u t t o  
t r i t u r a t o ,  e s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  i n v i l i p p a t e  c o n  l a r d o  
e c a r t a ,  s e r v e n d o l i  c o n  u n a  s a l s a  p r o v i n c i a l e ,  o  a l t r a  
s a l s a  d i  g u s t o  m o d e r n o .

P o t e t e  a l t r e s ì  f a r n e  d e i  p a s t i c c i  c a l d i  e  f r e d d i ,  e  
s e r v i t e l i  i n  u n  c a t i n o .

Delle anitre selvatiche.
L ’a n i t r a  è  p i ù  s t i m a t a  d i e  l ’a r t i t r o  e  s i  s e r v o n o  d ’o r 

d i n a r i o  a r r o s t o  s e n z a  p i c c a r l e ,  a b b r u s t o l i t e  e  v u o t a t e ,  
o p p u r e  in  entrée,  c o t t e  a l l o  s p i e d o  e f r e d d e ,  t a g l i a t a  
i n  f i l i  d a  m e t t e r e  i n  v a r i e  s a l s e ,  c o m e  a l  s u g o  d i l i 
m o n e ,  a l l ' a c c i n g a ,  a i  c a p p e r i .

Delle farchetole,  r o u g e s  ,  ed a l l e b r a n s .

L e  f a r c h e t o l e ,  a b b r u s t o l i t e  e v u o t a t e ,  si  f a n n o  c u o 
c e r e  a l l o  s p i e d o  s e n z a  p i c c a r l e ,  e  s e r v o n s i  p e r  a r 
r o s t o .

O p p u r e  s i  s e r v o n o  i n  entrée ,  i n v i l u p p a t e  in  c a r t a  
c o n  i n t i n g o l o  d i  o l i v e ,  d i  c a r d i ,  d i  r a p e ,  d i  t a r t u f i ,  o  
C o n  u n a  s a l s a  a l l a  rocambole.

L i  rouges,  v u o t a t i  e d  a b b r u s t o l i t i ,  s e r v o n s i  d ’ o r d ì »  
D a r i o  p e r  a r r o s t o .

G l i  allebrans s ’a g g i u s t a n o  c o m e  l e  f a r c h e t o l e .

Lodale in varie maniere.
Le I o d o l e  s i  f a n n o  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  p i c c a t e  c o n  

l a r d o ;  n o n  v u o t a t e l e ,  e  m e t t e t e  l o r o  s o t t o  d e l l e  a r 
r o s t i t e  d i  p a n e  p e r  r i c e v e r e  i l  g r a s s o  c h e  c a d e .  S e r 
v i t e l e  s o p r a  d e l l e  a r r o s t i t e  p e r  u n  p i a t t o  d ’ a r r o s t o .  
S i  a g g i u s t a n o  in  v a r i e  a l t r e  m a n i e r e  p e r  entrée.

Si s e r v o n o  i n  t o r t a ,  v u o t a n d o l e ,  e l e v a n d o  l o r o  i l  
v e n t r i c o l o ,  e  m e t t e n d o  il  r e s t o  c o n  l a r d o  r a s c h i a t o  
n e l  f o n d o  d e l l a  t o r t a  c o n  s o p r a  l e  I o d o l e  s e n z a  z a m p a  
e  t e s t a  c h e  a v r e t e  p r i m a  f a t e  p a s s a r e  a l  f u o c o  i n  
u n a  c a s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  u n  b a c e l l o  d ’a g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u 
r a t o  e f r e d d o .

F i n i r e t e  la  t o r t a  c o m e  s p i e g h e r e m o  n e l  C a p i t o l o  
d e l l a  p a s t i c c e r i a .



1 7 6  Capìtolo V ili ,

Lodole in s a l m i s  alla cittadina.
S i  s e r v o n o  le  l o d o l e  c h e  s o n o  c o t t e  a l l o  s p i e d o  e  

g i à  s t a t e  s e r v i t e »  l e v a n d o  l o r o  l a  te s ta »  e  q u e l l o  c h e  
h a n n o  n e l  c o r p o ;  g e t t a t e  v i a  i l  v e n t r i c o l o  e  s e r v i t e v i  
d e l  r e s t o  c o n  l e  a r r o s t i t e ;  p e s t a n d o  i l  t u t t o  i n  u n  
jnortaj-o». e  p a s s a n d o  a l l a  s t a m i g n a » ,  c o n d i t e  c o n  s u g o  
c o l a t o »  s a l e  ,  p e p e  r o t t o  e d  a l q u a n t o  d i  rocumbole ( 1 )  
p e s t o  e d  u n  p o c o  d ’ a c e t o ;  f a t e  s c a l d a r e  d e n t r o  l e  l o 
d o l e  s e o z a  f a r l e  b o l l i r e , .  e  s e r v i t e l e  g u e r n i t e  d i  c r o 
s te  f r i t te *

O g n i  s o r t a  d i  salmis a l l a  c i t t a d i n a  s i  f a  n e l l a  s te s s a  
m a n i e r a »  p r e n d e n d o  g l i  a v a n z i  e d : i  c a r c a m i  p e r  p e 
stare»

Lodole in intingolo.

P r e n d e t e  u n a  d ò z z i n a  d i  l o d o l e  a b b r u s t o l i t e  e  v u o 
t a t e ,  f a t e  l o r o  p a s s a r e  l e  z a m p e  n e l  becco c o m e *  s e  
d o v e s t e  f a r l e  a r r o s t i r e  ; m e t t e t e l e  p o scia *  a l  f u o c o  i t t  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  
d e i  f u n g h i ,  u n ' a n i m e l l a - d i  v i t e l l o  c o n  u n  p u g i l i o  d i  
f a r i n a ,  s t e m p r a t a - c o n .  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  
b r o d o  e s u g o  q u a n t o  b a s t i  p e r  d a r  l o r o  c o l o r e ;  f a t e  
b o l l i r e  e  r i d u r r e  a l l a  c o n s i s t e n z a  d i  u n a  s a ls a  ,  l e 
v a n d o  p o i  i l  g r a s s o ;  c o n d i t e  c o n  s a l e  e  p e p e - r o t t o  ? 
l o  s t e s s o  i n t i n g o l o ,  t o l t o  d a  t a v o l a ,  s i  p u d  a g g i u s t a r e  
i n  t a m b u r i , c o p r e n d o  il  f o n d o  d e l  p i a t t o  i n  c u i  d o 
v e t e  s e r v i r e  c o n  u n a  b u o n a  f a r s a  d i  c a r n e  m e t t e t e  
l ’ i n t i n g o l o  s o p r a  e r i c o p r i t e l o  c o n  la  m e d e s i m a  f a r s a ,  
u n e n d o  c o n  u n  c o l t e l l o  b a g n a t o -  in  u o v o  , c o p r e n d o  
c o n  p a n e  p e s t o ;  f a t e  c u o c e r e  c o n  s o p r a  u n  c o p e r c h i o  
d a  t o r t i e r a  ;- i n d i  s g o c c i o l a t e  i l  g r a s s o  ,  e  s e r v i t e  e o a  
s o t t o  u n a  s a l s a  d i  s u g o  c h i a r o .

Del palombo e palomba selvatici,
I  p a l o m b i  s e l v a t i c i  s e r v o n o  p e r  u n  e c c e l l e n t e  p i a t t o  

d ’a r r o s t o ,  p i c c a n d o l i  e  f a c e n d o l i  c u o c e r e  d i  b e l  c o l o r e .
, S e r v o n  a n c h e  p e r  entrée d i  v a r i e  s o r t a .  V e d e t e  1’ a r h  

d e i  p i c c i o n i .

( t )  Frutto della Spagna sìmile alla cipolletta1



Modo jdi conoscere le pernici.

S e  h a n n o  l a  p r i m a  p e n n a  d e l l ' a l e  a g u z z a ,  i l  b e c c o  
n e r o  e le  z a m p e  n e r e ,  s o n o  g i o v a n i ;  s e  s o n o  f r e s c h e  
e .  d i  b u o n  o d o r e  s a r a n n o  a l t r e s ì  a s s a i  b u o n e .

L e  p e r n i c i  r o s s e ,  p e r .  e s s e r  b u o n e  „  d e b b o n o  a v e r  
l a  p r i m a  p e n n a ,  d e l l e  a l e  a l q u a n t o  a g u z z a  e d  . u n . p o c o  
b i a n c a , n e l  f i n e .

Pernici in varie ìnàniere.
• L e  p e r n i c i  s i  s e r v o n o  a r r o s t o ,  s p i u m a t e v u o t a t e  ,  
p i c c a t e  e  c o t t e  d i  b e l  c o l o r e .
'  S e  v o l e t e  s e r v i r l e  p e r  entrée, a b b r u s t o l i t e l e ,  v u o t a 
t e l e  e f a t e  u n a  p i c c o l a  f a r s a  d e i  l o r o  f e g a l i  u n i t i  c o n  
l a r d o  r a s c h i a t o ,  s a l e ,  p r e z z e m o l o  e c i p o l l e t t e ; t à g I i a t e ;  
m e t t e t e  l o r o  q u e s t a  f a r s a  n e l  c o r p o  e c u c i t e l a , ,  a g g i u - r  
s t a n d o  l o r o  l e ' z a m p e  s o p r a  l o  s t o m a c o ;  f a t e l e  r i f a r e  
a l ' f u o c o  in  u n a i  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  i n d i  c u o c e r e  
a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t e  in  l a r d o  e c a r t a ;  q u a n d o  s o n o  
c o t t e ,  s e r v i t e l e  c o n q u i s i l a  s a l s a  o d  i n t i n g o l o ,  c h e  p i l i  
v i  p i a c e ,  c o m e  s a l s a  a l l a  carper a l l a  s p a g n u o l a ;  s a l s a  
d i ' p e z z e t t i  d i  m e l a r a n c i o  o a l l a  s u l t a n a  o p p u r e  c o n  
i n t i n g o l o  d i  t a r t u f i ' ,  d i  o l i v e  o d t : salpicon. T r o v e r e t e  
t u t t e  q u e s t e  s a l s e  n e l  C a p i t o l o  d e l l e  m e d e s i m e ,  e  g l i  
i n t i n g o l i  l i e l . s n o  C a p i t o l o .  f • •

P o t r e t e  a l t r e s ì  m e t t e r e  l e  p e r n i c i  a l l a  g r a t i c o l a  i n  
p a p i g l  i o t t e .

^D'elle ‘pernici • vecchie. *
SI f a n n o  ' s e m p r e - j c u o c e r e  , a l l a  . braise, f a t t a  c o m e  

q u e l l a  d e l l a '  l i n g u a i d i  b u e ,  a l  C a p i t o l o  H ,  a g g t u g n e r t ?  
d o v i  d e l - v i n o  b i a n c o ;  q u a n d o ,  s o n o  c o t t e ,  m e t t e t e l o  
i n  u n a  t e r r i n a  c o n . s u g o  d i  l è n t i  e  l a r d o :  f a t e  c o m a  
s i  f a  d e l ‘ p e t t o  d i 1 v i t è l l o  a i  c a v o l i ' e  v e n t r e s c a ,  n o n  
f a c e n d o  p e r ò  i m b i a n c h i r e  l e  p e r n i c i .

Si- p o s s o n o  a l t r e s ì -  s e r v i r e  c o n * u n  i n t i n g o l o , d i , - q > a r -  
r o n i ,  d i  o l i v e ,  d i - t a r t u f i  a  d i  c a r d i .  D i  p i ù  s e  n e  f a  
u n  p a s t i c c i o ,  c a l d o  o  f r e d d o ,  s i  f a n  c u o c e r e  n e l l a  
p e n t o l a  p e r  g u e r n i r e  i l  m e z z o  d i  u n a  m i n e s t r a .
• L e  p e r n i c i  r o s s e ,  s i  a g g i u s t a n o  c o m e  l e  p e r n i c i  

g r i g i e . .



Dette beccacele, beccaccine e > becaaccìaotti,
' S ì  s e r v o n o  t u t t e  c o t t e  a l l o ' s p i e d o  p e r  a r r o s t o !  p i e r 
e s t e  c o u  l a r d o  e c o p e r t e  c o n  f o g l i e  d i  v i t i ;  d o n  v u o 
t a t e l e ,  e  se  si v u o t a n o ,  si f a r a n n o - d e l l e  c r o s t e  in  q u e --  
s f a  m a n i e r a »  u n - t a n t i n o  d i  a c c i u g a , - u n  b a c e l l o ' d ’a g l i o }  
t r i t u r a t e ' b e n e  le  l o r o  i n t e r i o r a  e 1 c o n d i t e  ;• p o i  m e t 
t e t e l i  a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  s o p r a  l e  c r o s t e * : d i  p a t i »  
e  s o t t o  l a  l e c c a r d a  p e r  r i c e v e r n e  i l  g r a s s o  c h e  c a d e , ,  
e  s e r v i t e l e  c o »  esse .
' P o t r e t e  rà l t r e s \  f a r n e  d e i ‘ salmis q u a n d o  s o n o  c ò t te -  

e  f r e d d e , . a g g i u s t a n d o l e  c o m e  le  I ò d o l e  in  >ra//ms a Ila- 
c i t t a d i n a  ; se v o l e t e  s e r v i r l e  p e r  e o i r / e i - a b b r u s t o l i t e l e  
e  t a g l i a t e l e  a l  d i  d e n t r o  p e r  v u o t a r l e , ! g e t t a t e !  v i a  li- 
v e n t r i c o l o , '  t a g l i a t e  il r e s t o  e  m e s c o l a t e l e  ' c o n  la r d ò -  
r a s c h i a t o »  u n  p e z z o  d i  b  ù t i r  r o , i  p r e z z e m o l o , ,  c i  p o i  lette- 
t a g l i a t e  » c o n  a l q u a n t o  d i  s a l e  m e t t e t e - . ( q u e s t a  f a r s a
n e l  l o r o  c o r p o  e  c u c i t e l a ; - e  d o p o -  d i i  a v e r . - l o r o i ' a g t r  
g i u s t a t e  le  z a m p e ,  f a t e l e  c u o c e r e  a l l o ' s p i è d o ,  i 'nvilu 'p r 
p a t é ' c o n  l a r d o  e c a r t a ;  q u a n d o  s o n o  c ò t t e , - . s e r v i  tei*- 
c o n  u n  i n t i n g o l o  c ó m e  a v a n t i  a l l e ' p e r n i c i . -

L e  b e c c a c c i u e  e b e c d a c c i n o t t i  s r s e r v o n o  n e l l a  stessà- 
m a n i e r a  ,  e se  n e  f a n n o  a n c o r a  d e l l e ' t o r t e ,  v u o t a n 
d o l e  e  f a c e n d o  l o r o  u n a  p i c c o l a  f a r s a  c o m e :  s o p r a ;  
d a  m e t t e r e  n e l  f o n d o  d e l l a  t o r t a ,  c h e ’ f i n i r e t e  . c o m e  
è  s p i e g a t o  p e r  le  t o r t e - n e l ’ C a p i t o l o  d e l l a - p a s t i c c e r i a -

Dette quàglie e quàgtioJti.

Si s e r v o n o - c ò t t e  a l l ò  s p i e d o  p e r - ' a r r o s t o ; -  v u o t a n 
d o l e  e f a c e n d o l e  r i f a r e  s o p r a  d e l l e  i - b r a c e ! ; / i n v i l u p 
p a t e l e  p o s c i a  c o n  l a H o r - i n  u n a  . f o g l i a / d i  . v i t e " è  f a t e l a  
c u o c e r e ,  s e r v e n d o l e  d i  b e l ‘ c o l o r e .  ;; i n o  ;

S e - v o l e t e  s e r v i r l e : p e r  entrée,- f a t e l e  c u o c e r e  in  ( in a  
braise f a t t a  c o n  d e l l e  - f e t t e  d i  v i t e l lo - ' , '  u n - m a z z e t t e  
g u e r c i t o  ,  f e t t e  d i  l a r d o ;  a l q u a n t a t d i / b u t i r r o , q p ' o c o  
s a l e ,  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v m  b i a n c o i e d - u i i . c u c c h i a j o  
d i  b r o d o ,  f a c e n d o l e  C u o c e r e 1 à  l e n t i s s i m o  f u o c o ;  q u a n d o  
s o n o  c o t t e ,  r i f i r u t c l e - ’e  'm e t t e t e  n e l i a - ' c o t t u r & , u u i p o c o  
d i  s u g o  c o l a l o ,  l e v a t e ' i l - g r ) i S i o . :edeIla.> isals 'a  s p a s s a 
t e l a  a l l a  s t a m i g n a ,  e q u a n d o  è  b e n  c o n d i t a ,  s e r v i t e l a  
s o p r a  d e l l e  q u a g l i e  e q u a g l i o t t i .



Della cacciagione. T7 ®
F a c e n d o  c u o c e r e  l e  q u a g l i e  in  q u e s t a  m a n i e r a ,  p o 

t r e t e  g u e m i r l e  c o n  g a m b e r i  o d  u n '  a n i m e l l a  d i  v i 
t e l l o  c o t t a  c o n  le  q u a g l i e .  E s s e  s e r v o n s i  a n c o r a  c o n  
i  c a v o l i  g u e r n i t i  d i  v e n t r e s c a  e  c o n  i l  s u g o  d i  l e n t i  
c o m e  le  p e r n i c i .  '

Quaglie con lauro.
A b b r u s t o l i t e  e  v u o t a t e ;  i n d i  t a g l i a t e  i l o r o  f e g a t i  

p e r  m i s c h i a r l i  c o n  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  , b u t i r r o  ,  
s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  r i m e t t e t e l i  n e l  c o r p o  e  f a t e l e  c u o 
c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i l u p p a t e  i n  c a r t a .  F a t e  b o l l i r e  i n  
a c q u a  q u a t t r o  o  c i n q u e  f o g l i e  d i  l a u r o  p e r  m e z z o  
q u a r t o  d ’o r a ,  p e r  m e t t e r l e  p o s c i a  a  f a r  b r o d o  i n  u n a  
s a l s a  d i  s u g o  d i  v i t e l l o  c h e  s e r v i r e t e  s o p r a  l e  q u a g l i e .

Quaglie con crosta.
P r e n d e t e  cinque o Sei q u a g l ie  a b b ru s to l i te  e  v u o 

tate ,  m ette te le  al fuoco in  u n a  casseruola  con  b u t i r r o ,  
nn  m azzetto  g u e rn ito  con  fu n g h i  ed  un p u g il lo  di 
fa r ina  s tem p ra ta  co n  un b icch ie re  di vino b ian co *  
b rodo  e sugo q u an to  basti p e r  d a r  lo ro  co lo re  ,  sala 
e pepe ro t to ;  a metà della c o t tu ra  m ettete  u n ’ a n i 
m ella  di vitello im b ian ch ita  e tag lia ta  in grossi dad i;  
finite di fa r  cuocere , poi fate r id u r r e  la Falsa; q u an d o  
l’ in tingolo  è condito  di bu o n  gusto, levate  il g ra sso ,  
e servite  sopra  di una crosta  fatta cosi : T ag l ia te  il 
fegato delle quaglie  con p rezzem olo ,  c ipo lle tte ,  u n e n d o  
fi tutto con p a n e  p e s to ,  b u t i r ro  , s a le ,  pepe ro ' to  a 
rossi d’ uova: p re n d e te  il p iatto  che dovete servir® e 
m ettete  questa  piccola fa rsa  nel f o n d o ,  la s c ia n d o la  
al fuoco finché siasi r id o t ta  in  c r o s ta ,  c h e .s e rv i r e  te 
eoa  l ’in tingo lo  sopra .

Quaglie al s a l p i c o n ,

F a t e  c u o c e r e  d e  le  q u a g l i e  a l l o  s p i e d o ,  o  i n  u n *  
p i c c o l a  braise e  s e r v i t e l e  c o n  u n  i n t i n g o l o  d i  talpi« 
con, c h e  t r o v e r e t e  n e l  s u o  C a p i t o l o .

Degli ortolani,  g u i u a r d s  e g e l i n o t e s .

G l i  o r t o l a n i  s o n o  p i c c o l i  u c c e l l i  m o l t o  d e l i c a t i  a 
b u o n i ,  c h e  si s e r v o n o  a r r o s t o  ^  c o m e  s e r v o n s i  p o r o  è 
guinards e  le  geliti otet.



Delle grive,.

F a t e l e  r i f a r e  s e n z a  v u o t a r l e ^  e  s e r v i t e l e  c o t t e  a l l o '  
s p i e d o  c o n  d e l l e  a r r o s t i t e  d i  p a n e  d i s o t t o ,  c o m e  le- 
l o d o l e .

S e  n e  f a n n o  a l t r e s ì -  d i v e r s i  entrée, c o m e  d i  b e c c a c -  
e i e ,  c h e  f a r e t e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .

I  m e r l i  s i  s e r v o n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  , ,  e  n o n  s i 
v u o t a  n o .

Dii pivieri'.
E s s i  s o n o -  e c c e l l e n t i  q u a n d o  s o n o  g r a s s i  :/ p i c c a t e l i  

s e n z a  v u o t a r l i  e  f a t e l i  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  c o n  s o t t o  
d e l l e  a r r o s t i t e  d i  p a n e ;  q u a n d o  s o n o  c o t t i  e  c o l o r i t i , ,  
s e r v i t e l i  c o n  l e  a r r o s t i t e  d i  s o t t o .
- S e  v o l e t e  s e r v i r l i  p e r  entrée d 5a r r o s t o ,  f a t e  u n a  f a r s a  
d i  q u e l l o  c h e  h a n n o  nel*  c o r p o ,  c o m e  a b b i a m o  s p i e 
g a t o  d e l l a  b e c c a c c i a  e  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l a  s te s s a  m a 
n i e r a ,  s e r v e n d o l i  c o n  l a  m e d e s i m a  s a l s a  o d . i n t i n g o l o .

S e  v o l e t e  s e r v i r e  a l l a  bruite, f a t e l i  c u o c e r e - c o m e  Io- 
q u a g l i e ,  e- s e r v i t e l i  c o m e  l e  m e d e s i m e . -

Dei pettirossi.-
S o n o  a s s a i  b u o n i ' ,  e  s e r v o n s i  a r r o s t o  c o m e  g l i  o r 

t o l a n i .

CACCIAGIONE A M I O .

Delle lep' i e dei leprotti;

I  l e p r o t t i  si s e r v o n o  p e r  a r r o s t o ,  l e v a t a  l a  p e l l e  e  
v u o t a t i  ,  f a c e n d o l i  p r i m a  r i f a r e  s o p r a  d e l l a  b r a c e  e  
p i c c a n d o l i .  Q u a n d o  s o n  c o t t i ,  s e r v i t e l i  c o n  u n a  s a l s a  
d ' a c e t o ,  p e p e  e  s a l e ,  c h e  m e t t e r e t e  n e l l a  s a l s i e r a .

S e  v o l e t e  s e r v i r l i  p e r  entrée, q u a n d o  s o n  c o t t i  e  
f r e d d i , t a g l i a t e n e  d e i  f i l i  d a  m e t t e r e  i n  u n a  p e v e r a d a  
u n i t a .
- S i s e r v o n o  a n c o r a  i n  fili c o n  u n a  salsa alla cipol
l i n a  ,  o d  u n a  s a ls a  p i c c a n t e .  '  ■



Lepri■ in c i v e t ' .

t e  le p r i *  s i - a g g i u s t a n o  i n  civet; t a g l i a t e l a  i n  p e z z i , ,  
e  r i t i r a t o  i l  s a n g u e ,  f a t e l e  c u o c e r e  n e l l a  c a s s e r u o l a  
c o n  b u t i r r o ,  e d  u n  m a z z e t t o  b e n  g u e r n i t o , .  u n  b u o n  
p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  b r o d o ,  u n  b o c c a l e  d i 
v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e  p e p e ;  q u a n d o  è  c o t t o ,  m e t t e t e -  
d e n t r o  i l  s a n g u e ,  e  f a t e  u n i r e  b* s a l s a . ,  e  s e r v i t e l a ;  
corta.

Pasta di lepre alla cittadina:

V u o t a t e l a ,  t a g l i a t e l a  i n  p e z z i ,  p i c c a t e l a  p e r  o g n b  
p a r t e  o o n .  l a r d o  ,  e  v o l g e t e l a  n e l  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e  e d  a g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o ;  m e t t e t e l a  
p o s c i a  j n  u n a  p e n t o l a  c o n  m e z z o  b i c c h i e r e  d ' a c q u a 
v i t e ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o , ,  e  f a t e l a  c u o c e r e  a  f u o c o  
l e n t o - ;  q u a n d o  è  c o t t a , ,  e  n o n  v i  è  p i ù - s a l s a ,  m e t t e 
t e v i  i l  s u o  s a n g u e ;  f a t e  s c a l d a r e ,  n o n  l a s c i a n d o  b o i *  
l i r e ,  e d  a g g i u s t a t e  l a  l e p r e  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r 
v i r e , .  u n e n d o l a  b e n  a s s i e m e ,  d i  m o d o  c h e  s e m b r i  u n  
p e z z o  s o l o .  S e r v i t e  q u e s t a  p a s t a  f r e d d a  p e r  t r a m e s s o . .

Lepre con. rapei
S p o g l i a t e  u n a  l e p r e ,  e  v u o t a t e l a  ;; m e t t e t e  d a  p a r t e -  

il-  f e g a t o ,  d o p o  d ’ a v e r l e  l e v a t o  l ' a m a r o  e  t a g l i a t o  i n  
p e z z i ,  m e t t e n d o  i l  t u t t o  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o , ,  
u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  h a c e l l o  d ' a g l i o , ,  
t r e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o  e  b a s i l i c o :  
p a s s a t e  t u t t o  a l  f u o c o  c o n  u n  c u c c h i a i o  d i  f a r i n a  
s t e m p r a t a  c o n  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a n c o - ,  d u e -  c u c 
c h i a i  d ' a c e t o ,  d u e  o  t r e  b i c c h i e r i  d ’ a c q u a , ,  o  b r o d o ;  
l a s c i a t e  c u o c e r e  p e r  u n ’ o r a :  i n d i  s e  a v e t e  d e l l e  r a p e  
t a g l i a t e  p r o p r i a m e n t e ,  f a t e l e  i m b i a n c h i r e  p e r  u n  q u a r t o  
d ’ o r a  a l l ' a c q u a  b o l l e n t e ,  e  m e t t e t e l e  a  c u o c e r e  c o n  
l a  l e p r e ,  c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f i n i t e  d i  f a £  
c u o c e r e ,  c  r i d u r r e  l a  s a l s a ,  l e v a t e  i l  m a z z e t t o ,  e  s e r 
v i t e  c a l d o :  s e  l a  l e p r e  è  t e n e r a ,  p o t e t e  f a r  c u o c e r e  
l e  r a p e  n e l l o  s t e s s o  t e m p o .

Filetti di lepre in. c i v e t . .

P r e n d e t e  u n a  l e p r e  a r r o s t i t a  , e  g i à -  s t a t a  s e r v i t a  ,  
l e v a t e l e  t u t t a  l a  c a r n e  ,  e  t a g l i a t e l a  in. f i l i ,  p e s t a t e
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u n  p o c o  le  o s s a  , c h e  m e t t e r e t e  c o n  i f i a n c h i  i n  u n a  
c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  di b u t i r r o  , q u a l c h e  fe t ta  d i  
c i p o l l a ,  ur» b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  & 
d u e  g a r o f a n i ;  p a s s a t e  i l  tu t t o  a l  f u o c o ,  a g g i u g n e n d o  
u n  b u o n  p u g i l l o  di f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  u o  b i c c h i e r e  
d i  b r o d o ,  d u e  d i  v i n o  r o s s o ,  s a l e  e  p e p e ;  f a t e  b o l 
l i r e  p e r  m e z z ' o r a ,  e  r i d u r r e  a  m e t à ;  p a s s a t e  l a  s a l s a  
a l l a  s t a m i g n a ,  e  m e t t e t e v i  d e n t r o  i frii d e l l a  l e p r e  
c o n  a l q u a n t o  d ' a c e t o ;  f a t e  s c a l d a r e  s e n z a  b o l l i r e ,  ® 
s e r v i t e  p e r  entrée.

Leprotto al sangue.
S p o g l i a t e  e  v u o t a t e  u n  l e p r o t t o ,  m e t t e t e  d a  p a r t e  

i l  s u o  s a n g u e ,  p o i  t a g l i a t e  i l  l e p r o t t o  in  p e z z i ,  e p i c 
c a t e l o  c o n  l a r d o :  m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  i l  f e g a t o  
c o n  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  
p a s s a t e l o  a l  f u o c o  c o n  u n  b u o n  p n g i l l o  di f a r i n a ,  c h e  
s t e m p r e r e t e  c o n  tr e  b i c c h i e r i  d i  b r o d o ,  u n  q u a r t i n o  
d i  v i n o  r o s s o ,  u n  c u c c h i a i o  d ' a c t t o ,  s a l e  e  p e p e  ro tto :?  
f a t e  b o l l i r e  f i n c h é  i l  l e p r o t t o  s ia  c o t t o ,  e  v i  r e s t i  p iù . 
p o c a  s a l s a ;  p r e n d e t e  a l l o r a  i l  f e g a t o  c o t t o  , t r i t u r a 
t e l o ,  e  m e s c o l a t e l o  c o n  il  s a n g u e :  q u a n d o  s a r e t e  v i 
c i n i  a  s e r v i r e ,  m e t t e t e  i l  s a n g u e  n e l l a  s a ls a  p e r  f a r l a  
u n i r e  a l  f u o c o  , n o n  l a s c i a n d o  p e r ò  b o l l i r e  , c o m e  s i  
Fa d e l l ' u n i o n e  d e ’ r o ss i  d ' u o v a r a g g i u g o e t e  p o s c i a  u n  
m e z z o  p u g i l i o  d i  c a p p e r i  f in i  e d  i n t e r i .  S e r v i t e  c a ld o -  
p e r  eniiée.

Filetti di lepre alla pcverada.

P rende te  una lepre , od un leprotto cotto allo spiedo, 
e già stato s e rv i to ,  levate li  la ca rne  per tag lia rla  
in  fili; se non è sufficiente p e r  g u e rn ire  un p ia tto ',  
tagliatela in pezzi grossi, ed eguali ;  metteteli in una- 
casseruola con una salsa a lla  peverada , facendola 
sca ldare Senza bo ll ire ,  e servite ca ldo ;  troverete  la  
salsa nel suo Capitolo. Servite p e r  hors d'oeuvre, a 
p e r  tramesso. —

Modo di conoscere i conigli giovani.
1  c o n i g l i  s o n o  g i o v a n i ,  q u a n d o  a l  d i  f u o r i  delta-  

z a m p e  d a v a n t i ,  o  s o p r a  d e l l a  g i u n t u r a  h a n n o  u n a  
p i c c o l a  l e n t e ;  c o m e  a n c o r a  q u a n d o  h a n n o  il naso-



Velia cacciagione.
p i f r  a g u z z o *  e l e  o r e c c h i e  p i ù  t e n e r e ,  q u a n t u n q u e  n o n  
a ia  s e m p r e  u n  s e g n o  s i c u r o .

T  l e p r o t t i  d i s t i n g u o n s i  d a l l a  l e p r e  n e l l a  s t e s s a  m a -  
n ie r a »

Dc congili di varie sorta;

l  c o n i g l i  g i o v a n i  si s e r v o n o  a r r o s t o ,  v u o t a t i ,  e  f a t t i  
r i f a r e  s u l l a  b r a c e :  p i c c a t e l i ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  a l l o -  
a p i e d o ,  s e r v e n d o l i  d i  b e l '  c o l o r e .
< S i  p o s s o n o  a l t r e s ì  s e r v i r e  p e r  m o l t i  entrée,  c o m e  in- 
f r i c a s s e a  di '  p o l l a s t r i ,  t a g l i a n d o l i  in  p e z z i  e  f a c e n d o l i  
p r i m a  s g o r g a r e  l u n g o  t e m p o  n e l l*  a c q u a ,  i n d i  c u o c e r »  
c o m e  i l  p e t t o  d i  bue in fricassea di p o l l a s t r i .  P o t r e i »  
a n c o r a  f a r l i  m a r i n a r e ,  t a g l i a n d o l i  i n  p e z z i  c o m e  1 »  
c e r v é l f a  d i  b u e ,  s e r v e n d o l i  n e l l o  s t e s s o  m o d o .

Conigli al sugo di lenti.

T a g l i a t e l i  in  p e z z i  i e  f a t e l i  c u o c e r e  c o n  b u o n  b r o d o * ,  
v e n t r e s c a ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e  e . p o c o  p e p e .

‘ F a t e  a l t r e s ì  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  l e n t i  c o n  b r o d o -  
s e n z a  s a l e ,  i n d i ,  p a s s a n d o l e  a l l a  s t a m i g n a  c o n  i l  l o r o -  
b r o d o , )  r i t i r a t e  i l  c o n i g l i o - ,  l a  v e n t r e s c a  c o n -  l a  sua» 
c o t t u r a ,  m e t t e n d o  q  l e s t o  b r o d o  n e l  s u g o  d e l l e  l e n t i , ,  
e  f a c e n d o l o  r i d u r r e  a l  f u o c o ,  e d  u n i r e ;  f a t e  s c a l d a r e  
d é n t r o  i l  c o n i g l i o -  e  la  v e n t r e s c a , ,  e  s e r v i t e l o  d i  b u o u .
g u s t o  i n  c a t i n o  p e r  entrée.
-

' ' Coniglio alla cittadina.

T a g l i a t e l o  i n  p e z z i ,  e  m e t t e t e l o  n e l l a  c a s s e r u o l a  
C o n  d e l  b u t i r r o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  d e i  f u n g h i ,  *  
d e l  b i a n c o  d i  c a r c i o f o  i m b i a n c h i t o :  p a s s a t e  t u t t o  a l '  
f u o c o  c o n  u n  p u g i l l o  di f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  b r o d o , ,  
u n  b i c c h i e r e  di vino b i a n c o ,  s a l e  e  pepe. Q u a n d o  è 
c o t t o  e  n o n  v i  è  p i ù  s a l s a  ,  a g g i u g n e t e  1’ u n i o n e  d i  t r a  
r o s s i  d ’ u o v a  s t e m p r a t i  i n  b r o d o ,  e-d u n  p o c o  d i  p r e z z e -  
r n o l o  t r i t o ,  e  s e r v i t e l o  c o n d i t o  d i  b u o n  g u s t o  p e r  ent'ée.

I c o n i g l i  v e c c h i ,  s e  si t r a t t a  d ' i n t i n g o l i ,  s i  s c r i 
v o n o  c o m e  i g i o v a n i  ,  a v e n d o  il  t e m p o  d i  c u o c e r e .  
N o n  s o n o  p e r ò  b u o n i  n è  a l l o  s p i e d o ,  n ò  m a r i n a t i ,  
n è  in  p a p i g l i o t t e ,  e  n e m m e n o  i n  t a m b u r r i *



Sanguinacci di coniglio.
P r e n d e t e  t r e  q u a r t i n i  d i  l a t t e ,  c h e  f a r e t e  b o l l i r e  c o t i  

i r e  c i p o l l e  t a g l i a t e  iti f e t t e ,  d e l  c o r i a n d o l o ,  p r e z z e 
m o l o ,  c i p o l l e t t e  i n t e r e ,  t i m o ,  l a u r o  e  b a s i l i c o ;  f a t e  
r i d u r r e  i l  l a t t e  a d  u n  t e r z o ,  i n d i  p a s s a t e l o  a l l a  s t a 
m i g n a ,  e ‘ m e t t e t e v i  d e n t r o  m o l t i  f e g a t i  d i  c o n i g l i }  
t a g l i a t e  m e z z a  l i b b r a  d i  p a n e  i n  p i c c o l i  q u a d r a t i ,  u n  
p o c o  d i  s a l e ,  e  s p e z i e  f i n e ;  f a t e  s c a l d a r e  i l  tu t to  s o 
p r a  d i  un- p i c c o !  f u o c o  ,  v o l g e n d o l o  s e m p r e :  q u a n d o  
i l  tu t t o  è  b e n  u n i t o , ,  n è  t r o p p o  caldo-, i m b o t t a t e  q u e 
s t i  s a n g u i n a c c i  in  b u d e l l a  d i  p o r c o  d e l l a - l u n g h e z z a  
d i  c i r c a  o t t o  d i t a , n o n  r i e m p i e n d o l i '  p i ù  d i  d u e  t e r z i ,  
a f f i n c h è  c u o c e n d o  n o n  s i  r o m p i n o ^  f a t e l i  c u o c e r e  n e l -  
1‘ a c q u a  b o l l e n t e  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a  ,  e  q u a n d o  v i  
e s c e  i l  g r a s s o  s o n o  c o t t i ,  e  r i t i r a t e l i  s o p r a  d i  u n  p i a t t o  
p e r  m e t t e r l i  a l l a  g r a t i c o l a »  S e r v i t e l i  s e c c h i  p e r  hors; 
d'oeuvre..

Piccoli conigli ih b i g a r r u r e »

P r e n d e t e  d u e  o t r e  c o n i g l i  t e n e r i ,  p e l a t i  e  v u o t a t i , ,  
t a g l i a t e  l o r o  i f e g a t i  p e r  f a r n e  u n a  f a r s a  c o n  d e l  
l a r d o  r a s c h i a t o ,  u n  p o c o  d i  b u t i r r o , ,  e  d e l l a  m i d o l l a  
d i  b u e ,  p r e z z e m o l o , ,  c i p o l l e t t e ,  d e l l ’ e r b a  s a n t o r e g g i a  
t a g l i a t a ,  s a l e  e p e p e  r o t t o : .  u n i t e  q u e s t a  f a r s a  c o a 
t r e  r o s s i  d ’ u o v a ,  e  m e t t e t e l a  n e l  c o r p o  d e ’ c o n i g l i , ,  
c h e  c u c i r e t e ,  e  f a r e t e  r i f a r e  s o p r a  la  b r a c e »  T a g l i a t e  
d e l l e  f i le  d i  m o l l i c a  d i  p a n e  d e l l a  l u n g h e z z a  d e t o 
n i g l i ,  e d  a l t r e t t a n t e  f i le  d i  l a r d o ,  d i  m o d o  c h e  n o n i  
ai v e g g a  a l t r o  c h e  la  te s ta  ; i n v i l u p p a t e l i  i n  c a r t a .

. b e n  u n t a  c o n  b u t i r r o ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  l e n t a m e n t e '  
a l l o  s p i e d o ,  q u a n d o - s a r a n n o  c o t t i , e d  i) p a n e  a b b r u -  
S to l ito  , l e v a t e  la  c a r t a ,  e  s e r v i t e l i  c o l  p 'an e  e l a r d o r  
e d  i l  s u g o  d e l l a  s u a  c o t t u r a ,  a g g i u g n e u d o  u n  p o c a  
d ’ a c e t o .  S e r v i t e l i  p e r  entrée.

Coniglio in matèlottr. • (

T a g l i a t e  i l 1 c o n i g l i o  in. p e z z i ,  e  fa to  un- r o s s o  co n i  
un p i c c o l o  c u c c h i a j o  di f a r i n a ,  e d  u n  p e z z o  di bu
t i r r o ,  p o i  m e t t e t e v i  d e n t r o  i p e z z i  d i  c o n i g l i o  c o n .  il 
f e g a t o  •• p a s s a t e  lu t t o  a l  f u o c o ,  b a g n a n d o  c o n  u n  bic
c h i e r e  d i  vino t o s s o ,  due di a c q u a  e brodo, un maz*
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z e t t o  g u e r n i t o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o :  l a s c i a t e  c u o c e r e  a  
l e n t o  f u o c o  p e r  m e z z ’ o r a ;  p o s c i a  a g g i u g n e t e  u n a  
d o z z i n a  d i  p i c c o l e  c i p o l l e  i m b i a n c h i t e ;  p o t e t e  a l r r e s l  
a g g i u g n e r e  u n  a n g u i l l a  t a g l i a t a  i o  p e z z i ,  c h e  m e t t e 
r e t e  q u a n d o  il  c o n i g l i o  s a r à  a i  t r e  q u a r t i  d e l l a  c o t t u r a :  
p r i m a  d i  s e r v i r e ,  l e v a t e  i l  m a z z e t t o ,  e d  i l  g r a s s o  d e l l a  
s a l s a ,  e  m e t t e t e  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  c a p p e r i  i u t i e r i  ,  
u à * a c c i u g a  t a g l i a t a ,  e  s e r v i t e  c o n  d e l l e  c r o s t e  p a s s a t e  
a l  f u o c o  c o n  b u t i r r o ,  b a g n a n d o  i l  t u t t o  c o n  l a  s a l s a *  

S e r v i t e  p e r  entrée.
Conìglio in h a c h f s .

P r e n d e t e  l ’ a v a n z o  d i  u n  c o n i g l i o  a r r o s t i t o  g i i  
s t a t o  s e r v i t o ,  l e v a t e l i  t u t t a  l a  c a r n e ,  e  t a g l i a t e l a  i n 
s i e m e  c o n  a l q u a n t o  d i  m o n t o n e  a r r o s t i t o ;  p r e n d e t e  l e  
o s s a  d e l  c o n i g l i o ,  e  t a g l i a t e l e  in  p i c c o l i  p e z z i ;  m e t 
t e t e l e  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  c i p o l l i n e ,  m e z z o ,  
b a c e l l o  d ' a g l i o ,  t i m o ,  l a u r o  e  b a s i l i c o ; ,  p a s s a t e  t u t t o  
a l  f u o c o  c o n  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  
u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  r o s s o *  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o ;  f a t e  
b o l l i r e  l e n t a m e n t e  p e r  m e z z ' o r a ;  i n d i  g e t t a t e  l e  o s - a  
d e l  c o n i g l i o ,  e  p a s s a t e  l a  s a l s a  a l l a  s t a m i g n a ,  m e t t e n *  
d o v i  d e n t r o  la  c a r n e  t a g l i a t a  c o n  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  
f a t e  s c a l d a r e  s e n z a  l a s c i a r  b o l l i r e ,  e  s e r v i t e  c a l d o  
p e r  hors doeuvre. P o t r e t e  g u a r n i r e  Vhachis e o a  d e l l e ,  
c r o s t e  f r i t t e ,  c o m e  q u e l l e  d e g l i  s p i n a c i *

Filetti di coniglio ai cocomeri.
P r e n d e t e  d u e  g r o s s i  c o c o m e r i ,  t a g l i a t e l i  i n  f e t t e  Ile- 

p i ù  m i n u t e  c h e  p o t e t e ,  e  m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  
c o n  d u e  c u c c h i a j  d ' a c e t o  e  s a l e ;  f a t e l e  m a r i n a r e  p e r  
d u e  o r e ,  v o l g e n d o l e  d i  t a n t o  i n  t a n t o ,  p r e m e t e l e  p o 
s c i a  p e r  f a r n e  e s c i r e  t u t t a  l ’ a c q u a ,  e  m e t t e t e l e  i n  una- 
c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  e  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  p a s 
s a t e l e  a l  f u o c o ,  v o l g e n d o l e  s o v e n t i  f i n c h é  s i a n o  un- 
p o c o  c o l o r i t e ,  p o i  m e t t e t e -  d u e  p u g i l l i  d i  f a r i n a  s t e m 
p r a t a  c o n  d u e  b i c c h i e r i  d i  b r o d o ;  l a s c i a t e  c u o c e r e  a  
f u o c o  l e n t o  u n a  b u o n a  m e z z ' o r a ,  f i n c h é  l ’ i n t i n g o l o -  
s ia  b e n  u n i t o ;  l e v a t e  i l  m a z z e t t o ,  e  m e t t e t e  i f i l i  d i  
c o n i g l i o  t a g l i a t i  c o m e  il  c o c o m e r o ,  f a t e  s c a l d a r e  s e n z a  
c h e  b o l l a ,  e c o n d i t e  c o n  s a l e  e p e p e  r o t t o ,  e  s e r v i t e *  
r i g u a r d o  a i  f i l i ,  p r e n d e t e  l ’ a v a n z o  d i  u n  c o n i g l i o  e h »  
s i a  g i à  s t a t o  s e r v i t o  a r r o s t o .



Filetti di coniglio in insalata.
P r e n d e t e  d e l l a  m o l l i c a  d i  p a n e  t a g l i a t a  i n  fi l i  c o n  

d e l l e  f e t t e  d i  l a r d o ,  m e t t e t e  t u t t o  a l  f u o c o  n e l l a  c a s 
s e r u o l a  c o n  b u t i r r o  f i n c h é  s i a  c o l o r i t o ;  f a t e  s g o c c i o 
l a r e ,  e  p r e n d e t e  l ' a v a n z o  d i  u n  c o n i g l i o  a r r o s t i t o  g i à  
s t a t o  s e r v i t o ,  l e v a t e g l i  tu t ta  l a  c a r n e ,  e  t a g l i a t e l a  i n  
g r o s s i  f i l i ;  p r e n d e t e  i l  p i a t t o ,  e d  a g g i u s t a t e v i  s o p r a  i 
f i le t t i  d i  p a n e  c o n  l a  c a r n e  d e l  c o n i g l i o  , e  d u e  a c 
c i u g h e  l a v a t e ,  t a g l i a t e  in  p i c c o l i  p e z z i ,  c o n  d e i  c a p 
p e r i  i n t i e r i ,  e  d e l l e  p i c c o l e  c i p o l l e  b i a n c h e  c o t t e  a l l a  
p e n t o l a ,  m i s c h i a n d o  i l  t u t t o  c o n  p r o p r i e t à ,  e d i s e g n o ;  
c o n d i t e - d i  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  o l i o ,  e d  a c e t o :  s o l i t a 
m e n t e  si c o n d i s c o n o  i n  t a v o l a .

Coniglio con i piselli.
T a g l i a t e l i  p e r  m e t à ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  c o m e  i p o l l a 

s t r i  a i  p i c c o l i  p i s e l l i .

Coniglio in papigliotle.
P r e n d e t e  u n  c o n i g l i o  t e n e r o ,  e  t a g l i a t e l o  in  p e z z i ,  

e  f a t e l o  m a r i n a r e  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i *  
u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  i l  tu t to  t r i t u r a t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  
e d  o l i o  f i n o ;  i n v i l u p p a t e  i n  c a r t a  u n t a  c o n  b u t i r r o  
c i a s c u n  p e z z o  c o l  c o n d i m e n t o ,  e d  u n a  f e t t a  d i  l a r d o ,  
i n d i  f a t e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  a l l a  g r a t i c o l a ,  m e t t e n d o  
u i i  a l t r o  f o g l i o  d i  c a r t a  u n t o  d i  s o t t o .  S e r v i t e l o  e o o  
l a  c a r t a .

Conigli nel covile.

R i e m p i t e  d u e  c o n i g l i  c o n  u n a  f a r s a  f a t t a  d e * l o r o  
f e g a t i ,  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l 
l e t t e  e  f u n g h i ,  i l  tu t to  t a g l i a t o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o :  
l e g a t e l i ,  e d  a g g i u s t a t e  l o r o  l e  z a m p e  d a v a n t i  s u l  
n a s o ,  e  q u e l l e  d i  d i e t r o  s o t t o  i l  v e n t r e ,  m e t t e n d o v i  
d e i  p i c c o l i  s p i e d i  p e r  f a r l i  s t a r e ;  p o i  f a t e l i  c u o c e r e  
c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  b r o d o ,  l a r d o ,  b u 
t i r r o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o :  
q u a n d o  s o n o  c o t t i ,  p a s s a t e  l a  s a l s a  a l l a  s t a m i g n a ,  
l e v a t e  i l  g r a s s o ,  e d  a g g i u g n e t e  a l q u a n t o  d i  s u g o  c o 
l a l o  ,  e  f a t e l a  r i d u r r e ;  a g g i u s t a l e  i c o n i g l i  come se 
f o s s e r o  n e l  l o r o  c o v i l e ,



Conigli in tamburi.
T a g l i a t e l i  i n  p e z z i ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ i n t i n g o l o , ,  

c h e  f i n i r e t e  c o m e  l i  p i c c i o n i  i n  sourtout.
Conigli all'erbe fine.

T a g l ia te l i  in  p e z z i ,  e 'm e t te te l i  in  una- c a s se ru o la  
c o n  on pezzo d i  b u t i r ro ,  p rezzem olo ,  c ip o l le t te ,  f a n 
g h i .  ed  un  bacello  d ’ a g l i o ,  il tu tto  t r i t u r a to ,  t i m o ,  
l a u r o ,  e basilico in p o lv e re ,  e passa te li  al fuoco con  
u n  pug il lo  di fa rina  s tem p ra ta  co n  un b icch ie re  d i  
v ino  b ian co ,  un poco  di sugo , e b ro d o : ,  fa te  c u o c e re  
e r id u r re  a lla  consistenza di u n a  salsa ; q u a n d o  s ie te  
vicini a se rv ire ,  p re n d e te  i fega t i  che  sono co tt i  co n  
là  f r ic a s se a ,  t r i tu r a te l i ,  e m ette te l i  n e l l a  salsa.

Piccoli con:gli con la crosta.
F a t e l i  c u o c e r e  c o m e  li- p r e c e d e n t i , l a s c i a n d i o  per<3> 

le e r b e  f i n e  i n t i e r e ,  e d  i l  m a z z e t t o ;  s e r v i t e l i  s o p r a  
d i  u n a  c r o s t a  f a t t a  c o m e  q u e l l a  d e l l e  q u a g l i e  c o n  l a  
c r o s t a .

Piccoli conigli alla spagnuola.

T a g l i a t e l i  in  p e z z i ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  c o n  m e z z o  b i c 
c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  u n  m a z 
z e t t o  g u a r n i t o ,  s a l e  e  p e p e ,  e  s e r v i t e l i  c o n  u n a  s a l s a  
a l l a  s p a g l i n o l a  , c h e  t r o v e r e t e  n e l  s u o  C a p i t o l o .

Piccoli conigli in galantina,
D i s o s s a t e l i  a f f a t t o ,  e d  a g g i u s t a t e l i ,  c o m e  i l  p o r c a  

d a  l a t t e  i n  g a l a n t i n a ,  p a g .  i o / .
Q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  se  v o l e t e  s e r v i r l i  p e r  entrée* 

r i t i r a t e l i  c a l d i ,  e d  a s c i u g a t i  d a l  l o r o  g r a s s o ,  s e r v i t e l i  
c o n  l a  s a l s a  a l l a  s p a g n u o l a :  d ' o r d i n a r i o  si s e r v o n o  
p e r  t r a m e s s o  f r e d d i ,  e d  a l l o r a  l a s c i a t e l i  r a f f r e d d a r e -  
□ e l l a  l o r o  c o t t u r a .

Piccoli conigli allo spiedo.
Tagl Fateli in pezzi, e fa te li  cuocere  co n  mezzo b ;c» 

ch iere  di v ino b ian co ,  b ro d o ,  un  m azzetto  g u e rn i to ,  
sale e pepe ro t to :  quando  sono co tt i ,  r id u r r e te  la salsa*
« f a t e l a  a t t a c c a r e  a l l a  c a r n e ,  i n d i  m e t t e t e l i  a  r a f »
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f r e d d a r e ;  i n f i l z a t e l i  i n  p i c c o l i  s p i e d i ,  e d  i m m e r g e t e l i  
i n  u o v o  s b a t t u t o ;  c o p r i t e l i  d i  p a n e  p e s t o ;  b a g n a t e  
c o n  g r a s s o  p e r  r i c o p r i r l i  d i  n u o v o  ; f a t e l i  c o l o r i r e  
a l l a  g r a t i c o l a ,  e  s e r v i t e l i  a s e c c o  c o n  g l i  s p i e d i .

Piccoli conigli in polpettone.
F a t e  u n  i n t i n g o l o  b e n  u n i t o  d i  u n  c o n i g l i o  t a g l i a t o  

i n  p e z z i  c o n  u n ' a n i m e l l a  d i  v i t e l l o  e  f u n g h i  ;  q u a n d o  
è  c o t t o ,  e  f r e d d o ,  p r e n d e t e  u n a  f a r s a  f a t t a  c o m e  
q u e l l a  d e l  p a n e  d i  v i t e l l o ,  p a g .  8 q ,  e  f in ite  il  p o l p e t 
t o n e  d i  c o n i g l i o  c o m e  il* d e t t o  p a n e  d i  v i te l lo *

Conigli rotolati con pistacchi.
D i s o s s a t e  a f f a t t o  u n o  o  d u e  c o n i g l i ,  e  f a t e  u n a  

f a r s a  d e ' l o r o  f e g a t i ,  o  d i  a l t r a  c a r n e  c o t t a ,  d e l  p a n e  
p e s t o  i n z u p p a t o  i n  l a t t e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n 
g h i ,  s a l e  c p e p e ;  u n it e  c o n  q u a t t r o  r o s s i  d ' u o v a ,  e  
d i s t e n d e t e l a  s o p r a  d e i  c o n i g l i ,  p o i  r o t o l a n d o l i  e d  i n 
f i l z a n d o l i ,  f a t e l i  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  d i  v i n o  b i a n c o ,  
b r o d o ,  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t u ;  q u a n d o  s o n o  c o t t i ,  
l e v a t e  i l  g r a s s o  d e l l a  s a l s a ,  e  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a ,  
a g g i u g n e n d o  a l q u a n t o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  u n i r l a .  S e r 
v i t e l a  s o p r a  d e i  c o n i g l i  c o n  c i r c a  d u e  d o z z i n e  d i  p i 
s t a c c h i  p e l a t i .

Coniglio in forma di testuggine.
V u o t a t e  u n  c o n i g l i o ,  l a s c i a n d o l i  il f e g a t o  s e n z a  T a 

m a r o ,  d i s o s s a t e lo  s o l a m e n t e  n e l  m e z z o  d e l l a  s c h i e n a ,  
e  f a t e  u n  b u c o  n e l l a  p e l l e  p e r  f a r v i  p a s s a r e  la  m e t à ,  
d a l l a  p a r t e  d a v a n t i ,  c o s i c c h é ,  e s s e n d o  r o v e s c i a t o ,  
a b b i a  l a  f o r m a  d i u n a  t e s t u g g i n e ;  i n f i l z a t e l o ,  e  f a t e l o  
c u o c e r e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  a l q u a n t o  d i  
b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  , s a l e  e p e p e ,  q u a n d o  
s a r à  c o t t o ,  p a s s a t e  l a  c o t t u r a  a l l a  s t a m i g n a ,  e l e v a t e  
il  g r a s s o ,  a g g i u g n e n d o v i  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  p e r  
u n i r l a ;  f a t e l a  r i d u r r e  a l l a  c o n s i s t e n z a  d i  u n a  s a l s a ,  
e  s e r v i t e l a  s o p r a  d e i  c o n i g l i o .

D E L I *  CARNE SE LVA GGI NA ,

Del cervo t c e r v a ,  cerviatto, capriolo, e daino•

Si aggiustano tutti nella stessa maniera ; i quarti
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«lavanti e di d ie tro  se rvonsi  m a r i n a l i ,  e co tti  a l lo  
spiedo la m a r in a ta  si fa con  aceto  , s a l e , p ep e  ed  
u n  poco d 'a cq u a .

Si servono a n c o ra  co m e  il b u e  a l l a  m o d a  in  p a 
sticcio fred d o  , ed  in  p as t icc io  a lla  p en to la .

Del cinghiale e cinghialeUo.
I l  t e sc h io ,  che  serve p e r  un  tram esso  freddo  dei 

p iù  squisiti ,  si fa cu o ce re  com e quello  di po rco  ; i 
p ied i  si ag g iu s tan o  a lla  sainle Menehoult, com e quell i  
di porco.

I  q u a r ti  davanti  e di d ie tro  servonsi co tt i  allo  
sp ied o ,  in pasticcio f r e d d o ,  dopo d 'a v e r l i  fa tt i  m a
r in a r e  in civet, in  b u e  a l la  m o d a ,  ed  in  pas ticc io  
a lia  pentola.

II c ingh ia le t to  p ic c a to  serve  p e r  u n  be l p ia t to  d ’a r 
rosto .

H ach is  d’ogni sorta di carne arrostita.

P ren d e te  d e l la  c a rn e  a r ro s t i ta  di q u a lu n q u e  s o r t a ,  
tag l ia te la  in  filetti m in u t i ,  e m e t te te la  n e l la  casse
ru o la  con  a lq u an to  di p r e z z e m o lo ,  c ip o l le t te  e fun 
g h i  , il tutto t r i tu ra to  co n  un  poco di b u o n  b ro d o  , 
sale e pepe ro t to ;  lasc ia te  tu tto  a l  fuoco p e r  u n  q u a r to  
d 'o r a i  p ren d e te  il p iatto  ch e  dovete  s e r v i r e ,  m ette 
tev i a lq u an to  di b r o d o ,  d e l la  c a rn e  co n  d e l  p a n e  
p e s to ,  di cui n e  m ette re te  altresì  sop ra  la  c a rn e ;  la 
sc ia te  cuo ce re  a fuoco len to  finché vi sia u n a  p icco la  
c ro s ta  nel fondo  del p ia t to ;  indi m ette te  il resto de l la  
sa lsa  c o n  un p oco  d ’ag res to .

C A P I T O L O  IX . 

s x 'r i s e i  ni mjlkk h di acqua doicb.

De' pesci di mare fini.

D o r o  d ’ ave rv i  p a r la to  delle  c a rn i  della  t e r r a ,  e m o
s tra to  com e si debbano  s e r v i r e ,  egli è  tem po di p as
sare a qu e l le  d e i r  acqua ,  di cu i ci se rv iam o  n e ’g io rn i  
di m a g r o , in seg n an d o v i  la  v a r ie tà  de ' pesci tan to  di 
m a r e ,  quan to  d* acq u a  d o l c e ,  e le d iverse  m an ie re
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d i  a g g i u s t a r l i .  • C o m i n c i e r ò  d a ’ p e s c i  d i  m a r e  s i c c o m e
p iù  abb o n d an ti .
I l  r o m b o .
I l  s a l m o n e .  •
L o  s t u r i o n e .
L a  c h e p p i a ,  o  l a c c i a .  
L a  m o i n a  f r e s c a .
L a  r a z z a . .
I l  m e r l u z z o .
L a  m o l u a  s a l a t a .
I I  b r a n z i n o .
L ‘ o r a d a .
JI l 'e g r o .
I l  p e s c e  s p a d a .
I l  m e r l a n o .
I l  c e f a l o .
I l  d e n t a l e .
L e  s f o g l i e .
L i  n a s e l l i .
I I  p e s c e  c a l a m a r o .

.11 r o n d o n i  n o .

I l  b a r b o n e .
L a  s o g l i o l a  p i c c o l a .
I l  p a s s e r i n o .
L a  s o g l i o l a .
L a  t r i g l i a ,  o  m u g g i n e .
L ' eperlani.
L o  s g o m b r o .
I l  t o n n o .
L a  t o n n i n a .
L a  v i v a ;
I l  g r a v a g n o .
L a  s a r d e l l a .

I l  p e s c e  c a p p o n e .  
L ’ a r r i n g a  f r e s c a .
L ’ a s e lo .
L ' a c c i u g a ,  o s s ia  a n c h i o d a .  
I l  bar.
I l  vaudrueuiU 
L a  lubute.

De’ pesci con le conchiglie.
I l  g a m b e r o  d i m a r e .  
L à  t e l l i n a .
L e  o s t r i c h e .
L i  d a t o l i .

L i  p e o g g i .
L e  r a g o s t e .
L i  c i g n i .
L i  g r a n c e v o l ì .

Del rombo.
F a t e l o  c u o c e r e  in  u n a  c a s s e r u o l a  p r o p o r z i o n a t a  c o n  

m e t à  s a l a m o j a  , e m e t à  l a t t e ,  e di q u e s t i  la  q u a n t i t à  
c h e  b a s t i  p e r  f a r  b a g n a r e  i l  p e s c e ;  f a t e l o  b o l l i r e  l e n 
e m e n t e ,  d i  m o d o  c h e  n o n  si r o m p a ;  q u a n d o  p i e g a  
s o t t o  l e  d i t a ,  è  cotto*, s e r v i t e l o  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a ,  
g u e r u i t o  d i  p r e z z e m o l o  f r i t t o  d ' i n t o r n o  p e r  u n  p i a t t o  
d ’ a r r o s t o ;  s e  v o l e t e  s e r v i r l o  p e r  entiée in  m a g r o ,  m e t 
t e t e l o  n e l  p i a t t o  c o n  s o p r a  u n a  s a ls a  a l l ' o l i o  , c h e  
. f a r e t e ,  m e t t e n d o  in  u n a  c a s s e r u o l a  d e l l ' o l i o  f in o ,  s a le ,  
p e p e  r o t t o ,  ed  a l q u a n t o  d '  a c e t o ;  l a t e  s c a l d a r e  l a  s a l s a  
s e n z a  c h e  b o l l a ,  e  s e r v i t e l a  s o p r a  d e l  r o m b o .



Rombo con li capperi,  ed in altre maniere.
M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  b u o n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  

u t l  p u p i l l o  d i  f a r i n a ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  u n ’ a c c i u g a  
l a v a t a  e  t r i t a  c o n  d e i  c a p p e r i  l i n i ;  v o l g e t e  l a  s a l s a  
a l  f u o c o  f i n c h é  s i a  u n i t a ,  n o n  l a s c i a n d o l a  b o l l i r e :  s e r 
v i t e l a  s o p r a  d e l  r o m b o .

Voi po te te  a ltresì  se rv ir lo  con  u n a  salsa a l la  bechà- 
inel, facendo r id u r r e  tre  q u a r t in i  di c rem a  a m età  , 
m etten d o v i  u u  p o co  di s a l s a ,  e servite  s o p ra  del 
ro m b o

S i  s e r v e  a n c o r a  c o n  u n a  s a l s a  t r i t a  e  m a g r a ,  e  c o n  
UU i n t i n g o l o  d i  g a m b e r i .

Rombo in grasso ed in magro.
Se volete fa rlo  cu o ce re  in  g r a s s o , m ette tev i  so p ra  

d iffe ren ti  salse g rasse ,  com e salsa di ta r tu f i ,  d i o s t r i 
c h e ,  salsa di an im elle  di v i te l lo ,  o di p icco li  u o v i ;  
salsa a lla  sp ag n u o la ,  salsa t r i tu r a t a ,  salsa a l vitto di 
Sciam pagna ,  od  in tingo lo  di creste .

S e  v o l e t e  f a r l o  c u o c e r e  i n  m a g r o ,  f a t e  u n a  s a l a m o j a  
C o s i :  m e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  
s a l e ,  u n a  p i n t a  d ' a c q u a ,  a g l i o ,  r a d i c i ,  c i p o l l e ,  o g n i  

s o r t a  d ’ e r b e  f i n e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  g a r o f a n i ;  
f a t e  b o l l i r e  i l  t u t t o  i n s i e m e  a  l e n t o  f u o c o  p e r  m e z 
z ’ o r a ,  i n d i  l a s c i a t e l a  r i p o s a r e ,  e  r i d u r r e  a l  c h i a r o ;  
p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a ,  a g g i u g n e n d o v i  p o s c i a  i l  d o p p i o  
d i  l a t t e ;  f a t e  c u o c e r e  d e n t r o  i l  p e s c e  a  p i c c o l i s s i m o  
f u o c o .

O g n i  s o r t a  d i  court bouillon b i a n c o  p e r  i l  p e s c a  s i  
f a  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .

Rombo in grasso.
Mettete il ro m b o  con un b u o n  pezzo di v i t e l lo ,  

sale e p e p e ,  un  mazzetto g u e rn ito  d ’ogni so rta  d ’e rbe  
f in e ,  c o p r i te l j  d ’o g n r  p a r te  con  e rb e  fine, fatelo 
asc iuga re  a lento fuoco, ag g iu g n en d o  poscia  un  b ic 
c h ie r  di v in o ;  q u an d o  è c o t t o ,  serv ite lo  e o a  d iverse  
salse grasce od in tingoli.

S e  v o l e t e  s e r v i r l o  a l  n a t u r a l e ,  a g g i u s t a t e l o  n e l  p i a t t o  
c h e  d o v e t e  s e r v i r e  c o n  l a  c o t t u r a  p a s s a t a  a l l a  s t a m i -  
g u a ,  e  d i g r a s s a t a ,  c o n  d u e  c u c c h i » ;  d i  s u g o  c o l a t o :
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s e  è  t r o p p o  c h i a r a  , f a t e l a  r i d u r r e ,  c o r r e n d o l a  c o s i ;  
m e t t e t e  p o c h i s s i m o  s a l e  n e l l a  c o t t u r a .

Salmone fresco.
\

T a g l i a t e l o  i n  f e t t e ,  e  f a t e l o  m a r i n a r e  c o n  a l q u a n t o  
d ’ o l i o ,  o  b u o n  b u t i r r o ,  s a l e  e  p e p e ;  i n d i  m e t t e t e l o  
o l l a  g r a t i c o l a ,  b a g n a n d o l o  c o n  l a  s u a  m a r i n a t a ,  e  
■ serritelo c o n  l a  m e d e s i m e  s a l s e  e d  i n t i n g o l i  d e l  
r o m b o .

Si può a l t r e s ì  s e r v i r e  c o t t o  in  court bouillon con l e  
m e d e s i m e  s a l s e ,  e d  i n t i n g o l i .

S e  v o l e t e  s e r v i r l o  p e r  u n  p i a t t o  d ’ a r r o s t o ,  n o n  l e 
v a t e g l i  la  s q u a m a ,  c  q u a n d o  6 c o t t o ,  m e t t e t e l o  s e c c o  
s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a ,  c o n  p r e z z e m o l o  v e r d e  a l l ' i n 

t o r n o .
S e  l o  s e r v i t e  p e r  entrée l e v a t e g l i  l a  s q u a m a ,  l a 

s c i a n d o  i l  p e s c e  i n t e r o  c o m e  p e r  l ’ a r r o s t o ,  il court 
bouillon si f a  m e t t e n d o  in  u n a  p i g n a t t a  d e l  v i n o  b i a n c o ,  
b r o d o  m a g r o ,  e r b e ,  c i p o l l e  i n  f e t t e ,  u n  m a z z e t t o  
g u e r n i t o ,  s a l e ,  p e p e ,  e  b u t i r r o ;  f a t e  c u o c e r e  d e n t r o  
i l  p e s c e *

O g n i  s o r t a  d i  p e s c e  i n  court bouillon s i  f a  c u o c e r e  
s t e l la  stessa m a n i e r a .

. Salmone in cassa.

P r e n d e t e  d u e  f e t t e  di s a l m o n e  f r e s c o  d e l l a  s p e s s e z z a  
d i  u n  m e z z o  d i t o ,  f a t e l o  m a r i n a r e  u n ’ o r a  i n  o l i o  f i n o ,  
«  p o c o  a c e t o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  a l c u n i  f u n g h i  , 
m e z z o  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  il  tu t to  t r i t u r a t o  b e n  f i n o ,  
m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o  in  p o l v e r e ,  s a l e  
e p e p e  r o t t o ;  i n d i  f a t e  u n a  c a s s a  di c a r t a  b i a n c a  p r o 
p o r z i o n a t a  a l l e  d u e  f e t t e  d i  s a l m o n e ,  u n g e t e l a  a l d i -  
s o t t o  c o n  o l i o - ,  e  m e t t e t e l a  n e l  p i a t t o  c o n  d e n t r o  i l  
s a l m o n e  e d  il  s u o  c o n d i m e n t o ;  c o p r i t e l o  c o n -  p a n e  
p e s t o ,  e  f a t e l o  c u o c e r e  a l  f o r n o ,  . o p p u r e  a d  u n  f o r -  
n e l l e t t o  c o n  s o p r a  u n  c o p e r c h i o  d a  f o r t i e r a  c a r i c o  d i  
f u o c o :  q u a n d o  i l  s a l m o n e  è  c o t t o  e  c o l o r i t o ,  a g g i u -  
g n e t e  i n  s e r v e n d o  d e l  s u g o  d ì  c i t r o n e ,  o p p u r e  u n a  
s a l s a  a l l a  s p a g n u o l a ,  e  p r i m a  d i  m e t t e r l a ,  l e v e r e t e  
i l  g r a s s o  d e l l a  c o t t u r a *  d e l  s a l m o n e .



•Storione allo spiedo.
F a t e l o  m a r i n a r e  p e r  d u e  o  t r e  o r e  i n  u n a  m a r i *  

n a t a  o r d i n a r i a  c h e  f a r e t e  m e t t e n d o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  
.u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  u n i t o  c o n  f a r i n a ,  s a l e ,  p e p e ,  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  a g l i o ,  e r b e  f i n e ,  g a r o f a n i ,  u n  
q u a r t i n o  d ’ a c q u a  e d  u n  p o c o  d ’ a c e t o :  f a t e  s c a l d a r e  
l a  m a r i n a t a  v o l g e n d o l a  a l  f u o c o ;  q u a n d o  è  t e p i d a ,  
m e t t e t e v i  d e n t r o  lo  s t o r i o n e  ,  l a s c i a n d o l o  f i n c h é  s i a  
a b b a s t a n z a  m a r i n a t o ,  p o s c i a  f a t e l o  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  
e  s e r v i t e l o  c o n  q u a l c h e  b u o n a  s a l s a  i n  m a g r o .

S i  p u ò  a l t r e s ì  f a r  c u o c e r e  i n  court bouillon,  c o m e  
i l  s a l m o n e ,  e  s e r v i r l o  c o n  l a  m e d e s i m a  s a l s a  m a g r a .

Storione in grasso allo spiedo.
F i c c a t e l o  c o n  l a r d o ,  i n d i  f a t e l o  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o ,  

e  s e r v i t e l o  c o n  q u a l u n q u e  b u o n a  s a l s a ,  c o m e  a l l a  
s p a g n u o l a ,  a l l ' I t a l i a n a ,  a l l a  ravigotte,  o  c o n  i n t i n g o l o  
d i  t a r t u f i ,  d i  p r u g n o l i ,  d i  a n i m e l l e  d i  v i t e l l o ,  d i  
creste o d i  p i c c o l i  u o v i .

Storione alla braise.
M e t t e t e l o  i n  u n a  p i g n a t t a  c o n  d e l l e  f e t t e  d i  v i t e l l o  

e  l a r d o  e d  u n  q u a r t i n o  d i  v i n  b i a n c o  , u o  m a z z e t t o  
g u e r n i t o ,  c i p o l l e ,  r a d i c i ,  s a l e  e  p e p e ,  c o n  b u o n  b r o d o ;  
q u a n d o  è  c o t t o ,  s e r v i t e l o  c o n  l a  s te s s a  s a l s a ,  o d  i n 
t i n g o l o ,  c o n  c u i  l ' a v r e t e  s e r v i t o  a l l o  s p i e d o .

Storione alla matelotta.

T a g l i a t e  d e l l e  f e t t e  d i  p a n e  i n  r o t o n d o  d e l l a  g r a n -  
d e z z a  d ’ n n  m e z z o  s c u d o ,  m e t t e t e l e  a l  f u o c o  c o n  b u 
t i r r o  e  f a t e l e  c o l o r i r e  ;  l a s c i a t e l e  s g o c c i o l a r e  :  i n d i  
p r e n d e t e  u n  p e z z o  d i  s t o r i o n e  t a g l i a t o  i n  f e t t e  a s s a i  
m i n u t e ,  m e t t e t e l e  n e l  p i a t t o ,  a g g i u s t a n d o l e  in  m a n i e r a  
c h e  n o n  s i a n o  1’ u n a  s o p r a  1 '  a l t r a  ,  c o n  u n  p e z z o  d i  
b u t i r r o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e l e  c u o c e r e  a  l e n t o  
f u o c o ,  e  q u a n d o  s o n o  c o t t e  d a  u n a  p a r t e ,  v o l g e t e l e  
d a l l ' a l t r a :  u n  q u a r t o  d ' o r a  b à s t a  p e r  l a  l o r o  c o t t u r a ;  
l e v a t e l e  d a l  p i a t t o  e  m e t t e t e  i n  q u e s t o  u n  p o c o  d i  
f a r i n a  u n i t a  c o n  b u t i r r o ,  c i p o l l i n a  c  p r e z z e m o l o  ,  i i  

t u t t o  t a g l i a t o  ;  b a g n a t e  c o n  d u e  b i c c h i e r i  d i  v i n o
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r o s s o  e  f a t e  b o l l i r e  t u t t o  i n s i e m e  p e r  u n  q u a r t o  d i '  
o r a ;  r i m e t t e t e  lo  s t o r i o n e  n e l l a  s a l s a  p e r  f a r l o  s c a l 
d a r e  s e n z a  c h e  b o l l a ,  a g g i u g n e t e  d e ’ c a p p e r i  t r i t i  e  
g u e r n i t e  i b o r d i  d e l  p i a t t o  e o a  i l  p a n e  f r i t t o  ,  b a 
g n a n d o  tu t t o  i l  d i s o p r a  c o n  l a  s a l s a .

Della Cheppia.
. L a  c h e p p i a  s e r v e s i  i n t i e r a  o  d i m e z z a t a .  S e  v o l e t e  
s e r v i r l a  p e r  u n  p i a t t o  d ’ a r r o s t o ,  v u o t a t e l a ,  l a s c i a n d o  
p e r ò  l e  s q u a m e  e  f a t e l a  c u o c e r e  in  court bouillon,  
C o m e  i l  s a l m o n e ;  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  s e r v i t e l a  s o p r a  
d i  u n a  s a l v i e t t a  g u e r n i t a  d i  p r e z z e m o l o  v e r d e .

S e  v o l e t e  s e r v i r l a  p e r  entrée,  l e v a t e  l e  s q u a m e  e 
s e r v i t e l a  c o n  d i v e r s e  s a l s e ,  c o m e  a i  c a p p e r i ,  a l l ' o l i o  
e d  a l l '  i t a l i a n a .

Si f a n n o  a l t r e s ì  f r i g g e r e  a l i a  g r a t i c o l a ,  d o p o  d ’ a 
v e r l e  s g u s c i a t e  e  v u o t a t e .  T a g l i a t e  l o r o  a l q u a n t o  d i  
s c h i e n a  e  f a t e l e  m a r i n a r e  c o n  o l i o ,  b u t i r r o ,  s a l e  o 
p e p e  ; . m e t t e t e l e  a l l a  g r a t i c o l a ,  b a g n a n d o l e  d i  t a n t o  
i n  t a n t o  c o n  l a  m a r i n a t a .  Q u a n d o  s o n o  c o t t e ,  i l  c h e  
s i  c o n o s c e  q u a n d o  l a  s p i n a  n o n  è  p i ò  r o s s a , s e r v i 
t e l e  c o n  u n  i n t i n g o l o  d i  f a r s a  b e n  c o n d i t o  e  c o n  u n a  
s a l s a  d i  c a p p e r i  o  di a c c i u g h e .

Della Molua fresca.
L a  m o l u a  f r e s c a  s i  f a  c u o c e r e  i n  court bouillon 

b i a n c o  c o m e  i l  r o m b o ,  e  s e r v e s i  c o n  l a  s te s s a  s a ls a  
o d  i n t i n g o l o ,  t a n t o  i n  g r a s s o  q u a n t o  i n  m a g r o .

Molua fresca alla Delfina,  od intingolo di latte 
, del pesce Carpe,  e di punte di sparagi.

P r e n d e t e  u n a  m o l u a  b e n  f r e s c a  s g u s c i a t a ,  v u o t a 
t e l a  e d  a s c i u g a t e l a ,  p o i  f a t e l a  m a r i n a r e  p e r  d u e  o r e  
c o n  o l i o  f i n o ,  s a l e  e  p e p e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  
i u t e r e ,  u n  b a c e l l o  d ‘ a g l i o  e d  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o  : 
i n d i  p r e n d e t e  u n  f i lo  d i  f e r r o ,  p a s s a t e l o  n e l l a  m o l u a ,  
c o m i n c i a n d o  d a g l i  o c c h i  s i n o  a l f a  c o d a :  f a t e l e  p r e n 
d e r e  l a  f i g u r a  d i  u n  d e l f i n o ,  m e t t e t e l a  s o p r a  d i  u n a  
f o r t i e r a  e  b a g n a t e l a  c o n  l a  s u a  m a r i n a t a .  F a t e l a  c u o 
c e r e  a l  f o r n o ,  i n d i  l e v a t e l e  i l  fil d i  f e r r o  e d  a g g i u 
s t a t e l a  s u l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  c o n  s o p r a  u n  
i n t i n g o l o  / a t t o  c o s i ;



De pesci di mare, >£)!>

P r e n d e t e  i l  l a t t e  d i  t r e  p e s c i  c a r p e ,  f a t e l o  b o l l i r e  
c e l i ’ a c q u a  p e r  u n  m o m e n t o  c o n  d e l l e  p u n t e  d i  s p a 
r a g i ,  i n d i  m e t t e t e  i l  t u t t o  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  
b u o n  p e z z o  d i  b u t i r r o , d e i  f u n g h i  ,  u n  m a z z e t t o  d i  
p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e :  a g g i u g n e t e  u n  p u g i l l o  d i  
f a r i n a  e  b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  e  
b r o d o  m a g r o .

Q u a n d o  l ' i n t i n g o l o  è  c o t t o  e  l a  s a l s a  r i d o t t a  e  c o n 
d i t a ,  m e t t e t e  u n ’ u n i o n e  d i  t r e  r o s s i  d ’ u o v a  c o n  d e l l a  
c r e m a ,  f a t e  u n i r e  l a  s a l s a  a l  f u o c o ,  e  s e r v i t e l a  s o p r a  
l a  m o i n a :  n o n  m e t t e t e  l i  s p a r a g i  s e  n o n  q u a c d o  l ' i n 
t i n g o l o  è  presso c h e  c o t t o .

Della Razza,
P e r  a g g i u s t a r l a  n e l l a  m a n i e r a  p i ù  c i v i l e ,  s i  f a  c u o 

c e r e  in  u n  c a l d e r o n e  c o n  a c q u a ,  a c e t o ,  q u a l c h e  f e t t a  
d i  c i p o l l a  e d  a l q u a n t o  d i  s a l e :  d o p o  d ' a v e r l a  b e n  l a 
v a t a  n e l l ’ a c q n a  f r e s c a ,  e  l e v a t o  l ’ a m a r o  d e l  f e g a t o ,  
f a t e l a  b o l l i r e  p o c h i s s i m o , i n d i  r i t i r a t e l a  s u l  p i a t t o  
e  p e l a t e l a ,  t a g l i a n d o  i b o r d i  p e r  p r o p r i e t à :  o s s e r v a t e  
se  n o n  è a b b a s t a n z a  c o t t a  ( il c h e  si c o n o s c e  q u a n d o  
l a  s p i n a  è  a n c o r a  r o s s a ) ,  r i m e t t e l a  d i  n u o v o  s o p r a  
u n  I b r n e l l e t t o  c o n  u n  p o c o  d e l  s u o  court bouillon» e  
q u a n d o  s i e t e  v i c i u o  a  s e r v i r e ,  s g o c c i o l a t e l a  e s e r v i 
t e l a  c o n  q u e l l a  s a l s a  c h e  p i ù  v i  p i a c e r à ,  c o m e  d i  
c a p p e r i ,  d i  a c c i u g h e ,  d ’ o l i o  e  d i  p r e z z e m o l o  f r i t t o :  
e  p e r  q u e s t a  f a r e t e  s c a l d a r e  l a  r a z z a  n e l  p i a t t o  c h e  
d o v e t e  s e r v i r e  c o n  a c e t o ,  s a l e  e d  u n  p o c o  d i  p e p e  
r o t t o ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  d e l  b u t i r r o ,  e d  a l l ’ i n t o r n o  
d e l  p r a z z e m o l o  f r i t t o .

Razza alla s a i u t e  M e n e h o u l t .

Levatele la  pe lle  e tag l ia te la  in  pezzi l a r g h i  d u e  
dita e fatela cuo ce re  un  m ezzo q u a r to  d ’o ra  a  fuoco  
le n to :  m ette te  ne l la  ca sse ru o la  un  pezzo  di b u t i r ro  
con  u n  cucch ia io  di fa r in a ,  che s tem p re re te  insiem e: 
b ag n a te  a  poco a  p oco  con un bocca le  di la t te  e 
condite  con  sale, pepe  ed un m azzetto  g a e rn i to :  fa te  
bollire p e r  un  buou  q u a r to  d ' o r a , ind i m et te te  den 
tro la razza p e r  fa r la  cuocere  ; q u an d o  è  co t ta  im 
m erge te la  nel p iù  grasso  de l la  salsa e c o p r i t e la  di 
p an e  pesto, indi m e t te te la  a lla  g ra t ic o la ,  b a g n a n d o la
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a l q u a n t o  d i  b u t i r r o *  s e r v i t e l a  a  sectfo j m e t t e n d o  u n a  
remouhtdtì in  u n  v a s o  d i  s a ls a  c h e  t r o v e r e t e  i l  m o d o  
d i  f a r l a  n e l  c a p i t o l o  d e l l e  s a ls e .

Razza al prezzemolo.
. L e v a t e l e  l a  p e l l e  e  t a g l i a t e l a  i n  p e z z i  c o m e  l a  p r e 

c e d e n t e ,  p e r  f a r l a  m a r i n a r e  d u e  o  t r e  o r e  c o n  a c q u a ,  
a c e t o , ’ s a l e ,  p e p e ' ,  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  , u n  b a c e l l o  
d ’  a g l i o ,  c i p o l l e  i n  f e t t e ,  r a d i c i  e  g a r o f a n i ,  s g o c c i o l a 
t e l a  e d  i n f a r i n a t a ,  f a t e l a  f r i g g e r e  e  s e r v i t e l a  c o n  d e l  
p r e z z e m o l o  f r i t t o .

Razza con la salsa del suo fegato.
F a t e l a  c u o c e r e  c o m e  s o p r a .  R i g u a r d o  a l l a  s a l s a ,  

m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  d e l  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  
f u n g h i ,  u n  b a c e l l o  d’ a g l i o ;  i l  tu t t o  b e n  f i n o ,  c o n  u n  
p o c o  d i b u t i r r o ;  l a s c i a t e  tu t t o  p e r  q u a l c h e  t e m p o  a l  
f u o c o  e d  a g g i u g n e t e  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  c o n  
b u t i r r o ,  c a p p e r i ,  u n ’ a c c i u g a  ' t r i t u r a t a ,  e d  i l  f e g a t o  
d e l i a  r a z z a  c o t t o  e  b a t t u t o ,  c o n  s a l e  e p e p e  r o t t o *  
b a g n a t e  c o n  a c q u a  o  b r o d o  e  f a t e  u n i r e  a l  f u o c o ,  e  
s e r v i t e  s o p r a  l a  r a z z a .

Razza al fo>maggio.
L e v a t e l e  l à  p e l l e  e t a g l i a t e l a  in  q u a t t r o  p e z z i  e g u a l i ,  

p o i  l e v a t e l a  e f a t e l a  c u o c e r e  c o n  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e ,  
p o c h i s s i m a  b u t i r r o ,  u n i t o  c o n  d u e  p a g i l l i  d i  f a r i n a  , 
u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  d u e  c i p o l l i n e ,  u n a  
f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o ,  s a l e  e p e p e ;  l a s c i a t e  
b o l l i r e ,  i n d i  m e t t e t e  l a  r a z z a ,  l a  q u a l e  c u o c e r à  in  
p o c o  t e m p o  : r i t i r a t e l a  p e r  s g o c c i o l a r l a , i n d i  p a s s a t e  
l a  s a l s a  a l l a  s t a m i g n a  e  f a t e l a  r i d u r r e  ;  m e t t e t e  n e l  
f o n d o  é s o p r a  d e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  u n  p i c 
c o l o  p u g i l l o  di f o r m a g g i o  d i  S a v o j a  g r a t t u g i a t o ,  a g 
g i u s t a t e  s o p r a  l a  r a z z a ,  m e t t e n d o  f r a m m e z z o  u n a  
d o z z i n a  d i  p i c c o l e  c i p o l l e  b i a n c h e ,  c o t t e  c o n  b r o d o  
e  b e n e  s g o c c i o l a t e ,  c o u  d e i  p e z z i  i n  r o t o n d o  d i  p a n e  
f r i t t o ,  f r a m m i s c h i a n d o  l ’u n o  c o n  l ’ a l t r o  p r o p r i a m e n t e .  
M e t t e t e  d i s o p r a  i l  r e s t o  d e l l a  s a l s a  e c o p r i t e  c o n  d e l  
f o r m a g g i o  d i  S a v o j a  o p a r m i g i a n o  g r a t t u g i a t o .  M e t 
t e t e  i l  p i a t t o  a l  f u o c o ,  l a s c i a n d o l o '  b o l l i r e  d o l c e m e n t e  
f i n c h é  n o n  v i  aia più. s a l s a ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  un co-
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p e r c h i o  d a  f o r t i e r a  c a r i c o  d i  f u o c o  p e r  f a r g l i  f a r e  l a  
c r o s t a }  e  q u a n d o  s a r à  c o l o r i t o ,  s e r v i t e .

Del Merluzzo alla G a s c o g n e .

I l  p i ù  b i a n c o  è  i l  m i g l i o r e .  P r i m a  d i  b a g n a r l o  b a t 
t e t e l o  b e n e  p e r  i n t e n e r i r l o  ,  l a s c i a t e l o  a l c u n i  g i o r n i  
n e l l ’ a c q u a ,  l a  q u a l e  c a m b i e r e t e  s o v e n t e ,  p o i  f a t e l o  
c u o c e r e  u n  m o m e n t o ,  i n d i  s g o c c i o l a t e l o  e d  a g g i u s t a 
t e l o  i n  p e z z i  n e l  p i a t t o  c o u  l a  s a l s a  3 I l a  gascogne 
f a t t a  c o s i  : M e t t e t e  i l  m e r l u z z o  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  
o l i o  f i n o ,  b u t i r r o ,  p e p e  r o t t o ,  u n  p o c o  d ' a g l i o ,  s e  è  . 
t r o p p o  d o l c e ,  u n  p o c o  d i  s a l e ,  i n d i  m e t t e t e  l e  c a s s e 
r u o l a  s o p r a  d ’ u n  f o r n e l l o ,  v o l g e n d o  (il  t u t t o  d i  c o n 
t i n u o  f i n c h é  i l  b u t i r r o  s i a  u n i t o  c o n  o l i o ,  e  c o t t o ,  
s e r v i t e l o  s u b i t o  b e n  c a l d o  p e r  c a g i o n e  d e l l ’ o l i o .

Della Molua salata.
P e r  c o n o s c e r e  la  b u o n a  m o l u a ,  o s s e r v a t e  s e  h a  l a  

c a r n e  b i a n c a  e  l a  p e l l e  n e r a  ; l a v a t e l a  e  s g u s c i a t e l a ,  
i n d i  f a t e l a  c u o c e r e  u n  m o m e n t o  in  u n a  c a l d a j a  c o n  
a c q u a ,  p o i  f a t e l a  s g o c c i o l a r e .  S e r v i t e l a  c o n  q u e l l a  
s a l s a  c h e  p i ù  v i  p i a c e .  M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  a l 
q u a n t o  d i  f a r i n a  c o n  b u t i r r o  e  p e p e ,  s t e m p r a t e l a  n e l  
l a t t e ,  a g g i u g n e n d o  a l q u a n t o  d '  a g r e s t o  g r a n i t o ;  f a t e l a  
u n i r e  a l  f u o c o ;  m e t t e t e v i  d e n t r o  l a  m o l u a  p e r  l a 
s c i a r l a  c o n d i r e  e  s e r v i r l a  : p o t r e t e  a l t r e s ì  m e t t e r e  i n  
l u o g o  d e l l ' a g r e s t o  d e l  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l i n e  t a g l i a t e .

Molua al mastro di casa.
P r e n d e t e  u n a  p a r t e  d i  m o l u a  s g u s c i a t a  e  l a v a t a  ,  

m e t t e t e l a  i n  u n a  c a l d a i a  a l  f u o c o  c o n  a c q u a ;  q u a n d o  
è  v i c i n a  a  b o l l i r e ,  s c h i u m a t e l a ,  e  b o l l e n d o ,  l e v a t e l a  
t o s t o ,  l a s c i a n d o l a  c o p e r t a  c o n  u n  p a n n o l i n o  p e r  m e z z o  
q u a r t o  d ' o r a ,  i n d i  r i t i r a t e l a  e  f a t e l a  s g o c c i o l a r e .  A g 
g i u s t a t e l a  n el  p i a t t o  c o n  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  t a 
g l i a t e ,  p e p e  r o t t o ,  n o c e  m o s c a t a  in  p o l v e r e ,  u n  b u o n  
p e z z o  d i  b u t i r r o  e d  u n  c u c c h i a i o  d ’ a g r e s t o ;  f a t e  s c a l 
d a r e  i l  t u t t o  v o l g e n d o ,  e s e r v e n d o .

Coda di Molua con la farsa.

M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  d u e  g r o s s i  p u g i l l i  d i  p a n e  
p e s t o  p a s s a t o  a l l o  s t a c c i o  c o n  u a  b o c c a l e  d i  l a t t e
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l a s c i a t e  b o l l i r e  a l  f u o c o , f i n c h é  il p a n e  p e s t o  s ia  i n 
z u p p a t o  n e l  l a t t e  e d i v e n g a  s p e s s o :  i n d i  r a f f r e d d a t o  
C h e  s i a ,  a g g i u g n e t e  u n  p o c o  di b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  s a l e  e  p e p e ,  c o n  d u e  r o s s i  d 'u o v a .  
P r e n d e t e  l a  c o d a  d e l l a  m o l u a  c o t t a  a l l ’ a c q u a  c o m e  
l a  p r e c e d e n t e ,  l e v a t e l e  tu t ta  la  c a r n e ,  l a s c i a n d o l e  l a  
s o l a  s p i n a :  m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  d e i  b u t i r r o  c o n  
f u n g h i  t a g l i a t i ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  m e z z o  b a c e l l o  
d ’ a g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o ;  p a s s a t e  la  c a s s e r u o l a  a l  
f u o c o  c o n  m e z z o  c u c c h i a j o  d i  f a r i n a ;  b a g n a n d o  c o n  
t u i  q u a r t i n o  d i  l a t t e  e p e p e  r o t t o :  f a t e  b o l l i r e  f i n c h é  
l a  s a ls a  s i a  c o t t a ,  p o s c i a  a g g i u g n e t e  l a  m o l u a  t a g l i a t a  
i n  fili  c o n  t r e  r o s s i  d ’ u o v a  e f a t e  u n i r e  a l  f u o c o  
s e n z a  c h e  b o l l a ,  l a s c i a n d o l a  r a f f r e d d a r e  ;  i n d i  p i 
g l i a t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  s o p r a  l a  
s p i n a  d e l l a  c o d a ;  e l ' e s t r e m i t à  di e s s a ,  i n v i l u p p a t e l a  
c o n  c a r t a  u n t a  d i  b u t i r r o ;  g u e r n i t e  c o n  la  f a r s a  tu t ta  
l a  s p i n a ;  m e t t e n d o  n el  m e z z o  l ’ i n t i n g o l o  d e l l a  m o l u a ,  
c h e  c o p r i r e t e  c o n  l ' a v a n z o  d e l l a  f a r s a ,  d i m o d o c h é  
n o n  si v e g g a  l ’ i n t i n g o l o ,  m a  s e m b r i  u n a  c o d a  d i  m o -  
J u a  : u n i t e  i l  tu t to  c o n  u n  c o l t e l l o  b a g n a t o  in  u o v o '  
s b a t t u t o  e  c o p r i t e  c o n  p a n e  p e s t o ,  f a c e n d o l a  c u o c e r e  
e  c o l o r i r e  a l  f o r n o  d i c a m p a g n a .  Q u a n d o  s a r à  c o t t a  
e  c o l o r i t a ,  a s c i u g a t e  i  b o r d i  d e l  p i a t t o ,  e  s e r v i t e .

P o t r e t e  a n c h e  m e t t e r e  n e l  f o n d o  u n a  s a l s a  f a t ta  
c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  b u o n  b r o d o ,  u n  p o c o  d i  b u t i r r o  
u n i t o  c o n  f a r i n a ,  c o m e  a b b i a m o  d e t t o  d i s o p r a ,  p a r -  
l i n d o  d e l l a  r a z z a  m a r i n a t a ,  m e t t e n d o v i  p o c h i s s i m o  
S a l e  n e l l a  m a r i n a t a .

Molua in b e i g n e t s .

P r e n d e t e  u n a  m o l u a  c o t t a  n e l l ’ a c q u a  e  b è n e  a s c i u t t a ,  
t a g l i a t e l a  in  p e z z i ,  c h e  i m m e r g e r e t e  in  u n a  p a s t a  f a t t a  
c o n  f a r i n a ,  v i n o ,  o l i o  e  p o c o  s a l e ,  e  f a t e l a  f r i g g e r e ,  
s e r v e n d o  c o n  d e l  p r e z z e m o l o  f r i t t o .

Della Sogliola piccola e del Passerino.
Q u e s t i  p e s c i  s i  a g g i u s t a n o  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a ;  

d o p o  d ’ a v e r l i  s g u s c i a t i ,  v u o t a t i  e  b e n  l a v a t i  , a s c i u 
g a t e l i  c o n  u n  p a n n o l i n o  b i a n c o  e  t a g l i a t e l i  n e l l a  
s c h i e n a  v i c i n o  a l l a  s p i n a ;  i n f a r i n a t e l i  e  f a t e l i  f r i g 
g e r e  a d  u n  f u o c o  c h i a r o  s d  i n  u n a  f r i t t u r a  b e n  c a l d a :
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a b b i a t e  r i g u a r d o  c h e  i n  o g n i  s o r t a  d i  f r i t t u r a  i l  f u o c o  
d e v e  e s s e r e  s e m p r e  a b b o n d a n t e  e  c h i a r o .  <>

Q u a n d o  s o n o  c o t t i  e  c o l o r i t i ,  r i t i r a t e l i  i n  u n  p a n *  
n o l i n o ;  e  s e r v i t e l i  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  p e r  u n  p i a t t o  
d ’ a r r o s t o ,

Q u e s t i  p e s c i  s i  p o s s o n o  a l t r e s ì  s e r v i r e  p e r  entrée ,  
q u a n d o  s o n o  f r i t t i  c o n  s o p r a  u n a  s a l s a  d i  c a p p e r i  o  
d ’ a c c i u g h e ,  o p p u r e  a l l ’ o l i o .

I n  g r a s s o ,  c o n  u n a  s a l s a  t r i t u r a t a ,  o  q u a l c h e  p i e *  
c o l o  i n t i n g o l o  di a n i m e l l e  d i  v i t e l l o  o f u n g h i .

E s s i  s i  s e r v o n o  a n c o r a  c o t t i  a l l a  g r a t i c o l a ,  m a  p r i m a  
m a r i n a t i  i n  o l i o ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  i n t e r e ,  
l e  q u a l i  l e v e r e t e  a v a n t i  d i  s e r v i r e ;  q u a n d o  i l  p e s c e  è  
a )  f u o c o ,  b a g n a t e l o  d i  t a n t o  i n  t a n t o  c o n  l a  m a r i 
n a t a ,  e  s e r v i t e l o  c o n  u n a  s a l s a  d i  v o s t r o  g u s t o .

Si  p u ò  a n c h e  f a r  c u o c e r e  in  court bouillon b i a n c o  ,  
c o m e  a b b i a m o  d e t t o  d e l  r o m b o ,  e  c o n  l a  s t e s s a  s a l s a  
o d  i n t i n g o l o  s i  p u ò  s e r v i r e .

Sogliola e Passerino fra due piatti alla cittadina.
M e t t e t e  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  servire d e l  b u t i r r o  

l i q u e f a t t o  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i  t r i t i ,  
s a l e  e  p e p e  e d  a g g i u s t a t e v i  s o p r a  i l  p e s c e  s g u s c i a t o  ,  
m e t t e n d o  s o p r a  d i  e s s o  lo  s t e s s o  c o n d i m e n t o  c h e  
s o t t o  a v e t e  p o s t o :  c o p r i t e  il 'p i a t t o  e f a t e l o  c u o c e r e  
a  l e n t o  f u o c o  s o p r a  d i  u n  f o r n e l l e t t o :  q u a n d o  è  c o t t o ,  
s e r v i t e l o  a  c o r t a  s a l s a  ,  a g g i u g n e n d o v i  u n  p o c o  d ’ a 
g r e s t o .  P o t r e t e  a l t r e s ì ,  d o p o  d ’a v e r e  a g g i u s t a t o  i l  p e 
s c e  c o m e  h o  d e t t o  p r i m a  d i  f a r l o  c u o c e r e ,  c o p r i r l o  
d i  p a n e  p e s t o  e  f a r l o  c u o c e r e  n e l  f o r n o  e  s o t t o  u n  
c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a .

Dell* E p e r i a n t .

N o n  s i  dev e ,  v u o t a r e .  L a v a t e l o  b e n e  e d  a s c i u g a t e l o  
c o n  p a n n o l i o o  b i a n c o ;  i n f a r i n a t e l o  e  f a t e l o  f r i g g e r e  
a l  f u o c o  c h i a r o ;  s e r v i t e l o  p e r  u n  p i a t t o  d ’ a r r o s t o .

S i  p o s s o n o  a n c h e  s e r v i r e  t r a  d u e  p i a t t i  a l l a  c i t t a 
d i n a  p e r  entrée, c o m e  a b b i a m o  d e t t o  d e l l a  s o g l i o l a * .

Della Triglia e delio Sgombro.
L a  t r i g l i a  s g u s c i a t a  e v u o t a t a ,  i n d i  l a v a t a ,  t a g l i a 

t e l a  u n  p o c o  d ’ a m b e d u e  l e  p a r t i .
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L o  s g o m b r o ,  v u o t a t o  e l a v a t o ,  t a g l i a t e l o  in  d u e  pez/.r.
Q u e s t i  d u e  p e s c i ,  b e n e  a s c i u g a t i  c o n  un  p a n n o l i n o  

s ’  a g g i u s t a n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .  L a s c i a t e l i  p e r  u n a  
m e z z ' o r a  i m m e r s i  i n  o l i o ,  s a l e  e  p e p e *  p o i  m e t t e 
t e l i  a l l a  g r a t i c o l a  e  f a t e l i  c u o c e r e  b a g n a n d o l i  e o o  l a  
loro m a r i n a t a  : q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i , s e r v i t e l i  c o n  
l i n a  s a l s a  b i a n c a  a i  c a p p e r i  o d  a l l e  a c c i u g h e .

L o  s g o m b r o  c n t t o  a l l a  g r a t i c o l a  s i  p u ò  a n c h e  s e r *  
v i r e  c o s ì :  a g g i u s t a t e l o  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r l o ,  
t a g l i a t o  i n  d u e  p a r t i ,  c o n  p r e z z e m o l o  s o p r a ,  c i p o l 
l e t t e  t r i t e ,  b u t i r r o ,  a c q u a ,  s a l e  e p e p e  c o n  a l q u a n t o  
d ’ a c e t o :  m e t t e t e l o  a l  f o r n e l l o  p e r  f a r l o  b o l l i r e  a l 
q u a n t o ,  è s e r v i t e l o  a c o r t a  s a l s a .

Si s e r v e  d i  p i ù  c o n  il  b u t i r r o  a r r o s t i t o  e  p r e z z e 
m o l o  f r i t t o  e d  a l  m a s t r o  d i  c a s a ,  q u a n d o  è  c o t t o  
a l l a  g r a t i c o l a . m e t t e n d o v i  n e l  c o r p o  d e t t o  b u t i r r o  
u n i t o  e o o  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o .

Del Tonno.

S i  m a n g i a  o r d i n a r i a m e n t e  i n  i n s a l a t a .  E g l i  è  u n  
g r o s s o  p e s c e  d i  m a r e  c h e  s i  p u ò  a n c h e  s e e v i r e  p e r  
entrée* a g g i u s t a t e l o  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  c o n  
b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  c o p r i t e l o  
c o n  p a n e  p e s t o ,  i n d i  f a t e l i  p r e n d e r e  c o l o r e  a l  f o r n o  
o  s o t t o  di u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a  : e se  n e  a v e t e  
d e l  f r e s c o ,  a g g i u s t a t e l o  c o m e  il  s a l i n o n e  f r e s c o .

Tonno fiasco in istuffalo.
S i  p r e n d e  u n  p e z z o  d i  t o n n o  d e l l a  g r a n d e z z a  c h e  

v o i  v o l e t e  e  l e v a t e g l i  t u t t a  l a  p r i m a  p e l l e  a l l ’ i n t o r a o  
e  p o i  m a r i n a t e l o  e o a  u n  p o c o  d  o l i o ,  p e p e  r o t t o ,  
t i m o ,  b a s i l i c o ,  m a g g i o r a n a  e v i n o  d i  S p a g n a  r o s s o *  
l a s c i a t e l o  p e r  d u e  o r e  c o s ì ,  e  p o i  p i g l i a t e  u n  p e z z o  
d i  b u t i r r o  c o n  c i p o l l e  e  s c i a l o t t o *  f a t e  i l  tu t t o  a r r o s 
s i r e  s o p r a  u n  f o r n e l l o , i n d i  m e t t e t e c i  u n  p e z z o  d i  
c a n n e l l a ,  t r i f o l e  e d  a n c h i o d a ,  d ip o i  m e t t e t e c i  il t o n n o  
c o n  l a  s u a  m a r i n a t a ,  e c o s ì  a  l e n t o  f u o c o  s i n c h é  s i a  
c o t t o  * a v v e r t a s i  c h e  d e v e  e s s e r e  b e n  c o p e r t o  a c c i ò  
n o n  t r a s p i r i  il  s u o  v a p o r e *  q u a n d o  è c o t t o ,  m e t t e t e l o  
s u l  p i a t t o  e p a s s a t e  d i s o p r a  l a  s a l s a .  S i  s e r v e  p e r  
entrée o rilievo.



a exDe pesci di marei 
Tonno fresco alla graticola.

S g u s c i a t o  d e l l a  p r i m a  p e l l e ,  s i  m a r i n a  c o n  o l i o »  
p e p e ,  u n  p o c o  d i  s c i a l o t t o  e  c i p o l l a  i n  f e t t e ,  d i p o i  
f a t e l o  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a  : i n d i  p r e n d e t e  u n  p o c o  
d  a g l i o ,  s c i a l o t t o ,  s a l e ,  p e p e ,  p r e z z e m o l o  e d  a c c i u g a ,  
p e s t a t e l o  a l  m o r t a i o ,  p o i  m e t t e t e c i  u n  p o c o  d ' o l i o  e  
s c i o g l i e t e l o  c o n  s u g o  d i  m e l a r a n c i o  o  l i m o n e  ;  p a s 
s a t e  i l  t u t t o  a l  s e t a c c i o  e  m e t t e t e l o  s o p r a  a l  t o n n o »

Tonno in bianco.
S i  s e r v e  c o m e  o g n i  a l t r o  p e s c e  a l  court bouillon.

La Viva.
S g u s c i a t a  e  v u o t a t a ,  l a v a t e l a  b e n e ,  i n d i  a s c i u g a t e - 

e t a g l i a t e  c i a s c u n  p e s c e  i n  c i n q u e  o  s e i  l u o g h i ;  p o i  
i m m e r g e t e l o  in  o l i o ,  s a l e  e  p e p e ,  e  f a t e l o  c u o c e r e  
a l l a  g r a t i c o l a ,  b a g n a n d o l o  c o l  r e s t o  d e l l ' o l i o .  S e r v i 
t e l a  c o n  u n a  s a l s a  a l  b u t i r r o  e d  a i  c a p p e r i ,  a l T a c 
c i u g a  o  c o n  f a r i n a ,  a c q u a ,  s à i e  e  p e p e ,  f a c e n d o l a  
u n i r e  a l  f u o c o  c o n  u n a  s a l s a  a l  p o v e r  u o m o  ,  o  t r i 
t u r a t a :  s i  p o t r e b b e  s e r v i r e  i n  v a r i e  a l t r e  m a n i e r e .

DA pesce Cappone,.
I l  p e s c e  c a p p o n e  n o n  si s g u s c i a ,  m a  v u o t a t o  e  l a »  

v a t o ,  se  n e  r i t i r a n o  i f e g a t i .
Si fa  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a  c o m e  l a  v i v a  ,  e  s e c -  

v e s i  c o n  le  m e d e s i m e  s a l s e  ,  m e t t e n d o v i  d e n t r o  ’v  

f e g a t i .
D o p o  d i  a v e r l o  v u o t a t o  e  l a v a t o  s e n z a  s g u s c i a r l o - ,  

s i  f a  c u o c e r e  c o n  v i n o  b i a n c o  , b u t i r r o . s a l e  e  p e p e ,  
u n  m a z z e t t o  d ' e r b e  e  c i p o l l e ,  f a t e  b o l l i r e  p e r  m e z 
z ' o r a  i l  court bouillon, a f f i n c h è  s ia  c o n d i t o ;  q u a n d o  Io  
m e t t e r e t e  d e n t r o ,  l a s c i a t e l o  p o c h i s s i m o .

Q u a n d o  sariV c o t t o ,  r i t i r a t e l o  d a l  court buillon,  s g u 
s c i a t e l o  p e r  o g n i  p a r t e ,  e c c e t t u a t a  l a  t e s t a ,  e  s e r v i 
t e l o  c o n  l e  m e d e s i m e  s a l s e  d i s o p r a .

Della Sardella ed Aringa fresca.

Q u e s t i  d u e  p e s c i  s i  a g g i u s t a n o  n e l l a  s t e s s a  m a ' ,  
m e r a .  S g u s c i a t i  e  l a v a t i ,  i n d i  a s c i u g a t i ,  s i  f a n n o  c u o 
c e r e  a l l a  g r a t i c o l a l e  s i  s e r v o n o  c o n  q u e s t a  s a l s a
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m e t t e t e  In  u n a  c a s s - r u o t a  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  c o n - 
f a r i n a ,  u n  p o c o  d ’ a c e t o ,  u n  c u c c h i a j o  d i  m o s t a r d a *  

■ sale, p e p e  e d  a l q u a n t o  d ' a c q u a ,  f a t e  u n i r e  l a  s a ls a  a l  
f u o c o  e  s e r v i t e l a  s o p r a .

Aringhe salale alla s a i n t e  M e n e h o u l t -

P r e n d e t e  u n a  d o z z i n a  d ’ a r i n g h e  s a l a t e  \ t a g l i a t e  
l o r o  l ' e s t r e m i t à  d e l l a  t e s t a  e d e l l a  c o d a ,  l a s c i a n d o l e  
m a r i n a r e  p e r  q u a t t r ’ o r e  n e l l ’ a c q u a  e d u e  o r e  i n  u n  
q u a r t i n o  d i  l a t t e  : i n d i  a s c i u g a t e l e  c d  i m m e r g e t e l e  
i n  b u t i r r o  c a l d o  c o n  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a 
s i l i c o  i n  p o l v e r e *  d u e  r o s s i  d ’ u o v a  e p e p e  r o t t o ,  c o 
p r i t e l e  a  m i s u r a  c h e  le  b a g n a t e  c o n  b u t i r r o  e p a n e 
p e s t o  ,  i n d i  f a t e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  a l i a  g r a t i c o l a , ,  
m e t t e n d o  n e l  fo n d o -  d e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  
d u e  c u c c h i a j  d ’ a g r e s t o ;  e d  a g g i u s t a t e  s o p r a  l e  a r i l i — 
g h e .

Delle acciughe e loro utilità.

L e  a c c i u g h e  s o n o  p i c c o l i  p e s c i  d i  m a r e  c h e  v e n 
g o n o  a  n o i  in  p i c c o l i  b a r i l i  c o n f e t t a t i  c o n  s a l e :  d o p o  
d i  a v e r l e  b e n  l a v a t e ,  si d i v i d o n o  in  d u e  p a r t i  p e r  
l e v a r  la  s p i n a ,  e  s e r v o n o  d ’ o r d i n a r i o  p e r  i n s a l a t e  e  
s a l s e ,  c o m e  p e r  la  s a l s a  a l  b u t i r r o ,  i n  m a g r o  a l ls s  
remoulude e  p e r  g l ' i n t i n g o l i  d i  g r a s s o ,  m e t t e n d o l e  c o n  
s u g o  c o l a t o  e b u t i r r o .

S i  s e r v o n o  a ’ t r e s l  f r i t t e .  D o p o  d i  a v e r  l o r o  l e v a t o  
i l  s a l e ,  i m m e r g e t e l e  in  u n a  p a s t a  f a t t a  c o n  f a r i n a  ,  
u u  c u c c h i a j o  d o l i o  e  s t e m p r a t e  c o n  v i n o  b i a n c o ,  c h e  
n o n  s i a  t r o p p o  l i q u i d a  ;  q u a n d o  s o n o  f r ì t t e ,  s e r v i t e l e  
d i  b e l  c o l o r e  p e r  t r a m e s s o .

Arrostite di acciughe.

P r e n d e t e  d e l l e  fe t t e  d i  p a n e  t a g l i a t e  p r o p r i a m e n t e  
d e l l a  l u n g h e z z a  e  l a r g h e z z a  d i  u n  d i t o ,  f a t e l e  f r i g 
g e r e  n e l l ' o l i o  e d  a g g i u s t a t e l e  i n  u n  p i a t t o  d i  t r a m e s s o .  
M e t t e t e v i  s o p r a  u n a  s a ls a  f a t t a  c o n  o l i o  6 0 0 ,  a c e t o ,  
p e p e  r o t t o ,  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e ,  il tu tto  t r i t u r a t o ,  
e  c o p r i t e  a  m e z z o  le  v o s t r e  a r r o s t i t e  c o n  d e l l e  fila, 
d i  a c c i u g h e .



Dell'Asello.
L ' a s e l l o  s e r v e s i  d ’ o r d i n a r i o  f r i t t o .  D o p o  d i  a v e r l o -  

s g u s c i a t o ,  v u o t a t o  ,  l a v a t o  e d  a s c i u g a t o ,  l a s c i a t e g l i  
i l  f e g a t o  Del c o r p o  e  t a g l i a t e l o  d ' a m b e  l e  p a r t i  i n  
c i n q u e  o  s e i  l u o g h i ,  i m m e r g e t e l o  n e l l a  f a r i n a  e  f a 
t e l o  f r i g g e r e  a d  u n  f u o c o  c h i a r o  q u a n t o  p o t r e t e :  s e r 
v i t e l o  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  p e r  u n  p i a t t o  d ' a r r o s t o .

Q u a n d o  è  f r i t t o  in  q u e s t a  m a n i e r a ,  v o i  p o t e t e  s e r 
v i r l o  p e r  entiée ,  m e t t e n d e v i  s o p r a  u n a  - s a l s a  b i a c c a  
c o n  c a p p e r i  e d  a c c i u g h e .

S e  v o l e t e  a g g i u s t a r l o  c o n  m a g g i o r  p r o p r i e t à ,  l e v a 
t e g l i  la  te s ta  c  l a  s p i n a  d i  m e z z o :  p r e n d e t e  l a  f i l a  
d e l l ' a s e l l o ,  m e t t e t e l a  n e l  p i a t t o  c o l  b i a n c o  s o p r a ,  
i n d i  la  s a l s a .

S i  p u ò  a l t r e s ì  s e r v i r e  a l l a  c i t t a d i n a ,  c o m e  a b b i a m o  
d e t t o  d e l  p a s s e r i n o .

Del B a r .

S i  f a  c u o c e r e  i n  cowt bouiUon. S e  v o l e t e  s e r v i r l o ’ 
p e r  u n  p i a t t o  d ' a r r o s t o ,  v u o t a t e l o ,  l a v a t e l o  e  f a t e l o  
c u o c e r e  c o n  v i n o  b i a n c o ,  b u t i r r o ,  a c q u a ,  s a l e ,  p e p e ,  
c i p o l l e ,  r a d i c i ,  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e * ,  q u a n d o  è  c o t t o  
e d  a s c i u g a t o ,  s e r v i t e l o  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  g u e r n i t o  
d i  p r e z z e m o l o  v e r d e .

S e  v o l e t e  s e r v i r l o  p e r  entrée, f a t e l o  m a r i n a r e  m e z —, 
z ’ o r a  c o n  u n  p o c o  d ' o l i o ,  s a l e  e  p e p e ,  f a c e n d o l o '  
c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a  ,  b a g n a t e l o  d i  t a n t o  i n  t a n t o  
C o n  l ' a v a n z o  d e l l ’ o l i o .  Q u a n d o  è  c o t t o ,  s e r v i t e l o  c o i r  
u n a  d i  q u e l l e  s a l s e  c h e  è  d i  v o s t r o  g u s t o ,  c o m e  s i  è 
s p i e g a t o  p e r  g l i  a l t r i  p e s c i .

P r o c u r a t e  d i  t a g l i a r e  t u t t i  i  p e s c i  i n  c i n q u e  o  sei-  
p a r t i  p r i m a  d '  i m m e r g e r l i  n e l l '  o l i o . .

Del Vaudreuil.-

E g l i  è  u n  p e s c e  e c c e l l e n t e  c h e  h a  l a  c a r n e  m o l t o -  
b i a n c a  e  s e r v e  a  f a r e  d e l l e  b u o n e  f a r s e  n e i  g i o r n i  
d i  m a g r o .  S i  f a  c u o c e r e  c o n  d e l  v i n o  b i a n c o ,  un- 
b i c c h i e r e  d ' o l i o ,  s a l e ,  p e p e ,  c i p o l l e ,  r a d i c i ,  a g l i o , ,  
p r e z z e m o l o  e  f e t t e  d i  c i t r o n e ;  q u a n d o  &  c o t t o -  s e r v i 
t a lo  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a .
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Della T o n t i n a .

E g l i  è  u n  p e s e e  m o l t o  b r u t t o  , c h e  n o n ’ h a  a l t r o  
c h e  z a m p e ;  l a v a t o  c h e  è ,  l a s c i a  1‘ a c q u a  n e r a .  D e l l e  
z a m p e  se  n e  f a n n o  d e l l e  f a r s e  e d  i l  p e s c e  c o t t o  s i  
s e r v e  c o m e  i l  vaudreuil.

Della Lubine..

È  u n  p e s c e  d e l l a  B r e t a g n a  p i i i  g r o s s o  d e l l a  m o l i l a .  
S i  f a  c u o c e r e  e  si s e r v e  c o m e  l a  m o l u a . ,

Del Branzino.
Q u e s t a  s o r t a  d i  p e s c e . m o n d a t o  e l a v a t o  ,  s e r r e  

p r i n c i p a l m e n t e  p e r  f a r e  u n  a l e s s o  d i  b u o n  s a p o r e .

• Dell' Orada.
\

M o n d a t o  e  l a v a t o ,  s i  f a  c u o c e r e ,  c o m e  d i c e s i ,  a l f e  
gril.

Del Fegro e pesce Spada.

S e r v o n o  q u e s t i ,  d o p o  a v e r l i  p r e p a r a t i  a  d o v e r e ,  p e r  
f a r l i  c u o c e r e  i n  court bouillon o i n  i s t u f f a t o .

Dèi Merlano.
I

B e n  l a v a t o  e  p r e p a r a t o , s i  d e v e  f a r  c u o c e r e  i n  
court bouillon. ’

Del Cefalo.
■ O r d i n a r i a m e n t e  q u e s t o  p e s c e  s e r v e  p e r  f a r e  u n  o t 

t i m o  s t u f f a t o ,  o p p u r e  s i  s e r v e  c o n  s a l s a  a  p i a c i 
m e n t o .

Del Dentale.

M o n d a t o  e l a v a t o  s i  f a  c u o c e r e  i n  court bouillon, o 
a l l a  gril.

Del Dentale,  delle Sfoglie e de’ Naselli.
T u t t i  e  tr e  q u e s t i  p e s c i ,  b e n  p r e p a r a t i  e  b e n  c o n 

d i z i o n a t i ,  s e r v o n o  p e r  f o r m a r e  d e i  b u o n i  p i a t t i  d ’ a r 
r o s t o .



Del Rondonino.
I l  p i ù  d e l l e  v o l t e  b e n  a g g i u s t a t o  s i  d e v e  f a r  c u o 

c e r e  i o  i s l u f f a t o ,  o p p u r e  a l l a  gril.
Del Barbone*

Q u e s t o  p e s c e  b e n  m o n d a t o  e  l a v a t o ,  s u o l  s e r v i r s i  
a l l a  gril, o p p u r e  c o n  s a l s a .

Dei Gamberi di mare, degli O m a r s  e dei Granchi 
di mare.

E s s i  s i  s e r v o n o  t u t t i  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .  F a t e l i  
c u o c e r e  c o n  a c q u a  e  s a l e  a d  u n  b u o n  f u o c o  p e r  m e z -  
2 ' o r a ;  q u a n d o  s o n o  f r e d d i ,  u n g e t e l i  c o n  b u t i r r o  p e r  
d a r  l o r o  c o l o r e ;  p e s t a t e  l o r o  p r i m a  l e  z a m p e  e d .  
a p r i t e  i  g a m b e i i  o  i‘omars p e l  m e z z o .

S e r v i t e l i  f r e d d i  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  c o n -  l e  l o r o  
z a m p e  d ' i n t o r n o .

Della Tellina.
D o p o  d ’ a v e r l a  l a v a t a ,  g e t t a t e  i l  g u s c i o ,  a s c i u g a t e l a  

e  m e t t e t e l a  in  u n a  c a s s e r u o l a  a d  u n  f o r n e l l e t t o  e o o  
m o l t o  f u o c o , ,  a c c i ò  i l  c a l d o  l a  f a c c i a  d i v i d e r e  i n d i  
p e l a t e l a  e  l e v a t e l e  i g r a n c h i  s e  n e  t r o v a t e .

M e t t e t e l a  i n  a p p r e s s o  n e l l a  c a s s e r u o l a ,  c o n  b u t i r r o ,  
p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  t r i t u r a t e ,  p a s s a n d o l e  a l  f u o c o  
c o n  u n  p i c c o l o  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o t i  a l 
q u a n t o  d i  b r o d o ;  e  q u a n d o  n o n  v i  s a r à  p i ù  s a l s a  a g ?  
g i u g n e t e  t r e  r o s s i  d ' u o v a  u n i t i  c o n  c r e m a , . f a c e n d o  u n i r e  

l a  s a l s a  a l  f u o c o ,  p o s c i a  m e t t e t e v i  u n  p o c o  d ’ a g r e s t o .
L e  t e l l i n e  si s e r v o n o  a l t r e s ì  i n  z u p p a  ,  d o p o  d ' a »  

v e r i e  f a t t e  r i f a r e  ,  c o m e  a b b i a m o  d e t t o  ,  p a s s a n d o l e  
p e r  u n a  s a l v i e t t a  b e o  c h i u s a ,  l ’a c q u a  c h ' e s s e  a v r a n n o  
r e n d u t a ,  m e t t e t e l a  i n  u n  b u o n  b r o d o  c h e  c o n s e r v e *  
r e t e  p e r  f a r e  l ’ u n i o n e  d i  s e i  r o s s i  d ' u o v a  c h e  u n i r e t e  
a l  f u o c o ,  v o l g e n d o l o  d i  c o n t i n u o ;  m e t t e t e  q u e s t a  u n i o n e  
n e l l a  z u p p a ,  q u a n d o  s i e t e  p r e s s o  a  s e r v i r e ,  e  s e r v i t e  
l a  t e l l i n a  a l l ' i n t o r n o  d e l  p i a t t o .

Delle Ostriche.
E s s e  si m a n g i a n o  d ' o r d i n a r i o  c r u d e  c o n  p e p e .  S i  

s e r v o n o  a n c o r a  n e l l e  l o r o  s c o r z e  c o t t e  a l l a  g r a t i c o l a
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c o n  f u o c o  s o t t o  e s o p r a  ; q u a n d o  incorri m e t a n o  a<2 
a p r i r s i  s o n o  c o t t e ,  e si d i m a n d a n o  o s t r i c h e  s a l a l e ;  

.si s e r v o n o  a n c o r a  a l l a  g r a t i c o l a  in  u n  a l t r o  m o d o  
a p r i t e l e  e  m e t t e t e l e  n e t  b u t i r r o  l i q u e f a t t o  c o n  p e p e  
e  p a n e  p e s t o  ; p o i  f a t e l e  c u o c e r e -  a l l a  g r a t i c o l a  c o n  
f u o c o  s o t t o  e  s o p r a .-

S e r v o n o  a n c o r a  p e r .  i n t i n g o l i  d i  d i v e r s e  c a r n i ,  
C o m e  d i j p o l l a s t r i ,  p o l l a s t r e ,  p i c c i o n i ,  e r .  A lo’r a  f a 
t e l e  i m b i a n c h i r e  n e l l a  l o r o  a c q u a  a  l e n t i s s i m o  fu o c o >  
n o n  L a s c i a n d o l e  b o l l i r e ,  i n d i  r i t i r a t e l e  a l l ' a c q u a  f r e 
s c a  ,  a s c i u g a n d o l e  c o n  u n  p a n n o l i o o  e  m e t t e t e l e  in- 
u n  s u g o  ^ c o l a t o  g r a s s o  s e n z a  s a l e  ,  c o n  d u e  a c c i u g h e  
t r i t u r a t e  e  l e  o s t r i c h e ;  f a t e l e  s c a l d a r e  s e n z a  c h e  b o l -  
l i n o  e  s e r v i t e l e  c o n  q u e l l o  c h e  v i  p i a c e r à .

Ostriche in h a ch is »

P r e n d e t e  u n a  c i n q u a n t i n a  d i  o s t r i c h e ,  m ettete*e-  
n e l l ’ a c q u a  c a ld a -  q u a n d o  è  v i c i n a  a  b o l l i r e ,  r ith-  
r a t e l e  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  ,  a s c i u g a t e l e  e  p o i  p r e n d e t e  
s o l o  i l  t e n e r o ,  e  s e  v o l e t e  p r e n d e r  t u t t o  i l  p i ù  d u r o ,  
t a g l i a t e l o  a  p a r t e  b e n  f in o .  S e  v o l e t e  m i s c h i a r v i . d e l i n 
c a r n e  d i  c a r p i o ,  q u e s t a  a c c r e s c e r à  V hachis e  gli-  
d a r à  b u o n  g u s t o .  M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  p e z z o  
d i  b u t i r r o  c o n  p r e z z e m o l o , c i p o l l e t t e  ,  f u n g h i  t a 
g l i a t i ,  p a s s a t e  a l  f u o c o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  c h e  
s t e m p r e r e t e  c o n  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a n c o  e d  a l 
t r e t t a n t o  b r o d o  m a g r o ; ,  f a t e  c u o c e r e  d e n t r o  l ’ haih’s- 
f i n c h é  n o n  v i  s ia  p iù  s a l s a  ,  e  c o n d i t e l o  d i  b u o n  g u 
s t o ,  Q u a n d o  s i e t e  v i c i n o  a  s e r v i r e ,  a g g i u g n e t e  l ’ u 
n i o n e  d i  t r e  r o s s i  d ’ u o v a  c o n  d e l l a  c r e m a ,  e  s e r v i t e -  
p e r  entrée.

Del Gravagno ( u c c e l l o  m a r i t t i m o ) ' .

S i  f a  c u o c e r e  p e r  c i n q u e  o r e  i n  court bouillon fa tto -  
c o m e  q u e l l o  d e l  s a l m o n e  f r e s c o  ,  e  si s e r v e  c o n  un a- 
s a l s a  t r i t u r a t a  ,  o  c o n .  u n  i n t i n g o l o  d i  l a t t e  d i  p e s c e -  
c a r p i o  e  f u n g h i .

Gravagno,  a u x  p e t i t s  o i g n o n s .

S p i u m a t e  b e n e  i l  g r a v a g n o  ,  o s s e r v a t e  c h e  s i a  f r e 
s c o ,  p o i  l a v a t e l o  b e n e  c o n  a c q p a  f r e s c a  e d  a c e t o » .
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p a r i m e n t i  l o  f a r e t e  i m b i a n c h i r e  i n  a c q u a  « a l a t a  e d 1 
a c e t o ,  c o n  fe t t e  d i  c i p o l l a  ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o  « e d  
u n  p o c o  d i b a s i l i c o  e  p e p e ?  i n d i  Io l a s c e r e t e  b o ' I i r e  
p e r  imi  q u a r t o -  d ' o r a ,  ed- a s c i u g a t o  b e n e ,  p i g l i e r e t e  
u n  p o c o  d i  b u t i r r o  f r e s c o ;  f a t e l o  a r r o s s i r e ,  e  p o i  
m e t t e t e  i l  g r a v a g n o ,  f a t e  f a r e  t r e  o  q u a t t r o  g i r i  n e l  
b u t i r r o  s u l  f u o c o  ,  d i p p o t  u n  J b ic c h - ie re  d i  v i n o  S c i a m 
p a g n a  ,  e  p i c c o l e  c i p o l l e t t e  i n t i e r e  b i a n c h i t e ,  i l  tu tto-  
c o t t o  a  p e r f e z i o n e  ,  e  r i d o t t o  a  c o r t a  s a l s a ,  s e r v i r e t e  
p e r  ent é<t~

Gravagno con fagìuoli.-

S p i u m a t e  u n  g r a v a g n o  , v u o t a t e l o  e  f a t e l o  c u o c e r e -  
s o p r a  d e l l a  b r a c e  ,  c o m e  s e  v o l e s t e  f a r  c u o c e r e  u n  
p e z z o  d i  p o l l a m e  a l l o  s p i e d o :  t a g l i a t e l o  i n  q u a t t r o , ,  
e  m e t t e t e l o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o  r l a s c i a n 
d o l o  p e r  u n ’ o r a  ai- f u o c o  ,  i n d i  m e t t e t e l o  i n  u n a -  
p i c c o l a  p e n t o l a ,  c o n  b r o d o  m a g r o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  
v i n o  r o s s o  ,  s a l e  p e p e  r o t t o  e d  u à - m a z z e t t o  g i t e m i t o , .  
f a t e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  p e r  q u a t t r o  o  c i n q u e  o r e .  
P r e n d e t e  d e l l e  r a p e  t a g l i a t e  p r o p r i a m e n t e ,  f a t e l e -  
i m b i a n c h i r e  m e z z ’ o r a  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e  ,  . f a c e n d o  
u n  p i c c o l o  r o s s o  c o n  f a r i n a  ,. e  b u t i r r o  b a g n a t o  c o n 
i a  c o t t u r a  d e l  g r a v a g n o ,  e  f a t e v i  c u o c e r e  d e n t r o  l e  
r a p e  ; q u a n d o  l e  r a p e  e d  il  g r a v a g p o  sono b e n  c o t t i , .  
t a g l i a t e  d e l l e  f e t t e  d i  p a n e  d e l l a  g r a n d e z z a  d i  u n  
m e z z o  s c u d o ,  p a s s a t e l e  a l  f u o c o  c o n  a l q u a n t o  d i  b u 
t i r r o  f i n c h e  s i a n o  b e n  c o l o r i t e .  A g g i u s t a t e  i l  g r a v a -  
g u o  e  l e  r p p e  nel- p i a t t o  c o n  i l  p a n e  d i  s o p r a  ,  b a 
g n a n d o  i l  t u t t o  c o n  u n a  s a l s a  b e n  d i s g r a s s a t a ,  »- 
c o n d i t e  d i  b u o n  g u s t o .

De Datoli, Peoggi,  Rogaste,  Cigni e Grancevolì..
T u t t i  q u e s t i  s ì  p r e p a r a n o  ,  s ì  f a n n o  c u o c e r e  ,  e  s i  

d à  l o r o  i l  c o n d i m e n t o  , c o m e  s i  d i s s e  d e l l e  o s t r i c h e  
«  d e l l e  t e l l i n e , e  s e r v o n s i  p u r e  c o m e  l e  m e d e s i m e ,

d b ' r i s e i  Di ACQUA DOLCI.

E g l i  è  t e m p o  d i  p a r l a r v i  d e ’ p e s c i  d ’ a c q u a  d o l c e  „  
e  d i  s p i e g a r v i  l a  m a n i e r a  d i  a g g i u s t a r e  q u e l l i  e h *  
s o n o  p i à  i n  u s o .
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I l  l u c c i o .

L ’ a n g u i l l a .

Capitolo IX
L a  l a m p r e d a .
I l  g a m b e r o ,  
i l  c e f a l o .
I l  g h i o z z o .
I l  p i c c o l o  b a r b i o .  
L a  brente.
L e  r a n e .

I l  c a r p i o .  
L a  t ru tth .  
I l  p e r s i c o .  
L a  t i n c a .  
L a  Iole.
L a  t e s t u g g i n e .

Del Luccio..

S e  v o l e t e  s e r v i r l o  a r r o s t o  , n o n  « s g u s c i a t e lo  ; d o p a  
d ‘ a v e r l o  v u o t a t o  ,  f a t e l o  c u o c e r e  in  couit bouillon , 
c o m e  q u i  s o t t o ,  e  v i  s e r v i r à  p e r  tutti  g l i  a l t r i  pesci;  
d ’ a c q u a  d o l c e .

C o u r t  b o u i l l o n  per ogni torio di pace d'acqua dolcet.
M e t t e t e  n e l l a  poissoniere ( r e g o l a n d o v i  i n  q u e s t o  

d a l l a  g r o s s e z z a  d e l  p e s c e  )• d e l l ’ a c q u a  , e d  u n a  q u a r t a  
p a r t e  d i  v i n  b i a n c o ,  b u t i r r o ,  s a l e  e  p e p e ,  e d ’ u n  

- g r o s s o  m a z z e t t o  g u e r n i t o ,  u n i t o  a s s i e m e  c o n  q u a l c h e  
f e t t a  di' c i p o l l a  e  c a r o t a  ; f a t e v i  c u o c e r e  d e n t r o  i l  
p e s c e  s e n z a  s g u s c i a r l o  ( l o  s t e s s o  court bouillon-vi p u ò  
s e r v i r e - p e r  m o l t e  v o l t e ) ,  p r o c u r a t e  d ' i n v i l u p p a r e  il ' 
p e s c e ,  c h e  v o l e t e  fa r  c u o c e r e  n e l  court bouillon, in  u n  
p a n n o l i n o  , c o s i  lo  m a n e g j e r e t e  p i ù  f a c i l m e n t e  ,  e  
q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  n o n  c o r r e r e t e  r i s c h i o  d i  r o m p e r l o . .

T a g l i a t e l o  in  p e z z i , n o n  { s g u s c i a n d o l o  ,  e  f a t e l b  
c u o c e r e  n e l  court bouillon. Q u a n d o  è c o t t o ,  e  c h e  s i e t e  
v i c i n o  a  s e r v i r e ,  s g u s c i a t e l o ,  e d  a g g i u s t a t e l o  n e l  
p i a t t o  c o n  s o p r a  u n a  s a l s a  b i a n c a , ,  o d  u n ’ a l t r a  d i  
v o s t r o  g u s t o .

S i  s e r v e  a n c o r a  in  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i ,  d o p o  d ’a -  
v e r l o  s g u s c i a t o ,  e t a g l i a t o  in  p e z z i  ; m e t t e t e l o  a l '  
f u o c o  n e l l a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o ,  u n  m a z z e t t o ,  d e i  
f u n g h i  i . a g g i u g n e t e  p o s c i a  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  e  
b a g n a t e  c o n  b r o d o ,  o  v i n o  b i a n c o ,  e  f a t e  c u o c e r e  
a  g r a n  f u o c o .

Q u a n d o  è  c o t t o  , e  c o n d i t o  d i  b u o n  g u s t o  ,  a g g iu -r  
g n e t e  u n ' u n i o n e  d i  r o s s i  d ’ u o v a  e  c r e m a .

l i  l u c c i o  s ' a g g i u s t a  a u c o r a  in  m a t e l o t t a  , o . m a r i 
n a t o  e  f r i t t o :  l a  m a r i n a t a  f a t e l a  c o m e  q u e l l a  d i  r i t e l l o .

Luccio in- e n t r é e .



Dell’ Anguilla,
L e v a t e l e  l a  p e l l e  ,  v u o t a t e l a  e  l a v a t e l a »  m e t t e t e  

i n  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i  n o m e  i l  l u c c i o :  l a  p o t r e t e  
a l t r e s ì  f a r  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a  ,  t a g l i a t a  i n  p e z z i  
l u n g h i  q u a t t r o  d i t a ,  e  s e r v i t e l a  c o n  una s a l s a  b i a n c a  
d i  c a p p e r i  e  d i  a c c i u g h e  » o d  a l t r a :  s ’ a g g i u s t a  a n -  
c o r a  c o n  q u a l c h e  i n t i n g o l o  d i  f u n g h i  o  d i  t a l l i  d i  
l a t t u g h e .

Q u a n d o  è  g r o s s a  , f a t e l a  c u o c e r e  a l l o  s p i e d o  i n v i 
l u p p a t a  i n  c a r t a  u n t a  d i  b u t i r r o ,  e  s e r v i t e l a  c o m e  
s e  f o s s e  c o t t a  a l l a  g r a t i c o l a .

I n  g r a s s o ,  s e r v i t e l a  in  fricandeau, e  g u e r n i t e n e  d e g l i  
entrées g r a s s i .  £ l l a  è  a l t r e s ì  e c c e l l e n t e  a l l a  m a t e l o t t a .

Anguilla arrosto all' italiana.
D o p o  d ’ a v e r l e  l e v a t a  l a  p e l l e ,  l a v a t a  e d  a s c i u 

g a t a ,  t a g l i a t e l a  i n  p i ù  p e z z i  t u t t i  e g u a l i  ; d i p p o i  m a 
r i n a t e l i  c o n  s a l e  t r i t o ,  p e p e ,  o l i o  e  f o g l i e  d i  l a u r o ,  
i n d i  i n f i l z a t e l a  s o p r a  d '  u n  p i c c o l o  s p i e d o  , p o n e n d o s i  
q u e s t o  a l l o  s p i e d o  g r o s s o  ,  f a c e n d o l a  c u o c e r e  a l  f u o c o  
a l l e g r o  : q u a n d o  h a  p r e s o  c o l a r e  ,  p i g l i a t e  u n  p o c o  
d i  p a n e  g r a t t u g i a t o  c d  u n  p o c o  d i  z u c c a r o  i n  p o l 
v e r e  ,  c o n  u n  p o c o  d i  c a n n e l l a  i n  p o l v e r e ,  e  p a n e r e t e  
1 ’ a n g u i l l a  ; d o p o  c h e  a v r à  b e l  c o l o r e  , l a  l e v e r e t e  

d a l l o  s p i e d o ,  e  l a  s e r v i r e t e  p e r  a r r o s t o ;  a v v e r t i t e  c h e  
f r a m m e z z o  a d  u n  p e z z o  e  1’  a l t r o  v i  s i  m e t t e r à  u n a  
foglia d i  l a u r o  ,  e  s i  s e r v e  c o s i .

Anguilla con tallo di lattughe romane.
T a g l i a t e l a  i n  p e z ^ i  e  f a t e l a  c u o c e r e  c o m e  s e  v o l e 

s te  m e t t e r l a  i p  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i  ; q u a n d o  è  p r e s s o  
c h e  c o t t a  ,  p r e n d e t e  d u i  t a l l i  d i  l a t t u g h e  r o m a n è  b e n  
p e l a t i ,  e c o t t i  i n  a c q u a  b i a n c a  c o n  a l q u a n t o  d i  s a l e  
e  b u t i r r o  ; f a t e l i  s g o c c i o l a r e  ,  i n d i  m e t t e t e l i  a  c o n d i r e  
c o n  l ’ a n g u i l l a -, a g g i u g n e t e  i n  a p p r e s s o  u n ’ u n i o n e  d i  
t r e  r o s s i  d ’ u o v a  s t e m p r a t i  c o n  c r p m a  ; f a t e  u n i r e  a l  
f u o c o  ,  e d  i n  s e r v e n d o  v e r s a t e v i  u n  p o c o  d* a c e t o  s e  
n o n  a v e t e  m e s s o  d e l  v i n o  n e l l a  f r i c a s s e a .

Del Caipio in turchino.
Q u a n d o  6 g r o s s o  ,  s i  s e r v e  i n  t u r c h i n o  p e r  u n  p i a l t o
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d ’ a r r o s t o ,  n o n  { s g u s c i a t e l o ,  m a  s o l o  v u o t a t o »  l e v a 
t e g l i  le  s q u a m e  , i n d i  m e t t e t e l o  in  g r a n  p i a t t o  ,  v e r 
s a t e g l i  s o p r a  d e l l '  a c e t o  b o l l e n t e  p e r  r e n d e r l o  d i  c o 
l o r  t u r c h i n o ,  e  f a t e l o  c u o c e r e  n e l  court bouillon.
- Q u a n d o  è c o t t o ,  s e r v i t e l o  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  
g u e r n i t a  d i  p r e z z e m o l o  v e r d e  p e r  u n  p i a t t o  d ’a r r o s t o  
m a g r o .  O g n i  s o r t a  d i  p e s c e  t r i t o  e  c o t t o  in  court 
bouillon s i  s e r v e  p e r  u n  p i a t t o  d ’a r r o s t o  m a g r o .

Carpio in mateìolla.
S g u s c i a t o  , e  s e n z a  s q u a m e  , t a g l i a t e l o  in  p e z z i ,  e 

m e t t e t e l o  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l t r i  p e s c i ,  c o m e  
l u c c i o ,  a n g u i l l a  e g a m b e r i ;  f a t e  p o s c i a  in  u n ' a l t r a  
c a s s e r u o l a  u n  p i c c o l o  r o s s o  c o n  d e l  b u t i r r o ,  e d  u n  
c u c c h i a j o  a  b o c c a  d i  f a r i n a ;  q u a n d o  è d i  b e l  c o l o r e ,  
a g g i u g i t e t e  a n c o r a  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  e f a t e v i  c u o 
c e r e  d e n t r o  d e l l e  c i p o l l e  t a g l i a t e , e  b a g n a t e  c o n  m e t à  
v i n o  r o s s o  e m e t à  b r o d o  m a g r o  ;  v e r s a t e  p o s c i a  l e  
c i p o l l e  c o n  l a  s a l s a  s o p r a  d e l  p e s c e ,  e  c o n d i t e l o  c o n  
s a l e  ,  p e p e  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  d i  e r b e  f i n e ,  
i n d i  t a c e n d o l o  c u o c e r e  a  g r a n  f u o c o  p e r  m e z z ' o r a ;  
q u a n d o  s i e t e  v i c i n i  a  s e r v i r e  ,  m e t t e t e  d e l l e  fe t t e  d i  
p a n e  n e l l a  s a l s a  ,  e  s e r v i t e l e  i n s i e m e .

Q u a n d o  i l  c a r p i o  è  s o l o  s e n z a  a l t r o  p e s c e ,  s i - c h i a 

m a  s t u f f a t o .
S i  fa  a l t r e s ì  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a ,  v u o t a t o  e  s g u 

s c i a t o ,  e  c o n  u n  i n t i n g o l o  d i  f a r s a  s o t t o ,  c h e  t r o v e 
r e t e  n e l  C a p i t o l o  d e ’ l e g u m i  : e d  i n  f r i c a s s e a  d e ’ p o l 
l a s t r i  ,  c o m e  a l l a  p a g .  1 3 7 .

T a g l i a t e l o  i n  p e z z i , e m e t t e t e l o  in  u n a  c a s s e r u o l a  
c o n  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  e f u n g h i ,  i l  tu tto  
t r i t u r a t o ,  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e p e p e ;  
q u a n d o  s a r à  c o t t o  ,  s e r v i t e l o  d i  b u o n  g u s t o  a  c o r t a  
s a l s a .

Si p u ò  a g g i u s t a r e  i n  m o l t e  a l t r e  m a n i e r e  in  g r a s s o  
e d  i n  m a g r o  ,  c h e  n o n  v ’ i n s e g n o  ,  p e r c h è  s o n o  di 
t r o p p a  s p e s a .

Della Trutta.

L a  t r u t t a  c h e  h a  l a  c a r n e  r o s s a  è  m o l t o  m i g l i o r e  
d e l l a  c o m u n e  c h e  è  b i a n c a ;  s i  a g g i u s t a n o  p e r ò  n e l l a  
s te s s a  m a n i e r a .
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F a t e l a  c u o c e r e  u e l  court bouillon c o n  d e l  v i n o  r o s s o ,  

e  s e r v i t e l a  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  g u e r n i t a  d i  p r e z z e 
m o l o  v e r d e .

S e  v o l e t e  m e t t e r l a  i n  entrée , v e r s a t e l e  s o p r a  u n a  
s a l s a  c h e  v i  s e r v i r à  p e r  g l i  a l t r i  p e s c i .

P o t r e t e  a l t r e s ì  f a r l a  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a  ,  d o p o  
d ’ a v e r l a  i m m e r s a  n e l l ’ o l i o ,  c o m e  a b b i a m o  d e t t o  d e 
g l i  a l t r i  p e s c i  ,  e  s e r v i t e l a  c o n  u n  i n t i n g o l o  m a g r o .

S i  a g g i u s t a n o  a n c h e  i n  g r a s s o  , c o m e  i l  s a l m o n e  
f r e s c o .

D e l  peto» P ertico.

L e v a t e l e  le  s q u a m e  e  v u o t a t e l o ,  l a s c i a n d o l e  l a  m e t à  
d e ' s u o i  u o v i  ,  f a t e l o  c u o c e r e  i n  court bouillon c o n  
v i n o  b i a n c o  ; q u a n d o  è  c o t t o ,  s g u s c i a t e l o  e d  a g g i u 
s t a t e l o  n e l  p i a t t o  c h e  d o v r e t e  s e r v i r e ,  c o n  s o p r a  u n a  
s a l s a  d i  c a p p e r i ,  o d  a l t r a  d i  v o s t r o  g u s t o ,  o  c o n  
q u a l c h e  i n t i n g o l o  m a g r o .

S e  Io s e r v i r e t e  i n  g r a s s o  } m e t t e t e v i  u n a  s a l s a  o d  
i n t i n g o l o  g r a s s o .

Della Tinca.

P e r  i s g u s c i a r l a , b i s o g n a  i m b i a n c h i r l a ,  c i o è  m e t 
t e r l a  u n  m o m e n t o  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e  e  c o p r i r l a ,  
i n d i  r i t i r a t e l a  e s g u s c i a t e l a  ,  c o m i n c i a n d o  d a l l a  t e s t a ,  
S e n z a  g u a s t a r l e  la  p e l l e ,  o  s c o r t i c a r l a ;  v u o t a t e l a  p o 
s c i a  e l a v a t e l a  , t o g l i e n d o l e  le  a l e t t e  ;  f a t e l a  c u o c e r e  
a l l a  g r a t i c o l a  c o m e  g l i  a l t r i  p e s c i  ,  e  s e r v i t e l a  c o n  
l e  m e d e s i m e  s a ls e .

S i  s e r v e  a n c o r a  in  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i ,  t a g l i a n d o l a  

i n  p e z z i ,  c o m e  a b b i a m o  d e t t o  d e l  l u c c i o »

Della L o t e .

E g l i  è  u n o  d e ’ m i g l i o r i  p e s c i  d ' a c q u a  d o l c e .  P e r  
{ s g u s c i a r l o  , f a t e  c o m e  l a  t i n c a  ,  l a s c i a n d o l a  p e r ò  m e n o  
n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e  p e r  t i m o r e  c h e  n o n  s i  g u a s t i  l a  
p e l l e ;  f a t e  c u o c e r e  p r i m a  i l  c o u r t  bouillon, a c c i ò  abb

i n a  p i ù  b u o n  g u s t o  ,  m e n t r e  a  q u e s t o  p e s c e  b a s t a  u n  
s o l  m o m e n t o  p e r  c u o c e r e .

S e r v e s i  a n c o r a  in  d i v e r s e  a l t r e  m a n i e r e  ,  c o m e  s i  
f a  d e g l i  a l t r i  p e s c i  : Io  p o t r e t e  f a r  f r i g g e r e  , e d  a l l o r a  
n o n  fa to  a l t r o  c h e  i n f a r i n a r l o ,  e  f a r l o  f r i g g e r e ,  e
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q u a n d o  è  c o l o r i t o  , s e r v i t e l o  s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  
p e r  u n  p i a t t o  d ’ a r r o s t o .

S i  a g g i u s t a  a n c o r a  i n  m a t e l o t t a  e  s e  n e  f a n n o  d e i  
b u o n i s s i m i  entrée di g r a s s o  c o m e  in fricandeau, p i c c a t o  
c o n  l a r d o  e d  a l  n ,a t u r a le  c o n  d e i  b u o n i  i n t i n g o l i  d i  
c r e s t e  o'd a l t r i  d i  v o s t r o  g u s t o .

Della Testuggine.
L a  t e s t u g g i n e  è  u n  p e s c e  c h e  n a s c e  i n  u n a  s q u a 

g l i a ;  v e  n ’ h a  d i  a c q u a  d o l c e  e d i  m a r e ;  p e r  l ’ o r d i 
n a r i o  n o n  s e r v o n o  a d  a l t r o  c h e  a  g u e r n i r e  d e g l i  
i n t i n g o l i .

S e  v o l e t e  m a n g i a r l e  s o l e  o m e t t e r l e  in  q u a l c h e  
i n t i n g o l o ,  t a g l i a t e  l o r o  l e  z a m p e  e  l a  te s ta  e f a t e l e  
c u o c e r e  u n  m o m e n t o  c o n  a c q u a ,  s a l e ,  c i p o l l e  , p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  r a d i c i ,  u n  m e z ^ o  c i t r o n e  o d e l l ’a 
g r e s t o  g r a n i t o ;  d o p o  r i t i r a t e l e  d a l l a  l o r o  s q u a m a  e 
t o g l i e t e  l o r o  1' a m a r o .

T a g l i a t e  l e  c a r n i  in  p e z z i  e  m e t t e t e l a  in  u n  i n 
t i n g o l o  d i  v o s t r o  g u s t o ,  o p p u r e  se v o l e t e  m a n g i a r l a  
s o l a ,  a g g i u s t a t e l a  in  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i ,  c o m e  s i  è  
d e t t o  d e l  l u c c i o .

Testuggini alla G e r t r e u s e .

D o p o  i m b i a n c h i t i  c o m e  q u i  a v a n t i  e  t a g l i a t i  in  
p e z z i  , f a t e  a r r o s t i r e  u n  p o c o  di b u t i r r o  e p o i  m e t 
t e t e c i  u n  p o c o  d i  c i p o l l a  t r i t a  e  s c i a l o t t o ,  p r e z z e m o l o ,  
a n c h i o d a ,  t r i f o l e ,  s a l e ,  p e p e ,  n o c e  m o s c a t a ,  v i n o  d i  
S p a g n a ,  l a s c i a n d o  b o l l i r e  i l  tu tto , p e r  lo  s p a z i o  d i  
q u a t t r o  o c i n q u e  o r e  a f u o c o  l e n t o ,  e r i d o t t o  a  c o r t a  
s a l s a  s e r v i t e l i  c o n  s u g o  d i  l i m o n e  p e r  entrée o  p a s t i c 
c i o  c a l d o .

Delle Lamprede.

Q u e s t e  r a s s o m i g l i a n o  a l l e  a n g u i l l e  ; v e  n e  s o n o  d i 
m a r e  e  d i  r i v i e r a ;  p e r  i s g u s c i a r l e ,  f a t e  c o m e  a b b i a m o  
d e t t o  d e l l a  t i n c a  ; i n d i  t a g l i a t e  in  p e z z i  e f a t e l e  f r i g 
g e r e  d o p o  d i a v e r l e  i n f a r i n a t e .

S i  f a n n o  a l t r e s ì  c u o c e r e  a l l a  g r a t i c o l a ,  e s i  s e r v o n o  
e o o  u n a  s a l s a  f a t t a  a i  c a p p e r i ,  o  a l l a  remoulade c i t 
t a d i n e s c a . - '

M e t t e t e  i o  u n a  c a s s e r u o l a  o l i o ,  a c e t o ,  s a l e ,  p e p e
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l 'o t t o  e  m o s t a r d a  ; s t e m p r a t e  i l  t u t t o  i n s i e m e  ,  e  s e r -  
' i t e l o  a  p a r t e  i n  u n  v a s o  d a  s a l s a .

Dei Gamberi.
S e  h a n n o  l e  z a m p e  g r o s s e  e r o s s e  ,  s o n o  m i g l i o r i  i 

si m a n g i a n o  c o m u n e m e n t e  c o t t i  i n  court bouillon,  co
me i l  l u c c i o  s e n z a  b u t i r r o .

Q u a n d o  s o n o  c o t t i  ,  a g g i u s t a t e l i  s o p r a  d i  u n a  s a l 
v i e t t a  p e r  u u  p i a t t o  d i  t r a m e s s o .

G l i  s te ss i  g a m b e r i  g i à  s e r v i t i  p o t r e t e  a g g i u s t a r l i  
u n ’ a l t r a  v o l t a  in  f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i ,  d o p o  d i  a v e r  
l o r o  p e l a t e  le  c o d e  e  z a m p e .

C o n  i l o r o  g u s c i  s e  n e  f a n n o  d e ’ b u o n i s s i m i  s u g h i ,  
e  l e  c o d e  s e r v o n o  a  g u e r n i r e  d e g l i  entrée , o d e l l e  
m i n e s t r e  d i  g a m b e r i ,  i n  q u a l u n q u e  m a n i e r a  p e r ò  c h e  
v e  n e  v o g l i a t e  s e r v i r e ,  f a t e  c o s i »

F a t e l i  b o l l i r e  u n  m o m e n t o  , i n d i  m e t t e t e  l e  c o d é  
p e l a t e  d a  u n a  p a r t e  e d  i c o r p i  d a l l ’ a l t r a .

P e s t a t e  i c o r p i  p e r  t r e  o r e  ,  i n d i  s t e m p r a t e l i  c o n  
b u o n  b r o d o ,  e  p a s s a t e l i  a l l a  s t a m i g n a  ; se  v o l e t e  s e r 
v i r e  q u e s t o  s u g o  i n  q u a l c h e  i n t i n g o l o  ,  s e r v i t e l o  p i ù  
s p e s s o  ,  m e t t e n d o v i  d e n t r o  le  c o d e  d e i  g a m b e r i  c o t t e  
i n  a l q u a n t o  d i  b r o d o * ,  l a s c i a t e l e  b e n  r i d u r r e ,  e  m e t 
t e t e  il t u t t o  n e l  s u g o  ;  i n d i  f a t e l o  s c a l d a r e  n o n  l a 
s c i a n d o  b o l l i r e  ,  e  s e r v i t e l o  i n  c a r n e  , o d  i n  p e s c e  ,  
s e c o n d o  i l  v o s t r o  g u s t o .

S e  è in  g r a s s o  , v i  s e r v i r e t e '  d i  u n  b u o n  b r o d o  
g r a s s o  ;  s e  è  p o i  p e r  u n  p e s c e  ,  p r e n d e t e  u n  b u o n  
b r o d o  m a g r o  f a t t o  c o n  o g n i  s o r t a  d i  b u o n i  l e g u m i  
e d  a c q u a  d i  p i s e l l i  \ f a t e  c h e  i l  b r o d o  s i a  b e n  c h i a r o  
a f f i n c h è  n o n  r e n d a  t o r b i d o  i l  s u g o .

S e  v o l e t e  s e r v i r v e n e  p e r  u n a  m i n e s t r a  ,  t e n e t e  i l  
s u g o  p i ù  c h i a r o  ,  e  m e t t e t e  n e l l a  m i n e s t r a  i l  b r o d o  
i n  c u i  v i  s o n o  c o t t e  l e  c o d e  , le  q u a l i  a g g i u s t e r e t e  
d '  i n t o r n o  a l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e .

Q u a n d o  l a  z u p p a  s a r à  b e n  c o t t a  ,  a g g i u g n e t e  i l  
s u g o  d i  g a m b e r i  ,  f a t e l a  s c a l d a r e  s e n z a  c h e  b o l l a  ,  e  
s e r v i t e l a  c o n d i t a  d i  b u o n  g u s t o .

. Del piccolo Barbio, Cefalo, Ghiozzo e della Breme.
11 p i c c o l o  b a r b i o  s i  s e r v e  in  i s t u f f a t o  c o m e  i l  c a r 

p i o  ; sì  m e t t e  a l t r e s ì  a l l a  g r a t i c o l a  q u a n d o  è  g r o s s o ,
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e  s e r v e s i  c o n  u n a  s a l s a  b i a n c a ,  L o  s te s s o  f a t e  p e r  i l  
c n f a l o .  I l  g h i o z z o  s i  s e r v e  f r i t t o  , e  i a  b r e m e  c o t t a  
a l l a  g r a t i c o l a  c o n  l e  m e d e s i m e  s a l s e ,  o  f r i t t a  p e r  u n  
p i a t t o  d* a r r o s t o .

Q u a n t u n q u e  q u e s t i  p e s c i  n o n  s i a n o  t r o p p o  s t i m a t i ,  
ve ne s o n o  t u t t a v i a  d e * - m o l t o  b u o n i .

Stuffato di Ghiozzo.
S g u s c i a t o  e  v u o t a t o  ,  a s c i u g a t e l o  ' s e n z a  l a v a r l o  ,  

p r e n d e t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  ,  m e t t e t e  n e i  
f o n d o  d e l  b u o n  b u t i r r o  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e ,  f u n 
g h i  ,  t i m o ,  l a u r o  e  b a s i l i c o ,  i l  tu t t o  t r i t u r a t o  b e n  
f i n o  , s a l e  e  p e p e  r o t t o }  a g g i u s t a t e v i  s o p r a  i l  g h i o z z o ,  
e  c o n d i t e l o  c o m e  s i e g u e  : b a g n a t a  c o n  u n  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  r o s s o ,  e  c o p r i t e  f a c e n d o  b o l l i r e  f i n c h é  v i  r e s t i  
p i t i  p o c a  s a ls a  (  u n  q u a r t o  d ‘ o r a  b a s t a  p e r  l a  c o t -  
t u r a  ) . L e  a n g u i l l e  s* a g g i u s t a n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a :  
p r i m a  d i  s e r v i r v e n e  p e r ò  n o n  a s c i u g a t e l e .

Delle Chiocciole,  lumache di vigna in fricanta 
di pollastri.

N e l l a  p r i m a v e r a  e n e l l ’ a u t u n n o  s e  n e  t r o v a n o  d i  
q u e l l e . m o l t o  b u o n e  a  m a n g i a r e  p e r  c h i  le  g u s t a :  p e t  
f a r l e  u s c i r e  d a i  l o r o  g u s c i  , e  n e t t a r l e ,  m e t t e t e l e  i n  
u n a  c a l d a i a  c o n  a l q u a n t o  d i  c e n e r e  e d  a c q u a ;  q u a n d o  
c o m i n c i e r à  I* a c q u a  a  b o l l i r e  , l a s c i a t e l e  p e r  u n  q u a r t o  
d* o r a }  i n d i  r i t i r a t e l e  p e r  r i m e t t e r l e  p o s c i a  i n  a c q u a  
c h i a r a  , e  f a r l e  b o l l i r e  u n  m o m e n t o .  A s c i u g a t e l e ,  a 
m e t t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  b u t i r r o  , p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e  ,  u n  b a c c e l l o  d ’ a g l i o  , d u e  g a r o f a n i ,  t i m o ,  
l a u r o  ,  b a s i l i c o  ,  d e i  f u n g h i  e d  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  
s t e m p r a t a  c o n  b r o d o  , u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  
s a l e  e p e p e  r o t t o .  L a s c i a t e l e  c u o c e r e  f i n c h é  v i  s i a  p i ù  
p o c a  s a l s a  : i n  s e r v e n d o . ,  m e t t e t e v i  1’ u n i o n e  d i  t r e  
r o s s i  d ' u o v a  c o n  c r e m a - ,  c h e  f a r e t e  u n i r e  s e n z a  c h e  
b o l l a  . m e t t e n d o v i  u n  p o c o  d ’ a c e t o  b i a n c o  ,  o  d e l l a  
n o c e  m o s c a t a ,

llodo di pulire bene il pesce per il lesto.
P r e n d e t e  i l  p e s c e  ,  - p u l i t e lo  d i  q u a n t o  t i e n e  d i s o t t o  

. le s u e  g u a n c i e  , e  s e  è  p e s c e  d i  s q u a m a ,  r a s c h i a t e l o  
b e a t ,. t a g l i a n d o g l i  l e  a l i  s o t t o  e  s o p r a  ,  e d  a l l ’ i a *
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t o r n o ,  e d  i l  p e s c e  d i  p e l l e  d o v e t e  c o n  a t t e n z i o n e  s c o r 
t i c a r l o  i n  g u i s a  c h e  n o n  r e s t i  a l c u n  v e s t i g i o  d i  d e t t a  
p e l l e  c  p o i  d i l i g e n t e m e n t e  l o  l e v e r e t e ,  i n d i  a s c i u g a 
t e l o  c o n  u n  c a n a v a c c i o  p u l i t o .  P r e n d e t e  q u i n d i  u n a  
c a s s e r u o l a  e  m e t t e t e v i  d e n t r o  i l  d e t t o  p e s c e ,  p o n e t e v i  
o l i o  d o l c e  e  s a l e  ;  n e l l o  s t e s s o  t e m p o  s p r e m e t e c i  un . 
l i m o n e ,  i n d i  f a t e l o  i n  q u a r t i  e  g e t t a t e l i  d e n t r o  l a  
d e t t a  c a s s e r u o l a ;  e  n o n  a v e n d o  l i m o n i ,  s o n o  p u r e  a  
p r o p o s i t o  i m e l a r a n c i  o  l ' a c e t o  ;  v o l t a t e l o  s o t t o s o p r a  
e  l a s c i a t e l o  s t a r e  i l i  q u e s t a  s a l s a  p e r  Io s p a z i o  d i  
u n ' o r a  e m e z z a ,  p o n e n d o v i  p o i  l ' a c q u a ,  m e t t e t e l o  a l  
f o r n e l l o  e f a t e l o  b o l l i r e  p i ù  o  m e n o ,  s e c o n d o  l a  q u a 
l i t à  d e l  p e s c e ;  m a n d a t e l o  i n  t a v o l a  C a l d o ,  c i r c o n d a t o  
d a  p r e z z e m o l o ,  e  c o n  p u l i z i a .

Suco di pesce.

M e t t e t e  d e n t r o  d ’u n a  c a s s e r u o l a ,  u n t a  n e l  f o n d o  d i  
b u t i r r o ,  o p p u r e  d ' o l i o  d o l c e ,  u n a  q u a n t i t à  d i  c i p o l l e  
t a g l i a t e  a  t r a v e r s o  c h e  c o p r a  t u t t o  i l  f o n d o ,  m e t t e 
t e l o  a l  f u o c o  n o n  t a n t o  g a g l i a r d o  e  v e n i t e l a  m a n e g 
g i a n d o  c o n  c u c c h i a i o  d ì  l e g n o ,  f i n c h é  i l  s o f f r i t t o  s i  
r i d u c a  i n  c o l o r  d i  c a n n e l l a ,  e  p o i  g e t t a t e v i  d e n t r o  i l  
b r o d o  d i p e s c e  l e s s o  i n s i e m e  c o n  u n a  c a r o t a ,  u n  p o c o  
d i  m a g g i o r a n a  e d  u n a  p o r z i o n e  c o n v e n i e n t e  d i  p e s c e  
o r d i n a r i o .  D o p o  b o l l i t o  p e r  u n  q u a r t o  d ’o r a  i n c i r c a ,  
p a s s a t e l o  p e r  u n  c a n a v a c c i o  o s t a g n i n o ,  e  s a l v a t e l o  
p e r  s e r v i r v i  p a s s a t o  p e r  z u p p e ,  s a l e  e d  u m i d i .

Coli di pesce.

P r e n d e t e  u n a  c a s s e r u o l a ,  u n t a t e l a  n e l  f o n d o  c o n  b u 
t i r r o  , o p p u r e  e o o  o l i o  d o l c e ,  c o p r i t e  p u r e  i l  f o n d o  
c o n  c i p o l l a  t a g l i a t a  a  t r a v e r s o ,  m e t t e t e l a  a l  f o r n e l l o  
c o n  f u o c o  n o n  t a n t o  g a g l i a r d o ,  v e n i t e l a  m a n e g g i a n d o  
c o n  c u c c h i a j o  d i  l e g n o  ,  s i n c h é  p r e n d a  i l  c o l o r e  d i  
c a n n e l l a ,  g e t t a t e v i  d e n t r o  p e s c e  d i v e r s o ,  b e n c h é  s i a  

m i n u t o  ( m a  a v v e r t i t e  c h e  n o n  p u z z i )  c o n  q u a t t r o  
g a r o f a n i ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  e b r o d o  d i  p e 
s c e  l e s s o  e  f a t e l o  b o l l i r e  p e r  u n  q u a r t o  d ' o r a .  Q u i n d i  
c o l a t e  t u t t a  l a  c o m p o s i z i o n e  p e r  u n  c a n a v a c c i o , s p r e 
m e t e l a .  a d a g i a t a m e n t e ,  d i  p o i  r i m e t t e t e l a  n u o v a m e n t e  
a l  f u o c o . i n  u n a  c a s s e r u o l a  p u l i t a ,  e  q u a n d o  b o l l a ,
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g e t t a t e g l i  d e n t r o  u n  p o c o  d i  c o l l e t t a  e  f a t e l a  c u o c e r e  
i o  m o d o  c h e  n o n  re st i  u è  l i q u i d a ,  n è  d e n s a .  Q u e s t o  

» c o l l  v i  p u ò  s e r v i r e  p e r*  u m i d i ,  z u p p e  e  s a l s e .  •

Modo di, fare la colletta.
, P r e n d e t e ' u r i a ‘ p i l a  m e t t e t e v i  d e n t r o "  u n a  q u a n t i t à  
d i s c r e t a  d i  f i o r  d i  f a r i h a  s e c o n d o  i l  b i s o g n o  c h e  
a v r e t e ,  s t e m p r a t e ì a ' c o n  a c q u a  c h i a r a ,  a v v e r t e n d o  c h e  
n o n  r e s t i  n è  g r o p p o  l i q u i d a ,  n è  t r o p p o  d e n s a ,  e  q u e 
s t a  v i  s e r v i r à  p e r  tu t te  l e  c o m p o s i z i o n i ,  n e l le ,  q u a l i  
s i  m e t t e  la ,  c o l l e t t a .

Delle Rane.i .
T a g l i a t e  l o r o  l e  z a m p e  e d  i l  c a p o ,  di modo che 

v i  r e s t i  p o c o  p i ù  d e l l e  c o s c i e .  S i  p o s s o n o  a g g i u s t a r e  
i n  d u e  d i f f e r e n t i  m a n i e r e , c i o è  :

Rane in fricassea di pollastri.
M e t t e t e l e  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e  e  l a s c i a t e l e  b o l l i r e  u n  

m o m e n t o ;  i n d i  r i t i r a t e l e  a l l ' a c q u a  f r e s c a ,  e d  a s c i u g a 
t e l e  e m e t t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  d e i  f u n g h i  , 
u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o , c i p o l l e t t e » u n  b a c e l l o  
d ' a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i  e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ;  l a 
s c i a t e l e  a l q u a n t o  a l  f u o c o  , a g g i u g u e n d o  u n  p u g i l i o  
d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  
a l q u a n t o  d i  b r o d o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o  : l a s c i a t e l e  c u o 
c e r e  u n  q u a r t o "  d ’o r a ,  f a c e n d o l e  r i d u r r e  a  c o r t a  s a ls a ;  
a g g i u g n e t e  p o s c i a  l ' u n i o n e  d i t r e  r o ss i  d ’ u o v a  c o n  
a l q u a n t o  d i  c r e m a ,  u n  p i c c o l o  p u g i i l o  di p r e z z e m o l o  
t a g l i a t o  b e n  f i n o ,  fa te  u n i r e  tu t to  s e u z a  l a s c i a r  b o l l i r e .

Rane fritte.
F a t e l e  m a r i n a r e  c r u d e  p e r  u n ’o r a  c o n  m e t à  a c q u a  

e  m e t à  a c e t o ,  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  "iritere , f e t t e  di 
c i p o l l e . ' d u e  b a c e l l i  d ' a g l i o ,  tr e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  
d i  l a u r o  , t i m o  e b a s i l i c o ,  i n d i  d o p o  d i  a v e r l e  a s c i u 
g a t e  ,  i n f a r i n a t e l e  p e r  f a r l e  f r i g g e r e  , s e r v e n d o l e  c o n  
p r e z z e m o l o  f r i t t e .  P e r  f a r l e  m i g l i o r i ,  i m m e r g e t e l e  i n  
■ una p a s t a  f a t t a  c o n  f a r i n a  s t e m p r a t a  in  u n  c u c c h i a j o  
d ’o l i o ,  u n  g r a n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  e s a l e ;  f a t e ’ c h c  
Sion  s i a  t r o p p o  ch iara ,"  m a  f i l i  v e r s a n d o l a  d a l  c u c c h i a j o .
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d b ’  s a l u m i .

Baccalà lesso con salsa di coli di pescej
o di rossi d’uova.

D i s s a l a t o  come sopra il baccalà, pulitelo dalle sue 
spine ed ossa, cuocetelo lesso con brodo di pesce, 
una carota e prezzemolo ; indi ponetelo nel piatto , 
e  sopra poneteci una delle dette salse, e servite.

Baccalà in umido.

Prendete una casserola con olio , ed un pizzico 
di farina , fatela cuocere ,  ma non colorire , poneteci 
un’ anchioda , o sardella pulita e trita ta , prezzemolo, 
cipolla e maggiorana , fatela soffriggere, poi poneteci 
un casserolo di sugo , o brodo di pesce, fatelo boi* 
lire , poneteci il baccalà dispezzato , fatelo cuocere 
con spezieria dolce ; cotto che sia , sgrassatelo, e 
servite.

Baccalà in pezzi.

Prendete il baccalà) tagliatelo in pezzetti, prendete 
un piatto con coperchio ; poneteci o lio , aglio, prez
zemolo e maggiorana tr ita ta ; sopra questa compo
sizione fatteci un suolo dei detti pezzi, poneteci sale 
e spezieria dolce, facendo tanti suoli sempre nella 
stessa maniera sintantoché sia pieno il p ia tto ; pone
telo poi al trepiedi con fuoco sotto e sopra , pone
teci una casserola di coll , ed in mancanza di esso 
poneteci un casserolo di latte d ’ amandorle , fatelo 
cuocere , indi scolate la salsa , ponete il piatto che 
dovete mandare in tavola sopra il piatto di rame in 
luogo del coperchio , voltate in esso il baccalà come 
si volta la frittata, poi ponetegli sopra la salsa levata, 
« servite.
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Baccalà con salta di noce.
P r e n d e t e  l a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  c i p o l l e  e d  e r b a  

d ' o d o r e ;  f a t e l a  s o f f r i g g e r e ,  p o n e t e c i  i l  b a c c a l à  i a  
p e z z i  c o n  s a l e  e  s p e z i e r i a  d o l c e ,  f a t e l o  i n c o r p o r a r e ,  
p o n e t e c i  s u g o  o  b r o d o ' d i  p e s c o ,  f a t e l o  c u o c e r e ,  i n d i  
p r e n d e t e  u n  p e z z o  ,  p o n e t e l o  a l  m o r t a r o  c o n  m e z z o  
s p i c o  d ’a g l i o ,  a f f i n a t e l o  b e n e  s p r e n d e t e  u n  p u g n o  d i  
n o c i  p u r g a t e ,  p o n e t e l e  in  d è l t a  c o m p o s i z i o n e ,  t o r n a 
t e l a  a  p e s t a r e  c o n  m o l l i c a  d i  p a n e  s t a t a  i n  f u s i o n e  
e  s p r e m u t a ,  p e s t a t e  a s s i e m e  o g n i  c o s a ,  f a t e l a  i n c o r 
p o r a r e ;  s t e m p r a t e  q u e s t a  s a l s a  c o l  b r o d o  o c o m p o 
s i z i o n e  d e l  b a c c a l à  s o p r a d d e t t o ,  p a s s a t e l a  p e r  lo  s t a c 
c i o ,  p o n e t e  p o i  a  r i s c a l d a r  q u e s t a  s a is a  ,  a g g i u s t a t a  
i l  b a c c a l à  n e l  p i a t t o  e  p o n e t e c i  s o p r a  la  d e t t a  s a l s a ,  
e  s e r v i t e -

Baccalà con salsa danchiode e capperi.
T r a p u n t a t e  i l  b a c c a l à  c o n  u n o  s p i c o  d ' a g l i o  i n  

p e z z e t t i ,  p r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  p r e z z e 
m o l o  e  m a g g i o r a n a  t r i t a t a  ,  f a t e l o  s o f f r i g g e r e  , p o i  
p o n e t e c i  i l  b a c c a l à  c o n  s a l e  e s p e z i e r i a  d o l c e ;  f a t e l o  
i n c o r p o r a r e ,  p o n e t e c i  u n  c a s s e r o l o  d i  b r o d o  d i  p e 
s c e ,  f a t e l o  c u o c e r e ,  i n d i  a g g i u s t a t e  n e l  p i a t t o  i l  b a c 
c a l à ,  p o n e t e g l i  s o p r a  l a  s a l s a  d i  a n c h i o d e  e  c a p p e r i ,  
e  s e r v i t e .

Baccalà con salsa in oliva.
C u o e e t e  c o m e  s o p r a  i l  b a c c a l à  e  p o n e t e g l i  s o p r a  

l a  s a l s a  d i  o l i v a ,  e  s e r v i t e .

Baccalà alla marinala.
P r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  c i p o l l a ,  b a s i l i c o ,  

p r e z z e m o l o  e  m a g g i o r a n a ,  f a t e l a  s o f f r i g g e r e ,  p o n e 
te c i  i l  b a c c a l à  i n  f e t t e  c o n  s a l e  e  s p e z i e r i a  d o l c e  ,  

f a t e l o  i n c o r p o r a r e ,  p r e n d e t e  u n  p o c o  d i  a c e t o  e d  u n  
c a s s a r o l o  d i  l a t t e  d i  a m a n d o r l e  e d  u n  a l t r o  d i  s u c o  
d i  p e s c e  c o n  d u e  f o g l i e  d i  l a u r o :  f a t e l o  c u o c e r e ,  p o 
n e t e c i  u n  p o c o  d i  c o l l e t t a ,  i n d i  u e l  p i a t t o  c o n  s o t t o  
i  c r o s t i n i  a b b r u s t o l i t i ,  e  s e r v i t e .



Saccaia con salsa di lattughe.
P r e n d e t e ,  u n a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o  o  b u t i r r o  e  p r e z 

z e m o l o ,  f a t e l a  s o f f r i g g e r e ,  p o i  p o n e t e c i  u n  p e z z o  d i  
b a c c a l à  b e n e  s p r e m u t o  c o n  s a l e  e s p e z i e r i a  d o l c e ,  f a 
t e l o  i n c o r p o r a r e  , d i  p o i  m e t t e t e c i  u n  c a s s e r o l o  d i  
s u g o  d i  p e s c e ;  f a t e l o  c u o c e r e , ,  i n d i  c a v a t e l o  a s c i u t t o ;  
s b a t t e t e  d u e  u o v a ,  i n d o r a t e l o ,  i n v o l g e t e l o  n e l  p a n e  
g r a t t a t o , f r i g g e t e l o  e  m a n d a t e l o  i n  t a v o l a  c o n  s a l s a  
d i  l a t t u g a  s o t t o ,  e c .

Baccalà in trippa con salsa ef uova.
P r e n d e t e  i l  b a c c a l à ,  m e t t e t e l o  i n  u n a  c a s s e r o l a  

c o n  o l i o ,  a g l i o ,  p r e z z e m o l o ,  m e n t a  r o m a n a  e  m a g 
g i o r a n a  t r i t a t a ,  f a t e l o  s o f f r i g g e r e ,  p o n e t e c i  s a l e  e  
s p e z i e r i a  d o l c e , . v o l t a n d o l a  s o t t o s o p r a  ;  p o n e t e c i  u n  
c a s s e r o l o .  d i  s u g o  d i  p e s c e - ,  s b a t t e t e ,  d u e  u o v a  c o n  
u n  p i z z i c o  d i  f a r i n a  , u n i t e l i  c o l l a  c o m p o s i z i o n e , p o 
n e t e c i  u n  p i z z i c o  d i  m e n t a  r o m a n a  . t r i t a t a ^  v o l t a t e l o  
s o t t o s o p r a  e  m a n d a t e l o ,  e c .  .

Baccalà sfritto -in pastella.
. P r e n d e t e  l a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  a g l i o  e  m a g g i o 
r a n a  t r i t a t a  e s p e z i e r i a  d o l .c e ,  f a t e l o  i n c o r p o r a r e ,  p o 
n e t e c i  u n  c a s s e r o l o  d i  b r o d o  d i  p e s c e  ,  f a t e l o  c u o 
c e r e ,  i n d i  c a v a t e l o  a s c i u t t o ,  i n v o l g e t e l o  n e l l a  p a s t e l l a  
e  f a t e l o  f r i g g e r e , ,  e  m a n d a t e l o  i n  t a v o l a  c o n  p r e z z e 
m o l o  f r i t t o  a l l ' i n t o r n o .  t

m Baccalà fritto al fegato.
F a r e t e  i l  . b a c c a l à  c o m e  s o p r a ,  d i p o i  c a v a t e l o ,  s b a t 

t e t e  d u e  n o v a ,  i n d o r a t e l o ,  f a t e l o  f r i g g e r e  e  m a n d a 
t e l o  i n  t a v o l a  c o n  s o t t o  l a  s a l s a  p i c c a n t e .

• Baccalà fritto con salsa verde.
F a t e  c u o c e r e  i l  b a c c a l à  c o m e  s o p r a  f r i t t o  e d  i n 

d o r a t o ,  p o n e t e g l i  s o t t o  l a  s a l s a  v e r d e ,  e  s e r v i t e .

Baccalà rivoltato con salsa dentro.
P r e n d e t e  l e  p a n z e t t e  d i  b a c c a l à ,  f a t e l e  t r e  d i t a  l u n 

g h e  ,  p o n e t e c i  d e n t r o  l a  f a r s a  d i  p e s c e  e  d i , ,  e m p i 
t u r a  d i  c a v o l i , ,  r i v o l t a t e l e  e  l e g a t e l e *  p r e n d e t e  u n ^
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c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  p r e z z e m o l o  e  m a g g i o r a n a ,  f a t e l a  
s o f f r i g g e r e  , m e t t e t e v i  un* a n c h i o d a  o  s a r d e l l a  p u 
l i t a ,  è c . ,  f a t e l è  i n c o r p o r a r e ,  p o n e n d o v i  u n  c a s s a r o l o  
d i  s u g o  o  b r o d o  d i  p é s c e ,  f a t e l o  b o l l i r e ,  e  c o t t o ,  p o 
n e t e c i  u n  p o c o  d i  c o l l e t t a  e  m a n d a t e l o  in  t a v o l a  e o a  
a £ r o ,  e c .

‘ ' Baccalà a muslacciolo.

P r e n d e t e  u n  p i a t t o '  d i  r a m e  c o n  c o p e r c h i o ,  c o n  
o l i o  e d  e r b e  d ' o d o r e ;  p r e n d e t e  il  b a c c a l à ,  t r i t a t e l o  a d  
u s o  d iNc o p p i e t t e  ,  p o n e t e c i  d u e  a n c h i o d e  o  s a r d e l l e  
p u l i t e ,  e c , ,  e d  u n  p o c o  d i  m o l l i c a  d i  p a n e  b a g n a t a  
n é l  b r o d o  d i  p e s c e  e  s p r e m u t a ,  u n ' o n c i a  d i  p i g n o l i  
a b b r u s t o l i t i ,  p r e z z e m o l o ,  m a g g i o r a n a  e  s p e z i e r i a  d o l c e ;  
m e t t e t e v i  d u e  u o v a ,  o v v e r o  d u e  c h i a r a  s b a t t u t e ,  m a 
n e g g i a  t e le  b e n e ,  t i r a t e l e  a  f a r s a  c h e  n o n  s i a  l i q u i d a  
e  c o n  e s s a  f o r m a t e  i  m u s t a c c i o l i ,  p o n e t e l i  s u l  p i a t t o  
d i  r a m e  c o n  f u o c o  s o t t o  e  s o p r a ,  f a t e l i  c u o c e r e ,  i n d i  
s g r a s s a t e  l a  s a l s a ,  p o n e t e g l i e l a  s o p r a  e o a  a g r o ,  e 
s e r v i t e l i ,  e c .

Rotelle di baccalà con salsa di acetosa.
P r e n d e t e  l à  d e t t a  f a r s a  ,  f o r m a t e n e  lè  r o t e l l e  c h e

v i  b i s o g n a n o ,  i n d o r a t e l e  e  f a t e l e  f r i g g e r e .  P r e n d e t e  
p o i  u n a  c a s s e r o l a , m e t t é t e v i  d e n t r o  u n  c a s s e r o l o  
d ì  s u g o  di p e s c e ,  p o n e t e c i  le  r o t e l l e ,  f a t e l e  c p ó c e r e  
i n d i  c a v a t e l e  a s c i u t t e ;  p o n e t e g l i  s o t to  l a  s a l s a  'd i  àce?- 
t o s a ,  e  s e r v i t e l e ,  e c .  n

Baccalà in sublissì con salsa di coli di pesce.
P r e n d e t e  l à  f a r s a  c o m e  s o p r a  ', f o r m a t e  ' i  s a l s i c 

c i o t t i ,  i n f a r i n a t e l i ,  i n d o r a t e l i  e  f a t e l i  f r i g g e r e  } p o n e 
t e g l i  s o p r a  l a  s a l s a ,  e  s e r v i t e .  ' • ‘  n '

Coppletline di baccalà con salsa di pomidoro ì 
,  o  di limone.

P r e n d e t e  l a  f a r s a  ' c o m e  s o p r a ,  f o r m a t e n e  t a n t e  c o p 
p i e t t e ;  p r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  a g l i o ,  p r e z 
z e m o l o ,  m a g g i o r a n a  e d  u n ' a n c h i o d a  p u r g a t a , ,  e c . ,  f a -  
t é l a '  s o f f r i g g e r e ,  p o n e t e c i  c o n  d i l i g e n z a  l e ' c o p p i e t t e ,  
f a t e l e 1 i n c o r p o r a r e  c o n  n n  : p o c o  d ì  c o l l e t t a  e  m a n 
d a te le ^  i n c a v o l a  asciutte c o n  salsa di p o m i d o r o  o di 
limone.



Pasticcio di baccalà.
P r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  o p p u r .  b u t i r r o  ,  

c i p o l l e  ,  p r e z z e m o l o  e  m a g g i o r a n a  t r i t a t a  , f a t e l a  s o f 
f r i g g e r e ,  m e t t e t e c i  i l  b a c c a l à  i n  p e z z i  . c o n  s a l e  e  
s p e z i e r i a  d o l c e  ,  f a t e l a  i n c o r p o r a r e  , p o n e t e c i  u n  c a z -  
z e r u o l o  d i  c o l i  d i  p e s c e  , f a t e l o  c u o c e r e  ,  p o i  l e v a t e l o  
d a l  f u o c o .  P r e n d e t e  u n '  a l t r a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o  , o  
b u t i r r o ;  s e  è b u t i r r o ,  f a t e l o  l i q u e f a r e ,  e . s e  o l i o  , 
f a t e l o  s c a l d a r e .  P o n e t e c i  u n  p i z z i c o  d i  f a r i n a  ,  f a t e l a  
c o l o r i r e  , p r e n d e t e  l a  s a l s a  d e l  b a c c a l à ' ,  e  s g r a s s a t a  ,  
m e t t e t e  n e l l a  c a s s e r o l a  d e l l a  f a r i n a ,  f a t e l a  u n i r e ;  
p r e n d e t e  m e z z o  m u s t a c c i o l o  d i  N a p o l i , p e s t a t e  u n ' o n 
c i a  d i  p i g n o l i  a b b r u s t o l i t i ,  e  d u e  o n c e  d ì  c a n d i t o  
1* u n o  e  1' a l t r o  t r i t a t i  ,  p o n e t e  o g n i  c o s a  d e n t r o  l a  
c a s s e r o l a  d e l l a  s a l s a  ,  e  s e  i l  b r o d o  n o n  b a s t a  ,  p o 
n e t e c i  a l t r o  c o l i  ; f a t e  c h e  s ’ i n c o r p o r i  b e n e  , q u i n d i  
p r e n d e t e  i l  p i a t t o ,  p o n e t e c i  d e n t r o  u n  c a s s e r o l o  d i  
c o l l ,  e  s o p r a  d i  e s s o  f a r e t e  u n  s u o l o  d i  b a c c a l à  g i à  
c o t t o ,  e  t o r n a t e g l i  a  p o r  s o p r a  i l  c o l l  ,  e  f a t e  c o s ì  
s i n t a n t o c h é  a v e t e  b a c c a l à  e  c o l i .  P r e n d e t e  m e z z o  m u 
s t a c c i o l o ,  p e s t a t e l o  c o n  p a n e  g r a t t a t o  e  s p e z i e r i a  
d o l c e  , e  d i e c i  o  d o d i c i  a m a n d o r l e  a b b r u s t o l i t e , m i 
s c h i a t e  b e n e  o g n i  c o s a  , s b a t t e t e  d u e  u o v a  , i n d o r a t e  
l a  f o r m a  d e l  p a s t i c c i o  f a t t a  c o l l a  c o m p o s i z i o n e  d e !  
b a c c a l à ,  d i p p o i  v e n i t e l a  s p o l v e r i z z a n d o  c o n  p a n e  
g r a t t a t o ,  a g g i u s t a t e l o  b e n e  , e f a t e g l i  p i g l i a r e  l a  f o r m a  
d i  p a s t i c c i o ,  p o n e t e l o  a l  f o r n e l l o  c o n  f u o c o  s o p r a  
a d a t t a t o ;  I o  c o n t o r n e r e t e  i n  q u e l  m o d o  c h e  s i  d i r à  
d o p o  i l  p r e s e n t e  p a r a g r a f o ,  e  s e r v i t e .

Baccalà collo al fornello.
P r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  c i p o t l a ,  p r e z z e 

m o l o  e m a g g i o r a n a  t r i t a t a ,  f a t e l a  s o f f r i g g e r e ,  m e t *  
t e t e v i  i l  b a c c a l à  c o n  s a l e  ,  s p e z i e r i a  d o l c e  e d  u n  p i z 
z i c o  d i  a n i s i  i n  p o l v e r e ,  f a t e l o  i n c o r p o r a r e ,  m e t t e 
t e v i  u n a  c a s s e r o l a  d i  l a t t e  d i  a m a n d o r l e ' ,  c o n  a l 
t r e t t a n t o  b r o d o . d i  p e s c e ;  f a t e l o  c u o c e r e  ,  d i  p o i  l e 
v a t e l o  d a l  f u o c o ;  p r e n d e t e  u n ’ a t r a  c a s s e r o l a  e o a  
d u e  u o v a  s b a t t u t e  e d  u n  p i z z i c h e t t o  d i  f a r i n a  , m e t 
te te v i  il  b r o d o  d e l  d e t t o  b a c c a l à  ,  l e v a t e  d a l l a  c a s s e 

r o l a  i l  b a c c a l à  a s c i u t t o ,  e  p o n e t e l o  n e l  p i a t t o ;  f a t a
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s t r i n g e r e  a  g u i s a  di b r o d e t t o  l a  s a ls a  ,  u n i t e  c o n  e s s a  
u n  p o c o  d i  a g r o ' , ' g e t t a  te l à  s o p r a  i l  b a c c a l à , ,  e m a n -  
.datelo e c .

Baccalà in turbante*

P r e n d e t e !  u n a - c a s s e r o l a  c o n  o l i o ,  c i p o l l a ,  a g l i o - , ,  
t p r e z z e m o l o ,  m a g g i o r a n a  ed- u n  p i z z i c o  d i  r o s m a r i n o  
>in p o l v e r e  ,  f e t e l a  s o f f r i g g e r e  » e m é t t e t e c i  . i l  b a c c a l à  
t i n  p e z z i  c o n .  s a l e  >e . s p e z i e r i a  d o l c e , '  f a t e l o  u n i r e ,  
m i s c h i a t e l o -  s o t t o s o p r a  , e d  i n c o r p o r a t o  ,  m e t t e t e c i  s e -  
I e r i  t r i t a t i  e  l e s s a t i ,  e  tre  o n c e  d i  r is o ; ,  f a t e l o  i u c o r n  
p o r a r e  i n s ie m e - ,  p o n e t e c i  d i te  c a s s e r o l e  d i  s u g o  di- 
p e s c e ,  l a s c i a t e l o  c u o c e r e  ,  t e d i “ t u t t o  f o r m a t e c i  i l  
t u r b a n t e  c o m e  q u e l l o  d e ’ p i s e l l i  , e m a n d a t e l o ,  e c . . .  •

Baccalà alia Sfalsa.
L e s s a t e  i l  b a c c a l à  c o n  b r ò d o  d i p e s c e ,  c i p o l l a ,  u n a 

c a  r o ta - ,  e r b a  d-’- o d o r e  ,  s à i e  e s p e z i e r i a  d o l c e  ;  d i p o i  
c a v a t e l o  a s c i u t t o  , p o n e t e l o  i n  u n  p i a t i o - , c o n  s o p r a ,  
l a  s a l s a  d i  a n c h i o d a  , e m a n d a t e l o , ec . .

Baccalà in addobbo.
. P r e n d e t e  u n a . c a s s e r o l a  c o n  o l i o  f a t e l o  b o l l i r e , ,  

p o n e t e c i  u n  p i z z i c o  d i  f a r i n a ,  f a t e l a  c o l o r i r e ,  q u i n d i  
p o n e t e c i  i l  b a c c a l à  i n  p e z z i  c o n  s a l e  e s p e z i e r i a  d o l c e , ,  
f a t e l o  s o f f r i g g e r e ,  m e t t e t e v i -  p o i  u n a  c a s s e r o l a  di. 
c o l i  e d  u n ' a l t r a  d i  s u g o  d i  p e s c e ,  e  . s e i  f o g l i e  d i  
l a u r o ,  u n a  p r e s a  d i  f i o r  d i  f i n o c c h i o  d p l c e  ;r. f a t e l o  
b o l l i r e . ,  p e s t a t e  m e z z o  m u s t a c c h i o  d i  N a p o l i - ,  t r i t a t e  
d u e  o n c e  d i  c a n d i t o ,  r a s p a t u r a  d i  l i m o n e ,  u n ' o n c i a  e  
m e z z o  d i  z u c c a r o ^  p o n e t e  o g n i  c o s a  n e l l a  c a s s e r o l a ,  
f a t e l o  i n c o r p o r a r e ,  i n d i  c a v a t e  i l  b a c c a l à  ; a g g i u s t a 
t e l a  n e l  p i a t t o ,  s p r e m e t e c i ,  u n :,  l i m o n e ,  o v v e r o  a c e t o ,  
e  g e t t a t e l o  n e l  b a c c a l à ,  e  m a n d a t e l o  iu .  t a v o l a , - e c . .  t

Baccalà in carta-,
F a t e  i l  b a c c a l à  n e l l a  s t e s s a ,  m a n i e r a , ,  e- c o l l a  s t e s s a  

c o t n p o s i z i o n e  c h e  s i  è  d e t t o  d e ' r o s c i ò l i  in . ,  c a t t a ,  
m a n d a t e l o  i n  ' t a v o l a ' ,  e c .

Baccalà in fritelle.
F a t e  l a  f a r s a  c o m e  q u e l l a  , d e l  b a c c a l à  a  m u s t a c -
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d ò l o  ,  s b a t t e t e  t r e  u o v a , u n i t e l e  c o n  f a r s a  ,• è d  a  
g i u d i z i o  f o r m a t e c i  f r i t e l l e  p i ù  o  m e n o  g r a n d i ,  e  
f r i g g e t e l e ,  e  m a n d a t e l e  i n  t a v o l a  c o n  p r e z z e m o l o  
f r i t t o  i n t o r n o .

Bccalà in arrosto.
C o n d i t e  i l  b a c c a l à  c o n  s a l e  e d  o l i o ,  p o n e t e l o  s u  f a  

g r a t i c o l a  , e  f a t e l o  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o  ; p r e n d e t e  
u n a  c a s s e r o l a  c o n  o l i o  , c i p o l l a  t r i t a t a  ,  s a l e  e s p e 
z i e r i a  d o l c e ,  f a t e l a  s o f f r i g g e r e  b e n e  , p o n e t e c i  p o i  u n  
b i c c h i e r e  di v i n o ,  f a t e n e  c o n s u m a r e  p i ù  d e l l a  m e t à ,  
a g g i u s t a t e  il b a c c a l à  n e l  p i a t t o ,  e  p o n e t e g l i  s o p r a  l a  
d e t t a  s a l s a ,  e  s e r v i t e .

Salumi diuersi..
D i s s a l a t i  l i  s a l u m i  ,  c i o è  s a l m o n e  , t o n i n a ,  ecr. c o m e  

s o p r a  , p o t e t e  f o r m a r e  q u a l u n q u e  p i a t t o  d i  e s s i  ,  ser*. 
v e n d e v i  d i  q u e l l e  s a l s e  d e l l e  q u a l i  v i  s i e t e  s e r v i t o  
p e r  i l  b a c c a l à  ; le  a r i n g h e  , t o l t e  l e  s p i n e  e  p e l l e  ,  
f a t e l e  in  p e z z i  ,  e  f a t e l e  fr ig g e re  colla p a s t a ,  g e t t a n 
d o l e  s o p r a  u n a  s a l s a  d i  v o s t r o  g u s t o  ;  e  c o s ì  p o t e t e  

f a r e  l e  s a r d e l l e .

Tonina e cavoli.
P r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  a g l i o  ,  p r e z z e m o l o ,  e  

m a g g i o r a n a ,  f a t e l a  s o f f r i g g e r e ,  e  p o n e t e v i  p o i  l a  t o -  
n i n a  c o n  s a l e  e  s p e z i e r i a  d o l c e  ,  f a t e l a  i n c o r p o r a r e  ,  
m e t t e t e v i  u n a  c a s s e r o l a  d i  s u g o ,  o p p u r  b r o d o  d i  
p e s c e ,  e  f a t e l a  c u o c e r e i  p r e n d e t e  l i  c a v o l i  l e s s a t i ,  
s p r e m u t i  e  t r i t a t i  ,  p o n e t e l i  in  u n a  c a s s e r o l a  c o n  
o l i o  ,  a g l i o  t r i t a t o  e d  u n  p i z z i c o  d i  r o s m a r i n o  i n  
p o l v e r e  e  p o c o  s a l e ,  f a t e l i  s S f r i g g e r e  ,  e d  i n c o r p o r a t i ,  
p o n e t e l i  s o p r a  l a  s a l s a  d e i l a  t o n i n a ;  r i m e t t e t e l i  a l  
f o r n e l l o  » f a t e l i  u n i r e  , p o n e t e l i  p o i  n e l  p i a t t o  ,  e d  
a g g i u s t a t e v i  s o p r a  l a  t o n i n a  ,  e s e r v i t e .

Modo di dissalare i salumi.
S i c c o m e  f r a  t u t t i  i s a l u m i  i l  b a c c a l à  p i ù  d ’ o g n i 1 

a l t r o  p u ò  s e r v i r e  p e r  m o l t i s s i m i  p i a t t i  , p e r ò  p r i m a  
d ’ o g n i  a l t r o  v i  d o  l a  m  i n i e r a  d i  d i s s a l a r l o .  P r e n d e t e  
a d u n q u e  i l  b a c c a l à ,  b a t t e t e l o ,  m a  f a t e  c h e  n e l  b a t 
t e r l o  u è  s i  s c a g l i , u è  s i  s p e z z i ,  e d  a l l o r c h é  l o  a v e t e
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a  t a g l i a r e ,  l a v a t e l o  p r i m a  in 3 e q u a  t i e p i d a ,  p o n e  t e i »  
p o i  in  f u s i o n e  i n  a c q u a  f r e s c a  , f a t e l o  s t a r e  ,  se  è  
d ' e s t a t e  ,  p e r  d u e  g i o r n i  ,  m u t a n d o g l i  l ’a c q u a  q u a t t r o  
v o l t e  i l  g i o r n o - ;  se  è  d ' i n v e r n o  ,  f a t e c e l o  s t a r e  t r e  
g i o r n i ,  m u t a n d o g l i  l ' a c q u a  m a t t i n a  e  s e r a  ;  c o s i  p u r e  
f a r e t e  c o n  i l  s a l m o n e  e d  a l t r i , d e ’ q u a l i  v e  n e  a -v e t e  
a  s e r v i r e  d i s s a l a t i .  L a  t o n i n a  f a t e l a  s t a r e  in  f u s i o n e  
u n  g i o r n o  p iù . d e g l i  a l t r i  > e  le  a r i n g h e  p o i  b a s t a  u n  
s o l  g i o r n o .

c a p i t o l o  xr..
D E  L B C U M l  e d  O R T A G G I .

De' legumi ed' ortaggi' in generale.

O s a  d e s c r i v e r ò  i  l e g u m i  e d  o r t a g g i  c h e  si a d o p r a n o -  
i n  c u c i n a ,  c o m e  s e m i  e r b e  e r a d i c i }  poi- d i m o s t r e r ò  
l ’ u s o  c h e  se n e  p u ò .  f a r e , e  l a  m a n i e r a  di a g g i u s t a r l i ; ,  
i n  a p p r e s s o  v '  i n s e g n e r ò  u n  m e t o d o  p e r  c o n s e r v a r l i  
i n  tu t to  I' i n v e r n o . .

1  p i s e l l i  c o n  i  s u o i ,  g e 
n e r i .

1  f a g i u o l i  v e r d i  e  b i a n c h i  
c o n  i  s u o i  g e n e r i .

I  c a v o l f i o r i .
7 l u p o  l i .
I I  b a s i l i c o .
L e  f a v e .
L e  l e n t i  con- i  s u o i  g e n e r i .  
I l  r i s o ,
31 g i n e p r o .
L ’ o r z o .
I  c a v o l i  c o n  i  s u o i  g e n e r i .  
L e  c a r o t e .
L e  p a s t i n a c h e .
II  p r e z z e m o l o ,
L e  c i p o l l e t t e .
I l  c e r f o g l i o .
L ’ a c e t o s a .

L* i n d i v i a  c o n  i  s u o i  g e 
n e r i .

I cardi con i suoi geuest. 
I  carciofi.
L i  s p a r a g i .
L e  p o r c e l l a n e .
L i  s p i n a c i .
L e  s c o r z o n e r e .
I  m e l l o n i .
L e  r a d ic i . .
L e  b e l l e  r a p e .
I  f u n g h i  ,  e  b o l l e t l i  c o n 

t a t t i  i  v a r j  l o r o  g e n e r i .  
I  c a p p e r i  g r o s s i  e  p i c c o l i .
I  ta r t u f i .
L i  s i s a r i .
II t i m o ,  
l i  l a u r o .
L a  s a n t o r e g g i a .
1  c o c o m e r i  e o a  i  s u o i  g e -  

• n e r i .
L e  b r o c o l e , .
Le zucches



L a  b i e t o l a .

L e  c i p o l l e .
I  p o r r i .
L i  s e l l e r i .
L e  r a p e .
L e  r a p e  e  r a v a n e l l i .
L e  l a t t u g h e  c o n  i  s u o i  g e 

n e r i .

I I  f i n o c c h i o .
L ’  a g l i o .

ed ortaggi. 22  **
L e  c i p o l l i n e .
L a  b u g o I o s a .
L a  b o r r a g g i n e .

I  r a p e r o n z o l i .
I I  c r e s c i o n e .
L a  p i m p i n e l l a .

D a  m e n t a .
L a-  s e r p e n t a r i a  , c o n  v a r i e  

a l t r e  e r b e  c h e  s i  u s a n o '  
i n  c u c i n a . .

De piselli verdi.
I  p i s e l l i  gli a b b i a m o  v e r d i  p e r  t r e  m e s i ,  c i o è -  

m a g g i o ,  g i u g n o  e  l u g l i o .  S o n o  b u o n i  q u e l l i  c h e  s o n o  
c o l t i  d i  f r e s c o  ,  s u b i t o  s c o r z a t i ,  e  c h e  h a n n o  u n  g u s t o  
d o l c e  e  c h e  s o n o  te n er i» .  1 p iù .  p i c c o l i  s o n o  i  p i ù  
s t i m a t i .

I  p i s e l l i  v e r d i '  s i  s e r v o n o  c o n  o g n i  s o r t e  d i  c a r n e  , 
f a n n o  e c c e l l e n t i  i n t i n g o l i .  S i  s e r v o n o  t a n t o  i n  g r a s s a  
c h e  i n  m a g r o  p e r  t r a m e s s o .

I  p i s e l l i ,  s e c c h i  s e r v o n o  a  f a r  d e l  s u g o -

Piccoli piselli alla cittadinai
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  e  m e z z o  d i  p i c c i o l i  p i s e l l i  B e n i  

l ' a v a t i ,  c h e  m e t t e r e t e  i u  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  p e z z o  
d i  b u t i r r o ,  u u  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e  ,,  
u n a  l a t t u g a  r o t o n d a  t a g l i a t a  i n  q u a t t r o .  F a t e l i  c u o -  
c e r e  n e l  l o r o  s u g o  a  p i c c o l  f u o c o  p e r  u n ’ o r a  e  m e z z o .  
Q u a n d o  s o n o  c o t t i  ,  e  c h e  n o n  vi- r e s t a  q u a s i  . p i ù  
s a l s a ,  v ’ a g g i u g n e r e t e  u n  p o c o  d i  z u c c a r o  e  s a l e  f i n o ,  
i n d i  v i  m e t t e r e t e  u n ’ u n i o n e  f a t t a  c o n  d u e  r o s s i  d ’ u o v a '  
s t e m p r a t i  c o n  s u f f i c i è n t e  q u a n t i t à  d i  c r e m a  } 's i  u n i s c a ,  
t u t t o  a l  f u o c o ,  p o i  s i  s e r v a .  A l c u n i  l i  s e r v o n o  s e m 
p l i c e m e n t e  s e n z a  a g g i u g n e r v i  l e  u o v a  e  l a  c r e m a  
c o n  u n a  s a l s a  c o r t a .

Uso de' piselli secchi.

I p i s e l l i  s e c c h i  s e r v o n o  a  f a r e  d e l  b u o n  s u g o  p e r ’ 
i  g i o r n i  d i  m a g r o  e  a  d a r  g u s t o  e  c o r p o  a l l e  z u p p e  
e  m i n e s t r e .  Q u e s t o -  s u g o  s e r v e  a n c o r a  a  m e t t e r e  s o t t o  
l e  a r i n g h e  n e l l a  q u a r e s i m a .  P e r  f a r  q u e s t o  s u g o  s i '  
p a s s a n o  per- u n a  s t a m i g n a  j  p o i  g l i  a g g i u g n e r e t e  b u * -
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t i r r o  ,  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e  t r i t u r a t e  ,  & c o n d i t e  J i  
s a l e  e  p e p e .

Piselli al p e t i t  s a l é .

F a t e  c u ò c e r ò  n e l l ’ a c q u a  l a  c a r n e  c o n  i  p i s e l l i  ;  
a v r e t e  r i g u a r d o  d i d i s s a l a r e  l a  c a r n e  a  m e t à  , a f f i n 
c h è  il s u g o  s ia  di b u o n  g u s t o ;  a g g i u g . n e t e  a n c h e  d u e  
r a d i c i ,  d u e  c i p o l l e  e d  un  m a z z e t t o  d i  e r b e  f i n e .  
Q u a n d o  i p i s e l l i  s o n o  c o t t i ,  p a s s a t e l i  i n  sugo,  ser-. 
v e n d o  sopra la c a r n e .

Piselli verdi delti golosii
Q u e s t i  p i s e l l i  s i  m a n g i a n o  c o l l a  / o r a  s c o r z a ,  e  p e r  

m o n d a r l i ,  s i  l e v a  l a  p u n t a  a i  d u e  l a t i ,  p r o c u r a n d o  d i  
l e v a r  b e n e  l e  f i l a ,  p o i  s i  f a n n o  b o l l i r e  c o n  a c q u a  e  
s a l e ,  i n d i  s g o c c i o l a r e  ; d o p o  si a c c o m o d a n o  c o n  b u 
t i r r o  e  f o r m a g g i o  g r a t t u g i a t o  a d  o g n i  s u o l o ,  e d . a l 
l ’ u l t i m o  a l q u a n t o  p i ù  d ì  b u t i r r o ,  f o r m a g g i o  e  p e p e ;  
s i  f a u n a  a n c h e  i n  s a l s a  b i a n c a ,  e  l a  c o l t u r a  v i  può- 
s e r v i r e  p e r  m i n e s t r e  e  z u p p e »  ‘

Fagiuoli verdi detti fasoletti.

Q u e s t i  s i  m a n g i a t i  co n -  l a  l o r o  s c o r z a l e  p e r  m o n 
d a r l i  si l e v a  la  p u n t a  a i  d u e  l a t i ,  p r o c u r a n d o  d i  l e 
v a r  b e n e  le  f i la  , p o i  si f a n n o  b o l l i r e  c o n  a c q u a  e  
s a l e  e  s i  l a s c i a n o  s g o c c i o l a r e ;  i n d i  s ì ' m e t t o n o  n e l l a  
c a s s e r o l 'a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  
e  q u a n d o  il  b u t i r r b  s a r à  l i q u e f a t t o , ,  m e l t e t e v i  d e n i r o  

i  f a g i u o l i ,  l a s c i a n d o l i  u n  p o c o  s o p r a  i l  f u o c o ,  v o l 
g e n d o l i  d i  t a n t o  i u  t a n t o ;  p o i  si  a g g i u g n e  u n  p u g i l l o  
d i  f a r i n a ,  u n  p o c o  d i  b u o n  b r o d o  e  d e l  s a l e ,  f a t e l i  
b o l l i r e  i n s i n o  t a n t o  c h e  n o n  v i  r e s t i  p i ù  s a l s a !  q u a n d o  
s a r e t e  v i c i n o  a s e r v i r e , ,  m e t t e t e v i  T u n i o n e  f a t ta  c o n  
t r e  r o s s i  d * u o v a  s i e m p r a t i  n e l  l a t t e  e d  in  a p p r e s s o  
u n  p o c o  d i  s u g o  d ' a g r e s t o  o d i  a c e t o ;  q u a n d o  l ' u 
n i o n e  s a r à  d a l  f u o c o  ’ r e s a  ' c o n s i s t e n t e  ,  l i  s e r v i r e t e  
p e r  t r a m e s s o .  . .  , »

_ S e  s i  u s a n o  i n  g r a s s o  v i  s i  p u ò ( a g g i u g n e r e  d e l  
s u g o  d i  v i t e l l o ,  e d  in  m a g r o  d e l  s u g o  c o l a t o .  S i  fatino 
a n c h e  i u  i n s a l a t a .



Fagiuoli verdi conjeltalii
Q u a n d o  l i  v o r r e t e  c o n f e t t a r e ,  p r e n d e t e l i  v e r d i  e- 

s c e g l i e t e l i  b e n  t e n e r i  c o n  p o c h e  f i la  , m o n d a t e  l e  
p u n t e ,  i n d i  m e t t e t e l i  a  c u o c e r e  p e r  u n  q u a r t o  d ' o r a '  
n e l l ' a c q u a  b o l l e n t e ,  p o i  r i t i r a t e l i  nell' a c q u a  f r e s c a  
p e r  l a s c i a r l i  i v i  r a f f r e d d a r e ,  l a s c i a n d o l i  s g o c c i o l a r e ;  
b e n  a s c i u t t i  si p o n g o n o  n e i  v a s i  a  c i ò  d e s t i n a t i  beri-  
p r o p r j ,  ind.i m e t t e t e v i  d e l l a  s a l m o } »  s o p r a ; ,  p o i  v i  
s i  v e r s i  d e l  b u t i r r o  l i q u e f a t t o ,  i l  q u a l e  s ta  d i s o p r a  a l l a  
s a l m o j à  e d  i m p e d i s c e  c h e  i f a g i u o l i  p r e n d i n o  1 a r i a ; -  
i n d i  m e t t e t e  i v a s i  i n  u n  l u o g o  n è  t r o p p o  u m i d o  o  
f r e d d o ,  n è  t r o p p o  c a l d o , - e  s i  c h i u d o n o  b e n e  c o n  
c a r t a  f o r t e  e  n o n  a p r i t e l i  s e  n o n  n e l  b i s o g n o .

L a  s a l m o j a  s i  f a  c o s ì :  s i  m e t t e  d u e  p i n t e  d ' a c q u a , ,  
u n a  p i n t a  d ’a c e t o  e d  u n a -  l i b b r a  d i  s a l e ,  f a t e  i l  t u t t o  
s c a l d a r e  s i n o  c h e  i l  s a l e  s i a  l i q u e f a t t o , l a s c i a n d o l a  
p o s c i a  r a f f r e d d a r e ,  e  s i  v e r s a  a d a g i o  ,  a c c i o c c h é  l a  
f e c c i a  r i m a n g a  n e l  f o n d o ,  e  d i  q u e s t a  s e r v i t e v e n e  
c o m e  s o p r a .  Q u a n d o  v i  s e r v i r e t e  d i  e s s i ,  l a v a t e l i ,  p o i ’ 
f a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a ,  e  s e r v i t e l i  c o m e  g l i  altri-- 
f a g i u o l i  v e r d i . .

Per far seccare i-fagiuoli- verdi;.
B e n  m o n d a t i  e  c o t t i  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a  e d  a s c i u t t i *  

i n f i l z a t e l i  c o n  u n  a g o  i n  f i l o ,  a t t a c c a n d o l i  a l  s o l a j o -  
i n  l u o g o  a s c i u t t o  e  si c o n s e r v a n o  in  q u e s t a  m a n i e r a  
l u n g o  t e m p o ;  e q u a n d o  v o l e t e  s e r v i r v e n e ,  i m m e r g e 
t e l i  n e l l ’  a c q u a  t i e p i d a  f i n c h é  a b b i a n o  r i p i g l i a t a  l a  

l o r  p r i m i e r a  v e r d u r a  e  v i g o r e :  p o s c i a  f a t e l i  c u o c e r e  
n e l l ’ a c q u a  e d  a g g i u s t a t e l i , ,  c o m e  s i  è  d e t t o  d e ’ f a *  
g i u d i  v e r d i .

De' fagiuoli bianchi.
F a t e l i  c u o c e r e  n e l l ' a c q u a ,  i n d i -  m e t t e t e  n e l l a  c a s — 

s e r o  la  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  e d  a l q u a n t o  d i  f a r i n a  
che v o i  f a r e t e  a r r o s s i r e ;  m e t t e n d o v i  d e l l a  c i p o l l a  
t r i t a ,  c h e  f a r e t e  p o i  c u o c e r e  i n  q u e s t o  r o s s o :  qua ud o 
s a r à  c o t t o ,  m e t t e t e v i  i  f a g i u o l i  c o n  p r e z z e m o l o - ,  c i 
p o l l e t t e  t r i t e  ,  s a l e  , p e p e  e d -  a c e t o  ; .  f a t e  b o l l i r e  i l '  
tu t t o ,  e  s e r v i t e . .
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I n  g r a s s o ,  in  l u o g o  d e l  b u t i r r o  v i  s e r v i r e t e  d i  l a r d o  

l i q u e f a t t o ,  b a g n a n d o  c o n  u n  p o c o  d i  s u g o  d i v i t e l l o .  
S i s e r v o n o  p u r  a n c h e  in  g r a s s o  p e r  t r a m e s s o  o d  en- 
tiée, s e  v o i  v i  m e t t e r e t e  s o t to  u n a  c o s c i a  d i  m o n t o n e  
arrostita.

Delle fave-.

A l c u n i  l e  m a n g i a n o  c o l l a  s c o r z a  ; a l l o r a  B i s o g n a  
p r i m a  f a r l e  c u o c e r e  m e z z o  q u a r t o  d 'o r a  p e r  t o g l i e r n e  
l ’a c r e d i n e : ,  m a  c o m u n e m e n t e  si m a n g i a n o  s c o r z a t e ,  e  
l a  m a n i e r a  d i  a g g i u s t a r l e  è  l a  s e g u e n t e  r.

F o s t e  c h e  s i a n o  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  b u t i r r o , -  u n  
m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l é t t e  e d '  un. p o c o  di^ 
s a n t o r e g g i a  p a s s a t e l e  a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  a l q u a n t o  
d i  f a r i n a  e  di z u c c a r o  q u a n t o ,  u n a  n o c e ,  b a g n a n d o l e  
con- b r o d o .  C o l l e  c h e  s a r a n n o ,  a g g i u g n e t e  u n ’ u n i o n e  
d i  tre  r o s s i  cT u o v a  s t e m p r a t i  n e l  l a t t e ,  e  s e r v i t e  p e r  
u n  p i a t t o  d i  t r a m e s s o .

Delle lenti.
P e r  p r e s e r v a r e  Te l e n t i  f r e s c h e  d a l  l 'oro  v e r m e  a l  

q u a l e  s o n o  m o l t o  s o g g e t t e ,  b f s o g n a  u n g e r l e  b e n  a l  
c a l d o  d e l  s o l e  c o n  u n ' a c c o n c i a  f a t t a  c o n  o l i o  e d  a g l i o  
p e s t o ,  e  b e n e  s t e m p r a t i  a s s i e m e ,  f r e g a n d o l e  b e n e .

L e  l e n t i  o r d i n a r i e  s c e g l i e t e l e  l a r g h e  e  d i  c o l o r  
b i o n d o ,  m o n d a t e  e l a v a t e ,  f a t e l e  c u o c e r e  n e l l ' a c q u a  
e  p o s c i a  f r i g g e r e  c o m e  i  f a g i u o l i  b i a n c h i .

L e  l e n t i  a l l a  r e g i n a  s o n o  q u e l l e  p i c c o l e  p i ù  s u g o s e ;  
d ’ o r d i n a r i o  si s e r v o n o  p e r  f a r  d e l  s u g o , p e r c h è  i l  
c o l o r e  è  p i ù  b e l l o  e d  i l  g u s t o  p i ù  s a p o r i t o .

Sugo di lenti.
B e n  m o n d a t e  e l a v a t e ,  f a t e l e  c u o c e r e  e o n  b u o n  

b r o d o  g r a s s o  o  m a g r o ,  s e c o n d o  l 'u s o  c h e  n e  v o r r e t e  
f a r e }  q u a n d o  s o n o  c o t t e ,  p a s s a t e l e  a l l a  s t a m i g n a ,  b a 
g n a n d o l e  c o l  l o r o  b r o d o ;  c o n d i t e  q u e s t o  s u g o  d i  
b u o n  g u s t o ,  s e r v e u d o v e n e  s e c o n d o  v i  p i a c e r à .

D e l rito.

E s s o  s e r v e  a  f a r  d e l l e  m i n e s t r e  s i  g r a s s e  c h e  m a 
g r e  e  d e g l i  entrée»; c o m u n e m e n t e  si m a n g i a  a l  l a t t e .  

I n  g r a s s o  s i  è  s p i e g a t o  a l  p r i n c i p i o  d i  q u e s t o  L i b r o .



De'tegami ed ortaggi. n ag t
I n  m a g r o  s i  f a  d o p o -  d ’ a v e r l o  b e n  l a v a t o  n e l l ’  a c q u a  
t e p i d a  e  f r e g a t o  c o l l e  m a n i ,  l o  f a r e t e  c u o c e r e  i n  
b u o n  b r o d ’o  , f a t t o  c o n  p a s t i n a c h e ,  c a r o t e ,  c i p o l l e ,  
r a d i c i  d i  p r e z z e m o l o ,  c a v o l i ,  s e l l e r i , r a p e  e d  a c q u a  
d i  p i s e l l i ,  e  d i  t u t t o  q u e s t o  b i s o g n a  m e t t e r n e  c i ò  c h e  
b a s t a ,  e f a r  i n  m o d o  c h e  l ’ u n o  n o n  d o m i n i  s u l l ’ a l»  
t r o  p r i n c i p a l m e n t e  i l  s e l l e r ò  e  l a  r a d i c e  d i  p r e z z e 
m o l o .  M e t t e t e  c o n  q u e s t o  b r o d o  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  
e  d e l  s u g o  d i  c i p o l l e ,  s i n c h é  i l  r i s o  s i a  a b b a s t a n z a  
c o l o r i t o .  F a t e l o  c u o c e r e  p e r  u n ’ o r a ,  o p p u r e  s e c o n d o  
il- v o s t r o  g e n i o  t a n t o  c h e  b a s t i ,  c o n d i t e l o  d i  b u o n  
g u s t o  : c o s ì  c o t t o  s e r v i t e l o  n è  t r o p p o  c h i a r o  n è  
t r o p p o  d e n s o .

S e  v o l e t e  s e r v i r l o  i n  b i a n c o ,  n o n  v i  m e t t e t e  i l  s u g o  
d i  c i p o l l e :  q u a n d o  i l  r i s o  s a r à  c o t t o ,  p r e n d e t e  d e l  
b r o d o , ,  in  c u i  s t e m p r e r e t e  s e i  r o s s i  d ' u o v a ,  u n i t e l i  
s o p r a  i l  f u o o o ,  t e n e n d o  q u e s t ' u n i o n e  a l  c a l d o ,  f i n c h é  
d o v r e t e  s e r v i r e ;  a l l o r a  l o  m e t t e r e t e  s o p r a  i l  r i s o .

I l  r i s o  a l  l a t t e  s i  f a  c o s i  d o p o  d ’ a v e r l o  b e n  l a 
v a t o , ,  f a t e l o  c u o c e r e  m e z z ' o r a  a  p i c c o I  f u o c o  c o n  u t r  
p o c o  d-’ a c q u a  p e r  f a r l o  c r e p a r e ; -  a g g i u g n e n d o v i  a- 
p o c o  a  p o c o  d e l  l a t t e  c a l d o  s i n c h é  s i a  c o t t o  e  c o n 
d i t e l o  d i  s a l e  e  z u c c a r o ,  s e r v e n d o l o  n è  t r o p p o  d e n s o , ,  
n è  t r o p p o  c h i a r o . .

Del ginepro.
I l  g i n e p r o  n o n  s i  u s a  c h e  p e r  l e  v i v a n d e  e  c a r n i 1 

c h e  s i  m e t t o n o  in  saie,  a n c h e  p e r  u n  p e z z o  d i  b u e -  
a l i ’ ecarlate;■ q u a n d o  v o i  s a l e r e t e  d e l  p o r c o  f r e s c o * ,  
s e  n e  p u ò  m e t t e r  u n  p o c o ,  c i ò -  d a r à  b u o n  g u s t o ,  p u r 
c h é  n o n  n e  m e t t i a t e  t r o p p o .

Orzo.

fe u n a  f a r i n a  d '  a v e n a  m o l i n a t a  g r o s s o l a n a m e n t e  r 
q u e s t o  è u n  r i m e d i o  a s s a i  r i n f r e s c a n t e  e  c h e  s i  u s a  
p e r  l e  p e r s o n e  c h e  h a n n o  i l  p e t t o  d e b o l e .  P e r  s e r -  
v i r v e u e ,  v o i  p r e n d e r e t e  u n  b o c c a l e  d ’ a c q u a  o  d i  
l a t t e ,  m e t t e t e v i  u n  b u o n  c u c c h i a i o  p i e n o  d ’ o r z o ,  f a t e  
b o l l i r e  d o l c e m e n t e  u n  q u a r t o  d ’ o r a  ,  l a s c i a t e l o  r i p o 
s a r e  p e r  b e v e r i o  c h i a r o ;  se v ’ a g g r a d a ,  a g g i u g n e t e v i  

a l q u a n t o  d i  z u c c a r o »



Dei• cavoli.
I- c a v o l i  s ì  b i a n c h ì  c h e  v e r d i  s i  a g g i u s t a n o  t u t t i  a d - 

u n a  s t e s s a  m a n i e r a .  C o m u n e m e n t e  si u s a ,  a v a n t i  d i  
m e t t e r l i '  n e l l a  p i g n a t t a ,  d i  l e g a r l i  c o n  f i l o ,  a c c i ò  n o n  
s i  m i s c h i a n o  c o l l a  c a r n e -  c u o c e n d o . .

S e  v o l e t e  f a r n e  d e g l i  entrées,  l i  t a g l i e r e t e  in  q u a t 
t r o :  d o p o  d ’ a v e r l i  l a v a t i , ,  f a t e l i  b o l l i r e  p e r  u n  q u a r t o -  
d ’ o r a  n e l l ’ a c q u a ,  m e t t e n d o v i  u n  p e z z o  di v e n t r e s c a  
t a g l i a t o  i n - p e z z e t t i ,  m a  n o n  d i v i s i  d a l l a  c o t i c a ;  p o 
s c i a  r i t i r a t e l i  a l l ' a c q u a  f r e s c a ,  p r e m e t e l i  e l e g a t e l i  
b e n e ,  p o i  m e t t e t e l i  a  c u o c e r e  in  u n a  braìse c o l  m e z z o  
d i  v e n t r e s c a  e  l à  c a r n e - c h e  a v e t e  d e s t i n a t o  d i  s e r 
v i r e  a s s i e m e .

A v v e r t i t e  c h e  il* f a r  c u o c e r e  a l i a i  braise n o n  è  a l t r o  
c h e  f a r  c u o c e r e  n e l  b r o d o  c o n  s a l e ,  p e p e ,  u n  m a z — 
z e t t o  d i  p r e z z e m o l o , ,  c i p o l l e t t e ,  g a r o f a n i ,  u n  p o c o  d i '  
n o c e  m o s c a t a  e  d u e  o t r e  r a d i c i .

Q u a n d o  l a  c a r n e  e d  i c a v o l i  s o n o  c o t t i ,  r i t i r a t e l i  
p e r  b e n  a s c i u g a r l i  d a l  l o r o  g r a s s o ;  a g g i u s t a n d o l i  n e l  
p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  c o n  l a  v e n t r e s c a  s o p r a ,  m e t 
t e n d o  in  a p p r e s s o  u n a  s a ls a  f a t t a  d i  b u o n  s u g o  c o 
l a t o  e c o n d i t a  di b u o n  g u s t o .

L e  c a r n i 7 c h e  m e g l i o  c o n v e n g o n o  c o  c a v o l i  s o n o  l e  
c o s t e  di v i t e l l o ,  il  p e t t o  d i  b u e i l  p e z z o  d e l l a  c u 
l a t t a , ,  s a l s i c c i a  d i  p o r c o ,  s p a i l a  d i  m o n t o n e  d is o s s a ta -  
e d  a r r o t o n d i t a  c o n '  l e g a r l a  b e n  f o r t e , i l  c a p p o n e  
c o l l e  c o s c i e  e  g a m b e  b e n  a g g i u s t a t e .

D i  q u a l u n q u e  c a r n e  v o i  v i  s e r v i a t e  -, a b b i a t e  c u r a -  
d i  f a r l a  b o l l i r e  d u e  m i n u t i  n e l l ' a c q u a  p e r  t o g l i e r e  l a  
s c h i u m a ,  p o i  f a t e l a - c u o c e r e  c o n  i c a v o l i .  S i  u sa .  a n 
c o r a  a p p r e s s o  l a  g e n t e  c i t t a d i n a , -  c o t t i  c h e  s o o o ,  e  
b e n  s g o c c i o l a t i  i  c a v o l i ,  d i  m e t t e r v i  s o p r a  u n a -  s a l s a 
b i a n c a »

Càvoli alla borghese.

P r e n d e t e  u n  c a v o l o  i n t i e r o  b e n  l a v a t o ,  f a t e l o  b o l 
l i r e  p e r  u n  q u a r t o  d 'o r a  n e l l ' a c q u a ,  i n d i  r a f f r e d d a r e  
n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  p o i  p r e m e t e l o  c o n  d i l i g e n z a  p e r  
n o n  r o m p e r l i  l e  f o g l i e ,  l e  q u a l i  si l e v e r a n n o  p o i  a d  
u n a  a d  u n a ,  r i e m p i e n d o l e  d i  f a r s a  f a t t a  c o m e  q u e l l a  
d e l l ’ a n i t r a  f a r s i t a »  r i m e t t e n d o  p o i  l e  f o g l i e  così a’g-
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g i u s t a t e  l e  u n e  s o p r a  l e  a l t r e  ,  c o m e  s e  i T  c a v o l o -  
f o s s e  a n c o r a  i n t e r o , - ,  p o r  l e g a t e l o  c o n  f i lo  e  f a t e l o  
c u o c e r e '  i n  u n a  braise f a t t a  c o m e  q u e l l a  d e l l a  l i n g u a  
d i  b u e  c o n d i t a  d i  b u o n  g u s t o . .  C o t t o  c h e -  s a r à ,  t o 
g l i e t e l o  d a l l a  braise e  p r e m e t e l o  l e g g i e r m e n t e  in  u n  
p a n n o l i n o  p e r  f a r n e  e s c i r e  il-  g r a s s o  : t a g l i a t e l o  p o i  
i n  d u e  e d  a g g i u s t a t e l o  s u l  p i a t t o  c h e  d o v r e t e  s e r v i r e , - 
s n e l l e n d o v i  s o p r a  u n  b u o n  s u g o  c o l a t o . ,

Cavoli alla fiamminga.
T a g l i a t e  u n  c a v o l o  in  q u a t t r o ,  i m b i a n c h i t e l o -  p e r  

u n  q u a r t o  d ’o r a  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  i n d i  n e l l ’ a c q p a  
f r e s c a ,  p r e m e t e l o  p e r  f a r n e  e s c i r  l ' a c q u a ,  t o l t o n e  l ’o c 
c h i o ,  l e g a t e l o  e f a t e l o  c u o c e r e  c o n  u n  p e z z o  d i  b u 
t i r r o  ,  b u o n  b r o d o ,  se i  o  s e t t e  c i p o l l e ,  u n  m a z z e t t o -  
g u e r n i t o  , u n  p o c o  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o  q u a n d o -  è  
c o t t o ,  a g g i u g n e t e  t o s to  i n s i e m e  d e l l e  s a l s i c c i e  ;  p o i  
q u a n d o  i l  tu t to  s a r à  c o t t o ,  p r e n d e t e  u n a  f e t t a  d i  p a n e  
c h e  s i a  p i ù  g r a n d e  d e l l a  p a l m a  ; d e l l a  m a n o  e  f a t e l a  
f r i g g e r e  c o n  b u t i r r o ,  e  c o s i  f r i t t a  la  m e t t e r e t e  n e l  f o n d e  
d e l  p i a t t o ,  c o n  c u i  v o l e t e  s e r v i r e  i l  c a v o l o ,  m e t t e n d o 
l e  s a l s i c c i e  c o l l e  c i p o l l e  d ’ i n t o r n o ,  c h e  il t u t t o  s i a  
a s c i u t t o  d a l  s u o  g r a s s o ;  d i g r a s s a t e  a n c h e  l a  s a l s a  
d e ’c a v o l i ;  s e  a v e t e  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o ,  i n e t t e t e -  
v e u e  d e n t r o  , f a c e n d o  c h e  l a  v o s t r a  s a l s a  r e s t i  c o n 
s i s t e n t e  e  d i  b u o n  g u s t o ;  s e r v i t e  d i  s o p r a »

Cavoli in sorpresa.
I

P r e n d e t e  u n  c a v o l o  i n t e r o ;  f a t e l o  c u o c e r e  u n  q u a r t o  
d ’ o r a  n e l l ’ a c q u a ,  p o i  r i t i r a t e l o  i n  a c q u a  f r e s c a ,  p r e 
m e t e l o ,  c o l l e  m a n i  s e n z a  r o m p e r e  l e  f o g l i e ,  i n d i m e t 
t e t e l o  S o p r a  d i  urva t a v o l a ,  d i l a r g a t e  a l q u a n t o  l e  f o 
g l i e  i n  m a n i e r a  c h e  p o s s i a t e  f a c i l m e n t e  t o g l i e r e  i l  
s u o  o c c h i o  d i  d e n t r o ,  e d  i n  l u o g o  d 'e s s o  v i  m e t t e r e t e -  
d e ’m a r r o n i  e  d e l l a  s a l s i c c i a ;  r i m e t t e t e  p o i  l e  f o g l i e ,  
r e s t r i n g e n d o l e  c o m e  p r i m a  l i n  m a n i e r a  c h e  s e m b r i  
e s s e r v i  n i e n t e  d e n t r o ,  p o i  l e g a t e l o  b e n e  e  f a t e l o  c u o 
c e r e  i i\  u n a  p i c c o l a  braise l e g g i e r a  f a t t a  c o n  b r o d o ,  
p o c o  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  r a d i c i ,  c i p o l l e  e d  u n  m a z z e t t o ;  
q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  m e t t e t e l o  a  s g o c c i o l a r e  e  s e r v i l e  
c o n  u n a  s a l s a ,  o v e  v i  s i a  d e l  b u t i r r o »



Del cavolijiori.
1 c a v o l f i o r i  s o n o  u n a  s p e c i e  d i '  c a v o l o '  i l  d i  c u t  

s e m e ' e  g r a n a  a b b i a m o  a b b o n d a n t e  in  I t a l i a ;  l e  f o -  
g ' i e  d ' i n t o r n o  s o n o  a s s a i  b u o n e  e  s e r v o n o  a f a r  d e i  
t r a m e s s i  e  a d  o r n a r e -  g l i  en'rées d r  c a r n e .  P e r  s e r -  
v i r v e n e ,  m o n d a t e l i , ,  l a v a t e l i  e  f a t e l i  c u o c e r e  un  m o 
m e n t o  n e l l ’acq u a- ,  p o i '  r i t i r a t e l i  p e r  t e r m i n a r e  cK f a r l i  
e u o c e r e  i n  u n ' a c q u a  b i a n c a  ,, f a t t a  c o n  un. c u c c h i a i o  
d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  a c q u a ,  u n  p o c o  di b u t i r r o  e  
s a l e ;  c o t t r  c h e  s a r a n n o ,  a g g i u s t a t e l i  n e l '  p i a t t o  c f i e  
d o v e t e " s e r v i r e , m e t t e n d o v i  s o p r a ,  se  i n  g r a s s o , ,  una- 
s a l s a  a l  s u g o  c o l a t o , ,  o v e  v i  s ia  u n  p o c o  d r  b u t i r r o  
d e n t r o ,  e d '  i o  m a g r o  u n a  s a l s a  b i a n c a .

P e r  ent'éè, c o t t i  c h e  s a r a n n o -  n e l l a  s u d d é t t a  m a 
n i e r a ,  a g g i u s t a t e  a l l ' i n t o r n o  l a  c a r n e  c h e  v o i  l i  d e 
s t i n a t e ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  u n a  s a l s a  c o n v e n i e n t e  p e r 
l a  c a r n e , ,  d 'u ve  v i  s a r à  s e m p r e  d e l  b u t ir r o »

Cavolìfiori in grana.

P r e n d e t e  d e ' c a v o l i f i o r i  b e n  m o n d a t i ,  f a t e l i  c u o c e r e  
a  m e t à  n e l l ’ a c q u a ,  m e t t e n d 'o l i  p o i  n e l l ' a c q u a  f r e s c a : ,  
d o p o  f a t e l i  s g o c c i o l a r e ,  e  p r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  
d e l l a  g r a n d e z z a  d e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e 
t e v i  d e l l e  f e t t e  d i  l a r d o  a l  f ó n d o  ». a g g i u s t a n d o  i- ca>-' 
v o l i f i o r i  s o p r a ,  f a c e n d o  s t a r e  l a  te s ta  s o t t o  e  l e  c o d e  
i n  a l t o ;  p o s c i a  f a t e  u n a  b u o n a  fa r s a ,  c o n  c o s c i a  di- 
v i t e l l o ,  g r a s s o  d i  b u e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l é t t e  e  f u n g h i , ,  
i l  t u t t o  t r i t u r a t o ,  c o n d i t o  d i  sa lte ,,  p e p e  e  t r e  u o v a -  
i n t i e r i :  n o n  v i .  m e t t e t e  n è  c r e m a  ,  n è  b r o d o ;-  di- q u e 
s t a  f a r s a  b en -  c o n d i t a  e d  u n i t a  n e  m e t t e r e t e  i n  tutti-  
i  l u o g h i - v u o t i  d e ’ c a v o l i f i o r i ,. i n d i  f a t e l i  c u o c e r e  con-. 
B u o n  b r o d o -  c o n d i t o  d i  b u o n  g u s t o .

Q u a n d o  i c a v o l ì f i o r i  s a r a n n o  c o t t i  e  n o n  v i - r e 
s t e r à  p i ù  s a l s a ,  r i n v e r s a t e  d o l c e m e n t e  l à  c a s s e r o la *  
d e ’c a v o l i f i o r i  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e , - l e v a n d o v i 1 
l e  f e t t e  d i  l a r d ò  e  m e t t e n d o v i ' s o p r a  u n  b u o n  s u g o  
c o l a t o  c o n  a l q u a n t o  d i - b u t i r r o ,  e  s e r v i t e  p e r  entrée..



Delle carote e pastinache che comprendami 
anche sotto il nome di radici.

Si u s a n o  o r d i n a r i a m e n t e  m e t t e r e  i n  o g n i  s o r t a  d i '  
m i n e s t r e ,  n e l l e  braise p e r  i  s u g h i  c o l a t i ;  s e r v i t e l e  a n »  
c o r a  d e g l i  entrées d i  c a r n e  i n  u n  c a t i n o  c h e  s i  c h i a m a  
hauchepot; s i  a d o r n a n o  d e i  p i c c o l i  entrées c o n  i n t i n 
g o l i  d i  r a d i c i .  Allora si t a g l i a n o  le r a d i c i  i n  l u n 
g h e z z a  d i  d a e  d i t a ,  t a g l i a n d o l e  p o i  i n  r o t o n d o ,  i n d i  
f a t e l e  c u o c e r e  u o  q u a r t o  d ' o r a  n e l l ' a c q u a ,  p o i  m e t 
t e t e l e  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  b u o n  b r o d o ,  u n  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  b i a n c o ,  u n  m a z z e t t o  d i  e r b e  f i n e  e d  u n  p o c o  
d i  s a l e .  C o t t e  c h e  s a r a n n o  a g g i u g n e t e v i  a l q u a n t o  d i  
s u g o  c o l a t o  p e r  u n i r e  l a  s a l s a ,  e  s e r v i t e  c o n  c i ò  c h e  

v o i  g i u d i c a t e  a  p r o p o s i t o »

Carote, pastinacher ec. in m e n u s  d r o i t s v

P r e n d e t e  d e l l e  c i p o l l e  t a g l i a t e  i n  f i l i ,  f a t e l e  c u o c e r e  
i n  u n  p i c c o I  r o s s o ,  f a t t o  c o n  b u t i r r o  e  f a r i n a ;  q u a n d o  
l e  c i p o l l e  s o n o  q u a s i  c o t t e  ,  b a g n a t e l e  c o n  b r o d o  e  
f i n i t e l e  d i  f a r  c u o c e r e .  A b b i a t e  p o i  d e l l e  c a r o t e , p a 
s t i n a c h e ,  s e d e r i  e  n a p e ,  i l  t a t t o  t a g l i a t o  p r o p r i a m e n t e  
i n  f i l i ,  e c o t t o ,  m e t t e t e l o  n e l l ’ i n t i n g o l o  d i  c i p o l l e ,  
c o n d i t e  d i  s a l e ,  p e p e  r o t t o  e d  a l q u a n t a  d ' a c e t o :  q u a n d o  
v o i  servirete, a g g i u g n e t e v i  d e l l a  m o s t a r d a .

Radici alla crema.

P r e n d e t e  g r o s s e  r a d i c i  b e n  t e n e r e ,  r a s c h i a t e l e ,  l a 
v a t e l e ,  p o i  i m b i a n c h i t e l e  u n a  m e z z ' o r a  n e l l ’ a c q u a  
b o l l e n t e ,  i n d i  t a g l i a t e l e  i n  g r o s s e  f i l a  e  m e t t e t e l e  in 
u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  p e z z a  d i  b u t i r r a *  un m a z z e t t o  
d i  p r e z z e m o l o - ,  c i p o l l e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  d u e  
c i p o l l i n e ,  d u e  g a r o f a n i ,  d e l  b a s i l i c o ;  p a s s a t e l e  s o p r a  
i l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  u n  p u g i l i o -  d i  f a r i n a ,  s a l e ,  p e p e  
r o t t o  ,  b u o n  b r o d o  : l a s c i a t e  c u o c e r e  s i n o  c h e  s i a  r i 
d o t t o  i n  s a l s a  c o r t a ,  t o g l i e t e  i l  m a z z e t t o ,  a g g i u n g e n 
d o v i  u n ’ u n i o n e  f a t t a  c o n  t r e  r o s s i  d '  u o v a  e c r e m a ;  

f a t e  u n i r e  i l  t u t t o  s e n z a  b o l l i r e  ,  servendo con un 
poco d'aceto bianco..



Del prezzemolo e cipollette.
S o n o  in  g r a n i l e ,  u s o  in  c u c i n a , - e d  . è ' i n u t i l e  i l  d e 

s c r i v e r n e  1 ’ u so  c h e  se n e  la , m e n t r e  n e l  d e c o r s o  d i  
q i i e s t o  l i b r o  :si v e d e - 1 'u t i l i t à  c h e  se n e  r i c a v a -

Modo'di conservare per l’inverno cerfoglio ̂  
acetosa,  bietola ,  porcellane * ec.

. T u t t e  q u e s t e  e r b e ' s o n o  b u o n e  p e r  f a r  d e l l e  z u p p e *  
i n t i n g o l i  e  f a r s e :  si  u s a  d i  c o n f e t t a r  q u e s t e  e r b e  n e l 
l ’e s t a t e  p e r  a v e r n e  n e l  b i s o g n o  a l l ’ i n v e r n o ;  q u a n d o  
q u e s t e  s o n o  a g g i u s t a t e - c o m e  b i s o g n a ,  m e n t r e  p e r d o n o  
d e l l a  l o r o  b o n t à ,  e d  è  f a c i l e  i l  f a r l o .  P r e n d e t e  d e l l ' a 
c e t o s a ,  c e r f o g l i o ,  ' b i e t o l a ,  . p o r c e l l a n e ,  p r e z z e m o l o ,  c i 
p o l l e t t e ;  m e t t e t e  d i  q u e s t e  e r b e  a  p r o p o r z i o n e  d e l l a  
l o r o  f o r z a , ,  d o p o  d i  a v e r l e  m o n d a t e  e  p i ù  v o l t e  l a 
v a t e  e  s g o c c i o l a t e ,  t a g l i a t e l e ,  p o i  p r e m e t e l e  b e n e  
c o l l e  m a n i , ' a c c i ò  n o n  v i ' r e s t i  p u n t o  d ' a c q u a .

l u d i  p r e n d e t e  u n a  c a l d a j a  d e l l a  c a p a c i t à  d e l l e  e r b e  
c h e  a v e t e  p r e p a r a t e ,  m e t t e t e v i  u n  b u o n  p e z z o  d i  b u 
t i r r o ,  i n d i  le  e r b e  s o p r a  e  d e l  s a l e  q u a n t o  b a s t i * ,  
f a t e l e  c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  f i n c h é  s i a n o  b e n  cotte*, 
c  c h e  n o n  v i  r e s t i . p i ù  a c q u a ;  d o p o  c h e  s a r a n n o  a l 
q u a n t o  r a f f r e d d a t e  m e t t e t e l e  n e ’ v a s i  a  l o r o  d e s t i n a t i  
b e a  p r o p r j ;  i n - q u e l l e  c a s e  c h e  si f a  p o c a  c o n s u m a 
z i o n e  d i  d e t t e  e r b e ,  i v a s i  d e v o n o  e s s e r e  p i c c o l i ,  p e r 
c h è  q u a n d o  si v o r r à  f a r  u s o  d i  d e t t e  e r b e  e  c h e  i l  
v a s o  n o n  s ia  p i ù  p i e n o ,  è  d i f f i c i l e  c h e  si c o n s e r v i n o  
p i ù  di tre  s e t t i m a n e .

Q u a n d o  le e r b e  s o n o  d e l  tu t to  f r e d d e  n e i  v a s i ,  
p r e n d e t e  d e l - b u t i r r o ,  f a t e l o  i n t i e p i d i r e  e  v e r s a t e l o  s o 
p r a  le  e r b e ;  d o p o  c h e  i l  b u t i r r o  s a r à  b e n  r a p p r e s o ,  
c o p r i t e  i v a s i  c o n  c a r t a  e  m e t t e t e l i  i n  l u o g o  n è  
t r o p p o  u m i d o ,  n è  t r o p p o  s e c c o ,  e- s i  c o n s e r v a n o  s i n o  
a  . P a s q u a .

• Q u a n d o ,  v o l e t e  s e r v i r v é n e ,  m e t t e t e n e  l a  q u a n t i t à  
e h  e v o l e t e  in  b r o d o  c h e  n o n  s i a  a n c o r a  s a l a t o ,  e co sà  
a v r e t e  d e l l a  z u p p a  f a t t a  n e l l ' i s t a n t e ;  se  p o i  v o r r e t e  
f a r n e  d e l l e  f a r s e ,  le  m e t t e r e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  
u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  f a t e l a  b o l l i r e  u n  m o m e n t o ,  m e t 
t e n d o v i  i n s i e m e  a l c u n i  r o s s i  d u o v a  eoa l a t t e ,  e  s s c -



D e’ legumi ed  ortaggi. a35-’
v T t e v i  p e r  m e t t e r e  s o t t o  l e  u o v a  d u r e ,  o  s o p r a  a l c u n  
p i a t t o  d i  p e s c e  a r r o s t i t o  a l l a  g r a t i c o l a . .

11 terrtp o  p i ù  c o n v e n i e n t e  p e r  j c o n c e t t a r e  l e ' e r b e  è: 
v e r s o  i l  f i n e  d i  s e t t e m b r e . . .

Della cipolla».

I<a c i p o l l a  è  d i  u n  g r a n d e  u s o  n e l la -  c u c i n a  e d '  è- 
s a n a ,  q u a n d o  se  u è  s e r v e  c o n  m o d e r a t o  u s o ;  e n t r a  
i n  m o l t e  m i n e s t r e  e  s u g h i . - L a  p i c c o l a  c i p o ! l a * ‘ b i a n c a  
è  l a  p iù/ s t i m a t a  p e r  g l i  i n t i n g o l i  p e r  q u e s t ’ e f f e t t o  
i ) o n - l a  p e l a l e ,  t a g l i a n d o l e  s o ' a m e u t e  i l  f in e  d e l l a  t e - *  
s t a  e  d e j l a  c o d a ;  f a t e l a ' c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  e- 
t o g l i e n d o l e  l a  p r i m a  p e l l e *  f a t e l a  c u o c è r e  n e i  b r o d o ;  
q u a n d o  è  c o t t a  ,  m e t t e t e v i  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o 
l a t o  p e r  u n i r e  l a  s a l s a ,  c o n d i t e l a  d i  b u o n  g u s t o ,  &  
s e r v i t e l a  c o n  c i ò  c h e  g i u d i c h e r e t e  a  p r o p o s i t o ;  c o t t e  
c h e  s a r a n n o  n e l  b r o d o , ,  b e n e  s g o c c i o l a t e  e  f r e d d e *  s i  
m a n g i a n o  i n  i n s a l a t a  c o n  s a l e *  p e p e  r o t t o ,  o l i o  e d .  
a c e t o .

’ Cipolle ripiene-

T o g l i e t e  a l l e  c i p ò l l e  i l  c a t t i v o  d i s o t t o  e  d i s o p r a *  
l e v a t e n e  i f i l i ,  m a  n o n  le  r a d a l e  t a n t o  v e r s o  l e  r a 
d i c h e  , t a n t o  c h e  s t i a n o  b e n e  u n i t i  l i  p r i m i  c o n t o r n i ’ 
d i  e s s e ;  l e s s a t e l e ,  m a  n o n  t a n t o  c o t t e ,  f a t e l e  s c o l a r e * ,  
p o i  l e v a t e  i l  d i d e n t r o ;  p r e n d e t e  u n a : m o l l i c a  d i  p a n e *  
b a g n a t e l a  c o n  l a t t e  o  b r o d o  d i  p e s c e ,  s p r e m e t e l o ,  e 1 
p o n e t e l o  in  u n  p i a t t o ;  p r e n d e t e  d u e  r o s s i  d ’u o v a  l e s 
s a t i  ,  d u e  o n c e  d i  p a r m i g i a n o ,  c i n q u e  a m a n d o r l e  a b 
b r u s t o l i t e ,  a f f i n a t e  b e n e ,  s a l e  e - s p e z i e r i a  d o l c e - ,  d u e  
g a r o f a n i  p e s t i  e  d u e  r o s s i  d ’ u o v a  s b a t t u t i ;  f a t e  la> 
c o m p o s i z i o n e  m i s c h i a n d o l a  b e n e ,  e m p i t e n e  l e  c i p o l l e *  
i n f a r i n a t e l e ,  p o i  i n d o r a t e l e  e  f r i g g e t e l e !  p o n e t e l e  p o i  
i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  . u n  b u o n  c a s s e r o l o .  d i  c o l i  d i 
p e s c e , ,  f a t e l e  a r r i v a r e  a  . c o t t u r a *  p o n e t e c i - u n - p o c o  d i  
c o l l e t t a ,  s u g o  d i  l i m o n e  e r a s p a t u r a  d i  e s s o ;  c a v a t e l e -  
c o n  d i l i g e n z a *  a g g i u s t a t e l e  n e l  p i a t t o ,  e  s o p r a  g e t t a 
t e v i  l a  c o m p o s i z i o n e  e m a n d a t e l e  i n  t a v o l t a ,  e c .  Si- 
p o s s o n o  le  s u d d e t t e  c i p o l l e  e m p i r e -  c o l l a  p a s t a ,  c h e ?  
t r o v e r e t e  s u l l a  c o m p o s i z i o n e  d e * c a v o l i  r ip i e n i . . -



Cipolle alla salsa di ranocchie.
„ E m p i t e ' l e  c i p ò l l e  c o m e  s o p r a  e  p r e n d e t e  l a  s a ls a  

idi r a n o c c h i e ,  u n i t e l a  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o l l e  c i p o l l e ,  
p o n e t e l e  a l  f o r n e l l o ,  f a t e l e  p i g l i a r e  i l  g u s t o  d e l l a  
s a l s a ,  e  m a n d a t e l e ,  e c .

Cipolle alla rastìca ripiene.
. E m p i t e l e  c o m e  s o p r a  , p o i  f a t e l e  b o l l i r e  c o n  u n  
p o c o  d i  s u g o  d i  p e s c e ,  m a  n o n  l e  f a te  p a s s a r  d i  c o l *  
tu r a " ;  c a v a t e l e  e s c o l a t e l e ,  i n f a r i n a t e l e  e d  i n d o r a t e l e ,  
p o i  i n v o l g e t e l e  n e l  p a n e  g r a t t a t o  e  f r i g g e t e l e ,  e m a n 
d a t e l e  i n  t a v o l a  c o l l a  s a l s a  p i c c a n t e .

Cipolle a g r i g l i ò .

E m p i t e  l e  c i p o l l e  c o m e  s o p r a .  P r e n d e t e  u n a  c a s s e 
r o l a  c o n  c o l i  d i  p e s c e , f a t e l e  p i g ' i a r e  u n  p o c o  d i  
s o s t a n z a  , c a v a t e l e  e f a t e l e  s c o l a r e  ; p r e n d e t e  q u i u d i  
d e l  p a n e  g r a t t a t o ,  s a l e  e s p e z i e r i a  d o l c e  e r i v o l g e t e l e  
i n  q u e s t a  c o m p o s i z i o n e  , p o i  p o n e t e l e  n e l l a  g r a t i c o l a  
c o n  f u o c o  a d a t t a t o ;  e ,  p r e s o  i l  g u s t o ,  p o n e t e l e  in  u n  
p i a t t o  ; a g g i u s t a t e  e p o n e t e v i  so t to  l a  s a l s a  d e i  c a p 
p e r i ,  e  m a n d a t e l e .

Dei porri.
I  p o r r i  n o n  S e r v o n o  i n  c u c i n a  c h e  p e r  l a  m i a e t t r a ,  

e s s i  d a n n o  b u o n  g u s t o  a l  b r o d o .

Del sellerò.
Q u a n d o  è  b e n  b i a n c o  e  t e n e r o ,  s i  m a n g i a  c r u d o  

c o n  l a  s a l s a  f a t t a  c o n  s a l e ,  p e p e ,  o l i o ,  a c e t o  e  m o 
s t a r d a .

S i  s e r v e  a n c o r a  d e l  s e l l e r ò  p e r  m e t t e r n e  n e l l a  m i 
n e s t r a ,  m a  v e  m e  a b b i s o g n a  p o c o ,  p e r c h è  d o m i n a  
s o p r a  tu t t i  g l i  a l t r i  e r b a g g i  : s e  v o l e t e  s e r v i r l o  i n  
i n t i n g o l o  c o n  c a r n e ,  b e n  l a v a t o ,  f a t e l o  c u o c e r e  u n a  
m e z z ' o r a  n e l l ' a c q u a  b o l l e n t e ,  p r e m e t e l o  b e n e  , p o i  
f a t e l o  c u o c e r e  c o n  b u o n  b r o d o  e  s u g o  c o l a t o ;  c o n d i 
t e l o  d i  b u o n  g u s t o  e d  u s a t e  d i l i g e n z a  i n  l e v a r n e  i l  
g r a s s o  ;  q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  s e r v i t e l o  c o l l a  c a r n e  c h e  
g i u d i c h e r e t e  a  p r o p o s i t o .



Del ramolaccio e ravanelli.
E s s i  n o n  s e r v o n o  i n  c u c i n a  ' c h e  c r u d i  i n  hors d’oeu-  

vre a l  p r i n c i p i o  d e l  p r a n z o  v i c i n o  a l l a  z u p p a .

Delle radici di prezzemolo.
S i  s e r v e  d e l l e  r a d i c i  d i  p r e z z e m o l o  p e r  m e t t e r e  

n e l l a  m i n e s t r a  ; v e  n e  a b b i s o g n a n o  p o c h e  'vecchi 
h a n n o  u n  g u s t o  p i c c a n t e :  n o n  s o n o  b u o n e  p e r  l e  
p e r s o n e  c a l d e .

' Delle rape.

S i  m e t t o n o  n e l l a  m i n e s t r a :  s e  v o i  v o l e t e  g u e r n i r e  
i l  p i a t t o  o  z u p p a ,  t a g l i a t e l e  c o n  p r o p r i e t à ;  f a t e l e  c u o 
c e r e  u n  p o c o  n e l l ’ a c q u a  p e r  t o g l i e r  l o r o  i l  f o r t e ,  e d  
i n  a p p r e s s o  f a t e l e  c u o c e r e  n e l  b r o d o  c o n  s u g o  p e r  
d a r l e  c o l o r e .

S e r v o n o  a n c h e  p e r  f a r e  i n t i n g o l i  p e r  m e t t e r e  c o l l a  
c a r n e .  T a g l i a t e l e  c o n  p r o p r i e t à  e f a t e l e  a l q u a n t o  b o l 
l i r e  n e l l ' a c q u a ,  f a c e n d o l e  p o i  s u b i t o  c u o c e r e  n e l  
b r o d o  c o n  s u g o  c o l a t o  e d  u n  m a z z e t t o  d i  e r b e  f i n e ;  
q u a n d o  s o n o  c o t t e  e  c o n d i t e  d i  b u o n  g u s t o  , d i s g r a s *  
s a l e  l ' i n t i n g o l o ,  s e r v i t e  s o p r a  l a  c a r n e  c h e  g i u d i c h e 
r e t e  a p r o p o s i t o ,  l a  q*uale d e v e  e s s e r e  c o t t a  a l l a  braise.

S e  p o i  v o l e t e  u n a  m a r i n a t a  p i ù  s e m p l i c e ,  m e t t e t e l e  
a  c u o c e r e  c o l l a  c a r n e ;  q u a n d o  è  m e z z a  c o t t a ,  l e v a t e  
i l  g r a s s o  e  c o n d i t e  d i  b u o n  g u s t o .  S e  q u e s t ’  u l t i m a  
m a n i e r a  n o n  è  c o s i  b e l l a  ,  c o s t a  p e r  a l t r o  m e n o  ,  e  
n o n  è  c o s ì  d i f f i c i l e .

Delle lattughe pomate e romane.
t

I o  n o n  v o g l i o  q u i  d e s c r i v e r v i  t u t t e  l e  d i f f e r e n t i  
s o r t a  d i  l a t t u g h e ;  b a s t a  d i r e  c h e  s i  m a n g i a n o  t u t t e  
i n  i o s a l a t a ;  q u a n d o  s o n o  b e l l e  e  t e n e r e  s e r v o n o  a n 
c h e  a  f a r e  i n t i n g o l i  e  m i n e s t r e ,  i n  m a n i e r a  c h e  
d o p o  m o n d a t e  e  l a v a t e  l e  m e t t i a t e  a  c u o c e r e  n e l l ’ a c 
q u a  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a ,  r i t i r a n d o l e  p o i  n e l l ’ a c q u a  
f r e s c a ,  p r e m e t e l e  c o l l e  m a n i ;  s e  s a r à  p e r  l a  m i n e 
s t r a  ,  v o i  l e  I e g a r e t e  e  l e  f a r e t e  c u o c e r e  c o n  b u o n  
b r o d o ,  e  le  s e r v i r e t e  a t t o r n o  i l  p i a t t o  a  z u p p a .  I l  
b r o d o  d o v e  e s s e  s o n o  s t a t e  c o t t e  v i  s e r v i r à  a  m e t 
t e r e  n e l l a  m i n e s t r a .



■ a38  . Capitolo .XI,’
S e  v o l e t e  f a m e  i n t i n g o l o  p e r  entrée,  d o p o  d i  a v e r l e  

b e n  p r e m u t e  f a t e l e  c u o c e r e  c o n  b u t i r r o ,  b u o n  b r o d o  
e  s u g o  c o l a t o ,  c o n d i t e  d i  b u o n  g u s t o ;  q u a n d o  s ie t e  
v i c i n i  a . s e r v i r e . ,  ^ s g r a s s a t e  l ’i n t i n g o l o  e m e t t e t e l o  
S o t t o  l a  c a r n e  c h e  g i u d i c h e r e t e  a p r o p o s i t o .

L ’ o c c h i o  d i ' l a t t i i g a ' è . b ù o n o  p e r  fa 're  d e i  t r a m e s s i ;  
- d o p o  d ’ a v e r l o ,  m o n d a t q  m e t t e t e l o  a  c u o c e .r e  n e l l ’ a c 
q u a ,  i n  c u i  v i  s t e m p r a r e t e j; u n  c u c c h i a i o  d i  . f a r i n a . ,  
m e t t e n d o v i  u à  i q a z z e t t o  .d’e r b e  f in e ,  d u e . . c i p o l l e ,  4 U<? 
r a d i c i ,  u n  p o c o  d i  b u t i r r o  e  d e l  sa'le.

I n  g r a s s o  m e t t e t e l i  j i e l  s u g o  c o l a t o  f a t t o  d i  b u o n  
g u s t o  e  s e r v i t e l i  c o l l a  c a r n e ,  o  s o l i  p e r  t r a m e s s o »

'Lattughe pomate ebanite'.
P r e n d e t e  d e l l e  l a t t u g h e  p o m a t e  , .otto o d i e c i ,  s e 

c o n d o  l a  l o r o ,  g r o s s e z z a  ,  f a t e l e  b o l l i r e ,  u o a  m e z z ’ ora, 
n e l l ’ a c q u a ,  p o i  r i t i r a t e l e  in  a c q u a  f r e s c a ,  p r e m e t e l a  
c o l l e  m a n i ,  i n d i  m e t t e t e l e  s o p r a  u n a  , t a v o l a  e d  a l 
z a t e  le  f o g l i e  di c i a s c u n a  l a t t u g a  s e n z a  p e r ò  s e p a r a r l e ;  
m e t t e t e v i  n e l  m e z z o  u n a  f a r s a  di c a r n e  c o n d i t a  d i  
b u o n  g u s t o - ,  c o m e  q u e l l a  c h e  t r o v e r e t e  p e r  i  p i c c o l i  
p a s t i c c i :  i n v i l u p p a t e  l a  f a r s a  n e l l e  f o g l i e  d ì  l a t t u g a  
e  f a t e l e  c u o c e r e  i n  u n a  p i c c o l  braise•• q u a n d o  s o n o  
c o t t e ,  s g o c c i o l a t e l e ,  p r e m e t e l e  in  u n  p a n n o l i n o ,  p o i  
i m m e r g e t e l e  in  u n a  p a s t a  a  f r i g g e r e  f a t t a  c o n  farina", 
v i n o  b i a n c o ,  u n  c u c c h i a i o  d ’ o l i o  e d  u n  p o c o  . d i  s a l e ,  
f a t e l e  f r i g g e r e  d i  b e l  c o l o r e .  S i p o s s o n o  i m m e r g e r e  
a n c o r a  n e l  b i a n c o  d ’ u o v o  s b a t t u t o ,  p o i  c o p r i r l e  d i  
p a n e  p e s t o  e  f a r l e  f r i g g e r e .  E s s e n d o  f a r s i  te in  q u e s t a  
m a n i e r a  s e r v o n o  a g u e r n i r e  d e g l i  entrée* d i  c a r n e .

Delia indivia selvatica bianca e verde.

L ’ i n d i v i a  s e l v a t i c a  b i a n c a  n o n  è b u o n a  c h e  p e r  
m a n g i a r e  i n  i n s a l a t a ;  l a  v e r d e  s e r v e  a m e t t e r e  n e i  
b r o d i  r i n f r e s c a n t i  e d  a  f a r  d e c o t t i  n e l l a  m e d i c i n a .

Della indivia bianca ordinaria.
S i  m a n g i a  i h  i n s a l a t a  e  s e r v e  a  f a r e  d e g l i  intimi 

g o l i  ;  d o p o  a v e r l a  m o n d a t a  e  l a v a t a ,  f a t e l a  b o l l i r e  
u n a  m e z z ’ o r a  n e l l ’ a c q u a ,  p o i  r i t i r a t e l a  n e l l ’ a c q u a  
f r e s c a  e p r e m e t e l a .  I n  s e g u i t o  m é t t e t e l a  a c u o c e r e  
c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  b r o d o  e  s u g o  c o l a t o l e  n e
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a v e t e ,  s e  n o  f a t e  u n  p i c c o l  r o s s o  d i  f a r i n a  p e r  l e g a r  
l a  s a l s a ;  q u a n d o  e s s a  è  c o l t a ,  c o n d i t e  d i  b u o a  g u s t o ,  
e  d i s g r a s s a t a ,  m e t t e t e v i  u n  p o c o  d i  c i p o l l i n a  s e  vi 
p i a c e ,  e s e r v i t e  s o t t o  d e l  m o n t o n e  a r r o s t i t o .  ;

S e  v o l e t e  s e r v i r l a  a l  b i a n c o  J n  m a g r o ,  i n  l u o g o  
d e l  r o s s o  d i  f a r i n a ,  m e t t e t e v i  l ’u n i o n e  d i  r o s s i . d ’u o v a  
e  c r e m a ,  e  s e r v i t e l a  s o t t o  l e  u o v a  m o l l e .

D ei càrdi di Chieri.

D o p o  d i  a v e r l i  m o n d a t i  e  l a v a t i ,  f a t e l i  c u o c e r e  
n e l l ' a c q u a ,  v o l g e n d o l i  d i  t a n t o  i n  t a n t o  a f f i n c h è  i l  
d i s o p r a  n o n  d i v e n t i  n e r o  ; d o p o  c o t t i ,  l a s c i a t e l i  s g o c 
c i o l a r e  : f a t e  u n a  s a l s a  b i a n c a  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a 
r i n a ,  a c q u a ,  b u t i r r o ,  s a l e ,  p e p e  e d  u n  p o c o  d ’ a c e t o ;  
f a t e l a  l e g a r e  s o p r a  i l  f u o c o  e  m e t t e t e v i  i  c a r d i  a  
b o l l i r e  p e r  u n  p i c c o l  m o m e n t o  a  f u o c o  l e n t o  ,  a f f i n 
c h è  p r e n d i c i o  g u s t o :  s e  i l  ( b u t i r r o  f o s s e  r i d o t t o  i n  o l i o  
è  s e g n o  c h e  la  s a l s a  è  t r o p p o  s p e s s a ,  a l l o r a  v i  s i  a g 
g i u n g e  u n  c u c c h i a i o  d i  a c q u a  e  s i  f a  c u o c e r e  f i n c h é  
l a  s a l s a  s i a  d i v e n u t a  c o m e  p r i m a .

Dei cardi.
T a g l i a t e l i  d e l l a  l u n g h e z z a  d i  t r e  p o l l i c i ,  n o n  m e t 

t e t e  q u e l l i  c h e  s o n o  c o n c a v i  e  v e r d i ;  f a t e l i  c u o c e r e  
u n a  m e z z '  o r a  n e l l ’ a c q u a ,  i n d i  m e t t e t e l i  n e l l ' a c q u a  
t e p i d a  p e r  p e l a r l i ,  p o i  f a t e l i  c u o c e r e  n e l  b r o d o ,  i n  
c u i  s t e m p r a  r e t e  u n  c u c c i a l a  j o  d i  f a r i n a ;  m e t t e t e v i  d e l  
s a l e ,  c i p o l l e ,  r a d i c i ,  u n  m a z z e t t o  d ’e r b e  ti n e ,  .un p o c o  
d ’ a g r e s t o  e d  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o .  C o t t i  c h e  s a r a n n o ,  
m e t t e t e l i  in  u n  b u o n  s u g o  c o l a t o  c o n  u n  p o c o  d i  
b r o d o ,  f a t e l i  b o l l i r e  u n a  m e z z ’ o r a  i n  q u e s t a  s a l s a ,  
a f f i n c h è  p r e n d i n o  g u s t o ;  f a t e  c h e  l a  s a l s a  s i a  n è  t r o p p o  
d e n s a ,  n è  t r o p p o  c h i a r a  e  c h e  s i a  d ’ u n  b e l  c o l o r e  
b i o n d o ,  e  s e r v i t e .

S e  v o l e t e  s e r v i r l i  i n  m a g r o ,  l i  m e t t e r e t e  i n  u n a  
6 a lsa ,  c o m e  s i  d i s s e  a v a n t i  d e g l i  a l t r i  c a r d i .

S i s e r v o n o  a n c h e  c o s ì  c r u d i .  Dopo d ’ e s s e r  b e a  
m o n d a t i ,  s i  f a  b o l l i r e  d e l l*  o l i o  e  s a l e  e  s i  s t e m p r a  
d e n t r o  d e l l e  a c c i u g h e ,  e d  i n  q u e s t a  s a l s a  c a l d a  s i  
b a g n a  i l  c a r d o .



Dei carciofi detti articiocchi.

E s s i  s o n o  d i ' g r a n  v a n t a g g i o  i n  c u c i n a ,  s e r v o n o  a  
f a r e  d e i  t r a n i e s s i  e d  i l  g a m b o  s e r v e  a d  o r n a r e  o g n i  
s o r t a  d ’ i n t i n g o l o .

N o n  v o g l i o  o r  q u i  d e s c r i v e r n e  a  p a r t e  a p a r t e  
t u t t i  i  c a n g i a m e n t i  c h e  s i  p o s s o n o  f a r e  , i l  c h e  s a 
r e b b e  i n u t i l e  , m e n t r e  m i  s o n  p r o p o s t o  d i  n o n  d a r e  
s é  n o n  s e  i n t i n g o l i  s e m p l i c i , - 1  c a r c i o f i  s i  m a n g i a n o  
c o m u n e m e n t e  d o p o  a v e r  l o r o  t a g l i a t o  i l  v e r d e  d i 
s o t t o  e  t a g l i a t e  a  m e t à  l e  f o g l i e  d i s o p r a .  F a t e l i  c u o 
c e r e  n e l l ’ a c q u a  c o n  u n  p o c o  d i  s a l e ,  u n  m a z z e t t o  d i  
e r b e  f i n e  j  c o t t i  c h e  s o n o ,  l a s c i a t e l i  s g o c c i o l a r e  e  
m o n d a t e l i .
' S e  i n  g r a s s o  ,  p r e n d e t e  d e l  s u g e  c o l a t o  , m e t t e t e v i  
u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  u n  p o c o  d ’ a c e t o ,  s a l e  e  p e p e  

‘ r o t t o ,  l e g a t e  l a  s a l s a '  s o p r a  i l  f u o c o  e  m e t t e t e l a  s o 
p r a  i c a r c i o f i .

S e  i n  m a g r o  ,  v i  m e t t e r e t e  u n a  s a l s a  b i a n c a  : q u e 
s t i  m e d e s i m i  c a r c i o f i  c o t t i  n e l l ’ a c q u a  e  f r e d d i  s i  
m a n g i a n o  a l  F o l i o ,  c o n  s a l e ,  p e p e  e d  a c e t o .
* S e  l i  v o l e t e  f a r  f r i g g e r e ,  t a g l i a t e l i  i n  p e z z i ,  m o n 
d a t i ,  l a v a t i ,  i m b i a n c h i t i  e  m a r i n a t i ,  l a s c i a t e l i  s g o c 
c i o l a r e .  Q u a n d o  l i  f a r e t e  f r i g g e r e ,  b i s o g n a  p r i m a  
m e t t e r l i  n e l l a  c a s s e r o l a  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  , 
d u e  u o v a ,  e d  p o c o  d ' a c e t o ,  s a l e ,  p e p e ,  i n d i  f a t e l i  
f r i g g e r e  f i n c h é  s i a n o  g i a l l i ,  e  s e r v i t e l i  c o n  p r e z z e m o l o  
f r i t t o ^  e s s e n d o  f i g l i a t i  n e l l a  m e d e s i m a  m a n i e r a ,  f a 
t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a  p e r  u n  q u a r t o  d* o r a ,  p o i  r i 
m e t t e t e l i  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  e d  a g g i u s t a t e l i  c o m e  l a  
f r i c a s s e a  d i  p o l l a s t r i .

Q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  m e t t e t e v i  l ' u n i o n e  d i  f a r i n a ,  
u o v a ,  . e c . ,  e  l i  s e r v i r e t e  p e r  u n  p i a t t o  d i  t r a m e s s o .

Modo di far seccare i carciofi ed acconciarli.

T a g l i a t e n e  t u t t e  l e  f o g l i e ,  n o n  l a s c i a n d o  a l t r o  c h e  
c i ò  c h e  è  b u o n o  a  m a n g i a r e ,  g e t t a n d o l i  d i  m a n o  i n  
m a n o  n e l l ’ a c q u a ,  f i n c h é  g l i  a b b i a t e  a g g i u s t a t i  t u t t i  ;  
q u i n d i  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a ,  a c c i ò  p o s s i a t e  f a c i l 
m e n t e  l a v a r n e  l a  b a r b a  d i  d e n t r o  ,  r i m e t t e n d o l i  p o i
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n e l l ' a c q u a  f r e s c a ,  e  b e n  p r o p r j  l a s c i a t e l i  S g o c c i o l a r e :  
s e  l i  v o l e t e  s e c c h i  ,  m e t t e t e l i  s o p r a  u n a  g r a t i c o l a  n e l  
f o r n o  c h e  s i a  t a n t o  c a l d o  c h e  l a  m a n o  v i  p o s s a  s o f 
f r i r s i  d e n t r o .

S e c c h i  c h e  s i a n o ,  s e r v i t e v e n e  p e r  m e t t e r e  n e g l i  in»  
t i n g o ! i  , d o p o  a v e r l i  f a t t i  r i n v e n i r e  n e l l ’ a c q u a  t e p i d a ;  
s e  v o r r e t e  a c c o n c i a r l i ,  s a r a n n o  m i g l i o r i  : m e t t e t e v i  
u n a  s a l a m o i a ,  c o m e  si è  s p i e g a t o  a l l '  a r t i c o l o  d e ’  f a -  
g i u o l i  v e r d i  a l l a  p a g .  2 2 6  , o s s e r v a n d o  l a  s t e s s a  r e 
g o l a  e  m e t o d o .  I  c a r c i o f i  v i o l e t t i  t e n e r i ,  e d  i  p i c c o l i  
■ verdi s i  m a n g i a n o  a l  p e p e - ,  o l i o  e  s a l e .  S i  m e t t o n o  
s o p r a  d i  u n  p i a t t o  c o n  a l q u a n t o  d i  g e l a t i n a  v i c i n o  
a l l a  z u p p a  p e r  u n  p i c c o l o  hors d'oeuvre.

Carciofi alla b a r i g o u i l l e ,

P r e n d e l e  t r e  o  q u a t t r o  c a r c i o f i  s e c o n d o  l a  l o r o  
g r o s s e z z a  e l a  g r a n d e z z a  d e l  v o s t r o  p i a t t o  d i  t r a 
m e s s o ,  t a g l i a t e  i l  v e r d e  d i s o t t o ,  e  l a  m e t à  d e l l e  f o g l i e ,  
m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  b r o d o ,  o  a c q u a ,  d u e  
c u c c h i a j  d i  o l i o  ,  u n  p o c o  d i  s a l e  , p e p e ,  u n a  c i p o l l a ,  
d u e  r a d i c i  e d  u n  m a z z e t t o  g u e r u i t o  ;  f a t e l i  c u o c e r e ,  
r i d u c e n d o  i n t e r a m e n t e  l a  s a l s a - ;  q u a n d o  s o n o  c o t t i ,  
e  c h e  n o n  v i  s i a  p i ù  s a l s a  ,  f a t e l i  f r i g g e r e  u n  in o »  
m e n t o ,  n e l l ’ o l i o  p e r  f a r l i  a r r o s s i r e  ; p o i  m e t t e t e l i  s o 
p r a  u n a  t o r t i e r a  c o n  l ’ o l i o  r i m a s t o  n e l l a  c a s s e r o l a ,  
m o n d a t e l i  d a l l a  l o r o  b a r b a ,  s o p r a  m e t t e n d o v i  u n  
c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a  b e n  c a l d o  c o n  f u o c o  s o p r a  p e r  
f a r  a r r o s t i r e  l e  f o g l i e  ;  s e  a v e s t e  u n  f o r n o  c a l d o ,  essi 
d i v e r r e b b e r o  p i ù  b e l l i  ;  a r r o s t i t i  c h e  s a r a n n o  e  d i  u n  
b e l  c o l o r e ,  s e r v i t e l i  c o n  u n a  s a l s a  a l l ’ o l i o ,  a c e t o ,  
s a l e  e  p é p e  r o t t o .

Carciofi all’ agresto in grana.

P r e n d e t e  t r e  o  q u a t t r o  c a r c i o f i ,  t o l t e n e  i l  v e r d e  
d i  s o t t o ,  e  t a g l i a t e  a  m e t à  l e  f o g l i e  d i  s o p r a ;  f a t e l i  
c u o c e r e  i o  u n a  p i c c o l a  btaise\ c o n d i t e  l e g g i e r m e n t e ,  
- m é t t e n d o l i  p o i  a  s g o c c i o l a r e  ,  e  m o n d a t e l i  d a l l a  l o r  
b a r b a  , s e r v e n d o l i  e o o  l a  s e g u e n t e  s a l s a .

- M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  u n  
p n g i l l o  d i  f a r i n a  ,  d u e  r o s s i  d ’ u o v a ,  u n  p o c o  d i  s u g o  
d ’ a g r e s t o  ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o .

F a t e  l e g a r e  l a  s a l s a  s o p r a  i l  f u o c o ,  u n i t a  c h e  s i a ,
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m e t t e t e v i  d e l l ’ a g r e s t o  i n  g r a n a  , f a t t o  p r i m a  b o l l i r t i  
u n  m o m e n t o  n e l l ' a c q u a ,  e  s e r v i t e l i  p e r  t r a m e s s o .

Carciofi girati.
• P r e n d e t e  s e i  c a r c i o f i  g r o s s i  e  t e n e r i  ,  t o g l i e t e n e  l e  

f o g l i e  più . g r o s s e  c o n -  t u t t o  i l  v e r d e ,  i l  q u a l e  l e v e r e t e  
d o l c e m e n t e -  c o n  l a  p u n t a  d i  u n  c o l t e l l o  ,  v o l g e n d o  a  
m i s u r a  i l  c a r c i o f o  d a l l a  p a r t e  d e l  t r o n c o  , a c c i ò  s i a  
t a g l i a t o  e g u a l m e n t e ,  p r o c u r a n d o  d i  n o n  t a g l i a r e  i l  
b i a n c o  ,  e  g e t t a t e l i  d i  m a t t o  i n  m a n o  - n e l l ’ a c q u a  f r e 
s c a  i p o i  f a t e l i  i m b i a n c h i r e  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a  n e l 
l ' a c q u a  b o l l e n t e  : r i t i r a t e l i  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  p o i  
t o g l i e t e  l o r o  l a  b a r b a  ;  f a t e l i  c u o c e r e  i n  u n  b i a n c o  
d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  a c q u a ,  s a l e ,  b u t i r r o  e d  u u  
p o c o  d ' a g r e s t o  i n  g r a n a ,  o  l a  in e tà  d i  u n  l i m o n e  
t a g l i a t o  i n  f e t t e :  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  r i t i r a t e l i  p e r  
a s c i u g a r l i  c o n  u n  p a n n o l i n o ^  a g g i u s t a t e l i  n e l  p i a t t o ,  
s e r v e n d o l i  c o n  u n a  s a l s a  a l  b i a n c o  d i  v i t e l l o  ,  o d  
a l t r a  c h e  p i ù  v i  a g g r a d a .

Degli Sparagi.
S ì  m a n g i a n o  i n  v a r i e  m a u i e r e .  I  p i ù  g r o s s i  s o n o  i  

m i g l i o r i s  s i  f a n n o  i n  i n t i n g o l o  p e r . g u e r n i r e  g l i  entréet 
d i  p e s c e ,  o  d i  c a r n e ,  p e r  o r n a r e  l e  m i n e s t r e :  o r d i 
n a r i a m e n t e  s i  s e r v o n o  p e r  t r a m e s s o  c o n  u n a  - s a l s a ;  
p e r  t a l  e f f e t t o ,  d o p o  a v e r  l o r o  t a g l i a t o  p a r t e  d e l  
b i a n c o  , e  b e n  l a v a t i ,  f a t e l i  c u o c e r e  u n  m e z z o  q u a r t o  
d '  o r a  n e l l ’  a c q u a  c o n  s a l e  :  p e r  e s s e r  c o t t i  c o m e  d e 
v o n o  , b i s o g n a  c h e  s i a n o  c r o c a n t i ;  p o s c i a  a g g i u s t a t e l i  
s u !  p i a t t o  c h e  d o v e t e - s e r v i r e ,  - -v e r s a n d o v i-  s o p r a  u n a  
s a l s a .  . .

I n  g i o r n o  d i  g r a s s o ,  p r e n d e t e  d e l  s u g o  c o l a t o  c o n  
u n  p o c o  d i b u t i r r o  ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o s  f a t e  u n i r e  l a  
s a l s a  a l  f u o c o  , p o i  v e r s a t e l a  s o p r a  l i  s p a r a g i .  la 
g i o r n o  d i  m a g r o  , m e t t e t e v i  s o p r a  u n a  s a l s a  b i a n c a .  
O l i  s p a r a g i  e s s e n d o  n e l l ’ a c q u a ,  e  r a f f r e d d a t i ,  si u s a  
d i  m a n g i a r l i 1 a l l ’ o l i o  ,  a c e t o ,  s a l e  e  p e p e :  s e  v o l e t e  
f a r n e  u n  i n t i n g o l o  ,  p r e n d e t e  s o l o  i l  p i ù  t e n e r o ,  c h e  
f a g l i e r e t e  i n  l u n g h e z z a  d i  d u e  d i t a :  f a t e l i  c u o c e r e  
n e l l ’ a c q u a ,  ;e b e n e  s g o c c i o l a t i ,  m e t t e t e l i  i n  u n a  b u o n a  
s a l s a  ,  e  s e r v i t e  c o n  c i ò  c h e  g i u d i c h e r e t e  m e g l i o .
. Per le minestre poi prendete solo il verde,! fateli
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b o l l i r e  u n  m o m e n t o  n e l l '  a c q u a  , m e t t e n d o l i  p o i  n e l 
l ' a c q u a  f r e s c a  $ l e g a t e l i  i n  p i c c o l i  p a c c h e t t i )  e  f a t e l i  
c u o c e r e  n e l  b r o d o  c h e  d e s t i n a t e  p e r  l a  m i n e s t r a  ; 
q u a n d o  s o n o  c o t t i ,  g u e r n i t e  c o n  l i  s p a r a g i  i l  b o r d o  
d e l  p i a t t o .

Sparagi alla parmigiana.

L e v a t e  d a g l i  s p a r a g i  t n t t o  i l  l o r o  d o r o  ,  c u o c e t e l i  
i n  a c q u a  b o l l e n t e  e  s a l e ;  f a t e l i  s c o l a r e  ■  p o i  f a t e  i n  
u n  p i a t t o  u n  s u o l o  d i  b u t i r r o  e  p a r m i g i a n o  ; e  c o 
p r i t e  q u e s t o  s u o l o  c o g l i  s p a r a g i  , e  c o s ì  f a t e  ,  f i n t a n 
t o c h é  v i  s o n o  s p a r a g i .  P o i  p o n e t e l i  a l  f o r n e l l o  d i  c a m 
p a g n a  c o n  f u o c o  a g g i u s t a t o  s o t t o  e  s o p r a  ,  e  f a t t o  
c h e  a v r a n n o  . i l  b r u l é  m a n d a t e l i  ,  e c .  S i  p o s s o n o  
c o n d i r e  l i  d e t t i  s p a r a g i  a d  u s o  , d ‘ i n s a l a t a  c o n  p o r v i  
u n a  s a l s a  d i  a l i c e .

Sparagi informa di piselli.
D o p o  d i  a v e r l i  t a g l i a t i  d e l l a  g r o s s e z z a  d i  p i c c o l i  

p i s e l l i  , e  b e n  l a v a t i ,  f a t e l i  c u o c e r e  u n  m o m e n t o  o e l -  
1’ a c q u a ,  l a s c i a t e l i  s g o c c i o l a r e ,  e d  a g g i u s t a t e l i  c o m e  
i  p i c c o l i  p i s e l l i  a l l a  c i t t a d i n a  ,  p a g .  a a 5 ,  t r a l a s c i a t e  
p e r ò  l e  l a t t u g h e .

Della Zucca.

L a  z u c c a  .si s e r v e  i n  d i v e r s e  m a o i e r é  ;  m a  n o n  n e  
f a c c i o  -la d e s c r i z i o n e ,  . p e r c i o c c h é  n o n  g u s t a  a  t u t t i  ,  
d i r ò  « s o l a m e n t e  . p e r  f a r e  l a  z u p p a  a l  l a t t e  : f a t e l a  c u o 
c e r e  n e l l ’ a c q u a »  q u a n d o  è  c o t t a  , e  c h e  v i  r e s t a  p o c o  
n c q u e ,  m e t t e t e v i  d e l  l a t t e ,  u n , p e z z o  d i  b u t i r r o ,  s a l e  
e  z u c c a r o  , se v i  p i a c e  , - i m m e r g e t e v i  . d e n t r o  i l  p a n e »  
m a  n o n  f a t e l o  p u t i t o  c u o c e r e  ;  s e  p o i  n e  v o l e t e  f a r  
f r i g g e r e ,  q u a n d o  l a  z u c c a  è  c o t t a  n e l l ’ a c q u a ,  m e t t e 
t e l a  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  c i 
p o l l e t t a ,  s a l e  e  p e p e :  q u a n d o  a v r à  b o l l i t o  u n  q u a r t o  
d - o r a ,  e  c h e  n o n  v i  r i m a n e  p i t i  s a l s a ,  m e t t e t e v i  T o 
r r i o n e  d i  t r e  r o s s i  d* u o v a  c o n  c r e m a  o  l a t t e .

'Zucche alla parmigiana. ’

P u l i t e  e  f e r i a t e  a  q u a d r e l l i  l a  z u c c a  ,  l e s s a t e l a  c o n  
s a l e  f f a t e l a  s c o l a r e ,  e  p p i  p r e n d e t e  l i n a  c a s s e r o l a  
c o n  d u e  o n c e  d i  b u t i r r o  t  ' p o n e t e v i  l a  z u c c a  i n  qua*;
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d r e l l i  c o n  s a l e  è  s p e z i e r i a  d o l c e ,  f a t e l i  s o f f r i g g e r e  e  
r i v o l g e t e l i  - s o t t o s o p r a . ,  e d  i n c o r p o r a t i / p o n e t e l i  i n  u n  
p i a t t o ,  e ' c o n d i t e l i  c o m e  i  m a c c a r o n i ,  c i o è  c o n  p a r 
m i g i a n o  e  ' b u t i r r o  ,  p o n e t e l i  a l  f o r n e l l o  d i  c a m p a g n a  
c o n  f u o c o  s o t t o  e  s o p r a ;  e  f a t t o  i l  b r u l é ,  s e r v i t e l i ,  o c .

Zucca cotta al fornello.
P u l i t e  e ' l e s s a t e  l a  z u c c a  ,  e - f a t e l a  s c o l a r e ,  p a s s a 

t e l a  p e r  16 s t a c c i o  , p o n e t e l a  i n  u n a  c a s s e r o l a  , m e t 
t e t e v i  u n  p o c o  d i  s a l e  c o n  d u e  o n c e  d i  b u t i r r o ,  t r e  
d i  p a r m i g i a n o ,  d u e  d i  c a n d i t o  t r i t a t o  e  c a n n e l l a  s p o l 
v e r i z z a t a - ;  f a t e l a  b o l l i r e , q u i n d i  p o n e t e v i  s e i  u o v a  
s b a t t u t e  : i n c o r p o r a t e ,  e  s t r e t t a  c h e  s i a ,  p o n e t e l a  i n  
u n  p i a t t o  u n t a t o  c o n  b u t i r r o ; d i  p o i  s b a t t e t e  d u e  u o v a ,  
i n d o r a t e l a  e  s p o l v e r i z z a t e l a  c o n  p a n e  g r a t t a t o  ,  z u c 
c a  r o  e  c a n n e l l a ,  p o n e t e l a  a l  f o r n e l l o  d i  c a m p a g n a -  
c o n  f u o c o  s o p r a , ,  f a t e l e  f a r e  l a  c r o s t a ,  •  m a n d a t e l a  
i n  t a v o l a , e c .

Zucchette teneri con la salsa di tartufoli,
■ L e s s a t e  t a l i  e  q u a l i  l e  z u c c h e t t e ,  c o m e  s o p r a ,  t o 

g l i e t e  l o r o  p r i m a  i l  f i o r e  e  1’ a t t a c c a g l i o , m a  n o n  le  
f a t e  p a s s a r e  d i  c o t t u r a ,  p o n e t e l e  n e l l a  c a s s e r o l a  c o n  
s a l s a  d i  t a r t u f o l i ,  f a t e l e  i n c o r p o r a r e ,  e  p o i  m a n d a 
t e l e  i n  t a v o l a  c o n  s i m m e t r i a .

Zucchette ripiene.
P u l i t e  é  l e s s a t e  i e  z u c c h e t t e  c o m e  s o p r a  ,  l e v a t e  

l ' i n t e r n o  d i è s s e ,  e  p o i  e m p i t e l e  c o n  l a  s te s s a  e m 
p i t u r a  d e l l e  c i p o l l e ,  o p p u r e  c o n  f a r s a  d i  p e s c e ,  c h e  
t r o v e r e t e  a  s u o  l u o g o ;  f a t e  l o r o  p i g l i a r e  i l  g u s t o  c o l l a  
s a l s a  d i  c o l i  d i  ‘ p e s c e  ,  e  s e r v i t e ,  e c .  C ò s i  r i p i e n e ,  
v e  n e  p o t e t e  s e r v i r e  p e r  f a r l e  i n  f e t t e  i n d o r a t e  e  f r i t t e ,  
p o n e n d o l e  s o t t o ,  u n a  s a l s a  à  v o s t r o  g e n i o .

Dei Lupoli.
SI m a n g i a n o  o r d i n a r i a  m e n t e - s ó l o ,  i n  q u a r e s i m a  p e r  

u n ’ i n s a l a t a  c o t t a :  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a  c o n  a l 
q u a n t o  d i  s a l e ;  c o t t i ,  f r e d d i  e  b e n e  s g o c c i o l a t i ,  a g 
g i u s t a t e l i  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e n d o v i  
s o p r a  's a le ,  p e p e ,  o l i o  e d ‘ a c e t o .
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F i n c h é  i l  1 u p o l o  è  g i o v i n e  e t e n e r o ,  l e  c i m e  d e i  

s u o i  f u s t i  s o n o  b u o n e  a  m a n g i a r e  c o t t e  c o m e  l i  s p a 
r a g i .

Dei Cocomeri.

I l  c o c o m e r o  è  c o n o s c i u t o  d a  t u t t i ,  m e n t r e  s i  s a  
c h e  i l  d i  l u i  s e m e  è  u n a  d e l l e  q u a t t r o  s e m e n t i  f r e d d e  
c o l l a  z u c c a ,  a n g u r i a  e  m e l l o n e .  P e r  s e r v i r v e n e  b i s o 
g n a  p e l a r l o  ,  t o g l i e r n e  i l  d i  d e n t r o  ,  e  t a g l i a r l o  i n  
p e z z i ;  p e r  f a r n e  i n t i n g o l o ,  i m m e r g e t e l o ,  o  b a g n a t e l o  
e o n  m e z z o  c u c c h i a i o  d ’ a c e t o  e d  u n  p o c o  d i  s a l e  p e r  
d u e  o r e ,  v o l g e t e l o  d i  t a n t o  i n - t a n t o  p e r  f a r l i . g e t t a r e  
c o n  tu l  m e z z o  la  s u a  a c q u a  f r e d d a ,  c a t t i v a  p e r  Io  
s t o m a c o ,  i n d i  p r e m e t e l o  b e n e  a v a n t i  d i  m e t t e r l o  n e l l a  
c a s s e r ó l 'a .  F a t e l o  c u o c e r e  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  ,  
b r o d o  , e d  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  ; q u a n d o  è  c o t t o  ,  
a g g i u g n e t e v i  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  ,  d i s g r a s s a t e  l ' i n 
t i n g o l o  p r i m a  d i  s e r v i r e .  S e  s a r à  in  m a g r o  , d o p o  a -  
v e r l i  p r e m u t i  c o m e  s i  è  d e t t o  , m e t t e t e l i  n e l l a  c a s s e -  
r o l a  c o n  b u t i r r o  q u a n d o -  s a r a n n o  p a s s a t i  a l  f u o c o  , 
a g g i u g n e t e v i  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  r e  b a g n a t e  c o n  
b r o d o  : e s s e n d o  c o t t i  ,  e  s e n z a  s a l s a  m e t t e t e v i  l ' u n i o n e  

d i  r o s s i  d ' u o v a  e l a t t e ,  e s e r v i t e  p e r  t r a  in  e s s o  ,  o p 
p u r e  p e r  hors d'oeuvre c o n  u o v a  m o l l e  s o p r a ,  o p p u r e  
s e n z a .

S e  n e  v o l e t e  f a r e  in  m i n e s t r a  ,  f a t e l i  c u o c e r e  u n  
m o m e n t o  n e l l ’ a c q u a  ; p o i  f i n i t e  d i  d a r  l o r o  c o t t u r a ,  
n e l  b r o d o  c o n  a l q u a n t o  d i  s u g o  p e r  c o l o r e  : c o t t i  c h e  
s a r a n n o  ,  g u a r n i t e n e  i l  b o r d o  d e l  p i a t t o  a  z u p p a ,  e  
s e r v i t e v i  d i  q u e s t o  b r o d o  p e r  m e t t e r e  n e l l a  m i n e s t r a ,  
s e  s i  v o g l i o n o  a c c o n c i a r e  l i  c o c o m e r i ,  s i  s c e g l i e r a n n o  
p i c c o l i  n o n  a f f a t t o  m a t u r i ,  a g g i u s t a n d o l i  i n  v a s i  p r o -  

p r j  c o l l a  s u a  9a l a r a o j a  d i  s o p r a ,  c o m e  s i  è  d e t t o  d e i  
f a g i u o i i  v e r d i  a l l a  p a g .  2 0 6 .  Q u a n d o  v o r r e t e  s e f v i r -  
v e r . e  s i  p e l a n o ,  e  s i  a d o p e r a n o -  c o m e  g l i  a l t r i .

Delle Scorzonere.

L e  s c o r z o n e r e  r a s c h i a t e l e ,  l a v a t e l e ,  e  p o i  f a t e l e  
c u o c e r e - c o m e  i c a v o i i i i o r i ,  e  s e r v i t e l e 1 c o n  u n a  s a l s a  
b i a n c a . .



a ;6 ' Capitolo x r ,

Degli Spinaci,
D o p o  d i  a v e r l i  m o n d a t i  e  l a v a t i  d i l i g e n t e m e n t e -  più- 

v o l t e ,  f a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a ,  r i t i r a n d o l i  p o i  n e l 
l ' a c q u a  f r e s c a  p e r  b e n  p r e m e r l i ,  i n d i  m e t t e t e l i  i n  
u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  f a t e l i  b o l l i r e  
a  p i c c o l  f u o c o  S o p r a  u o  f o r n e l l o  p e r  u n  q u a r t o  d ' o r a  
m e t t e n d o v i  d e l  s a l e ,  u n  p u g d l o  d i  f a r i n a ,  e  b a g n a n 
d o l i  c o n  l a t t e  o  c r e m a .  I n  g r a s s o ,  a l  l u o g o  d e l l a  
c r e m a ,  m e t t e t e v i  u n  b u o n  s u g o  c o l a t o  o s u g o  di v i 
t e l l o  : a g g i u s t a t i  in  ta l  m a n i e r a  s i  p o s s o n o  s e r v i r e -  
c o n  c a r n e  c o t t a  a l l o  s p i e d o .

Dei Melloni,  e maniera di conoscerli.
S e r v o n o  i  m e l l o n i  p e r  hors d'oeuvre a l  p r i n c i p i o  d i  

u n  p a s t o .}  p e r  s c e g l i e r l i  b u o n i ,  b i s o g n a  o d o r a r l i ,  e  
d e v o n o  s e n t i r e  c o m e  u n  g u s t o  d i  p e c e  ,  e d  a v e r e  l a  
c o d a  c o r t a  e d  a m a r a  e  b e n  g r o s s a }  l a  r o s a  d e v e  e s 
s e r  l a r g a ,  e  c h e  r e s i s t a  p r e m e n d o s i  c o l  p o l l i c e ,  c h e  
s i a  n è  t r o p p o  v e r d e  ,  n è  t r o p p o  m a t u r o »  e  c h e  s b a t 
t e n d o s i  n o n  s u o n i .

Bietola rossa.
Si fa  c u o c e r e  n e l l ' a c q u a ,  o p p u r e  n e l  f o r n o . ' :  s i  

m a n g i a  in  i n s a l a t a ,  o  in  f r ic a s s e a .  P e r  f r i g g e r l a ,  
m e t t e t e l a * i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  b u t i r r o ,  p r e z z e m o l o ' ,  
c i p o l l e t t e  t r i t a t e ,  un p o c o  d ' a g l i o ,  un  p u g i l l o  d i  f a 
r i n a  C o n  a c é t o ,  s a l e  e p e p e :  f a t e l a  b o l l i r e  u n  q u a r t o ,  
d* o r a ,

Celriuolo,

I  p i c c o l i  c è t r i u o l i  s e r v o n o  a d  o r n a r  l e  i n s a l a t e  c o t t e }  
s e  n e  f a n n o  a n c o r  d e g l i  i n t i n g o l i  } f a t e l i  b o l l i r e  u n  
m o m e n t o  n e l l ’ a c q u a  p e r  t o g l i e r  l o r o  l a  f o r z a  d e l -  
1* a g r o  ,  m e t t e t e l i  p o i  i n  b u o n a  s a l s a  ,  » o d  i n t i n g o l o -  
s e n z a  p i ù  f a r l i  b o l l i r e ,  e  s e r v i t e  c o n  c i ò  c h e  g i u d i -  
c a r e t e  m e g l i o -  . . .

Celriuolo di meliga.

P r e n d e t e  d e l l a  m e l i g a  c h e  s i a  a n c o r a  i n  m i d o l l a  » 
e  b e n  v e r d e  ,  e  f a t e l a  c u o c e r e  a m e t à  n e l l*  a c q u a ,  
r i t i r a n d o l a  p o s c i a  i n  a c q u a  f r e s c a  } i n d i  m e t t e t e l a  a
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c o n f e t t a r e  ; f a t e  b o l l i r e  d e l l ’  a c q u a  c o n  ut» t e r z o  d i  
a c e t o ,  a l c u n i  g a r o f a n i  e  s a l e ;  m e t t e t e  q u e s t a  s a l a m o i a  
b e n  b o l l e n t e  n e l l a  m e l i g a  s u l l a  c e n e r e  c a l d a  » a l l ’ i n -  
d i m a n i  si r i o n o v a  l a  s u l a m o j a ,  e  s i  r i m e t t e  n u o v a -  
n i e n t e  s o p r a  la  c e n e r e  c a l d a  , c o m b i n a n d o s i  l a  m e 
d e s i m a  o p e r a z i o n e  s i n o  c h e  s ia  b e n  v e r d e j  i n d i  a g 
g i u s t a t a  l a  s a l a m o i a  u e '  v a s i  c o m e  b r s o g u a  , c o p r i t e  

i  v a s i ,  e  v e  n e  s e r v i r e t e  c o m e  l i  c e t r ì u o l i  d e t t i  d i  s o p r a .

Dei Funghi.
I  f u n g h i  s o n o  m i g l i o r i  q u e l l i  c h e  n a s c o n o  n a t u 

r a l m e n t e  s u l l a  t e r r a  ,  c h e  q u e l l i  c h e  l a  t e r r a  è  p r e 
p a r a t a  o  p o s t a  ,  c h e  s e  n e  p u ò  a v e r e . t u t t o  1* a n n o .  
N o n  è  c o s i  d e l l e  s p u g n o l e  e  p r u g n o l e  c h e  n a s c o n o  
n e ' b o s c h i  e  n e i  c a m p i  i l  m e s e  d 'a p r i l e  e  m a g g i o :  p e r  
a v e r n e  t u t t o  f  a n n o  ,  b i s o g n a  f a r l i  s e c c a r e  :  d o p o  a v e r  
p r i m a  t a g l i a t o  i l  f i n e  d e l l a  c o d a  ,  e  l a v a t i  ,  s i  f a n n o  
b o l l i r e  u n  m o m e n t o  n e l l ’ a c q u a ,  p o i  s i  f a n n o  s g o c c i o 
l a r e  e  s e c c a r e  n e l  f o r n o  a d  u n  c a l o r e  m o d e r a t o  : e s 
s e n d o  p o i  d e l  t u t t o  s e c c h i ,  si  m e t t e r a n n o  in  u n  l u o g o  
b e n  a s c i u t t o :  p e r  a d o p e r a r l i  ,  b i s o g n a  f a r l i  r i n v e n i r »  
n e l l ’ a c q u a  t e p i d a .  T u t t e  l e  s o r t a  d i  f u n g h i  s ’ a d o p e 
r a n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  ,  e d  e n t r a n o  i n  m o l t i s s i m o  
s a l s e  e d  i n t i n g o l i .

S e  v o l e t e  s e r v i r v e n e  p e r  t r a m e s s o  a l l a  c r e m a ,  m e t 
t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  u n  
m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e ,  p a s s a t e l i  a l  f u o c o  
a g g i u g n e n J o v t  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  e o a  
a c q u a  c a l d a  ,  u n  p o c o  d i  s a l e  o  z u c c a r o  :  s u b i t o  c h e  
s o n o ,  c o t t i  e  c h e  n o n  v i  r i m a n e  più- s a l s a  ,  m e t t e t e v i  
un-* u n i o n e  d i  r o s s i  d ‘ u o v a  e  c r e m a .  F a t e  f r i g g e r e  
d e l l e  f e t t e  d i  p a n e  n e l  b u t i r r o *  e  m e t t e t e l e  n e l  f o n d o  
d e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  l ’ i n 
t i n g o l o  *- se  de*  s u d d e t t i  f u n g h i  n e  v o l e t e  f a r  p o l v e r e ,  
q u a n d o  s a r a n n o  b e n  s e c c h i  ,  c o m e  s i  d i s s e  s o p r a ,  b i 
s o g n a  p e s t a r l i  e  s e t a c c i a r l i  b e n  f i n i ,  p e r  p o i  s e r v i r —- 
v e n e  d i  d e t t a  p o l v e r e  in  tu t t i  g l*  i n t i n g o l i  o v e  v i  e n 
t r i  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e .

Dei Capperi gròssi e fini.
L i  f in i  s e r v o n o  a  g u e r n i r e  l e  i n s a l a t e  c o t t e  ,  e d '  a* 

m e t t e r s i  i n t i e r i  n e l l e  s a l s e .  L i  g r o s s i  s e r v o n o  a  m e t ’* 
t e r s i  n e l l e  s a l s e  ,  o v e  v e  n e  a b b i s o g n a  p e r  t r i t u r a r l i - -



Delle Cappuccine, e Chia,
• L e  c a p p u c c i n e  s o n o  f i o r i  r o s s i  c h e  s i  m a n g i a n o  in  

i n s a l a t a  ,  e  n e  f a n n o  1‘ o r n a m e n t o .  L a  c h i a  c o n f e t t a t a  
n e l l ' a c e t o  , ' c o m e  i p i c c o l i  c o c o m e r i ,  s i  m a n g i a  n e l l a  

-stessa  m a n i e r a .

D e i  Tartufi bianchì, detti Trifole,
I  p i ù  g r o s s i  s o n o  i  m i g l i o r i  , e i p i ù  s t i m a t i  s i  

t r o v a n o  n e l  M o n f e r r a t o  ,  e  s i  m a n g i a n o  o r d i n a r i a m e n t e  
c o t t i  c o n  v i n o  e  b r o d o  c o n d i t i ' d i ,  s a l e ,  p e p e , *  u n  
m a z z e t t o  d i  e r b e  fine  , r a d i c i  e  c i p o l l e  •, p r i m a  d i  
f a r l i  c u o c e r e - ,  i m m e r g e t e l i  n e l l ’  a c q u a  t e p i d a ,  f r e g a n 
d o l i  b e n e  c o n  u n a  s c o p e t t a  p e r  t o g l i e r  b e n e  l a  t e r r a  
c h e  v i  è  a t t o r n o ,  f  t a r t u f i . s o n o  e c c e l l e n t i  i n  o g n i  
s o r t a  d ' i n t i n g o l o  o  t r i t u r a t i ,  o ' t a g l i a t i  i o  f e t t e  d o p o  
d ’ a v e r l i  p e l a t i ,  q u e s t o  è  il. m i g l i o r e  c o n d i m e n t o  c h e  
p o t e t e  s e r v i r e -  i o  c u c i n a .  SÌ u s a n o  a n c o r a  a  f a r l i  s e c 
c a r e ,  m a  la  l o r o  b o n t à  n ’  è  d i  m o l t o  d i m i n u i t a  j. e  
p r e s e n t e m e n t e  n o n  si u s a n o  p i ù  s e c c h i .

Tartufi alla marescialli*
P r e n d e t e  d e i  ta r t u f i  b e n  l a v a t i  ,  e- d i l i g è n t e m e n t e -  

f r e g a t i  e p e l a t i  * m e t t e t e  c i a s c u n  t a r t u f o  c o n d i t o  d i  
s a l e  e  p e p e  r o t t o  , i n v i l u p p a t o  i n  p i ù  p e z z i  d i  c a r t a  
i n  u n a  p i g n a t t a  s e n z a  u m i d o  f a t e l i  c u o c e r e  c o s b a g -  
g i u s t a t i  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a  p e r  u n ’ o r a , p o i  l i  s e r 
v i r e t e  c a l d i  n e l  l o r o  n a t u r a l e .

Dei Sisari.
A l c u n i  l i  r a s c h i a n o ,  m a  si d i m i n u i s c o n o  di m o l t o ,  

e  s o n o  p i ù  d e l i c a t i  -, a l t r i  si c o n t e n t a n o  d i  l a v a r l i  , e 
r o m p e r n e  i l  d u r o .  F a t e l i  c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a  e s a l e  
p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a  , p o i  s g o c c i o l a t i ' , • i m m e r g e t e l i  
i n  u n a  p a s t a  f a t t a  e o a  f a r i n a  v i n  b i a n c o ,  u n  c u c 
c h i a i o  d ’ o l i o  e s a l e  ,  e  c h e  n o n  s i a  t r o p p o . c h i a n a  , 
l a s c i a n d o l a  c a d e r e  d a l  c u c c h i a i o  b i s o g n a  ic h e  f i l i j  
i m m e r s i  e  b a g n a t i  l i  s i s a r i  in  q u e s t a  p a s t a  si f a n n o  
f r i g g e r e ,  e  s i  s e r v o n o  p e r  t r a m e s s o .
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Del timo j lauro ,  basilico ,  santoreggia e finocchio.
I l  t i m o ,  l a u r o  e  b a s i l i c o  s e r v o n o  a  m e t t e r l i  in> 

t u t t i  l i  m a z z e t t i ,  o v e  s i  d i s s e  d i  m e t t e r v i  e r b e  l in e .  
L a  s a n t o r e g g i a  n o n  s e r v e  c h e  p e r  m e t t e r e  n e l l e  f a v e .  
I l  f i n o c c h i o  s e r v e  p e r  g l i  i n t i n g o l i  a l  f i n o c c h i o ;  f a r  
t e l o  c u o c e r e  un- m o m e n t o  n e l l ’ a c q u a  p r i m a  d i  a d o 
p e r a r l o  ; s g o c c i o l a t o  ,  m e t t e t e l o  s e m p l i c e m e n t e  s u l la -  
c a r n e  c h e  g l i  è  d e s t i n a t a  ,  s e n z a  c h e  t o c c h i  l a  sa lsa ;-  
p o c h i  a m a n o  q u e s t o  g u s t o .

Della pazienza, Bugolosa o boraggine.
• S e r v o n o  s o l t a n t o  i n  c u c i n a  p e r  f a r  b r o d i  r i n f r e s c a n t i  
c o i j u n  p i c c o l o  p e z z o  d i  v i t e l l o  s e n z a  s a l e .

Del crescione , serpentario,  menta,  cerfoglio 
e- pimpinella.

I l  c r e s c i o n e  s i  s e r v e  a t t o r n o  a l l a  p o l l a s t r a  r o c a p 
p o n e  c o t t o  a l l o  s p i e d o ,  c o n d i t e l o  d i  s a l e  e  p o c o  
a c e t o .

I l  c e r f o g l i o  ,- s e r p e n t a r i a  ,  m e n t a  e  p i m p i n e l l a  s e r 
v o n o  p e r  o r n a r e  i n s a l a t e .  S e  n e  p u ò  f a r e  d e l l e  p i c 
c o l e  s a l s e  v e r d i .  M e t t e t e  d e l  t u t t o  s e c o n d o '  l a  l o r o -  
f o r z a  , u n  p o c o  d i  m e n t a  e s e r p e n t a r i a ,  p e r c h è * s o n o  
t r o p p o  f o r t i ;  f a t e l e  c u o c e r e  t u t t e  p e r  u n  m o m e n t o  
n e l l '  a c q u a ,  i n d i  m e t t o n s i  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  e  s i  p r e 
m o n o  : t r i t u r a t e l e  b e n  f i n e  , e  m e t t e t e l e  i n  u n  b u o n -  
s u g o  c o l a t o ,  e  s e r v i t e v i  p e r  c i ò  c h e  s t i m e r e t e  a  p r ò - *  
p o s i t o .

Dell1 aglio ,  r o c a m b o l e  ,  e cipolline.

V e  n e  s e r v i r e t e  p e r  m e t t e r e  n e g l i  i n t i n g o l i ,  s a l s e - ,  
c h e  h a n n o  b i s o g n o  d i  e s s e r e  l e v a t e  ,  c o m e  è  s e g n a t o  
i n  q u e s t o  l i b r o  ,  f u o r c h é  n e  v o g l i a t e  f a r e  q u a l c h e  s a l s a  
p a r t i c o l a r e .

L* a g l i o  è  u n a  p i a n t a  c h e  g l i  S p a g n u o l i  e  G u a s c o n i  
n e  m a n g i a n o  c o l  p a n e .
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D  E £  L E  U O V A *

Uso delle Uova,  e  /oro buone qualità,

I ^ iu na  c o s a  v i  h a  c h e  p i ù  s o m m i n i s t r i  d i v e r s i t à  d o p o  
l a  c a r n e  in  c u c i n a  ,  q u a n t o  le  u o v a .  Q u est*  è  u n  a l i -  
m e n t o  e c c e l l e n t e  e n u t r i t i v o  c h e  il s a n o  e  l ' a m m a l a t o ,  
i l  p o v e r o  ed  i l  r i c c o  d i v i d o n o  e g u a l m e n t e .

G l i  u o v i  f r e s c h i  r a d d o l c i s c o n o  l e  a c r e d i n i  d e)  p e t t o .  
Se s o n  v e c c h i  è  f a c i l e  c h e  i n c o m o d i n o  q u e l l i  c h e  s o n o  
d i  u n  t e m p e r a m e n t o  c a l d o  e  b i l i o s o .  P e r  c o n o s c e r e  
se  g l i  u o v i  s o n o  f r e s c h i ,  p r e s e n t a t e l i  a l  c h i a r o  d i  u n a  
c a n d e l a ;  s e  s o n o  c h i a r i ,  t r a s p a r e n t i  e  p i e n i ,  è  s e g n o  
c h e  s o n o  f r e s c h i .

D e s c r i v e r ò  q u i  a l c u n a  c o s a  d e l l a  l o r o  p r o p r i e t à  , 
p r i m a  d i  v e n i r e  a l l e  d i f f e r e n t i  m a n i e r e  d i  a g g i u s t a r l i . '  
I !  r o s s o  d e l l '  u o v o  f r e s c o  s t e m p r a t o  c o n  a c q u a  c a l d a  
c o n  u n  p o c o  d i  z u c c a r o  ,  b e v e n d o l o  q u a n d o  s i  v a  a  
r i p o s a r e  , è  b u o n o  p e r  l e  p e r s o n e  i n c o m o d a t e  d a l  r a t»  
f r e d d u r e  ; e  q u e s t o  è  c i ò  c h e  si c h i a m a  l a t t e  d i  p o l l a .  
I I  b i a n c o  b a g n a t o  c o n  (‘ a c q u a  d i p i a n t a g g i n e  è  b u o n o  
p e r  1* i n f i a m m a z i o n e  d e g l i  o c c h i .  L a  p e l l e  de l l*  u o v o  
v i c i n o  a l l a  s c o r z a  si fa  s e c c a r e  , i n d i  p o i  p e s t a t a  s i  
m i s c h i a  c o l  b i a n c o  ,  e d  è  b u o n a  p e r  la  c r e p a t u r a  d e i  
l a b b r i .  L a  s c o r z a  d i  u o v a  a b b r u c i a t a  e  p e s t a t a  è 
b u o n a  p e r  i m b i a n c h i r e  i d e n t i ,  e  b e v u t a  c o n  v i n o  f a  
a r r e s t a r e  io  s p u t o  di s a n g u e  : se  n e  fa  a n c o r a  u u  
m a s t i c e  m o l t o  e c c e l l e n t e  p e r  i n c o l l a r e  l e  p o r c e l l a n e  
r o t t e  c o n  c a l c e  v i v a  ,  d e l  b i t u m e ,  d e l l a  s c o r z a  d 'u o v a  
c  c e m e n t o  f i n o ,  i l  t u t t o  m i s c h i a t o  e  b a g n a t o  c o n  
b i a n c o  d ’ u o v a .

• C o m e  l a  p r o v v i s i o n e  d e l l e  u o v a  i n  u n a  c a s a  è  d i  
tm  g r a n d ' u t i l e  p e r  l ' i n v e r n o ,  n e l  q u a l e  s o n o  t r o p p o  
c a i i ;  o n d e  s e  n e  a m m a s s a n o  i n  q u a n t i t à  n e l l ' e s t a t e  
d i  q u e l l i  d e l l a  l u n a  d* a g o s t o  : e d  a  q u e s t o  e f f e t t o  
m e t t e t e l i  in  u n  l u o g o  c h e  s>a n è  t r o p p o  c a l d o  , n è  
t r o p p o  f r e d d o  ; la  c a n t i n a  è  l o r o  e c c e l l e n t e ,  q u a n d o 1 
n o n  s i a  u m i d a ;  m e t t e t e l i  in  u n a  c a s s a  n e l l ' e s t a t e  c o t t i  
p a g l i a  ,  e  n e l l '  i n v e r n o  m e t t e t e l i  i l  f i e n o .  V i  h a  a l c u u o i  
c h e  s i  s e r v e  d e l l a  s e g a t u r a  d i  l e g n o  p e r  m e t t e r l i  ■ 
t r o  » e d  a l t r i ;  s o r v o l is i  d i  s t o p p a .



Maniera di conservare gli uovi freschi- 
un mese o due.

F a t e  c u o c e r e  d e g l i  u o v i  a  m e t à  ,  d o p o  m e t t e t e l i '  
n e l l '  a c q u a  f r e s c a  ,• e  l a s c i a t e l i  r a f f r e d d a r e  : esserti!© ' 
f r e d d i  ,  m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s a  c o n  s u o l o  d i  s a l e  ed 
a l t r o  d i  u o v i ,  a v e n d o  r i g u a r d o  d i  n o n  r o m p e r l i . -  
Q u a n d o  v e  n e  v o r r e t e  s e r v i r e ,  m e t t e t e l i  d e n t r o  l ' a c 
q u a  b o l l e n t e  f u o r i '  d a l  d i s o p r a  d e l  f u o c o  , e d  in-  s e *  

g u i t o  l i  s e r v i r e t e .

Delle Uòva molli <T ogni sorta.
S i c c o m e  g l i  u o v i  a f f o g a t i  n e l l ’ a c q u a ,  c i o è  r o t t i : 

n e l l ' a c q u a  b o l l e n t e  n o n  r e s t a n o  l>en r o t o n d i ,  q u a n d o  
n o n - s o n o  f r e s c h i ,  e  c h e  m o l t i  a m a n o  m e g l i o  di m a n 
g i a r l i  a l  g u s c i o  c h e  s a g r i f i c a r l i  in  q u e s t a  m a n i e r a  
e c c o  c i ò  c h e  s u p p l i r à  in  s u o  l u o g o .

M e t t e t e  d e l l ’ a c q u a  i n  u n a  p i g n a t t a  ,  f a t e l a  b o ’ l i r e , ,  
e  q u a n d o  b o l l e ,  m e t t e t e v i  l a  q u a n t i t à  d ' u o v a  c h e  
v o r r e t e  f a t e l i  b o l l i r e  c i n q u e  m i n u t i  b e n  g i u s t i ,  e  
r i t i r a t e l i  p r e s t o  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  p e r  p e l a r t i  d o l c e 
m e n t e  s e n z a  g u a s t a r l i  ;  in  l a i  g u i s a  i l  b i a n c o  s a rà *  
Cotto e d  il g i a l l o  s a r à  m o l l e  :• v e  u e  a c c o r g e r e t e  t o c 
c a n d o  1 i c o l l e  d i t a  c h e  s o n o  f l e s s i b i l i  e m o l l i ,  e  s e r 
v i t e l i  i n t e r i .

Q u e s t e  s o r t a  d ’ u o v a  s i  s e r v o n o  in  o g n i  m a n i e r a  : j 
c o n  u n a  s a l s i  b i a n c a ,  s a l s a  v e r d e ,  s a l s a  a l  s u g o  c o 
l a t o  , s a l s a - a i  c a p p e r i  e d  a c c i u g h e  , s a l s a  a l l ’ a g r e s t o  
i n  g r a n a ,  s a l s a  a l l e  c i p o l l i n e ,  o p p u r e  c o l l ’ i n t ì n g o l o ,  
d e ’ f u n g h i ,  d e ’ t a r t u f i  ,  d i  a n i m e l l e  d i  l i t e l l o ,  d i  $pa--> 
r a g i , . d i  c a r d i  . d i  p o r r i ,  d i  s e l l c r i ,  d i  l a t t u g h e . ,  
c i o o r i a  ;  i n  g r a s s o  e d  i n  m a g r o ,  e d  i n  o g n i  m a n i e r a  
c h e  p i ù  v i  a g g r a d a .

Uova al guscio.
T u t t i  s a n n o  c o m e  s i  f a n  c u o c e r e  a l  g u s c i o ,  m a - c h i  

1fe f a  c u o c e r e  t r o p p o ,  e  c h i  p o c o .  P e r  n o n - f a l l a r e ,  
• q u a n d o  l ' a c q u a  b o l l e ,  m e t t e t e  d e n t r o  le  u o v a  a b o l 
i r e  p e r  d u e  m i n u t i  g i u s t i  , .  p o i  r i t i r a t e l i  c  c o p r i t e l i  
p é r  U n - m i n u t o  p e r  l a s c i a r l e  f a r  i l  l a t t e ; -  in  ta l  m a r  
n id ra-  nron, v i  p o s s o n o  m a n c a r e  d i  e s s e r  c o t t i  a  d o y e i ; e ; -  

ser> iteli; .  i i i 'U Q a -  s a l v i e t t a . .



Uovo mescolate in vatj modi.
S e  v o l e t e  f a r l i  a l  n a t u r a l e , m e t t e t e  s e m p l i c e m e n t e  

l e  u o v a  in  u n a  c a s s e r o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  , 
d u e '  c u c c h i a j  a  i n t i n g o l o  d i  s u g o  c o l a t o  , c o n d i t e l i  e  
f a t e l i  c u o c e r e  s o p r a  d ’ u n  f o r n e l l o  ;  r i v o l g e n d o l i  s e m 
p r e  c o n  u n  p i c c o l o  b a s t o n c e l l o  a  d u e  o  t r e  r a m i c e l l i ;  
c o t t i  c h e  s i a n o  ,  s e r v i t e l i  p r o n t a m e n t e  , s e  è  in  m a g r o  
i n  l u o g o  d e l  s u g o  v i  m e t t e r e t e  d e l l a  c r e m a  , u s a n d o  
l o  s te s s o  m e t o d o .

S e  l i  v o l e t e  f a r e  c o n  q u a l c h e  i n t i n g o l o  d i  o r t a g g i  
s i a  s e l l e r i ,  l a t t u g a  o  c i c o r i a ,  a l l o r a  b i s o g n a  c h e  l ’ i n 
t i n g o l o  s i a  d e l  tu t to  t e r m i n a t o  c o m e  se d o v e s t e  s e r 
v i r l o ;  t r i t u r a t e n e  m i n u t a m e n t e ,  m e t t e n d o n e  d u e  c u c 
c h i a j  a  i n t i n g o l o  n e l l e  u o v a  , c o n  m i s c h i a r l e  c o m e  
g l i  a l t r i ,  e c .  S e  s a r à  a l l ' a g r e s t o ,  d o p o  a v e r l o  f a t t o  
c u o c e r e  u n  m o m e n t o  n e l l ’ a c q u a ,  lo  c o n s e r v e r e t e  p e r  
f a r n e  u n  c o r d o n e  a t t o r n o  l e  u o v a  q u a n d o  s a r a n n o  
a g g i u s t a t e  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e .

Uova t fritte d‘ ogni sorta.
I n  g r a s s o  , l e  f a r e t e  f r i g g e r e  c o n  g r a s s o  d i  p o r c o  ,  

e d  i n  m a g r o  , p r e n d e r e t e  d e l  b u t i r r o  l i q u e f a t t o ;  m e t 
t e t e l o  in  u n a  p e n t o l a  ; q u a n d o  la  f r i t t u r a  è  b e n  c a l d a ,  

m e t t e t e  l e  u o v a  a d  u n o  a d  u n o  p e r  f a r l i  f r i g g e r e  ,  
p r o c u r a t e  c h e  s i a n o  b e n  r o t o n d i  i n  r i v o l g e n d o l i  n e l l a  
p e n t o l a  ,  e  n o n  l a s c i a t e  i n d u r i r e  i l  r o s s o  : s e r v i t e  
q u e s t e  u o v a  n e l l o  s t e s s o  m o d o  c h e  s i  è  d e t t o  d e l l e  
u o v a  m o l l e  c o l  s u d d e t t o  i n t i n g o l o  e  s a ls a .  L e  u o v a  
a l ' b u t i r r o  s ì  f a n n o  m e t t e n d o  i u  u n a  p e n t o l a  u n  p e z z o  
d i  b u t i r r o  c h e  f a r e t e  ' l i q u e f a r e  a l  f u o c o  ,  q u a n d o  p i f t  
n o n  s t r i d e  n e l  f r ì g g e r e  ,  v o i  r o m p e r e t e  l e  u o v a  n e l  
p i a t t o ;  c o n d i t e  d i  p e p e  e  s a l e ,  i n d i  m e t t e t e l i  n e l l a  
p e n t o l a ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  ,  p o i  p a s s a t e l i  u n a  p a l e t t a  
i n f u o c a t a  a l  d i s o p r a  p e r  f a r  c u o c e r e  i l  r o s s o  ,  e  s e r 
v i t e  c o n  a l q u a n t o  d ’ a c e t o  s o p r a .

Uova alla b a g n o l e t .

R o m p e t e  o t t o  u o v i  f r e s c h i  ,  m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e 
r o l a  d e l  p r o s c i u t t o  c o t t o  e  t r i t u r a t o  e o a  u n  p o c o  d i  
s u g o  c o l a t o  e  d e l  b r o d o  ,  c o n  a l q u a n t o  d ’ a c e t o ,  p e p *  
r o t t o  e  s a l e  : f a t e  s c a l d a r e  l a  s a l s a , e  s e r v i t e l a  s o p r a  

g l i  u o v i »



Uovi al piatto,  detti nello specchio.
P r e n d e t e  u n  p i a t t o  c h e  r e s i s t a  a l  f u o c o  e  m e t t e 

t e v i  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  e f a t e  c h e  si s t e n d a  d a p 
p e r t u t t o ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  g l i  u o v i ,  c o n d i t e  d i  s a l e  
e  p e p e ,  c o n  d u e  o  t r e  c u c c h i a j '  d i  l a t t e ; ,  f a t e l i  c u o 
c e r e  a  f u o c o  l e n t o  s o p r a  u n  f o r n e l l o ,  p a s s a t e v i  Sopra 
u n a  p a l e t t a  i n f u o c a t a ,  e  s e r v i t e -

Uovi al latte.
P r e n d é t e  t r e  u o v i  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  m e z z o  e u c -  

c h i a j o  d i  f a r i n a ,  z u c c a r o  d e l l a  g r o s s e z z a  d i  u n a  n o c e ,  
a l q u a n t o  d i  s a l e  e  t r e  b i c c h i e r i  d i  l a t t e  ;  m e t t e t e  i l  
t u t t o  n e l  p i a t t o  d a  s e r v i r -  e  f a t e l i  c u o c e r e  s o p r a  i l  
f o r n e l l o  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a ;  p a s s a t e v i  s o p r a  l a  p a 
l e t t a  i n f u o c a t a  e  s e r v i t e  s u b i t o  c h e  s o n o  c o t t i .

Uova alla spagnuola verdi.
S c e g l i e t e  t u t t o  i l  v e r d e  d i  u n  b u o n  m a n i p o l o  d i  

s p i n a c i ,  p u l i t e l i ,  l a v a t e l i  e  l e s s a t e l i ,  d o p o  s p r e m e t e l i  
e  t r i t a t e l i .  P r e n d e t e  p o i  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n ’ o n c i a  
d i  b u t i r r o ,  f a t e l o  l i q u e f a r e ,  i n d i  p o n e t e c i  g l i  s p i n a c i  
c o n  s a l e  e s p e z i e r i a  d o l c e  ; f a t e l i  s o f f r i g g e r e  a b b a 
s t a n z a  , p o n e t e c i  u n  b i c c h i e r e  d i  l a t t e .  S b a t t e t e  t r e  
u o v a  c o n  u n  p i z z i c o  d i  f a r i n a  e  g e t t a t e l i  i n  d e t t a  
c o m p o s i z i o n e ,  m e s c o l a n d o l a  b e n e ,  e  c o t t i  c h e  s i e n o ,  
m e t t e t e c i  u n ' o n c i a  d i  p a r m i g i a n o ;  t o r n a t e l a  a  m i 
s c h i a r e  e  f o t e l i  s t r i n g e r e  b e n e ;  p o n e t e l i  in  u n  p i a t t o  
a  r a f f r e d d a r e  e  p o i  f o r m a t e  d i  e s s i  s p i n a c i  t a n t ’ u o v a  
q u a n t e  v e  n e  u s c i r a n n o  d i  t a l  c o m p o s i z i o n e ;  i n d o r a 
t e l i  b e n e  e  r i v o l g e t e l i  n e l  p a n e  g r a t t a t o ,  p o i  f r i g g e 
t e l i  e  m a n d a t e l i  i n  t a v o l a  c o n  s o p r a  l a  s a l s a  d i  s p u -  
g n u o l i .  I n  q u e s t a  m a n i e r a  p o s s o n o  s e r v i r e  p e r  p i a t t i  
d i  s p i n a c i  i u  sublisé e  c o p p i e t t a  d i  d e t t i  s p i u a c i  c o n  
s a l s a  d i  a m a n d o r l e  o  d i  r o s s i  d ' u o v a .

Uova alla svezzese.
I m b i a n c h i t e  l e  u o v a ;  p r e n d e t e  p o i  u n a  c a s s e r o l a  

c o n  d u e  . o n c e  d i  b u t i r r o ,  f a t e l o  l i q u e f a r e ;  m e t t e t e c i  
u n  p i z z i c o  d i  c i p o l l a  t r i t a t a ,  p r e z z e m o l o  e  m a g g i o 
r a n a ,  f a t e  i l  t u t t o  s o f f r i g g e r e  e  q u i n d i  p o n e t e c i  u n  
p o c o  d i  l a t t e ,  p i g n o l i  b r u s t o l i t i  o  t r i t a t i  e  r a s p a t u r a



3-54: Capitolo XIT,
eli l i m o n e ;  f a t e  B o l l i r e  i l  t u t t o  ,. p o n e t e c i  u n  p o c o  d b  
c o l l e t t a ,  a c c o m o d a t e  le  u o v a  i m b i a n c h i t e  in  u n  p ia tto *  
9 g e t t a t e l i  s o p r a  )p d e t t a  c o m p o s i z i o n e ,  e  s e r v i t e .

Uova alla marinala.
I u t o s t a t e  l e  u o v a ,  i n o n d a t e l e - e  s p a c c a t e l e  i n - m e z z o , .  

t o g ' i e t e n e  i  r o s s i ; ,  p r e n d e t e ,  q u i n d i  l a  m e n t a  r o m a n a , *  
u n  q u a r t o  d i  s p i c c h i o  d ’ a g l i o  e  p r e z z e m o l o ,  p e s t a t e  
b e n e  o g n i  c o s a  c o n  u n a „ m o ! l - c a  di p a n e  b a g n a t a  in  
a c e t o  e  s p r e m u t a ,  p o i  p e s t a t e c i - a n c h e  i r o s s i  c o n  d u e  
o n c e  d i  z u c c a r o ,  e  s u g o  d i  l i m o n e .  C o n  q u e s t a  c o m 
p o s i z i o n e  f o r m a t e c i  Ì r o s s i  e  d i  essi-  e m p i t e n e  l e  
c h i a r e , ,  a g g i u s t a t e l i  in  u n  p i a t t o ; ,  q u i n d i  p r e n d e t e  i l  
r e s t o  d e l l a  c o m p o s i z i o n e , ,  s t e m p r a t e l a  b e n e  c o n . a c e t o , ,  
z u c c a r o  e - r a s p a t u r a  d i  l i m o n e  e  g e t t a t e l a  s o p r a  le  
d e t t e  U o v a ,  e  s e r v i t e l e  c o n  p r e z z e m o l o  i n t o r n o .

Uova ulta salsa dì spinaci.
I m b i a n c h i t e  le  u o v n ,. s a l v a t e l e  , e c .  P r e n d e t e  u n a '  

e a s s e r o l n  c o n  b u t i r r o ,  o l i o ,  f a t e l o  l i q u e f a r e  o  so f fr ig .r -  
g e r e ,  m e t t e t e c i  c i p o l l a  , p r e z z e m o l o  u m a g g i o r a n a ,  e  
f a t e  c h e  t u t t o  sia  i n c o r p o r a t o :  m e t t e t e c i  il  v e r d e  d e 
g l i  s p i n a c i  le s s a t i  e s p r e m u t i  e t r i t a t i  f a t e l i  s o f f r i g — 
g  r e ,  p o n e t e c i  u n  b i c c h i e r e  d i  Ip tte  o  s u g o  d i  p e s c e ,  
f a t e  c h v  s ’ i n c o i  p o r i  b e n e ,  a g g i u s t a t e  i n - u n  p i a t t o  la*  
d e t t a  s u l s a , . e  s o p r a  l i  m e t t e r e t e  le  u o v a ,  s p o l v e r i z z a 
t e l e  c o n  z u c c a r o  e  c a n n e l l a ,  e  s e r v i t e . . .

Uova alia fio cca .

I m b i a n c h i t e  l e  u o v a  e  pc^ p r e n d e t e  d u e  c h i a r e -  
d 'u o v a  f r e s c h e ,  s b a t t e t e l e  c o n  u n  m a z z e t t o  d i :  v e l i c a  
s i n t a n t o c h é  a l z i  la  s c h i u m a ,  s b a t t e t e c i  d u e  o n c e  d i-  
z u c c a r o  s p o l v e r i z z a t o ,  a g g i u s t a t e  l e  u o v a  i m b i a n c h i t e  
n e l  p i a t t o  e  p o n e t e l i  i n t o r n o  l a  s c h i u m a , ,  e  s p o l v e 
r i z z a t i  c o n  c a n n e l l a . .

Uova iure con salsa piccante.
I n d u r i t e  g l i  u o v i  e  f a t e l i  in  q u a r t i  ;• p r e n d e t e  fa- 

s a i o  p i c c a n t e ,  p o n e t e l a  i n - u n  p i a t t o ,  i n d i  p o n e t e l a  
s o p r a  g l i  u o v i ,  e  m a n d a t e l i ,  e c .



Uova alla fricassèa
P r e n d e t e  d e l l a  m o l l i c a  di' p a n e ,  m e t t e t e l a  a  b o l l i r e -  

fn  u n a  c a s s e r o l a  c o n  l a t t e  o  c o n  b r o d o  d i  p e s c e  r 
m a n e g g i a t e l a  i n  m a n i e r a  c h e  d i v e n t i  c o m e  u n a  p o 
l e n t a  ;  f a t e l a  a s c i u t t a r e  ,  s b a t t e t e  l e  u o v a  a  g i u d i z i o  
c o n  s a l e ,  i n d i  p o n e t e c i '  d e n t r o  l a  d e t t a  m o l l i c a  c o n  
p a r m i g i a n o  e  s p e z i e r i a  d o l c e  e  m e s c o l a t e l a  b e n e ,  poi< 
f a t e c i  u n a  T r i t a t a ,  d o p o  t a g l i a t e l a  a  m u s t a c c i o l o .  P r e n 
d e t e  q u i n d i  u n a  c a s s e r o l a , .  m e t t e t e c i  l e  u o v a  b e n e  
s b a t t u t e ,  s a l e ,  p r e z z e m o l o  e  m a g g i o r a n a ,  r a s p a t u r a  
d i  l i m o n e  c o n  u n  p o c o  d i s u g o  d i  e s s o ,  p o n e t e c i  u n a  
t a z z a  d i  la t t e , ,  o v v e r o  s u g o  d i p e s c e ,  m e t t e t e l a  a l  f o r 
n e l l o  , f a t e ' a  b r o d e t t a r e  e p o i  m e t t e t e c i  l a  s u d d e t t a  
f r i t t a t a ,  e  r i s c a l d a t a ,  s e r v i t e l a .

Uova alla milanese.
Q u e s t e  u o v a - s i  f a n n o  come in fricassé ,  eccettuato 

c h e  b i s o g n a  t o g l i e r e  r a s p a t u r a  e  s u g o  d i  l i m o n e ,  e d  
i n  v e c e  d i  q u e s t o  v i  s i  p o n e  s o p r a  m e n t a  r o m a n a  
f r e s c a  e  p a r m i g i a n o ,  e c .

Uova al cappon di galera.
I m b i a n c h i t e  l e  u o v a ,  p r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  

b u t i r r o ,  f a t e ' o  l i q u e f a r e ,  m e t t e t e c i  u i i  p i z z i c o  di f a 
r i n a ,  f a t e l i  p i g ' i a r  il c o l o r  d i  c a n n e l l a ,  p o n e t e c i  u n  
c a s s a r o l o  d i  b r o d o ,  o p p u r  d i  s u g o  d i  p e s c e ,  f a t e l o  
b o l l i r e ;  p i g l i a t e  u n  p o c o  d i  p i g n o l i  b r u s t o l i t i ,  la  m e i à  
d i  e s s i ,  p e s t a t e l i ,  e  l ' a l t r a  p o n e t e l i  n e l l a  c a s s e r o l a  
t r i t a t i ,  c o m e  p u r e  i p e s t a t i :  m e t t e c i  s a l e ,  s p e z i e r i a  
d o l c e ,  a c e t o ,  z u c c a r o  e  r a s p a t u r a  d i  l i m o n e  ; a g g i u 
s t a t e  l e  u o v a  i m b i a n c h i t e  n e l  p i a t t o  c o n  u n  p o c o  d i  
d e t t a  s a l s a  d i s o t t o  e  l ' a l t r a  s o p r a ,  e  s e r v i t e .

Uova a occhio di bue.
P r e n d e t e  u n a  p a d e l l a  c o n  b u t i r r o  o  o l i o  e  p o n e 

t e l a  a l  f o r n e l l o ,  e  q u a n d o  i n c o m i n c i a  a  f u m a r e ,  g e t 
t a t e c i  l ’ u o v a  f r e s c h e  e  f a t e l e  i m b i a n c h i r e ;  c a v a t e l a  

a p o n e t e c i  l a  s a l s a  < ! 'a n c h i o d a ,  a  s e r v i t e .
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Uova in■ bianco con salsa' d'acetosa.

I m b i a n c h i t e  l ' u o y a  e s o t t o  p o n e t e c i  h i  s a l s a  d '  a c e 
t o s a *  s e r v i t e ,  e c .

Uova in bianco• con salsa d'anchioda:
I m b i a n c h i t e i  l ’u o v a ,  a g g i u s t a t e l e  n e l  p i a l l o  e g e t t a 

t e v i  s o p r a  ia  d e t t a  s a l s a ,  i n d i  s e r v i t e .

Uova in sublisì.
P r e n d e t e  B e l l e  L i e t e ,  p u l i t e l e  e  l a v a t e l e  b e n e * l e v a t e  

t u t t e  le  c o s t e ,  l e s s a t e le  , s p r e m e t e l e  e t r i t a t e l e  f in e .  
P r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a , .  p o n e t e c i  u n ’o n c i a  d i  b u t i r r o ,  
o p p u r  o l i o ,  c i p o l l a  e m a g g i o r a n a  t r i t a t a *  a m a n d o r l e  
a b b r u s t o l i t e  e  b e n  r a f f i n a t e  , . g e t t a t e  i l  tu t t o  ' d e n t r o  
l a  c a s s e r o l a  c o n  s a l e ,  s p e z i e r i a  d o l c e ,  f a t e l e  i n c o r p o 
r a r e ;  m e t t e t e c i  u n  c a s s e r o l o  d i  l a t t e  o  b r o d o  d i  p e 
s c e ;  a s c i u t t a  c h e  sarà< la  d e t t a  c o m p o s i z i o n e ,  p o n e t e c i  
u n  p o c o  d i  c o l l e t t a  c o n  d u e  u o v a  s b a t t u t e  e d  u n  
p o c o  d i  p a r m i g i a n o  ;  m e s c o l a t e l a  b e n e  e f a t e l a  r a f 
f r e d d a r e ,  p o i  f o r m a t e c i  t a n t e  s a l s i c c i e ;  i n f a r i n a t e l e  e d  
i n d o r a t e l e ,  di p o i  v o l g e t e l e  n e l  p a n e  g r a t t a t o ,  f r i g 
g e t e l e ,  i n d i  p o n e t e  s o t t o  l a  s a l s a  d i  r o s s i  d ’ u o v a ,  e c .

Uòva in fritelle.
S b a t t e t e  1’ u o v a  c o n  s a l e ,  s p e z i e r i a  d o l c e  ed .  u n  

p o c o  d i  m o l l i c a  di- p * n e  b a g n a t a  n e l  b r o d o  d i - p e s c e ,  
s p r e m e t e l a  b e n e .  P r e n d e t e  c i p o l l a  t r i t a t a ,  p i g n o l i  a b 
b r u s t o l i t i  e  c a n d i t o ,  il  tu t to  t r i t a t o ,  m i s c h i a n d o -  b e n e  
o g n i  c o s a .  P r e n d e t e  la  p a d e l l a  c o n  b u t i r r o -  o  o l i o ,  
m e t t e t e l a  a l  f o r n e l l o ,  p r e n d e t e  u n  p i c c o l o  c a s s a r o l o  
e  c o n  ess o  p r e n d e t e  l a  d e t t a  c o m p o s i z i ó n e  e  g e t t a t e l a  
n e l l a  p a d e l l a  a  m o d o  d i f r i t e l l e ,  f a c e n d o l e  c u o c e r e  
p e r  o g n i  p a r t e ,  d i  p o i  s e r v i t e .

Uova in princisglasse.
I m b i a n c h i t e  l ’u o v a ,  p r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  

p o c o  d i  f a r i n a ,  s t e m p r a t e l a  c o n  u n a  t a z z a  d i  l a t t e ,  
m e t t e t e l a  a l  f o r n e l l o ,  m a n e g g i a t e l a  b e n e ,  f i n c h é  b o l l a ;  
d i  p o i  p r e n d e t e  u n  p o c o  d i  t r i f o l e  i n  f e t t e ,  m e t t e n 
d o l e  d e n t r o  l a  c a s s e r o l a ,  e  s t r e t t a  a l q u a n t o  c h e  s a r à ,  

p o n e t e c i  un’oncia di b u t i r r o  e  due d i  f o r m a g g i o  p a r -



Delle uova. 5 j
m i g i a n o ,  m i s c h i a t e  b e n e ,  g i t t n u d o  t u t t o  s o p r a  l* * u ò v a  
a g g i u s t a t e  n e l  piatto*, q u i n d i  s e r v i t e . .

Uova rosolale►

I n d u r i t e  Nuova*,- m o n d a  t e l e  e  f a t e l e  i n  q u a r t i ;  P r e n 
d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  b u t i r r o , . ‘ f a t e l o  l i q u e f a r e  , p o 
n e t e c i  u n  p o c o  d i  f a r i n a ,  f a t e l a  c o l o r i r e ,  m i s c h i a n 
d o l a  b e n e ,  p o n e t e c i  u n a  t a z z a  d i  l a t t e  c o n  . c a n d i t o  
t r i t a t o  z u c c a r o  , u n  p o c o  di m u s t a c c i o l o  . d i  N a p o l i  
p e s t a t o ^  q u a t t r o  p i c c i o l e  f o g l i e  d i  l a u r o  e  t e n e r e ,  p o c o  
a c e t o  c o n  s a l e  e  s p e z i e r i a  d o l c e : ;  f a t e  i n c o r p o r a r e  
b e n e  o g n i  c o s a ,  a g g i u s t a t e  l ’ u o v a .  n e l  p i a t t o ,  g e t t a n d o  
t u t t o  s o p r a  l a  d e t t a  c o m p o s i z i o n e , ,  e  S e r v i t e .

Uòva alla crema.
F a t e  i m b i a n c h i r ò  l ’ u o v a p d i  p o i .  p r e n d e t e  u n a  c a s -  

s e r c l a ,  p o n e t e c i  q u a t t r o  r o s s i  d ’ u o v a ,  u n ' o n c i a  e  m e z z a  
d i  z u c c a r o ,  u n  p o c o  d i  s a l e  e  r a s p a t u r a  d i  l i m o n i *  
m i s c h i a t e  b e n e  o g n i  c o s a ,  s c i o g l i e t e  i l  t u t t o  c o n  u n a  
t a z z a  d i  l a t t e ,  m e t t e t e l a  a l  f o r n e l l o  e  m e s c o l a t e l a  f in  
a  t a n t o  c b e  n o n  r e s t i  i n v e r n i c i a t o  i l  c u c c l i i a j o  ;. c a 
v a t e l a  e  p o n e t e l a  n e l  p i a t t o ,  s o p r a  a g g i u s t a t e v i  l ' u o v a , .  
e  m a n d a t e l e  i n  t a v o l a  f r e d d e ,  e c „

Uova al parìe,.
P r e n d e t e  t r e  o n c e -  d i  f a r i n a  d i  r i s o  e  t r e  d i  z u c c a r o -  

s p o l v e r i z z a t o  c o n  u n  p o c o  d i  s a le>  m e t t e t e  i l  t u t t o  io. 
u n a  c a s s e r o l a ,  s c i o g l i e t e l o  e o a  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e ,  
m e t t e t e l o  a l  f o r n e l l o  e  f a t e l o  s t r i n g e r e  a d  u s o .  di> 
b i a n c o  m a n g i a r e ,  n o n  c e s s a n d o  p r i m a  u i.  m a n e g g i a r l o ;  
q u a n d o  s a r à  p e r  s t r i n g e r s i ,  p o n e t e c i  q u a t t r ' u o v a  s b a t 
t u t e  b e n e - ' c o n  r a s p a t u r a ,  d i  l i m o n e  e  t r e  o n c e  d i  p a r 
m i g i a n o ^  a f f i n a t e l a ,  b e n e ,  s t r e t t a  c h e  s a r à - , ,  f a t e l a *  r a f 
f r e d d a r e  e  p r e p a r a t e  l a  f a r i n a  s o p r a  u n a  t a v o l a - p u l i t a ,  
f o r m a t e  c o l l a  d e t t a  c o m p o s i z i o n e  t a n t e  u o v a ;  p o i  i n 
d o r a t e l e  e- r i v o l g e t e l e  n e l  p a n e  g r a t t a t o ,  f a t e l i  f r i g g e r e  
e g u a l m e n t e  e  m a n d a t e l i  in  t a v o l a  ,  p o n e n d o  i n t o r n o -  
d e l  p i a t t o  s a l v i a  f r i t t a ,  e c .

Delle frittate in varie maniere.
Prendete- la- q u a n t i t à ,  degli u o v i  che-vorrete e  mela

teteli nella casserola. con. sale fino e  sbatteteli bene)
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p o i  f a t e  l i q u e f a r e '  d è i  b u t i r r o  in ' u r ia  p e n t o l a  , m é t 
t e n d o v i  d e n t r o  g l i  u o v i  s b a t l u t i  e f a t e l i  . c u o c e r e  finr 
e h  è la  f r i t t a t a  sia  b e n  c o l o r i t a  d i s o t t o  e p o i  r i v e r 
s a t e l a  n e l  p ia t to -  c h e  d o v e t e  ‘s e r v i r e .  P e r  q u e l l i  c h e  
a m a n o ’ il  p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e , ' s i <  t r i t a n o  b e n  fine» 
e  s e  n e-  m e t t e  d e n t r o .
-  S e  v o l e t e  f a r e ' d e l l e  f r i t t a t e  p i ù  d i s t i n t e ,  c o m é  a l  
l a r d o  d i r o g n o n e  d i  v i t e l l o ,  d i  p u n t e  d i .  s p a r a g i ,  d i  
t a r t u f i  o  d i  f u n g h i , e c .  b i s o g n a  c h e  1‘ i n t i n g o l o  s i a  
c o t t o  e c o n d i t o ,  ' c o m e  s e  a l l o r a  d o v e s t e  s e r v i r l o ;  b e n  
R a f f r e d d a t o  c h e  s ia  ,  t r i t u r a t e l o ,  a f f i n c h é  s ’ i n c o r p o r i  
b e n e  c o g l i  u o v i ,  s b a t t e n d o  b e n e  il tu t to  « a ss iem e , f a 
c e n d o  q u e s t a  f r i t t a t a  n e l l a  p e n t o l a  c o m e . l e  a l t r e ; , v i  
r e g o l a r e t e  p e r  il c o n d i m e n t o  i n  c i ò  che vi e n t r a  
n e l l ' i n t i n g o l o  p e r  s a l a r  l a  f r i t t a t a , ' a c c i ò  n o n  vi  m e t 
t i a t e  t r o p p o  s a l e .  Q u e l l e  c h e  si f a n n o  p e r  l a i i f a r s a  d i  
l a t t u g a - o  c i c o r i a  si f a n n o  i n  d i f f e r e n t e  m a n i e r a ,  t ».

F a r e t e  tu t t i  q u e s t i  ' i n t i n g o l i '  in  i n a g r o  c o m e  t i  è 
d e t t o  a c i a s c u n  a r t i c o l o  in  q u e s t e  e r b e  e  le  a g g i u 
s t e r e t e  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e n d o v i  s o 
p r a  u n a  f r i t t a t a ,  d o v e  n o n  v i  e n t r i  c h e  u o v a  e s a l e ,  
u s e r v i t e l a  p e r  hors- d' oeuvres e le  p r e c e d e n t i  p e r  

t r a m e s s o .
L e  a r i n g h e  p e r  le  f r i t t a t e  a p r i t e l e  p e r  i l  d o r s o  e  

f a t e l e  a r r o s t i r e  a l l a  g r a t i c o la '»  p o i  t r i t u r a t e le »  e  m e t 
t e t e l e  n e l l a  f r i t t a t a  c o m e  s e  m e t t e s t e - d e l - p r o s c i u t t o  ,  
non m e t t e n d o v i  s a l e  n e l ì e  u o v a ;  q u e s t a  f r i t t a t a  s i  fi
n i s c e  c o m e  l e  a l t r e »  a n c h e  q u e l l a  d i - . p r o s c i u t t o  s i  f a  
n e l l a  s te s s a  m a n i e r a . *

Uoua in trippa ed ai cocomeri.
P r e n d e t e  d e i  c o c o m e r i  » c h e  t a g l i e r e t e  i n  p ic c o T r  

p e z z i  d e l l a  g r o s s e z z a  d i  u n  d i t o :  p a s s a t e l i  s o p r a  i l  
f u o c o  c o n ; b u t i r r o »  p r e z z e m o l o  e c i p o l l e t t e  t r i t e ; . m e t 
t e t e v i  u n  p ' . i g i l l o  di f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  a lq u a n t o -  
d ‘ a c q u a 1, c ò n 'd i t e  d i  s a l e  e  p e p e  ; - q u a n d o  s a r a n n o  
c o t t i  e <non v i  r e s t i  p i ù  s a l s a ,  m e t t e t e  g j i  u o v i ‘ d u r i  
t a g l i a t i  i n  q u a r t i  c o n  l a t t e ,  f a c e n d o l i ' b o l l i r e  u n  m o 
m e n t o ;  g u s t a t e  s e  h a n n o  p r e s o  b u o n  g u s t o ,  e s e r v i t e -

S e  v o l e t e  f a r e  d e l l e  u o v a  in  t r i p p a  a l  r o s s o ,  p r e n 
d e t e  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  e d  u n  c u c c h i a i o  d i  f a r i n a  
c h e  f a r e t e  ‘ a r r o s s i r e  s u l  f u o c o  ». m e t t e n d o v i  p o s c i a .  un.
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pngHto «Ti cipolle tag lia te  in  q u a r t i ,  fa tele CDocer® 
>n questo rosso, a g g iu g n e n d o v i  dfcl b u t i r ro  e b a g n a n d o  
con  brodo \ sub ito  ch e  sono co t te  le c ip o l l e ,  m e t te 
tevi degli uovi d u r i  tag l ia t i  in p ezz i ,  fateli bollirò- 
u n  m o m e n to ,  m ettendov i  u n  p oco  di- a c e t o ,  sale e-* 
p ep e ;  e serv ile  io  sa lsa  c o r ta .

M ettete  in  u n a  casse ro la  de lle  c ipo lle  tag l ia te  iti 
f i l i ,  che fa re te  cuocere  a fuoco  len to  con  b u t i r ro  t 
q u a n d o  sono c o t te ,  m ette tev i a lq u a n to  di sugo c o la to  
m ag ro ;  se n on  vi p iace cosi, fa re te  un piccolo ro s so  
con b u t i r ro  e fa r ina  , m ettete  poscia le cipolle- e ba* 
g n an d o le  con un b icch ie re  di vino b ian co  ed un,poco- 
d ‘ acqua r condite  con sale e  pepe : q u an d o  s-aramio 
cotte e la salsa r ido tta  ,  p re p a ra te  una  fr it ta ta  ben  
asciutta che  tag l ie re te  in f i l i ,  mettendola- n e l l ' i n t i n 
go lo  di c ip o l l e ,  ch e  fa re te  scald-are • senza b o l l i r e ,  
ag g iu g o en d o v i  d e l la  senapa q u a n d o  sa re te  vicino a  
se rv ire .

Uova alla erotta.

P ren d e te  un  p ia t to  che resista al fuoco e m ette 
tevi so p ra  u n a  piccola c rosta  , la q u a le  fa re te  core 
m ollica  di pane ,  un b u o n  pezzo d i  b u t i r ro  ed u-na 
acciuga t r i tu ra ta ,  p re zze m o lo ,  c ipo lle tte  ed  un  echa- 
lo tte , il tutto t r i t o ,  con  tre rossi d ’ uova ; mischiate- 
tu tto  .insieme p e r  m e t te r lo  nel fondo  del p ia tto  d e l la  
spessezza d' uno- scudo  , facen d o lo  a t ta c ca re  a l  fondo- 
sopra  d ‘ un  p iccolo  fu o co ,  poi ro m p e tev i  sop-ra se t te  
od  otto  u o v i ,  che- co n d ire te  con. sale- e p ep e  r o t t o ,  
fate cu o ce re  a fuoco lento  ,  passandovi so p ra  la p a 
letta in fu o ca ta :  bisogna- che il rosso  re s t i  ten e ro ,  e  
quando  sono cotti servite .

Uova mischiate al guscio.
T a g l ia te  a l t re t tan t i  pezzi di p a n e  in  ro to n d o  q u a n t i  

Sono gli uovi ch e  volete se rv ire  ; fatevi un  p iccolo  
b u co  nel m ezzo p e r  fa rv i  s ta re  un. uovo n e l la  s u a  
lu n g h ezza  ; indi prendete  le uova che  vo le te  m i
schiare ) ro m p ete li  p ro n tam e n te  p er  una  p a r t e  p e r  
v u o ta r l i ,  sbatte te li  r.el m ette rl i  nella  casse ro la ,  ed u n  
piccolo  pezzo di b u t i r r o ,  u n  p o co  di p r e z z e m o lo ,  
Cipollette t a g l i a t e ,  s a l e ,  pepe  rótto, e due- cu cch ia j
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d i  c r e m a ;  f a t e l i  c u o c e r e  a l  f o r n e l e t t o  » r i v o l g e n d o l i  
s e m p r e  s i n c h é  s i a n o  c o t t i ,  p o i  r i m e t t e t e l i  n e ’l o r o  g u 
sci» d o p o  d i a v e r l i  p r i m a ,  l a v a t i  e  s g o c c i o l a t i !  g l i  a g 
g i u s t e r e t e  s o p r a  l a  m o l l i c a  d e l  pan e»

Uova-alla Ugonotta.

P r e n d e t e  i l  p i a t t o  c o n  c u i  d o v e t e  s e r v i r e , m e t t e 
t e l o  a d  u n  f u o c o  l e n t o  c o n  u n  p o c o  d i  s u g o ,  r o m 
p e t e  d o l c e m e n t e  l e  u o v a  c o s i c c h é  «i r o s s i  r e s t i n o  i n 
t i e r i  t  c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o :  f a t e  c u o c e r e  i l  
d i s o p r a  c o n  u n a  p a l e t t a  i n f u o c a t a  ( e- s e r v i t e l i  c h e  
s i a n o  t e n e r i .

Uova in Timballi.
P r e n d e t e  s e i  p i c c o l e  t i m b a l l e  d i  r a m e ,  e d - a l t r e t 

t a n t i  u o v i  f a t e  f ó n d e r e  u n  p o c o  d i  b u t i r r o  p e r  i m 
m e r g e r e  d e n tr o -  a' c a d a u n o  y s t e m p r e r e t e  i d e t t i  u o v i  
c o n  t r e  o q u a t t r o  c u c c h i  a j, d i  s u g o  c o l a t o »  c o n d i t e  d i  
s a l e  e  p e p e  , p a s s a t e l i  a l l a  s t a m i g n a  , p r i m a  di m e N  
t e r l i  n e * s u d d e t t i  v a s i ,  i q u a l i  n o n  b i s o g n a  e m p i r l i »  
m e t t e t e l i  a  c u o c e r e - a l  b a g n o  m a r i a »  e  c h e  l ' a c q u a  
b o l l a  d o l c e m e n t e ;  q u a n d o  sono f e r m i ,  b i s o g n a  f a r l i  
p a s s a r e  c o n  d i l i g e n z a  a t t o r n o  u n  p i c c o l o  c o l t e l l o  p e r  
d i s t a c c a r l i ' d a l  v a s o ,  v e r s a t e l i  s u l  p i a t t o ,  e  s e r v i t e  c o n  
s u g o  c h i a r o .

Uova in insalala-.
T r i t u r a t e -  u n  p o c o - d i  l a t t u g a ,  c h e - p o i  m e t t e r e t e  n e l  

f o n d o  d i  u n .  p i a t t o  ,  a g g i u s t a t e  d i s o p r a  c o n  s i m m e t r i a  
g l i ' u o v i ^ u r i  t a g l i a t i  i n  d u e ,  m e t t e t e l i  a l l ' i n t o r n o  p e r  
o r n a m e n t i  d e l l ' i n s a l a t a ,  c o n d i t e  d ' o l i o ,  a c e t o ,  s a l e  e. 
p e p e -  r o t t o .

Uova alla ventresca.
P r e n d e t e  q n a t t r ’o n c e .  d i  v e n t r e s c a ,  t a g l i a t e l a  i n  p i c 

c o l i  p e z z i  s o t t i l i ,  m e t t e n d o l a  in- u n a  c a s s e r o l a  s o p r a  
d ' u n  p i c c o l f u o c o f i n c h è  s i a  c o l t a ;  a b b i a t e  c u r a  d i  
r i v o l g e r l a ;  p o i .  v e r s a t e  i l  l i q u e f a t t o  n e l  piatto^, c h e  
d o v e t e  s e r v i r e  c o n  ; d u e  i ,c o c c h i a ;  d i  s u g o ;  r o m p e t e v i  
• o p r a  s e t t e  o d  o t t o , u o v a  », m e t t e n d o v i  a n c h e  le  fette-  
d i  v e n t r e s c a »  p e p e  ratto-, e  d e l  sale; f a t e  cuocere s o *
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p r a  u n  p i c c o !  f u o c o  e p a s s a t e v i  s o p r a  u n a  p a l e t t a  
i n f u o c a t a .  S e r v i t e l i  t e n e r i .

Uova in pelle di Spagna.
S t e m p e r a t e  t r e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o  e d  a l t r e t 

t a n t o  d i  s u g o  c o n  s e i  u o v a ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  p a s 
s a t e l i  a l l a  s t a m i g n a ,  m e t t e n d o l i  s u l - p i a t t o  c h e  d o v e t e  
s e r v i r e :  f a t e l i  c u o c e r e  a l  b a g n o  m a r i a ;  - q u a n d o  s a 
r a n n o  p r e s i  i n  s e r v e n d o ,  t a g l i a t e l i  c o l - c o l t e l l o ,  a g -  

g i u g n e n d o v i  d e l  s u g o  c h i a r o  d i s o p r a .  '

Uova in fili.
P a s s a t e  s o p r a  i l  f u o c o  c o n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  

c i p o l l e  e f u n g h i  t a g l i a t i  i n  f i l i  ,  c o n  u n  p i c c o l o  b a -  
c e l l o  d ' a g l i o  ; q u a n d o  l e  c i p o l l e  c o m i n c i a n o  a  c o l o 
r i r s i ,  m e t t e t e v i  u n  b u o n  p u g i l t o  d i  f a r i n a ,  b a g n a t e  
c o n  b r o d o ,  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o ,  f a t e  b o l l i r e  u n a  m e z z ’ o r a  e  r i d u r r e  i n  c o n s i 
s t e n z a  d ' u n a  s a l s a ;  p o i  m e t t e t e v i  g l i  u o v i  d u r i ,  c i o è  
i  b i a n c h i  t a g l i a t i  in  f i l i ,  e d  i  r o s s i  i n t e r i ;  f a t e  b o l l i r e  

u n  m o m e n t o ,  e  s e r v i t e .

Uova alla crema.%
M e t t e t e  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  * u n  q u a r t i n o  

d i  c r e m a :  f a t e l a  b o l l i r e  e  r i d u r r e  a  m e t à ,  m e t t e t e v i  
o t t o  u o v i  c o n  sale e  p e p e  r o t t o ;  f a t e l i  c u o c e r e  p a s 
s a n d o v i  l a  p a l e t t a  s o v e n t e  s o p r a ,  e  s e r v i t e l i  t e n e r i .

Uova al formaggio.
M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r o l a  q u a t t r ’ o n c e  d i  f o r m a g g i o  

d i  S a v o i a  g r a t t u g i a t o  ,  b u t i r r o  c o m e  u n a  n o c e ,  p r e z 
z e m o l o , '  c i p o l l e t t e  t a g l i a t e ,  u n  p o c o  d i  n o c e  m o s c a t a ,  
m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o :  f a t e  b o l l i r e  a  l e n t o  
f u o c o ,  r i v o l g e n d o  s e m p r e  f i n c h é  i l  f o r m a g g i o  s i a  l i 
q u e f a t t o ,  p o i  m e t t e t e v i  s e i  u o v i ,  m i s c h i a t e l i  e  f a t e l i  
c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o  ; s e r v i t e l i  g u e r n i t i  d i  m o l l i c a  
d i  p a n e  s u i  b o r d i  d e l  p i a t t o .

Uova fritte.
P a r e t e  t r e  f r i t t a t e  m o l t o  s o t t i l i ,  c o n  t r e  « o r i  p e r  

c i a s c u n a ,  c o n d i t e  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  s a l o  e  
p e p e  r o t t o ,  a  m i s u r a  c h e  s o n  f a t t e ,  d i s t e n d e t e l o  s o p r a
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i l  c o p e r c h i o  d ì  u n a  c a s s e r o ! » ,  p o i  v o l g e t e l e  h e n  s e t *  
r a t e ,  t a g l i a n d o  c i a s c u n a  in  d u e  p e r  f a r n e  d i  t r e  se i*  
ì n d i  i m m e r g e t e l e  i n  u o v a  s b a t t u t e  e  c o p r i t e l e  d i  p a n e  
p e s t o *  f a t e l e  f r i g g e r e  d i  b e l  c o l o r e  «  s e r v i t e l e  o r n a t e  
d i  p r e z z e m o l o ' f r i t t o .

Uova al pane.
M e t t e t e . i n  u n a  c a s s e r o l a  u n  m e z z o  p u g i l l o  d i  p a n e  

c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  c r e m a  ,  s a l e  ,  p e p e  e d  a l q u a n t o  
d i  n o c e  m o s c a t a :  q u a n d o  i l  p a n e  a v r à  s o r b i t o  tu t t a  
l a  c r e m a ,  r o m p e t e v i  d e n t r o  s e i  u o v i ,  s b a t t e n d o l i  b e n  
a s s i e m e  p e r  f a r n e  u n a  f r i t t a t a .

Uova in crosta del caccio parmigiano.

M e t t e t e  n e i  f o n d o  d e i  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  d e l  
p a n e  p e s t o  c o m e  u n a  n o c e ,  c o n  u n  p o c o  d i  f o r m a g 
g i o  g r a t t u g i a t o ,  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o , . d u e  r o s s i  d ' u o v a ,  
u n  p o c o  d i  n o c e  m o s c a t a  e  d e l  p e p e  r o t t o *  m i s c h i a t e  
il tu t to  a s s i e m e  e  s t e n d e t e l o  n e)  f o n d o  d e l  p i a t t o :  f a 
t e l o  a t t a c c a r e  s o p r a  p i c c o l  f u o c o ,  p o i  r o m p e t e v i  d i e c i  
u o v i ,  m e t t e n d o  s o p r a  d i  e s s i  d e l  f o r m a g g i o  p a r m i 
g i a n o  g r a t t u g i a t o ,  f a t e l i  c u o c e r e ,  p a s s a n d o v i  s o p r a  
l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a ,  e  s e r v i t e  c h e  i  r o s s i  s i a n o  a l 
q u a n t o  t e n e r i ,

Uova alla cittadina.
S t e n d e t e  d e l  b u t i r r o  d e l l a  g r o s s e z z a  d* a n o  s c u d o  

« e l  f o n d o  d e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e n d o v i  
d e l l e  f e t t e  d i  m o l l i c a  d i  p a n e  t a g l i a t e  s o t t i l m e n t e  e d  
a n c h e  d e l l e  p i c c o l e  f e t t e  d i  f o r m a g g i o  d i  S a v o j j * p o i  
m e t t e t e v i  o t t o  o  d i e c i  u o v a  c o n d i t e  d i  s a l e ,  n o c e  m o 
s c a t a  e  p e p e  r o t t o *  f a t e  c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o  s o p r a  
« u  f o r n e l l o .

\
Uova alla graticola arrostiti.

P r e n d e t e  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  b i a n c a  f o r t e ,  t a g l i a t e l o  
i n  o t t o  p a r t i  e g u a l i  in  f o r m a  di c a s s a  p i e g a t o ,  u n 
g e n d o l o  d e n t r o  e  f u o r i  d i  b u t i r r o  : i n d i  p i g l i a t e  i m  
b u o n  p e z z o  d i  b u t i r r o ,  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  m e z z o  
p u g i l l o  d i  p a n e  p e s t o  ; p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  * u n  
ì i a c e l l o  d ' a g l i o ,  s a l e  e  .p e p e  r o t t o ,  m e t t e n d o l o  r i p a r -  
t i t a m e n t e  n e l  f o n d o  d e l i e  c a s s e  * r o m p e t e v i  d e a t r o
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i n  c i a s c u n a  c a s s a  u n  u o v o  ; c o n d i t e  s o p r a  c o n  s a l e  e  
p e p e ,  f a c e n d o l i ,  c u o c e r e  a p i c c o l  f u o c o  s o p r a  d i a n a  
g r a t i c o l a  , p a s s a n d o v i  s o p r a  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a .  S e r 
v i t e l i  c o l  r o s s o  t e n e r o  n e l l e  s u e  c a s s e .

Uova ali aglio,
P r e n d e t e  d i e c i  b a c e l l i  d* a g l i o  ,  f a t e l i  c u o c e r e  u n  

m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a  n e l l ’ a c q u a ,  p o i  p e s t a t e l i  c o n  d u e  
a c c i u g h e ,  o s s i a  a n c h i o d é  , u n  b u o n  p u g i l l o  d i  c a p -  
p e r i ;  p o i  g l i  s t e m p r e r e t e  c o n  o l i o ,  u n  p o c o  d ' a c e t o ,  
s a l e  e  p e p e  r o t t o  ;  m e t t e t e  q u e s t a  s a l s a  n e l  f o n d o  d e l  
p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  d e g l i  
u o v i  d u r i  a g g i u s t a t i  c o n  p r o p r i e t à .

Uova alla giardiniera,
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  q u a t t r o  o  c i n q u e  g r o s s e  

c i p o l l e  t a g l i a t e  in  ( ì l i ,  c o n  u n  p e z z o  di b u t i r r o ;  p a s 
s a t e l e  s o p r a  i l  f u o c o  ( in o  c h e  s i a n o  q u a s i  c o t t e  ,  a g -  
g i u g n e n d o v i  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  u n  
b o c c a l e  d i  l a t t e ,  c o n d i t e  d i  s a l e . e . p e p e  r o t t o ;  f a t e  
b o l l i r e  f i n c h é  l a  s a l s a  s i a  s p e s s a :  p o i  t o g l i e t e l a  d a l  
f u o c o  p e r  m e t t e r v i  d i e c i  u u v a  c h e  s b a t t e r e t e  i n s i e m e ,  
m e t t e n d o  t u t t o  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  f a c e n 
d o l o  c u o c e r e  a p i c c o l o  f u o c o ,  c o p r e n d o  i l  p i a t t o  c o n  
u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a .

Uova in s o u r t o u t .

M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r o l a  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  c o n  
p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i ,  c i p o l l i n e  ,  i l  t u t t o  t r i 
t u r a t o ;  p a s s a t e l o  s o p r a  i l  f u o c o ;  m e t t e n d o v i  u n  p u g i l l o  
d i  f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e ,  s a l e  e  
p e p e  r o t t o ;  f a t e  b o l l i r e  s i n o  c h e  s i a  l e g a t a  l a  s a l s a ,  
m e t t e t e v i  s e t t e  u o v i  d u r i  t a g l i a t i  i n  q u a t t r o ,  f a t e l i  b o l 
l i r e  u u  m o m e n t o ,  a g g i u s t a n d o l i  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  
s e r v i r l i ;  f a t e  u n a  f r i t t a t a  d i  s e i  u o v i  c h e  m e t t e r e t e  
s o p r a ,  a c c i ò  n o n  s i  v e g g a  l ’ i n t i n g o l o  d e g l i  u o v i  c h e  
è  f i o t t o ,  f r e g a t e  l a  f r i t t a t a  a l  d i s o p r a  c o n  b u t i r r o  
c a l d o ,  c o p r e n d o l a  d i  p a n e  p e s t o ,  b a g n a t e  a n c o r a  c o u  
b u t i r r o ,  f a t e l i  p r e n d e r e  c o l o r e  s o t t o  u n  c o p e r c h i o  d a  

t o r t i e r a ,  e  servite.



Uova all'acqua di cedro.

P i g l i a t e  u n a c a s s e r o l a ,  m e t t e t e v i  d e n t r o  un b o fr  
c a l e  d ’ a c q u a  c o n  u n  p o c o  d i  z u c c a r o  , a c q u a  d i  f ioi 
d i  c e d r o ,  c o r t e c c i a ' d i  c i t r o n e  v e r d e ;  f a te  b o l l i r e  t 
p i c c o l o  ' f u o c o :  p e r  u n  q u a r t o 1 d '  o r a  l a s c i a n d o l a  p o i  

( r a f f r e d d a r e ;  I r o m p e t e  i n  u n '  a l t r a  c a s s e r o l a  Sette  r o s s i  
d '  u o v a  e  s t e m p r a t e l i  c o n  . 1 ’ a c q u a  c h e  : a v e t e  m ess o  

,a  r a f f r e d d a r e ;  p a s s a t e  i n d i ' a l l a  s t a m i g n a  •; p o i  f a t e l i  
c u o c e r e  a l  b a g n o - m a r i a , n e l  p i a t t o  c h e  v o i  d o v e t e  
s e r v i r e . . P e r  e s s e r  b e n  c o t t i ,  d e v o n o  r e s t a r e  u n  p o c r  
t r e m o l a n t i ,  s e n z a  c h e  v i  s i a  a c q u a  u e l  f o n d o ,  e  q u e ?  
s t o  d i p e n d e  d a )  p iù . o  m e n o  c h e  m e t t e r e t e  d e ' r o s s  
d* u o v a .

• I n - m a g r o ,  o g n i . s o r t a  d ’ u o v a  i n  c a s o  d i  b is o g n e  
-si s e r v o n o  i n d i f f e r e n t e m e n t e  p e r  hort -d' oeuvre o  tra- 
m e s s o .

C A P I T O L O  X I I I .

»k L  SU TU R O , rORMACCIO," IA T T E , ACETO, AROMATT 
HS> A IT3E COSE CHE SERVONO A CONDIBB*SE VIVANDE,

Del Butirro,

S i c c o m e  la  b u o n a ’ q u a l i t à  d e l  b u t i r r o  è  e s s e n z i a l e  
p e r  ila c u c i n a  e  c h e  " l e  ' m i g l i o r i  v iv a rtó le  v a g l i ó n o  
p o c o ,  se  i l  b u t i r r o  ■è f o r t e  : b i s o g n a ’ c h e  i l l c u o c o  s i ’ 
b e n  p r a t i c o  e f a c c i a  l e  d i l i g e n z e  n e c e s s a r i e  p e r  b e  
c o n o s c e r l o ,  p a g a n d o  c i ò  c h e  v a l e  p e r  a v e r l o  b u o n o .

I l ’ m i g l i o r e  è  q u e l l o  c h e  t i r a  ' s u l  g i a l l o ;  i l  b i a n e .  
n o n  h a  g u s t o  c o s i  d o l c e .  Vi è d e l  b u t i r r o  g i a l l o  fa i  
s i l i c a t o  c h e  s i  f a  c o l  s u g o  d '  u n a  p i a n t a  c h i a m a t i  
Barbale  ̂ q u e s t o  g i a l l o  è  p i ù  o s c u r o  c h e  q u e l l o  c h e  
n a t u r a l e  al, b u t ir r o , ,  e  p e r  u u  p o c o  d i  d i l i g e n z a  c h e s i  
« s i , ‘ è  f a c i l e  i l  d i s t i n g u e r l o :  a  ta l  e f f e t t o  b i s o g n a  o d e  
r a r J o  e  g u s t a r l o ,  p e r ,  s a p e r e  s e  è  r a n c i d o ;  i l  h u t i r r .  
d i  m a g g i o  .e  d i  s e t t e m b r e  è  q u e l l o  c h e  - p i ù  d e v e t  
s t i m a r e  p e r  l a  b o n t à  d e l l e  e r b e ,  m e n t r e : i n  t a l  t e m p .  
l e  v a c c h e  , c i b a n d o s i  d i  c i b o  p i ù  s o s t a n z i o s o , d a n n o  
a l  l a t t e  u n  b u o n i s s i m o  g u s t o ;  e g i u s t a m e n t e  in  q u e s t o
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' d u e  s t a g i o n i  l e  p e r s o n e  p r o v v i d e  d e v o n o  f a r e  l a  l o r o  
p r o v v i s i o n e  s i a  p e r  f o n d e r l o  ,  s i a  p e r  « a l a r l o .

Modo di fondere e salare il butirro.

P r e n d e t e  t r e n t a  l i b b r e  d i  b u o n  b u - t i r r o  , o h e  m e t 
t e r e t e  i n  u n a  c a l d a j a  b e n  p r o p r i a  c o n  q u a t t r o  g a r o 
f a n i , d u e  f o g l i e  d i  l a u r o  e d  u n a  c i p o l l a  ;  f a t e  c u o c e r e  

- q u e s t o  b a t i r r o  a  p i c c o !  f u o c o  p e r  t r e  o r e  s e n z a  s c h i u 
m a r l o ,  s i n o  c h e  s i a  b e n  c h i a r o  f isso  ,  p o i  r i t i r a t e l o  
d a l  f u o c o - ,  l a s c i a n d o l o  r i p o s a r e  p e r  u n ’ o r a  ,  i n d i  l o  
s c h i u m e r e t e - ,  e  v e r s e r e t e  d o l c e m e n t e  i n  v a s i  d i  t e r r a i  
-p a s s a t e  l a  - f e c c i a  d e l  b u t i r r o  r i m a s t o  a l  f o n d o  i n  u n a  
s t a m i g n a  ,  e d  u s a t e l o  i l  p r i m o .  Q u a n d o  i v a s i  s o n o  
p i e n i  ,  p o r t a t e l i  i n  c a n t i n a  :  e d  e s s e n d o  r a f f r e d d a t i  ,  
c o p r i t e l i  c o n  c a r t a ,  - m e t t e n d o v i  s o p r a  d e l l e  l a s t r e  d i  
p i e t r a ,  o d  a l t r o ,  d i  b u t i r r o  i n  t a l  m a n i e r a  s i  c o n s e r v a  
l u n g o  t e m p o  s e n z a  c o r r o m p e r s i ,

L a  m a n i e r a  d i  s a l a r e  i l  b u t i r r o  è  a n c h e  b u o n a  . 
- q u a n d o  è  f a t t a  c o n  d i l i g e n z a .  D o p o  a v e r l o  p i ò  v o l t e  
a c c u r a t a m e n t e  l a v a t o  p e r - f a r g l i  u s c i r e  i l  g r a s s o , p r e n 

d e t e n e  d u e  l i b b r e  p e r  v o l t a  ,  e  m e t t e t e l o  s o p r a  u n a  
t a v o l a  -ben  p u l i t a - ,  e  l o  d i s t e n d e r e t e  c o n  u n  o p i a n a -  
t o j o  ,  c o m e  f o s s e  u n  p e z z o  d i  p a s t a  ,  r i d u c e n d o l o  a l l a  
s p e s s e z z a  d ‘ u n  d i t o  : s p a n d e t e v i  s o p r a  ' d e l  s a l e  i n  

• q u a n t i t à  r a g i o n e v o l e ,  p i e g a t e  i l  b u t i r r o  i n d r e o  q u a t 
t r o  ,  i m p a s t a n d o l o  b e n e  f i n c h é  s i a  b e n  m i s c h i a t o  c o l  
s a l e .  C o n t i n u a t e  a  p r e n d e r n e  a l t r e  d u e  l i b b r e  , o p e 
r a n d o  c o m e  s o p r a  ,  s i n c h é  a v r e t e  t e r m i n a t o  ,  m e t t e n 
d o l o  p o i  i n  v a s i  d i  p i e t r a  b e n  p r o p r j , e  p r e m e n d o l o  
b e n e  c o l l e  m a n i  a c c i ò  n o n  v i ,  r e s t i  d i  v u o t o  d e n t r o .  
■ Quando i  v a s i  s a r a n n o  p i e n i ,  f a t e  f o n d e r e  d e l  s a l e  i n  
- s u f f i c ie n t e  'q u a n t i t à  d ’ a c q u a  ,  q u a l e  m e t t e r e t e  s u l l a  s u 
p e r f i c i e  d e ’ v a s i  ,  p o r t a t e l i  i n d i  i n  c a n t i n a  p e r  c o n 
s e r v a r l i  ,  e  c o p r i t e l i  c o m e  s i  è  d e t t o  d i  s o p r a  a l  b u 
t i r r o  l i q u e f a t t o .

Varie qualità ,  ed uso del formaggio.

N o a  v o g l i o  o r a  q u i  d e s c r i v e r v i  la  m a n i e r a  d i  f a r e  
i  f o r m a g g i  ,  d i r ò  s o l a m e n t e  i d i v e r s i  m e t o d i ,  d i  c u i  
si p u ò  s e r v i r e  s o p r a  le t a v o l e ,  e  l ’ u s o  c h e  s e  n e  p u ò  
f a r e  i n  c u c i n a .  V i  s o n o  i f o r m a g g i  d i  c a p r a ,  c h e  
s o n o  f a t t i  c o l  l a t t e  d i  c a p r a ,  m i s c h i a t o  c o n  u a  t e r z o
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d i  l a t t e - d i  v a c c a   ̂ q u e l l i  d* A o s t a  ,  i l  P i a c e n t i n o - , - ' d i  
S a v o j a - e  i d i ' G r o v e r a » ,  i l  q u a l e  d e v ’ e s s e r e  s c e l t o  c o n  
o c c h i  g r a n d i  e  b e n  g r a s s o  , i l  f o r m a g g i o  P a r m i g i a n o ;  
v i  s o n o  à n c o r a  i  f o r m a g g i  t e n e r i  3 i f r e s c o  f a t t i ,  q u a l i

• isi s e r v o n o  <al i g r d s s o  s à i e .  I  p i c c o l i  f o r m a g g i  a l  f io r  
d ì  l a t t e ,  o h e  -si m a n g i a n o  c o l l a  c r e m a  e  ' c o l  z u c c a r o ;  
t u t t e  q u e s t e  s o r t a  d i ' f o r m a g g i  si  s e r v o n o  s o p r a  l a t a *  
v o l a  n e l l a  f r u t t a ;  in  c u c i n a  n o n  v ' è  c h e t i  P i a c e n t i n o ,  
P a r m i g i a n o  e  l a  G r o v e r a  e d  i l - L o d i g i a n o , ; d i  c u i  s i  serve»

Ramèquins.
M e t t e t e  u n  < buon p e z z o  d i  f o r m a g g i o  i h  u n a  casse- 

r o l a > ,  *co n  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  d i  <quattr* o n c e , 'n n  
q u a r t i n o  d ' a c q u a  - f r e d d a  o  c a l d a  , p o c h i s s i m o  s a l e  e d  
u n ’ a c c i u g a  t r i t a - ;  f a t e ' b o l l i r e  tu t t o  i n s i e m e  ,  ’ e  m e t 
t e t e  t a n t o  -di f a r i n a  ,  q u a n t o  l a  s a l s a  n e  p o t r à  r i c e -  -r 
v e r e ,  f a t e l a  d i s e c c a r e  i s o p r à  i l  f u o c o ,  f i n c h é  l a  p a s t a  
s i a  b e n e  s p e s s a  ;  m e t t e t e l a  p o s c i a  in  u n ’  a l t r a  c a s s e -  
r o l a - p e r  i s t e m p r a r v i  d e n t r o  g l i  u o v i ,  q u a u t i  l a  p a s t a  
n c  'p o t r à  . p o r t a r e  s e n z a  e s s e r  l i q u i d a  ;  ' b i s o g n a  c h e  
q u e s t a  p a s t a  s i  s o s t e n g a  v e r s a n d o l a  d a l  c u c c h i a j o  
-sen za  c o l a r e ;  a g g i u s t e r e t e  q u e s t a  p a s t a  ' i n  p i c c i o l i  
Spezzi  'd e l l a  . g r o s s e z z a  d i  u n  u o v o  d i  ' p i c c i o n e  s o p r a  
u n  i p i a t t o  p r o f o n d e ,  e. f a t e l i  c u o c e r e  -al f o r n o .  P e r  
e s s e r e ' b e n  f a t t i ,  b i s o g n a  c h e  i-ramequins - 's iano  l e g 

g e r i  -e ’d i ' b e l  c o l o r e .

Uso del formaggio parmigiano.
S e r v e - a  f a r e - d e g l i  entrées i n - g r a s s o  e d  i n  m a g r o  ; 

p e r  - s e r v i r v e n e  , p r i m a  - r a s c h i a t e l o  l a  c a r n e  o - p e s c e , ,  
c h e  d e s t i n a t e  d i  s e r v i r e  a s s i e m e ,  d e v '< e s s e r  c ò t t a ' a l l a  
traise ,  o  i n t i n g o l o - ;  l a  s a l s a  e ' I a  c a r n e ' ' d e v o n o  a v e r e  
m e n  s a l e  d e l  s o l i t o  ;  - p e r c h è  i l  f o r m a g g i o - p a r m i g i a n o  
l e  s a l a  - a n c o r a  : p r e n d e t e  i l  p i a t t o ' c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  
m e t t e t e v i  u n  p o c o  d e l l a  s a l s a  d e s t i n a t a  a l l a ' c a r u e  n e l  
f o n d o  ,  e  s o p r a  m e t t e n d o v i  d e l  f o r m a g g i o  p a r m i g i a n o ,  
a g g i u s t a n d o v i  s o p r a  l a  c a r n e  , i n d i  v e r s a n d o v i  s o p r a  
i l  r e s t o  d e l l a  s a l s a ,  c o p r i r e t e  d a p p e r t u t t o  i l ' p a r m i -  
g i a n o  ,  m e t t e n d o  i l  t u t t o  n e l  f o r n o ,  o -  s o t t o  u n  sc o 
p e r c h i o  d a  - f o r t i e r a  p e r  f a r l i  p r e n d e r  c o l o r e ,  « ' s e r 
v i t e  in  s a l s a  c o r t a ,  a s c i u g a n d o  b e n e  i - b o r d i  d e l ’ p i a t t o .  
P o t e t e  a n c o r a  m e t t e r e  d e ’ c a y o l i f i o r i ,  o  d e i  c a r d i ,  
sk» s e r v i r e t e  p e r  t r a m e s s o .



Del latte,
N o n  v i  è  c o s a  c h e  r i c e r c h i  . m a g g i o r  p r o p r i e t à  d e l  

l a t t e  : u n a  m i n i m a  « i m p r o p r i e t à  . p u ò  . g u a s t a r l o ,  p e r c h è  

è  s o g g e t t o  a  p r e n d e r e  c a t t i v o  . g u s t o  j ■ si è  . v e d u t o - . p e r  
i  d i f f e r e n t i  a p p a r e c c h j  d e s c r i t t i  in  q u e s t o  l i b r o , . q u a n t o  
s i a  u t i l e  i l  l a t t i c i n i o  . s e n z a  p i ù  p a r l a r n e .

Delle spezierie,  ed oltre cose,  che servono a condite 
le vivande.

. L e  s p e z i e  n e c e s s a r i e  a l l a  c u c i n a  , .e . q u e l l e ,  . d i  c u i  
•se n e  f a  p i ù  u s o . , . s o n o  i l  z u c c a r o  ,  i l  s a l e ,  l a  n o c e  
m o s c a d a , - i l  - s a l n i t r o , , . i  g a r o f a n i ,  ,i l , p o p e  l i n o ,  i l  p e p e  
- r o t t o ,  i l  c i t r o n e ,  l a  c a n n e l l a  ,  >il . z e n z e r o  ,  i l  c o r i a n -  
d r o ,  i l t z a f f e r a n o , ,  l a  m o s t a r d a ,  i  p i s t a c c h i ,  l e  a m a n 
d o l e  d o l c i  e d  a m a r e ,  l \ u v a  p a s s a  ,  > i - p i g n o l i ,  l ’ a g r e 
s t o ,  l ’ a c e t o  r o s s o  e  b i a n c o  ,  l ’ o l i o  f i n o  « . . c o m u n e ,  e r i  

i l  m e l a r a n c i o .
i l . ' S a l e  g i à  s i . s a  . e s s e r  i n d i s p e n s a b i l e .  I I . . p e p e  n o n  

è  - g i à  c o s i  n e c e s s a r i o .  II  i s a l n i t r o  s e r v e  .a f a r  a g g h i a c 
c i a r e  ;  s i  m i s c h i a  . c o n  • d u e  t e r z i  ,d i  . g h i a c c i o  p e r  f a r  
c o n g e l a r e  l e  c r e m e  e d i i  l i q u o r i  c h e  s i (s t ó n a , n e c e s s a r i o .

L a  n o c e  m o s c a t a . ,  i , g a r o f a n i  , , i l  - . z e n z e r o ,  , i l  p e p e  
. f i n o  , i l  f i o r  i d i  m o s c a t a  ,  l a  c a n n e l l a  , e  i l - c o r i a a d c o  
p e r  c o n d i r e  .gl’ i o t i n g o l i .

S e  n e  f a  d e l l e  . s p e z i e  m i s c h i a t e ,  m e t t e n d o n e  d i  
c i a s c u n a  l a  d o s e  c h e  -le cè . c o n v e n i e n t e ;  m a  s e n z a  
- p r e n d e r s i  t a l  i n c o m o d o . v S e  , n e , t r o v a n o  . d e l l e ,  f a t t e  d a i  
d r o g h i e r i .  . Q u e s t e  s p e z i e  i m i s t e  s o n o  « e c c e l l e n t i  p e r  
o g n i  i s o r t a  d i  p a s t i c c i  .e  , t r a m e s s i  . d i  . c a r n e  . f r e d d a .

I l  g i n e p r o  i n o n , s e r v e  : c h e . p e r  l e  c a r n i , 4 a  m e t t e r s i  
. n e l  t a l e ;  m a  b i s o g n a  i m e t t e r n e  - p o c o  , p e r  « s a l a r  l a  
p e z z a  d i  * b u e  p e r  i l  p r o s c i u t t o .

I I  z a f f e r a n o  i o  c u c i n a  v i , h a  c h i  i V n s a  « s o lo  p e r  i l  
p a n e  : b e n e d e U o - » d i  ( c a m p a g n a .

. L a  s e n a p a - s i  . s e r v e  v i c i n o  a l l a , c a r n e , ' d i , b u e ,  t o o d i  
p o r c o ^ a l ^ p r a n z o  , ^ e d , ;a  . f a r e o d e l l e  . s a l s e  ; rpis-rt  e  

'.molata.
1 p i s t a c c h i  s e r v o n o  p e r  l e  c r e m e  ,  p e r . . l e , g e l a t i n e ,  

-«d a  . f a r  ( d e g l i ;  i n t i n g o l i . . p a r t i c o l a r i .
L e t a m a n d o l e ,  d o l c i  e d , a m a r e  ( S e r v o n o  «a i l a r e  . d e i
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b i s c o t t i n i  d '  a m a n d o l e , delle p a s t e  di marzapani ,  ed 
e n t r a n o  in  v a r i e  c r e m e .  S e r v o n o  a n c h e  a f a r e  d e l l e  
o r z a t e  , c o m e  in  a p p r e s s o  si d i r à .

L ' a c e t o  r o s s o  e b i a n c o ,  i l  c i t r o n e  e l a  m e l a r a n c i a  
s e r v o n o  a  d a r  Ttlievo a g l i  i n t i n g o l i  e  s i l s e ,  c o m e  è 
b e n e  s p i e g a t o  i n  c i a s c u n  a r t i c o l o ,  o v '  è  d i  b i s o g n o .

Il  b u o n  o l i o  s e r v e  per og<ni s o r t a  d ‘ i n s a l a t a ,  e  p e r  
ila’ i n f i n i t à  d ' i n t i n g o l i  c h e  s o n o  in  u s o .

Per fare V aceto rosso, bianco e rotaia.
S e c o n d o  l a  q u a n t i t à  d ’ a c e t o  c h e  f a r  v o r r e t e ,  p r e n 

d e t e  m i ' v a s o  p i ù  o  m e n o  g r a n d e ;  p e r  f a r n e  v e n t i  
p i n t e  , p r e n d e t e  u n  b a r i l e  d-i ta l  c a p a c i t à  ,  c h e  s ia  
n u o v o  , e  se  f o s s e  di l e g n o  v c e c h i o  , b i s o g n a  f a r l o  
a p p i a n a r e  p e r  d i  d e n t r o  ; i n d i  p r e n d e t e  u n a  p i n t a  d i  
a c e t o  d e l  p i ù  f o r t e , ,  f a t e l o  b o l l i r e ,  e  m e t t e t e l o  c o s i  
b o l l e n t e  n e l  b a r i l e  ,  c h e  c h i u d e r e t e  s u b i t o  c o t  t u r a c 
c i o l o  s c u o t e n d o l o  b e n e  , r i v o l g e n d o l o  e d  a g i t a n d o l o  
f i n c h e  l ' a c e t o  s i a  d i v e n u t o  f r e d d o ;  s e i  o r e  d o p o  to 
g l i e t e  1* a c e t o - ,  m e t t e n d o  i l  b a r i l e  a  s u o  l u o g o  a l  
c a l d o ;  d o p o  a v e r g l i  m e s s o  i l  t u r a c c i o l o  , f a t e g l i  .un 
b u c o  n e l l ’ a l t o  a b b a s t a n z a  g r a n d e . ,  a f f i n c h é  v i  p o s s i a t e  
m e t t e r e  u n  g r a n  t i n i v e l l o  ,  p e r  c u i  v i  f a r e t e  e n t r a r e  
d u e  p i n t e  d ’ a c e t o  d e l  p i ù  f o r t e  : o t t o  g i o r n i  d o p o  
n g g i u g u e t e v i  u n a  p i n t a  d i  v i n o  p r o p r i o  p e r  f a r  a c e t o ,  
c o n t i n u a n d o  a  f a r  Io s t e s s o  d i  o t t o  g i o r n i  in  o t t o  
- g i o r n i ,  f i n c h é  i l  b a r i l e  s i a  g i à  m e z z o  p i e n o ,  e d  a l 
l o r a  n e  p o t r e t e  m e t t e r e  d ’ a v a n t a g g i o  ,  m a  b i s o g n a  
p r o c u r a r e  c h e  T  a c e t o  c h e  v i  m e t t e t e  s i a  d e l l a  s t e s s a  
f o r z a  d e l  p r i m o ,  p e r c h è  1' a u m e n t o  c h e  f a r e s t e  n o n  
a v r e b b e  l a  s t e s s a  f o r z a :  e s s e n d o  il b a r i l e  p i e n o ,  e  
l ’ a c e t o  e s s e n d o  r i d o t t o  in  t u t t a  l a  s u a  b o n t à ,  r i t i r a 
t e n e  l i  d u e  t e r z i  c h e  m e t t e r e t e  -in u n  a l t r o  b a r i l e ,  
r i m e t t e n d o  p o s c i a  i n  e s s o  d e l  v i n o , c o m e  s o p r a  si è  
d e t t o ,  e  c o n  t a l  m e z z o  v o i  a v r e t e  s e m p r e  d e l l ’ a c e t o .  
.11 v i n o  p i ù  p r o p r i o  p e r  f a r  1' a c e t o  è  q u e l l o  c h e  s i  
c a v a  v i c i u o  a l l a  f e c c i a ,  q u a l e  è  f o r t e  e d  a c i d o  s e n z a  
.a v e r  f i o r i , ;  a l l o r c h é  l ' a c e t o  n o n  è  a b b a s t a n z a  c o l o r i t o ,  
v i  a g g i u g n e r e t e  u n  p o c o  d i  s u g o  d i  m o r e  s e l v a t i c h e  
b e n  m a t u r e .

L ’ a c e t o  b i a n c o  si fa  c o m e  i l  r o s s o ;  p e r  f a r l o ,  m e t -  
£ejrt.\te a l  f u o c o  d i c c i  p i n t e  d ’ a c e t o ,  e  f a t e l o  b o l l i r e .
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f f n c h è  s ia '  r i d o t t o  a d  o t t o ,  i n d i  f a t e l o  d i s t i l l a r e  i n  un* 
l a m b i c c o  , s e c o n d o -  l a  q u a n t i t à ’ c h e  n e  v o r r e t e .

P e r  f a r  1‘ a c e t o  r o s a t o ,  f a t e  s e c c a r e - p e r  d u e  g i o r n i '  
a l  s o l e  u n ' o n c i a  d i  r o s e  n a u s e a t e ,  c h e  m e t t e r e t e  i n  
u n a  p i n t a  d ’ a c e t o ,  q u a l e  p o s c i a  e s p o r r e t e  a l  s o l e  p e r  
q u i n d i c i  g i o r n i  i n  u n ' a m o l a  b e n  o t t u r a t a ;  q u e l l o  d i ’ 
s e r p e n t a r i a r  d i  f i o r  d i  g a r o f a n i  e  d i  s a m b u c o  si fa> 
n e l l b  s t e s s o  m o d o  ;  p e r  q u e l l o -  p o i '  d i  f i o r  d i  c e d r o  v i 
s i  m e t t e  l a  f o g l i a  s e n z a  e s s e r e  s e c c a t a  :• q u e l l o  d ' a g l i o , ,  
p e r  o g n i  o n c i a  v i  b i s o g n a n o  q u a t t r ' o n c e  d ' a c e t o  b i a n c o , ,  
d o d i c i  g a r o f a n i  e d  u n a  n o c e  m o s c a t a  t a g l i a t a  in- p e z z e t t i .

Acslo di primavera'.
P r e n d e t e  u e l l à  p r i m a v e r a ,  v e r s o  i l  m e s e  d i  g i u g n o , -  

d ì  o g n i  s o r t a  d i  p i c c o l e  e r b e  , c o m e  c r e s c i o n e  , p i m 
p i n e l l a ,  c e r f o g l i o  e  s e r p e n t a r i a ,  f a c e n d o l e  s e c c a r e  a b  
s o l e  ;• s e c c h e  c h e  s a r a n n o ,  m e t t e t e l e  i n  u n  v a s o  d e l l a -  
g r a n d e z z a  d i  s e i  p i a t e  c o n  d i e c i  b a c e l l i  d ’ a g l i o  , a l 
t r e t t a n t e  echalote, s e i  c i p o l l e , -  u n  p-u g l i f o  d i  s e n a p a ,  
v e n t i  g a r o f a n i ,  r n e z z '  o t t a v o  di- m a c e  , uo* o t t a v o  di- 
p e p e  l u n g o  , u n  c i t r o n e  t a g l i a t o  i n  f e t t e  c o l l a  sua» 
s c o r z a  a l l o r a  r i e m p i t e  i l  v a s o  d ’  a c e t o  ,  e  d o p o  d i  
a v e r l o  e s a t t a m e n t e  o t t u r a t o  , l o  e s p o r r e t e  p e r  d i e c i '  
g i o r n i  a l l '  a r d o r e  d è i  s o l e ;  i n d i  l o  c o l a r e t e  p e r  t i r a r l o  
a l  c h i a r o  ,  d o p o  Itj m e t t e r e t e  in  a m o l e  ,  c h e  c h i u d e 
r e t e  b e n e ,  e  v e  n e  s e r v i r e t e - p e r -  c i ò  c h e  g i u d i c h e r e t e -  
a  p r o p o s i t o .

C A P I T O L O  X l V . '

D B U .B  CKEMR.

Crema bianca al naturale.

P r e n d e t e  u n a  p i n t a  d i  l a t t e ,  u n  b o c c a l e  d i  f i o r  d i '  
l a t t e ,  u n  p e z z o  d i  z u c c a r o  , c h e  f a r e t e  b o l l i r e  i n s i e 
m e  , o  r i d u r r e  i l  t u t t o  a l l a  t e r z a  p a r t e  , l a s c i a n d o l o  
p o i  r a f f r e d d a r e  f i n c h é - p o s s i a t e  c o l l e  d i t a  s o f f r i r e  i l  
c a l o r e  ;  p r e n d e t e  u u  p o c o  d* a c q u a  o  d i  c o a g u l o  , o- 
s i a  p r e s a m e ,  s t e m p r a n d o l o - i n  u n  c u c c h i a j o ,  m i s c h i a 
t e l o  b e n e  c o l l a  c r e m a  , p a s s a n d o  i l  t u t t o  a l l a  s t a m i g n a ;  
p r e n d e t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e t e l o  s o p r a  
U  c e n e r e  c a l d a  ti v e r s a n d o v i  d e a t r o  l a -  c r e m a , ,  e  c o n -
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u n ,  c o p e r c h i ò *  d a  f o r t i e r a ,  c o p r i t e l o ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  
d e l l a  c e n e r e  c a l d a  ,  l a s c i a n d o l o  i ì o c l i è  l a  c r e m a  s ia  
r a p p r e s a ! ,  i n d i i  p o r t a t e l a ,  a l i  f r e s c o  p e r  s e r v i r l a  f r e d d a .

Crema ghiacciata.
P r e n d e t e . u n a ; o a s s e r o l a  m e t t e t e v i  d e n t r o  u n  p i c 

c o l o -  p u g i l f ò -  dii f a r i n a  „  c i t r o n e  v e r d e  t r i t u r a t o  f in o  , 
u n  p u g i l lo -  d i .  f io r i ,  d i  c e d r o ,  i n z u c c h e r a t i  e p e s t a t i ,  
u n - p e z z o  d i - z u c c a r o :  s t e m p r a t e  i l  t u t t o  c o n  o t t o  r o s s i  
d ? u o v a < ,  m e t t e n d o . !  b i a n c h i  a  p a r t e  i n  u n  v a s o  d i  
t e r r a - ,  e d :  i r o s s i - l i  m e s c o l e r e t e  c o n  u n  b o c c a l e  d i  
f i o r  d i  l a t t e  e d  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e  ;  f a t e  c u o c e r e  
q u e s t a  c r e m a  s o p r a  i l '  f u o c o  p e r  rae zz*  o r a  f i n c h é  d i -  
v e n g h i  s p e s s a ;- ,  a l l o r a  r i t i r a t e l a  d a l  f u o c o ,  s b a t t e n d o  
c o n *  u n  b a t t i t o r e  i  b i a n c h i  c h e  a v e t e  m e s s i  d a  p a r t e ;  
q u a n d o -  s a r a n n o ,  b e n i  e l e v a t i  , m i s c h i a t e l i  n e l l a  c r e m a ,  
la q u a l e  m e t t e r e t e  n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  v e r 
s a n d o v i  s o p r a  d e l  z u c c a r o  d a p p e r t u t t o  f i n c h é  l a  c r e 
m a ,  s ia  c o p e r t a ,  f a t e l a  c u o c e r e  a l  f o r n o ,  o  s o t t o  u n  
c o p e r c h i o  da» f o r t i e r a . ;  q u a n d o . - s a r à ,  b e n  e l e v a t a  e. 
g h i a c c i a t a . ,  s e r v i t e .

Crema alla midolla.
P .r e n d e  t & o t t o i r o s s i  d ’ u o v a ,  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  d u e  

r u c c h i a j i  d i  f a r i n a ,  u n  p o c o  d i  c i t r o n e  v e r d e  t r i t u r a t o  
f i n o  , a l q u a n t o  d! a c q u a  d i .  f i o r  d i  c e d r o  e  t r e  q u a r t i n i  
d i  f io r  d i  l a t t e  e d  a l q u a n t o - d i  z u c c a r o  : i n d i  p r e n d e t e  
t r e  o n c e  d i  m i d o l l a  ,  c h e :  f a r e t e  l i q u e f a r e  s o p r a  i l  
f u o c o  , e  l a  p a s s e r e t e  i n  u u a  s t a m i g n a ;  m e t t e t e  q u e s t a  
m i d o l l a  n e l l a  c r e m a  , f a t e l a  c u o c e r e  p e r  u n a  m e z z ’o r a ,  
i n d i  r i t i r a t e l a  p e r  m e t t e r v i  g l i  o t t o  b i a n c h i  d ' u o v i  
b e n e  s b a t t u t i  i n  u n  v a s o  d i  t e r r a  e d  e l e v a t i ,. m i s c h i a 
t e l i  b e n e  c o l l a  c r e m a ,  e d  a g g i u s t a t e l i  n e l  p i a t t o  c h e  
d o v e t e  s e r v i r e  ;  f a t e l a  c u o c e r e  a l  f o r n o ,  o  s o t t o  u n  
c o p e r c h i o -  d a  f o r t i e r a  c o m e  l a  p r e c e d e n t e  : q u a n d o  è  
c o t t a  ,  p r e n d e t e  a l c u n e  p i u m e  b e n  p r o p r i e  ,  c h e  i m 
m e r g e r e t e  i n  b u t i r r o  c a l d o ,  e l e  p a s s e r e t e  l e g g i e r 
m e n t e  s o p r a  l a  c r e m a  , e  m e t t e t e  s u b i t o  d e l l e  rompa- 
reìlle-t, c i o è  g r a n i  d i  c o n f e t t u r a  d ' o g n i  c o l o r e ,  e  s e r v i t e .

Crema alle crosta.
Prendete, sei uovi., due intieri, e di quattro sola*
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r a e n t e  i r o s s i ,  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  u n  p ì c c o l o i p u g i l l o  
d i  f a r i n a ,  u n  b o c c a l e  d i  i i o r  d i  l a t t e ,  t r e . m a r z a p a n i  
i n f r a n t i  , u n  p o c o  d i  c e d r o  v e r d e  t r i t o ,  e d  u n  p e z z o -  
d i  z u c c a r o ;  m e t t e t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e  s o p r a  
i l  f o r n e l l o  a  f u o c o  l e n t o  c o n  l a  c r e m a ,  q u a l e  ,  d o p o  
a v e r l a *  b e n  d i m e n a t a  , l a  f a r e t e  c u o c e r e  p e r  u n ’ o r a  ,  
p a s s a n d o v i  s o p r a ,  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a  p e r  d a r l e  u n  
b e l  c o l o r e 5 s e  v i  m e t t e t e  t r o p p o  f u o c o ,  l a  c r o s t a  r i 
m a r r à  a b b r u c i a t a  e  d i  c a t t i v o  g u s t o .

Crema al. piccalo pane.
P r e n d e t e -  t r e  p i c c o j i  p a n i , t o g l i e t e ,  l o r o -  l a  c r o s t a  

p e r  d i  s o t t o  p e r  p o t e r n e  c a v a r  l a  m o l l i c a  s e n z a - g u a -  
s t a r e  l a  c r o a t a  s o p r a  ,  i m m e r g e t e  l e  c r o s t e  di- s o t t o  , 
e  d i  s o p r a - i n  l a t t e  e  z u c c a r o .

P r e n d e t e  p o s c i a  u n a  c a s s e r o l a  r  o v e  v i  m e t t e r e t e  
d u e  p i c c o l i  c u c c h i a j  d i  f a r i n a ,  c h e  s t e m p r e r e t e - c o n  
s e t t e  r o s s i  d r u o v a ,  m e t t e n d o  i  b i a n c h i  i n  u n  v a s o  a  
p a r t e  : m e t t e t e  c o ’ r o s s i  t r e  m a r z a p a n i  i n f r a n t i  , d e l  
c e d r o  v e r d e  t r i t o ,  u n  p e z z o  d i  z u c c a r o  e d  u n  b o c 
c a l e  d i  f i o r  d i  l a t t e :  f a t e  c u  m e r e  i l  t u t t o  per,  u n  
q u a r t o  d ’ o r a  s o p r a  i l  f u o c o ,  i n d i ,  r i t i r a t e l o .  T o g l i e t e  

i p i c c o l i  p a n i  d e n t r o  i l  l a t t e ,_ e  m e t t e t e l i ,  a  s g o c c i o l a r e .
P r e n d e t e  i l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t t e t e - q u e 

s t a  c r e m a  al. f o n d o  , i l  d i s o t t o  d e ’ p a n i :  d i s o p r a  ,  p o i  
p r e n d e t e  i l  d i s o p r a  de*  p a n i ,  e d  a l  l u o g o  d e l i a  m o l 
l i c a  c h e  a v e t e  t o l t o  ,  m e t t e t e v i  d e l l a  c r e m a  ,  e  l i  m e t 
t e r e t e  n e !  p i a t t o ,  c o m e  s e  f o s s e r o  i n t i e r i  ; c o p r i t e l i  
d e l l a  m e d e s i m a  c r e m a ,  u n i t e l i  a f f i n c h è  c i a s c u n  p a n e  
c o n s e r v i  l a  s u a  f i g u r a ,  f a t e l i  c u o c e r e  a l  f o r n o ,  o  
s o t t o  u n  c o p e r c h i o  d a  t o r t i e r a  p e r  m e z z ’ o r a * ,  q u i n d i  
p r e n d e t e  i b i a n c h i  d* u o v a  , c h e  s b a t t e r e t e  c o m e  s i  
f a  p e r  l a  f i o c c a  ,  e m e t t e t e v i  d e n t r o  d e l  z u c c a r o  f i n o .  
S t i r a t e  i p i c c o l i  p a n i  d a l  f o r n o  p e r  c o p r i r l i  c o i  b i a n 
c h i  d ’ u o v a ,  p r o c u r a n d o  d i  c o n s e r v a r  l a  l o r  f i g u r a  ,. 
m e t t e t e v i  d e l  z u c c a r o  , p o i  r i m e t t e t e l i  a l  f o r n o  f i n c h é  
s i a n o  d ' u u  b e l  c o l o r  g i a l l o . ,  e s e r v i t e .

Crema di limone.
P r e n d e t e  s e t t e  r o s s i  d ’ u o v a ,  t r e  o n c e  dr. z u c c a r o ,  , 

u n  p i z z i c o  d i  f a r i n a  , u n a  p r e s a  d i  s a l e : ,  m e t t e t e  i l  
t u t t o  in  a u a  c a s s e r o l a  s b a t t e t e  i u  d e t t a  c o m p o s i -
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a i o n e ,  s c i o g l i e t e l a  c o n  u n ' q u a r t i n o  d i  la t te ' ,  r h i s c b l a -  
t e l a  p i a n  p i a n o  f i n c h é  s a r à  u n i t a  l a  d e t t a  c o m p o s i 
z i o n e  , e  m e t t e t e l a  a l '  f o r n e l l o  c o n  f u o c o  n o n  t a n t o  
g a g l i a r d a  ; m e s c o l a t e l a  s e m p r e  f i n t a n t o c h é  l a  c u c -  
c h i a r a  r e s t i  i n v e r n i c i a t a  d i  e s s a  c r e m a  ; p r i m a  però-.- 
r a s p a t e c i  i l '  l i m o n e   ̂ a r r i v a t a  a p e r f e z i o n e ,  m e t t e t e l a  
i n  u n .  p i a t t o  , l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e - ,  e  s e r v i t e .  S e  po i-  
l a  v o l e t e  a  b r u l é ,  s p o l v e r i z z a t e l a  c o n - 2 u c c a r o . ,  e  p a s 
s a t e l e  s o p r a  u n a  p a l e t t a  i n f u o c a t a .

Ctema di cannellai
F a t e l a - c o m e  q u e l l a  d i  l i m o n e - ,  c o n  q u e s t o  p e r i -  

c h e  n e i  ro ssi  d '  u o v a  e  z u c c a r o ^  v i  p o n i a t e  u n  p i z z i c o  
d i  c a n n e l l a  s p o l v e r i z z a t a - ,  e  d o p o  p o s t o  n e l l a  c o m 
p o s i z i o n e  d i  l a t t e  ,  m e t t e t e c i  u n a  s t e c c a -  di- e s s a  ,  e -  
i i e l l ' a t t o  c h e - l a  p o n e t e - n e l  p i a t t o ,  l e v a t e l e  l a  s t e c c a  
d i  c a n n e l l a . .

Crema di pistacchi.
P r e n d e t e  d u e  o n c e  d i  p i s t a c c h i  ,  s c o t t a t e l i  c o n  a c 

q u a  b o l l e n t e ,  e  p e l a t e l i , .  e  p e s t a t e n e  u n ’ o n c i a  e  
m e z z a , ,  e  p a s s a t e l i  p e r  Io  s t a c c i o ,  m e t t e t e l i - n e l l a  c o m 
p o s i z i o n e  d e * ;r o s s i  d ' u o v a , . z u c e a r o - ,  e c :  S c i o g l i e t e l i  
c o n  un -  q u a r t i n o  d i  la t te  ,  s t r i n g e t e l a  ,  p o n e t e l a  n e l  
p i a t t o  ,  l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e  ,  e  s o p r a  p o n e t e c i  la. 
in e z 7 ,-* 'o n c ia -d i  p i s t a c c h i - i n t i e r i  in  p i e d i ,  e . s e r v i t e . .

Crema alla mosaico»
P ’rendfete  d b e  o n c e  d i  c a n d i t o ,  m e zz-  o n c i a  d b a m a n -  

d o r l e  e  m e z z ’ o n c i a  di p i g n o l i  a b b r u s t o l i t e  g l i  u n i  
e  g l i  a l t r i  , t r i t a t e l i  i n s i e m e  c o b c a n d i t o  , m e t t e t e  t u t t o  
n e l l a  c o m p o s i z i o n e  d e l i e  u o v a  e  l a t t e  ì f a t e l a  s t r i n 
g e r e  ,  d o p o  p o n e te l i»  n e l  p i a t t o - ,  ec*

Crema, alla, tedesca.

P r e n d e t e  a m a n d o r l e  d o l c i  a b b r u s t o l i t e  e- t r i t a t e  
s a v a i a r d i  e - c a n d i t o  t r i t a t e  :• p r e n d e t e  m e z z o  b i c c h i e r e  
d i  v i n  d i  C i p r o ,  p o n e t e l o  n e l  q u a r t i n o , e  t e r m i n a t e l o  
a d  e m p i r e  d i  l a t t e  ,  p o n e t e  i l  tu tto  n e l l a  c a s s e r o l a  ,  
o v e  s o n o  le  u o v a  p r e p a r a t e ,  e c . s t e m p r a t e  b e n e  
o g n i  c o s a ,  f a t e l a  c o m e  l e - a l t r e . .



Dtìle creme.
Crema leggiera.

.M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r o l a  t r e  q u a r t i n i  d i  l a t t e  c b n  
z u c c a r o  , s c o r z a  d i  c e d r o  v e r d e  , e d  a c q u a  d i  c e d r o :  
f a t e  b o l l i r e  il t u t t o  i n s i e m e ,  e  r i d u r r e  a  m e t à  , r i t i 
r a n d o l o  p o i  d a l  f u o c o  p e r  m e t t e r l o  a  r a f f r e d d a r e - :  
s t e m p r a t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  u n  c u c c h i a i o  d i  f a r i n a - c o » »  
s e i  r o s s i  d ' u o v a - ,  i d i  c u i  b r a n c h i  m e t t e r e t e  a  p a r t e ,  
i n d i  v e r s a t e  la  v o s t r a  c r e m a  a -  p o c o -  a  p o c o  s t e m 
p r a n d o l a - c o l l i  d e t t i  s e i  r o s s i , >  p o i  p a s s a t e l a - a M a  s t a 
m i g n a  ,  e  f a t e l a  c u o c e r e  a l  b a g n o  m a r i a }  q u a n d o  
s a r à  c o t t a  e  r a p p r e s a  c o m e  b i s o g n a - , -  l e v a t e l a  d a l l a  
c o t t u r a ,  e  s b a t t e t e  i  b i a n c h i  d '  u o v a  m e s s i  a  p a r t e ,  
f i n c h é  s i a n o  b e n  e l e v a t i  ;- m e t t e t e v i  d e l  z u c c a r o  f i n o  , 
e  c o p r i t e  l a - c r e m a  c o i  b i a n c h i  d ’ u o v a  i n  f o r m a  d i  
p i r a m i d e  , - m e t t e t e v i  z u c c a r o  f i n o  s o p r a ,  e  f a t e  c u o 
c e r e  s o t t o  u n  c o p e r c h i o  d a - f o r t i e r a  a  f u o c o  l e u t o ,  e  

s e r v i t e  d ’- u n  b e l  c o l o r e . - -

Crema b a c h ì q u e . '

M é t t e t e  in  u n a  c a s s e r o l a  t r e  q u a r t i n i  d i v i n o  b i a n c o ,  
d u e  s c o r z e  d i  c e d r o  v e r d e , - u n  p u g i l l o  d i  c o r i a n d r i  , 
u n  p i c c o l o  p e z z o -  di- c a n n e l l a  ,  e  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o :  
f a t e  b o l l i r e -  a  p i c c o !  f u o c o  p e r  u n  b u o n - q u a r t o - d ' o r a ,  
s t e m p r a l e  irv u n ’ d l t r a  c a s s e r o l a  u n  c u c c h i a j o  a - c a f f è  
d i  f a r i n a  c o n  s e i  r o s s i  d ' u o v a  ,  p o i  m e t t e t e v i  a  p o c o  
a  p o c o  i l ’ v i n o  g i à - f a t t o  b o l l i r e }  a l l o r c h é  s a r à  g i à  
m e z z o  f r e d d o ,  p a s s a t e  il t u t t o  a l l a  s t a m i g n a - ,  e  f a t e  
c u o c e r e  l a - c r e m a - a l  b a g n o  m a r i a  ; q u a n d o  s a r à . r a p -  
p r e s a  , - m e t t e t e l a  a l  f r e s c o  f i n c h é  s i a  t e m p o  d i  s e r v i r l a .

Crema italiana.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  t r e  q u a r t i n i  d i  l a t t e  ,  f a 

t e l o  b o l l i r e ,  m e t t e n d o v i  u n  p o c o  d i  s c o r z a  d i  c e d r o  
v e r d e ,  u n  p u g i l l o  d i - c o r i a n d o l i ,  u n  p i c c o l o - p e z z o  d i  
c a n n e l l a ,  t r e  o n c e  d i - z u c c a r o ,  - d u e  g r a n i  d i  s a l e }  
f a t e  b o l l i r e  e  r i d u r r e  a  m e t à  ,  l a s c i a n d o l e  p o s c i a  r a f 
f r e d d a r e ; - p o i  m e t t e t e  i n  a l t r a  c a s s e r o l a  u n  p u g i l l o  d i  
f a r i n a  s t e m p r a t a  c o n  s e i  r o s s i  d ’ u o v a  , ■ v e r s a n d o v i  
s o p r a  l a  c r e m a  a  p o c o - a  p o c o  ,  r i v o l g e n d o l a  d i  t a n t o  
i n  t a n t o , - q u i n d i  p a s s a t o l a  a l l a  s t a m i g n a ,  a g g i u s t a » » - • 

d o l a  n e l  p i a t t o  c h e . d o v e t e  s e r v i r e :  f a t e l a  r a p p r e i i - '
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d e r e  n e l  b a g n o  m a r i a ,  e p r i m a  di s e r v i r l a  , p a s s a t e v i
s o p r a  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a  p e r  d a r l e  c o l o r e .

Crema al caffè.
• M e t t e t e  t r e  q u a r t i n i  d ’ a c q u a  in  u n a  c a f f e t t i e r a ,  e  
q u a n d o  b o l l i r à ,  m e t t e t e v i  d u e  o n c e  di c a f f è ,  r i m e 
t t a t e l o  b e n e  c o n  u n  c u c c h i a j o  , l a s c i a n d o l o  c h e  b o l l a ,  
f i n c h é  s ia s i  e l e v a t o  a l m e n o  q u a t t r o  o c i n q u e  v o l t e  ; 
i n d i  l a s c i a t e l o  r i p o s a r e  , a c c i ò  d i v e n t i  c h i a r o  ,  v e r 
s a n d o l o  p o i  d o l c e m e n t e  in  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  b o c 
c a l e  d i  l a t t e  e d  u n  p e z z o  d i  z u c c a r o  ; f a t e l o  b o l l i r e  
f i n c h é  n o n  v i  r e s t i  c h e  c i ò  c h e  v i  fa  b i s o g n o  p e r  l a  
g r a n d e z z a  d e l .  p i a t t o  : s t e m p r e r e t e  c i n q u e  r o ss i  d ’u o v a  
c o n  u n  p u g i l l o  di f a r i n a ,  i n d i  c o n  l a  c r e m a  , p a s s a n 
d o l a  a l l a  s t a m i g n a  p e r  m e t t e r l a  n e l  p i a t t o  c h e  d o 
v e t e  s e r v i r e  , i l  q u a l e  d e v e  e s s e r e  s o p r a  u n a  c a s s e r o l a  
d o v e  v i  s ia  d e l l '  a c q u a  v i c i n a  a  b o l l i r e  ; c o p r i t e  i l  
p i a t t o  c o n  u n  c o p e r c h i o  d a  c a s s e r o l a  e d  a l q u a n t o  d i  
f u o c o  s o p r a  ,  e f a t e  b o l l i r e  f i n c h é  l a  c r e m a  s i a  r a p 
p r e s a  : s e r v i t e  c a l d o .

Crema al cioccolato.

: R a s c h i a t e  a l q u a n t o  d i  c i o c c o l a t o ,  m e t t e n d o l o  in  u n a  
c a s s e r o l a  c o n  u n ’ o n c i a  e m e z z a  d i  z u c c a r o ,  u n  b o c 
c a l e  di l a t t e ,  u n  q u a r t i n o  d i  f i o r d i  l a t t e ,  f a t e  b o l l i r e  
d o l c e m e n t e  f i n c h é  s i a  d i m i n u i t o  d e l  t e r z o ,  r i t i r a t e l a  
d a l  f u o c o  q u a n d o  s a r à  m e z z o  f r e d d a  , s t e m p r a t e v i  
c i n q u e  r o s s i  d* u o v a  , i n d i  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g u a  , 
e  f a t e l a  r a p p r e n d e r e  a l  b a g n o  m a r i a  c o m e  l a  p r e c e 
d e n t e .

Crema fritta:

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  t r e  c u c c h i a j  d i  f a r i n a  , 
s t e m p r a t e l a  a  p o c o  a  p o c o  c o n  sei  u o v i  i a i  i e r i , a l 
q u a n t o  d i  s c o r z a  d i  c e d r o  r a s c h i a t a ,  f io r i  di c e d r o  
j p z u n c h e r a t i  e p e s t i ,  u n  b o c c a l e  di l a t t e ,  a l q u a n t o  
d i  z u c c a r o ,  u n  p i c c o l o  p u g i l l o  d i  sa i  f in o  ; f a t e l a  
c u o c e r e  a d  u n  p i c c o l o  f u o c o  p e r  m e z z '  o r a ,  r i m e n a n 
d o l a  S e m p r e * ,  q u a n d o  s a r à  b e n e - s p e s s a  e c o n s i s t e n t e .  
S t e n d e t e la  d e l l a  s p e s s e z z a  d ’ u n  m e z z o  d ito  s o p r a  d ’ u n  
p i a t t o  i n f a r i n a t o ,  g e t t a n d o v i  s o p r a  d e l l a  f a r i n a ;  q u a n d o  
s a r à  f r e d d a ,  t a g l i a t e l a  c o m e  v o l e t e ,  p o i  f a t e l a  f r i g -



Delle creme. ^ 7 ?
R e r c  in  u n a  f r i t t u r a  b e n  c a l d a ,  i n  S e g u i t o  v o i  l ’  a g - . 
g h i a c c e r e t e  ,  i n z u c c h e r a n d o l a ,  e  p a s s a n d o v i  s o p r a  
la  p a l e t t a  i n f u o c a t a .

Crema al C a r a m e l .

M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r o l a  u n  b o c c a l e  d i  l a t t e  ;  e<l u n  
q u a r t i n o  d i  f i o r  d i  l a t t e  ,  c o n  u n  p i c c t o l  p e z z o  «li 
c a n n e l l a  ,  u n  p u g i l l o  d i  c o r i a n d r i  e  s c o r z a  d i  c e d r o  
v e r d e ;  f a t e  b o l l i r e  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a ,  i n d i  l e v a t e l o  
d a l  f u o c o ,  e  m e t t e t e  i n  u n a  p e n t o l a  t r e  o n c e  d i  z u c -  
c a r o  c o n  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  ;  f a t e l o  b o l l i r e  s o 
p r a  u n  f o r n e l l o  f i n c h é  s i a  d i  c o l o r e  d i  c a n n e l l a  o s c u r o ;  
l e v a t e l o  d a l  f u o c o ,  e  m e t t e v i  l a  c r e m a ;  p o i  r i m e t 
t e t e l a  s o p r a  i l  f u o c o  f i n c h é  i l  z u c c a r o  s i a s i  s t e m p r a t o  
c o l l a  c r e m a ;  i n d i  s t e m p r a t e  c i n q u e  r o s s i  d ’ u o v a  c o n  
u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  : m e t t e t e v i  a  p o c o  a  p o c o  l a  
c r e m a ,  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a  p e r  f a r l a  c u o c e r e  a l  

b a g n o  m a r i a  c o m e  l a  p r e c e d e n t e .

Crema alla F r a n c h i p a n e .

M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r o l a  d u e  c u c c h i a j  d i  f a r i n a  c o n  
d e l  c e d r o  v e r d e  r a s c h i a t o ,  f i o r i  d i  c e d r o  a r r o s s i t i ,  e  
t r i t u r a t i  e d  u n  p o c o  d i  s a l e  ,  s t e m p r a t e  c i n q u e  u o v i  
in  u n  b o c c a l e  d i  l a t t e  ,  u n  p o c o  d i  z u c c a r o  , f a t e l a  
c u o c e r e ,  r i v o l g e n d o l a  s e m p r e  p e r  m e z z ’ o r a  ;  q u a n d o  
s a r à  f r e d d a  ,  e s s a  s e r v i r à  p e r  f a r  u n a  t o r t a  d i  f r a n -  
c h i p a n c  , o  t a r t e l l e t t e :  p e r  c i ò  f a r e ,  n o n  a v e t e  c h e  
a  m e t t e r l a  s o p r a  u n a  p a s t a  s f o g l i a t a ;  q u a n d o  s a r à  
c o t t a  ,  b i s o g n a  g h i a c c i a r l a  c o l  z u c c a r o  , e  p a l e t t a  i n 
f u o c a t a  a l  s o l i t o .

L e  t o r t e  a l a  m i d o l l a  d i  b u e  si f a n n o  n e l l a  s t e s s a  
m a n i e r a  ,  c o n  q u e s t a  d i f f e r e n z a ,  c h e  a v a n t i  d i  r i t i r a r e  
l a  c r e m a  d a l  f u o c o  , v i  a g g i u g n e r e t e  d e l l a  m i d o l l a  
d i  b u e  l i q u e f a t t a  ,  e p a s s a t a  a l l a  s t a m i g n a  ; l a s c i a n d o l a
c u o c e r e  p e r / u n  m o m e n t o  n e l l a  c r e m a .

. * -
Crema alla Maddalena.

S t e m p r a t e  q u a t t r ’ u o v i  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a , 
a l q u a n t o  d i  c e d r o  v e r d e  r a s c h i a t o ,  u n  p i c c o l o  pezzo 
di c a n n e l l a  p e s t a ,  a l c u n i  m a r z a p a n i  d ' a m a n d o l e  a m a r e  
i n f r a n t i  ,  u n  m e z z o  c u c c h i a j o  d ’ a c q u a  d i '  c e d r o  ,  u n  
b o c c a l e  d i  f i o r  d i  l a t t e , un * o n c i a  e  m e z z a  d i  z u c c a r o , .
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e  d e l  s a l e  q u a n l ò '  u n  p i s e l l o ;  m e t t e t e  i l  p U « 0 s a p r a  
u n  f u o c o  l e n t o  ,  e  v e r s a t e v i  ia  c r e m a  • q u a n d o  s a r à  
c o t t a  , s p a r g e t e v i  s o p r a  d e l  z u c c a r o  p e r X » h i a c c i a r l *  
c o l l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a .  0

Crema alla duchessa.
M - t t e t e  n e l l a  c a s s e r o ! *  u n  b o c c a l e  <fi l a t t e  ,  e d  u n  

q u a r t i n o  d i  f i o r i  d i  l a t t e  ,  u n  p i c c o l o  p e z z o  d i  c a o »  
n u l l a ,  u n a  s c o r z a  d i  c e d r o  v e r J e  , u n ' o n c i a  e  m e z z a  
d i  z u c c a r o ;  f a t e  b o l l i r e  p e r  u n a  m e z z ’ o r a  ,  e  d i m i 
n u i r e  d i  u n  t e r z o , poi p a s s a t e l a  a l l *  s t a m i g n a  ,  e  
s t e m p r a t e v i  a  p o c o  a  p o c o  s e i  r o s s i  d '  u o v a  c o n  u n  
p a c o  d i  f a v i l la  ; m e t t e t e v i  a l c u n i  m a r z a p a n i  d ’ a m a n 
d o l e  a m a r e . d u e  o n c e  d i  c i o c c o l a t a  e d : u n  p o c o  d i  
f i o r i  d i  c e d r o  i n i m a s c h e r a t i  , i l  tu t t o  b e n  t r i t u r a t o  ;• 
f a t e l a  c u o c e r e  a l  b a g n o  m a r i a ,  c o m e  s i  è  d e t t o  a  
q u e l l a  d i  c a f f è .

Crema di riso per i  convalescenti■.
P r e n d e t e  t r e  o n c e  d i  r i s o  m o n d a t o  e  b e n  l a v a t o  

i n  a c q u a  t i e p i d a  ,  m e t t e t e l o  a  c u o c e r e  in  b r o d o  g r a s s o ;  
a l l o r c h é  s a r à  c o t t o  e d  a l q u a n t o  c o n s i s t e n t e ,  a m m a c 
c a t e l o  c o n  u n  c u c c h i a j ' i  , e  f a t e l o  p a s s a r e  a l l a  s t a m i 
g n a  , e f r e g a t e  f o r t e  c o n  u n  c u c c h i a i o  d i  l e g n o  ;  a g -  
g i u g n e n d o v i  d i  t a n t o  i n  t a n t o  u n  p o c o  di b r o d o  c a l d o  
p e r  a j u t a r e  a  f a r l o  p a s s a r e  l s e r v i t e l o  d e l l a  s p e » s c z z a  
d i  u n a  c r e m a  d o p p i a .

Crema di tè, serpentario, selle ri e prezzemolo.
M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r o l a  u n  q u a r t i n o  d i  f io r  d i  l a t t e  

e d  u n  b o c c a l e  di l a t t e ,  q n a t t r ' o n c e  di z u c c a r o :  f a t e  
b o l l i r e  e  d i m i n u i r e  d ’ u n  t e r z o .

S e  la  c r e m a  c h e  v o r r e t e  f a r e  sarà- d i  t è ,  m e t t e t e  
d ò  c h e  v i  a b b i s o g n a  d i tè  , l a s c i a t e l o  b o l l i r e  u n  m o 
m e n t o ,  p o i  p a s s a t e l o  a l l a  s t a m i g n a .

S e  v o l e t e  f a r e  u n a  c r e m a  d i  s e r p e n t a r i a ,  p r e n d e 
t e n e  d u e  b r a n c h i  ,  c h e  f a r e t e  b o l l i r e  u n  m e z z o  q u a r t o  
d '  o r a  n e l l ’ a c q u a  , p u f  f a t e l o  b o l l i r e  n e l l a  c r e m a  ; 
b i s o g n a  l a s c i a r l o  s o l a m e n t e  i l  t e m p o  c h e  b a s t e r à  p e r  
d a r l e  g u s t o  , e r i t i r a r l o  s u b i t o  p e r  t im o r e  c h e  il  g u s t o  
n o n  d o m i n i  ; f a r e t e  q u e l l a  del p r e z z e m o l o  e de' s e i -  
I e r i  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a .
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L a  c r è m a  e s s e n c fb  p a s s a t a  a l l a  s t a m i n a - ,  s t e m p r a 

t e v i  c i n q u e  r o s s i  d* u o v a  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  ©• 
f a t e l o  c u o c e r e -  a l  I x i g n o  m a r r a  c o m e  q u e l l a  d e l  c a f f è s -  
Se v o l e t e  s e r v i r l e  f r e d d e  ,  n o n , v i -  m e t t e t e  n è  u o v a ^ n è -  
f a r i n a  ,  d ò p o  c h e  n o r u p a s s a t e  a l l a  s t a m i g n a  , e  eh®  
l a  c r e m a  è '  t i e p i d a  ,  s t e m p r a t e v i  • d è i  c o a g u l o ,  o  d i  
p e l l e  d i  v o l a t i l e  t r i t u r a t a  p a s s a t e  i n d i  a l l a  . s t a m i g n a ,  
e  m e t t e t e l a  n e l  p i a t t o  c h e  v o l e t e  s e r v i r e - ,  il» q u a l e  
m e t t e r e t e  s o p r a  u n  p o c o  d i . c e n e r e  c a l d a , c o p r e n d o l o  
d i  u n  c o p e r c h i o  c o n  s o p r a - a l q u a n t o  d i  c e n e r e - c a l d a ;  
l a s c i a t e l o  f i n c h é  l a  c r e m a  s i a  c o n s i s t e n t e , . p o i  m e t t e *  
t e l a  a l - f r e d d o ,  f i n c h é  v o g l i a t e  s e r v i r l a . .

Crematiti forma, di fiocca.
F a t e  b o l l i r e  u n  b o c c a l e  d i  l a t t e  e d ‘ a l t r e t t a n t o  d i  

f i o r  d i  l a t t e  ,  c o n  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  , f i n c h é  -sia r i 
d o t t o  a  m e t à ,  l e v a t e l o  d a l  f u o c o ;  q u a n d o  p o i  s a r à  
t i e p i d o ,  f a t e l o  r a p p r e n d e r e  c o n ' c o a g u l o  , a  c o n  l é  
p e l l i ' d i  v o l a t i l e  ; q u a n d o  s a r à - f r e d d o  , p r e n d e t e  u n  
b o c c a l e  d i  c r e m a  d o p p i a ,  . c h e  s b a t t e r e t e ,  e d  a  m i s u r a ,  
c h e  e s s a  f a  l a  s c h i u m a  , l e v a t e l a -  c o l l a ' m e s t o l a  p e r  
m e t t e r l a  s o p r a  u n o  s t a c c i o  s o t t o m e t t e n d o v i  u n  p i a t t o :  
c o n t i n u a t e  a  s b a t t e r e  l a  c r e m a  ,  . f i n c h é - n e  a b b i a t e  a b 
b a s t a n z a  p e r  c o p r i r e  l a / c r e m a  in .-C o r  m a  d i ,  p i r a  l a i d e  
u n i t a ,  e  s e r v i t e  s u b i t o
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Fritelle di' crema.

P s e x d b t k  u n  p u g i l l o  dii f a r i n a ,  c h e - s t e m p r e r e t e c o n  
t r e  u o v i  i n t i e r i ,  e  s e i  r o s s i  e  q u a t t r o  ,ma r z a p a n i  i n 
f r a n t i  , u n  p o c o  d i  f i o r  d i  c e d r o  c o n f e t t a t o »  a l t r e t 
t a n t o  d i  c i t r o n e  c o n f e t t o  e  t r i t o  ,  u n  q u a r t i n o  d i  f i o r  
d i  l a t t e  , a l t r e t t a n t o  d i  l a t t e  e d  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o r  
f a t e  c u o c e r e  il t u t t o  a l  f u o c o  p e r  un- q u a r t o  d '  o r a  , 
t a n t o  c h e  l a  c r e m a  d i v e n g h i  b e n e  s p e s s a ;  m e t t e t e  a  
r a f f r e d d a r e »  v e r s a n d o l a  s o p r a  d ’ u n  p i a t t o  i n f a r i n a t o ,  
m e t t e n d o v i  a n c h e  s o p r a  d e l l a  f a r i n a  d o p o  a v e r l a  d i 
s t e s a  d e l l a  s p e s s e z z a  di' u n  p o l l i c e  ;  q u a n d o  e s s a  6



Cup'tolo, XV,
f r e d d a  ,  t a g l i a t e l a  i n  p i c c o l i  p e z z i  p e r . r c m l c r l l  r o t o n d i  
n e l l e  m a n i  s o . n . f a r i n a  : f a t a l i  f r i g g e r e  c o n  f r i t t u r a  
b e n  c a l d a  e d  i n z u c c l r e r a t e l i  a o p r a  , e  s e d i t e l i .

Frittile iti varie maniere,
^ M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  .un p e z z o  d i  b u t i r r o  , i re  
p o c o  di c e d r o  v e r d e  r a s c h i a t o  t  a c q u a  d i  c e d r o  , u n  
e u c c h i a j o  d i  caffè, tre  o r i c e  d i  z u c c a r o , , u n  p o c o  di 
s a l e ,  tre  q u a r t i n i  d ' a c q u a ;  l a s c i a t e  b o l l i r e  tu t to  a s 
s i e m e  p e r  u n  m o m e n t o  i p o i  m e t t e r e t e  d e n t r o  ta n to  
d i  f a r i n a  q u a n t o  n e  p o t r à - , c a p i r e  p e r  f a r  u n a  p a s t a  
b e n  u n it a  e s p e s s a ,  r i v o l g e t e l a  b e n e  s o p r a  i l  f u o c o  
c o n  u n  c u c c h i a i o  d i  l e g n o  f i n c h é  si a t t a c c h i  a l l a  c a s 
s e r o l a  , a l l o r a  v e r s a t e l a  p r o n t a m e n t e  in  u n ' a l t r a  c a s 
s e r o l a  , s t e m p r a n d o v i  d u e  u o v i  p e r  r o l l a ,  r i v o l g e n d o  

- b e n e  la  p a s t a  c o l  c u c c h i a j o  , e c o n t i n u e r e t e  a  m e t t e r e  
d u e  a l t r i  u o v i  f i n c h é  d i v e n t i  m o l l e  la  p a s t a  s e n z a  c h e  
s<a c h i a r a  , i n d i  m e t t e t e la  s o p r a  u n  p i a t t o  , d i s t e n d e n 
d o l a  c o n  u n  c o l t e l l o  d e l l a  s p e s s e z z a  d ' u n  d i t o  ; f a r e t e  
s c a l d a r e  d e l l a  f r i t t u r a  c h e  n o n  s ia  t r o p p o  c a l d a ,  im-i 
m e r g e t e  i l  m a n i c o  d ' u n  c u c c h i a j o  d a  s a l s a  n e l l a  f r i t 
t u r a  a p r e n d e r e  d e l l a  p a s t a  d e l l a  g r o s s e z z a  d i  u n a  
n o c e ,  f a t e l a  c a d e r e  n e l l a  p e n t o l a  b a t t e n d o  su l  b o r d o :  
f a t e l e  f r i g g e r e  tu t te  c o s i  a  p i c c o l o  f u o c o  , r i v o l g e n 
d o l e  c o n t i n u a m e n t e !  q u a n d o  s o n o  b e n e  e l e v a t e  e  d i  
b e l  c o l o r e ,  s e r v i t e l e  c a l d e ,  d o p o  d ’ a v e r l e  b e n  i n z u c 
c h e r a t e  : se  s o n o  b e n  f a t t e  , d e v o n o  e s s e r e  l e g g i e r e ,  
e v u o l e  d i  d e n t r o .

P o t e t e  a n c o r a  a g g i u s t a r l i  a l t r i m e n t i  p e r  f r i g g e r e  :  
f a t e  d e ’ p i c c o l i  m u c c h i  d e l l a  g r o s s e z z a  d’ u n a  n o c e  g l i  
u n i  v i c i n o  g l i  a l t r i  s o p r a  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  b i a n c a ,  
r o v e s c i a t e l i  n e l l a  f r i t t u r a  m e z z o  c a l d a  ( q u a n d o  l e  
f r i t e i l e  s a r a n n o  d i s t a c c a t e  ,  l e v a t e  l a  c a r t a  , e  f a t e l e  
f r i g g e r e  c o m e  s o p r a .  C o n  q u e s t a  s te s s a  p a s t a  si f a n n o  
de* p i c c o l i  p a s t i c c e t l i ,  n o n  e s s e n d o v i  a l t r o  c a n g i a m e n t o  
d a .  f a r s i ,  c h e  m e t t e r v i  più. b u t i r r o  n e l l a  p a s t a ,  e f a r j i  
c u o c e r e  a l  f o r n o , .

.’Friteile di piccole focaccie.
P r e n d e t e  , d u e  . p i c c o l e  f o c a c c i e ,  t a g l i a t e l e  p e r  m e t à ,  

t o g l i e n d o  l a  m o l l i c a ,  m e t t e n d o v i  iti v e c e  u n a  c r e m a  

c o t U . ,  o p p u r e  d e l l e . c o n f e t t u r e  $ r i u n i t e  i n s i e m e  le
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d u e  m e t à ,  in  m o d o  c h e  e s s e  s e m b r i n o  i n t e r e ,  i m m e r 
g e t e l e  i n  u n a  p a s t  i f a t t a  c o n  f a r i n a  , u n  p o c o  d  o l i o  
e  d e l  s a l e  s t e m p r a t e  c o n  v i n o  b i a n c o  ,  p o i  f a t e l e  f r i g 
g e r e  d i  b e l  c o l o r e ,  g h i a c c i a n d o l e  c o n  z u c c a r o ,  e  p a s 
s a t e v i  s o p r a  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a .

Frilelle di pera,  poma e penici.
P r e n d e t e  d e '  p o m i  r a n e t t i  ,  t a g l i a t e l i  i n  q u a t t r o  

p a r t i  ,  t o g l i e t e n e  p e l l e  e d  ì s e m i  , a g g i u s t a n d o l i  
c o n  p r o p r i e t à  ,  f a t e l i  m a r i n a r e  d u e  o  t r e  o r e  c o n  a c 
q u a v i t e  ,  z u c c a r o , s c o r z a  d i  c e d r o  v e r d e  e d  a c q u a  
d i  c e d r o  ;  q u a n d o  a v r a u n o  p r e s o  g u < - t o , l a s c i a t e l i  
s g o c c i o l a r e  , p o s c i a  m e t t e t e l i  c o n  f a r i n a  i n  u n  p a n 
n o l i n o  b i a n c o ,  r i v o l g e t e l i  b e n e  d e n t r o ,  a c c i ò  s i a n o  
b e n e  i n f a r i n a t i  ;  f a t e l i  f r i g g e r e  d i  b e l  c o l o r e  ,  e d  a g 
g h i a c c i a t e l i  c o n  z u c c a r o  , e  p a l e t t a  i n f u o c a t a .  Q u e l l i  
d i  p e r s i c i  s i  f a n n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .

S i  f a n n o  a n c h e  d e l l e  f r i t e l l e  d i  p e r a  i n  p a s t a  $ a l 
l o r a  i s c a v a t e  i l  p e r o  n e l  m e z z o  s e n z a  r o m p e r l o  p e r  
t o g l i e r l i  i  s e m i  ,  p e l a t e l o  e  t a g l i a t e l o  i n  f e t t e  d e l l a  
s p e s s e z z a  d i  u n o  s c u d o  ;  f a t e l i  m a r i n a r e  c o m e  i p r e 
c e d e n t i  , p o i  i m m e r g e t e l i  i n  u n a  p a s t a  f a t t a  c o m e  
q u e l l a  d i  p i c c o l e  f o c a c c i e  c o m e  q u i  s o p r a ,  f a t e l i  
f r i g g e r e  , e s e r v i t e l i  a g g h i a c c i a t i  d i  z u c c a r o .

Fritelle di melaranci , ossia Portogalli.

P r e n d e t e  q u a t t r o  o  c i n q u e  m e l a r a n c i , o  s i a  p o r*  
t o g a l l i  , togliete lo r o  la  s u p e r f i c i e  della  s c o r z a  a t t o r n o  
c o n  u n  p i c c o l o  c o l t e l l o  , p o i  t a g l i a t e l i  i n  q u a r t i  p e r  
t o g l i e r  g l i  a c i n i  ,  e  m e t t e r l i  a  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  
d i  z u c c a r o ;  f a t e  u n a  p a s t a  c o n  v i n o  b i a n c o  e  f a r i n a ,  
u n  c u c c h i a j o  d i  b u o n  o l i o  c o n  u n  p o c o  d i  s a l e ;  s t e m 
p r a t e  b e n e  q u e s t a  p a s t a  , e f a t e  c h e  sia  n è  t r o p p o  
c h i a r a ,  n è  t r o p p o  c o r t a ,  d i m o d o c h é  v e r s a n d o l a  d a l  
c u c c h i a j o  f i l i ;  i m m e r g e t e v i  i p ? z z i  d i  p o r t o g a l l o  d e n 
t r o  p e r  f a r l i  c u o c e r e  in  u n a  f r i t t u r a  f i n c h é  s i a n o  d i  
b e l  c o l o r e  ; s e r v i t e l i  a g g h i a c c i a t i  d i  z u c c a r o  f in o  c o l l a  
p a l e t t a  i n f u o c a t a  p a s s a l a  s o p r a .

Fritelle al bianco.
M e t t e t e  in  u r ia  c a s s e r o l a  t r e  o n c e  d i  f a r i n a  d i  r i s o ,  

• h e  s t e m p r e r e t e  c o n  d u o  u o v a  ,  u c  b o c c a l e  d i  l a t t o
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e  d u e  o n e e  d i  z u c e a r o :  f a t e  c u o c e r e  s o p r a  i l  f u o c o  v  
e  h j l l a n d ò  , r i v o ' g e t e  s e m p r e  p e r  d u e  o r e  f i n c h é  s i a 
t e n e  s p e s s a ; ,  p o i  l e v a t e l à  d a l  f u o c o , ,  m e t t e n d o v i  u n '  
p u g i  I l o - d i - c e d r o - v e r d e  r a s c h i a t o ; ,  f io r i  d i  c e d r o  c o n 
f e t t a t i  t u t t i ,  e d  u n  p o c o  d i  s a l e ;  e s s e n d o  - t u t t o  b e n  
m i s c h i a t o , s t e n d e t e  s o p r a  u n  p i a t t o  i n f a r i n a t o  l a  c r e 
m a  , s p a r g e n d o v i  s o p r a  d è l i a  f a r i n a  s q u a n d o  s a r à  
f r e d d a . ,  t a g l i a t e l a  in  « p i c c o l i  p e z z i  p e r  a r r o t o n d i l a  
c o l l e  m ani-  d e l l a  g r o s s e z z a  di u n a  p a l l a - m e z z a n a ,  f a t e l i  
f r i g g e r e - i n  u n a  f r i t t u r a  b e n  c a l d a ;  a l l o r c h é  s-m o  b e n  
c o l o r i t e  -, r i t i r a t e l e  p r o n t a m e n t e  p e r  i n v o l g e r l e  in  z u c -  
c a r c t  f in o .

Fri lette - di' calie, o sin ubiadi bianchi.’
A v r e t e  d u e  d o z z i n e  d i  u b i a d i ,  p r e n d e t e n e  u n o ,  s o 

p r a  il q u a l e  v i  m e t t e r e t e  a l q u a n t o - d i  c r e m a  d i  f r a n *  
c h i p a n e ,  o  d e l l e  c o n f e t t u r e  b a g n a t e n e  i h o r d i  coti- 
a c q u a - f r e d d a  , a p p l i c a n d o v i  s o p r a  u n  a l t r o  u b i a d o  , -  
u n i t e l i  b e n  i n t o r n o  p a r - i n c o l l a r l i  a s s i e m e ;  in  q u e s t a  
m a n i e r a  p r o s e g u i t e  g l j  ■ a l t r i  ; ;  a l l o r c h é  s a r a n n o  t u t t i  
fa t t i ,  i m m e r g e t e l i  in  u n a  p a s t a  c o n  f a r i n a ,  v i n o  b i a n c o , - ,  
u n  c u c c h i a i o  d ' o l i o  e  d e l  s a l e ; . f a t e l i  f r i g g e r e  e  g h i a c -  
c t a r e - c o n  s t a c c a r e ;  p a s s a t e  d i  s o p r a  la  p a l e t t a  i n f u o c a t a . . .

Fritelle di foglie di vile.-
F a t e  i m m e r g e r e  p e r  u n ’ o r a  d e l l e  foglie -di v i t e  in - '  

u n  p o c o  ^ ' a c q u a v i t e  , p o i-  f a t e l e  s g o c c i o l a r e  ,  m e t t e n 
d o v i  d e n t r o  u n  p o c o  d i  c r e m a  d i f r a n c h i p a n e ,  ch e-  
i n v i l u p p e r e t e  b e n e - c o l l e  f o g l i e  ,  p o s c i a  i m m e r g e n d o l e  
b e n e  in  u n a  p a s t a  c o m e  l e  f r i t e l l e  p r e c e d e n t i ,  .e f in i
t e l e  c o m e  s o p r a .

Frilelte delicate!-
M e t t e t e  - i n u m a  e a s s e r o l a  d u e  b u o n »  - c u e c h i a j  d i  f a 

r i n a ,  c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  . q u a t t r o  u o v i  i n t i e r i ,  u n  
p o c o  d i  s a l e  ,  . d u e  o n c e  d i  z u c c a r -o  ,  d e l  c e d r o  v e r d t f  
r a s c h i a t o , -  u n  « m e z z o  c u c c h i a i o  d '  a c q u a  d i.  c e d r o ,  u n  
q u a r t i n o  d i  l a t t e  ,  e d  a l t r e t t a n t o  -di. f io r  d i  l a t t e :  f a t e  
c u o c e r e  a  p i c c o l  f u o c o ,  r i v o l g e n d o  s e m p r e ;  q u a n d o  
s a r à  c o t t a  e  b e n e  s p e s s a ,  s t e n d e t e l a  s o p r a  u n  p i a t t o  
c h e  s ia  i n f a r i n a t o  ;  s u b i t o  c h e  s a r à  f r e d d a  ,  t a g l i a t e l a  
i a  p e z z i  e o n . u n  t a g l i e t t o  d a  .p a s t a  a  p i c c o l i - p a s t i c c i ,
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i m m e r g e n d o  c i a s c u n  p e z z o  n e l l a  p a s t a  f a t t a  c o m e  
s e g u e  :

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  d u e  c u c c h i a j  d i  f a r i n a  ,  
u n  c u c c h i a j o  d ' a c q u a v i t e  e d  u n  p o c o  d i  s a l e ,  s t e ir » -  
p r a t e  c o n  d u e  u o v i  f a t e l e  f r i g g e r e ,  e  s e r v i t e l e  g h i a c 
c i a t e  d i  z u c c a r o  ,  f a c e n d o v i  p a s s a r e  l a  p a l e t t a  i n f u o x  
c a t a  s o p r a ,

Friteìle di pasta.

M e t t e t e  s o p r a  u n a  t a v o l a  m e z z a  l i b b r a  d i  f a r i n a  ,. 
d e l  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n  u o v o  , u n  b u o n  p u g i l l o .  
d i  s a l e  e  c i r c a  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  ;  i m p a 
s t a t e  b e n e  i l  t u t t o  ,  p o i  s t e n d e t e l a  m o l t o  s o t t i l e , ,  t a 
g l i a n d o l a -  c o n -  il '  c o l t e l l o  ,  c o u -  c u i  s i  t a g l i a .  l a  p a s t a  
a  p a s t i c c i  t  m e t t e t e  s u  d i  c i a s c u n  p e z z o  u n  p o c o  d i  
c r e m a  d i  f r a n c h i p a n e ,  s o p r a  m e t t e n d o v i  u n  a l t r o  p e z z o *  
d i  p a s t a  c o m e  s o t t o  ;  b a g n a t e n e  i  b o r d i  ,  i n c o i a n d o l i  
a s s i e m e ,  e  p r e m e t e l i  a l i * i n t o r n o  ;  f a t e l e  f r i g g e r e  d i .  
b e l  c o l o r e  d o r a t o  g h i a c c i a t e  i l  d i s o p r a  c o n .  d e l  z u c 
c a r o  e  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a ^

Fri tei le  di parte.
F a t e  b o l l i r e  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e  e - r i d u r r e  a - m e t à -  

c o n ,  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o ,  u n  p u g i l l o  d i  s a l e ,  u n  m e z z o  
c u c c h i a j o  d ’ a c q u a  d i  c e d r o ,  ed< u n  p o c o  d i  c i t r o n e  
v e r d e  t r i t o  ;  p r e n d e t e  d e l l a  m o l l i c a  d i  p a n e  t a g l i a t a  
d e l l a ,  g r a n d e z z a  d '  u n o  s c u d o  e d  i l  d o p p i o  p i ù . s p e s s a ; .  
m e t t e t e l a  n e l  l a t t e  p e r  f a r l a  b a g n a r e  u n  m o m e n t o  v  
q u a n d o  c h e  s a r a n n o  i n z u p p a t e  l e  f e t t e  d i  p a n e ,  m e t 
t e t e l e -  a  s g o c c i o l a r e  , p o i . i n f a r i n a t e l e  e  f a t e l e  f r i g g e r e , ,  
a g g h i a c c i a n d o l e  c o n  z u c c a r o  , e  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a ,  
s o p r a .

Fritelle alla cremai ghiacciata.

M e t t e t e  in> u n a  c a s s e r o l a  u n  q u a r t i n o  d i  f i o r  d i  
l a t t e  ,  e d  a l t r e t t a n t o  d i  l a t t e  , u n  p o c o  d i  s a l e  ,  u n .  
p u g i l l o  d i  c i t r o n e  v e r d e  tr i to -  f i n i s s i m o f a t e  b o l l i r e  *  
r i d u r r e  a  m e t à , . p o i  a g g i u g o e t e  t r e  g r a n d i  c u c c h i a j  
d i  f a r i n a - ,  c h e  s t e m p r e r e t e  d i l i g e n t e m e n t e  a l  f u o c o  
c o l l a  c r e m a  , e  r i v o l g e r e t e  f i u o  a  c h e  s ia  b e n .  c o n s i 
s t e n t e ,  l e v a t e l a  d a l  f u o c o  p e r  m e t t e r l a  s u l l a  t a v o l a  ;  
S t e n d e t e la  b e n e  c o n  u n  l e g n o  s i u c h ò  s i a  s o t t i l e  p i ù
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d" i m e ;  « s u d o  ,  t a g l i a t e l a  p o i  i n  q u a d r o  , f a c e n d o l a  
f r i g g e r e  e d  a g g h i a c c i a r e  c o l  z u c c a r o  ,  e p a l e t t a  i n 
f u o c a t a  ' s o p r a .

Fritelle di spinaci vestile.

P r e n d e t e  i l  v e r d e  d e g l i  s p i n a c i  ,  l a v a t e l o  b e n e  ,  c 
p o i  s c o t t a t e l o  c o n  a c q u a  b o l l e n t e . ,  s p r e m e t e l o  e  t r i 
t a t e l o -  P r e n d e t e  u n a  c a s s e r o l a  c o n  d u e  o n c e  d i  b u 
t i r r o  , f a t e l o  l i q u e f a r e ,  p o n e t e c i  m a g g i o r a n a  t r i t a t a ,  
s a l e  e s p e z i e r i a  d o l c e ,  u n ' o n c i a  d i  z u c c a r o  e r a s p a 
t u r a  d i  l i m o n e  ; f a t e  i n c o r p o r a r e  b i n e  t u t t o ,  p o n e 
t e c i  p o i  u n  b i c c h i e r e  di l a t t e ,  f a t e l o  a s c i u g a r e ;  p r e n 
d e t e  d u e  u o v a  s b a t t u t e  ,  m i s c h i a t e l i  n e l l a  d e t t a  c o m 
p o s i z i o n e  , f a t e l a  s t r i n g e r e ,  q u i n d i  p o n e t e l a  in  u n  
p i a t t o ,  m e t t e t e l a  n e l l a  p a s t a ; *  f a t e  l e  f r i t e l l e  in  q u e s t a  
f o r m a  c h e  p i ù  v i  p i a c e r à  ,  ec.-

Friielle di riso

P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  di* r i s o  » f a t e l o  c u o c e r e  c o n  
s a l e  ; e c o t t o  ,  f a t e  c h e  r e s t i  a s c i u t t o ;  p r e n d e t e  t r e  
o n c e  d i  a m a n d o r l e  d o l c i - ,  p e l a t e l e  e p e s t a t e l e  e d  a f 
f i n a t e l e  b e n e  ,  m i s c h i a t e l e  p o i .  c o l  r i s a  c o t t o ,  m e t t e 
t e c i  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  f a r i n a  ,  c a n n e l l a  e  r a s p a t u r a  
d i  l i m o n e  r u n i t e  i n s i e m e  o g n i  c o s a r  p r e n d e t e  u n  
p i a t t o  p i a n o  , m e t t e t e c i '  l a  d e t t a  p a s t a  y s p i a n a t e l a  
e g u a l e  c o n  f a r i n a  j p r e n d e t e  l a  p a d e l l a ,  p o n e t e c i  
1' o l i o  o b u t i r r o ,  f a t e l o  b o l l i r e  ,  e  c o n  i l  m a n i c o  d e l  
c u c c h i a i o  d i v i d e t e  l a  p a s t a  ,  p o n e t e l a ,  n e l l a  p a d e l l a  ,  
f a t e l a  f r i g g e r e  * . e c .

Fritelle di fichi.

P r e n d e t e  l i  f i c h i  f r e s c h i  d i  q u a l u n q u e  q u a l i t à ,  m o n 
d a t e 1! ,  p o n e t e l i '  i n - f u s i o n e  n e l  r o s o l i o  ,  f a t e l i  p o s c i a  
s c o l a r e  ,  e  s e  s o n o  g r o s s i  ,  d i v i d e t e l i  in  q u a r t i ,  e  s e  
p i c c o l i  ,  a  m e t à  ;  m e t t e t e l i  i n  p a s t e l l a  p o c h i  a l l a  
v o l t a ,  f r i g g e t e l i ,  e c .  S i  p o s s o n o  f a r e  n e l l a  s te s s a  m a -  
n i e r a  , m a  c h e  n o n  s i a n o  s t a t i  i n  f u s i o n e  n e l  r o s o l i o -
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Intingolo di tartufi.

P e u t » d e ' t a r t u f i  m e z z a n i ,  q u a l i  p o s c i a  t a g l i e r e t e  
i n  f e t t e  ', m e t t e n d o l i  i p * u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  p i c c o l o  
p e z z o  d i  b u t i r r o ,  u n  m a z z e t t o  c o n  p r e z z e m o l o , c i p o l 
l e t t e  ,  u n  m e z z o  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i  ;  p a s 
s a t e  i l  t u t t o  s o p r a  i l  f u o c o  ,  a g g i u g n e n d o v i  u n  p u g i l l o  
d i  f a r i n a  ,  b a g n a n d o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  b r o d o  e d  
a l t r e t t a n t o  d i  v i n o  b i a n c o ;  f a t e  c u o c e r e  p e r - u n ' o r a  
a  p i c c o l  f u ò c o ;  d i s g r a s s a t e ,  e d  a g g i u g n e t e v i  u u  p o c o  
d i  s u g o  c o l a t o  ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o .

Intingolo di funghi, prugnole e spognuole.
M e t t e t e  d e i  f u n g h i  m o n d a t i  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o »  

u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  e  
c i p o l l e t t e  ,  p a s s a t e l i  a l ' f u o c o  , m e t t e n d o v i  u n  p u g i l l o  
d i  f a r i n a  ;  b a g n a t e  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  b r o d o  e d  uri- 
m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  c o n  a l t r a t t a n t o  s u g o  
c o l a t o ,  e  f a t e l o  c u o c e r e  p e r  l o  s p a z i o  d i  u n ’ o r a ;  d i s 
g r a s s a t e l o  ,  a g g i u g n e n d o v i  p o s c i a  u n  p o c o -  d i  s u g o  
c o l a t o  se  n e  a v e t e  ,  i n  d i f e t t o  , v i  m e t t e r e t e  a l q u a n t o  
p i ù  d i  f a r i n a  : q u a n d o  l o  p a s s e r e t e  a l ' f u o c o ,  c o n d i t e l o  
d i  s a l e  e- p e p e  r o t t o .

G l*  i n t i n g o l i  d i  p r u g n o l i  e  d i  s p o g n u o l e  s i  f a n n o  
n e l l ’ i s t e s s o  m o d o ,  s o l o  p r o c u r a n d o  c h e  le  s p o g n u o l e  
s i e n o  b e n  l a v a t e  e  s b a t t u t e  in  p i ù  d ' a c q u e  p e r  f a r n e  
e s c i r e  l ' a r e n a .  1

Intingolo di cipolle.
V o r  a v e t e  t r o v a t o  l a  m a n i e r a  d i  fa r lo » a - l la  p a g .  i ” 3 » 

e  l o  s e r v i r e t e  c o n  d e l  p o l l a m e  c o t t o  a l l o  s p i e d o  ,  o  
a l l a  braise ,  o  t a l  cu r n e  d i b e c c a r i à  c h e  v o r r e t e .

Intingolo di gamberi.
D o p o  d i  a v e r l i  f a t t i , B o l l i r e  u n  m o m e n t o  n e H ’ a c q u f l ,  

e  m o n d a t e  le  c o d é  , le!"*quali m e t t e r e t e  in  u n a  c a s s e 
r o l a  c o n  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  ed  a l 
t r e t t a n t o  b r o d o ,  e o a  u n  b i c c h i e r e  d i  s u g o  c o l a t o ,
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f a t e  b o l l i r e  p e r  lo- s p a z i o  d ’ u n  q u a r t o ,  d ’ o r a , e  s e r 
v i t e  c o n  c i ò  c h e  v o r r e t e  : s e  v o l e t e  s e r v i r e  c o n  s u g o  
e o l a t o  d i  g a m b e r i ,  v o i  l e  f a r e t e  c u o c e r e  c o n  a l q u a n t o  
d i  b r o d o  e  v i n o  b i a n c o  : q u a n d o  n o n  v i  s a r à  q u a s i  
p i ù  d i  s a l s a  , l e  m e t t e r e t e '  in .  u n  s u g o  c o l a t o  d i  g a m 
b e r i  », f a t t o  c o m e  q u e l l o  c h e  s i  è  s p i e g a t o  a l l a  p a g ,  a i 3 -.

Intingolo di pistacchi.
P r e n d e t e  u n  m e z z o  p u g i l l o  di p i s t a c c h i  r  c h e  m e t 

t e r e t e  p e r  u n  m o m e n t o  n e l l ' a c q u a  b o l l e n t e  p e r  l e v a r  
l o r o  l a  p e l l e ;  g e t t a t e l i  a- m i s u r a  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  
l a s c i a n d o l i  s g o c c i o l a r e - ;  i n d i  m e t t e t e l i  i n  u n a  s a l s a
f i t t a  c o n  buon< s u g o  c o l a t o ,

\

Intingolo di fegati
T o g l i e t e  1' a m a r a  d a i  f e g a t i ,  l a s c i a n d o l i  i u t i e r i  f. 

f a t e l i  i m b i a n c h i r e  u n - m o m e n t o  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  
m e t t e n d o l i  p o s c i a  in  u n a  c a s s e r o l a  c o n  d u e  c u c c h t a j  
a 1 i n t i n g o l o  d i  s u g o  c o l a t o  ,  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i 
v i n o  b i a n c a  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o  , u n  m a z z e t t o  d ì  
p r e z z e m o l o - ,  c i p o l l e t t e  ,  u n  m e z z o  b a c e l i o  d ’ a g l i o  , 
s a  Te e  p e p e  r o t t o - ;  f a t e l i  b o l l i r e  u n a  m e z z ’ o r a ,  p o i  
d i s g r a s s a t e l i ' , ,  e- s e r v i t e l i ,  c o l l a ,  c a r n e ,  c h e  v o r r e t e  ,  e  
s o l i  p e r  t r a  m e s s o .

Intingolo di' cavoli
F a t e  b o l l i r e  n e l l ’ a c q u a  p e r  u n a  m e z z ’ o r a  la  m età- 

àf u n  c a v o l o -  m e z z a n o  ,  r i t i r a t e l o  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  
p o s c i a  p r e m e t e l o  b e n e  ,  e  c a v a t e n e  l ’ o c c h i o  :. t r i t u r a t e  
u n  p o c o  d i  c a v o l o  , e  m e t t e t e l o  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  
u n  p e z z o  d i  b u t i r r o p a s s a n d o l o  a l  f u o c o ; ,  m e t t e t e v i  
u n  b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  b a g n a n d o  c o n  b r o d o  , e- 
s u g o  , f i n c h é  v e  n e  s i a  a b b a s t a n z a  p e r  d a r  u n  c o l o r  
d o r a t o  a l i ’ i n t i n g o l o  v  f a t e  b o l l i r e  a  p i c c o l  f u o c o  f i n c h é  
il* c a v o l o  s i a  c o t t o -  e  r i d o t t o  in> s a l s a  a o r t a  ;  c o n d i t e  
d i  salfe ,  p e p e  r o t t o  e d '  q h  p o c o  di- n o c e -  m o s c a t a -  r a 
s c h i a t a .  S e r v i t e  s o t t o  l a  c a r n e  c h e  v o r r e t e .

Intìngolo di erbe.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  d e l l ’ a c e t o s a  ,  l a t t u g a ,  c e r 

f o g l i o  , c i p o l l é t t e  e  p o r c e l l a n a  , i l  tu t t o  b e n  l a v a t o  > 
t r i t u r a t o  e  p r e m u t o  q o n , u n  b u p n  p o z z o ,  d i .  b u t i r r o  ».
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g a s s a n d o l o  a l  f u o c o  f i n c h é  n o n  v i  s i a  p i u  a c q t t à ,  m e t 
t e n d o v i  u n  p u p i l l o  d i  f a r i n a  ;  b a g n a t e  c o n  b r o d o  fe 
s u g o  c o l a t o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o  ;  f a t e  c u o c e r e  b e n e  
t u t t o  i n s i e m e  ,  e  s e r v i t e  in -  s a l s a  c o r t a .

S e  f o s s e  i n  m a g r o  , d o p o  a v e r v i  m e s s o  l a  f a r i n a  ,  
b a g n a t e  c o n  b r o d o  m a g r o  ,  - f a c e n d o  b o l l i r e  f i n c h é  l e  
e r b e  s i a n o  c o t t e ,  e  c h e  n o n  v i  r e s t i  p i ù  s a l s a  t m e t 

t e t e v i  p o s c i a  l’ u n i o n e  d i  t r e  T o s s i  d ’ u o v a  ,  q u a l i  f a 
r e t e  s t e m p r a r e  c o n  c r e m a  o  l a t t e ,  f a c e n d o l i  u n i r e  
a s s i e m e  a l  - f u o c o  s e n z a  b o l l i r e .

Intingolo di latte di carpio.
F a t e  i m b i a n c h i r e  p e r  u n  m o m e n t o  a l l '  a c q n a  b o l 

l e n t e  i l  l a t t e  d i  d u e  c a r p i o - ,  m e t t e n d o l o  i n  u n a  c a s -  
s e r o l a  c o n  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o * ,  u n  m e z z o  
b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o ,  u n  
m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e ,  u n  m e z z o  t a 
c c i l o  d ’ a g l i o  ; f a t e  b o l l i r e  p e r  u n  q u a r t o  d ' o r » ,  c o n 
d i t e l o  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o .

S e  s a r à  i n  m a g r o  ,  m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  d u e  
c i p o l l e  i n  f e t t e ,  u n a  r a d i c e ,  u n a  p a s t i n a c a  t a g l i a t a  

' i n  p e z z i ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  u n  p o c a  d ' a 
g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n a  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o , 
b a s i l i c o  e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  ^ p a s s a n d o l a  a f f u o c o ,  
m e t t e n d o v i  u n  p u g i l i o  d i  f a r i n a  b a g n a t a  c o n  u n  b i c 
c h i e r e  d i  v i n o  -b i-m c o  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o  m a g r o ;  
f a t e  b o l l i r e  t u t t o  i n s i e m e  e  r i d u r r e  a  m e t à ;  p a s s a t e  
' la  s a l s a  a l l a  s t a m i g n a  ,  m e t t e n d o v i  i l  - la t te  d e '  p e s c i  
c a r p i o  p e r  f a r l o  b o l l i r e  i n s i e m e  u n  q u a r t o  d ' o r a ,  a g -  
g i u g n e n d o v i  a v a n t i  d i  s e r v i r e  1 ' u n i o n e  d i  t r e  r o s s i  
d ’ u o v a  s t e m p r a t i  c o n  c r e m a  , o  l a t t e  ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o  , f a t e  u n i r e  i l  t u t t o  i n s i e m e  a l  f u o c o  s e n z a  l a 

s c i a r  b o l l i r e .

Intingolo mi sto.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  d e ’ f u n g h i  t a g l i a t i  i n  q u a t 

t r o  , d e ’ f e g a t i  g r a s s i  , d u e  o t r e  f o n d i  d i  c a r c i o f i  
c o t t i  a  m e t à  n e l l ’ a c q u a ,  e  t a g l i a t i  i n  p e z z i ,  u n  m a z 
z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e . ,  u n  m e z z o  b a c e l l o  
d ' a g l i o  e d  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ;  p a s s a t e  i l  t a t t o  a l  
f u o c o ,  m e t t e n d o v i  u n  p u g i l i o  d i  f a r i n a ;  b a g n a t e  e o a  
i n e  z z o  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  ,  b r o d o  o d  u n  p o c o
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d i  s u g o  c o l a t o . , ,  f a c e n d o  . c u o c e r e  p e r  u n a  m e z z ' - o r a ,  
. d i s g r a s s a t e  p o s c i a  e  . c o n d i t e  d i  s a l e  e p e p e  r o t t o .  S e  
v o i i a v e t e  d e l l e  u o v a  p i c c o l e  ,  l e  f a r e t e  . b o l l i r e  n e l 
l ' a c q u a  p e r  t o g l i e r  l o r o  l a  p i c c o l a  p e l l e ,  p o i  l e . m e t 
t e r e t e ' n e l  ( ' . i n t i n g o l o  :  s e  n o n  n e . a v e t e  d e i  n a t u r a l i  e  
n e ' v o l e t e  f a r e  : d e g l i  a r t i f i c i a l i ,  p r e n d e t e  . d u e  . r o s s i  
d ’ u o v a  d u r i ,  c h e  p e s t e r e t e , ,  a g g i u g n e n d o v i  u n  r o s s o  
d ’ u o v o  . c r u d o ,  u n  p o c o  . d i  s a l e  f in o  .* ' m e t t e t e l i ,  sop ra , 

. u n a  t a v o l a  i n f a r i n a t a ,  v o l g e n d o l i  c o m e  u n a  p i c c o l a  
s a l s i c c i a ,  e  p o i  t a g l i a t e l i  i n  p e z z i  d i  e g u a l e  [ g r a n 
d e z z a ,  e d  a r r o t o n d i l e  c i a s c u n  p e z z o  c o l l a  p a l m a  d e l l a  
m a n o ;  a  m i s u r a  c h e  l i  f a r e t e  , m e t t e t e l i  s o p r a  d i  u n  
p i a t t o  i n f a r i n a t o  :  a l l o r c h é  s a r a n n o  t u t t i  f in i t i  ,  m e t 
t e t e l i  p e r  u n  m o m e n t o  n e l l ’a c q u a  b o l l e n t e  : d o p o  . r i t i 
r a t e l i  n e l l ' a c q u a  f r e s c a . ,  e  . f a t e l i . s g o c c i o l a r e  .a v a n t i  
d i  m e t t e r l i  n e l l ’ i n t i n g o l o .  S e  v o l e t e  m e t t e r e  . q u e s t ’ i n 
t i n g o l o  a l  b i a n c o  ,  n o n  v i  m e t t e r e t e  . p u n t o  d i  s u g o  
c o l a t o *  a v a n t i  d i  s e r v i r e  v i  m e t t e r e t e  1* u n i o n e  d i ; t r e  
r o s s i  d ’ u o v a  c o n  c r e m a .

Intingolo di tellina.
E s s i  s i  a g g i u s t a n o  i n . m a g r o ,  c o m e  v i e n è  s p i e g a t o  

a l l a  p a g .  a o 5 i I n  g r a s s o - j  m e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  
a l c u n i  f u n g h i  ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  
e d  u n  b a c e l l o  d ’ a g l i o ,  d u e  i g a r o f a n i , u n  p i c c o l o  
p e z z o  . d i  b u t i r r o  , d u e  c i p o l l e  in  f e t t e - e d  u n a  r a d ic e *  
p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o  f i n c h é . ' s i e n o  . c o l o r i t i . ;  . m e t t e 
t e v i  u n  p u g i l l o - d i  f a r i n a ,  b a g n a t e  c o n  u a  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  b i a n c o  ,  a l q u a n t o  d i  a c q u a  d e l l a  t e l l i n a  e . d e l  
s u g o  ; f a t e  b o l l i r e  u n a  m e z z ' o r a ,  p o i - d i s g r a s s a t e , - a g -  
g i a g u e n d o v i  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  , e  se  n o n  u è  
a v e t e  , m e t t e t e  u n  p o c o  p i ù  d i  f a r i n a  e  d i  s u g o j  fa te  
r i d u r r e  la s a l s a  p a s s a n d o l a  a l l a  s t a m i g n a  , m e t t e n d o v i  
l e  t e l l i n e  s e n z a  c o n c h i g l i e  : d o p o  d i  a v e r l e  a p e r t e  
s u l  f u o c o  ,  m e t t e t e v i  u n  p o c o  " d i  p e p e  r o t t o  e d e l  
s a l e ,  se  1 ’ a c q u a  i d e i l e  t e l l i n e  . n o n  h a  . s u f f i c i e n t e  «sa
l a t o  l a  s a l s a .

Intingilo d* olive.
P r e n d e t e  t r e n t a  o l i v e  , . c h e  t a g l i e r e t e  a u a . p e r ' v o l t a ,  

g i r a n d o  a t t o r n o  i l  n o c c i o l o  i u  . m a n i e r a  . c h e  -.tutta l a  
p o l p a  r e s t i  i n s i e m e  a t t a c c a l a *  m e t t e t e l e  .a  m i s u r a .atU
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l ' a c c a , i  b e n e  s g o c c i o l a t e ,  m e t t e t e l e  i n  u n a  b u o n a  
s a l s a  d i  u n  s u g o  c o l a t o  d i  v i t e l l o  c o n d i t o  d i  b u o n  

g u s t o .
Intingoli di S a l p i c o n .

M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r o l a  u n ’ a n i m e l l a  d i  v i t e l l o  i m 
b i a n c h i t a  ,  d u e  f o n d i  d i  c a r c i o f i  i m b i a n c h i t i ,  e  f u n 
g h i  , i l  t u t t o  t a g l i a t o  i n  d a d i ,  c o n  u n  m a z z e t t o  d i  
p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  ,  'U n m e z z o  b a c e l l o  d ‘ a g l i o  ,  
g a r o f a n i ,  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  u n  . p o c o - d i  b a s i l i c o  
e d  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  ;  p a s s a t e l a  a l  f u o c o  p o i  m e t 
t e t e v i  u n  b u o n  p u g i l i o  d i  f a r i n a ;  b a g n a t e  c o n  s u g o ,  
v i n o  b i a n c o ,  u n  p o c o  d i  b r o d o  ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o  ;  
f a t e  c u o c e r e  e  r i d u r r e  i n  s a l s a  c o r t a  : d i s g r a s s a t e  
p r i m a  d i  s e r v i r e .

Intingoli di marroni.
L e v a t e  l a  p r i m a  s c o r z a  a  c i n q u a n t a  m a r r o n i ,  m e t 

t e t e l i  i n  u n a  p e n t o l a  p e r t u g i a t a  p e r  r i v o l g e r l i  s u l  
f u o c o ,  f i n c h é  p o s s i a t e  t o g l i e r  l o r o  l a ' S e c o n d a  p e l l e  ,  
i n d i  m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  b i a n c o  ,  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o ,  u n  p o c o  
d i  b r o d o  e  d e l  s a l e  ,  e  f a t e  c u o c e r e  e  r i d u r r e  i l i  s a l s a  
c o r t a  ; p r o c u r a t e  c h e  s i a n o  b e n  c o t t i  e d ' i n t i e r i .

C o l l ’ o c c a s i o n e  c h e  s i  è  p a r l a t o - d e i  c o c o m e r i ,  c a r d i ,  
o s t r i c h e ,  s e d e r i ,  i n d i v i e ,  l a t t u g h e  e  r a p e ,  s i  è  p a r  
a c c h e  i n s e g n a t o  l a  m a n i e r a  d i  f a r n e -  d e g l i  ' i n t i n g o l i .

C A P I T O L O  X V I I .

DELLE ARROSTITE.

Arrostita di prosciutto.

{ ^ d i s t s  si f a n n o  t a g l i a n d o l e !  o  s e t t e  f e t t e  d i  p a n e  
d e l l a  l a r g h e z z a  d i  d u e  b u o n e  d i t a  ,  p a s s a t e l e  n e l  b u 
t i r r o  , f i n c h é  s i a n o  d i  u n  b e l  c o l o r e  d o r a t o  , i n d i  ta 
g l i a t e  a l t r e t t a n t e  f e t t e  d i  p r o s c i u t t o  d e l l a  m e d e s i m a  
g r a n d e z z a ,  l e v a t e  l o r o  i l  s a l e ,  f a c e n d o l e  s t a r e  uttl-  
1‘ a c q u a  u n ' o r a  ( s e  n o n  f o s s e  p e r  s o r t e  f r e s c o  ) ,  i n d i  
m e t t e t e  l a  c a s s e r o l a  c o l  p r o s c i u t t o  s o p r a  u n  p i c c o l  
f u o c o  p e r  u n '  o r a  ;  q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  t o g l i e t e l e  d a l l a
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c a s s e r o l a  , e  m e t t e t e  i n  e s s a  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  p e r  
f a r  u n  p i c c o l  r o s s o  , ' b r g u a n d o  c o n  b r o d o  s e n z a  sa lo ,  
e d  u n  p o c o  d ’ a c e t o  ;  f a t e  b o l l i r e  p e r  u n  b u o n  q u a r t o  
d ’ o r a ;  d o p o  d i  a v e r  d i g r a s s a t o ,  p a s s a t e  q u e s t a  s a l s a  
a l l a  s t a m i g n a  e d  a g g i u s t a t e  i l  p r o s c i u t t o  s o p r a  l e  
f e t t e  d ì  - p a n e  e  l a  s a l s a  s o p r a  c o n  a l c u n i  g r a n i  d i  
t p e p e  ' r o t t o .

Arrostite alla ventresca.
T a g l i a t e  d e l l e  f e t t e  d i  p a n e  d e l l a  l a r g h e z z a  d i  d a e  

d i t a  c  d i  e g u a l e  g r a n d e z z a ,  m e t t e t e v i  s o p r a  d e l l a  
v e n t r e s c a  a  s u f f i c i e n z a  t a g l i a t a  i n  p i c c o l i  d a d i  e  s t e m 
p r a t a  c o n  u u  u o v o  c r u d o ,  p r e z z e m o l o  , c i p o l l e t t e  ,  
u n a  c i p o l l i n a  ,  i l  tu t to  b e n  tr i t o  e  d e l  p e p e  r o t t o ,  
f a t e l e  f r i g g e r e  a p i c c o l o  f u o c o ,  e  s e r v i t e  c o n  u n a  
s a l s a  c h i a r a  e d  u n  .p o c o  d i  a c e t o .

Altra arrostita alla ventresca.

B i s o g n a  a v e r e  u n  p a n a  m o l l e  d i  u n a  l i b b r a ,  l u n g o  
e b e n  f e r m o  ,  t a g l i a t e l o  d e i  d u e  c a n t i  , e d  i n l a r d a t e  
•tutto i l  m e z z o  c o n  v e n t r e s c a  t a g l i a t a  i n  p e z z i  , i n d i  
• a v r e t e  u n  c o l t e l l o  b e n  a f f i l a t o  e - t a g l i e r e t e  i l  p a n e  i n  
•fette d e l l a  s p e s s e z z a  d i  d u e  s c u d i  ;  i m m e r g e t e  q u e s t e  
f e t t e  i n  u o v o  s b a t t u t o  , e  m é t t e t e l e  a  m i s u r a  i n  u n a  
f r i t t u r a ,  c h e  n o n  s i a  t r o p p o  c a l d a ;  f a t e l e  f r i g g e r e  d o l 
c e m e n t e  a  p i o e o i  f u o c o  f i n c h é  s i a n o  d i  un* b e l  c o l o r e  
d o r a t o  , e  s e r v i t e  c o n  u n a  s a l s a - c h i a r a  ,  u n  p o c o  d i  
a c e t o  e  p e p e  r o t t o .

Arrostite di acciughe.

Si f a n n o  c o l l a  m o l l i c a  d i  p a n e  p a s s a t e  a l  b u t i r r o  : 
• a g g i u s t e r e t e  s o p r a  m e z z a  d o z z i n a  d ’ a c c i u g h e  b e n  l a 
v a t e  e  t a g l i a t e  i n  (ili b e n  s o t t i l i  in  tu t ta  l a  s u a  l u n 
g h e z z a  ,  c o u d i t e  l e  a r r o s t i t e  c o n  o l i o  ,  a c e t o  e  p e p e  

• r o t t o .
Arrostite di rognone di vitello.

E s s e  s i  f a n n o  t a g l i a n d o  d e l l a  m o l l i c a  d i  D a n e  d e l l a  
■ stessa g r a n d e z z a  c o m e  l e  p r e c e d e n t i  ,  m e t t e n d o v i  ao
p r a  l a  f a r s a  d i  u n  r o g n o n e  d i  v i t e l l o  c o l t o  a l l o  s p i e d o ,  
« h e  v o i  t r i t u r e r e t e  c o n  a l t r e t t a n t o  d i  s u g o  g r a s s o  ,  
p r e z z e m o l o .  c i p o l l e t t e  e d  u n a  c i p o l l i n a  t r i t a ,  s a i e  «
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p e p e ,  u n i t e  c o n  q u a t t r o  r o s s i  d ' u o v a ,  s b a t t e n d o  b e n e  
i  b i a n c h i  ; m e t t e t e  q u e s t a  f a r s a  s o p r a  l e  a r r o s t i t e  ; 
u n i t e  i l  d i s o p r a  c o n  u n  c o l t e l l o  i m m e r s o  n e l l ’ u o v o  
s b a t t u t o ,  c o p r i t e  c o n  p a n e  p e s t o ,  f a t e l o  c u o c e r e  i n  
u n a  f o r t i e r a  c o n  f u o c o  s o t t o  e  s o p r a ,  s e r v i t e l o  c o n  
u n a  p i c c o l a  s a l s a  c h i a r a  u n  p o c o  r i l e v a t a  c o n  a c i d o  
e  p e p e ,

Arrostile agli spinaci ed a'/agi uoli verdi.
E s s i  s i  f a n n o  c o n  u n  intingolo d i  s p i n a c i  f a t t o  d i  

b u o n  g u s t o  e b e n  c o n s i s t e n t e  , v i  m e t t e r e t e  d u e  r o s s i  
d ‘ u o v o  c r u d i  ,  a g g i u s t a t e  g l i  s p i n a c i  s o p r a  l e  f e t t e  
d i  p a n e  t a g l i a t o  c o m e  l e  p r e c e d e n t i ,  u n i t e  c o n  u n  
c o l t e l l o  i m m e r s o  n e l l '  u o v o  , c o p r e n d o  i l  d i s o p r a  c o n  

p a n e  p e s t o ;  f a t e l o  f r i g g e r e  e  s e r v i t e l e  s e n z a  s a l s a .
L e  a r r o s t i t e  d i  f a g i u o l i  v e r d i  s i  f a n n o  n e l l o  s t e s s o  

m o d o  c o m e  q u e l l e  d e g l i  s p i n a c i .

Arrostile ai cocomeri.
F a t e  u n  i n t i n g o l o  d i  c o c o m e r i ,  c o m e  q u e l l o  a l l a  

p a g .  2 4 5 ; q u a n d o  s a r à  f a t t o  e  b e n  u n i t o ,  m e t t e t e v i  
t r e  r o s s i  d ' u o v a ,  a g g i u s t a t e l o  s o p r a  d e l l a  m o l l i c a  d i  
p a n e ,  e  f i n i t e  c o m e  s i  è  d e t t o  d e g l i  s p i n a c i .

Arrostite d'pgni sorta di carne.
P r e n d e t e  d i  q u a l s i v o g l i a  s o r t a  d i  c a r n e ,  c h e .  a v r e t e  

g i à  l e v a t o  d a l l a  t a v o l a ,  t a g l i a t e l e  i n  p i c c o l i - d a d i  p e r  
f a r n e  u n  i n t i n g o l o  b e n  l e g a t o ,  e  q u a n d o  s a r à  f r e d d ò ,  
m e t t e t e v i  d u e  r o s s i  d ' u o v a  c r u d i :  a g g i u s t a t e  l a  c a r n e  
s o p r a  d e l l a  m o l l i c a  d i  p a n e ,  f a t e l e  f r i g g e r e  d i  b e l  
c o l o r e ,  e  s e r v i t e  c o l l a  s a l s a  c h i a r a .

Arrostite alla minima.
T a g l i a t e  d e ’ p e z z i  d i  p a n e  d e l l a  l a r g h e z z a  d i  d u e  

d i t a  e d  u n  p o c o  p i ù  l u n g h i ,  e  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  d u e  
s c u d i m e t t e t e l i  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  o l i o  p e r  p a s 
s a r g l i  a d  u n  p i c c o l  f u o c o ,  v o l g e n d o l i  d i  t a n t o  i n  
t a n t o  f i n c h é  s i a n o  d i  u n  b e l  c o l o r e  d o r a t o ,  a g g i u s t a 
t e l i  n e l  p i a t t o ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  d e i  f i l i  d ’ a c c i u g h e  
e d  o l i o ,  c h e  g i à  v i  h o  s e r v i t o  a  p a s s a r e  l e  a r r o s t i t e ,  
c o n  d e l l a  c i p o l l i n a ,  p r e z z e m o l o ,  echulote e d  u n  b a -  
c e l l o  d ' a g l i o ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o ,  u u a  m e z z a  f o g l i a  d i
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l a u r o  ,  t i m o ,  b a s i l i c o  in  p o l v e r e  « p e p e  r o t t o  e d  a l 
q u a n t o  d 'a c e t o ;  f a t e  b o l l i r e  i l  t u t t o  p e r  u n  m o m e n t o  
e d  a g g i u s t a t e  s o p r a  l e  a r r o s t i t e ,  e  s e r v i t e  f r e d d o .

C A P I T O L O  X V I I I .

D B L L S  I A I S B i

Salsa alla r a v i g o t t e .

3 \ £ e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  b i c c h i e r e  d i  b u o n  
b r o d o ,  u n  c u c c h i a j o  a  c a f f è  d ' a c e t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o  
e  d e l  b u t i r r o  c o m e  u n a  n o c e  ,  s t e m p r a t e  c o n  f a r i n a  
d u e  p u g i l l i  d 'e r b e ,  c o m e  p i m p i n e l l a ,  c e r f o g l i o ,  c i v e t t a  
e  n a s t u r z i o :  Tate b o l l i r e  u n  m o m e n t o  n e l l ' a c q u a  q u e 
s t e  e r b e ,  p r e m e t e l e  b e n e  e  p o s c i a  t r i t u r a t e l e  b e n  l i n e ,  

^ m e t t e n d o le  n e l l a  s a l s a ,  f a c e n d o  u n i r e  b e n e  l a  m e d e 
s i m a  s o p r a  i l  f u o c o  p e r  s e r v i r l a  s o p r a  c i ò  c h e  v o r 
r e t e :  s e  v i  m e t t e r e t e  d e t t e  e r b e  a n c o r a  c r u d e ,  v e  n e  
v u o l e  l a  m e t à  d i  m e n o .

Salsa alla spagnuola.
E s s a  s i  f a  m e t t e n d o  d e l  s u g o  c o l a t o  i n  u n a  c a s s e 

r u o l a  c o n  u n  b u o n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  e d  a l 
t r e t t a n t o  d i  b u o n  b r o d o ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t a ,  d u e  b a c e l l i  d ' a g l i o ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n a  f o 
g l i a  d i  l a u r o ,  u n  p u g ì l i o  d i  c o r i a n d r i ,  d u e  c u c c h i a )  
d o l i o ,  u u a  c i p o l l a  in  f e t t e ,  u n a  r a d i c e  e d  u n a  m e z z a  
p a s t i n a c a ;  f a t e  b o l l i r e  p e r  d u e  o r e  a d  u n  p i c c o l  f u o c o ,  
ì n d i  d i s g r a s s a t e  l a  s a l s a  p e r  p a s s a r l a  a l l a  s t a m i g n a  ; 
c o n d i t e  c o n ' u n  p o c o  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  e  s e r v i t e  p e r  
c i ò  c h e  v o l e t e .

Salsa alla sultana.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  u n  b o c c a l e  d i  b r o d o  c o n  

u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  d u e  f e t t e  d i  c e d r o  s e n z a  
s c o r z a ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  u n a  f o g l i a  
d i  l a u r o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n a  c i p o l l a  e d  u n a  
r a d i c e ;  f a t e  b o l l i r e  p e r  l o  s p a z i o  d i  u n 'o r a  e  m e z z a ,  
e r i d u r r e  i n  u n a  s a l s a  c o n s i s t e n t e ,  p a s s a n d o l a  a l l a  
s t a m i g n a  e  m e t t e n d o v i  d e l  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  u n  r o s s o  

; d ‘u o v o  d u r o  t r i t u r a t o ,  u n  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  i m 
b i a n c h i t o  t r i t u r a t o  f in o .



Salsa all’ alemanna.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  u n  p o c o  d i  s u g o  c o l a t o  

c o n  a l t r e t t a n t o  «li b r o d o  , u n  p u g i l l o  d i  p r e z z e m o l o  
i m b i a n c h i t o  e  b e n  t r i t u r a t o ,  d u e  f e g a t i  d i  p o l l a m e  
c o t t o ,  u n ' a c c i u g a  e  d e ' c a p p e r i ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o ,  d e l  
b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  l a  m e t à  d ' u n  u o v o ,  s a l e  e  p e p e  
r o t t o ;  f a t e  u n i r e  l a  s a l s a  a l  f u o c o ,  e  s e r v i t e  c o n  q u e l l o  
c h e  p i ù  v i  p i a c e r à .

Salsa all' inglese.
T r i t u r a t e  d u e  r o s s i  d ' u o v o  d u r i ,  m e t t e n d o n e  l a  m e t à  

i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n ’ a c c i u g a  e  c a p p e r i  t r i t i ,  u n  
b i c c h i e r e  d i  b r o d o ,  a l q u a n t o  d i  s a l e ,  p e p e  r o t t o  e  d e l  
b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  . l a  m e t à  d ' u n  u o v o ,  s t e m p r a n 
d o v i  d e n t r o  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ;  f a t e  l e g a r e  l a  s a l s a  
s o p r a  i l  f u o c o , a g g i u s t a n d o l a  s o p r a  c i ò  c h e  v o r r e t e ,  
m e t t e n d o l a  s o p r a  l a  c a r n e ,  c o n  i l  r e s t a n t e  d e l l ’  u o v o  - 
d u r o  b e n  t r i t u r a t o ;  q u e s t a  s a l s a  è  b u o n a  p e r  m a s c h e »  
r a r e  d e g l i  entrées c h e  n o n  f a n n o  b e l l a  c o m p a r s a .

Salsa bianca ai capperi ed acciughe.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d e l  b u t i r r o  q u a n t o  u n  

u o v o ,  c h e  m i s c h i a r e t e  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m 
p r a t a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  b u o n  b r o d o  ,  u n ’ a c c i u g a  
t r i t a  , d e i  c a p p e r i  f in i  c h e  s i a n o  i n t i e r i  ,  s a l e  ,  p e p e  
r o t t o  e  d u e  c i p o l l e t t e  i n t i e r e ;  f a t e  u n i r e  la  s a l s a  a l  
f u o c o ,  l e v a t e  l e  c i p o l l e  a v a n t i  d i  s e r v i r e .

Salsa alla,cittadina.
F a t e  b o l l i r e  a p i c c o l  f u o c o  p e r  u n a  m e z z ' o r a  u n  

b i c c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o  c o n  a l t r e t t a n t o  s u g o ,  d u e  
b u o n i  p u g i l l i  di p a n e  p e s t o  f i n o ,  d e l  b u t i r r o  g r o s s o  
c o m e  u n a  n o c e ,  d u e  c i p o l l i n e ,  p r e z z e m o l o ,  cchalole, 
s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  c  s e r v e n d o ,  m e t t e t e v i  a l q u a n t o  d i  
s u g o  d ’ a g r e s t o .

Salsa al carpio.

E s s a  s i  fa  m e t t e n d o  n e l  f o n d o  d i  u n a  c a s s e r u o l a  
a l q u a n t o  d i  l a r d o ,  c o n  a l c u n e  f e t t e  d i  v i t e l l o ,  t r e  o  
q u a t t r o  p e z z i  d i  c a r p i o  ,  u n a  c i p o l l a  ,  d u e  c i p o l l i n e  
e d  u n a  r a d i c e ,  p a s s a n d o  i l  l u t t o  a d  u n  f u o c o  l e n t o
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p e r  l o  s p a z i o  d i  m i a  m e z z ’ o r a }  q u a n d o  s a r à  a lq u a n t o  
g i à  a t t a c c a t o  a l l a  c a s s e r u o l a ,  b a g n a t e  c o n  u n  b i c 
c h i e r e  d i  v i n o  b i a n c o ,  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o  
e d  a l t r e t t a n t o ' d i  b r o d o ;  f a t e  b o l l i r e  o g n i  c o s a  i n 
s i e m e  e  r i d u r r e  a l l a  c o n s i s t e n z a  d ’u n a  s a l s a ,  d i s g r a s 
s a t e l a  i n  a p p r e s s o ,  e  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a  ,  c o n d i i  
t e l a  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o .

Salsa all’italiana in grasso ed in magro.

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d u e  b u o n i  c u c c h i a j  d ’ o 
l i o  f in o ,  d u e  f u n g h i  t r i t i ,  u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  
c i p o l l e t t e ' ,  u n a  m e z z a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  u n  b a c e l l o  d ’a
g l i o  e d u e  g a r o f a n i ,  p a s s a t e  i l  t u t t o  s o p r a  i l  f u o c o  , 
e  m e t t e v i  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  ;  b a g n a t e  c o n  v i n o  
b i a n c o  e d  a l t r e t t a n t o  b r o d o  ,  c o n  a l q u a n t o  d i  s u g o  
C o l a t o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  f a t e  b o l l i r e  p e r  I o  s p a z i o  
d i  u n a  m e z z ’ o r a ,  d i s g r a s s a t e  p o s c i a  l a  s a l s a ,  t o g l i e n 
d o l e  i l  m a z z e t t o ,  e  s e r v i t e .

S e  v o l e t e  f a r l a - i n  m a g r o ,  v i  m e t t e r e t e  d e l  b r o d o  
m a g r o ,  e d  i a  v e c e  d e l  s u g o  c o l a t o ,  a g g i u g n e t e v i  u n  
p o c o  pi j; d i  f a r i a a  c o n  d u e  o  t r e  c u c c h i a j  d i  s u g o  
d i  c i p o l l e .

Salsa ai piccoli uovi.

M e t t e t e  <in u n a  c a s s e r u o l a  u n  b i c c h i e r e  d i  b r o d o  
C o n  a l q u a n t o  a c e t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  t r e  r o s s i  d ' u o v a  
d u r i  t r i t u r a t i  e d e l  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  l a  m e t à  d ’u n  
u o v o  s t e m p r a t o  c o n  u n  p ic c o l i»  p u g i l l o  d i  f a r i n a  ;  
f a t e  u n i r e  i l  t u t t o  s o p r a  i l  f u o c o  e  s e r v i t e  p e r  c i ò  
c h e  v o l e t e .

Salsa piccante.

. M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  c o n  
d u e  g r o s s e  c i p o l l e  t a g l i a t e  i n  fe t t e  ,  u n a  p a s t i n a c a  ,  
u n a  c a r o t a ,  u n  p o c o  d i  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  d u e  
g a r o f a n i ,  dnfe c i p o l l i n e ,  u n  b a c e l l o  d ' a g l i o ,  p r e z z e 
m o l o  c  c i p o l l e t t e ,  p a s s a t e  i l  t u t t o  i a s i e m e  a l  f u o c o  
f i n c h é  s i a  b e n  c o l o r i t o ,  p o i  m e t t e t e v i  u n  p u g i l l o  d i  
f a r i n a ,  b a g n a t e  c o n  b r o d o  e d  u n  c u c c h i a j o ' a  b o c c a  
d ’ a c e t o ;  f a t e  b o l l i r e  a  p i c c o  1 f u o c o , '  d i s g r a s s a t *  é
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p a s s a t e  a l l a  s t a m i g n a ,  c o n d i t e  d i  s a l e  e  p e p e  r o t t o .  
S e r v i t e v i  d i  q u e s t a  s a l s a  p e r  t u t t o  c i ò  c h e  h *  b i s o g n o  
d i  e s s e r e  r i l e v a t o .

Altra salsa piccante.

F a t e  b o l l i r e  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  c o n  a l t r e t t a n t o  
b r o d o ,  e q u a n d o  s a r à  r i d o t t o  a  m e t à ,  v i  m e t t e r e t e  
u n a  c i p o l l i n a ,  u n  p o c o  d ' a g l i o ,  u n  p u g i l l o  d i  e r b e  
d ’ i n s a l a t a ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o  b e n  f in o ;  f a t e  b o l l i r e  p e r  
u n  m o m e n t o , m e t t e n d o v i  p o s c i a  d e l  b u t i r r o  c o m e  
u n a  n o c e  s t e m p r a t o  c o n  u n  p i c c o l  p u g i l l o  d i  f a 
r i n a ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ;  f a c e n d o  b e n  u n i r e  i l  t u t t o  s o 

p r a  i l  f u o c o .
Salsa piccante fredda.

P e s t a t e  f i n i s s i m a m e n t e  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  e r b e  
d ' i n s a l a t a  c o n  m e z z o  b a c e l l o  d ’a g l i o  e d u e  c i p o l l i n e :  
s t e m p r a t e  i l  t u t t o  c o n  a l q u a n t o  d i  s e n a p e ,  o l i o ,  a c e t o ,  

s a l e  e  p e p e  r o t t o .

• Salsa all' agnello.
P r e n d e t e  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  g r o s s o  c o m e  u n  u o v o ,  

c h e  s t e m p r e r e t e  c o n  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t a ,  echaloie 
t r i t i  e d u e  p u g i l l i  d i  p a n e  p e s t o  b e n  f i n o :  m e t t e t e  i l  
t u t t o  in  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  b r o d o ,  
a l t r e t t a n t o  d i  v i n o  b i a n c o ,  f a c e n d o l o  a l q u a n t o  b o l 
l i r e ;  c o n d i t e  d i  s a l e  e p e p e  r o t t o ,  e d  i n  s e r v e n d o  
a g g i u g n e t e  u n  p o c o  d i  s u g o  d '  a g r e s t o .

Salsa alla regina.
M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  , c o n  

a l c u n i  f u n g h i ,  u n a  c i p o l l a ,  u n a  c a r o t a ,  u n a  p a s t i n a c a  
e d  u n  m e z z o  b a c e l l o  d ' a g l i o :  p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o ,  
n i e t t e u d o v i  u n  p u g i l l o  d i  f a r i n a  s t e m p r a t o  c o n  u n  
g r a n  b i c c h i e r e  di b r o d o  e d  a l t r e t t a n t o  d i  v i n o  b i a n c o ;  
f a t e  b o l l i r e  il  tu t to  p e r  l o  s p a z i o  d ’ u n ’ o r a ;  p o i  d i s 
g u s t a t e  l a  s a l s a  e p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a :  i n d i  f a t e  
b o l l i r e  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e  c o n  p a n e  p e s t o , t a n t o  
c o m e  l a  m e t à  d* u n  u o v o ;  a l l o r c h é  i l  p a n e  s a r à  b e n  
i n z u p p a t o  n e l  l a t t e ,  p a s s a t e l o  in  u n a  s t a m i g n a ,  p r e 
m e n d o l o  f o r t e  c o n  u n  c u c c h i a j o  , e  q u i n d i  m e t t e t e l o  

n u l l a  salsa c o n  s a l e  e  p e p e  r o t t o .



Salsa alla provinciale.
T r i t u r a t e  d e l  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  u n  f>acelTo 

d ’a g l i o  e  d u e  f u n g h i ,  p o s c i a  m e t t e r e t e  i l  tu t t o  in  u n a  
c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d ’o l i o  p e r  p a s s a r l a  a l  f u o c o ,  
b a g n a t e  c o n  u n  q u a r t i n o  d i  v i n o  b i a n c o ,  a l q u a n t o  d i  
b r o d o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o  ,  f a c e n d o l a  r i d u r r e  in  u n a  
s a l s a ,  q u i n d i  d i s g r a s s a t e l a  a v a n t i  d i  s e r v i r e .

f Salsa al sugo di melarancio.
M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d i  

b r o d o  c o n  a l t r e t t a n t o  d i  s u g o  e d  a l c u n e  fe t te  di m e 
l a r a n c i o  a c i d o ,  d e l  b u t i r r o  t i n t o  c o m e  la  m e t à  d i  u n  
u o v o  s t e m p r a t o  c o n  a l q u a n t o  d i  f a r i n a  , s a l e  e  p e p e  
r o t t o ,  i n d i  f a t e  il  tu t to  u n i r e  a l  f u o c o ,  p r e m e t e v i  i n  
f i n e  i l  s u g o  d i  u u  m e l a r a n c i o  a c i d o .

Salsa rossa ai capperi ed acciughe.
M e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  u n  p e z z o  d i  b u t i r r o  c h e  

s t e m p r e r e t e  c o n  u u  p u g i l l o  d i  f a r i n a  , u n '  a c c i u g a  
t r i t a ,  s a l e  e p e p e  r o t t o ,  c a p p e r i  f ini  i n t i e r i ,  d u e  c i 
p o l l e t t e  i n t i e r e ;  b a g n a t e  a - p o c o - a  p o c o  c o n  d e l  s u g o  
f in o  a  t a n t o  c h e  n e  s i a  a b b a s t a n z a  p e r  d a r e  u n  b e l  
c o l o r  r o s s o  a l l a  s a l s a , ' l a  q u a l e  f a r e t e  u n i r e  b e n  a l  
f u o c o ;  s e  l a  s a l s a  f o s s e  a l l e  v o l t e  t r o p p o  c o n s i s t e n t e ,  
m e t t e t e v i  a l q u a n t o  di- b r o d o !  q u a n d o  v o r r e t e  s e r v i r e »  
c a v a t e  le  c i p o l l é t t e .

Salsa alla R e m o u l a d e .

M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n a  c i p o l l e t t a ,  p r e z z e m o l o ,  
echalote,  u n  b a c e l l o  d ’a g l i o ,  u n ' a c c i u g a  e  d e J c a p p e r i ,  
s a l e  e p e p e  r o t t o ,  s t e m p r a t e  il tu t to  c o n  u n  p o c o ,  d i  
s e n a p e ,  o l i o  e d  a c e t o .

Salsa alla R o c a m b o l e s .

- M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  u n  m e zzo -  b i c c h i e r e  d i  
v i n o  b i a n c o ,  a l t r e t t a n t o  b r o d o ,  d u e  o  t r e  c u c c h i a j  d i  
s u g o  c o l a t o ,  s a l e  e p e p e  r o t t o ;  fa te  b o l l i r e  il  tutto- 
i n s i e m e  p e r  l o  s p a z i o  d ' u n  q u a r t o  d  o r a ,  p o i  m e t t e 
t e v i  c i n q u e  o  sei  rocamboles, c i o è  c i p o l l e t t e  c h e  v e n 
g o n o  d a l l a  S p a g n a » -



Salsa al pepe.

M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  d e l  b u t i r r o  t a n t o  c o m a  
u n  u o v o ,  d u e  o  t r e  c i p o l l e  in  f e t t e ,  c a r o t e  e  p a s t i 
n a c h e  t a g l i a t e  i n  f e t t e ,  u n  b a c e l l o  d ’a g l i o ,  d u e  c i p o l 
l i n e ,  d u e  g a r o f a n i ,  u n a  f o g l i a  d i  l a u r o ,  t i m o ,  b a s i l i c o :  
p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o  f i n c h é  c o m i n c i  a  c o l o r i r s i , 
m e t t e n d o v i  u n  b u o n  p u g i i l o  d i  f a r i n a ;  b a g n a t e  c o n  
u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  r o s s o  e d  u n  b i c c h i è r e  d ’ a c q u a ,  
u n  c u c c h i l o  d ’ a c e t o ,  f a c e n d o  b o l l i r e  i l  t u t t o  p e r  u n a  
m e z z ' o r a ;  d i s g r a s s a t e  e  p a s s a t e  a l l a  s t a m i g n a ,  m e t 
t e n d o v i  d e l  s a l e  e  p e p e  r o t t o .  S e r v i t e v i  d i  q u e s t a  s a l s a  
p e r  t u t t o  c i ò  c h e  h a  b i s o g n o  d i  e s s e r e  r i l e v a t o .

Salsa al montone.

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d e l l a  c i p o l l i n a  t r i t a  c o n  
p o c h i s s i m o  a g l i o ,  c h e  u a i r e t e  a s s i e m e  a l l a  c i p o l l i n a ,  
m e t t e n d o ,  p e r  s t e m p r a r e  o g n i  c o s a ,  u n  c u c c h i a j o  d i  
b r o d o ,  a g g i u g n e n d o v i  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  c o l a t o  
c o n  s a l e  e p e p e :  p o i  f a t e  b o l l i r e  q u e s t a  s a l s a  p e r  u n  
m o m e n t o ,  p a s s a n d o l a  a l l a  s t a m i g n a  i n  u n ’ a l t r a  c a s 
s e r u o l a ,  e d  a v a n t i  d i  s e r v i r l a  l a  f a r e t e  s c a l d a r e  u n  
m o m e n t o .

Salta mista.

P r e n d e t e  d e l  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  f u n g h i  e d  u n  
b a c e l l o  d ’ a g l i o  b e n  t r i t u r a t o ,  p a s s a t e  i l  t u t t o  a l  f u o c o  
d e n t r o  i n  u n a  c a s s e r u o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  
m e t t e n d o v i  u n  p n g i l l o  d i  f a r i n a  e  b a g n a n d o l a  c o n  
d e l  b u o n  b r o d o .  Q u a n d o  s a r à  c o t t a  l a  s a l s a  e  d i  g i à  
r i d o t t a  a  m e t à ,  a g g i u g n e t e v i  d u e  p i c c o l i  c o c o m e r i  
b e n  t r i t i ,  e d  u n ' u n i o n e  d i  t r e  r o s s i  d ' u o v a  s t e m p r a t i  
c o n  b r o d o :  f a t e  u n i r e  b e n e  l a  s a l s a ,  c o n d i t e  d i  b u o n  
g u s t o ,  e  s e r v i t e l a  p e r  c i ò  c h e  p i ù  v i  a g g r a d i r à .

Salsa appetitiva.
P r e n d e t e  d i  o g n i  s o r t a  d i  e r b e  p i c c o l e  e  f o r n i t u r a  

d ' i n s a l a t a ,  d i  c i a s c u n a  s e c o n d o  l a  l o r o  f o r z a ,  e  d o p o  
d ' a v e r l e  m o n d a t e  e l a v a t e ,  m o n d a t e v i  t r e  c i p o l l i n e ,  
f a c e n d o  b o l l i r e  i l  t u t t o  p e r  u n  m o m e n t o '  i n  u n a  p e n -
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t o l a ,  i n d i  r i t i r a t e l e  io  a c q u a  f r e s c a ,  e  d o p o  d i  a v e r l e  
b e n  p r e m u t e  b i s o g n a  m e t t e r l e  i n „ u n  m o r t a j o ,  e p e 
s t a r e  i l  t a t t o  b e n  f in o  j p o s c i a  m e t t e t e  o g n i  c o s a  in  
u n a  c a s s e r u o l a  c o n  u n  c u c c h i a i o  d i  b r o d o  e d u e  d i  
s u g o  c o l a t o }  s t e m p r a n d o  i l  tu t to  ib e n e  e p a s s a n d o l a  
s a l s a  a l l a  s t a m i g n a ,  in  u n ’ a l t r a . c a s s e r u u l a ,  m e t t e n d o v i  
d e l  s a l e  e  p e p e  r o t t o ,  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  e d  u n  c u c 
c h i a i o  a .  c a f f è  ^di s e n a p e *  f a c e n d o  u n i r e  b e n e  l a  s a ls a  
s e n z a  c h e  b o l l a .

Salsa in bianco di grasso ed in magro.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a ,  se  i n  g r a s s o ,  d e l  b r o d o  

g r a s s o ,  e  se  i n  m a g r o ,  d e l  b r o d o  m a g r o ,  c o n  d e l  
p a n e  p e s t o ,  u n  m a z z e t t o  g u e r n i t o  di p r e z z e m o l o }  c i 
p o l l e t t e ,  a g l i o ,  c i p o l l i n e ,  t i m o ,  l a u r o ,  b a s i l i c o ,  g a r o 
f a n i ,  n o c e  m o s c a t a ,  a l c u n i  f u n g h i  i n t i e r i ,  u n  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  b i a n c o ,  s a l e  e  p e p e ;  f a t e  b o l l i r e  i l  tu t t o  a s 
s i e m e  e  r i d u r r e  a  m e t à  ;  i n d i  p a s s a n d o  l a  s a l s a  a l l a  
s t a m i g n a  p e r  e s t r a e r n e  c o m e  u n  s u g o  c o l a t o .

Q u a n d o  s a r e t e  v i c i n o  a  s e r v i r v e n e  m e t t e r e t e  l ’ u 
n i o n e  d i  t r e  r o s s i  d ’ u a v a  c o n  c r e m a ,  f a c e n d o l i  u n i r e  
a l l a  s a l s a  s o p r a  i l  f u o c o ,  e  b a d a l e  b e n e  c h e  la  s a l s a  

n o n  s i  r a p p i g l i .
D i  q u e s t a  s a l s a  v i  p o t r e t e  s e r v i r e  p e r  t u t t e  l e  carni 

e  p e s c i  c h e  v o r r e t e  m e t t e r e  i n  b i a n c o .

SalstC a ll agresto.
M e t t e r e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d u e  c u c c h i a j  d i  s u g o  

d ' a g r e s t o ,  a l t r e t t a n t o  d i  s u g o  c o l a t o ,  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  
d e l l a  c i p o l l i n a  t r i t a  f in a ,  f a t e  c h e  q u e s t a  s a l s a  s ia  b e n  
c h i a r a  f a c e n d o l a  s c a l d a r e ,  e  s e r v i t e v e n e  p e r  l a  c a r n e  
c o t t a  a l l a  g r a t i c o l a .

Altra salsa alla provinciale.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  d u e  c u c c h i a j  d ’ o l i o  f in o ,  

d e l l a  c i p o l l i n a  e  f u n g h i  t r i t u r a t i ;  d u e  b a c e l l i  d ’a g l i o  
i n t i e r i ,  p a s s a t e  i l  tu tto  a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  u n  p u -  
g i l l o  d i  f a r i n a  ,  b a g n a t e  c o n  b r o d o  e d  u u  b i c c h i e r e  
d i  v i n o  b i a c c o ,  s a l e  p e p e  r o t t o ,  u n  m a z z é t t o  d i  p r e z 
z e m o l o ,  c i p o l l e t t e :  f a t e  b o l l i r e  il tu t t o  i n s i e m e  a  p i c -  
c o l  f u o c o  p e r  m e z z '  o r a  •• . d i s g r a s s a t e l a  e  n o n  l a s c i a t e  

c h e  c i ò  c h e  vi a b b i s o g n a  d ' ò l i o , a c c i o c c h é  sia p e r *
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l a t a  e  leggera, l e v a t e v i  i l  m a z z e t t o  e  l ' a g l i o ,  s e r r e  n d o  
C on  c i ò  c h e  g i u d i c h e r e t e  a  p r o p o s i t o .

Salsa R o b e r t  B o u r g e o i s e .

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o  c o n  
u n  c u c c h i a j o  a  b o c c a  d i  f a r i n a  ; f a t e  a r r o s s i r e  l a  f a 
r i n a  a  p i c c o l  f u o c o :  q u a n d o  s a r à  d i  b e l  c o l o r e ,  m e t 
t e t e v i  t r e  g r o s s e  c i p o l l e  t r i t u r a t e  f i n e  e  d e l  b u t i r r o  a  
s u f f i c i e n z a  p e r  f a r  c u o c e r e  d e t t e  c i p o l l e ,  i n d i  b a g n a t e  
c o n  b r o d o  , d i s g r a s s a n d o  l a  s a l s a  e  l a s c i a t e l a  b o l l i r e  
p e r  l o  s p a z i o  d i  m e z z ’ o r a  j q u a n d o  s a r e t e  v i c i n o  a  
s e r v i r e ,  m e t t e t e v i  s a l e ,  p e p e  r o t t o ,  a c e t o  e  s e n a p e .  
V i  s e r v i r e t e  d i  q u e s t a  s a l s a  p e r  i l  p o r c o  f r e s c o  e p e r  
i l  p o l l o  d ' i n d i a .

Salsa alla crema.
M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  p r e z 

z e m o l o  ,  c i p o l l e t t e  e  c i p o l l i n e ,  i l  t u t t o  t r i t u r a t o  , u n  
b a c e l l o  d ’a g l i o  i o t i e r o :  p a s s a t e  i l  t u t t o  s o p r a  i l  f u o c o ,  
m e t t e n d o v i  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  f a r i n a ,  b a g n a n d o  c o n  
d e l l a  c r e m a ,  o p p u r e  d e l  l a t t e  e  f a t e l a  b o l l i r e  u n  
q u a r t o  d ’ o r a ,  p a s s a n d o l a  p o s c i a  a l l a  s t a m i g n a  i a  
u n ' a l t r a  c a s s e r u o l a :  q u a n d o  s a r e t e  v i c i n i  a  servire ,  
m e t t e t e  u n  p o c o  d i  b u t i r r o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  p r e z 
z e m o l o  i m b i a n c h i t o  e  t r i t u r a t o  f i n o ,  s a l e  e  p e p e  r o t t o ;  
f a t e  u n i r e  l a  s a l s a  s o p r a  i l  f u o c o ;  v i  s e r v i r e t e  d i  q u e 
s t a  s a l s a  p e r  o g n i  s o r t a  à'entrées a l  b i a n c o .

Salsa piccante alla marchesa.
M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r u o l a  d u e  b u o n i  p u g i l l i  d i  p a n e  

p e s t o  b e n  f i n o ,  d e l  b u t i r r o  t a n t o  c o m e  u n a  n o c e ,  u n  
c u c c h i a j o  a  b o c c a  d o l i o  f i n o ,  d e l l a  c i p o l l i n a  t r i t a ,  
s a l e ,  p e p e  r o t t o  e  d e l  s u g o  d ’ a g r e s t o  a  s u f f i c i e n z a  
p e r  c h i a r i f i c a r e  l a  s a l s a ,  f a t e l a  s c a l d a r e  a l  f u o c o  p e r  
u n i r l a ,  r i v o l g e n d o l a  s e m p r e  c o n  u n  c u c c h i a j o .  Q u e - • 
s t a  s a l s a  la  p o t r e t e  s e r v i r e  i n  g r a s s o  e d  i n  m a g r o  
p e r  o g n i  s o r t a  d i  v i v a n d e  c h e  h a n n o  b i s o g n o  d i  u n a  
s a l s a  p i c c a n t e .



Salsa al p e t i t  m n i t r e  che serve per ogni sorta 
di pollame e selvaggiume.

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  
b i a n c o ,  l a  m e t à  d 'u n  c e d r o  t a g l i a t o  in  f e t t e ,  u n  p o c o  
d i  p a n e  p e s t o  f i n o ,  d u e  c u c c h i a j  a  b o c c a  d ’ o l i o  f i n o ,  
u n  m a z z e t t o  d i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e ,  d u e  b a c e l l r  
d ’ a g l i o ,  a l q u a n t o  d i  s e r p e n t a r i a  e d u e  g a r o f a n i ,  u n  
p o c o  d i  b r o d o ,  s a l e  e p e p e  r o t t o ;  f a te  b o l l i r e  i l  t u t t o  
i n s i e m e  a p i c c o l i s s i m o  f u o c o  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a } 
d i s g r a s s a n d o  p o s c i a  l a  s a l s a  e  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a :  
Vi s e r v i r e t e  d i  q u e s t a  s a l s a  p e r  ero- c h e  v o r r e t e  , s i a  
p o l l a m e  o  c a c c i a g i o n e »

Salsa b a c h i q u e ,  che può servire la salsa 
verde e peccante.

.* M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r u o l a  u n  c u c c h i a j o  d ’o l i o  fino*, 
u n  q u a r t i n o  d i  b r o d o ,  d i i  b o c c a l e  d i  v i n o  b i a n c o  r  
f a t e  b o l l i r e  il  l u t t o  i n s i e m e  e  r i d u r r e  q u a s i  a  m e t à - ,  
i n d i  m e t t e t e v i  d e l l a  c i p o l l i n a ,  n a s t u r z i o ,  s e r p e n t a r i a ,  
c e r f o g l i o ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t a ,  u n  p o c o  d ’ a g l i o ,  il' 
t a t t o  b e n  t r i t u r a t o  a s s i e m e ,  s a le  e  p e p e  r o t t o :  f a t e  
b o l l i r e  i l  tu t t o  p e r  u n  m o m e n t o  e s e r v i t e  ; s e  v o i  
a v e t e  u n  p o c o  di- s u g o  c o l a t o  d a  m e t t e r v i  n e l l a  s a l s a , ,  
s a r à  m e g l i o .

Q u e s t a  s a l s a  p u ò  s e r v i r e  p e r  u n a  s a ls a  v e r d e  e- p i c 
c a r n e  p e r  o g n i  v i v a n d a  c h e  p i ù  v i  a g g r a d i r à .

Salsa verde all’acetosa.
P e s t a t e  u n  p u g i l l o  d ’ a c e t o s a ,  i n  u n  m o r t a i o ,  s p r e 

m e t e n e  i l  s u g o ,  i n d i  p a s s a t e l o  a l l o  s t a c c i o  ; m e t t e t e v i  
d e u t r o  d e l  b u o n  b u t i r r o  m a n e g g i a t o  c o n  f a r i n a ,  s a l e  
e  p e p e  g r o s s o ;  f a t e  l e g a r e  l a  s a l s a  s u l  f u o c o  e  s e r -  
v i t e v e n e  t a n t o  d i  g r a s s o ,  c o m e  d i  m a g r o .

Salsa semplice.
E s t r a t t o  i l  s u g o  d a i  v i t e l l o  e  d a l  p r o s c i u t t o ,  b a g n a t e  

c o n  un  b i c c h i e r e  d i  v i n o  d i  S c i a m p a g n a  , b r o d o  e d  
u n  p o c o M i  r i d u z i o n e .  F a t e  b o l l i r e  o g n i  c o s a  a  f u o c o  
l e n t o .  C o m e  l a  s a l t a  è  r i d o t t a ,  f a t e  i m b i a n c h i r e  o g n i
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s o r l a  d i  e r b e  f i n e ,  c o m e  p i m p i n e l l a ,  c e r f o g l i o ,  m e n t a  
r o  ni aria  e  c i v e t t a .  M e t t e t e l e  d i  p o i  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  
s g o c c i o l a t e  b e n e ,  p o s c i a  p a s s a t e l e  p e r  l a  s t a m i g n a  c o l  
s u g o  d i  u n  l i m o n e ,  s a l e  e  p e p e  g r o s s o  p e r  f i n i r e .

Salsa alla mosaìca.
P r e n d e t e  u n a  c a s s e r u o l a ,  m e t t e t e c i  a c e t o ,  d u e  o l i*  

e i e  d i  z u c c a r o ,  m e z z o  m o s t a c c i o l o  d i  N a p o l i  p e s t a t o ,  
t t m a n d o r l e  b i a n c h e  t r i t a t e ,  p i g n o l i  a b b r u s t o l i t i  c o l o r  
d i  c a n n e l l a ,  c a n d i t o  t r i t a t o  a  d a d i  e d  u u  c a z z e r u o l o  

-di l a t t e  e d  u n  p o c o  d i  r a s p a t u r a  d i  l i m o n e ;  f a t e  c h e  
a l z i  i l  b o l l o r e ,  m e s c o l a t e l o  b e n e ,  s e r v i t e n e  p e r  b i 
s c o t t i  , e c .

Q u i v i  io t e r m i n e r ò  l a  m i a  i s t r u z i o n e  d i  c u c i n a ,  
p e r  p a s s a r e  a d  u n ' a l t r a  c h e  s a r à  m o l t o  n e c e s s a r i a  p e r  
i c u o c h i  e  p e r  l e  s i g n o r e  c i t t a d i n e  c h e  s i  d i l e t t a n o  d i  
f a r e  d e l l a  p a s t i c c e r i a ,  c o n f e t t u r e  e  d e i  r a t t a f i à  d i  o g n i  
s o r t a :  s ' a p p r e n d e r à  la  m a n i e r a  d i  f a r  l e  c o m p o s t e  d i  
o g n i  s p e c i e  ,  e  c o m e  s i  p u ò  m e t t e r e  a  p r o f i t t o  o g n i  
s o r t a  d i  f r u t t a ,  c h e  l a  d i v i n a  P r o v v i d e n z a  c i  s o m m i 
n i s t r a :  d o p o  d i  a v e r v i  s p i e g a t o  l a  m a n i e r a  d i  s e r v i r e  
l e  b u o n e  t a v o l e  i n  o g n i  g e n e r e  d i  f r u t t a  e d  i  c a n g i a 

m e n t i  c h e  si p o s s o n o  f a r e  i n  c o n f e t t u r e  s e c c h e  e  l i 
q u i d e  e d  i n  l i q u o r i :  i o  f i n i r ò  p e r  l e  p e r s o n e  c h e  n o n  
v o g l i o n o  s p e n d e r  m o l t o  i n  c o n f e t t u r e  e  c h e  s a r a n n o  
c o u t e n t e  d ' a p p r o f i t t a r s i  n e l l ’ i n v e r n o  d e ’ f r u t t i  c h e  l a  
t e r r a  a v r à  p r o d o t t i  n e l l ’ e s t a t e .
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l ^ o t *  v o g l i o  o r a  q u i  d e s c r i v e r e  o g n i  s o r t a  d i  p a s t a ,  
b a s t a  c h e  u n  c u o c o  p o s s a  s e r v i r e  u n a  t a v o l a  c i t t a d i n a  
e  c h e  s a p p i a  f a r e  d e l l e  t o r t e  in  v a i  ie  m a n i e r e  p e r  
entrée e  p e r  t r a m e s s o ,  i n  g r a s s o  e d  i n  m a g r o  e  d e l l e  
p a s l i c c i e r i e  f r e d d e .

P e r  t r a m e s s o ,  c h e  s i  s e r v e  p i ù  v o l t e  p e l  m e z z o ,  l ’e s 
s e n z i a l e  è  di p r o c u r a r  d i  f a r e  l a  p a s t a  n e l l a  m a n i e r a  
c h e  s p i e g h e r e m o .  P e r  la  c o t t u r a  d e l l e  c a r n i  c h e  d e 
v o n o  m e t t e r s i  in  p a s t a ,  l ’e s s e n z i a l e  è  di s a p e r e  q u a n t o  
t e m p o  a  l o r o  a b b i s o g n a  p e r  e s s e r  c o t t e  a l l a  braise ,  
n o n  l a s c i a r l e  c h e  u n a  m e z z ' o r a  d i  p i ù  n e l  ( o r n o .  V i  
è  a n c h e  u n ’a l t r a  c o s a ,  m o l t o  e s s e n z i a l e  p e r  q u e l l i  c h e  
f a n n o  l e  p a s t e ,  la  q u a l e  è  d i  s a p e r l e  g o v e r n a r e  e  co
noscere i l  f o r n o  d ì  c u i  s ì  s e r v o n o ,  A  t a l  e f f e t t o  ,  s e  
s a r a n n o  p e z z i  g r o s s i ,  p e r  f a r l i  c u o c e r e  f a r e t e  s c a l d a r e  
i l  f o r n o  l u n g o  t e m p o ;  in c a s o  c h e  s i a  t r o p p o  c a l d o ,  
l a s c i a t e  d i m i n u i r e  i l  c a l o r e ;  d o p o  c h e  i l  f o r n o  s i a  
b e n  p u l i t o ,  c h i u d e t e n e  l a  p o r t a  e  s t a t e  u n a  m e z 2 ’o r a  
p r i m a  d ’ i n f o r n a r e :  in  t a l  m a n i e r a  n o n  a b b r u c i a r e l e  
l a  v o s t r a  p a s t i c c i c r i a  : p e r  i  m e z z i  p o i  i  q u a l i  s o n o  
p r e s t o  c o t t i ,  p r o c u r a t e  c h e  i l  f o r n o  n o n  s ia  t r o p p o  
c a l d o ,  p r i n c i p a l m e n t e  p e r  l e  p a s t e  s f o g l i a t e ,  c h e  c u o 
c e r e b b e r o  t r o p p o  p r e s t o  e  n o n  a v r e b b e r o  t e m p o  d i  
e l e v a r s i .  ’

Della pasta b r i s é e  per le timbale e torte.
S o p r a  se i  o n c e  d i  f a r i n a ,  m e t t e t e v i  u n a  l i b b r a  e 

m e z z o  d i  b u o n  b u t i r r o  e  c i r c a  u u ' o n c i a  d i  s a l e j  q u e 
s t o  v i  s e r v i r à  p e r  r e g o l a ,  a d o p e r a n d o  q u e s t a  d o s e
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s e c o n d o  l a  p a s t a  c h e  v o r r e t e  / a r e ,  m e t t e t e  l a  f a r i n a  
s o p r a  u n a  t a v o l a  b e n  p r o p r i a ,  f a c e n d o v i  u n  b u c o  n e l  
m e z z o  p e r  m e t t e r v i  i l  s a l e  e d  i l  b u t i r r o  i n  p i c c o l i  
p e z z i  ; p r o c u r a t e  d i  n o n  m e t t e r v i  t r o p p ’ a c q u a  ,  a c c i ò  
l a  p a s t a  n o n  v e t t g h i  l i q u i d a  e  d i f f i c i l e  a  s o s t e n e r s i }  
s t e m p r a t e  i l  b u t i r r o  b e n e  c o l l ’ a c q u a  e d  a  p o c o  a  p o c o  
c o l l a  f a r i n a  ; t o s t o  c h e  l a  f a r i n a  h a  r i c e v u t o  t u t t a  
1‘ a c q u a  , r i v o l g e t e  I t e n e  l a  p a s t a  a  f o r z a  d i  b r a c c i o  ,  
c h e  s i a  b e n e  u n i t a  e d  a l q u a n t o  c o n s i s t e n t e ,  s e n z a  
g r u m i * ,  p r o c u r a t e  d i  f a r l a  a l m e n o  d u e  o r e  p r i m a  d i  
s e r v i r v e n e  , a c c i ò  la  p a s t a  a b b i a  t e m p o  d i  r i n v e n i r e .  

C o n  q u e s t a  p a s t a  f a r e t e  o g n i  s o r t a  d i  t irn b ale * ,  p e r  
en!ìée,  c o m e  d i  c a r n e  d i  b e c c a r i a ,  p o l l a m e ,  u c c e l l a m e  
e  p e s c i .  L e  t o r t e  c h e  v o i  p o t r e t e  f a r e  in  . d i f f e r e n t e  
m a n i e r a ,  s o n o  d i  u n a  p o l l a s t r a  t a g l i a t a  i n  q u a t t r o  ,  
d e i  p i c c i o l i  p i c c i o n i  i n t i e r i ,  o  t a g l i a t i  i n  d u e  q u a n d o  
sotto g r o s s i ,  d e l l e  a l i  d i  p o l l i  d ’i n d i a .  P r e n d e t e  i l  p o l 
l a m e  c h e  g i u d i c h e r e t e  a  p r o p o s i t o ,  e d  i m m e r g e t e l o -  
n e l l ’a c q u a  b o l l e n t e ,  r i t i r a n d o l o  s u b i t o  n e l l ’ a c q u a  f r e 
s c a ,  p r o c u r a n d o  d i  s p i u m a r l o  b e n e :  p r e n d e t e  l a  t o r - ,  
l i e r a ,  m e t t e t e v i  u n  p e z z o  d i  p a s t a  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  
u n o  s c u d o  , c h e  a v r e t e  b e n  d i s t e s a ,  s o p r a  d i  c u i  v i  
m e t t e r e t e  l a  c a r n e  c h e  a v r e t e  p r e p a r a t a  c o n  s a l e  e  
p e p e ,  m e t t e n d o v i  d e l  b u t i r r o  in  tu t t i  i l u o g h i  v u o t i ;  
c o p r i t e  l a  c a r n e  c o n  f e t t e  d i  l a r d o ,  r i c o p r e n d o l a  c o n  
a i t r a t t a n t a  p a s t a  q u a n t a  n e  a v e t e  m e s s o  s o t t o :  b a 
g n a t e  c o n  a c q u a  p e r  a t t a c c a r e  l e  d u e  p a r t i  c h e  d o 
v r a n n o  u n i r s i  i n s i e m e ,  p r e m e n d o l e  b e n e ,  a l l ’ i n t o r n o  ; 
p o i  f a t e v i  c o l  p o l l i c e  u n  b o r d o  t u t t o  a l l ’ i n t o r n o ,  i n d i  
p r e n d e t e  u n  u o v o ,  s b a t t e t e l o  b e n e ,  p o i  c o n  u n a  p e n n a  
b a g n a t a  in  e s s o  f r e g a t e  t u t t o  i l  d i s o p r a  d e l l a  t o r t a ,  
i n d i  f a t e l a  c u o c e r e  a l  f o r n o  p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a ;  
d o p o  c h e  l a  t o r t a  ò n e l  f o r n o  , b i s o g n a  c a v a r l a  p e r  - 
f a r l e  u n  b u c o  n e l  m e z z o  a  c i ò  n e  p o s s a  u s c i r e  i l  f u m o ,  
i l  q u a l e  le  d a r e b b e  c a t t i v o  g u s t o  , se  n o n  s i  u s a s s e  
q u e s t a  p r e c a u z i o n e :  r i m e t t e t e l a  p o i  n e l  f o r n o  p e r  l a -  , 
s c i a r l a  f in ir  di c u o c e r e ;  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  l e v a t e l e  
i l  d i s o p r a ,  t a g l i a n d o l a  a l l ' i n t o r n o  v i c i n o  a l  b o r d o ;  
l e v a t e l e  i l  g r a s s o  c h e  è  n e l l a  t o r t a  e  l e  f e t t e  d i  l a r d o ,  
e d  a n c h e  con un c u c c h i a j o  ciò che v i  è  d e n t r o  d e l  
b o r d o  n o n  c o t t o .  T e n e t e  p r e p a r a t a  n e l l a  c a s s e r u o l a  

u n a  b u o n a  s a l s a  c h e .  m e d i e r e t e  n e l l a ^  t o r t a ;  s e  a v e t e
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d i  c h e  f a r e  o d  b u o n  i n t i n g o l o  d i  a n i m e l l e  d i  v i t e l l o  
e  f u n g h i  d i  b u o n  g u s t o ,  p e r  m e t t e r v i  d e n t r o ,  s a r e b b e  
b u o n i s s i m o ;  r i c o p r i t e l a  c o l  s u o  c o p e r t o ,  e s e r v i t e .

E c c o  l a  m a n i e r a  c h e  o s s e r v e r e t e  p e r  o g n i  s o r t a  
d i  t o r t e :  p e r  entrée s ia  i n  g r a s s o  c h e  in  m a g r o ,  n e l l e  
q u a l i  n o n  v i  h a  c a n g i a m e n t o  c h e  p e r  l e  c a r n i  c h e  
s o n o  d e n t r o ,  p e r  i l  l o r o  c o n d i m e n t o ,  i l  t e m p o  d e l l a  
c o t t u r a - e  ie  s a l s e  d i f f e r e n t i ;  p e r  c i ò  c h e  r i g u a r d a  l a  
p a s t a ,  s a r à  m e g l i o  l a  s f o g l i a t a  p e r  u s o  d e l l e  to r te  s i  
g r a s s e  c h e  m a g r e .

Torte di coste di montone alla p e r i g o r d .

P i g l i a t e  u n  q u a r t o  d i  m o n t o n e ,  t a g l i a t e l o  i n  coste 
b e n  c o r t e ,  n o n  l a s c i a n d o v i  c h e  l 'o s s o  c h e  m a r c a  l a  
c o s t a .  D o p o  d ' a v e r  c o p e r t o  l a  f o r t i e r a  d i  p a s t a ,  c o m e  
si è  d e t t o ,  a g g i u s t a t e  l e  c o s t e  d i s o p r a ,  p r e n d e n d o  a l*  
n e t t a n t i  ta r t u f i  m e z z a n i  ; d o p o  a v e r l i  p e l a t i  e  m o n 
d a t i ,  l i  m e t t e r e t e - s o p r a  l e  c o s t e ,  c o n d i t e  d i  s a i e  f in o  
e d  a l q u a n t o  d i  s p e z i e  m i s t e ,  c o n  f e t t e  d i  l a r d o  e  s o 
p r a  di e ss e  m e t t e t e v i  d e l  b u t i r r o ;  t e r m i n a t e  p o s c i a  l a  
t o r t a ,  a g g i u s t a n d o l a  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a ,  c o m e  si & 
d e t t o  d i s o p r a ;  q u i n d i  l a  f a r e t e  c u o c e r e  a l m e n o  p e r  
l a  s p a z i o  di t r e  o r e ;  q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  l e v a t e l e  e o o  
d i l i g e n z a  i l  l a r d o  e ' t u t t o  i l  g r a s s o ,  c o i n è  s i  è  d e t t o  
d i s o p r a  , m e t t e n d o v i  in  v e c e  u n  b u o n  ' s u g o  c o l a t o  ,  
f a t t o  c o n  u n  b u o n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  d i  S c i a m p a g n a ,  
o p p u r e  s e  n o n . n e  a v e t e ,  v i  p o t r e t e  m e t t e r e  d e l  v i n o  
b i a n c o .  '  t

S i  p o s s o n o  a n c o r a  f a r e  d e l l e  t o r t e  s e n z a  t a r t u f i ,  a l 
l o r a  s i  t r a l a s c i a  d i  m e t t e r e  v i n o  b i a n c o  n e t  s n g o  c o 
l a t o .  L e  t o r t e  d i  c a r t i l a g i n i  d i  v i t e l l o  s i  f a n n o  n e l l a  
s t e s s a  m a n i e r a  ,  f u o r c h é  f a r e t e  b o l l i r e  p e r  u n  m o 
m e n t o  l e  c a r t i l a g i n i  n e l l '  a c q u a  ,  r i t i r a n d o l e  p o s c i a  
n e l l*  a c q u a  f r e s c a ,  e  d o p o  d i  a v e r l e  f a t t e  b e n  s g o c 
c i o l a r e ,  l e  a g g i u s t e r e t e  c o m e  s i  è  d e t t o  d e l l e  c o s t e .

Torta d'ogni sorta d  uccellame e cacciagione.

II  c o n i g l i o  b i s o g n a  t a g l i a r l o  p e r  m e m b r o ,  r o m 
p e r g l i  l e  o ss a  c o l  m a n i c o  d e l  c o l t e l l o .

Se volete fare una torta di lepre, togliete' tutte le
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o s s a ,  n o n  m e t t e n d o v i  c h e  l a  s o l a  c a r n e :  Te o s s a  s e r»  
v i r a n n o  p e r  f a r e  u n  c i v e t  p e r  l i  d o m e s t i c i .

P e r  f a r e  u n a  t o r t a  d i  b e c c a c c i a ,  p r e n d e t e n e  d u e  5, 
p o s c i a  le  t a g l i e r e t e  i n  q u a t t r o ,  t r i t u r a t e  i l  d i  d e n t r o  
d e l l e  m e d e s i m e  c o n  T a r d o ,  e b e n  a g g i u s t a t e  l e  m e t 
t e r e t e  a l  f o n d o  d e l l a  t o r t a .

P e r  l e  l o d o l e ,  b i s o g n a  t o g l i e r  l e  g a m b e  e d  i l  c o l lo -  
e  v u o t a r l e  d i  d e n t r o ,  f a c e n d o  u n a  f a r s a  c o m e  a l l e  
b e e c a c c i e .

D o p o  d ’ a v e r  o s s e r v a t o  c o m e  c i  s i a m o - r e g o l a t i  s o 
p r a  i l  s a l v a g g i u m e ,  c i ò  c h e  v i  r e s t a  a  f a r e  s o p r a  tutte- 
l e  a l t r e  s o r t a  d i  c a r n i  è  q u a s i  s e m p r e  Io- s t e s s o .

M e t t e t e  la p a s t a  n e l l a  t o r t i e r a  c o n  u n  m a z z e t t o  d i  
e r b e  f i n e ,  s a l e  e s p e z i e  f i n e ,  c o p r i t e  d i  fe t t e  d ì  la r d o -  
e  b u t i r r o ,  m e t t e n d o  i l  c o p e r c h i o  d i  p a s t a  p e r  f i n i r l a ,  
c o m e  si è  d e t t o  s o p r a .  Q u a n d o  l a  t o r t a  è  c o t t a  e  d i s 
g r a s s a t a  ,  m e t t e t e v i  d e n t r o  u n a  b u o n a  s a l s a  f a t t a  e o a  
b u o n  s u g o  c o l a t o ,  e  q u a n d o  s a r e t e  v i c i n o  a s e r v i r e , -  
p r e m e t e v i  n e l l a  s a l s a  il  s u g o  d i d u e  m e l a r a n c i s e  
a v e t e  in  l u o g o  d e l l a  s a l s a  u n  b u o n -  i n t i n g o l o  d i  a n i 
m e l l e  d i  v i t e l l o  e f u n g h i ,  o d  u n  i n t i n g o l o  di t a r t u f i 
t a g l i a t i  i n  f e t t e ,  l a  t o r t a  r i u s c i r e b b e  più- d i  b u o n  g u 
s t o ,  e s a r e b b e  a s s a i  s t i m a t a .  In  s e r v e n d o ,  v i  m é t t e 
r e t e  s e m p r e  i l  s u g o  d i  m e l a r a n c i o ,  r i g u a r d o  a l  s e l 
v a t i c o  c h e  h a  b i s o g u o  d i  e s s e r e  r i l e v a t o  c o l  p i c c a n t e ^

Torta di ogni sorta di farse.

P r e n d e t e  l a  c a r n e  c h e  p i ù  v i  p i a c e r à ,  c o m e  d ì  b u e*  
d e l  p i ù  t e n e r o ,  c o s c i a  d i  m o n t o n e ,  d i  v i t e l l o ,  p o l 
l a m e  o  s a l v a g g i u m e v  p r o c u r a t e  d i  t o g l i e r l e  t u t t i  l i  
p i c c o l i  o s s i ,  e c h e  n o n  v i  s i a n o  c a r t i l a g i n i  ; b i s o g n e  
p r e n d e r e  d i  u n a  c a r n e  s o l a  p e r  v o l t a ,  n e  p r e n d e r e t e '  
n o v e  o n c e ,  e t r i t u r a t e l a  f i n a m e n t e ,  m e t t e n d o  a l t r e t 
t a n t o  d i  g r a s s o  d i  b u e ,  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n g h i ,  
i l  t u t t o  t r i t o  f i n i s s i m a m e n t e  e  c o n d i t o  d i  S i t e  f i n o  c o n  
s p e z i e  m i s t e .  Q u a n d o -  i l  t u t t o  è  b e n  m e s c o l a t o ,  a g g i u -  
g n e t e v i  d u e  u o v a  i n t e r e ,  a n c h e  s e i  o n c e  d i  f i o r  di- 
l a t t e :  q u a n d o  c h e  s a r à  t e r m i n a t a  q u e s t a  f a r s a ,  a s s a g 
g i a t e l a  se h a  b u o n  g u s t o ; ,  i n d i  m e t t e t e  n e l  f o n d o  de l la-  
t o r t i e r a  la  p a s t a  s o l i t a  d i  g i à  d e s c r i t t a ,  d i  p o i  s o p r a  

V i  m e t t e r e t e  q u e s t a  f a r s a  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n  p u f -
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l i c e ,  i n d i  c o p r i t e l a  d i  p a s t a ,  t e r m i n a n d o l a  n e l l a  s te ssa  
m a n i e r a  c o m e  s i  è  d e t t o  d e l l e  a l t r e :  f a t e l a  c u o c e r e  
d u e  o r e ;  se  f o s s e  p o i  d i  b u e ,  o  d i  m o n t o n e ,  l a  l a 
s c i e r e t e  m a g g i o r  t e m p o ;  s u b i t o  c h e  s ia  c o t t a  e  b e o  
d i s g r a s s a t a ,  p a s s a t e  u n  c o l t e l l o  s o p r a  l a  f a r s a  p e r  t a 
g l i a r l a  in  p i c c o l i  q u a d r a t i ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  u n  b u o n  
s u g o  c o l a t o ,  e  s e r v i t e .

Delle torte magre di pesci.

• p r e n d e t e  q u e ’p e s c i  c h e  g i u d i c h e r e t e  p i ù  a  p r o p o s i t o ,  
s i a  a n g u i l l a ,  s a l m o n e ,  t i n c a ,  l u c c i o ,  e c .  D o p o  d i  
a v e r l i  s c a g l i a t i  e  t a g l i a t i  i u  p e z z i ,  m e t t e t e  a l  f o n d o  
d e l l a  t o r t i e r a  la  p a s t a  s o l i t a ,  m e t t e n d o v i  s o p r a  i l  p e s c e  
c o n .  u n  m a z z e t t o  d ì  e r b e ,  s a l e  e  s p e z i e  ( i n e ;  c o p r i t e  
t u t t o  i l  p e s c e  c o n  b u t i r r o  , m e t t e n d o v i  s o p r a  u n  a l t r o  
c o p e r t o  d i  p a s t a  c o m e  s i  è d e t t o ,  e  t e r m i n a t e  l a  t o r t a  
c o m e  si è  s p i e g a t o  d e l l e  a l t r e :  u n ' o r a  e  m e z z o  d i  
c o t t u r a  b a s t a  p e r  l e  t o r t e  d i  p e s c e ;  c o t t e  e  d i s g r a s 
s a t e  c h e  s a r a n n o ,  a g g i u g n e t e v i  un  b u o n  i n t i n g o l o  
a n a g r o  f a t t o  i te l i  a  m a n i e r a  s e g u e n t e :

P r e n d e t e  u n  p n g i l l o  d i  f a r i n a ,  c h e  f a r e t e  a r r o s s i r e  
c o n  a l q u a n t o  d i  b u t i r r o ,  b a g n a t e  c o n  s e i  o n c e  d i  v i n o  
b i a n c o ,  d e l  b r o d o  m a g r o ,  o d  a c q u a  t e p i d a :  m e t t e 
t e v i  d e i  l u n g h i ,  u n  m a z z e t t o  d i  e r b e  f in e  e d  u n  p o c o  
d i s a l e :  f a t e  b o l l i r e  q u e s t ’ i n t i n g o l o  u n a  m e z z ’ o r a  e  
d i s g r a s s a t e l o :  p r e n d e t e  p o s c i a  d e i  l a t t e  d i  c a r p i o  ( p e r  
l a t t e  s ’ i n t e n d e  c i ò  c h e  r i n c h i u d e  i s e o i i  d e l  pesce), 
f a t e l o  b o l l i r e  u n  m o m e n t o ,  i n d i  r i t i r a t e l o  n e l l ' a c q u a  
f r e s c a  , p o i  l o  f a r e t e  b o l l i r e  in  q u e s t ’ i n t i n g o l o  p e r  
u n  m e z z o  q u a r t o  d ' o r a .  F i n i t o  c h e  s a r à ,  e  d i  u n  b u o n  
g u s t o ,  l o  m e t t e r e t e  n e l l a  t o r t a .  P o t e t e  a n c o r a  m e t 
t e r v i ,  in  l u o g o  d e l  d e t t o  i n t i n g o l o ,  d e g l i  a l t i i  i n t i n 
g o l i  m a g r i ,  c o m e  d i  t a r t u f i ,  d i  f u n g h i ,  d i  p u n t e  d i  
s p a r a g i  e d  a l t r i ,  s e c o n d o  l a  s t a g i o n e  i n  c u i  s a r e t e .

Timbale d‘ ogni sorta,

P e r  f a r e  o g n i  s o r t a  d i  t i m b a l e  ,  f a t e  u n a  p a s t a  in  
q u e s t a  m a n i e r a  :

M e t t e t e  s o p r a  u n a  t a v o l a  u n a  l i b L r a  d i  f a r i n a ,  f a t e  
u n  b u c o  n e l  m e z z o  p e r  m e t t e r v i  u a  p o c o  d ’ a c q u a ,
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a l q u a n t o  d ' o J i o  d ' o l i v a ,  tre.  o n c e  d i  g r a s s o  d i  p o r p o ,  
d u e  r o s s i  d ’ u o i 'a  e d  u n  p o c o  d i  s a l e ;  s t e m p r a t e  b e n  
b e n e  q u e s t a  p a s t a , , c h e  s i a .  b e n  d e n s a  e  f e r m a :  d o p o  
p r e n d e t e  d u e  t e r z i  d i  q u e s t a  p a s t a ,  c h e  d i s t e n d e r e t e  
c o l l  a p p i a n a t o j o  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n o  s c u d o ,  i n d i  
m e t t e t e l a  i n  u n a  p i c c o l a  c a s s e r u o l a ,  s t e n d e n d o l a  b e n e  
n i  f o n d o  e d  a l l ' i n t o r n o ,  p r e m e n d o l a  u n  p o c o ,  a c c i ò  
p r e n d a  b e n e  l a  f o r m a  d e l l a  c a s s e r u o l a , p r o c u r a n d o  
c h e  n o n  s i  r o m p a ;  m e t t e t e  s o p r a  l ’ i n t i n g o l o  d i  c a r n e  
o  d i  p e s c e  c h e  v o l e t e ,  p u r c h é  s i a  c o t t o ,  r a f f r e d d a t o ,  
e d  in  s a l s a  c o r t a .  V o i  p o t r e t e  a n c h e  s e r v i r v i  i n  q u e 
s t a  m a n i e r a  d i  v a r j  i n t i n g o l i ,  i q u a l i  f o s s e r o  g i à  s t a t i  
s e r v i t i ;  p r o s e g u i t e  a d i s t e n d e r e  n e l l ’ i s t e s s a  m a n i e r a  
i l  r e s t a n t e  d e l l a  p a s t a  a v a n z a t a ,  e  c o p r i t e n e  l a  c a r n e *  
b a g u a t e  i b o r d i  p e r  u n i r l i  .b e n e  a s s i e m e ,  c o m e  f a t e  
n e l l e  t o r t e ,  i n d i  f a t e l a  c u o c e r e  a l  f o r n o  o d  a l l a  braise\ 
m e t t e t e  la  c a s s e r u o l a  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a  c o n  u n  
c o p e r c h i o  e  f u o c o  s o p r a ;  q u a n d o  l a  p a s t a  d e l l a  t i t u 
b a l e  s a r à  c o t t a  , r i v e r s a t e l a  d o l c e m e n t e  s o t t o s o p r a  
n e l  p i a t t o  c h e  d o v e t e  s e r v i r e ,  f a t e v i  u n  b u c o  n e l  
m e z z o ,  i n  m a n i e r a  c h e  p o s s j a t e  r i m e t t e r e  i l  p è z z o  d i  
p a s t a  c h e  a v e t e  l e v a t o  , a c c i ò  tn o n . s i  c o n o s c a . . ,  e  p e r  
i l  s u d d e t t o  b u c o  v i  f a r e t e  e n t r a r e  u n a  s a l s a  t a l e ,  e  
q u a l e  v o i  g i u d i c h e r e t e  a  p r o p o s i t o ,  s e c o n d o  l a  c a r n e  
c h e  d e n t r o  v i  a v r e t e  m e s s o .  .

Della pasta b r a i s é e  per li pasticci freddi.

I  c u o c h i  c h e  a v r a n n o ' l a  d e s t r e z z a  d ì  f a r e  u n  p a 
s t i c c i o  d e l l ’ a l t e z z a  d i  q u a t t r o  p o l l i c i ,  s i  s e r v i r a n n o  
d e l l ’ i s t e s s a  p a s t a  d e l l e  t o r t e  g i à  d e s c r i t t e .  O s s e r v e r e t e  
l a  s t e s s a  m a n i e r a  a n c h e  p e r  l a  c o m p o s i z i o n e  d e l  d i  
d e n t r o ;  la  c o t t u r a  e  l e  s a l s e  s o n o  l e  s t e s s e .  I l  p i a 
c e r e  c h e  s e  n e  h a ,  s e b b e n  s i a n o  l e  s t e s s e  c o s e ,  è  
c h e  s i  d i v e r s i f i c h i ,  p e r  s o d d i s f a r e  l ’ o c c h i o  d ’ u n a  t a 
v o l a ,  e  si  f a r à  c o n  u n  b e l l ’ a c c o m p a g n a m e n t o  c o n d i t o  
d i  b u o n  g u s t o ,  p e r  p o t e r  s p e r a r e  o n o r e  e  g l o r i a  d e l l a  
s u a  i n t e l l i g e n z a .

E c c o  l a  m a n i e r a  d i  f a r e  l a  p a s t a  braisée p e r  l i  p a 
s t i c c i  f r e d d i :  f a r e t e  p i ù  o m e n o  d i  p a s t a  s e c o n d o  c i ò  
c h e  a v r e t e  b i s o g n o ,  e  v i  r e g o l e r e t e  c o m e  s e g u e :  p r e n 
d e t e  q u a t t r o  l i b b r e  e  p i ù  d i  f a r i n a ,  d u e  l i b b r e  d i  b u -
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t i r r ò  e  d u e  o n c i e  d i  sale» m e t t e t e  la  f a r i n a  s o p r a  u n a  
t a v o l a ,  f a t t e v i  u n  L u c o  n e l  m e z z o ' p e r ' m e t t e r v i  d e n 
t r o  i l  s a l e  e d  il  b u t i r r o  ;  i n d i  p r e n d e r e t e  d e l l ’ a c q u a  
p r e s s o c h é  b o l l e n t e ,  c h e  v e r s e r e t e  s o p r a  i l  b u t i r r o ,  
m i s c h i a n d o  b e n e  c o l l e  m a n i  f i n c h é  s ia  l i q u e f a t t o ,  i n d i  
m i s c h i a t e v i  la  f a r i n a ,  i m p a s t a n d o v i  b e t t e  a f o r z a  d i  
b r a c c i o  i l  p i ù  p r e s t o  c h e  s a r à  p o s s i b i l e ,  a c c i o c c h é  s i a  
b e n  l e g a t a ,  e  p i ù  l a  p a s t a  s a r à  f e r m a ,  m i g l i o r e  s a r à  
l a - r i u s c i t a ,  b a s t a ' c h e  s i a  u n i t a .  L a s c i a t e l a  r i p o s a r e  
p e r  tr e  o r e  a v a n t i - d i  s e r v i r v e t i c ’,  e d  a g g i u s t a t e l a  c o n  
t a l  p a s t i c c i o  d i  c a r n e ,  c h e  g i u d i c a r e t e  a  p r o p o s i t o .

Pasticcio di ogni sorta di carne.

P r e n d e t e  l a  c a r n e  c h e  v o l e t e ,  c o m e  c o s c i a  d i  v i 
t e l l o  e  d i  m o n t o n e ,  p e r n i c i ,  b e c c a c c i e ,  f i le t t i  d i  l e 
p r e ,  p o l l a s t r i ' ,  c a p p o n i ,  n o n  i m p o r t a  c h e  i l  c o n d i 
m e n t o  e  l a  m a n i e r a  d i  a g g i u s t a r l i  a p p r e s s o  a  p o c o  
s i a  s e m p r e  Io s te s s o .  In  tu t t i  i  p a s t i c c i  q u i  s o p r a  d e 
s c r i t t i  ,  'se v o l e t e  s e m p r e  a g g i u g n e r v i  d e l l a  c o s c i a  d i  
v i t e l l o  p e r  g u a r n i r e ' ,  s a r à  s e m p r e  b e n e  , d o v u n q u e  
e s s a  si t r o v e r à .  L i  p o l l i  ‘ d ’ I n d i a  d i s o s s a t i ,  g u e r n i l i  d i  
V i t e l l o ,  f a u n o  a n c o r a  d e i  p a s t i c c i  e c c e l l e n t i .

L e  p e r n i c i ,  b e c c a c c i e ,  c a p p o n i  e  p o l l a s t r i ,  d o p o  
c h e  s o n o  s ta t i  v u o t a t i ,  a g g i u s t a t e  l o r o  le  g a m b e  n e l  
c o r p o  e  r o m p e t e  u n  p o c o  l e  o s s a  c o l  m a n i c o  d e l  
c o l t e l l o ' ,  f a t e l i  a b b r u s t o l i r e  s o p r a  i l  f u o c o ;  d o p o  
a v e r l i  a s c i u g a t i  , e m o n d a t i  ,  i u l a r d a t e l »  p e r  tu t to  
c o n  l a r d o  s t e m p r a t o ,  c o n  s a l e  f i n o ,  s p e z i e  m i s t e ,  
p r e z z e m o l o  e  c i p o l l e t t e  t r i t e .

F a r e t e  n e l l a  s te ssa  m a n i e r a  a l l a  c o s c i a  d i  v i t e l l o  e 
d i  m o n t o n e ,  f u o r c h é  q u e s t i  n o n  si f a n n o  a b b r u s t o l i r e i  
q u a n d o  la  c a r n e  s a r à  b e n  p r e p a r a t a , t a g l i a t e  d e l l e  
fe t t e  d i  l a r d o  q u a n t o  b a s t i  p e r  c o p r i r n e  tu t ta  la  
c a r n e .

P e r  f a r e  u n  p a s t i c c i o ,  p r e n d e t e  la  m e t à  d e l l a  p a s ta  
o h e  a v r e t e  g i à  p r e p a r a t e ,  a r r o t o n d i t e l a  c o n  le  m a n i ,  
g i r a n d o l a  s o p r a  la  t a v o l a ,  il c h e  si d o m a n d a  m o l a r  
l a  p a s t a ,  p o i  d i s t e n d e t e l a  c b l i ' a p p i a u a t o j o  d i  l e g n o  f i n 
c h é  s ia  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n  m e z z o  d i t o :  m e t t e t e  
q u e s t a  p a s t a  s o p r a  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  u n t o  d i  b u t i r r o ,  
p o i  s o p r a  m e t t e r e t e  l a  c a r n e  b e n  s e r r a t a ,  e d  u n i t a
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i n s i e m e ,  c o n d i t a  d i  s a l e  e  s p e z i e  f i n e ;  c o p r i t e  d i  f e t t e  
d i  l a r d ò  c o n  m o l t o  b u t i r r o  s o p r a ,  m e t t e n d o v i  p o i  s o 
p r a  n n  a l t r o  c o p e r c h i o  d i  p a s t a  p i ù  s o t t i l e  d i  q u e l l o  
c h e  a v e t e  m e s s o  s o t t o ;  b a g n a t e  c o n  u n a  p e n n a  i 
b o r d i  c h e  d e v o n o  u n i r s i  c o n  b i a n c o  d ’ u o v o ,  a c c i o c 
c h é  s ' a t t a c c h i n o  b e n e  i n s i e m e ,  p r e m e n d o l i  p o s c i a  d a  
o g n i  p a r t e  c o n  l e  d i t a  : i n d i  c o l l a  s t e s s a  p e n n a  ,  c h e  
i m m e r g e r e t e  n e l l ' a c q u a ,  b a g n a t e  t u t t o  i l  d i s o p r a  d e l  
p a s t i c c i o ,  r i l e v a n d o  d ’ o g n i  i n t o r n o  l a  p a s t a  p e r  f o r 
m a r n e  u n  b o r d o  a l l '  i n t o r n o  d e l  p a s t i c c i o ,  e d  u r t i t e l a  
p r e s t o  s e n z a  a p p o g g i a r v i  t r o p p o  p e r  t i m o r e  d i  r o m 
p e r l o  o  g u a s t a r l o .  Q u a n d o  s a r à  b e n e  a g g i u s t a t o ,  f a 
r e t e  u n  b u c o  u e l  m e z z o  a l  d i s o p r a  d e l l a  l a r g h e z z a  d i  
u n  p o l l i c e ,  p o i  f a t e  u n  c a m m i n o  d i  p a s t a  , d o v e  v t  
m e t t e r e t e  u n a  c a r t a  r o t o l a t a ,  a f f i n c h è  c u o c e u d o  i l  p a 
s t i c c i o  n o n  v e n g a  a  c h i u d e r s i  i l  b u c o ,  i n d i  c o n  u n  
u o v o  s b a t t u t o  a s s i e m e  c o l o r i r e t e  t u t t o  i l  p a s t i c c i o ,  e  
p e r  a b b e l l i r l o ,  v i  a g g i u g n e r e t e  d e ' f i o r i  f a t t i  c o l l a  m e 
d e s i m a  p a s t a , c o l o r e n d o l i  f i n a l m e n t e  c o l l ’  u o v o  s b a t 
t u t o  ; u n  m o m e n t o  p r i m a  d i  m e t t e r l o  a l  f o r n o  v i  m e t 
t e r e t e  p e r  i l  c a m m i n o  d e l  p a s t i c c i o  d u e  c u c c h i a j  d ’a c q u a 
v i t e ,  l a  q u a l e  g l i  d a r à  u n  b u o n  g u s t o ,  s e u z a  c h e  s i  
s e n t a  l ’ o d o r e  d i  e s s a ,  a t t e s o  t u t t i  i  m i s c u g l ;  d i  c o s e  
c h e  v i  s o n o  a s s i e m e  ; f a t e l o  c u o c e r e  a l  f o r n o  a l m e n o  
q u a t t r ’ o r e ,  p i ù  o  m e n o  s e c o n d o  l a  s u a  g r o s s e z z a :  
q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  l a s c i a t e l o  r a f f r e d d a r e ,  o t t u r a n d o  
b e n e  i l  c a m m i n o  c o n  u n  p e z z o  d i  p a s t a  c r u d a ,  f i n c h é  
d o v e t e  s e r v i r l o .

Della pasta sfa gliata.
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  f a r i n a  ( s a r à  i l  p i ù  c h e  n e  

p o t r e t e  m e t t e r e  p e r  f a r e  u n a  t o r t a ) ,  m e t t e t e  q u e s t a  f a 
r i n a  s o p r a  u n a  t a v o l a ,  f a c e n d o v i  u n  b u c o  n e l  m e z z o ,  
in  c u i  m e t t e r e t e  a l q u a n t o  d i  s a l e  e d  a c q u a  , i m p a 
s t a n d o  b e n e  i l  t u t t " ,  e p r o c u r a n d o  c h e  l a  p a s t a  r i e s c a  
n è  t r o p p o  m o l l e ,  n è  t r o p p o  d u r a  ;  l a s c i a t e l a  r i p o s a r »  
a l m e n o  d u e  o r e  a v a n t i  di s e r v i r v e n e , p o i  p r e n d e t e  
a l t r e t t a n t o  d i  b u t i r r o  q u a n t o  v i  h a  d i  p a s t a ,  i n d i  
s t e n d e t e  la  p a s ta  c o l l ' a p p i a n a t o j o  d i  l e g n o ,  m e t t e n d o v i  
n e l  m e z z o  i l  b u t i r r o ;  d a t e  c i n q u e  g i r i  n e l l ’ e s t a t e  a  
s e i  n e l l ' i n v e r n o  ( c i ò  c h e  s i  d i c e  g i r o ,  è  d i  s t e n d e r ©  
l a  p a s t a  c o l  l e g n o  fin  a  t a n t o  c h e  s i a  d e l l a  s p e s s e z z a
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d i  u n  m e z z o  d i t o , s p a r g e n d o  d i  t a n t o  in  ta n t o  l e g 
g e r m e n t e  a l q u a n t o  d i  f a r i n a . )  Q u a n d o  c i a s c u n  g i r o  
è  f i n i t o ,  r i p i e g a l e  la  p a s t a  in  t r e ,  r i c o m i n c i a n d o  s i n o  
a l  f i n e ;  s e r v i t e v i  di q u e s t a  p a s t a  p e r  f a r e  o g n i  s o r t a  
d i  t o r t e ,  d e * p i c c o l i  p a s t i c c i  e  p a s t e  s f o g l i a t e .

Pasta dolce comune, detta volgarmente frolla.

Si p r e n d o n o  ta n t i  r o s s i  d ' u o v a  e d  a l t r e t t a n t e  o n c e  
d i  z u c c a r o ,  c o n  u n ’ o n c i a  e  m e z z o  di f a r i n a  p e r  o g n i  
o n c i a  di z u c c a r o ,  i l  l u t t o  b e n  u n it o  e  b e n  i m p a s t a l o  
i n s i e m e ;  f a t t o  q u e s t o ,  si p o n n o  f a r e  o g n i  s o r t a  d i  p a 
s t i c c i n i ,  e d  a n c h e  t a g l i a t a  c o s ì  in  d i v e r s e  f o r m e ,  f a r l a  
c u o c e r e  a l  f o r n o  n o n  t r o p p o  c a l d o ,  c o m e  p e r  e s e m 
p i o  d o p o  c o t t a  l a  s f o g l i a l a  s u b i t o  m e t t e r v i  la  s u d d e t ta :  
a v v e r t e n d o  e h e  se  fo s s e  f a t t a  in  t o r t a ,  o  p a s t i c c i n i ,  
b i s o g n a  m e t t e r l a  u n  p o c o  p r i m a ,  a  c i ò  p r e n d a  i l  su o  
b e l  c o l o r e .

Pìccoli pasticci.

F a r e t e  de* p i c c o l i  p a s t i c c i  c o l l a  p a s t a  s f o g l i a t a :  p e r  
f a r l i ,  p r e n d e t e  u n  p o c o  di c o s c i a  di v i t e l l u  e d  a l t r e t 
t a n t o  d i  m i d o l l a ,  o  g r a s s o  d i  b u e ,  c h e  t r i t u r e r e t e  b e n e  
i n s i e m e ,  m e t t e n d o v i  p r e z z e m o l o ,  c i p o l l e t t e  e  f u n g h i ,  
i l  lu t to  t r i t u r a t o ,  d u e  u o v i  i n t e r i ,  p e p e  e  s a l e ;  s t e m 
p r a t e  q u e s t a  f a r s a  c o n  s e i  o n c e  d i  f io r  d i  l a t t e ,  g u 
s t a n d o  s e  è  b u o n a ,  i n d i  p r e n d e t e  d e l l e  f o r i n e  p e r  i  
p i c c o l i  p a s t i c c i ,  m e t t e n d o v i  d e n t r o  d e l l a  p a s t a  s p e s s a  
c o m e  u n o  s c u d o ,  e  s o p r a  la p a s t a  a g g i u s t a t e v i  l a  l 'a r s a ,  
r i c o p r e n d o l a  c o n  a l t r e t t a n t a  p a s t a  : i n d o r a t e l i  s o p r a  
c o m e  s i  è  d e t t o  n e l  p r e c e d e n t e ,  f a t e l i  p o i  c u o c e r e  a l  
f o r n o  e  s e r v i t e l i  c a l d i .

P e r  q u e s t i  m e d e s i m i  p a s t i c c i ,  p e r  f a r l i  d e ' i c a t i ,  m e n 
t r e  c u o c i o n o ,  p r e c i d e t e  d e l  b i a n c o  d i p o l l a m e  c o t t o  
a l l o  s p i e d o ,  t r i t u r a t e l o  f i n o ,  m e t t e t e  in  u n a  c a s s e r u o l a  
c i r c a  u n  b o c c a l e  d i  b u o n  b r o d o ,  u n  p i c c o l o  m a z z e t t o  
d i  e r b e  f i n e  e d  u n  p o c o  d i  b u t i r r o ,  r i d u c e n d o  i l  b r o d o  
a l  q u a r t o ,  a l l o r a  l e v a t e v i  i l  m a z z e t t o ,  e d  in  v e c e  m e t 
t e t e v i  i l  b i a n c o  d i  p o l l a m e  t r i t u r a t o  c o n  a l q u a n t o  di 
s a l e ;  f a t e  s c a l d a r e  s e n z a  b o l l i r e ,  c  m e t t e t e v i  l ' u n i o n e  
di t r e  r o ss i  d ' u o v a  c o n  fior  di l a t t e :  f a t e  l e g a r e  i l  
tu t t o  a l  f u o c o ,  mettendovi appresso d e l  sugo d i  c i -
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t r o n e ;  e s s e n d o  r i t i r a t i  d a l  f u o c o  i p a s t i c c i ,  t o g l i e t e  a  
c i a s c u n o  i l  f o n d o  e  l e v a t e  l a  c a r n e  d i  d e o t r o  , e d  
i n  l u o g o  d i  e s s a  c a r n e  o  f a r s a  m e t t e t e v i  l ’ i n t i n g o l o  
d i  b i a n c o  d i  p o l l a m e ,  u n  c u c c h i a i o  p e r  c i a s c h e d u n o ,  
r i m e t t e n d o v i  s o t t o  c i a s c h e d u n  p a s t i c c i o  U  s u o  f o n d o ,  
e  s e r v i t e l i  p i ù  c a l d i  c h e  p o t r e t e .

Focaccia al formaggio.
P r e n d e t e  d e l  f o r m a g g i o  c h e  s i a  a n c o r  t e n e r o ,  i m 

p a s t a t e l o  c o n  u n a  l i b b r a  e  m e z z o  d i  f a r i n a ,  u n a  l i b 
b r a  d i  b u t i r r o  e  p o c h i s s i m o  s a l e ,  m e t t e t e v i  c i n q u e  o  
s e i  u o v i  p e r  s t e m p r a r e  l a  p a s t a  ;  q u a n d o  s a r à  b e n e  
u n i t a ,  la  b a g n e r e t e  p e r  l a s c i a r l a  r i p o s a r e  u n ' o r a ,  i n d i  
f o r m e r e t e  l a  f o c a c c i a  a l  s o l i t o  p e r  f a r l a  c u o c e r é *

Focaccia di amandole.
M e t t e t e  s o p r a  u n a  t a v o l a  u n a  l i b b r a  d i  f a r i n a ,  f a 

t e v i  u n  b u c o  n e l  m e z z o  p e r  m e t t e r v i  d e l  b u t i r r o  
c o m e  u n a  n o c e ,  q u a t t r o  u o v i ,  u n  p u g i l l o  d i  s a l e ,  t r e  
o n c e  d i  z u c c a r o  f in o  e  m e z z a  l i b b r a  d i  a m a n d o l e  
d o l c i  p e s t a t e  f i n e ,  i m p a s t a t e  i l  t u t t o  i n s i e m e  e  f o r 
m a t e  u n a  f o c a c c i a  s e c o n d o  il s o l i t o ,  f a c e n d o l a  c u o 

c e r e  e d  a g g h i a c c i a r e  c o n  d e l  z u c c a r o  e  p a s s a n d o v i  
s o p r a  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a .

Pasta frolla d'amandole.
Si s e r v e  d e l l a  s t e s s a  r e g o l a ,  c o m e  p r e c e d e n t e m e n t e  

s i  d is s e  a l l a  p a g .  5 o 5 , a  r i s e r v a  c h e  i n  v e c e  d e l l a  f a 
r i n a  v i  si m e t t e  p e r  c i a s c u n *  o n c i a  • d i  z u c c a r o  d u e  
o n c e  d i  a m a n d o l e  p e s t a t e  f i a e .

Altra pasta frolla d'amandole.
i .

S i  p r e n d e  q u e l l a  q u a n t i t à  d i  b u t i r r o  c h e  n e  f a  b i 
s o g n o ,  c  s i  m e t t e  in  u n a  c a s s e r u o l a ,  p e r  f a r l a  q u a s i  
a r r o s s i r e s t i ]  f o r n e l l o ,  i n d i  s i  m e t t a  l a  s t e s s a  q u a n t i t à  
d ’ a m a n d o l e  e  z u c c a r o ;  il  t u t t o  b e n e  r u ò t o l a n d o  a s 
s i e m e ’ s in  ta D to  c h e  a b b i a  p r e s o  b e l  c o l o r e ,  e  * l a 
s c i a n d o  il  tu t to  r a f f r e d d a r e  a f f a t t o ;  i n d i  v i  si m e t t e  
l a  q u a n t i t à  d e ' r o s s i  d ’ u o v a  c o m e  s o p r a  e  si t a g l i a  
p o i  a  s u o  p i a c e r e ,  f a c e n d o l a  c u o c e r e  a l  f o r n o  u n  
p o c o  p i ù  t e m p e r a t o ,  e  s e  s i  v u o l e  m e t t e r v i  q u a l c h e
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g u s t o ,  s a r à  b u o n o  i l  c i t r o n e ,  a n i s i  e  c e d r a t o  c r u d o ;  
q u e s t a  p a s t a  n o n  si d e v e  s e r v i r e  c o n  m a r m e l a t a  d i  
s o r t a  a l c u n a ,  m a  b e n s ì  c o n  i l  s u o  g u s t o  n a t u r a l e .

Focaccia alla ventresca.
T a g l i a t e  u n a  l i b b r a  d i  v e n t r e s c a  in  f e t t e  p i c c o l e  

s o t t i l i s s i m e ,  d o p o  m e t t e t e l e  in  u n a  c a s s e r u o l a  a d  uri 
f u o c o  l e n t o ,  f a c e n d o l e  c u o c e r e - p e r  Io  s p a z i o  di u n a  
m e z z ’o r a ;  p o s c i a  m e t t e r e t e  s o p r a  u n a  t a v o l a  u n a  l i b 
b r a  e  m e z z o  d i  f a r i n a ,  f a c e n d o v i  u n  b u c o  n e l  m e z z o  
d i  e s s a  p e r  m e t t e r v i  d e n t r o  l a  v e n t r e s c a  c h e ,  i n  c u o 
c e n d o ,  si  s a r à  l i q u e f a t t a ,  e d  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  b u 
t i r r o ,  a l q u a n t o  d i  s a l e ,  d u e  u o v i ,  .un g r a n  b i c c h i e r e  
d ' a c q u a ;  p r o c u r a t e  d ’i m p a s t a r e  b e n e  il t u t t o ,  l a s c i a n d o  
r i p o s a r e ' q u e s t a  p a s t a ' a l m e n o  p e r  u n ' o r a ,  e m e t t e t e  
n e l l a  p a s t a  le  fe.tte s o t t i l i  d i  v e n t r e s c a  in  m o d o  c h e  
r i m a n g a n o  a l q u a n t o  d i s t a n t i  le  u n e  d a l l e  a l t r e ;  f o r 
m a t e  p o s c i a  l a  f o c a c c i a  a l l ’ o r d i n a r i o ,  i n d o r a n d o l a  c o n  
u n  u o v o  s b a t t u t o - e  f a t e l a  c u o c e r e  u n a  b u o n ’ o r a  n e l  

f o r n o  e s o t t o  u n  c o p e r c h i o  d i  f o r t i e r a .

Focaccie di zigzag.
F a t e  u n a  p a s t a  s f o g l i a t a ,  c o m e  a b b i a m o  s p i e g a t o  

d i s o p r a ,  e  s t e n d e t e l a  c o l l ’ a p p i a n a t o i o  c h e  d i v e n g h i  
d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n  m e z z o  d i t o ,  t a g l i a t e l a  p o s c i a  
i n  z i g z a g  d e l l a  l a r g h e z z a  d i  d u e  d i t a ,  i n d o r a n d o  c o n  
u o v o  s b a t t u t o  il  d i s o p r a  d e l l e  f o c a c c i e :  f a t e l e  c u o 
c e r e  n e l  f o r n o  p e r  lo  s p a z i o  d i  u n  q u a r t o  d ’o r a ,  p o 
s c i a  a g g h i a c c i a t e l e  c o l  z u c c a r o  e p a s s a t e v i  s o p r a  l a  
p a l e t t a  i n f u o c a t a .

F o c a c c i a  di Savoja.
M e t t e t e  q u a t t o r d i c i  u o v a  i n  u n a .  b i l a n c i a ,  p e s a n d o  

d a H ' a l t r a  p a r t e  a l t r e t t a n t o  z u c c a r o  f i n o ,  l e v a t e  i n d i  
d a l l a  b i l a n c i a  il z u c c a r o ,  m e t t e t e v i  t a n t a  f a r i n a  q u a n t o  
p e s e r a n n o  se,tte u o v a ,  c h e  m e t t e r e t e  d a l l ' a l t r a ‘ p a r t e ,  
i n d i  r o m p e t e  le  u o v a ,  m e t t e n d o  I b i a n c h i  in  u n  v a s o  
a .p a r t e  c o l  z u c c a r o  c h e  a v e t e  p e s a t o ,  c o n  a l q u a n t o  
d i  c e d r o  r a s c h i a t o ,  d e i  d o r i  d i  c e d r o  a b b r u s t o l i t i  e  
t r i t i  $ s b a t t e t e  i l  t u t t o , a s s i e m e  p e r  m e z z ’ o r a ;  p o s c i a  
m i s c h i a t e v i  i  b i a n c h i ,  c h e  p r i m a  a v r e t e  g i à  s b a t 
t u t i  b e n  b e n e ,  a g g ’ U g n e n d o Y i  p e r  u l t i m o  l a  f a r i n a
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a  p o c o  a  p o c o ,  r i v o l g e n d o  a  r r j i s u r a  c h é : ' I a  m e t t e 
r e t e ,  p r o c u r a t e  d i  a v e r  u n a  c a s s e r u o l a  m e z z a n a  p r o 
f o n d a ,  o p p u r e  u n a  poupetonierp,  c h e  f r e g a r e t e  c o n  b u 
t i r r o  r a f f i n a t o ,  a s c i u g a n d o l a  b e n e  c o n  u n  p a n n o l i n o ,  
e  p o i  m e t t e t e v i  d e l  b u t i r r o  r a f f i n a t o ,  e  f a c e n d o  c h e  s i  
s t e n d a  p e r  t u t t o ,  m e t t e t e v i  p o i  . r i p a r t i t a m e n t e  l ’a p p a 
r e c c h i o  e  f a t e l o  c u o p e r e  a l  f o r n o  d ' u n  c a l o r  m o d e 
r a t o  p e r  u n '  o r a  e  m e z z o ;  c o t t o  c h e  , s a ^ à ,  r i n v e r s a t e | p  
d o l c e m e n t e  s o p r a  .un p i a t t o  , e  s e  è  d i  u n  b e l  c o l o r e  
d o r a t o  , l o  s e r v i r e t e  n e l  s u o  n a t u r a l e  ,  m a  .se  a v e s s e  
p r e s o  t r o p p o  c o l o r e ,  . b i s o g n a  g h i a c c i a r l o  d i  u n  g h i a c 
c i o  b i a n c o ,  c h e  s i  fa  c o n  z u c c a r o  f i n i s s i m o ,  u n  b i a n c o  
d ’ u o v o ,  e d  i l  s u g o  d i  .m e z z o  c e d r o j i  s b a t t e t e . i l  t u t t o  
i n s i e m e  i n  u n  v a s o  d i  m a j o l i c a  c o n  u n  . c u c c h i a j o  d i  
l e g n o  f i n o  a t a n t o  c h e .  i l  g h i a c c i o 1 s i a  b e n  b i a n c o ,  
s e r v e n d o v i  d i  q u e s t o  p e r  c o p r i r e . . l a  , f o c a c c i a ,  e  p r o 

c u r a t e  j l i  n o n  s e r v i r e  f i n c h é  . i l  g h i a c c i o ,  s ia .  b e n  . s e c c o -

Focaccia alla .crep%a>

M e t t e t e  u n a  l i b b r a  d i  f a r i n a  s o p r a . l a  t a v o l a ,  f a c e n d o  
u n  b u c o  n e l  m e z z o  p,er m e t t e r v i  ,u,n q g f i i t t i q p ^ d i  c r e m a  
d o p p i a ,  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  s a l e , . i n i p a s t a t e l e g g e r m e n t e  
l a  p a s t a ,  l a s c i a n d o l a  r i p o s a r e  p e r  ,19 s p a z i o  a l m e n o . d i  
u n a  m e z z ’ o r a ; , i n  a p p r e s s o  v i  m e s t e r e t e  n e l l a  p a s t a  
u n a  m e z z a  l i b b r a  di b u t i r r o ,  s t e n d e n d o l a - p e r  c i n q u e  
v o l t e ,  c o m e  a d  u n a  p a s t a  s f o g l i a t a ,  p o s c i a  f o r i p a t p n . e  

. u n a  f o c a c c i a ,  o p p u r e  m u l t e  p i c c o l e ,  i n d o r a n d o l e  c o n  
u o v i  s b a t t u t i ,  f a c e n d o l e  c u o c e r e  p .o s c ia  n e l  f o r n o .  ,

Q u e s t a  d o s e  v i  . s e r v i r à  p e r  f a r e  q u a n t e  f o c a c c i e  
b r a m e r e t e ,  .,

Focaccia alla reale*

M e t t e t e  i n  , u n a  c a s s e r u o l a  u n  p u g i l l o  d i  c i t r o n e  
v e r d e  t r i t o , ' d u e  o n c e  d i  z u c c a r o ,  a l q u a n t o  d i  s a l e ,  
d e l  b u t i r r o  q u a n t o  l a  m e t à  d i  u n  u o v o  e d  u n  b i c c h i e r e  
d* a c q u a ,  f a t e  i l  t u t t o  b o l l i r e  p e r  u n  m o m e n t o ,  e  p o s c i a  
a g g ì u g n e t e v i  q u a t t r o  o  c i n q u e  c u e c h i a j  d i  f a r i n a :  f a t e  
c u o c e r e  b e n e , -  r i v o l g e n d o  s e m p r e ,  a f f i n c h é  r ^ s t i  b e n  
c o n s i s t e n t e ,  e  p r i n c i p i a n d o  es'sa a d  a t t a c c a r s i  a l l a  c a s r  
s e m o l a ,  a l l o r a  l e v a t e l a  d a l  f u o c o ,  m e t . t e n .d o v i  u n  u o v o  
p e r  v o l t a  r i v o l g e n d o l a  b e n  f o r t e  c o l  c u c c h i a i o  a  c i d
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- 1‘ u o v o  s’ i f l c ò r p p V i  b è n e  c o l l a  p a s t a ,  c o n t i n u a n d o *  in  

t a l  g u i s à ’ à d ' n g g i u ' g n e r v i  d e l l e  ù ò v a  u n o  p e r  v o l t a  s in o  
c h e  la1 pàs'fa s i a * d i v e n u t a  m o l l e ,  s e n z a  p e r ò  c h e  s i a  

; 1 i q u  ida'^ i n d i  v i  a g g i u g n e r e t è  a l q u a n t i  f io r i  di* c e d r o  
1fconfettarti- d o n  d u e ' m a r z a p a n i  d ’ a m a n d o l e  a m a r e ,  i l  
' t u t t o  b e n - f i n o -;  ' 'a £ g i u s t a ’te l e  p i c c o l e  f o c a c c i e  d e l l a  
g r a s s e z z a  d e l l a  m e t à  d i  u n  u ò v o  s o p r a  d e l l a  c a r t a  u n t a  

' i l i  b u t i r r o ,  i n d o r a n d o  i l  d i  s o p r a  c o n  u o v a  s b a t t u t e ,  è 
f a t e l e  c ù o c è r e ' t i e r  u n a  m è z z ' u r a 1 a l  f o r n o  a d  u n  c a l o r e  
t e m p e r a t o .

Focàccia di b r i o c h e .

M e t t e t e  i m a  l i b b r à  d i  f a r i n a  s o p r a  u n a  t a v o l a ,  i m p a 
s t a t e l a  c o n  uW p ò c ’tì d ’ a c q u a 1 c a l d a  e d  a l q u a n t o  p i ù  d i  
•uria  m e z z ’ o n ’cii» di l i e v i t o  d i  p a n e ,  i n v i l u p p a t e  q u e s t a  
" p a s t a  i n  • u r i '^ a n n o l i r i b ,1 è  m é t t e t e l a  i n  q u a l c h e  l u ò g o  
c à l d ó  à ' t ' i i i v è n i r è ’,  c i o è - p e r - u n  q u a r t o  d ’o r a  n e l l ’e s t a t e ,  
e  p e r  l o  s p a z i o  d " u n ’ o r a  n e l l ’ i n v e r n o :  m e t t e r e t e  p o 
s c i a  d u e  l i b b r e  di- f a r i n a  s o p r a  u n a  t a v o l a  c o l l a  p a s t a  
f a t t a  m  l i e v i t o  c d  u n a  l i b b r a  e m e z z o  d i  J j i i t ir r o ,  
d ie 'c i  ù o V i -, bri  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  e d  u n ’ o n c i a  
c i r c a  d i  s h l 'e ' f ih b ?  i m p a s t a t e  i l  tu t to  c o l l a  p a l m a  d e l l e  
r ó à n i ’b e n  i r i s i e i n e t p è r -  t r e  v o l t e ,  s p a r g e n d o v i  d i  ta n to  
i n 1 t a n t o ' d e l l à ' l f a r i n à 'J ' t e d  i n v i l u p p a t e l a  i n  u n a  t o v a g l i a  
p e r  l a s c i a r l a  H n V e i ì i r é  n ò v e  o  d i e c i  o r e !  t a g l i a t e  p o s c i a  
q u é s t a  p a s t a  S e c ó n d o  l a  g r a ’n d e z z a  d e l l a  f o c a c c i a  c h e  
V o r r e t e  f a r e ,  da’n d ò l e  u n a  f o r m a  r o t o n d a  c o l l e  m a n i ,  
e d - a p p ia n a n d o / a f  uri p o c o  &!■  d i s o p r a ,  i n d o r a n d o l a  c o l -  
1 ' u ó v a ‘ b e h e  s b à t t u t e ;  "fa  t e la  c u o c e r e  a l  f o r n o ,  c i o è  p e r  
l e  p i c c o l e ,  i o  s p a z i o  d ì  u n a  m e z z ’ o r a ,  e  p e r  le  g r o s s e  di 

u n ' o r a  e  m e z z o .
Focaccia di‘carne:

L a  c a r n e  c h e  ’ i m p i e g h e r e t e  d a r à  i l 1 n o m e  a l l e  f o -  
C a c c i e J - c o m e  d i  l e p r e , ’ d i  c o n i g l i o  e d i  b u e ,  si  f a n n o  
t u t t e  a d  u n a  s te s s a  m a n i e r a ,  c o n  q u e s t a  d i f f e r e n z a ,  
c h e  l a  ■ 'c a cc ia g io n e  si r i f i s c h ia  c o n  a l t r e t t a n t a  c a r n e  
d i  b e c c a r i a , ’

P e r  f a r e  u n a  f o c a c c i a  d i  m o n t o n e ,  p r e n d e t e  l a  Co
s c i a ,  l e v a t e n e ' t u t t a  la  c a r n e  d o p o  a v e r l e  t o l t a  l a  pelle", 
m e t t e t e  q u e s ta -  c a r n e  c o n  u n a  l i b b r a  d i  l a r d o  t a g l i a t o  
i n  d a d i ,  ' s e i  r o s s i  -d ’  n o v a ,  '.sale e  spezie*  f i n e ,  u n - m e z z o



Dèlia paslìccieria. 3 i 3
b i c c h i e r e  d ' a c q u a v i t e ,  l u n g h i ,  c i p o l l i n e  » p r e z z e m o l o  
e d  a l q u a n t o  d i  echalote , i l  t u t t o  t i i l u r a t o ;  m e t t e t e  
d e l l e  l e t t e  d i  l a r d o  n e l  f o n d o  d e l l a  c a s s e r o l a  e  l a  
f a r s a  d i - c a r n e  s o p r a  ^ d o p o  a v e r l a  b e n  m i s c h i a t a  c o n  
t u t t o  i l  c o n d i m e n t o  , fa  teda c u o c e r e  a l  f o r n o  a l m e n o  
p e r  t r e  o r e :  c o t t a  c h e  s ia  ,  l a s c i a t e l a  r a f f r e d d a r e  n e l l a  
c a s s e r o l a  ,  i n d i  t o g l i e t e l a  p e r  m e t t e r l a  s o p r a  i l  p i a t t o }  
l a s c i a t e v i  l e  f e t t e  d i  l a r d o  c h e  s o n o  a t t o r n o  a l l a  f o 
c a c c i a  ,  r a s c h i a t e  l e g g e r m e n t e  -co l  c o l t e l l o  ,  e  s e r v i t e  
s o p r a  d i  u n  p i a t t o  g u e r n i t o  d i  u n a  s a l v i e t t a .

Altra pasta damandole.
P e l a t e  l e  a m a n d o l e  e p o i  t a g l i a t e l e  in  f i l e t t i  s o t t i l i ,  

f a t e l e  s e c c a r e  a l  f o r n o  e  l a s c i a t e  e  r a f f r e d d a r e  : p i 
g l i a t e  p e r  o g n i  o n c i a  d i  a m a n d o l e  u n '  o n c i a  d i  z u c -  
c a r o ,  p e r  o g n i  t r e  o n c e  d e l l e  s u d d e t t e  u n  c h i a r o  d ' u o v o ;  
m e s c o l a t e  a s s i e m e - ,  p o i  p i g l i a t e  d e g l i  u b b i a d i ,  o  s i a  
o s t i e  ,  e  d i s t e n d e t e  s o p r a  l a  d e t t a  p a s t a  ,  f a t e l a  c u o 
c e r e  a l  f o r n o  l e n t i s s i m o .

L a  s t e s s a  p a s t a  s i  p u ò  m e t t e r e  n e l l e  c a s s e t t e  d i  
c a r t a  e d  a n c h -e  s o p r a  u n o  s f o g l i o  d i  r a m e  u n t o  d i  
c e r a  s o t t i l m e n t e  , e  p o i  t a g l i a l e  c o m e  l e  c o p p e .

Focaccia di riso.
M e t t e t e  it i  Ulta p i c c o l a  p i g n a t t a  q u a t t r  o n c e  d i  r i s o  

b e n  l a v a t o ,  f a t e l o  c r e p a r e  a l  Cuoco c o n  u n  b i c c h i e r e  
d '  a c q u a  , i n d i  a g g i u g n e t e v i  d e l  l a t t e  q u a u t o  b a s t e r à  
p e r  l 'a r i a  c u o c e r e t e  q u a n d o  s a i a  c o n s i s t e n t e ,  l a s c i a 
t e l a  r a f f r e d d a r e  ; p o i  f a t e  u n a  p a s t a  c o n  u n a  l i b b r a  
d i  f a r i n a  ,  s a l e ,  q u a t t r ’ u o v i ,  u iu t  m e z z a  l i b b r a  d i  
b u t i r r o  e d  i l  r i s o  : i m p a s t a t e  i l  t u t t o  a s s i e m e  e  f o r 
m a t e n e  u u a  f o c a c c i a ,  i n d o r a t o l a  c o n  u o v i  s b a t t u t i  
c  f a t e l a  c u o c e r e  a l  f o r n o  p e r  l o  s p a z i o  d '  u n '  o r a  ;  
o p p u r e  s o t t o  a d  u n  e r p s r e h i o  d a  t o r t i e r a .  S o v v e n g a v i  
d i  u n g e r e  l a  c a r t a  s o p r a  c u i  v o l e t e  m e t t e r e  l a  f o c a c c i a .

Focaccia perforata.
P r e n d e t e  d e l l a  p a s t a  s f o g l i a t a ,  f o r m a t o  d u e  f a c a c -  

c i e  e g u a l i  d e l l a  g r a n d e z z a  d e l  p ia 't t o  d i  t r a m e s s o ,  e  
d e l l a  s p e s s e z z a  d i  d u e  s c u d i  p e r  c i a s c u n a  : m e t t e t e 1' 
s u l l a  p r i m a  d e l l e  c o n f e t t u r e  ,  l a s c i a n d o  u u  d i t o  d i  
b o i  d o  , i l  q u a l e  b a g n e r e t e  c o n  u n a  p e n n a  i n t i n t a  neh?
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1 '  a c q u a ;  m e t t e t e  il  s e c o n d o  s u o l o  s o p r a  i l  p r i m o  ed 
u n i t e l i  b e r le  a s s i e m e  c o l l e  d i t a  ,  p r e m e n d o l i  tu t t i  a l -  
l ' i n t o r n o  ,  e  d o p o  d ' a v e r l a  b e n e  a g g i u s t a t a ,  i n d o *  
r a t e l a  c o n  u n  u o v o  s b a t t u t o  ,  i n d i  f a t e l a  c u o c e r e  a !  
f o r n o ;  c o t t a  c h e  s a r à ,  s u b i t o  c h e  l a  c a v e r e t e  d a l  
f o r n o  ,  p a s s a t e v i  s o p r a  u n  p e n n e l l o  i m m e r s o  n e l  b u -  
t i r r o  ,  i n d i  g e t t a t e v i  d a p p e r t u t t o  i l  d i s o p r a  d e l l a  p ie*  
c o l a  notnpareille.

P e r  c a n g i a r e  u n '  a l t r a  v o l t a ,  in  l u o g o  d e l l a  nom- 
pareille v i  m e t t e r e t e  d e l  z u c c a r o  f i n o ,  p a s s a n d o v i  s o *  
p r a  l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a  p e r  g h i a c c i a r l a .

Tartellette.

F a t e  u n a  p a s t a  s f o g l i a t a  c o m e  q u i  a v a n t i ,  s t e n d e 
t e l a  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n o  s c u d o , e  t a g l i a t e n e  d e i  
p i c c o l i  p e z z i ,  m e t t e t e l i  s o p r a  le  f o r m e  a  p i c c o l i  p a *  
s t i c c i  ,  p o i  s o p r a  l a  p a s t a  v i  m e t t e r e t e  d e l i a  c r e m a  
d i  J'vanchipane, o p p u r e  d e l l e  c o n f e t t u r e  a  v o s t r o  p i a 
c i m e n t o  ,  b a s t a  c h e  n o n  s ia  g e l a t i n a ;  c o p r i t e  c o n  
q u a l c h e  p e z z o  d i  p a s t a ,  f a c e n d o v i  u n  b o r d o  a l l ’ i n 
t o r n o  : f a t e  c u o c e r e  a l  f o r n o  p e r  u n a  m e z z ’  o r a  ; 
g h i a c c i a t e l e  c o n  z u c c a r o ,  p a s s a n d o v i  s o p r a  l a  p a l e t t a  
i n f u o c a t a .

Pasticcietti o d a r i o l l e s .

M e t t e t e  s o p r a  u n a  t a v o l a  o t t ' o n c e  d i  f a r i n a ,  q u a t -  
t r '  o n c e  d i  b u t i r r o  ,  u n  p u g i l l o  d i  s a l e  c d  u n  b i c c h i e r e  
d '  a c q i l a  ,  i m p a s t a t e  i l  t u t t o  a s s i e m e  p e r  f a r e  u u a  p a 
s t a  c o n s i s t e n t e ;  s t e n d e t e  q u e s t a  p a s t a  c o l l '  o p i a n a t o j o  
d i  l e g n o  , c h e  r e s t i  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n  m e z z o  d i t o ,  
t a g l i a t e l a  in  p e z z i  d e l l a  l a r g h e z z a  d e l l e  f o r m e  a  p i c 
c o l i  p a s t i c c i ,  a p p o g g i a t e  i l  d i t o  s o p r a  c i a s c u n  p e z z o  
e d  e l e v a t e l o  s o p r a  i b o r d i ,  p r e m e n d o l i  tu t to  a l l ' i n 
t o r n o  p e r  f a r n e  u n  b o r d o  d e l l*  a l t e z z a  d i  u n  d i t o  e 
s p e s s e z z a  d i  u n  t e s t o n e ;  m e t t e t e l i  u e l  f o r n o  a d  u n  
c a l o r  m o d e r a t o  p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  d ' o r a  ;  a p p r e s s o  
m e t t e t e v i  u n  q u a r t i n o  d i  c r e m a  ,  s t e m p r a t a  c o n  d u e  
c u c c h i a j  d i  f a r i n a  ,  p o c h i s s i m o  s a l e ,  un* o n c i a  d i  z m c -  

c a r o ;  q u a n d o  s a r a n n o  c o t t i ,  s p a r g e t e v i  s o p r a  d e l  z u c 
c a r o  f in o .



Timbuii e di biscottini.
P r e n d e t e  s e i  u o v a  e d  o n c e  s e d i c i  d i  z u c c a r o  c o n  

o n c e  o t t o  d i  f a r i n a ,  q u e s t a  d o s e  v i  s o m m i n i s t r e r à  
p e r  f a r e  s e i  t i m b a l l o  d e l l a  g r a n d e z z a  d ’ u n  b i c c h i e r e  
c i a s c h e d u n a  , e  q u e s t e  v i  f a r a n n o  u n  p i a t t o  d i  t r a -  
i n e s s o   ̂ p e r  f a r l e  ,  o s s e r v e r e t e  l a  m e d e s i m a  m a n i e r a  

d e l l a  f o c a c c i a  d i  S a v o j a ,  c o n  q u e s t a  d i v e r s i t à  c h e  i l  
f o r n o  d e v e  e s s e r e  p i ù  d o l c e »  e  v i  v a  s c i o  u n a  m e z z ' o r a  
d i  c o t t u r a .

Biscotti -americani.

Si p i g l i a  p e r  c i a s c u n  r o s s o  d ’ u o v o  u n ’ o n c i a  d i  
z u c c a r o  e d  u n  p o c o  d i  ( l o i e  d i  m e i a r a n c i o  ,  o p p u r  d i  
c e d r o  , il  t u t t o  b a t t u t o  c o n  u n a  s p a t o l a  d i  l e g n o  p e r  
d u e  o r e  c i r c a  , i n d i  s i  m e t t e  n e l l e  c a s s e t t i n e  d i  c a r t a ,  
f a c e n d o  c u o c e r e  a f u o c o  l e n t o  $ e p e r  l a r e  l i  b i s c o t 
t i n i  d i  d e t t a  p a s t a  , si  p i e g a n o  d e '  f o g l i  d i  c a r t a  b i a n c a  
a d  u s o  d i  c a r t a  di v e n t a g l i o  p e r  i l  t r a v e r s o ,  i m m e r 
g e n d o v i  n e l l e  p i e g h e  l u  p o r z i o n e  c h e  c o m p o r t a  d e l l a  
s u d d e t t a  p a s t a  , e c o t t a  c o m e  s o p r a  ,  s i  s t i r a  l a  c a r t a  
e  r e s t a n o  l i  b i s c o t t i n i  l u n g h i  t u t t o  i l  t r a v e r s o  d e l l a  
c a r t a .

Biscotti alla galeotta.

S i  p i g l i a  u n a  l i b b r a  d i  a v e l a n e  , e ,  l e v a t a  l a  p r i m a  
c o r t e c c i a  , s i  f a n n o  t o s t a r e  a l  f o r n o  c o m e  i l  c a f f è  t o 
s t a t o  J e g g i e r o  ; l a s c i a t e  r a f f r e d d a r e  ,  e  p e s t a t e  b e n e  
u n i t a m e n t e  a l l a  s u a  s e c o n d a  c o r t e c c i a  ,  e d  i l  t u t t o  
p a s s a t o  a l  s e t a c c i o  ;  q u i n d i  si p i g l i a n o  s e i  a n c e  d i  
z u c c a r o  t i n o  e  s e i  r o s s i  d ’  u o v a  ,  m e t t e n d o  i  c h i a r i  a  
p a t t e :  s b a t t e t e  l i  r o s s i ,  z u c c a r o  c d  a v e l a n e  b e n e  a s 
s i e m e  ,  d i  p o i  q u a t t r o  o  c i n q u e  o n c e  d i  p a n e  d i  m o 
n i z i o n e  r a p a t o  e  p e s t o  ,  c o n  d u e  o n c e  d i ,  c i o c c o l a t e  
i n  p o l v e r e ,  e  s b a t t u t i  l i  c h i a r i  i n  n e v e ,  m e s c o l a t e  i l  
t u t t o  i n s i e m e  c  f o r m a t e n e  l i  b i s c o t t i .

Cialde scroscianti.
M e t t e t e  s o p r a  d i  u n a  t a v o l a  m e z z a  l i b b r a  d i  f a r i n a ,  

c o n  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  f i n o  , u n  b i a n c o  d ’ u o v o ,  uri 
m e z z o  c u c c h i a j o  d i  a c q u a  d i  c e d r o  ,  b u t i r r o  t a n t o  
c o m e  u n a  n o c e ,  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  c d  u u
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j p u g i l l o  d i  s a l e * ,  i m p a s t a t e  i l  tu t to  i n s i e m e ,  e  f a t e  
c h e  la  p a s t a  s i a  b e o  u n i t a  e  f e r m a  ,  s t e n d e t e l a  s o t t i l 
m e n t e  ,  e  t a g l i a t e n e  d e ’ p i c c o l i  p e z z i ,  c h e  m e t t e r e t e  
« o p r a  d e l i e  f o r m e  a  p i c c o l i  p a s t i c c i ,  f a t e l e  c u o c e r e  
p e r  u n  q u a r t o  d ’ o r a  a l  f o r n o  d o l c i s s i m o  ; q u a n d o  
s a r a n n o  f r e d d e ,  m e t t e t e v i  s o p r a  l e g g i e r m e n t e  d e l l a  
g e l a t i n a  d' u o v a  s p in a " ,  o d  a l t r e  c o n f e t t u r e .

Q u e s t a  m e d e s i m a  p a s t a  s e r v e  a  f a r e  d e l l e  c i a l d e  
f r a s t a g l i a t e  > c o n  Q u e s ta  d i f f e r e n z a  c h e  v i  m e t t e r e t e  
p i ù  b i a n c o  d ’ u o v a  e  n i e n t e  d ’ a c q u a .

Feuillantines.
F a t e  u n a  p a s t a  s f o g l i a t a  , c o m e  a v a n t i ,  d i s t e n d e t e n e  

u n  p e z z o  d e l l a  g r a n d e z z a  d ’ u n a  t o r t a ,  e  del l a  s p e s 
s e z z a  d* u n o  s c u d o  , m e t t e n d o l a  s o p r a  d ’ u o a  t o r t i e r a ,  
c o n  s o p r a  d e l l a  c r e m a  d i  ftanchipane\ c o p r i t e l a  d ’ u n  
a l t r o  p e z z o  f r a s t a g l i a t o  , u n i t e l a  a s s i e m e  , p r e m e n d o  

i  b o r d i  ,  i n d o r a t e l a  c o n  u o v o  s b a t t u t o  e  f a t e l a  c u o 
c e r e  a l  f o r n o  p e r  u n ’ o r a .  S e  n e  f a n n o  a n c o r a  d e l l e  
p i ù  p i c c o l e ,  e d  a l t r e  p i ù  g r a n d i  d e l l e  t a r t e l e t t e .

Genovesa.
F a t e  u n a  p a s t a  broisé c o m e  i n  p r i n c ì p i o  d i  q u e s t o  

C a p i t o l o  ,  s t e n d e t e l a  d e l l a  s p e s s e z z a  d i  u n  m e z z o  s c u d o ,  
e  t a g l i a t e l a  d e l l a  m e d e s i m a  g r a n d e z z a  , m e t t e n d o  
s o p r a  c i a s c u n  p e z z o  u n  c u c c h i a i o  a  c a f f è  d i  c r e m a  
«li franchipane,  b a g n a t e  u n  p o c o  i b o r d i ,  c o p r e n d o  
d i  un a l t r o  p e z z o  d i  p a s t a  c o m e  s o t t o  ,  u n i t e l i  b e n e  
a s s i e m e  p r e m e n d o l i  t u t t o  a l l ’ i n t o r n o ;  f a t e l i  f r i g g e r e  
d i  b e l  c a l o r e ,  l a s c i a t e l i  s g o c c i o l a r e  su  d i  u n  p a n n o -  
l i n o ,  e d  a g g h i a c c i a t e  i l  d i s o p r a . c o n  z u c c a r o  e  p a l e t t a  
' i n f u o c a t a .

Pauprlain<

M e t t e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  t r e  b i c c h i e r i  d ’ a c q u a  c o n  
u n  b u o n  p u g i i l o  d i  s a l e  e d e l  b u t i r r o  q u a n t o  u n  
u o v u  ; f a t e l a  b o l l i r e  ,  p o i  l e v a t e l a  d a l  f u o c o  p e r  
m e t t e r v i  u n a  m e z z a  l i b b r a  di f a r i n a  ,  d o p o  di a v e r l a  
b e n e  s t e m p r a t a , r i m e t t e t e l a  a l  f u o c o ,  r i v o l g e n d o l a  
i . c m p r c  f i n c h é  l à  p a s t a '  d i v e n g h i  c o n s is t e n t e  e c h e  i n 
c o m i n c i  a d  a t t a c c a r s i  a l l a  c a s s e r o l a  , a l l o r a  l e v a t e l a  
« la b  f u o c o  e m e t t e t e l a  in u n ' a l t r a  casserola, d o v e
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a J  u n o  p e r  v o l t a  v i  s t e m p r a r l e  d i v e r s i  ù o v t  , f i n c h é  
l a  p a s t a  r i m a n g a  m o l l e  s e n z a  e s s e r  l i q u i d  i ; a p p a r e c 
c h i a t a  c h e  a v r e t e  u n i  c a s s e r o l a  d e l l a  g r a n d e z z a  d e l  
poupglain c h e  v o r r e t e  f a r e  , u n g e t e l a  p e r  d i  d e n t r o  
c o n  b u t i r r o  r a f f i n a t o ,  m e t t e n d o v i  la  p a s t a  s o p r a ,  e  
s i  f a  c u o c e r e  a l  f o r n o  p e r  l o  s p a z i o  d ’ un* o r a  e  m e z z a »  
i n d i  ^ le v a t e la  d a l l a  c a s s e r o l a  e  t a g l i a t e l a  p e r  m e t à  » 
v o l g e n d o  il  c o l t e l l o  t u t t o  a l l*  i n t o r n o  ~ p e r  l e v a r n e  i l  
d i s o p r a ;  l e v a t e  l a  p a s t a  d i  d e n t r o ,  c h e  n o n  è  c o t t a , ,  
m e t t e n d o v i  d e n t r o  d e l  b u t i r r o  c a l d o - ,  f r e g a n d o  c o n  
u n a  p e n n a  e  s p a r g e n d o v i  d e l  z u - c c a r o  d a p p e r t u t o  c o n  
d e l l a  s c o r z a  d i  c i t r o n e  fina-, r i m e t t e n d o  a l  d i s o p r a  d e i  
poupelain l ’ a l t r a  m e t à  ; f r e g a t e  in  o g n i  p a r t e  c o n  b j- -  
t i r r o  e z u c c a r o  f in o  , t e r m i n a n d o  p e r  u l t i m o  c o n  a g 
g h i a c c i a r l o  c o U a  p a l e t t a  i n f u o c a t a .

Talmouseu
M e t t e t e  n e l l a  c a s s e r o l a  u n  p i c c o l o  b i c c h i e r e  d ' a c 

q u a  , d u e  o n c e  d i  b u t i r r o  e d  u n  p o c o  d i  s a l e  ;  q u a n d o  
l ' a c q u a  p r i n c i p i e r à  a  b o l l i r e ,  m e t t e t e v i  d u e  c u c -  
c h i a j  d i  f a r i n a ,  c h e  s t e m p r a t e l e  f i o c h e  l a  p a s t a  s i a  
s o d a  e  c o n s i s t e n t e  ; a l l o r a  l e v a t e l a  d a l  f u o c o  e s t e m 
p r a t e v i  d e n t r o  a d  u n o  a d  u n o  p e r  v o l t a  t a n t i  u o v i ,  
q u a n t i  la  p a s t a  p o t r à  r i c e v e r n e  ,  s e n z a  p e r ò  c h e  d i»  
v e n g h i  l i q u i d a  T m a  s o l o  t e n e r a  ; a g g i u g n e t e v i  i n  
a p p r e s s o  d e l  f o r m a g g i o  b i a n c o  a l l a  c r e m a  b e n e  s g o c 
c i o l a t o ,  il  q u a l e  s t e m p r a r l e  c o n  l a  p a s t a ;  p i g l i a t e  
p o s c i a  d e l l e  f o r m e  a  p i c c o l i  p a s t i c c i  , a m e t t e t e v i  u-n 
p e z z o  d e l l a  s t e s s a  p a s t a  s f o g l i a t a  c o m e  q u e l l a  a  p i c 
c o l i  p a s t i c c i  e  s t e n d e t e ' a  s o p r a  l e  f o r m e  in  m o d i  c h e  
v a  n e  a v a n z i  d e l l a  p a s t a  a t t o r n o  ;  a g g i u s t a r e t e  i n  a p 
p r e s s o  s o p r a  l a  d e t t a  pasta- i l  f o r m a g g i o  d e l l a  g r o s 
s e z z a  d ’ u n  u o v o  e  1- i n v i l o p p a i e t e  c o i  q u a t t r o  c a n t o n i  
d e l l a  p a s t a ,  i n d o r a n d o l i  S o p r a  c o n  u o v o  s b a t t u t o ;  
i n d i  f a t e l e  c u o c e r e  a l  f o r n o  a d  u n  f u o c o  d o l c e  ;  e  
q u a n d o  s a r a n n o  c o t t e  e  d i  b e l  c o l o r e  ,  s e r v i t e l e  c a l d t r  
p e r  t r a m e s s o »

Metingues,.
P r e n d e t e  d e ’ b i a n c h i  d ' u o v a  s e c o n d o  l a  q u a n t i t à  

c h e  n e  v o r r e t e  f a r e  ; p e r  u n  p i c c o l o  p i a t t o  d i  tra:- 

r n e s s o  c i n q u e  s o n o  s u f f i c i e n t i ;  s b a t t e t e l i  i n  f o r m a ,  d i
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n e v e ;  q u a n d o  s a r a n n o  b e n  e l e v a t i ,  a g p g i u j n a t e v i  d e l l »  
s c o r z a  d i  c e d r o  r a s c h i a t a  e  d e l  z u c c a r o  i n  p o l v e r e  ,  
r i t o r n a t e  a  s b a t t e r e  g l i  u o v i  u n '  a l t r a  v o l t a  ; in  a p 
p r e s s o  a g g i u s t e r e t e  l e  me'ingues s o p r a  un  f o g l i o  di 
c a r t a  b i a n c a ,  f a c e n d o v i  d e ’ p i c c o l i  m -ucchj d e l l *  g r o s 
s e z z a  d e l l a  m e t à  d i  u n  u o v o  s e n z a  c h e  s i  t o c c h i n o  
J- u n a  c o n  1’ a l t r a  ,  m e t t e n d o l e  s o p r a  u n  c o p e r c h i o  
c o n  a l q u a n t o  d i  f u o c o  p e r  f a r l e  c u o é e r e :  q u a n d o  p o i  
s a r a n n o  c o t t e  e  di b e l  c o l o r e  T l e v a t e  d i s o p r a  la  c a r t a  
p e r  t o g l i e r e  i l  d i  d e n t r o  c h e  n o n  è  c o t t o ,  e  m e t t e 
t e v i  in  s u o  l u o g o  a l q u a n t e  c o n f e t t u r e  ,  e  p o s c i a  n e  
u n i r e t e  d u e  l ’ u n a  c o n t r o  l ’ a l t r a ,  e  l e  s e r v i r e t e  p i ù  
s e c c h e  c h e  p o t r e t e .

Torta d' ogni sorta di confetture per V inverno.
P r e n d e t e  q u a l u n q u e  c o n f e t t u r a  c h e  v o r r e t e  ( l a  

c o n f e t t u r a  c h e  i m p i e g h e r e t e  s a r à  q u e l l a  c h e  d a r à  i l  
n o m e  a l l a  t o r t a )  s ia  m a r m e l l a t a  d ’ a l b i c o c c h e ,  s i a  
c o n f e t t u r a  d i  c i r i e g i e  , s i a  d ’ a g r e s t o ,  d i  p o m i  o d  a l t r e .

P r e n d e t e  d e l l a  p a s ta  s f j g l i a - l a  , c o m e  s i  è  d e t t o  a — 
v a n t i ,  p a g .  3 o3 , m e t t e t e l a  a l  f o n d o  d e l l a  f o r t i e r a , ,  e  
s o p r a  d e t t a  p a s t a  a g g i u s t e r e t e  l a  c o n f e t t u r a  c h e  l e  
a v e t e  d e s t i n a t a ,  l a s c i a n d o v i  u n  p o l l i c e  d i  b o r d o , c h e  
b a g n e r e t e  c o n  p e n n e  i m m e r s e  n e l l ’ a c q u a  p o s c i a  
m e t t e t e v i  d e l l e  p i c c o l e  b a n d e  d i  p a s t a  ,. c h e  a g g iu * -  
s t s r e t e  s o p r a  p e r  c o p r i r e  l e  c o n f e t t u r e  ,  e  f a r e t e  u n  
b o r d o  d i  p a s t a  a l l a  t o r t a  , p o i  f a t e l o  c u o c e r e  a l  f o r n o  
p e r  un* o r a  a l  p i£ u  Q u a n d o  s a r à  c o t t a ,  m e t t e t e v i  del- 
z u c c a r o  f i n o  ,  e  p a s s a t e v i  la  p a l e t t a  i n f u o c a t a .

S i  f a n n o  a n c o r a  d e l l e  t o r t e  n e l l o  s t e s s o  m o d o  c o n 
p i ù  a v a n z i  d i  c o m p o s t e ,  l e  q u a l i  n o n  s i a n o  p i ù  i n  
i s t a t o  d i  s e r v i r e ,  p u r c h é  n o n  s i a n o  a n c o r a  d i v e n u t e  
a c i d e  : m i s c h i a t e  q u e s t i  a v a n z i  c o m e  u n a  m a r m e l 
l a t a  , e  s e r v i t e n e  c o m e  s i  è  d e t t o  d e l l e  c o n f e t t u r e , .

Torta di confetture per V estate.
E s s e  s i  f a n n o  c o i  f r u t t i . f r e s c h i  a m i s u r a  d i e  la  

p r o v v i d a ^  n a t u r a  c e  l i  p r e s e n t a  l a  m a n i e r a  d i  a d o 
p e r a r l i  s i  t r o v e r à  q u i  a p p r e s s o  n e !  C a p i t o l o  d e l l e  
c o m p o s t e ,  l a  s o l a  d i f f e r e n z a  s a r à ,  c h e  f a r e t e  i l  s t 
r o p p o  c h e  s i a  p i ù  c o t t o  e  p i ù  f o r t e .

S e  s a r a n n o  f r u i t i  c o l  n o c c i u o l o ,  o p p u r e  da  d o v e r s i
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p e l a r e  ,  a v r e t e  c u r a  d i  m o n d a r l i  b e n e .  Q u a n d o  s e r 
v i r e t e  l e  c o m p o s t e  f r e d d e  , p r o c u r a t e  d i  a g g i u s t a r l e  
n e l l a  m e d e s i m a  m a n i e r a  , c o m e  s i  è  d e t t o  d e l l e  t o r t e  
d i  c o n f e t t u r e  p e r  V i n v e r n o .

Torte colla gelatina.
L e  t o r t e  c h e  s i  f a n n o  c o l l a g e l a t i n a  s o n o  d i f f e r e n t i ,  

p e r c h è  i l  c a l d o  f a c e n d o  l i q u e f a r e  l a  g e l a t i n a  ,  a l l o r a  
l e  t o r t e  f a r e b b e r o  u n a  c a t t i v a  f i g u r a .  P e r  e v i t a r e  
q u e s t o  i n c o n v e n i e n t e ,  m e t t e t e  l a  p a s t a  s f o g l i a t a  n e l l a  
t o r t i e r a  , f a c e n d o l e  u n  b o r d o  d i  p a s t a  c o m e  a l l e  a l t r e ,  
e  m e t t e t e ' a  a  c u o c e r e  s e n z ’ a l t r o  a g g i u s t a m e n t o  ,  
q u a n d o  l a  p a s t a  è  c o t t a  ,  m e t t e t e v i  d e l  z u c c a r o  s u i  
b o r d i ,  e d  a g g h i a c c i a t e l a  c o l l a  p a l e t t a  i n f u o c a t a .

S u b i t o  c h e  l a  t o r t a  s a r à  f r e d d a  ,  c o p r i t e  t u t t a  i l  
f o n d o  d e l l a  m e d e s i m a  i n s i n o  a l  b o r d o  c o l l a  g e l a t i n a  
c h e  p i u  v i  p i a c e r à  d i  m e t t e r e ,  e  s e r v i t e  f r e d d o  p e r  
t r a  m e s s o .

L e  g e l a t i n e  , d i  c o i  p o t r e t e  s e r v i r v i  , s o n o  d i  u v a  
s p i n a ,  d i  m o r e  d i  r o v o ,  d i  p o m i ,  d i  c i r i e g i e  e  d i  
c o t o g n o .

Biscottini ài gelsomino.

M e t t e t e  u n  c u c c h i a i o  d i  m a r m e l l a t a  d i  g e l s o m i n o  
i n  u n  c a t i n o  c o n  q u a t t r o  r o s s i  d ’ u o v a  f r e s c h i  ( e d  i  
b i a n c h i  l i  m e t t e r e t e  a  p a r t e )  e d  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  
z u c c a r o  i n  p o l v e r e  > s b a t t e t e  b e n e  i l  t u t t o  a s s i e m e  
c o n  u n a  s p a t o l a ,  f i n c h é  i l  z u c c a r o  s i a  b e n e  i n c o r p o 
r a t o  n e l l a  m a r m e l l a t a  e  r o s s i  d ' u o v a  ; a l l o r a  p o i  
p r e n d e t e  i q u a t t r o  b i a n c h i  d ’ u o v a  c h e  a v e t e  m e s s o  
a  p a r t e  c o n  a l t r i  d u e  c h e  v i  a g g i u g n e r e t e ,  i n d i  s b a t 
t e t e l i  b e n e  f i n c h é  n o n  s i e n o  r i d o t t i  in  i s c h i u m a  > e d  
a l l o r a  u n i t e l i  c o l  z u c c a r o  e  r o s s i  d ' n o v a  e d  i n c o r 
p o r a t e  b e n e  i l  t u t t o  a s s i e m e  , i n d i  a g g i n g n e t e l i  q t i a t -  
tr* o n c e  d i  f a r i n a  p a s s a t a  a l l o  s t a c c i o  ,  s e m p r e  r i v o l 
t a n d o  l a  p a s t a  n e l  t e m p o  c h e  l a  f a r i n a ' c a d e  n e l  c a 
t i n o  ; e s s e n d o  i l  t u t t o  b e n  m e s c o l a t o ,  m e t t e t e  l a  d e t t a  
p a s t a  ne* m o d e l l i  d i  c a r t a  b i a n c a  c h e  a v e t e  d i  g i à  

p r e p a r a t i  e  u n i t i  d i  b u t i r r o  , e  S o p r a  c i a s c u n  b i s c o t 
t i n o  s p a r g e t e  p o l v e r e  d i  z u c c a r o  f in o  p e r  g h i a c c i a r l i ^  
p o i  f a t e l i  c u o c e r e  n e l  f o r n o  a d  u n  c a l o r  l e n t o »
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Bevanda di caffè.

J 3 .socna  s c e g l i e r l o  b e n  m o n d a t o  d u l i a  s u i  s c o r z a  j  
c h e  s i a  n o o -v o  d i  L e v a n t e  ,  n e t t o *  b e n  n u t r i t o  e d f  
j n e d  o c r e  g r o s s e z z a  , g u a r d a n d o  c h e  n o n  s i a  s t a t o  b a 
g n a t o  c o n  a c q u a  d i  m a r e  e  n o n  s e n t a  J i  m u f f a .  B i 
s o g n a  a b b r u c i a r l o -  in> u n a  p e n t o l a  d i  f e r r o  o di t e r r a :  
m e n t r e  c h e  è  s u l  f u o c o  si a g i t a  i n c e s s a n t e m e n t e ,  r i 
v o l g e n d o l o  s e m p r e  n e l l a  p a d e l l a  * f i n c h é  d i v e n g h i  dà 
c o l o r  c a s t a g n o  o s c u r o ,  p o s c i a  si r i d u c e  in  p o l v e r e  
c o l  m o l i n e l l o .

S i  fu h o l l i r e  d e l l ’ a c q u a  i n  u n  v a s o  c o p e r t o ,  c h i a 
m a t o  c a f f e t t i e r a  ,  si r i l i r a  u n  p o c o  d a l  f u o c o  p e r  m e t
t e r v i  d e n t r o  il  c a f f è  , c i o è  s o p e a  i r e  l i b b r e  d ’ a c q u a  
u n ’ o n c i a  e m e z z o  d i  c a f f è ,  p o i  s u b i t o  si a g - t i  l ’a c q u a  
c o n  u n  c u c c h i a j - o  t i n t o  p e r  m - is c h la r v i  il  c a f f è ,  p e r  
i m p e d i r e  c h e  l ’ a c q u a  b o l l e n d o  e s c a  d a l l a  c a f f e t t i e r a ;  
f a t e g l i  d a r e  s e i  o  s e t t e  b o l l i '  c i r c a  s u l  f u o c o  , f i n c h é  
i lo t i  v i  a p p a r i s c a  più, il c a f f è  s u l l ’ a c q u a  , r i t i r a t e l o  
p o s c i a  d a l  f u o c o  e  g e t t a t e v i  d e n t r o  un  c u c c h i a j o  d i  
a c q u a  f r e s c a  e  L a s c i a t e l o  r ip o s a r e -  s u l l a  c e n e r e  c a l d a .  
Q u a n d o  v o r r e t e  s e r v i r e  lo  t i r a c e l e  a l  c h i a r o  e  l o  
f a r e t e  s c a l d a r e  a  s u f f i c i e n z a .  S e  lo  v o l e t e  s e r v i r e  a-l 
l a t t e  ,  o a l  f i o r  d i  la t te  ,  f a t e  s e p a r a t a m e n t e -  b o l l i c o  
l ’ u n o  e  l ’ a l t r o  in- u n a  c a f f e t t i e r a  c h e -  v e r s e r e t e  c o s i  
b o l l e n t e  n e l l e  t a z z e ,  v e r s a n d o v i  s o p r a  i l ' c a f f è :  P r o 
c u r a t e ,  p e r  b e r e  i l  c a f f è  b u o n o - ,  c h e  s i a  s e m p r e  a b 
b r u c i a t o  d i  f r e s c o .

I. c a f f è  f o r t i f i c a  lo  s t o m a c o  e d  i l  c e r v e l l o  , s o l l e 
c i t a  l a  d i g e s t i o n e  ,  l e v a  i l  d o l o f  d i  t e s t a  ,  r a r e f a  i l
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s a n g u e  ,  a b b a s s a  i v a p o r i  ,  r e c a  c ie l i ’ a l l e g r e z z a  ,« IIn'" 
p c d i s c e  i l  d o r m i r e  d o p o  i l  p a s t o .

Bevanda di cioccolata'.
Q u e s t a  p a s t a  è  u n a  c o m p o s i z i o n e  . d i  c u i  i l  c a c a o  

fa  l a  b a s e ; - n o i  n e  d o b b i a m o  l ' i n v e n z i o n e  a g l i  A m e 
r i c a n i ,  i q u a l i  I o 1 m o s t r a r o n o  ai C r i s t ' a n i  d o p o  l a  
s c o p e r t a  d e l  l o r o  p a e s e  ;■ m a  è  s t a t a  m o l t o  p i ù  d i  l o r o  
r a f f i n a t a  ,  e  l a  c i o c c o l a t a  c h e  s i  f a  in  I t a l i a  e il i n  
F r a n c i a  è  a s s a i  p i ù  d e l i c a t a  d i  q u e l l a  c h e  v i e n e  d a  
q u e i '  p a e s i . .

P e r  f a r e  la  c i o c c o l a t a , -  b i s o g n a  a v e r e  d e l  m i g l i o r  
c a c a o  , c h e -  c h i a m a s i  g r o s s o  c a c a o .  S i  a r r o s t i s c e  i n  
u n  b a c i n o  a l  f u o c o  , a g i t a n d o l o  c o n t i n u a m e n t e  f i n c h é  
l a  p e l l e ,  o  b u c c i a  l a s c i  f a c i l m e n t e  l e  m a n d o r l e  ;• s i  
l e v a  e  s i  g e t t a  v i a  q u e s t a  b u c c i a ,  i n d i  m e s s e  le  m a n 
d o r l e  p e l a t e  n e l  b a c i n o , ,  d i  n u o v o  s i  a r r o s t i s c o n o  ,  
m a  a d '  un- f u o c o  m o d e r a t o  , f i n c h é  s i e n o  b e n  s e c c h e  
e s t e r i o r m e n t e  » s e n z a  e s s e r e  n i e n t e  a b b r u c i a t e .  S i p e 
s t a n o  a l l o r a  in  u n  m o r t i j o  b e n  c a l d o ,  o p p u r e  s i  
s c h i a c c i a n o  , e  s i  m a c i n a n o  c o m e  f a n n o  g l '  I n d i a n i  
c o n  u n a  m a z z a  d i  f e r r o  s o p r a  u n a  p i e t r a  p i a n i  e  
a s s a i-  d u r a  ,  c h e  s i a  s t a t a  r i s c a l d a t a  ; o s o t t o  c u i  s i  
m e t t e  a n c o r a  d e i  f u o c o  p e r  m a n t e n e r v i  il  c a l o r e .  S i  
c o n t i n u a  a  p e s t a r e  ,  o  m a c i n a r e  il- c a c a o  f i n c h e  s i a  
b e n e  in  p a s t a  ,  e  n o n  v i  r e s t i  n i e n t e  d i  d u r o  r  u è  d i  
g o m m o s o .

S i  p e s a n o  q u a t t r o  l i b b r e  d i  q u e s t a  p a s t a  ,  s i  m e t t o  
s u l l a  p i e t r a  c a l J a ,  v i  s ' i n c o r p o r a n o  c o l l a  s t e s s a  m az.yri 
t r e  l i b b r e  d i  z u c c a r o - f i n o  r i d o t t o  i n  p o l v e r e  s o t t i l e  , 
s i  m a c i n a  p e r  q u a l c h e  t e m p o  il  m e s c u g l i o ,  f i n c h é  i l  
z u c c a r o  s i a  d i s f a t t o  e  b e n  l e g a t o  c o l  c a c a o  ; i n d i  v i  
si a g g i u g n e  u n a  p o l v e r e  c o m p o s t a  d i  d i c i a t t o  g u s c i  
d i  v a n i g l i a  , .  u n a  d r a m m a ,  e  m e z z a  d i  c a n n e l l a ,  o t t o  
g a r o f a n i , ,  d u e  g r a n i  d i  a m b r a  ,  u u  g r a n o  d i  m u s c h i o :  
m e s c o l a t o  i n s i e m e  e s « t t a r n e u t e  i l  t u t t o ,  s i  l e v a  la  p a 
s t a  d a l l a  p i e t r a ,  e  s e  n e  f o r m a n o  p a n i-  d e l l a  g r a n 
d e z z a  e  f i g u r a  c h e  s i  v u o l e  i n d i  s i  s e c c a n o  o  s ’ i n 
d u r a n o  s o p r a  u n a  c a r t a  b i a n c a .  Q u e s t a  c i o c c o l a t a  s i  

c o n s e r v a  n e l l e  s c a t o l e .
O s s e r v a  c h e  l a  p o l v e r e  a r o m a t i c a  n o n  d e e  e s s e r e  

M e s c o l a t a  c h e  n e l  f i u e  ,- q u a n d o  s t  6  l e g a t a  e s a t t a - r
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m e n t e  l a  p a s t a  , e d o p o  q u e s t o  m e s c o l a m e n t o  n o n  d e e  
l a s c i a r s i  i a  p a s t a  t r o p p o  a l  l u n g o  s u l l a  p i e t r a  c a l d a  , 
p e r c h è  l e  p a r t i  v o l a t i l i  e  s p i r i t o s e  n e g l i  a r o m a »  c h e  
f a n n o  l a  l o r o  v i r t ù  e d  i l  l o r o  b u o n  g u s t o  s a r e b b o n o  
d i s s i p a t e  d a l  c a l .o r e .

F a t e  b o l l i r e  d e l l ’ a c q u a  ; a l l o r c h é  b o l l i r à  « p r e n d e t e  
d a ’ o n c i a  d i  c i o c c o l a t a  p e r  o g n i  t a z z a  d ' a c q u a ,  m e t 
t e t e  i l  c i o c c o l a t e  in  u n a  . c i o c c o l a t i e r a  , v e r s a n d o v i  
1 ‘ a c q u a  b o l l e n t e  s o p r a  , p o s c i a  f a t e g l i  d a r e  d u e  o t r e  
b o l l i  a l  c i o c c o l a t e  ,  l e v a n d o  la  c i o c c o l a t i e r a  d a )  f u o c o ,  
l a s c i a n d o l o  c u o c e r e  d o l c e m e n t e  p e r  u n  q u .a r to  d 'o r a ,  
r i v o l g e n d o l o  c o l l o  s b a t t j t o r e .  p e r  t e r m i n a r e  d i  d i s s o l 
v e r l o ;  q u a n d o  s a r e t e  v i c i n o  a  s e r v i r l o  ,  c o m i n c i a r e t e  
•a s b a t t e r l o  d o p o  a v e r l o  t o l t o  d a l  f u o c o  ,  f i n c h é  a b b i a  
f a t t a  m o l t a  s c h i o m a ,  q u a l e  v e r s e r e t e  n e l l a ’ t a z z a ,  
t e r m i n a n d o  d i  r i e m p i r l a  d i  c i o c c o l a t e ;  s i  r i c o m i n c i a  
i n d i  a  s b a t t e r l o  p e r  f a r g l i  v e n i r e  d i  n u o v o  l a  s c h i u m a ,  
te s i  r i e m p i o n o ' m e d e s i m a m e n t e  d i  m a n o  i n  m a n o  l e  
a l t r e  t a z z e :  a l l o i c b è  c o l l o  s b a t t i t o r e  s i  v u o l  f a r e  m o n 
t a r  b e n e  l a , s c h i u m a ,  b i s o g n a  c h e  a  m i s u r a  d e l l a  
q u a n t i t à  d i  c i o c c o l a t e  c h e  a v e t e ,  la  m a z z a  d e l  f r u g o n e  
s i a  d i  t a l e  a l t e z z a  , c h e  s e n z a  t o c c a r e  a l  f o n d o  del l a  
c i o c c o l a t i e r a  , d a  c u i  d e v e  e s s e r  l o n t a n a ,  u n  m e z z o  
t r a v e r s o  di d i t o  , s ia  i n t i e r a m e n t e  c o p e r t a  d i  c i o c c o 
l a t e  ; p o i c h é  se  l a  p a r t e  s u p e r i o r e  d e l l o  s b a t t i t o r e  
e c c e d e s s e  I* a l t e z z a  d e l  l i q u o r e  ,  l a  s c h i u m a  s i  f a r e b b e  
i m p e r f e t t a m e n t e .

I l  c i o c c o l a t e  a l  la t te  si f a  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a ,  e d  
i n  l u o g o  d e l l ’  a c q u a  , c o m e  h o  d e t t o  q u i  s o p r a ,  v i  
s e r v i r e t e  d e l  l a t t e  c h e  f a r e t e  b o l l i r e ,  p r o c u r a n d o  c h e  
n o n  s i  r a p p i g l j ,  e  s e  a l l e  v o l t e  i l  c i o c c o l a t e  n o n  f o s s e  
a b b a s t a n z a  d o l c e  da  sé  s te s s o  ,  v i  a g g i u g n e r e t e  d e l  
z u c c a r o  a  v o s t r o  p i a c e r e .

i l  c a l o r e  d e l  c i o c c o l a t e  è  p i ù  s e n s i b i l e  e d u r a  a s 
s a i  p i ù  d i  q u e l l o  d e l  c a f f è ,  p e r c h è  i l  c i o c c o l a t e  e s 
s e n d o  p i ù  g r a s s o  e  p i ù  v i s c o s o  s ’ i m p r i m e  m a g g i o r 
m e n t e  s u l  l u o g o  c h e  t o c c a  e  v i  c o m u n i c a  p i ù  a z i o n e .

A l c u n i  a g g i u n g o n o  a d e t t a  b e v a n d a  u n o  o  d u e  r o s s i  
d ’ u o v a  f r e s c h i ,  a f f i n c h è  f a c c i a  s c h i u m a  m a g g i o r e  , e  
s i a  p i ù  n u t r i t i v a .  S i ' a d o p e r a  a l t r e s ì  m o l t e  v o l t e  d e l  
l a t t e  i n  v e c e  d e l l ’ a c q u a .

I l  c i o c c o l a t e  , in q u a l u n q u e  maniera sia preso , è
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vm  b u o n  r i s t o r a n t e  ,  p r o p r i o  p e r  r i m e t t e r  l e  f o r z e  a b 
b a t t u t e  e  p e r  d a r  d e i  v i g o r e .  R e s i s t o  a l l a  m a l i g n i t à  
d e g l i  u m o r i  ,  f o r t i f i c a  l o  s t o m a c o  ,  i l  c e r v e l l o -  e  l e  
a l t r e  p a r t i  v i t a l i  ,  r a d d o l c i s c e  l e  f i b r o s i t à  t r o p p o  a c r i  
c h e  c a d o n o  d a l  c e r v e l l o  s u l  p e t t o  : e c c i t a  la  . d i g e s t i o n e  
e d  a b b a s s a  i  f u m i  d e b  v i n o .

Bevanda di te, bavaresa e citronella.
B i s o g n a  s c e g l i e r e  il- t è  ' r e c e n t e  in  p i c c o l e  f o g l i e  

v e r d i  i n t e r e  ,  d i '  u n  o d o r e  e  d i  u n  g u s t o  d i  v i o l a  e  
c h e  s i a  d o l c e  e d  a g g r a d e v o l e .  M e t t e t e  i n  f u s i o n e  c a l 
d a m e n t e  p e r  u n  q  u a r t o  d* o r a  d u e  p u g i l l i - d i  tè  i n  u n  

b o c c a l e  d '  a c q u a  b o l l e n t e .
i l  t è  s i  p r e n d e  c o l  z u c c a r o  i n - p a n e :  . e d - a l l o r c h é  sì- 

p r e n d e  c o l  s t r o p p o  d i  c a p e l v e n e r e  ,  a l l o r a  s i  c h i a m a  
b a r a r e s a ,  a l c u n e  v o l t e  c o l  tè  si m e t t e  i n  f u s i o n e  d u e  
f e t t e  d i  c i t r o n e  : e d  a l l o r a  si d i m a n d a  c i t r o n e l l a .  P e c 
c h i  g l i  p i a c e  ,  s e  n e  f a  e z i a n d i o d e l  t è - a l  l a t t e .

Manina di- chiarificare il zuccaroi
P r e n d e t e  i l  b i a n c o  d* u n  u o v o  ,  m e t t e t e l o  i n  d u e  

p i n t e  d '  a c q u a  , e  c o n  u n  f a s c e t t o  d i  v e r g h e  s b a t t e t e  
dett* a c q u a  s i n c h é  s a r à  r i d o t t a  i n  i s c h i u m a  i l  p i ù  c h e  
si p o t r à  , p o i  m e t t e t e v i  d e n t r o  u n  p e z z o  d i  z u c c a r o  
d i  se i  o s e t t e  l i b b r e  e  f a t e l o  b o l l i r e ,  e d  o g n i  v o l t a  
c h e  a s c e n d e  , g e t t a t e g l i  d e n t r o  u n  p o c o  d i  a c q u a  ,  e  
c o s ì  f a t e  f i n c h é  l a  s c h i u m a  c o m i n c i  a  d i v e n i r  n e r a  •, 
a l l o r a  l e v a t e l o  d a l  f u o c o  e  l a s c i a t e l o  r i p o s a r e  s i n c h é  
l a  s c h i u m a  d a  p e r  s è  s t e s s a  s i  s t a c c h i ,  a l l o r a  p o i  
S c h i u m a t e l o  b e n e  , i n d i  r i m e t t e t e l o  a l  f u o c o  e  f a t e l o  
b o l l i r e  s i n c h é  p i ù  n o n  a s c e n d a  (  q u e s t *  è  i l  s e g n o  c h e  
è  b e n  c h i a r i f i c a t o )  ,  e  p r o s e g u i t e  a  s c h i u m a r l o  e d  a  
g e t t a r g l i  u n  p o c o  d* a c q u a  d e n t r o  o g n i  v o l t a  c h e  a -  
s c e n d e  y  q u a n d o  s a r à  b e n  n e t t o  e  c h i a r i f i c a t o ,  l o  p a s 
s e r e t e  i n  u n a  t o v a g l i a  b a g n a t a  , a c c i o c c h é  i l  z u c c a r o  
r i m a n g a  b e n  d i s g r a s s a t o  ,  i l  c h e  n o n  s u c c e d e r e b b e -  
s e  l a  t o v a g l i a  n o n  f o s s e  b a g n a t a .

Le differenti cotture di zuccaro.
C i a s c u n a  c o t t u r a  d e l  z u c c a r o  h a  i l  s u o  u s o  ; • e s c a 

si  s i e g u ò n o  t u t t e  a  m i s u r a  c h e  c o n t i n u a n o  a  b o l l i r e . .  
D o p o  d i  a v e r l o  c h i a r i f i c a t o ,  c o m e  d i s s i ;  r i m e t t e t e l o »  
a l  f u o c o  p e r  f a r l o  b o l l i r e .
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L a  p r i m a  c o t t u r a  si c h i a m a  il p i c c o l o  liste , c h e  s i  

c o n o s c e  i m m e r g e n d o v i  d e n t r o  u n  d i t o - ,  e  to c c a -u d o  
c o n  l ' a l t r o  . e d  a p r e n d o l i  p e r  o s s e r v a r e  s e  f o r m a  u n  
p i c c o l o  f i l o ,  i l  q u a l e -  s i  r o m p e  e  s i  r it ira /  i n  g o c c i a  
s u l l e  d i t a .

L a  s e c o n d a  ,  c h e  s i  c h i a m a  il' g r a n d e  lissé, h a  u n  
b a l l o  d i  p i ù  ,  e d  i l  f ilo  n o n  si r o m p e  c o s i  f a c i l m e n t e ,  
e  s i  s t e n d e  d i  p i ù  n e l l e  d i t a . '

L a  t e r z a ,  c h e  è  il p i c c o l o  ‘perlée-, h a  u n  b o l l o  di 
p i ù  , e  si  c o n o s c e  f a c e n d o  la  s te s s a  o p e r a z i o n e  p e r c h è  
i l  f i lo  n o n  si r o m p e  ,  e d  a n c h e  b o l l e n d o  f o r m a  d e l le  
p e r l e  r o t o n d e . .
' L a  q u a r t a  ,  c h e  è il g r a n d e  perlée, s i  c o n o s c e  q u a n d o  
b o l l e n d o  il  z u c c a r o  f o r m a  d e l l e  p i c c o l e  p e r l e  r o t o n d e  
e d  e l e v a t e .

L a  q u i n t a  e  l a  p i c c o l a  e  g r a n d e  yueue de cochon , 
c h e  s i  c o n o s c e  f a c e n d o  b o l l i r e  un- b o l l o  d i  p i u - ,  e  
p r e n d e n d o  d e l  z u c c a r o  c o l l a  m e s t o l a )  p o i  l a s c i a n d o l o  
c a d e r e  f o r m a  la  c o d a  d i  p o r c o .

L a  s e s ta  è  i l  soufflé, c h e  il c o n o s c e r e t e  c o n t i n u a n d o  
a  f a r l o  b o l l i r e  e  i m m e r g e n d o  l a  m e s t o l a  ,  o  s i a  s c h i u -  
m a r o l a  , n e l  z u c c a r o  : s o f f i a n d o ,  a  t r a v e r s o  i  b a c h i  
n e  v e d r e t e  u s c i r e  d e l l e  s c i n t i l l e  d i  z u c c a r o »  o s s i a n o  
6 p e c i e  d i  p i c c o l e  b o tt i .

L a  s e t t i m a  ,  c h e  è l a  p i c c o l a  e  g r a n d e  piuma , si  
c o n o s c e  c o m e  la  p r i m a  p r e c e d e n t e  , c o l l a  d i f f e r e n z a  
c h e  l e  s p e c i e  d e l l e  p i c c o l e  b o t t i  d e v o n o  e s s e r  p i ù  
f o r t i  ; e  p e r  la  gran piuma i m m e r g e r e t e  la  m e s t o l a  
n e l  z u c c a r o  , e  s b a t t e n d o  c o l l a  m ^ n o  n e  d e v e  u s c i r e  
d e l l e  s c i n t i l l e  l u n g h e ,  c h e  si u n i s c o n o  i n s i e m e  l e v a n 
d o s i  i n  a r i a  e f o r m a n o  u n  p i u m a s s i .

L ’ o t t a v a  , c h e  è  il p i c c o l o  e  g r a n d e  boulet , c h e  si 
c o n o s c e  f a c e n d o  b o l l i r e  a n c o r a  un  p o c o  ; p r o c u r a t e  
d i  a v e r e  a  v o i  v i c i n o  d e l l ’ a cq u a-  f r e s c a  , d o v e  v ’ i m 
m e r g e r e t e  d e n t r o  d u e  d i t a  , m e t t e n d o l i  v e l o c e m e n t e  
D el  z u c c a r o  e r i t i r a n d o l i  s u b i t o  n e l l '  a c q u a  f r e s c a  ; 
i l  z u c c a r o  c h e  v o i  a v e t e  p r e s o ,  Io  r i m e t t e r e t e  c o l l e -  
d i t a , e d  e s s e n d o  f r e d d o  d e v e  e s s e r e  c o m e  u n a  p a s ta  
m o l l e ,  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a  d e v ' e s s e r e  i l  g r a n d e  boulet, 
m a  l a  p a s t a  p i ù  f e r m a .

L a  n o n a - c o t t u r a  4  il  cassi, e  s i  c o n o s c e  n e l l a  s te s s a  
m a n i e r a  c h e  i l  g r a n d e  boulet,  c o n  q u e s t a  d i f f e r e n z a



D'Ale bevande. 5 : 5
c h e  Ta p i c c o l a  p a l a  r i n f r e s c a t a  b i s o g n a  c h e  s i  r o m p a  
p r e m e n d o l a  c o l l e  d i t a .

L a  d e c i m a  , c h e  è  i l  carameìr è  p o c o  d i f f e r e n t e  d e l  
casse : v i  è  il  cammei o s c u r o  , c h e  si- fa  in- d i f f e r e n t e  
m a n i e r a :  b i s o g n a  s o l a m e n t e  m e t t e r e  i l  z u c c a r o  c o n  
a c q u a  e  f a r l a  b o l l i r e  a  g r a n  f u o c o ,  f i n c h é  s i a  p e r v e 
n u t o  a  q u e l  g r a d o  d i  c o l o r e  c h e  v o i  b r a m e r e t e .

Q u a n d o  a l e  v o l t e  a v r e s t e  m a n c a t i  i g r a d i  di. c o t 
t u r a  c h e  s i  v o g l i o n o  f a r e  , s i  r i m e t t e  a l q u a n t o  d ’ a c 
q u a  n e l  z u c c a r o  , p i d u e e n d o l o  a l l a  s u a  c o n s i s t e n z a  
c o n  f a r l o  n u o v a m e n t e  r i b o l l i r e .

C A P I T O L O  X X L

D E U S  rm jT T A , E COMPOSTE SI ESSE.

Delle frulla in generale»

T
J —li n a t u r a  c ì  c o m i n c i a  a  f o r n i r e  d e ’ f r u t t i  r o s s i ,  c o 
m e  s o n o  le  f r a g o l e  d o m e s t i c h e  e s e l v a t i c h e .  L e  c i r i e -  
g i e  p r i m a t i c c i e  ,  l e  c i r ' t e g i e  a  c o d a  c o r t a  , le  g r i o t t e ,  
l i  g r a  f i l o n i  , e c  Si h a  a n c o r a  1* u v a  s p i n a  r o s s a  , l a  
b i a n c a  e la  p i c c o l a  r o s s a  , c h e  s e r v e  p e r  l e  g e l a t i n e .  
I o d i  v e n g o n o ,  le  m e l i a c h e  o  a l b i c o c c h e  , d i  c u i .  v e  
n e  s o n o  di t r e  s p e c i e  ,  l e  p r i m a t i c c i * : , ,  l e  m o s c a t e  e  
l e  o r d i n a r i e .  L e  p r u n e  , i  p e r s i c i  d i  v a r i e  s o r t a  ,  t 
p e r i  ,  i  p o m i  e  v a r i e  a l t r e  s o r t a  s i  p e r  L’  i n v e r n o  ,  
c h e  p e r  1* e s t a t e .

Del tempo di raccogliere ifru tti, 
e come debbansi conservare.

L i  f r u t t i  d ’ e s t a t e  , t a n t o  a  n o c c i o l o  c h e  a  g r a n e l l o ,  
d e b b o n o  e s s e r e  c o l t i  s u b i t o  c h e  s o n o  m a t u r ò  ,  p e r c h é  
s e  si a t t e n d e  c h e  s i a n o  d i  t r o p p o  , d i v e n g o n o  c o t o 
n a l i  e  p r e s t o  s i  a m m o l l i s c o n o .  Q u e l l i  d ’ a u t u n n o  s i  
r a c c o l g o n o  o r d i n a r i a m e n t e  i n  s e t t e m b r e  e  d e v o n o  
e s s e r e  c o l t i  l u n g o  t e m p o  a v a n t i  c h e  s i a n o  m a t u r i .  P e r  
c o n o s c e r e  l a  g i u s t a  m a t u r i t à  d e l l e  f r u t t a  d ‘ e s t a t e ,  b i 
s o g n a  t a s t e g g i a r e  i f r u t t i  d o l c e m e n t e  v e r s o  l a  c o d a  , 
c  . p e r  p o c o  c h e  s e n t i a t e  i l  f r u t t o  o b b e d i r e  s o t t o  l a  

d i t a , d i s t a c c a t e l i  l e g g i e r m e n t e  s e n z a  a m m a c c a r l i .



S * G  Capitoìo XXT,
O g n i  so rta-  d i  - fru t to  d e v e  e s s e r e  s t a c c a t o  c o l  s u o  
g a m b o  ,  e d  è  e s s e n z i a l e  d i  c o g l i e r e  l e  f r u t t a  . i n  u n  
‘b e l  g i o r n o  s e r e n o ,  q u a n d o  s i  v o g l i o n o  c o n s e r v a r e  
d o p o  d ‘ a v e r l i  r a c c o l t i  , p o r t a t e l i  d o l c e m e n t e  i n  u n  
s e r b a t o i o  ,  f u o r i  d ’e f  r i g o r e  d e l  f r e d d ò ,  p r i n c i p a l m e n t e  
q u e l l i  d ‘ i n v e r n o  ,  i  q u a l i  m a t u r a n o  d o p o  c o l t i  i n  t a l  
l u o g o ;  a g g i u s t a t e  s o p r a  d e g l i  a s s i  l i  p e r i  e p o m i  c o l  
g a m b o  i n a i l o ,  e  l i  . f ichi a p p o g g i a t e l i  d a  u n a  p a r t e ;  
-m a " n o n  B i s o g n a  m e t t e r v i  s o t t o  li f r u t t i  d e l l a  p a g l i a ,  
p e r c h è  s o v e n t e  d à  c a t t i v o  g u s t o  e d  o d o r e  e  n o n  i m 
p e d i s c e  g ' à  d i  c o r r o m p e r s i .  A l l o r c h é  i f r u t t i  s o n o  a g 
g i u s t a t i  s u l l e  p a n c h e  , b is o g n a -  v i s i t a r l i  s o v e n t i  p e r  
t o g l i e r e  q u e ’ f r u t t i  c h e  c o m i n c i a n o  a g u a s t a r s i  , p e r 
c h è  l i  g u a s t i  c o r r o m p o n o  lì  v i c i n i ,  e d  in  q u e s t a  m a 
n i e r a  l i  c o n s e r v e r e t e  l u n g a m e n t e .

C O M  r 0 ‘*-T 8 D*I V  A- R I T R O T T I -

Composta di pomi alla portoghese..

P r e n d e t e  d e '  p o m i  r a n e t t i  l a  q u a n t i t à  c h e - V e  He 
a b b i s o g n a  p e r  b e n  g u e r n i r e  i l  p i a t t o ,  c a v a t e  a d  es s i  
i l  m e z z o  c o n  u n a  v i d e l l a  d i  l a t t a  o c o n  u n  c o l t e l l o ;  
i n d i  a g g i u s t a t e l i  i n - u n a  to r- t iera  , o  s o p r a  u n  p i a t t o :  
m e t t e t e  in  c i a s c u a  p o m o  a l q u a n t o  di z u c c a r o  ,  e d  u n  
p o c o  n e l  f o n d o  d e l l a  f o r t i e r a  , p o s c i a  m e t t e t e l i  a  c u o 
c e r e  n e l  f o r n o  , od- in  u o  f o r n o  d i  c a m p a g n a  v  c o n  
d e l  f u o c o  s o t t o  e  s o p r a  ,  e  s e r v i t e l i  c a ' d i  r s p a r g e n 
d o v i  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o -  in  p o l v e r e  d i  s o p r a .

Composta di' pomi bianchi.
T a g l i a t e  de* p o m i  p é r  m e t à  t o g l i e n d o  l o r o  i l ' m e z z o ,  

e d  a g g i u s t a t e l i  in  u n a  p e n t o l a  v o l t a t i ' c o l l a  p e l l e  ,' o- 
s i a  s c o r z a  d i  s o p r a  , m e t t e t e v i  c i r c a  t r e  o n c e  d i  z u c 
c a r o  e d  a c q u a  a b b a s t a n z a  p e r  f a r l i - c u o c e r e ;  q u a n d o  
s a r a n n o  c o t t i  d a  u n a  p a r t e  ,  v o l g e t e l i  a c c i ò  p o s s a n o  
c u o c e r e  à n c o r a  d a l l '  a l t r a  ;  q u a n d o  s a r a n n o  b e n  cotti-  
e  c h e  s i a n o  r i d o t t i  a  c o n s i s t e n z a  d i  u n  s i r o p p o  ,  a g 
g i u s t a t e l i  i n  u n  c o m p ò s t ì e t e  c o l  s u o  s i r o p p o  s o p r a ,  

. . s e r v e n d o l i  c a l d i  ,  o  f r e d d i  ,  s e c o n d o  c h e  p i ù  v i  sarù 
'd i g e n i o .  r



'Altra composta bianca di pomi.
T a g l i a t e  p e r  m e t à  s e i  g r o s s i  p o m i  r a n e t t i ,  t o g l ì e n *  

8 0  a  c i a s c u n o  l a  p * l l e  e d  i  g r a n e l l i  ,  e  g e t t a n d o l i  a  
m i s u r a  c h e  l i  m o n d a r e t e  n e l l ' a c q u a  f r e s c a  j  f a t e l i  
p o s c i a  c u o c e r e  c o n  u n  g r a n  b i c c h i e r e  d ' a c q u a ,  i l  
s u g o  d i  u n  m e z z o  c e d r o  e d  u n  p e z z o  d i  z u c c a r o  ;  
a l l o r c h é  l i  p o m i  s a r a n n o  c o t t i ,  a g g i u s t a t e l i  b e n e  n e l  
c o m p o s t i e r e ,  f a c e n d o  r i d u r r e  i l  s i r o p p o  f i n c h é  s ’ a t 
t a c c h i  a l l e  d i t a  ,  e  p o s c i a  v e r s a t e l o  s o p r a  de* p o m i .

Composta di pomi.
L i  p o m i  ,  c h e  n o n  s o n o  r a n e t t i  ,  n o n  h a n n o  t a n t a  

c o n s i s t e n z a  p e r  l a  c o t t u r a ,  p e r c i ò  n o n  l i  p e l e r e t e ,  
t a g l i a t e l i  s o l o  p e r  m e t à  ,  e  l e v a t e  i  g r a n e l l i  p e r t u 
g i a n d o  i l i  p i ù  l u o g h i  i l  d i s o p r a  c  f a c e n d o l i  c u o c e r e  
c o n  u n  b i c c h i e r e  d ' a c q u a  e  d u e  o n c e  d i  z u c c a r o ,  e  
q u a n d o  c o m i n c i e r a n n o  a  d i v e n i r  m o l l i  e  t e n e r i  ,  a g *  
g  u s ta  t e l i  n e l  c o m p o s t i e r e ,  f a c e n d o  r i d u r r e  i l  s i r o p p o ,  
e  v e r s a t e l o  s u i  p o m i .

Composta di poi di M a r t i n  S e c  ,  o di M e s s i r e - J e a n .

P r e d e t e  d e '  p e r i  i n t i e r i  ,  c h e  p e l a r e t e  s e  v o l e t e  , 
m a  p e r  Io  p i ù  si s e r v o n o  c o s i  i n t i e r i  j  t o g l i e t e  i  f o n d i  
e  r a s c h i a t e  le  c o d e ,  m e t t e n d o l i  i n  u n  p i c c o l o  v a s o  d i  
t e r r a ,  e d  u n  p i c c o l o  p e z z o  d i  s t a g n o  p e r  r e n d e r l i  
r o s s i  , c o n  a c q u a  e t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  : s e  v i  s o n o  
m o l t i  p e r i  ,  m e t t e t e v i  u n  p i c c o l  p e z z o  di c a n n e l l a  , 
f a c e n d o l i  c u o c e r e  a v a n t i  a l  f u o c o  $ q u a n d o  s o n o  c o t t i  
e c h e  il s i r o p p o  è c o n s i s t e n t e , s e r v i t e l i  c a l d i ,  l e v a n d o  
i l  p e z z o  d i  s t a g n o .

Composta di peri buoni cristian1, ec.
F a t e  i m b i a n c h i r e  l i  p e r i  i n t i e r i  s e n z a  l e v a r g l i  l a  

p e l l e  n e l l '  a c q u a  b o l l e n t e  , q u a n d o  s a r a n n o  u n  t e r z o  
c o t t i ,  r i t i r a t e l i  n e l l ' a c q u a  f r e s c a  i i n d i  p e l a t e l i  i n t i e r i ,  
0 p e r  m e t à  ,  m e t t e n d o l i  a  m i s u r a  c h e  l i  p e l a t e  n e l -  
l ' a c q u a  f r e s c a  ;  f a t e  b o l l i r e  i l  z u c c a r o  n e l l a  p e n t o l a  
c o n  u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a  ,  p o i  v i  m e t t e r e t e  d e p t r o  », 
p e r i  c o n  u n a  f o t t i  d i  c i t r o n e ,  a c c i o c c h é  s i  c o n s e r v i n o  
b i a n c h i .  Q u a n d o  s o n o  c o t t i  e  d e l l a  c o n s i s t e n z a  d i  u n  
b u o n  s i r o p p o ,  s e r v i t e l i  c a l d i ,  o  f r e d d i ,  s e c o n d o  v i  
s a r à  a  g r a d o .



Composta di-peri di- R 'o u s s c le t  e di B l a n q u e t t e .

Si fanno nella stessa maniera come li precedenti r  
olla riserva che bisogna servirli interi.

Composta di peri arrostiti'-.
P r e n d e t e -  d e i  p e r i  d a  c u o c e r e  c i o è  d i '  q u e l l i -  c h e  

n o n  s o n o  a n c o r a  b e n  m a t u r i ,  m e t t e t e l i  a d  u n - f u o c o  
b e n  a c c e s o ,  f i n c h é  la  p e l l e  s i a  b e n  a b b r u c i a t a ;  p r o 
c u r a t e  d i.  r i v o l g e r l i  a  m i s u r a  c h e  a r r o s t i s c o n o ,  f in c h é  
si l e v i  la  p e ’ l e  f r e g a n d o l i  n e l l ' a c q u a :  l e v a t a  l a  p e l l e  
in  q u e s t a  m a n i e r a ,  t a g l i a t e g l i  p o s c i a  p e r  m e t à ,  to 
g l i e n d o g l i -  i g r a n e l l i  : l a v a t e l i  d i  n u o v o  in  p i ù  a c q u e  
e  m e t t e t e l i  a  c u o c e r e  c o n  u n  b o c c a l e  d ’ a c q u a  i n  u n  
vaso- d i  t e r r a  ,  a g g i u n g e n d o v i ,  u n  piccolo pezzo d i  
C a n n e l l a  e  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  ;  c o p r i t e  il  v a s o  e  fa 
t e l i  c u o c e r e  f i n c h é  o b b e d i s c a n o  f a c i l m e n t e  s o t t o  l e  
d i t a  ;  f a t e  p o s c i a  r i d u r r e  i l  s i r o p p o , .  e  s e r v i t e l i  c t t ld i  
s e  v i  a g g r a d i r à , .

Composta di peri alla buona femmina.

P r e n d e t e  d e i  p e r i '  d a  f a r  c u o c e r e  ,  c h e  m e t t e r e t e  
i n t e r i  in  u n  v a s o  c o n  u n  b i c c h i e r e  d* a c q u a , u n  p i c 
c o l o  p e z z o  d i  c a n n e l l a  , d u e  g a r o f a n i  e  d u e  o n c e  d i  
z u c c a r o  , e f a t e l i  c u o c e r e  b e n  c o p e r t i  s o p r a  a l q u a n t o  
d i  c e n e r e  c a l d a ;  q u a n d o  s a r e t e  a l i a  m e t à - d e l t a  c o t 
t u r a  , a g g i u g n e l e v i  u n  b i c c h i e r e  d i  v i n o  r o s s o  r q u a n d o  
s a r a n n o  b e n  c o t t i  , f a te  b e n  r i d u r r e  i l  S ÌF o p p o  ,  s i c 
c o m e  v e  n e  b i s o g n a  p o c o  ,  c  s e r v i t e  c a l d o  s o p r a  i - p e r i .

Composta di fragola.
Fate cuocere tre once di- zuccaro con un Bicchiere 

d 'a cq u a, finché il siroppo sia ben consistente e già 
bene schiumato. Preparate- delle belle fragole non 
troppo m ature, mondate, lavate e ben asciutte, met
tetele nei stroppo , e levatele dal fuoco per lasciarle 
riposare un momento nel stroppo, fatele dare un 
bollo , poi ritiratele presto se bramate che restino 

. intere.



Composta d'uva spino.
F a r e t e  u a  s t r o p p o  b e n  c o n s i s t e n t e  c o m e  s o p r a ,  p o i  

p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  b e l l ’  u v a  s p i n a ,  c h e  s i a  sta ta :  

b e n  l a v a t a  e  s g o c c i o l a t a ,  v i  l a s c i e r e t e  i l  g r a p p o l o  se- 
v i  p i a c e  : m e t t e t e l a  n e l  s i r o p p o  p e r  f a r l e  d a r e  a l m e n o  
t r e  b o l l i  ,  b e n  c o p e r t a - ,  p o i  r i t i r a t e l a  d a l  f u o c o  e  
s c h i u m a t e l a  ,  a g g i u s t a n d o l a  b e n e  n e l 1 c o m p o s t i e r e .

Composta di more di rovo.
L a  f a r e t e  n e l l a  s t e s s i  m a n i e r a  c o m e  q u e l l a  d e l l e  

f r a g o l e ,  c o n .  l a  d i f f e r e n z a  p e r ò  c h e  n o n  l a v e r e t e  l e  
m o r e .

Composta d'agresto.

P r e n d e t e  l i n a  l i b b r a  d ’ a g r e s t o  , c h e  n o n  s i a  a n c o r  
m a t u r o ,  s p e z z a t e  c i a s c u n  g r a n o  c o l l a  p u n t a  d i  u a  
c o l t e l l o  p e r  t o g l i e r n e  la  s e m e n t e ,  p o i  g e t t a t e l o  n e l 
l ' a c q u a  b o l l e n t e ,  e d  a l l o r c h é  c o m i n c i e r à :  1* a g r e s t o  
a d  i m p a l l i d i r e  ,  l e v a t e l o  d a l .  f u o c o  e  g e t t a t e v i  un- 
m e z z o  b i c c h i e r e  d ‘ a c q u a  , l a s c i a n d o l a -  s t a r e  c o s i  s i n 
c h é  s ia  a f f i t t o  r a f f r e d d a t o ,  a c c i o c c h é  I' a g r e s t o  r i t o r n i  
a  r i n v e r d i r s i  , i n d i  m e t t e t e  u n  p i c c o l o  b i c c h i e r e  d a c -  
q u a  e o o  s e i  o n c e  d i  z u c c a r o  itv  u n a  p e n t i t a  p e r  f a r l o  
b o l l i r e ,  a g g i u g n e n d o v i  s u b i t o  l ' a g r e s t o ,  e  f a c e n d o l i  
d a r e  d u e  o  t r e  b o l l i  } a p p r e s s o  s c h i u m a t e l o  b e n e  c o n  
a g g i u s t a r e  n e l  c o m p o s t i e r e  1’ a g r e s t o  f a c e n d o ,  r i d u r r e  
i l  s i r o p p o  ,  p o i  v e r s a t e l o -  s o p r a .  1 ’ a g r e s t o . .

Composta. d‘  agresto aita cittadina-,

L a v a t a  e b e  a v r e t e  c o l l a  p u n t o  di. u n  p i c c o l o  c o l t e l l o  
Vi s e m e n t e  d e l l '  a g r e s t o ,  l o  m e t t e r e t e  i n  u n a  p e n t o l a  
c o n  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  e d  u n  b i c c h i e r e  d ’ a c q u » ;  
fa t  : l o  b o l l i r e  a pi e c o  1 f u o c o }  q u a n d o  s a r à  b e n  v e r d e  
e  r i d o t t o  i l  s t r o p p o ,  a g g i u s t a t e l o  n e l  c o m p o s t i e r e ,  «  
s e r v i t e l o  f r e d d o .

Composta d’i ciriegie.
T o l t a  l a  m e t à  d e l l e  c o d e  a l l e  c i r i e g i e ,  m e t t e t e l e -  

i n  u n a  p e r i t o l a  c o n  u n  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  e  
t r e  o n c e  d i  z u c c a r o ,  p o i  m e t t e t e l e  s o p r a  i l  f u o c o ,  c o 
p r i t e l e  e f a t e l e  b o l l i r e  a l q u a n t o , ,  a g g i u s t a n d o l e  nel 
compostiere c o n  v e r s a r v i ,  s o p r a  i l  s t r o p p o .



Composta e? albicocche ed, amandole verdi.
F a t e  b o l l i r e  d e l l ' a c q u a  i n  u n a  p e n t o l a  c o n  d u e  

p u g i l l i  d i  s o d a  ( s o r t a  d i  p i a n t a  ) ;  q u a n d o  a v r à  b o l 
l i t o  a l q u a n t o ,  g e t t e r e t e  l e  a l b i c o c c l r e  e  a m a n d o l e  
n e l l a  p e n t o l a  )  q u a n d o  a v r a n n o  d a t o  u n  b o l l o ,  r i t i 
r a t e l e  c o l l a  s c h i u m a r o l a  e  f r e g a t e l e  b e u e  c o l l e  m a n i ,  
p e r  t o g l i e r l e  i l  t e n e r o  p e l o ,  g e t t a n d o l e  a  m i s u r a  c h e  
l e  p e l a r e t e  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  ,  p o s c i a  l e  f a r e t e  c u o 
c e r e  n e l l ' a c q u a  b o l l e n t e ;  t o s to  c h e  s a r a n n o  c o t t e ,  i l  
c h e  s i  c o n o s c e r à  p u n g e n d o l e  c o n  u n o  s p i l l e t t o  , s e  v i  
e n t r a  f a c i l m e n t e  ,  e  c h e  l e  a l b i c o c c h e  c a s c h i a o  d a  
p e r  s è  s te s s e  , è s e g n o  c h e  s o n o  a b b a s t a n z a  c o t t e  : 
a l l o r a  r i t i r a t e l e  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  ,  f a c e n d o  p o i  b o l l i r e  
d e l  z u c c a r o  in  u n a  p e n t o l a  ,  m e t t e n d o v i  p o s c i a  l e  
a m a n d o l e  e d  a l b i c o c c h e ,  f a c e n d o l e  b o l l i r e  d o l c e m e n t e  
f i n c h é  s i a n o  b e n  v e r d i ,  p o i  s e r v i t e .

V i  s o n o  a l c u n i  c h e  n o n  l e  m e t t o n o  n e l l a  l i s c i v i a  
b o l l e n t e  p e r  p e l a r l e  , c o n t e n t a n d o s i  d i  f r e g a r l e  e o a  
s a l e  p e r  l e v a r n e  il  p e l o  ,  f a c e n d o l e  p o i  i m b i a n c h i r e  
e  c u o c e r e  c o m e  s o p r a .

Composta d'albicocche alla portoghese.
P r e n d e t e  la  q u a n t i t à  c h e  v o l e t e  d ’ a l b i c o c c h e  ,  c h e  

s i a n o  g i à  q u a s i  m a t u r e , ,  e  s p e z z a t e l e  in  m e z z o  c a 
v a n d o n e  li  n o c c i o l i  : m e t t e t e  p o i  d e l  z u c c a r o  n e l  
f o n d o  d i u n  p i a t t o  c o n  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a ,  
a g g i u s t a n d o v i  le  a l b i c o c c h e  s o p r a ,  e  m e t t e t e l e  a d  un 
f u o c o  m e d i o c r e  p e r  f a r l e  b o l l i r e  f i n c h é  s i a n o  q u a s i  
c o l t e  a l  di s o t t o  e c h e  n o n  v i  r e s t i  q u a s i  p i ù  d i  s t 
r o p p o  ; p o s c i a  l e v a t e l e  d a l  f u o c o  e  s p a r g e t e v i  d e l  
z u c c a r o .  f in o  s o p r a  ,  c o p r e n d o l e  c o l  c o p e r c h i o  d a  
t o r t i e r a  c o n  f u o c o  s o p r a  f i n c h é  s i a n o  c o t t e  e d i  u n  
b e l  c o l o r e  g h i a c c i a i o  , a g g i u s t a t e l e  q u i n d i  n e l  c o m 
p o s t i e r e  m e n t r e  s o n o  c a l d e .

Composta de albicocche mature infere,, o dimezzate.
I m b i a n c h i t e  l e  a l b i c o c c h e ,  o  m e l i a c h e  n e l l ’ acqua- 

b o l l e n t e ;  q u a n d o  s a r a n n o  b e n  t e n e r e ,  r i t i r a t e l e  c o n  
]a  s c h i u m a r o l a  > e  m e t t e t e l e  n o l i '  a c q u a  f r e s c a  ;  f a t e  
p o i  b o l l i r e  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  in  u n a  p e n t o l a  c o n  

u n  b i c c h i e r e  d ‘ a c q u a ,  m e t t e n d o v i  l e  a l b i c o c c h e , ,  fa te le-
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d a r e  d u e  o t r e  b o l l i ,  s c h i u m a n d o l e  b e n e  ) l e v a n d o l e  
p o s c i a  p e r  a g g i u s t a r l e  n e l  c o m p o s t i e r e  , m e t t e n d o v i  
i l  s i r o p p o  s o t t o .  S e r v i t e l e  f r e d d e  o  c a l d e  ,  c o m e  p iù: 
v i  a g g r a d a .

Composta di prune m i r a b e l l e ,  ec..

F a t e  b o l l i r e  d e l l ' a c q u a ,  e  g e t t a t e  l e p r u n e  p e r  i m 
b i a n c h i r l e  ; q u a n d o  s a r a n n o  m o l l i  s o t t o  l e  d i t a  , r i t i 
r a t e l e  c o l l a  s c h i u m a r o l a  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  i n d i  l e  
m e t t e r e t e  i n  u n a  p e n t o l a  c o n  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o .  
c h i a r i f i c a t o  , m e t t e n d o l e  p o s c i a  s o p r a  d i  u n  p i c c o l o -  
f u o c o  a f f i n c h è  d i v e n g h i n o  v e r d i  , e  s e r v i t e  f r e d d o .

Composta di prune alla buona femmina.
F a t e  b o l l i r e  p e r  l o  s p a z i o  d i  u n  q u a r t o  d ’ o r a  t e e  

o n c e  d i  z u c c a r o  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  a c q u a  , s c h i u 
m a t e l o  , p o i  q u a n d o  s a r à  r i d o t t o  i n  s i r o p p o  , m e t t e 
t e v i  u n a  l i b b r a  d i  p r u n e  q u a s i  m a t u r e ;  f a t e l i  d a r e  
a l c u n i  b o l l i  f i n c h é  l e  p r u n e  s i a n o  c o t t e ,  s c h i u m a t e l e  
p o s c i a  e d  a g g i u s t a t e l e  n e l  c o m p o s t i e r e , f a c e n d o  r i 
d u r r e  a  s i r o p p o  s e  n o n  s a r à  a b b a s t a n z a  r i d o t t o ,  v e r *  
s a t e l o  s o p r a  d e l l e  p r u d e *

Composta dì persici.

P r e n d e t e  s e t t e  o d  o t t o  p e r s i c i  q u a s i  m a t u r i ,  t a g l i a 
t e l i  p e r  m e t à  d o p o  a v e r  L e v a t i  i n o c c i o l i  , m e t t e t e l i  
u n  m o m e n t o  n e l l ' a c q u a  b o l l e n t e  , c  l i  r i t i r a r e t e  s u b i t a  
c h e  p o t r e t e  l e v a r  l o r o  l a  p e l l e ;  f a t e  b o l l i r e  t r e  o n c e  
d i  z u c c a r o  i n  u n  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a ,  s c h i u m a n d o l a  
b e n e ,  m e t t e n d o  p o i  l i  p e r s i c i  p e r  f a r l i  c u o c e r e ,  r i 
d u r r e t e  i l  s i r o p p o  e v e r s a t e l o  s o p r a  l i  p e r s i c i .

Composta di persici- abbrus>olitì.
P r e n d e t e  o t t o  o  d i e c i  p e r s i c i  q u a s i  m a t u r i  c d  i n 

t i e r i  , m e t t e t e l i  a d  u n  f o r n e l l o  b e n  a c c e s o ;  f a t e l i  a b 
b r u c i a r e  t u t t a  l a  p e l l e  e g u a l m e n t e ,  r i v o l g e n d o l i  a  
m i s u r a ;  p o i  g e t t a t e l i  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  : q u a n d o  a v r e t e  
t o l t a  l a  p e l l e  e  l a v a t i  i n  p i ù  a c q u e  ,  m e t t e t e l i  a  c u o 
c e r e  c o n  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  e d  u n  b i c c h i e r e  d ' a c 
q u a  f i n o  a  t a n t o  c h e  u b b i d i s c a n o  s o t t o  l e  d i t a  : a g 
g i u s t a t e l i  n e l  c o m p o s t i e r e ,  v e r s a n d o v i  s o p r a  i l  s i r o p p o , .



Compatta di penici alla portoghese.

M e t t e t e ' « e t t e  o d  o t t o  p e r s i c i  i o  u n  p i a t t o  c o n  z u c -  
c a r o  «otto e  « o p r a  , c o p r i t e l i  c o n  u n  c o p e r c h i o  d a  
f o r t i e r a ,  f a c e n d o l i  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o  c o n  f u o c o  
s o t t o  e  s o p r a  : q u a n d o  sono c o t t i  e b e n  g h i a c c i a t i  * 
s e r v i t e l i  c a l d i . -

Composta di persici io fette.
P r e n d e t e  c i n q u e  o  s e i  p e r s i c i  b e n  m a t u r i ,  p e l a t e l i ,  

t o g l i e t e g l i  i t t o c c i u o l i ,  e  t a g l i a t e l i  in  f e t t e ,  p e r  a g g i u 
s t a r l i  n e l  c o m p o s t i e r e  c h e  v o i  d o v e t e  s e r v i r e ,  m e t 
t e n d o v i  z u c c a r o  f i n o  s o t t o  e  s o p r a .

Composta cT ogni sorta di frutti abbrustoliti.
P a t é  r i d u r r e  i l  s i r o p p o  f i n c h é  l i  f r u t t i  c o m i n c i a n o  

a d  a t t a c c a r c i  a l l a  p e n t o l a  , a l l o r a  n o n  b i s o g n a  a b b a n 
d o n a r l a  e  m a n e g g i a r e  l a  c o m p o s t a  , r i m o v e u d o  c o n - '  
t i n u a m e n t e  l a  |>entola-,  f i n c h é  l a  c o m p o s t a  a b b i a  p r e s o  
b e l  c o l o r e  ,  a l l o r a  m e t t e t e  u n ’ a s s ie ta  s o p r a  ‘la  .pun
t o l a  , c h e  t e r r e t e  e o l i a  m a n o  s i n i s t r a ,  e  r i n v e r s a , t £ .r a  
c o m p o s t a  . s o p r a  la  q u a l e  v e r s a F e t e  c o n  p r o p r i e t à  
n e l  c o m p o s t i e r e ;  s e r v i t e  f r e d d o  o c a l d o ,  m a .  s a r à  
m e g l i o  c a l l o .

V o i  p o t r e t e  a n c o r a  s e r v i r v i  d e ’ f r u t t i  c h e  a b b i a m o  
g i à  s p i e g a t o  p e r  r i d u r l i  i n  c o m p o s t a  i n  d e t t a  m a 
n i e r a  ,  p e r  c o s i  l a r e  a l c u n  c a n g i a m e n t o .

Composta di cit-oni, Portogalli, bergamotti 
e chinati.

B i s o g n a  t a g l i a r l i  in  p i c c o l i  p e z z i , e  f a r l i  c u o c e r e  
I t e n e  n e l l ’ a c q u a  f i n c h é  sL en o m o l l i  sott.o l e  d i t a ,  p o i  
r i t i r a t e l i  c o t i  la  s c h i u m a r o l n  - a l P a c q u u  f r e s c a  ;  fa r e t e  
i n d i  u n  p i c c o l o  s i r o p p o  c o n  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  e d  
u n  b i c c h ' e r e  d i  a c q u a  ; f a t e  c u o c e r e  d e n t r o  a  f u o c o  
l e n t o  l i  f r a t t i  p e r  m e z z ’ o r a ,  e  s e r v i t e  f r e d d a , .

Composta di cotogni..
P r e n d e t e  t r e  - g r o s s i  c o t o g n i  , s e  sono- p i c c o l i -  n e  

p r e n d e r e t e  d i  p i ù  ,  m e t t e t e l i  n e l l*  a c q u a  - b o l l e n t e  p e r  
f a r l i  c u o c e r e  , f i n c h é  s i a n o  t e n e r i  s o t t o  l e  d i t a  , indi- 
M e t t e r l i  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  , t a g l i a t e l i  i n  q u a r t i ,  e
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d o p o  c h e  loro a v r e t e  t o l t a  l a  p a r t e ,  d u r a  d i  d e n t r o  
c o l l e  S e m e n t i  ,  e  p e l a t i  ,  m e t t e r e t e  t r e  o n c e  d i  z u c -  
c a r o  i n  u n a  p a d e l l a  c o n  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a ,  
f a t e  b o l l i r e  e d  { s c h i u m a t e ,  m e t t e t e v i  l i  c o t o g n i  p e r  
f i n i r e  d i  f a r l i  c u o c e r e  , e  s e r v i t e l i  c a l d i .

Composta duvet moscatella.
M e t t e t e  n e l l a  p e n t o l a  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  c o n  m e z z o  

b i c c h i e r e  d ' a c q u a ;  f a t e  b o l l i r e *  i s c h i u m a r e  e r i d u r r e  
i n  s i r o p p o  c o n s i s t e n t e * ,  m e t t e t e  in  q u e s t o  s i r o p p o  u n a  
l i b b r a  d ’ u v a  m o s c a t e l l a  s g r a n a t a  e  d a  c u i  a v r e t e  
f a t t i  u s c i r e  l i  s e m i  ; f a t e l e  d a r e  d u e  o  t r e  b o l l i  , e d  
a g g i u s t a t e l a  n e l  c o m p o s t i e r e ,  e  s e  v ‘ è  d e l l a  s c h i u m a ,  
l e v a t e l a  e o a  c a r t a  b i a n c a .

Composta di portogalli crudi.
T a g l i a t e  i l  d i s o p r a  d i  s e i  p o r t o g a l l i ,  i n  m a n i e r a  

c h e  p o s s i a t e  r i m e t t e r l i  c o m e  se  f o s s e r o  i n t i e r i ,  p e r 
t u g i a t e l i  c o n  u n  p i c c o l o  c o l t e l l o  i n  p i ù  l u o g h i  d e i d i  
d e n t r o  ; f a t e v i  e n t r a r e  d e l  z u c c a r o  f i n o  ,  r i m e t t e t e v i  
i l  d i s o p r a  e  s e r v i t e l i .  P o t r e t e  a n c o r a  s e r v i r l i  d o p o  
a v e r l i  p e l a t i ,  o  . { a g l i à t i  i n  f e t t e  ,  a g g i u s t a t e l i  n e l  c o m ~  

p o s t i e r e  c o n  z u c f c a r o  f in o  s o t t o  e  s o p r a .

Composta di marroni.
F a t e  c u o c e r e  d e i  m a r r ^ i i  n e l l a  c e n e r e  n e l l a  s t e s s a  

m a n i e r a  c o m e  se  v o r r e s t e  s e r v i r l i  i n  u n a  s a l v i e t t a  ;  
q u a n d o  s a r a n n o  p e l a t i ,  m e t t e t e l i  i n  u n a  p e n t o l a  c o t i  
t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  e  m e z z o  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  : f a 
t e l i  c u o c e r e  a  f u o c o  l e n t o  p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  d ' o r a ;  
a v a n t i  d i  s e r v i r l i  p r e m e t e v i  d e n t r o  i l  s u g o  d i  u n  l i 
m o n e  , e  s e r v e n d o  , v i  s p a r g e r e t e  s o p r a  l e g g e r m e n t e  
d e l  z u c c a r o  f i i i o .

Composta d' uva spina verde.
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d '  u v a  s p i n a  v e r d e  ,  t a g l i a t e l a  

d a  u n a  p a r t e  c o n  l a  p u n t a  d e l  c o l t e l l o  p e r  f a r n e  
u s c i r e  l i  s e m i ,  m e t t e t e l a  s o p r a  i l  f u o c o  n e l l ’ a c q u a  
c a l d a  t e  l a s c i a t e l a  f i n c h é  s i  e l e v i , i n d i  l e v a t e l a  d a l  
f u o c o  e d  a g g i u g n e t e v i  u u  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  f r e s c a ,  
u n  p o c o  d* a c e t o  e d  a l q u a n t o  d i  s a l e  , l a s c i a n d o l a  i n  
q u e s t*  a c q u a  f i n c h é  s i a  b e n  r a f f r e d d a t a  , p e r c h é  c o s i
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diventa più verde, ritirandola poscia nell’ acqua fredda.' 
Mettete una mezza libbra di zuccaro nella pentola 
con un bicchiere d’  acqua, fate bollite ed {schiumate 
finché sia chiaro ; mettetevi l’ uva spioa bene asciutta, 
facendola bollire dolcemente , indi ritiratela con la 
schiumatola per metterla nel compostiere e ridurrete 
i l  stroppo a consistenza , versandolo poscia sopra 
1' uva spina.

c a p i t o l o  xxir.
S B U I  CONVETTORE S MA.aV.8LLA.Tt,

Marmellata d‘ albicocche,

P e l a t e  bene le albicocche , se pur volete, toglietele 
i noccioli , poscia per ogni libbra di frutto prendete 
nove once di zuccaro , che chiarificarete come avanti 
alla pag. 3?3 , indi fatelo cuocere al grosso boulet , 
pag. 3 z£ , che si conosce quando immergendo la 
schiumarola nel zuccaro c ritirandola , vi soffierete 
sopra e vedrete volar in aria il zuccaro, questo è il 
segno della sua giusta cottura ; allora vi metterete 
le albicocche e le farete bollire , rivolgendole* sem
pre con una spatola di legno finché la marmellata 
si attacchi alle dita : allora sarà a dovere , e la po
trete mettere subito ne'vasi.

Marmellata d' albicocche alla s a n s  f a c o n .

Tagliate sei libbre d’ albicocche non troppo mature 
più sottili che potrete e mettetele a misura che le 
tagliate in un caldajo ; rompete li noccioli . levan
doli la pelle e tagliandoli finissimi per unirli alleai* 
bicocche  ̂ pesate quattro libbre e mezza di zuccaro 
per metterlo colle albicocche. Mettete il caldajo ad 
un fuoco chiaro, rivolgendole sempre con la schiu
matola per timore che la marmellata attacchi al 
fondo j poi quando le albicocche saranno quasi cotte, 
discendete di tanto in tanto il caldajo par ghiacciare 
li pezzi d‘ albicocche che non sono ancor ridotti ia 
marmellata , facendola cuocere finché s‘ attacchi toc- 
oundola colle dita senza truppa resistenza , metteu-
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'S o l a  p o s c i a  n e ' v a s i  , c h e  p e r  t a l e  e f f e t t o  a v r e t e  p r a -  
p a r a t i .  Q u e s t o  m e t o d o ,  b e n c h é  s e m p l i c e ,  t u t t a v i a  & 
b u o n i s s i m o .

Confettura di gelatina di uva spina.
Chiarificato che avrete il zuccaro, come sopra alla 

pag. 3 a 4 , mettete per ogni libbra di zuccaro una 
libbra di fru tto , fate cuocere il frutto alla consi
stenza di cassài pag. 325, che si conosce, mettendo 
un dito già bagnato nell' acqua , poi nel zuccaro , e 
subito ritirato immergetelo di nuovo nell’ acqua, che 
avrete cura di tenerla in un bicchiere colla sinistra 
mano ; e se il zuccaro secca nell* acqua , e che pre
mendolo colle dita si rom pa, è segno che è tempo 
di mettere il frutto nel zuccaro , ed allora li farete 
dare due bolli ben coperto; poi ritirate la confettura 
dal fuoco, passatela alla stamigna, e mettetela subito 
ne ’ vasi.

Q u a n d o  s a r à  f r e d d a ,  c o p r i t e  i v a s i ,  b a g n a n d o  l a  
p r i m a  c a r t a  c h e  v o l e t e  m e t t e r v i  s o p r a  n e l l ’ a c q u a v i t e  
a f f i n c h è  l a  c o n f e t t u r a  s i  c o n s e r v i  m e g l i o ;  o s s e r v e r e t e  
q u e s t o  m e t o d o  i n  t u t t e  l e  c o n f e t t u r e ,  e  g i a m m a i  c o 
p r i r e t e  i v a s i  s e  l a  c o n f e t t u r a  n o n  è  d e l  t u t t o  f r e d d a .

Confettura di gelatina d'uva spina 
alla cittadina.

B i s o g n a  c h i a r i f i c a r e  i l  z u c c a r o  c o m e  a l l a  p a g .  3 ^4;  
p r e n d e t e  p o s c i a  l ' u v a  s p i n a ,  c h e  m e t t e r e t e  i n  u n a  
p e n t o l a  ,  e  f a t e l a  i m b i a n c h i r e  a l  f u o c o ,  f a c e n d o l e  d a r e  
d u e  o  t r e  b o l l i  : m e t t e t e l a  p o s c i a  a  s g o c c i o l a r e  s o p r a  
u n a  s t a m i g n a  : m i s u r a l e  p o s c i a  i l  s u g o  c h e  a v r e t e  
r i c a v a t o  d a l l ' n v a  s p i n a ,  e  m e t t e r e t e  a l t r e t t a n t o  d ì  
z u c c a r o  c h i a r i f i c a l o  i n  u n '  a l t r a  p e n t o l a  c h e  f a r e t e  
c u o c e r e  a l l a  c o n s i s t e n z a  d i  casse ,  c o m e  i l  p r e c e d e n t e ,  
e v i  m e t t e r e t e  d e n t r o  i l  s u g o  d e l l '  u v a  s p i n a  ,  f a c e n 
d o l e  d a r e  d u e  b o l l i ,  b e n  c o p e r t a  ,  s c h i u m a t e l a  b e n e  
•  m e t t e t e  i n d i  l a  g e i a t i u a  n e '  v a s i .
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Si f a  n e l l '  i s l e s s o  m o d o  c h e  q u e l l a  d '  u v a  s p i n a  > 
c o n  q u e s t a  d i f f e r e n z a  c h e  b i s o g n a  e s t r a r r e  i l  s u g o  
d e ’ p o m i  ,  f a c e n d o l i  b o l l i r e  i n  a l q u a n t o  d* a c q u a ,  p o 
s c i a  l i  p a s s e r e t e  i n  u n a  s t a m i g n a  p r e m e n d o l i  u n  p o c o :  
e  v i  s e r v i r e t e  d i  q u e s t o  s u g o  p e r  m e t t e r e  n e l  z u c c a r o .  
L a  c o t t u r a  è  l a  s t e s s a  c o m e  q u e l l a  d i  u v a  s p i n a ;  v o i  
c o n o s c e r e t e  l a  g i u s t a  c o t t u r a  , m e t t e n d o  la  s c h i u m a -  
r o l a  n e l l a  p e n t o l a  e  c a v a n d o l a  c o u  t e n e r l a  a l q u a n t o  
i n c l i n a t a  » s e  l a  g e l a t i n a  n e l  c o l a r e  d a l l a  s c h i u m a r o l a  
c a d e  i n  f o r m a  d i  p e r l e ,  i l  c h e  è  s e g u o  c h e  è  c o t t a ,  
m e t t e t e l a  s u b i t o  n e ’ v a s i .

Marmellata di pomi.

F a t e  b o l l i r e  n e l l ’ a c q u a  d e ’ p o m i  d i  r a n e l l e  in t i e r i ,  
f i n c h é  c o m i n c i a n o  a d  e s s e r  m o l l i  s o t t o  l e  d i ta  , p o i  
m e t t e t e l i  n e l l ' a c q u a  f r e s c a  p e r  l e v a r g l i  a c i a s c u n o  la  
p e l l e ,  p o s c i a  f a t e l i  p a s s a r e  a l l a  s t a m i g n a ,  p r e m e n d o  
f o r t e  , m e t t e n d o  c i ò  c h e  v i  s a r à  p a s s a l o  in u n a  p e n 
t o l a  p e r  f a r l e  d i s e c c a r e  a l  f u o c o  s i n o  c h e  la  m a r 
m e l l a t a  s i a  b e n  c o n s i s t e n t e .  F a t e  c u o c e r e ,  s e c o n d o  i l  
p e s o  d e l l a  m a r m e l l a t a  , a l t r e t t a n t o  /Luccaro i u  c o n s i 
s t e n z a  d e l l a  g r a n  p i u m a  ,  c o s i  d e t t a  l a  s e t t i m a  c o t 
t u r a  d e l  z u c c a r o  ,  p a g .  3 ? 4  » m i s c h i a t e  t u t t o  i n s i e m e ,  
r i v o l g e n d o  c o n  u n a  s p a t o l a ,  o  c u c c h i a j o  d i  l e g n o ,  
p o i  r i m e t t e t e l a  s u l  f u o c o ,  r i v o l g e n d o l a  s e m p r e ,  e d  
a l l o r c h é  c o m i n c i a  a  b o l l i r e ,  l e v a t e l a  e  m e t t e t e l a  n e i  
v a s i  ;  q u a n d o  p o s c i a  s a r à  a l q u a n t o  i n t i e p i d i t a  ,  n o n  
c o p r i t e l a  f i n c h é  l a  m a r m e l l a t a  n o t i  s i a  a f f a t t o  f t e d d u .

Marmellata di ptune.
T a g l i a t e  l e  p r u n e  c h e  v o l e t e  i m p i e g a r e  ,  l e v a n d o  

l i  n o c c i o l i ,  f a t e l e  b o l l i r t i  a l  f u o c o  f i n c h é  s i a n o  r i 
d o t t e  i n  m a r m e l l a t a  ; p a s s a t e l e  a l l a  s t a m i g u a  ,  e  r i 
m e t t e t e  a l  f u o c o  c i ò  c h e  v i  s a r à  p a s s a t o ;  e  f a t e  b o i -  
l i r e  f i n c h é  la m a r m e l l a t a  c o m i n c i a  a d  a t t a c c a r s i  a l l a  
p e n t o l a  ; i n d i  m e t t e t e v i  a l t r e t t a n t o  z u c c a r o  q u a u t o  
a v r e t e  d i  m a r m e l l a t a ,  m e t t e t e  i l  z u c c u r o  c o u  u n  
- q u a r t i u o  d ’ a c q u a  , f a t e  b o l l i r e  e  s c h i u m a r e ;  la  g i u s t a  
c o l t u r a  d e l  Z u c c a r o  l a  c o n o s c e r e t e  i m m e r g e n d o  d u e  
d i l a  n e l l ’ a t q a a  f r e s c a  ,  i n d i  m e t t e n d o l i  n e l  z u c c a r o  ,
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d i  p o i  n e l l ' a c q u a ,  s e  i l  z u c c a r o  a t t a c c a t o  a l l e  d i t a  
s i  r o m p e  n e t t o  , a l l o r a  y i  m e t t e r e t e  l a  m a r m e l l a t a  
p e r  s t e m p r a r l a  n e l  z u c c a r o ,  r i v o l g e n d o l a  sempre f in 
c h é  f r e m e  ;  i n d i  m e t t e t e l a  n e '  v a s i  ,  e  q u a n d o  s a r à  
f r e d d a  , s p a r g e t e v i  u n  p o c o  d i  z u c c a r o  f i n o  s o p r a .

Confettura di prune.
P r e n d e t e  -le p r u n e  c h e  v i  s a r a n n o  p i ù  i o  g r a d o  . 

e o m e  m i r a b e l l e ,  e c . , f a t e l e  i m b i a n c h i r e ,  e  q u a n d o  
s a r a n n o  m o l l i  s o t t o  l e  d i t a ,  r i t i r a t e l e  c o n  l a  s c h i u 
m a r l a  ,  e  m e t t a t e l e  n e l l ' a c q u a  f r e s c a  ;  c h i a r i f i c a t e  
c i n q u e  l i b b r e  d i  z u c c a r o  p e r  o g n i  c e n t i n a i o  d i  p r u n e :  
m e t t e t e  l e  p r u n e  a d  u n a  a d  u n a  n e l  v a s o  a f f i n c h è  
n o n  s i  g u a s t i n o ,  e  s o p r a  v e r s a t e v i  i l  z u c c a r o  u n  p o c o  
p i u  t i e p i d o  o g n i  g i o r n o 4 s e r a  e  m a t t i n a  m e t t e r e t e  a  
s g o c c i o l a r e  l e  p r u n e  s o p r a  d ’ u n a  s t a m i g n a  ,  e  f a r e t e  
b o l l i r e  i l  z u c c a r o ,  s c h i u m a n d o l o  b e n e ;  p o s c i a  r i m e t 
t e t e  l e  p r u n e  n e l  v a s o  , v e r s a n d o v i  s o p r a  i l  z u c c a r o ,  
e  f a r e t e  l a  s t e s s a  o p e r a z i o n e  p e r  l o  s p a z i o  d i  q u a t t r o  
o  c i n q u e  g i o r n i .  B i s o g n a  c h e  l a  p r u n a  Reine Claude 
s t a  v e r d e  ,  e  l e  a l t r e  p r u n e  d e l  l o r o  c o l o r e :  a l l a  f i n e ,  
se  v e d e t e  c h e  i l  z u c c a r o  s i a  a b b a s t a n z a  i n  s i r o p p o  
a l l ’ u l t i m a  c o t t u r a ,  l o  t i r a r e t e  a l l a  s u a  c o n s i s t e n z a  ,  

a g g i u g n e n d o v i  d u e  b i c c h i e r i  d '  a c q u a  p e r  d i s g r a s s a r l o ,  
a l l o r a  a n c o r  b o l l e n t e  g e t t a t e l o  s u l l e  . p r u n e .

Confetture dì albicocche intere e per metà.
S i  u s a  l o  s t e s s o  m e t o d o  p e r  l e  a l b i c o c c h e }  c o m e  s i  

è  f a t t o  a l l e  p r u n e .

Marmellata di peri.
F a t e  c u o c e r e  n e l l*  a c q u a ,  f i n c h é  s i a n o  t e n e r i  -sotto 

l e  d i t a ,  l a  q u a n t i i à  d i  p e r i  c h e  v o l e t e ,  l e v a t e  l o r o  
l a  p e l l e ,  e  p r e n d e t e  s o l o  l a  p o l p a ,  l a  q u a l e  p a s s e r e t e  
i n  u n a  s t a m i g n a  ,  m e t t e n d o l i  . a l  f u o c o  c o n  r i v o l g e r l i  
s e m p r e  f i n c h é  c o m i n c i a n o  a d  a t t a c c a r s i  a l l a  p e n t o l a ;  
p o i ,  s e c o n d o  i l  l o r o  p e s o ,  m e t t e t e  a l t r e t t a n t o  z u c c a r o  
n e l l a  p e n t o l a  c o n  .u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a  ,  f a c e n d o l o  
b o l l i r e  e d  i s c h i u m a r c ,  c o n t i n u a n d o  a  f a r l o  b o l l i r e  
fin  a  t a u t o  c h e  i m m e r g e n d o  d e n t r o  l a  s c h i u m a t o l a  ,  
c  s c u o t e n d o l a  ,  si a l z i n o  l u n g h e  s c i n t i l l e  d i  z u c c a r o  
u n i t e  a s s i e m e ;  a l l o r a  m e t t e t e v i  l a  m a r m e l l a t a  p e g
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i s t a m p r a r l a  a s s i e m e  a l  z u c c a r o  sopra ùl f u o c o :  q u a n d o  
p r i n c i p i e r à  a  f r e m e r e  ,  m e t t e t e l a  n e  v a s i  , e  q u a n d o  
s a r à  f r e d d a ,  a g g i u g n e t e v i  s o p r a  d e l  z u c c a r o  f ì t to .

Confettura d' albicocche ed amandole verdi.
D o p o  c h e  l o r o  a v r e t e  l e v a t a  l a  l a n u g i n e  , o  s ia  p e l o  

S e l l e  a l b i c o c c h e  e d  a m a n d o l e  ,  c o m e  s o p r a  si è  d etto  
a l l a  c o m p o s t a ,  f a t e l e  c u o c e r e  n e l l ' a c q u a  n e l l a  s te ssa  
m a n i e r a , f i n c h é  p u n g e n d o l e  c o n  u n a  s p i l l a  e n t r i  d e n 
t r o  f a c i l m e n t e  ,  e  l e  a l b i c o c c h e  c a s c h i n o  d a  l o r o  
s t e s s e .  C h i a r i f i c a t e  u n a  l i b h r a  d i  z u c c a r o  p e r  c i a s c u n a  
l i b b r a  d i  f r u t t o , f a c e n d o  b o l l i r e  i l  z u c c a r o  p e r  q u a t *  
t r o  o  c i n q u e  g i o r n i  s e r a  e  m a t t i n a  s e n z a  i l  f r u t t o ,  
c h e  m e t t e r e t e  a  s g o c c i o l a r e  ,  c o m e  s i  è  d e t t o  a l l e  
p r u n e  , e  p o s c i a  l e  m e t t e r e t e  i n  u n  v a s o  d i  t e r r a  ,  
v e r s a n d o v i  s o p r a  i l  z u c c a r o  , p r o c u r a n d o  c h e  r e s t i  
u n  p o c o  p i ù  t ie p id o *  Q u a n d o  p o i  l e  a l b i c o c c h e  e d  
a m a n d o l e  s a r a n n o  b e n  v e r d i ,  a l l o r a  l a  c o n f e t t u r a  
s a r à  f a t t a .

Confettura d’ agresto.
L e v a t e  t u t t e  l e  s e m e n t i  de l l*  a g r e s t o  ,  e  m e t t e t e  u n a  

l i b b r a  d i  z u c c a r o  p e r  c i a s c u n a  l i b b r a  d i  f r u t t o ;  p o *  
s c i a  p i g l i a t e  u n a  p a r t e  d e l P a g r e s t o  , c h e  m e t t e r e t e  
n e l l a  p e n t o l a  , m e t t e n d o v i  a n c h e  u n a  p a r t e  d i  z u c c a r o  
s o p r a  ,  i l  q u a l e  d o v r à  e s s e r e  i n  p o l v e r e  , a g g i u g n e n -  
d o v i  p o s c i a  u n ' a l t r a  p a r t e  d ' a g r e s t o  s o p r a  c o n  u n '  
a l t r a  p a r t e  d i  z u c c a r o  , e  c o s i  c o n t i n u a n d o  u n  s u o l o  
s o p r a  1’ a l t r o  s i n o  a l i a  f in e  : a l l o r a  m e t t e t e  l ' a g r e s t o  
s o p r a  i l  f u o c o  p e r  f a r l o  b o l l i r e  d o l c e m e n t e  f i n c h é  d i -  
v e n g h i  b e n  v e r d e  ,  i l  c h e  s a r à  u n  s e g n o  c e r t o  d e l l a  
p e r f e t t a  c o t t u r a  ,  e  m e t t e t e l a  s u b i t o  ne* v a s i .

Confettura d'agresto intiero.
P e r  o g n i  l i b b r a  d i  f r u t t o  b i s o g n a  m e t t e r v i  u n a  

l i b b r a  d i  z u c c a r o  i n  p o l v e r e  : a g g i u s t a n d o  b e n e  i l  
t u t t o  n e l l a  p e o t o l a ,  e  f a c e n d o  c u o c e r e  s o p r a  u n  b u ò n  
f u o c o  ;  f a t e l o  b o l l i r e  b e n  c o p e r t o  d u e  o  t r e  bolli, e  
s e  1’ a g r e s t o  n o n  è  b e n  v e r d e , b i s o g n a  l a s c i a r l o  b o l 
l i r e  a l  f u o c o  l e n t o  f i o c h e  s i a  d i v e n u t o  b e n  v e r d e  , 
a l l o r a  p o i  l o  metterete n e '  v a s i .



"Marmellata d'agresto.
M e t t e t e  a l  f u o c o  d e l l ’ a c q u a ,  e q u a n d o  s a r à  v i c i n o  

a  " b o l l i r e  , m e t t e t e v i  d e n t r o  q u a t t r o  l i b b r e  d ’ a g r e s t o  
l e v a n d o g l i  p r i m a  il  g r a p p o l o  : e  c o m i n c i a n d o  a  b o l 
l i r e  ,  l e v a t e l o  d a l  f u o c o - ,  c o p r e n d o l o  p e r  f a r l o  r i t o r 
n a r  v e r d e ,  l a s c i a n d o l o  n e l l a  s t e s s a  a c q u a  f i n c h é  s i a  

- a f f a t t o  f r e d d a  •; l e v a t e l o  p o s c i a  p e r  p a s s a r l o  a l l a  s t a 
m i g n a ,  e  c a v a r n e  i l  p i l i  d i  m a r m e l l a t a  c h e  p o t r e t e ,  
p r e m e n d o l o  f o r t e m e n t e  c o u  u n  c u c c h i a i o  ;  m e t t e t e  

^ p o s c ia  l a  m a r m e l l a t a  i n  u n a  p e n t o l a  p e r - f a r l a  d i s e c 
c a r e  a l  f u o c o  f i n c h é  r e s t i  C o n s i s t e n t e .  S o p r a  c i a s c u n a  
l i b b r a  f a r e t e  c u o c e r e  a l t r e t t a n t o  d i  z u c c a r o  i n  c o n 
s i s t e n z a  d e l l a  g r a n d e  p i u m a  , p a g .  ,  m e t t e n d o v i  
d e n t r o  l a  m a r m e l l a t a  p e r  s t e m p r a r l a  b e n e  c o l  z u c 
c a r o  ,  r i m e t t e t e l a  p o s c i a  s u l  f u o c o  s o l o  p e r  f a r l a  
s c a l d a r e  ,  r i v o l g e n d o l a  s e m p r e  f i n c h é  v e d r e t e  c h e  s i a  
v i c i n a  a  b o l l i r e :  a l l o r a  m e t t e t e l a  s u b i t o  n e ' v a s i .

Marmellata <P agresto alla cittadina.
P r e n d e t e  l a  q u a n t i t à  d ’ a g r e s t o  c h e  v o r r e t e  ,  c h e  

n o n  s i a  a f f a t t o  m a t u r o ,  l e v a t e g l i  i l  g r a p p o l o ,  m e t 
t e n d o  l ’ a g r e s t o  n e l l ’ a c q u a  c h e  s i a  v i c i n a  a  b o l l i r e  j 
a l l o r c h é  c o m i n c i a  1' a g r e s t o  a d  i m p a l l i d i r e ,  e  c h e  si 
è  a l z a t o  s o p r a  d e l l ’ a c q u a ,  e  g e t t a t e v i  s o p r a  u n  p o c o  
d ’ a c q u a  f r e s c a  ,  e  l e v a t e l o  d a l  f u o c o  , c o p r e n d o l o  
f i n c h é  s i a  d i v e n u t o  v e r d e ,  l a s c i a n d o l o  n e l l*  i s t e s s a  
a c q u a ,  c h e  f a r e t e  s c a l d a r e  f i n c h é  d i  v e n g h i  v e r d e  a b 
b a s t a n z a  ;  d o p o  l a s c i a t e l o  b e n e  s g o c c i o l a r e  ,  i n d i  p a s 
s a t e l o  p e r  u n a  s t a m i g n a  ,  p r e m e n d o l o  f o r t e m e n t e  c o n  
u n  c u c c h i a j o  d i  l e g n o ;  p o s c i a ,  s e c o n d o  i l  p e s o  d e l l a  
m a r m e l l a t a  ,  m e t t e t e  a l t r e t t a n t o  z u c c a r o  f i n o  n e l l a  
p e n t o l a  , f a c e n d o  b o l l i r e  t u t t o  i n s i e m e  f i n c h é  i m m e r 
g e n d o v i  u n  d i t o  n e l l a  m a r m e l l a t a ,  e d  a p p o g g i a n d o l o  
c o n t r o  1 ’ a l t r o  ,  s ì  a t t a c c h i n o  i n s i e m e  s e n z a  p e r ò  f a r  
t r o p p a  r e s i s t e n z a ^  i n d i  m e t t e t e l a  d e n t r o  d e ’ v a s i  d o p o  

- c h e  s i  s a r à  a l q u a n t o  r a f f r e d d a t a .

Gelatina d'uva moscatella e d' agresto.
S i  f a  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  c o m e  q u e l l a  d ’ u v a  s p i n a  

• a l la  c i t t a d i n a .



Marmellata d’amandole ed albicocche verdi.
T o g l i e t e  l a  l a n u g i n e  a l l e  a m a n d o l e  e d  a l b i c o c c h e ,  

t o m e  s o p r a  s i  è  d e t t o ,  p o i  f a t e l e  c u o c e r e  f i n c h é  d i 
v e n g a n o  b e n  t e n e r e  ,  r i t i r a n d o l e  n e l l '  a c q u a  f r e s c a  ,  
e  f a c e n d o l e  b e n e  s g o c c i o l a r e  , i n d i  s c h i a c c i a t e l e  p e r  
p a s s a r l e  a l l a  s t a m i g n a  ;  m e t t e t e  p o s c i a  q u e s t a  m a r 
m e l l a t a  a l  f u o c o  p e r  f a r l e  c o n s u m a r e  t u t t a  l a  s u p e r 
f l u a  u m i d i t à  ,  r i v o l g e n d o  p e r ò  s e m p r e  f i n c h é  c o m i n c i  
a d  a t t a c c a r s i  a l l a  p e n t o l a ;  p o s c i a ,  s e c o n d o  i l  p e s o  
d e l l a  m a r m e l l a t a ,  m e t t e t e  a l t r e t t a n t o  z u c c a r o  i n  a l t r a  

p e n t o l a  a l  f u o c o  c o n  u n  q u a r t i n o  d ‘ a c q u a ,  f a t e l o  
b o l l i r e  e  s c h i u m a t e l o  b e n e :  c o n t i n u a n d o  a  f a r l o  b o l 
l i r e  , f i n c h é  i m m e r g e n d o  d u e  d i t a  n e l l*  a c q u a  f r e s c a  ,  
p o i  m e t t e n d o l e  n e l  z u c c a r o ,  e  d i  n u o v o  n e l l ' a c q u a ,  
i l  z u c c a r o  c h e  r e s t a  s u l l e  d i t a  s i  r o m p e  t u t t o  : a l l o r a  
m e t t e t e v i  s u b i t o  l a  m a r m e l l a t a  c o l  z u c c a r o  p e r  s t e m 
p r a r l a  a s s i e m e  s e n z a  c h e  b o l l a ,  e  p o s c i a  m e t t e t e l a  
n e 1 vasi.

Marmellata di fragole.

M o n d a t e  e  l a v a t e  m e z z a  l i b b r a  d i  f r a g o l e  , f a c e n 
d o l e  s g o c c i o l a r e ,  e  p a s s a n d o l e  i n  u n a  s t a m i g n a  p e r  
m e t t e r e  i n  m a r m e l l a t a ,  i n d i  m e t t e t e  s o p r a  i l  f u o c o  
u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  c o n  u n  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  , 
f a t e l o  b o l l i r e  e d  i s c h i u t n a r e ,  c o n t i n u a n d o  a  f a r l o  
b o l l i r e  f i n c h é  i m m e r g e n d o v i  d e n t r o  l a  s c h i u m a r o l a  ,  
c  s c u o t e n d o l a ,  v e  n* e s c a n o  d e l l e  l u n g h e  s c i n t i l l e  ; 
a l l o r a  m e t t e t e v i  l a  m a r m e l l a t a  d i  f r a g o l e  n e l  z u c 
c a r o  p e r  s t e m p r a r l a  ;  r i v o l g e n d o l a  s e m p r e  s ó p r a  u n  
f u o c o  m e d i o c r e  s e n z a  l a s c i a r l a  b o l l i r e ,  e  p o s c i a  m e t 
t e t e l a  ne*  v a s i .

Marmellata di more.
F a t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  ,  c o m e  s i  è  

d e t t o  s o p r a  p e r  l e , f r a g o l e :  q u a n d o  s a r à  c o t t o ,  m e t 
t e t e v i  l e  m o r e  p r e p a r a t e  i n  q u e s t a  m a n i e r a  : i n o n d a t e  
d u e  l i b b r e  d i  m o r e ,  p a s s a n d o l e  i n  u n a  s t a m i g n a  p e r  
m e t t e r e  i n  m a r m e l l a t a  ,  l a  q u a l e  d i s e c e a r e t e  s o p r a  
i l  f u o c o  f i n c h é  s i  a t t a c c h i  a l l a  p e a t o l a  , i n d i  m e t t e 
t e l a  n e l  z u c c a r o ,  f a c e n d o l a  a l q u a o t o  b o l l i r e ,  r i v o l 
g e n d o l a  s e m p r e ,  «  poscia c o l l o c a t e l a  n e i  v a s i  a c i ò  

destinati*



Marmellata di ciriegie.
F a t e  c u o c e r e  d u e  l i b b r e  d i  z u c c a r o  ,  c o m e  s o p r a ,  

i n d i  m e t t e t e v i  q u a t t r o  l i b b r e  d i  c i r i e g i e  , d o p o  a v e r  
loro t o l t i  i n o c c i o l i  e d  i g a m b i ;  r i v o l g e t e l e  c o l  z u c -  
c a r o  , e  f a t e l e  b o l l i r e  i n s i e m e  f i n c h é  i l  s i r o p p o  s ’  a t 
t a c c h i  a l l e  d i t a  ,  a l l o r a  l e v a t e l a  d a l  f u o c o  p e r  m e t 

t e r l a  n e ‘ v a s i .

Marmellata ai fiori di cedro.
M e t t e t e  o n c e  v e n t i  d i  z u c c a r o  in  u n a  p e n t o l a  c o n  

u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a  : f a t e  b o l l i r e  e  b e n  S c h i u m a r e ,  
c o n t i n u a n d o  a f a r l o  b o l l i r e  f i n c h é  i m m e r g e n d o v i  l a  
s c h i u n i a r o l a  d e n t r o  ,  e  s c u o t e n d o l a  c o n  s o f f i a r e  a  t r a 
v e r s o  de*  b u c h i ,  v i  e s c a n o  d e l l e  p i c c o l e  s c i n t i l l e  d i  
z u c c a r o  ;  m e t t e t e v i  p o s c i a  d e ’ f i o r i  d i  c e d r o  p r e p a r a t i  

i a  q u e s t a  m a n i e r a .
P r e n d e t e  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  f i o r i  d i  c e d r o  m e n  

d u r i ,  f a t e l i  b o l l i r e  p e r  u n  m e z z o  q u a r t o  d ’ o r a  n e l 
l ’ a c q u a  : p o i  l e v a t e  q u e s t*  a c q u a  d a l  f u o c o ,  m e t t e n 
d o v i  u n  p i c c o l o  p u g i l i o  d i  a l l u m e ;  m e t t e t e  p o s c i a  
d e l l '  a l t r ’ a c q u a  a l  f u o c o ,  e  q u a n d o  b o l l i r à ,  p r e m e t e v i  
d e n t r o  i l  s u g o  d i  u n  c i t r o n e  , a g g i u g n e t e v i  p o s c i a  
f i o r i  d i  c e d r o  q u a l i  a v r e t e  g i à  r i t i r a t i  c o l l a  s c h i u m a -  
r o l a  ,  l a s c i a n d o l i  p e r ò  p r i m a  b e n e  s g o c c i o l a r e  ,  e  f a 
t e l i  b o l l i r e  n e l l ’ a c q u a  d i  c i t r o n e  f i n c h é  s i a n o  b e n  
t e n e r i  s o t t o  l e  d i t a  : i n d i  m e t t e t e l i  un* o r a  a p p r e s s o  
n e l l *  a c q u a  f r e s c a  c o n  a l q u a n t o  d i  s u g o  d i  c i t r o n e  : 
p r e m e t e  p o s c i a  i  f i o r i  d i  c e d r o  i n  u n  p a n n o l i n o  p e r  
f a r n e  u s c i r e  1* a c q u a ,  e  p e s t a t e l i  i n  u n  m o r t a j o  p e r  
r i d u r l i  i n  m a r m e l l a t a .  M e t t e t e  q u e s t a  m a r m e l l a t a  n e l  
z u c c a r o  p e r  i s t e i n p r a r l a  i n s i e m e  s o p r a  u n  p i c c o l o  
f u o c o  , v e r s a n d o v i  i l  z u c c a r o  p i ù  v o l t e  s e n z a  l a s c i a r l o  
b o l l i r e  ,  a g g i u s t a t e l a  q u i n d i  ne* v a s i  ,  g e t t a t e v i  s o p r a ,  
q u a n d o  s a r à  f r e d d a  , a l q u a n t o  d i  z u c c a r o  f i n o .

Marmellata di persici.
P e l a t e  d e ’ p e r s i c i  n o n  t r o p p o  m a t u r i  , e  d o p o  d i  

a v e r  l o r o  t o l t i  i n o c c i o l i ,  t a g l i a t e l i  i n  p e z z i ,  i n d i  f a 
r e t e  q u e s t a  m a r m e l l a t a  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  c h e  l e  
a l b i c o c c h e  sant fasori t a l l a  p a g .  3 3 {.



Marmellata di E p i n e - v i n e t t e .

F a t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  e  m e z z o  d i  z u c c a r o -  n e l l a  
S te s s a  m a n i e r a  d e l l a  m a r m e l l a t a ,  d i  p e r i  , ì n d i  m e t t e 
t e v i  Vepine-vinette ,  o  s i a  b a r b e r o  , s o r t a  d i  p r u n o  
p r e p a r a t a  i n  q u e s t a  m a n i e r a .

P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d* cpine-vimtle,  s g r a n e l l a t a  „  
c h e  m e t t e r e t e  i n  u n a  c a s s e r o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  
d ’ a c q u a  ,  f a c e n d o l a  b o l l i r e  f i n c h é  s i a  r i d o t t a  in  m a r 
m e l l a t a  ;  p a s s a t e l a  i n d i  a l l a  s t a m i g n a ,  p r e m e n d o l a  
f o r t e  a c c i ò  n o n  v i  r e s t i  c h e  l a  p e l l e  n e l l a  s t a m i g n a ;  
r i m e t t e t e  p o i  la  p e n t o l a  s o p r a  i l  f u o c o  c o n  c i ò  c h e  
v i  è  p a s s a t o ,  r i v o l g e n d o l a  s e m p r e  f i n c h é ' s ' a t t a c c h i -  
a l l a  p e n t o l a ;  a l l o r a  m i s c h i a t e l a  c o l  z u c c a r o  p e r  
u n i r l a  i n s i e m e  f i n c h é  s i a  v i c i n a  a  b o l l i r e  , p o s c i a  la :  
m e t t e r e t e  n e ’ v a s i .

Marmellata di cotogni.
P r e n d e t e  l a  q u a n t i t à  d i  c o t o g n i  c h e  v o l e t e  , f a t e l i  

c u o c e r e  n e l l ’ a c q u a  f i n c h é  s ì e n o  t e n e r i  j  l a s c i a t e l i  r a f 
f r e d d a r e  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  ,  i n d i  t a g l i a t e l i  i n  q u a r t i  , 
t o g l i e n d o  l o r o  i l  m e z z o  c o n .  l a  s e m e n t e  e  l a  p e l l e  y 
s c h i a c c i a t e l i  p o s c i a  ,  e  p a s s a t e l i  a l l a  s t a m i g n a  ,  m e t 
t e n d o  tutto  c i ò  c h e  a v r e t e  p a s s a t o  in  u n a  p e n t o l a  
s o p r a  i l  f u o c o ,  r i v o l g e n d o  s e m p r e  f i n c h é  l a  m a r m e l 
l a t a  d i v e n g h i  c o n s i s t e n t e  : p o s c i a  ,  s e c o n d o  i b  p e s o  
d e l l a  m a r m e l l a t a  ,  m e t t e t e  a l t r e t t a n t o  z u c c a r o  i u  u n ’ 
a l t r a  p e n t o l a ,  f a c e n d o l a  c u o c e r e ,  c o m e  s i  è  d e t t o  n e l l a  

' m a r m e l l a t a  d i  p e r i  a l l a  p a g .  , i n d i  m i s c h i a t e l a  
c o l  z u c c a r o  , e s t e m p r a t e l a  s o p r a  i l  f u o c o  « . r i t i r a n d o l a ,  
q u a n d o  c o m i n c i a  a  f r e m e r e  p e r  m e t t e r l a  n e ’ v a s i . .

Pera secche.

P e l a t e  l e  p e r a  , r a s c h i a t e  u n  p o c o  l a  c o d a ,  t a g l i a t e  
l ’ e s t r e m i t à ,  m e t t e n d o l e  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a ,  d o p o  f a 
t e l e  b o l l i r e  f i n c h é  p i e g h i n o ,  s o t t o  i l  d i t o  ; r i t ira te le . -  
p o s c i a  c o n  l a  s c h i u m a r o l a  n e l l ’ a c q u a  f r e s c a  ; q u a n d o  
c h e  s a r a n n o  s g o c c i o l a t e ,  p e r  o g n i  c i n q u a n t a  p e r a  
m e t t e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  in  d u e  p i n t e  d ' a c q u a ,  
e  l i q u e f a t t o  c h e  s i a ,  v i  m e t t e r e t e  le  p e r a ,  l a s c i a n d o l e -  
p e r  d u e  o r e  ; i n d i  a g g i u s t a t e l e  s o p r a  d e i  c r a t i c c i o n i  
c o n  l a  c o d a  i o  a l t o  ,  e  l a s c i a t e l e  s t a r e  u n a  n o t t e  n e l



Delle composte. 5^3
f o r n o  t e p i d o ,  c o m e  r e s t a  d o p o  l e v a t o  i l  p a n e  : l a  
m a t t i n a  s e g u e n t e  i m m e r g e t e l e  d i  n u o v o  n e l  z u c c a r o  * 
r i m e t t e n d o l e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  n e l  f o r n o  ,  i l  c h e  
c o n t i n u a r e t e  a  f a r e  p e r  q u a t t r o  g i o r n i  ,  e  1' u l t i m a  
v o l t a  n o n  r i t i r a t e l e  p r i m a  c h e  s i a n o  a f f a t t o  s e c c h e .  
Si p o s s o n o  c o n s e r v a r e  l u n g o  t e m p o  i n  u n  l u o g o  s e c c o .

Frutti secchi non confetti.
I f r u t t i  s e c c h i  a l  n a t u r a l e  s e r v o n o  m o l t o  p e r  q u e l l i  

c h e  s o n o  a l l a  c a m p a g n a ,  e  e h ?  n e  h a n n o  a b b o n d a n z a  
n e "  l o r o  g i a r d i n i :  l a  m a n i e r a  d i  f a r l i  s e c c a r e  è  q u e 
s t a  : p r e n d e t e  d e l l e  c i r i e g i e  b e n  m a t u r e  ,  c h e  n o n  
s i a n o  g u a s t e ;  a g g i u s t a t e l e  s u  d e l l e  g r a t i c c i e ,  n o n  m e t 
t e n d o l e  u n a  s o p r a  l ’ a l t r a  ;  l a s c i a t e  l o r o  l e  c o d e  ,  e  
f a t e l e  s e c c a r e  n e l  f o r n o  n o n  t r o p p o  c a l d o  , c o m e  s a 
r e b b e  a p p e n a  l e v a t o '  i l  p a n e :  l a s c i a t e l e  i n  e s s o  f i n c h é  
v i  s a r à  d e l  c a l o r e  ,  i n d i  r i t i r a t e l e  p e r  p o s c i a  r i m e t 
t e r l e  d i  n u o v o  n e l  f o r n o  c a l d o ,  e l a s c i a r l e  f i n c h é  

s i a n o  a b b a s t a n z a  s e c c h e  •> l a s c i a t e l e  p o i  r a f f r e d d a r e  , 
e d  u n i t e l e  in  m a z z e t t i  , c h i u d e n d o l e  i n  l u o g o  s e c c o .

L e  p r u n e  s i  f a n n o  s e c c a r e  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  , 
m a  b i s o g n a  r a c c o g l i e r l e  m o l t o  m a t u r e  ; q u e l l e  c h e  
c a d o n o  d a  l o r o  s o n o  m i g l i o r i  p e r c h é  s o n o  p i ù  p i e n e  

e  d i  m i g l i o r  g u s t o .
I  p e r s i c i  s i  f a n n o  s e c c a r e  c o m e  l e  p r u n e  ,  e o a  

q u e s t a  d i f f e r e n z a  , c h e  r a c c o l t i  d a l l ’ a l b e r o  s o n o  m i 
g l i o r i  ;  t a g l i a t e l i  p e r  m e z z o ,  l e v a n d o  l ’ o s s o ;  q u a n d o  
s o n o  a m e t à  s e c c h i  ,  m e t t e t e l i  s o p r a  u n a  t a v o l a  p u 
l i t a  ,  e d  a p p i a n a t e l i  a c c i ò  s e c c h i n o  e g u a l m e n t e  ,  r i 
m e t t e n d o l i  p o i  n e l  f o r n o  f i a c h è  s i a n o  s e c c h i .

F a t e  l o  s t e s s o  d e l l e  a l b i c o c c h e ,  f a c e n d o  p e r ò  u s c i r e  
i  n o c c i o l i  s e n z a  d i v i d e r l e .

L e  p e r a ,  s e  l e  p e l a t e  p r i m a  d i  f a r l e  c u o c e r e  s a 
r a n n o  m i g l i o r i  j p r e n d e t e  In p e l l e  e  m e t t e t e l a  c o l l e  
p e r a  in  u n a  c a l d a j a  p i e n a  d '  a c q u a ,  f a c e n d o l e  b o l l i r e  
f i n c h é  c o m i n c i a n o  a  d i v e n i r  m o l l i  ;  l a s c i a t e  l o r o  l e  

c o d e ,  p o i  f a t e l e  s e c c a r e  a l  f o r n o  c o m e  s o p r a .

Confetture di campagna col vino dolce.
P r e n d e t e  u n a  s e c c h i a  d i  v i n o  d o l c e ,  o  m e n o ,  s e 

c o n d o  la  q u a n t i t à  d e l l e  f r u t t a  c h e  a v e t e ,  m e t t e t e l o  
La. u n a  c a l f l ^ j a , . e  f a t e l o  b o l l i r e  a  f u o c o  c h i a r o ,  fin*.
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c h ò  s i a  r i d o t t o  a i  d u e  t e r z i ,  e d  a b b i a  u n a  c o n s i s t e n z a  
s u f f i c i e n t e  p e r  c o n f e t t a r e  i l  f r u t t o .  P o i  p r e n d e t e  i l  
f r u t t o  ; f a t e l o  c u o c e r e  n e l l ' a c q u a  f i n c h é  s i a  u n  p o c o  
m o l l e  ,  i n d i  p e l a t e l o  e  m e t t e t e l o  n e l  s i r o p p o  d i  v i n o  
d o l c e )  l a s c i a n d o l o  b o l l i r e  f in ch é-  s i a  c o t t o ,  s c h i u 
m a n d o  b e n e .  P e r  c o n o s c e r e  s e  i l  f r u t t o  è  c o t t o ,  p r e n *  
d e t e  d e l  s i r o p p o ,  e  m e s s o l a  s o p r a  d i  un" a s p e t t a  ,  s e  
c h i n a n d o l a  i l  s i r o p p o  r e s t a  f e r m o ,  è  s e g n o  c h e  i l  
f r u t t o  è  c o t t o  : m e t t e t e l o  n e ’ v a s i  q u a n d o  s a r à  f r e d d o ;  
s e  i l  v i n o  fo s s e  b i a n c o ,  n o n  i m p o r t a ,  p u r c h é  s i a  
d o l c e .

Confetture al sidro.

P r e n d e t e  d e l  s i d r o  d i  p e r a  f . itto  s e n z * a c q u a  ;  p e r  
f a r e  q u e s t a  c o n f e t t u r a  , q u e l l o  d i  p o m i  n o n  è  a b b a 
s t a n z a  d o l c e  : f a t e l o  r i d u r r e  a i  d u e  t e r z i  p r i m a  d i  
m e t t e r v i  i l  f r u t t o ,  i n d i  f a t e  l a  c o n f e t t u r a  c o m e  q u e l l a  
d e l  v i n o  d o l c e .

Uso del miele in vece del xuccaro.
P r e n d e ! »  d e l  m i e l e ,  e  s e r v i t e v i  d i  e s s o  i n  v e c é  d e l  

z u c c a r o ,  p e r c h è  tu t te  le  c o n f e t t u r e  d i  c u i  a b b a i n o  
p a r l a t o  f i n o r a  s i  p o s s o u 'o  f a r e  c o n  i l  m i e l e  ,  p u r g a n 
d o l o  i n  q u e s t a  m a n i e r a .

M e t t e t e  la  p e n t o l a  s o p r a  d i  u n  f o r n e l l o  c o l  m i e l e  ,  
e  s c h i o m a t e l o  b e n e  q u a n d o  c h e  b o l l e }  p e r  c o n o s c e r e  
q u a n d o  s a r à  a b b a s t a n z a  c o t t o  , p r e n d e t e  u n  u o v o  d i  
p o l l a s t r a  ,  e  m e t t e t e l o  n e l  m i e l e  ;  s e  s ‘ i m m e r g e  n o n  
è  a b b a s t a n z a  c o t t o  . e  s e  r e s t a  a l  d i s o p r a  ,  p o t r e t e  
s e r v i i  v e n e  p e r  c o n f e t t a r e  o g i i i  s o r t a  d i  f r u t t o  ,  c o m e  
f a t e  d e l  z u c c a r o .

A b b i a t e  c u r a  d i  f a r  c u o c e r e  i l  m i e l e  l e n t a m e n t e - ,  
a c c i ò  n o n  s ’ a b b r u c i ,  v o l g e n d o  s o v e n t e  c o n  l a  s p a t o l a  
d i  l e g n o .

Per fare la mostarda.

P r e n d e t e  l a  q u a n t i t à  d ’ u v a  c h e  v o l e t e  ,  p r e m e t e  
l e  g r a n e  n e l l a  c a l d a i a  i n  c u i  la  v o l e t e  f a r  c u o c e r e  ,  
m e t t e n d o l a  a d  u n  f u o c o  c h i a r o  , e d  a  m i s u r a  c h e  
b o l l i r à ,  c o n  u n a  m e s t o l a  l e v a t e  tu tt i  g l i  a c i n i  ,  l a 
s c i a n d o l a  i n d i  b o l l i r e  f i n c h é  s i a  r i d o t t a  a l  t e r z o ,  d i m i 
n u e n d o  i l  f u o c o  a  m i s u r a  c h e  d i v i e n e  s p e s s a , v o l g e n -
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d o l a . s o v e n t e  c o n  u n a  s p a t o l a  d ì  l e g n o  a c c i ò  n o n  s i  

• a b b r u c i  ; i o d i  r i t i r a t e ' a  e  f a t e l a  p a s s a r e  p e r  u n  p a n 
n o l i n o - b i a n c o  , p r e m e n d o l a  b e n e  c o ' I e  m a n i ,  c i ò  
f a t t o  , r i m e t t e t e l a  s u l  f u o c o  p e r  f a r l a  b o l l i r e  , r i v o l 
g e n d o l a  c o n t i n u a m e n t e  f i n c h é  a b b i a  p r e s o  u n a  s u f f i 
c i e n t e  c o n s i s t e n z a  ,  i n d i  l e v a t e l a  d a l  f u o c o ,  e  m e t t e 
t e l a  s u b i t o  n e * v 3 s i .

Q u a n d o  s a r à  m e z z o  f r e d d a  ,  m e t t e t e l a  n e ’ v a s i ,  c h e  
l a s c i e r e t e  s c o p e r t i  p e r  c i n q u e  o  s e i  g i o r n i  , i n d i  c o 
p r i t e l i  c o n  c a r t a  , o s s e r v a n d o  q u a n d o  l a  c a r t a  s i  a m 
m u f f i r à  d i  c a n g i a r l a  f i n c h é  s i a  s v a p o r a t a  1 ' u m i d i t à ,  
p o i c h é  a l l o r a  s e  s a r à  b e n  c o t t a  n o n  s i  g u a s t e r à  p i ù  
l a  c a r t a  , a l t r i m e n t i  v i  c o n v e r r à  f a r l a  c u o c e r e  u n  
p o c o ,  i n d i  l a  c o p r i r e t e .

A l c u n i  m e t t o n o  c o n  1’ u v a  d e l l e  p e r a  p e l a t e  e  t a 
g l i a t e  i n  p i c c o l i  p e z z i ,  o  d e i  c o t o g n i ,  q u a l i  b i s o g n a  
f a r  c u o c e r e  a  m e t à  p r i m a  d i  m e t t e r l i  n e l l ’ u v a .

C A P I T O L O  X X I I I .

d e i  si s o m .

Stroppo di violette.

S opra t r e  o n c e  dì v i o l e t t e  m o o d a t e  ,  d i e  p o r r e t e  i o  
u n  v a s o  d i  t e r r a ,  v e r s a t e v i  s o p r a  u n  q u a r t i n o  d ' a c q u a  
b o l l e n t e ,  m e t t e n d o  q u a l c h e  c o s a  d i  p r o p r i o  s o p r a  l e  
v i o l e t t e  p e r  t e n e r l e  i m m e r s e  n e l l*  a c q u a  \ c o p r i t e  i l  
v a s o , m e t t e n d o v i  s o p r a  d e l l a  c e n e r e  c a l d a  p e r  l o  
s p a z i o  d i  d u e  o r e  ;  i n d i  p a s s a t e  l e  v i o l e t t e  p e r  u n  
p a n n o l i n o ,  i l  q u a l e  p r e m e r e t e  f o r t e  p e r  f a r n e  u s c i r e  
1 ‘ a c q u a  ;  q u e s t a  q u a n t i t à  d i  v i o l e t t e  d e v e  r e n d e r v i  
q u a s i  u n a  p i n t a  d* a c q u a  i s e  n e  c a v e r e t e  u n a  p i n t a  » 
m e t t e t e v i  d u e  l i b b r e  e  m e z z a  d i  z u c c a r o  in  u n a  p e n 
t o l a  c o n  u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a  ;  f a t e l o  b o l l i r e  e d  i- 
s e b i u m a r e  ; c o n t i n u a n d o  a f a r l o  b o l l i r e  f i n c h é  i m m e r 
g e n d o  l e  d i t a  n e l l '  a c q u a  , i l  z u c c a r o  c h e  s a r à  r i m a s t o  
a t t a c c a t o  a l l e  d i t a  s i  r o m p a  n e t t o  t a l l  i r a  v e r s a t e v i  
l ' a c q u a  d i  v i o l e t t e  ,  e d  a b b i a t e  c u r a  c h e  i l  s i r o p p o  
n o n  b o l l a  $ q u a n d o  c h e  s a r a n n o  b e n  i n c o r p o r a t e  i n 
s i e m e  , m e t t e t e  il s i r o p p o  i n  u n  v a s o  d i  t e r r a  , c o 
p r e n d o l o  b e n e ,  i n d i  l o  m e t t e r e t e  s o p r a  d e l l a  c a n c r i
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c a l d a  p e r  t r e  g i o r n i  , p r o c u r a n d o  c h e  v i  s i a  s e m p r e  
i l  c a l o r e  e g u a l e  s e n z a  c h e  s i a  t r o p p o  c a l d o :  c o n o 
s c e r e t e  c h e  i l  s t r o p p o  s i a  f a t t o  ,  a l l o r q u a n d o  m e t t e n -  
t e n d o v i  d u e  d i t a  d e n t r o  ,  e  p o i  r i t i r a n d o l i  ,  n e l  d i 
s t a c c a r e  u n  d i t o  d a l l '  a l t r o ,  f o r m a  u n  f i lo  c h e  n o n  s i  
r o m p e  , e  i o  r i t i r a r e t e  ne* v a s i  p r o p r j ,

Stroppo di ciriegie.
P r e n d e t e  d u e  l i b b r e  d i  c i r i e g i e  b é n  m a t u r e  e s a n e ,  

l e v a t e  le  c o d e  e d  i n o c c i o l i  , p o s c i a  m e t t e t e le  in  u u a  
p e n t o l a  a l  f u o c o  c o n  u n  g r a n  b i c c h i e r e  d ' a c q u a ,  f a 
t e l e  d a r e  o t t o  o d i e c i  b o l l i ,  i n d i  p a s s a t e l e  a l l a  s t a 
m i g n a  , m e t t e n d o  p o i  u n '  a l t r a  p e n t o l a  a l  f u o c o  c o n  
d u e  l i b b r e  d i  z u c c a r o  ,  u n  b i c c h i e r e  d ' a c q u a  , f a c e n 
d o l o  b o l l i r e  e d  i s c h i u m a r e ,  c o n t i n u a n d o  a  f a r l o  b o l 
l i r e  ,  f i n c h é  i m m e r g e n d o v i  l a  s c h i u m a r o l a  e  s c u o t e n 
d o l a  s o p r a  i l  z u c c a r o ,  s o f f i a n d o v i  a  t r a v e r s o  d e ' b u 
c h i  v e  n e  e s c a n o  d e l l e  s c i n t i l l e  d i  z u c c a r o  -, a l l o r a  v i  
m e t t e r e t e  s u b i t o  i l  s u g o '  d e l l e  c i r i e g i e  ,  f a c e n d o l o  b o l 
l i r e  , f i n c h é  i l  s i r o p p o  a b b i a  p r e s a  l a  s u a  c o n s i s t e n z a ,

Siroppo di albicocche.

S e c o n d o  il  t e m p o  c h e  v o r r e t e  c o n s e r v a r e  i s t r o p p i ,  
m e t t e r e t e  p i ù  o m e n o  z u c c a r o .  P e r  i l  s i r o p p o  d ' a l b i 
c o c c h e  , c h e  v o l e t e  c o n s e r v a r e  d a  u n a  s t a g i o n e  a l 
l ’ a l t r a ' ,  p e r  o g n i  l i b b r a  d i  f r u t t p  v i ' m e t t e r e t e  d u e  
l i b b r e  d i  z u c c a r o .

P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d ' a l b i c o c c h e  b e n  m a t u r e ,  t o 
g l i e t e  l o r o  i  n o c c i o l i , d a i  q u a l i  p r e n d e r e t e  l e  a m a n 
d o l e  ,  e  d o p o  d i  a v e r l e  p e l a t e ,  le  t r i t u r a r l e  in  p e z z i ,  
i n d i  t a g l i a t e  in  p i c c o l i  p e z z i  le  a l b i c o c c h e  ,  p o i  m e t 
t e t e  d u e  l i b b r e  d i  z u c c a r o  in  u n a  p e n t o l a  c o n  u n  
b i c c h i e r e  d ’ a c q u a ,  e  f a t e l o  c u o c e r e ,  c o m e  a v a n t i  i l  
s i r o p p o  d i  c i r i e g i e ,  i n d i  m e t t e t e v i  le  a l b i c o c c h e  c o l l e  
a m a n d o l e  ,  f a c e n d o  c u o c e r e  i l  tu t to  i n s i e m e  a f u o c o  
m e d i o c r e  f in c h é  p r e n d e n d o  d e i  s i r o p p o  c o n  d u e  d i l a ,  
e  d i s t a c c a n d o l i  1’ u n o  d a l l '  a l t r o  s i  f o r m i  u n  f i lo ^ .ch e  
s i  s o s t e n g a  e n o n  s i  r o m p a :  a l l o r a  l o  p a s s e r e t e  in  
u n a  s t a m i g n a ;  p o t r e t e  a l t r e s ì  f a r e  i l  s i r o p p o  in  q u e 
s t '  a l t r a  m a n i e r a .

D o p o -  di a v e r  t a g l i a t e  le  a l b i c o c c h e  e d  a m a n d o l e  
t e m e  si è d e t t o , m e t t e t e le  a l  f u o c o  con nn b i c c h i e r e
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8 ’ a c q u a  ,  f a t e  b o l l i r e  f i n c h é  s i a n o  i n  m a r m e l l a t a  ,  l a  
q u a l e  p a s s e r e t e  in  u n a  s t a m i g n a  p r e m e n d o  f o r t e . l a 
s c i a t e l a  r i p o s a r e  ,  p o i  c o l a t e l a  p e r  u n a  s a l v i e t t a ,  m e t 
t e t e  q u e s t o  s u g o  n e l  z u c c a r o  p e r  f a r l e  c u o c e r e  a l l a  
c o n s i s t e n z a  d* u n  s i r o p p o  d e n s o .

Stroppo di more.

P r e n d e t e  d u e c e n t o  m o r e  b e n  n e r e  ,  m e t t e t e l e  a t  
f u o c o  c o n  u n  g r a n  b i c c h i e r e  d ' a c q u a , f a t e l e  d a r e  
c i n q u e  o s e i  b o l l i  f i n c h é  a b b i a n o  r e n d u t o  t u t t o  i t  
l o r o  s u g o  e  p a s s a t e l e  a l l a  s t a m i g n a  , l a s c i a t e l e  r i p o 
s a r e  ,  p o i  r i p a s s a t e l e  u n  a l t r a  v o l t a  a d  u n a  s t a m i g n a  
p i ù  d e n s a  : p r e n d e t e  d u e  l i b b r e  d i  z u c c a r o ,  c h e  m e t 
t e r e t e  a l  f u o c o  c o n  u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a  , f a t e l o  b o i*  
l i r e ,  s c h i u m a n d o l o ,  e  c o n t i n u a t e  a  f a r l o  c u o c e r e  
f i n c h é  i m m e r g e n d o v i  d u e  d 'i la  b a g n a t e  n e l l ’ a c q u a ,  
p o i  n e i  z u c c a r o ,  e  d i  n u o v o  n e l l ’  a c q u a  ,  i l  z u c c a r o  
c h e  r e s t a  n e l l e  d i t a  s i  r o m p a  n e t t o  ; a l l o r a  v i  m e t t e 
r e t e  l ’ a c q u a  d i  m o r e  f a t e l a  s c a l d a r e  f i n c h é  s i a  i n 
c o r p o r a t a  c o l  z u c c a r o  , a v e o d o  a t t e n z i o n e  c h e  n o n  
b o l l a  ;  i n d i  m e t t e t e l o  in  u n  v a s o  d i  t e r r a  b e n  c o p e r t o ,  
c h e  lo  p o r r e t e  s o p r a  In c e n a r e  c a l d a  p e r  t r e  g i o r n i  , 
c o n  c a l o r e  e g u a l e  i l  p i ù  c h e  p o t r e t e  ,  s e n z a  c h e  s i a  
t r o p p o  f o r t e  r  c o n o s c e r e t e  s e  è i n  c o n s i s t e n z a ,  a l l o r 
c h é  p r e n d e n d o  d e l  s i r o p p o  c o n  u n  d i t o  ,  a p p o g g i a n 
d o l o  c o n t r o  T a l t r o  ,  e d  a p r e n d o l i  t u t t i  d u e  , s i  f o r m i  
u n  f i l o  c h e  n o n  si r o m p a  c o s ì  f a c i l m e n t e  ,  m e t t e t e l o  
ne* v a s i  ,  e  n o n  o t t u r a t e l o -  f i n c h é  s i a  d e l  tu t t o  f r e d d o .

Siroppo d'agresto..
- P r e n d e t e  d u e  l i b b r e  d i  z u c c a r o  g r o s s o l a n o ,  c h e  

m e t t e r e t e  a l  f u o c o  in  u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u i  ; f a t e  b o l 
l i r e  e d  i s c h i u m a r e  : f a c e n d o l o  c u o c e r e  f i n c h é  i m m e r - .  
g c n d o v i  l a  s c h i u m a t o l a , ,  s c u o t e n d o l a  s o p r a  ,  s o f f i a n d o  
a  t r a v e r s o . d e ’ b u c h i  v i  e s c a n o  d e l l e  s c i n t i l l e  d i  z u c 
c a r o  , a l l o r a  m e t t e t e v i  d e l l ’ a g r e s t o  p r e p a r a t o  i n  q u e 

s ta  m a n i e r a .  - :
. P r e n d e t e  d u e  l i b b r e  d ’ a g r e s t o  b e n  v e r d e  e  g r o s s o ,  

t o g l i e t e n e  i g r a p p o l i  , p e s t a t e l o  e  p r e m e t e n e  i l  s u g o  
p a s s a n d o l o  a l l a  s t a m i g n a  b e o  d e n s a  ,  l a s c i a t e l o  r i p o 
s a r e ,  e r i t i r a t e l o  a l  c h i a r o  ,  m e t t e n d o l o  n e l  z u c c a r o  
p e r  f a r l o  b o l l i r à  i n s i e m e  ,  f i n c h é  i l  t u t t o  s i a  r i d o t t o
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i n  s i r o p p o  d e n s o  , i l  c h e  c o n o s c e r e t e '  q u a u d o  6Ì for
merà u n  f i l o  n e l l e  d i t a  c o m e  il p r e c e d e n t e .

SirOppo.xdi cotogni.
P r e n d e t e  u n a  d o z z i n a  d i  c o t o g o i  m a t u r i s s i m i  ,  t o 

g l i e t e n e  i l  d i  d é n t r o  e  l a  p e l l e ,  p e s t a t e  i l  r e s t o ,  e  
m e t t e t e l i  i o  u n a  s t a m i g n a  f o r t e  p e r  t o r c e r l i  a  f o r z a  
p e r  r i c a v a r n e  i n  q u e s t i  m a n i e r a  tu t to  i l  s u g o ;  l a s c i a - '  
t e l o  p o i  r i p o s a r e  p e r  r i t i r a r l o  a l  c h i a r o  ;  s o p r a  o g n i  
q u a r t i n o  , p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  g r o s s o l a n o ,  
c h e  f a r e t e  c u o c e r e  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a  d e l  s i r o p p o  
d ' a g r e s t o ' ;  q u a n d o  i l  z u c c a r o  s a r à  c o t t o ,  m e t t e t e v i  
d e n t r o  i l  s u g o  d i  c o t o g n i ,  c h e  f a r e t e  b o l l i r e  i n s i e m e  
f i n c h é  i l  s i r o p p o  a b b i a  l a  m e d e s i m a  c o n s i s t e n z a  c o m e  
i l  p r e c e d e n t e .

Siroppo di allea.
F a t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  g r o s s o l a n o  

n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  c o m e  i l  s i r o p p o  d ‘ a g r e s t o  ,  i n d i  
m e t t e t e v i  u n '  a c q u a  d' a l t e a  f a t t a  i n  q u e s t a  m a n i e r a .
■ F a t e  c u o c e r e  i n  u n  b o c c a l e  d* a c q u a  n o v e  o n c e  
d ' a l t e a  t r i t a ,  d o p o  d ’ a v e r l a  r a s c h i a t a  e  l a v a t a ,  l a 
s c i a t e l a  b o l l i r e  f i n c h é  l ' a c q u a  s i  a t t a c c h i  a l l e  d i t a  ,  
p o i  m e t t e t e l a  i n  u n a  s t a m i g n a  p e r  t o r c e r l a  e d  e s t r a r n e  
i l  s u g o ,  i n d i  l a s c i a t e  r i p o s a r  l ’ a c q u a ,  r i t i r a n d o l a  a i  
c h i a r o  p e r  m e t t e r l a  n e l  z u c c a r o ,  e  f a t e  b o l l i r e  i n 
s i e m e  f i n c h é  a b b i a  l a  c o n s i s t e n z a  d i  ' u o  s t r o p p o  d e n s o  
c o m e  s o p r a .

Siroppo di pomi.

P r e n d e t e  t r e  o n c e  d i  p o m i  r a n e t t i  b e n  6 a n i ,  t a g l i a 
t e l i  in  f e t t e  p i ù  p i c c o l e  c h e  p o t r e t e ,  e  f a t e l e  c u o c e r e  
i n  u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a ,  q u a n d o  s a r a n n o  in  r a a r m e l - -  
l a t a ,  m e t t e t e l e  n e l l a  s t a m i g n a  p e r  e s t r a r n e  p o s c i a  
t u t t o  i l  s u g o  » i n d i  l a s c i a t e l o  r i p o s a r e  , e  t i r a t e l o  a l :  
c h i a r o :  s i p r a  u n  q u a r t i n o  d i  s u g o - f a  r e  te c u o c e r e  u n a *  
l i b b r a  d i  z u c c a r . o  n e l l a  s t e s s a r m a n i e r a  d e l  s i r o p p o  d i  
c i r i e g i e t  q u a n d o  s a r à  c ò t t o  , m e t t e t e v v i l  s ù g o - d i  p o t i l i ,  
e f a t e  b o l l i r e  i n s i e m e  c o m e  a l l a  c o t t u r a  de* p r e c e d e n t i . ’
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Stroppo di citrone.
I l  s t r o p p o  d i  c i t r o n e  s i  f a  o r d i n a r i a m e n t e  a l l o r c h é  

s e  n ' h a  d i  b i s o g n o ;  p e r  t a l  e f f e t t o ,  m e t t e r e t e  u n a  
m e z z a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  n e l l a  p e n t o l a  c o n  u n  p i c c o l  

b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  , f a t e l o  b o l l i r e ,  s c h i u m a n d o l o ,  e  
c o n t i n u a n d o  a  f a r l o  c u o c e r e ,  f i n c h é  i m m e r g e n d o  u n  
d i t o  n e l  z u c c a r o ,  e d  a p p o g g i a n d o l o  c o n t r o  l ' a l t r o ,  
p o s c i a  a p r e n d o l i  a m b e d u e ,  s i  f o r m i  u n  f i lo  c h e  s i  
r o m p a  , e  f o r m i  u n a  g o c c i a  s o p r a  i l  d i t o  5 a l l o r a  
m e t t e t e v i  i l  s u g o  d i u n  p i c c o l  c i t r o n e ,  f a c e n d o l i  d a r e  
a n c o r a  a l c u n i  b o l l i ,  i n d i  s e r v i t e v e n e .

Stroppo di capelvenere.
P r e n d e t e  u n ’ o n c i a  di f o g l i a  d i  c a p e l v è n e r e ,  m e t 

t e t e l e  in  u n  b o c c a l e  d '  a c q u a  b o l l e n t e  ,  l a s c i a n d o l e  i n  
f u s i o n e  p e r  d o d i c i  o r e  s o p r a ' c e n e r e  c a l d a ,  i n d i  p a s 
s a n d o l e  a l l a  s t a m i g n a  , le  m e t t e r e t e  n e i  z u c c a r o  p r a »  

p a r a t o  in  q u e s t a  m a n i e r a .
M e t t e t e  u n a  l i b b r a  di z u c c a r o  n e l l a  p e n t o l a , f a t e l o  

b o l l i r e  , s c h i u m a t e l o ,  c o n t i n u i l e  a  f a r l o  c u o c e r e ,  f i n 
c h é  i m m e r g e n d o  d u e  d i t a  n e l l ' a c q u a  f r e s c a ,  e  p o i  
n e l  z u c c a r o  , e  n u o v a m e n t e  n e l l '  a c q u a  , i l  z u c c a r o  
c h e  r e s t a - f r a  l e  d i t a  s i  r o m p a  n e t t o ;  a l l o r a  m e t t e 
t e v i  T a c q u a  d i  c a p e l v e n e r e  s e n z a  f a r  b o l l i r e  , e  
q u a n d o  p o i  s a r à  b e n e  m i s c h i a t a  c o l  z u c c a r o  ,  m e t t e 
r e t e  i l  s i r o p p o  i n  u n '  v a s o  d i  t e r r a  c o p e r t o  s o p r a  
d e l l a  c e n e r e  c a l d a  p e r  t r e  g i o r n i  a d  u n  c a l o r e  e g u a l e ,  
i l  s i r o p p o  s a r à  f a t t o  ,  a l l o r c h é  s a r à  t i r a t o  i n  c o n s i 
s t e n z a , c o m e  s i  è  d e t t o  d e g l i  a l t r i .

Siroppo di orlata.
S e c o n d o  l a  q u a n t i t à  d e l  s i r o p p o  c h e  v o l e t e  f a r e  ,  

v i  r e g o l e r e t e  s o p r a  q u e s t a  d o s e .
S o p r a  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  a m a n d o l e  d o l c i ,  r a e t i e -  

t è v i ' ^ l u c  o n c e  d i  g r a n i  d e l l e  q u a t t r o  s e m e n t i  f r e d d e  , 
e’d  u n a  m e z z ’ o n c i a  d ' a m a n d o l e  a m a r e ;  m e t t e t e  l a  
a m a n d o l e  n e l l ’ a c q u a  b o l l e n t e ,  r i t i r a n d o l e  s u b i t o  p e r  
t o g l i e r  l o r o  l a  p d l e ,  g e t t a n d o l e  a  m i s u r a  c h e  l e  
p e l a t e  n ell*  a c q u a  f r e s c a  ; i n d i  a s c i u g a t e l e  , p o i  l e  
pes ’t a r e t e  in  u n  r à o r t a j o  c o l l e  s e m e n t i  f r e d d e  i l  p>ù 

l i n o  c h e  p o t r e t e , 0 p e r  i m p e d i r e  c h e  n o u  si c & n y a r-*
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t a n o  i n  o l i o ,  v i  m e t t e r e t e  d i  t a n t o  in  t a n t o - u n  m e z z o  
c u c c h i a j o  d i  a c q u a  ,  i n d i  s t e m p r a r e t e  l a  p a s t a  e o a  
u n  q u a r t i n o  d i  a c q u a  t e p i d a , -  p o i  l a s c i a t e  c o s i  i n  fu
s i o n e  p e r  t r e  o r e  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a ,  p a s s a t e l a  
p o s c i a  a l l a  s t a m i g n a ,  p r e m e n d o l a  f o r t e m e n t e  c o n  u n  
c u c c h i a i o  d i  l e g n o  p e r  f a r n e  e 9 c i r e  t u t t a  l ’e s p r e s s i o n e  
d e l l e  a m a n d o l e 1,  p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  c o t t o  
c o m e  q u e l l o  d e l  s i r o p p o  d i  c a p e l v e n e r e ,  e  f i n i t e l o  
n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a .

Siroppo di papavero selvatico■.
I l  p a p a v e r o  è  u n  f i o r e  c h e  v i e n e  n e l l e  b i a d e  ,  c o »  

c u i  s i  f a  u u  s i r o p p o  b u o n o  p e r  i l  r a f f r e d d o r e .  P r e n 
d e t e n e  u n a  m e z z a  l i b b r a  ,  c h e  m e t t e r e t e  in  u n  v a s o  
d ì  t e r r a  ,  v e r s a n d o v i  s o p r a  un  b o c c a l e  d ’ a c q u a  b o l 
l e n t e  ,  e  l a s c i a n d o l o  in  f u s i o n e  p e r  v e n t i q u a t t r ’ op e  
s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a ,  i n d i  f a t e l i  d a r e  d u e  b o l l i ,  e  
p a s s a t e l o  a l l a  s t a m i g n a  ,  p r e m e n d o  b e n  f o r t e  p e r  f a r n e  
e s c i r e  tu t t o  i l  s u g o :  m e t t e t e  p o s c i a  u n a  l i b b r a  d i  z u c 
c a r o  i n  u n a  p e n t o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a  ,  fa t e lo  
b o l l i r e  s c h i u m a n d o l o  ,  i n d i  m e t t e t e v i  1' a c q u a  d i  p a 
p a v e r o  , f a c e n d o l a  c u o c e r e  i n s i e m e  s i n o  a l l a  c o n s i 
s t e n z a  ,di s i r o p p o ,  c o m e  si è  d e t t o  n e ’ p r e c e d e n t i . 4II 
s i r o p p o  d i  f i o r  d i  p e r s i c o  s i  fa  n e l l a  m e d e s i m a  m a n i e r a ,

Siroppo di cavoli per fortificare il petto.
T a g l i a t e  e  l e v a t e  u n  g r o s s o ,  c a v o l o  r o s s o , ,  m e t t e 

t e l o  in  u n a  p i g n a t t a  c o n  a c q u a . p e r  f a r l o  c u o c e r e  tr e  
o  q n a ttr*  o r e  : fa te  c h e  n o n  v i  r e s t i  c h e  u n  q u a r t i n o  
d '  a c q u a  ;  p a s s a t e  il  c a v o l o  a l l a  s t a m i g n a  , p r e m e n 
d o l o  f o r t e m e n t e  p e r  f a r n e  c s c i r e  i l  s u g o ,  p o i  l a s c i a 
t e l o  r i p o s a r e  e  r i t i r a t e l o  a l  c h i a r o  ; p o i  p r e n d e t e  
u n a  l i b b r a  d i  m i e l e  d i  S p a g n a ,  c h e  m e t t e r e t e  in  u n a  
p e n t o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a ;  f a t e l o  b o l l i r e  
s c h i u m a n d o l o  s o v e n t e ;  a l l o r c h é  i l  m i e l e  s a r à  b e n  
c h i a r o  ,  m e t t e t e  P a c q u a  d e l  c a v o l o  p e r  f a r l a , b o l l i r e .  
insieme siao * c h e  sta p e r v e n u t o  a l l a ,  c o n s i s t e n z a ,  d i .  
s i r o p p o  c o m e  s o p r a .

Pasta d'amandole per far orzata.
c • .

P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d ' a m a n d o l e  d o l c i  ,  l e  ..mette-* 
r e t e  p e r  a l q u a n t o  'di' t e m p o  n e l l ’ a c q u a  t e p i d a  p e r
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p e l a r l e  , g e t t a n d o l e  a  m i s u r a  c h e  l e  p e l e r e t e  n e l l ' a c 
q u a  f r e s c a  r  i n d i  l e  p e s t a r e t e  b e n e  ,  g e t t a n d o v i  d e l -  
1* a c q u a  d i  t a n t o  i n  t a n t o  a f f i n c h è  n o n  s i  r i d u c a n o  
i n  o l i o  , q u a n d o  c h e  s a r a n n o  b e n  p e s t a t e ,  m i s c h i a t e v i  
u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  b e n  p e s t o  a s s i e m e  , f a 
c e n d o n e  u n a  p a s t a  p e r  s e r v i r v e n e  a l  b i s o g n o ,  e  q u e 
s t o  s i  c o n s e r v a  q u a s i  u n  a n n o .  Q u a n d o  p o i  v o r r e t e  
s e r v i r v e n e  n e  p r e n d e r e t e  u n  p e z z o  g r o s s o  c o m e  u n  
u o v o  ,  s t e m p r a n d o l o  b e n e  i n  a c q u a  ,  e  p o s c i a  p a s s a 
t e l o  i n  u n a  s a l v i e t t a .

C A P I T O L O  X X I V .

J»ELLK CONSERVE.

Conserva di violette•

P r e n d e t e  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  b i a n c a  » c h e  I a s c i a r e t e  
d o p p i o  ,  p i e g a n d o l o  a l l '  i n t o r n o  p e r  f a r g l i  u n  b o r d o  
d e l l '  a l t e z z a  d i  u n  p o l l i c e ,  c h e  f a c c i a  l a  f i g u r a  d i  
u n a  c a s s a .  I n d i  p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o ,  i l  
q u a l e  m e t t e r e t e  in  u n a  p e n t o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d i  
a c q u a  , f a c e n d o l o  b o l l i r e  e d  i s c h i u m a n d o  ;  c o n t i n u a t a  
a  f a r l o  c u o c e r e  f i n c h é  i m m e r g e n d o v i  l a  s c h i u m a r c i »  
d e n t r o  , e  s c u o t e n d o l a  d ’ u n  r o v e s c i o  d i  m a n o  s ' a l z i n o  
i n  a r i a  d e l l e  p i c c o l e  s c i n t i l l e  l u n g h e  c h e  s i a n o  u n i t e ,  
a l l o r a  l e v a t e l o  d a l  f u o c o  , e  q u a n d o  c h e  s a r à  d i v e 
n u t o  a  m e l à  f r e d d o  ,  m e t t e t e v i  l e  v i o l e t t e  p r e p a r a t a  
i n  q u e s t o  m o d o .

P r e n d e t e  d u e  o n c e  d i  v i o l e t t e  m o n d e  , c h e  p e s t a -  
r e t e  b e n e  i n  u n  p i c c o l o  m o r t a j o ,  s t e m p r a t e l e  c o l  
z u c c a r o  , r i m e n a n d o  p r e s t o  c o n  u n  c u c c h i a j o  d i  l e 
g n o  , o  c o n  u n a  s p a t o l a  s e n z a  r i m e t t e r l e  a l  f u o c o  , 
v e r s a n d o l a  s u b i t o  n e l l e  c a s s e  d i  c a r t a  ; q u a n d o  c h e  
s a r à  f r e d d a  , p a s s a t e v i  i l  c o l t e l l o  s o p r a  , s e g n a n d o  
i n  q u a d r o  e d  i n  l u n g o  in  v a r i e  m a n i e r e  e d  i n  p i c c o l i  
q u a d r a t i  ,  e  q u a n d o  s a r à  d e l  t u t t o . f r e d d a  l a  p a s t a  ,  
p o t r e t e  r o m p e r l a  p e r  s e r v i r v e u e .

Conserva d‘ uva spina.
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d ' u v a  s p i n a  r o s s a ,  t o g l i e n d o l e  

i  g r a p p o l i , c  m e t t e n d o l a  a l  f u o c o  c o n  u n  b i c c h i e r e
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d ' a c q u a ,  f a c e n d o l a  b o l l i r e  f i n c h é  a b b i a  r e s o  t u t t o  i l  
« U g o ;  p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a ,  p r e m e n d o  f o r t e  ; m e t 
t e n d o  p o i  tu t t o  c i ò  c h e  v i  s a r à  p a s s a t o  a l  f u o c o  , a f 
f i n c h è  s i  r i d u c a  in  m a r m e l l a t a  d e n s a .  P o s c i a  m e t t e t e  
u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  c o n  u n  b i c c h i e r e  d ' a c q u a  i n  
u n a  p e n t o l a ,  f a c e n d o  b o l l i r e  e d  i s c h i u m a n d o ;  s e g u i 
t a t e  a  f a r l o  c u o c e r e  , f i n c h é  i m m e r g e n d o v i  d u e  d i ta  
g i à  b a g n a t i  n e l l ' a c q u a  e  p o i  n e l  z u c c a r o  , i l  z u c c a r o  
c h e  r e s t a  n e l l e  d i t a  s i  r o m p i  n e t t o ;  a l l o r a  l e v a t e l o  
d a l  f u o c o  , e  m e t t e t e v i  l a  m a r m e l l a t a  ,  r i v o l g e n d o l a  
b e n e  i n s i e m e  , f i n c h é  v e d r e t e  c h e  s i  f o r m a  d i s o p r a  
u n  p i c c o l o  g h i a c c i o  ,  a l l o r a  v e r s a t e l a  i n  u n a  f o r m a  
d i  c a r t a  ,  c o m e  s i  è  d e t t o  d e l l e  v i o l e t t e  d i s o p r a .

Conserva di more.
P a t é  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  c o m e  s o p r a  » 

e  m e t t e t e v i  le  m o r e  p r e p a r a t e  c o m e  s e g u e .
S c h i a c c i a t e  e p a s s a t e  a l l a  s t a m i g n a  u n a  l i b b r a  d i  

m o r e  c o n  d u e  o n c e  d ' u v a  s p i n a  r o s s a  ,  i l  tu t t o  b e a  
m o n d a t o , m e t t e n d o  c i ò  c h e  s a r à  p a s s a t o  a l  f u o c o  in  
u n a  p e n t o l a  p e r  t o g l i e r l e  l a  s u p e r f l u a  u m i d i t à  ,  m e t 
t e n d o l a  p o s c i a  n e l  z u c c a r o  , e  t e r m i n a n d o l a  c o m e  s i  

. è  d e t t o  d i  q u e l l a  d e l l e  v i o l e t t e .

Conserva di ciriegìe.

F a t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  c o m e  a v a n t i  
a l l a  c o n s e r v a  d '  u v a  s p i n a  ; p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  
c i r i e g i e  , t o g l i e n d o  l o r o  t u t t i  i g a m b i  e d  i n o c c i o l i »  
f a c e n d o l e  r e n d e r e  tu t to  i l  s u o  s u g o  a l  f u o c o  ;  i n d i  
p a s s a t e l a  a l l a  s t a m i g n a p r e m e n d o  f o r t e  c o n  u n  c u c -  

. c h i n j o  d i  l e g n o  ;  p o s c i a  m e t t e t e l a  a l  f u o c o  p e r  t o 
g l i e r l e  1’ u m i d i t à  s u p e r f l u a  ,  e t e r m i n a t e  } c o m e  s i  à 
d e t t o  a l l a  c o n s e r v a  d i  v i o l e t t e .

Conserva di Jìoii di cedro.
M e t t e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  i n  u n a  p e n t o l a  c o n  

u n  g r a n  b i c c h i e r e  d ‘ a c q u a :  f a t e l o  b o l l i r e  e d  ( s c h i u 
m a t e l o  : i n d i  c o n t i n u a n d o  a  f a r l o  c u o c e r e ,  f i n c h é  g e t 
t a n d o  l a  s c h i u m a t o l a  c o n  u n  c o l p o  d i  m a n o  n e  v o l i n o  
s c i n t i l l e ,  c h e  s i  t e n g h i n o  u n i t e  l e  u n e  a l l e  a l t r e  i  
i n d i  l e v a t e l o  d a l  f u o c o  * <? m e t t e t e v i  l i  f io r i  p r e p a r a t i  
i n  t a l  m o d o :
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Prendete de’ dori di cedro ben bianchi , frastagliai- 

teli un poco- con un coltello , bagnandoli con sugo 
di un mezzo citrone , mettendoli nel zuccaro , « ri» 
volgendoli senza però che siano aT fuoco , finché il 
ZUCcaro divetighi bianco attorno alla pentola , allora 
versate la conserva delle forme di carta » come ci é 
detto delle precedenti.

Conserva d’albicocche e persici.
F a t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  , c o m e  s ì  l  

f l e t t o  d e l l e  v i o l e t t e  ,  c o t t o  c h e  s ia  ,  m e t t e t e v i  q u a t t r o  
o n c e  d i  m a r m e l l a t a  d ‘ a l b i c o c c h e  f a t t a  i n  q u e s t a  m a 
n i e r a .

P r e n d e t e  q u i n d i c i  o  d i  c i o t t o  a l b i c o c c h e  ,  s e c o n d ò  
l a  l o r o  g r o s s e z z a ,  c h e  n o n  s i a n o  a f f a t t o  m a t u r e  ,  
m o n d a t e l e  d a i  n o c c i o l i  e  d a l l a  p e l l e ,  t a g l i a t e l e  ì q  
p e z z i  ,  e  f a t e l e  c u o c e r e  co n -  a l q u a n t o  d ‘ a c q u a ,  f ì a c h é  
s i a n o  r i d o t t e  i n  m a r m e l l a t a  b e n  s e c c a  e  c o n s ì s t e n t e  5 
a l l o r a  m e t t e t e l a  n e l  z u c c a r o  ,  t e r m i n a n d o  l a  c o n s e r v a  
c o m e  l e  p r e c e d e n t i .

L a  c o n s e r v a  d i  p e r s i c i  s i  f a  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  
d i  q u e l l a  d e l l e  a l b i c o c c h e .

Conserva tT agresto*
F a t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  , c o m e  s i  è 

d e t t o  a l l a  c o n s e r v a  d i  v i o l e t t o ;  c o t t o  c h e  s a r à ,  l e v a 
t e l o  d a l  f u o c o ,  r i v o l g e n d o l o  p e r  d u e  m i n u t i  c i r c a  } 
p o s c i a  m e t t e t e v i  l a  m a r m e l l a t a  d ’ a g r e s t o  f a t t a  in 
q u e s t a  m a n i e r a :

P r e n d e t e  u o a  l i b b r a  d ' a g r e s t o  m a t u r o  s e n z a  i l  g r a p 
p o l o  ,  m e t t e t e l o  a l  f u o c o  p e r  f a r l o  c u o c e r e  in- m a r 
m e l l a t a  ,  i n d i  p a s s a t e l o  a l l a  s t a m i g n a  , p r e m e n d o l o  
f o r t e  ,  f i n c h é  n o n  v i  r e s t i  c h e  l a  s e m e n t e  e  l a  p e l l e )  
r i m e t t e t e  a l  f u o c o  l a  m a r m e l l a t a  ,  a f f i n c h è  p e r d a  a l 
q u a n t o  d i  c o n s i s t e n z a  ,  i n d i  m e t t e t e l a  n e l  z u c c a r o  » 
r i m e s c o l a n d o l a  b e n e  (ino a  t a n t o  c h e  i l  z u c c a r o  i n 
c o m i n c i  a d  i m b i a n c h i r e  a t t o r n o  a i  b o r d i  d e l l a  p e n 
t o l a ,  a l l o r a  v e r s a t e l a  s u b i t o  n e l l a  f o r m a  c o m e  l e  v i o le t t a . .

Conserva d‘ altea.
T a g l i a t e  i n  p i c c o l i  p e z z e t t i  u n a  l i b b r a  d i  a l t e a  $ 

d o p o  d i  a v e r l a  r a s c h i a t a  e  l a v a t a  b e n e  ,  f a t e l a  c u o -
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c e r e  i o  u à  v a s o  d i  t e r r a  e o a  a l q u a n t o  d* a c q u a  ,  fin*» 
c h è  s i a  r i d o t t a  i n  m a r m e l l a t a ,  a l l o r a  p a s s a t e l a  a l l a ,  

. s t a m i g n a  ,. p r e m e n d o l a  f o r t e  $ r i m e t t e t e  p o s c i a  a l  f u o c o -  
t u t t o  c i ò  c h e  v i  s a r à  p a s s a t o ,  r i v o l g e n d o l o  s e m p r e  
f i n c h é  s i  r i d u c a  a l l a  c o n s i s t e n z a  : f a t e  p o s c i a  c u o c e r e  
u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o -  n e l l a  s te s s a  m a n i e r a  ,  c o m e  s i  
è d e t t o  d e i l ‘ u v a  s p i n a ,  m e t t e n d o v i  d e n t r o  l a  m a r i  
n i e l l a t a  ,  e  t e r m i n a t e l a  c o m e  s o p r a . .

Conserva d' uva moscatella.
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  e  m e z z a  d* u v a  m o s c a t e l l a  r  

p e r c h è  è l a  p i ù  b u o n a  , t o l t i  b e n e  i g r a p p o l i ,  m e t t e 
t e l a  a l  f u o c o  p e r  f a r l a  c r e p a r e ,  i n d i  p a s s a t e l a  i n  u n a  
s t a m i g n a  a  t u t t a  f o r z a ,  m e t t e n d o  c i ò  c h e  v i  s a r à  
p a s s a t o  a l  f u o c o ,  e  r i d u c e n d o  l a  m a r m e l l a t a  a d u n a  
b u o n a  c o n s i s t e n z a  : i n d i  f a r e t e  c u o c e r e  u n a  l i b b r a  d i  
z u c c a r o  n e l l a  s t e s s a  c o n f o r m i t i ,  c o m e  s i  è  d e t t o  a l -  
J' u v a  s p i n a  « c o t t o  c h e  s a r à  ,  a g g i u g n e t e v i  l a  m a r 
m e l l a t a  d'; u v a  } t e r m i n a n d o l a  c o m e  s i  è  d e t t o  n e l l e  
p r e c e d e n t i .

Conserva di Portogalli
M e t t e t e  u n a .  l i b b r a  d i  z u c c a r o  i n  u n a  p e n t o l a  c o n  

. m e z z o  b i c c h i e r e  d.’ a c q u a  , f a t e l o  b o l l i r e  s e n z a  s c h i u 
m a r l o  f i n c h é  i m m e r g e n d o v i ,  la  s c h i u t n a r o l a .  nel-  z u c — 
c a r o ,  e  s o f f i a n d o  a  t r a v e r s o  d e ’ b u c h i  v e  n ’ e s c a n o  
d e l l e  g r a n d i  s c i n t i l l e , ,  a l l o r a  l e v a t e l o  d a l  f u o c o ,  e  
q u a n d o  s a r à  m e z z o  f r e d d o ,  v i  m e t t e r e t e  l a  s c o r z a  d i  
n o  p o r t o g a l l o  r a s c h i a t a  b e n  f i n a ,  e la  r i v o l g e r e t e  
n e l  z u c c a r o  f i n c h é  i n c o m i n c i  a  d i v e n i r  c o n s i s t e n t e  r. 
a l l o r a  v e r s a r e t e  la  c o n s e r v a  n e l l a  f o r m a  d i  c a r t a  ì 
c o m e  s i  e  d e t t o  d e l l e  a l t r e .

L a  c o n s e r v a  d i  c i t r o n e ,  d i.  m e l a r a n c i o  e  di l i m o n i ,  
si f a  n e l l o  S te s s o  m o d o .

Conserva di: caffè e di’ cioccolata.

M e t t e t e  u n a  p e n t o l a  a l  f u o c o  c o n  u n a  l i b b r a  d i  
z u c c a r o  e d  u n  b i c c h i e r e  d '  a c q u a  , f a t e l o  b o l l i r e  ed- 
i s c L i u m a t e l o  b e n e , , ,  c o n t i n u a n d o  p o s c i a  a  f a r l o  b o l 
l i r e ,  i m m e r g e n d o v i  l a  s c h i u m a r o l a  d e o t r o ,  e  s o f f i a n d o  
a  t r a v e r s o  v e  n !  e s c a n o  d e l l e  p i c c o l e  s c i n t i l l e  d i  z u c — 
c a r o  a l l o r a  l e v a t e l o  d a l  f u o c o ,  l a s c i a n d o l o  a l q u a n t o *



Dille conserve,. 3SS-
r a f f r e d d a r e  * i n d i  m e t t e t e v i  u a ’ o n c i a  d i  c a f f è  m a c i 
n a t o  d i  f r e s c o  ,  e  r i v o l g e t e l o  b e n e  i n s i e m e  ;  q u a n d o  
I l  c a f f è  s a r à  b e n e  i n c o r p o r a t o »  v e r s e r e t e  l a  c o n s e r v a ,  
n e l l e  f o r m e  d i  c a r t a  c o m e  l e  p r e c e d e n t i .

L a  c o n s e r v a -  d i  c i o c c o l a t a  s i  f a  n e l l a  s t e s s a  m a 
n i e r a  ,  c o l l a  d i f f e r e n z a  p e r ò  d i e  o g n i  l i b b r a  d i  z u c *  
c a r o  v i  v u o l e  s o l a m e n t e  u n a  m e z z ' o n c i a  d i  c i o c c o l a t o ,  
r a s c h i a t o  f i n i s s i m a m e n t e .

C A P I T O L O  X X V .

D *  BRUTTI A L L '  ACQUAVITE ,  B RA.TAPJ&*.

Albicocche all’ acquavite.

C o m i n c i a t o  a  m e t t e r e  in  c o n f e t t u r a  l e  a l b i c o c c h e  
c o m e  s i  è  d e t t o  a l l e  p r u n e  c o n f e t t e ;  p o i  m e t t e t e l e  
c o l  s u o  s i r o p p o  al-  f u o c o  : q u a n d o  b o l l i r a n n o  , g e t 
t a t e v i  d e n t r o  u n a  p i n t a  d ’ a c q u a v i t e ,  f a c e n d o  l o r o  
d a r e  u n  b o l l o  : p o s c i a  r i t i r a t e l e  e  m e t t e t e l e  n e ’ v a s i .  
B i s o g n a  o s s e r v a r e  q u e l l o  c h e  f a  d ‘ u o p o  , c i o è  d i  m e t 
t e r e  u n a  p i n t a  d ’ a c q u a v i t e  p e r  o g n i  c e n t i n a j o  d* a l 
b i c o c c h e ,  e s s e n d o  n e c e s s a r i o  a n c h e  d i  l e v a r e  l a  p e n t o l a  
d a l  f u o c o  , p o i c h é  n e l  v e r s a r v i  d e n t r o  l ’ a c q u a v i t e  

p o t r e b b e  d a r s i  c h e  d e n t r o  s ’ a t t a c c a s s e  i l  f u o c o .  L e  
p e r a  e  l e  p r u n e  s i  f a n n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a .

R a t a f i à  (  sorta di liquore ) d '  albicocche.
T a g l i a t e  i n  p i c c o l i  p e z z i  q u a t t r ‘ o n c e  d ’ a l b i c o c c h e , ,  

e  r o m p e t e  l o r o  i n o c c i o l i  p e r  p r e n d e r n e  l e  a m a n 
d o l e  ,  q u a l i  d o p o  c h e  a v r e t e  p e l a t e  , l e  p e s t a r e t e  
b e n e  ». m e t t e n d o l e  p o s c i a  n e l  v a s o  c o l l e  a l b i c o c c h e  ,  
c o u  d u e  p i n t e  d ’ a c q u a v i t e  , u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  z u c -  
c a r o  , u n  p o c o  d i  c a n n e l l a  , e d  o t t o  g a r ò f a n i  c o n  a l 
q u a n t o  d i  m a c i s  ;. o t t u r a t e  b e n e  i l  v a s o ,  l a s c i a n d o ^  
t u t t o  i n  f u s i o n e  p e r  q u i n d i c i  g i o r n i ,  p r o c u r a n d o  d i  
s c u o t e r e  d i  t a n t o  i n  t a n t o  i l  v a s o  j  i n d i  p a s s a t e l o  a d  
u n  c o l a t o j o  p e r  m e t t e r l o  n e ’ v a s i ,  c h e  p o r t e r e t e  p o i  
i n  c a n t i n a .

R a t a f i à  d i  cirìegie.
Prendete delle eiriegie belle e ben mature , levato-
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l o r o  i g a m b i  e d  i  n o c c i o l i , ,  a g g ì u g n è n d o v i  a l q u a n t a  
d i  m o r e  d i  r o v o  , s c h i a c c i a t e  p o i  i l  tu t t o  a s s i e m  : ,  
m e t t e n d o l e  i n  q u a l c h e  v a s o  b e n  p r o p r i o  , l a s c i a n d o l e  
p e r  q u a t t r o  o  c i o q u e  g i o r n i  ;  p r o c u r a t e  d i  r i v o l g e r e *  
l a  f e c c i a  d u e  o t r e  v o l t e  a l  g i o r n o ,  c h e  c o s i  p r e n 
d e r à  u n  b e l  c o l o r e  e d  u n  o t t i m o  g u s t o  : a l l o r a  p r e 
m e t e  i l  t u t t o  b e n e  p e r  c a v a r n e  i l  s u g o  , e  p o i  m isu «  
r a r e t e  i l  s u o  r i c a v a t o  ,  v i  m e t t e r e t e  a l t r e t t a n t o  d ' a c 
q u a v i t e  , e  s o p r a  q u e s t a  d o s e  p e s t a r e t e  tre  p u g i l l i  d i  
n o c c i o l i  d e l l e  s te sse  c i r i e g i e ,  e  tre  o n c e  d i  z u c c a r o  
p e r  o g n i  p i n t a  d i  ratafià. M e t t e t e  i l  tu t to  in  f u s i o n e  
n e l l o  s te s s o  v a s o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  c o r i a o d r i ,  e d  u n  
p o c o  d i  c a n n e l l a  ; b i s o g n a  p o i  r i v o l g e r l o  s e t te  o d  o t t o  
v o l t e  a l  g i o r n o ;  i n d i  lo  p a s s a c e l e  i n  u n  c o i a t o j o  b e n  
c h i a r o  p e r  m e t t e r l o  n e l  f i a s c o ,  e  p o r t a r l o  i n  c a n t i n a .

Ciliegie all' acquavite.
S o p r a  u n a  p i n t a  d ‘ a c q u a v i t e  m e t t e t e v i  u n  b o c c a t e  

d i  s u g o  d i  m o r e  d i  r o v o  , c h e  a v r e t e  s c h i a c c i a t e  e  
p a s s a t e  a l l a  s t a m i g n a  p e r  e n t r a r n e  i l  s u g o  ; m e t t e t e  
c o n  q u e s t o  s u g o  1* a c q u a v i t e  ,  e  u n a  l i b b r a  e  m e z z a  
d i  z u c c a r o ;  q u a u d o  s a r à  l i q u e f a t t o ,  t e r r e t e  a p p a r e c 
c h i a t e  d e l l e  b e l l e  c i r i e g i e  m a t u r e ,  t a g l i a t e  l o r o  i  
g a m b i  a  m e t à  , e d  a g g i u s t a t e l e  n e l  v a s o  ,  v e r s a t e v i  
s o p r a  T a c q u a v i t e  m i s c h i a t a  c o l  z u c c a r o  : b i s o g n a  c h e  
v i  s i a  a b b a s t a n z a  d i  s u g o  a c c i ò  r e s t i n o  b e n  i m m e r s e  
l e  c i r i e g i e  ; o t t u r a t e  b e u e  i l  f ia s c o  ;  s e r v i t e v i  a l  b i 
s o g n o .

N e l l '  i n v e r n o  si p u ò  s e r v i r s e n e  p e r  g h i a c c i a r e  in 
b i a n c o  , i m m e r g e n d o l e  n e l  z u c c a r o  m i s c h i a t o  c o n  
a l q u a n t o  d i  b i a n c o  d '  u o v a  ,  e  p e r  m e t t e r e  a l  curamel.

R a t a f i à  di frutti rossi.
P r e n d e t e  d u e  l i b b r e  d i  c i r i e g i e  ,  e  d o p o  d i  a v e r  

l o r o  tolti i g a m b i  e d  i n o o c i o l i ,  p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  
d i  u v a  s p i n a  ,  d e t t a  da* P i e m o n t e s i  uva tramò ,  u n a  
l i b b r a  d ' a m a r e n e  n e r e  ,  u n a  l i b b r a  d i  m o r e  d ì  r o v o  
e d  u n a  l i b b r a  d i  m o r e ,  c h e  m e t t e r e t e  a p p r e s s o  , s e  
n o n  le  a v e t e  t u t t e  n e l l o  s t e s s o  t e m p o  ;  s c h i a c c i a t e  
t u t t i  q u e s t i  f r u t t i  i n s i e m e  p e r  m e t t e r l i  in  u n  v a s o  c o l  
l o r o  sugo e  l a  m e t à  d e ’ n o c c i o l i  d e l l e  c i r i e g i e  b e n  p e s t i ;  

l a s c i a t e  i l  t u l i o  i n  fu s io n e ,  p e r  t r e  g i o r n i ,  i n d i  p a s -



D e  f r u l li  a l t  acquavite. 3  ^
t a l e  i l  s u g o  a l l a  s t a m i g n a  p e r  r i m e t t e r l o  n e l l o  s t e s s o  
v a s o  c o n  a l t r e t t a n t o  d i  a c q u a v i t e ,  q u a n t o  v o i  a v r e t e  
r i c a v a t o  d i  s u g o  ;  m e t t e t e v i  t r e  o n c e  d i  z n c c a r o  p e r  
o g n i  p u n t a  d i  ratafià, e d  u n  b a s t o n c e l l o  d i  c a n n e l l a .  
L a s c i a t e l o  i n  f u s i o n e  p e r  d u e  m e s i  ; i n d i  r i t i r a t e  i l  
ratafià a l  c h i a r o  p e r  m e t t e r l o  n e ’ v a s i .

Vino di ciriegie.
P e r  f a r e  c i n q u e  p i n t e  d i  v i n o  , p r e n d e t e  q u i n d i c i  

l i b b r e  d i  c i r i e g i e ,  c o n  d u e  l i b b r e  d i  u v a  s p i n a ,  c h e  
s c h i a c c i a r e t e  b e n e  i n s i e m e ;  p e s t a t e  l i  d u e  t e r z i  d e i  
n o c c i o l i  , c h e  m i s c h i a r e t e  c o l l e  c i r i e g i e  ;  m e t t e n d o  i l  
t u t t o  i n  u n  b a r i l e  c o n  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  p e r  o g n i  
p i n t a  d i  v i n o  c h e  c a v e r e t e  : b i s o g n a  c h e  i l  b a r i l e  s i a  
p i e n o ,  e d  a l l o r a  l o  c o p r i r e t e  s o l t a n t o  c o n  u n a  f o g l i a  
d i  v i t e ,  m e t t e n d o v i  a t t o r n o  d e l l a  s a b b i a  f i n c h é  p i ù  
n o n  L o l l a  ,  n o n  b o l l e n d o  d ' o r d i n a r i o  p i ù  d i  t r e  set
t i m a n e  , b i s o g n a  a v e r  c u r a  d i  t e n e r  s e m p r e  i l  b a r i l e  
p i e n o  ,  a g g i u g n e n d o v i  , s e c o n d o  lo  v e d r e t e  a  d i m i 
n u i r e ,  d e l  s u g o  d i  c i r i e g i e  ; p o s c i a  q u a n d o  c h e  più. 
n o n  b o l l i r à ,  o t t u r a t e  b e n e  i l  b a r i l e  c o l  t u r a c c i o l o ,  
e  d u e  m e s i  a p p r e s s o  t i r a t e l o  a l  c h i a r o  p e r  m e t t e r l o  
n e ’ f i a s c h i

. R a t a f i à  di noccioli e semi.
P e r  f a r e  i l  ratafià d i  n o c c i o l i ,  p r e n d e t e  u n a  l i b b r a  

t l ’ a m a n d o l e  d '  a l b i c o c c h e  ,  s c e g l i e n d o  l e  p i ù  b e l l e  : 
s i  p u ò  a n c h e  s e r v i r s e n e  d ’ a l t r e  i n  m a n c a n z a  d e l l e  
p r i m e :  m e t t e t e l e  i n  f u s i o n e  i n  d u e  p i n t e  d ’a c q u a v i t e ,  
u n a  p i n t a  d ’ a c q u a ,  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o ,  u n  p u -  
g i l l o  d i  c o r i a n d r i  e d  u n  p o c o  d i  c a n n e l l a  p e r  l o  
s p a z i o  d i  o t t o  g i o r n i  ;  i n d i  p a s s a t e l o  i n  u n  c o l a t o j o  
c h e  s i a  b e n  c h i a r o  ,  p o i  m e t t e t e l o  n e l  f i a s c o .  O g o i  
s o r t a  d i  ratafià d i  s e m i ,  o  d i  a l t r i  n o c c i o l i  s i  f a  n e l l o  
s t e s s o  m o d o .

R a t a f i à  di fo l i  di cedro.
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  f i o r i  d i  c e d r o  m o n d a t i  «ora 

d u e  p i n t e  d ' a c q u a v i t e  ;  u n a  p i u t a  d ' a c q u a  e d  n o a  
l i b b r a  d i  z u c c a r o ,  m e t t e n d o  i l  t u t t o  i u  f u s i o n e  p e r  
t r e  s e t t i m a n e  ,  o p p u r e  p e r  u n  m e s e ,  poi p a s s a t a l o  
p e r  u n  c o l a t o j o  c o m e  g l i  a l t r i .



Alito R a t a f i à  di fiori di cedro.
M e t t e t e  i n  u n  v a s o  b e n  o t t u r a t o  u n a  l i b b r a  d i  f io r ì  

d i  c e d r o  ,  u n a  p i n t a  e  m e z z a  d i  a c q u a i ,  d u e  p i o t e  
d ’ a c q u a v i t e  e d  u n a  l i b b r a  e  m z a  d i  z u c c a r o  : p o i  
m e t t e t e  q u e s t o  v a s o  i n  u n a  c a l d a j a  p i e n a  d ‘ a c q u a  ,  
c h e  f a r e t e  b o l l i r e  p e r  l o  s p a z i o  d i  d i e c i  o r e  : p o s c i a  
l e v a t e l o  d a l  f u o c o ,  l a s c i a n d o l o  b e n  r a f f r e d d a r e  a v a n t i  
d i  t i r a r l o  a l  c h i a r o ,  e  t i  c o n s e r v a  c o m e  g l i  a l t r i  
g u i  s o p r a .

R a t a f i à  di fiori di cedro in un" altra maniera.
M e t t e t e  -una  l i b b r a  d i  z u c c a r o  i n  u n a  p e n t o l a  « o n  

u n  b i c c h i e r e  d ' a c q u a  ,  f a c e n d o  b o l l i r e  e d  { s c h i u m a n 
d o l o  b e n e  ,  c o n t i n u a t e  a  f a r l o  c u o c e r e  f i n c h é  i m m e r *  

. g e n d o  l a  s c h i u m a r o l a  ,  e  r i t i r a n d o l a  c o n  s o f f i a r e  a  
t r a v e r s o  d e i  b u c h i  v e  n '  e s c a n o  d e l l e  g r o s s e  s c i n t i l l e  
d i  z u c c a r o :  a l l o r a  l e v a t e l o  d a l  f u o c o ,  m e t t e n d o v i  

• u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  f o g l i e  d i  f i o r i  d i  c e d r o  ;  f a t e l i  
d a r e  d u e  o t r e  b o l l i  c o l  z u c c a r o  ;  t o l t o l o  p o s c i a  d a l  
f u o c o  ,  c o p r i t e l o  b e n e  e  l a s c i a t e l o  p e r  l o  s p a z i o  d i  
c i n q u e  o  s e i  o r e  n e l  z u c c a r o  ,  i n d i  r i m e t t e t e l o  s o p r a  
d i  u n  f u o c o  l e n t o  c o n  u n a  p i n t a  d* a c q u a v i t e  ,  l a -  
s c i a n d o l o  a d  u n  f u o c o  m e d i o c r e  s i n o  c h e  i l  z u c c a r o  
s i a  b e n  i n c o r p o r a t o  c o l l '  a c q u a v i t e  ; i n d i  p a s s a t e  i l  
ratafià in  u n a  s a l v i e t t a ,  m e t t e n d o l o  d o p o  n e ' f i a s c h i .

P e r  c o n s e r v a r e  i f i o r i  d i  c e d r o  c h e  vi h a n n o  s e r 
v i t o  a  f a r e  i l  ratafià , d o p o  c h e  s a r a n n o  s ta t i  b e n  
p r e m u t i  p r e n d e t e  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  , e 
m e t t e t e l o  in u n a  p e n t o l a  c o n  u n  p o c o  d ’ a c q u a ,  f a 
c e n d o l o  b o l l i r e  e d  { s c h i u m a n d o l o ;  c o n t i n u a t e  a  f a r l o  
c u o c e r e  ,  f i n c h é  i m m e r g e n d o v i  d u e  d i l a  n ell*  a c q u a  e  
p o i  n e l  z u c c a r o ,  e di n u o v o  n e l l ' a c q u a  f r e s c a ,  i l  
z u c c a r o  c h e  r e s t a  a t t a c c a t o  a l l e  d ita  si r o m p e  n e t t o ,  
a l l o r a  m e t t e t e v i  i f io r i  d i  c e d r o  , e f a t e  d a r e  u n  p i c 
c o l o  b o l l o  ; l e v a t e l o  da l f u o c o ,  e r i v o l g e t e l o  d a l  f u o c o  
f i n c h é  il z u c c a r o  d i v e n t i  in  p o l v e r e  , m e t t e n d o l o  p o 
s c i a  s o p r a  u n a  s t a m i g n a - ;  r i c o r d a t e v i  di m e t t e r v i  
s o t t o  q u a l c h e  c o s a  p e r  n o n  p e r d e r e  i l  z u c c a r o  c h e  
p a s s e r à  p e r  t r a v e r s o .  Q u e s t i  f io r i  d i  c e d r o  v a n i t o  
m e s s i  i n  u n  l u o g o  s e c c o  p e r  p o t e r l i  c o n s e r v a r e  , s e r 
v e n d o s i  p o s c i a  d i  m e t t e r l i  n e l l e  c r e m e ,  e d  i n  tu t ta  

c h e  h a  b i s o g n o  d i  f i o r i  d i  c e d r o  triti»



R a t a f i à  di cotogni,
P r e n d e t e  d u e  c o t o g n i ,  c h e  m o n d a r e t e  d a l l a  l o r  

p e l l e  e d a i  s e m i  , i n d i  p e s t a t e l i  p e r  c a v a r n e  i l  s u g o ,  
p r e m e n d o l i  a l l a  s t a m i g n a ,  e  s e c o n d o  l a  q u a n t i t à  d e l  
s u g o  c h e  r i c a v e r e t e  ,  c i o è  s e  s a r a n n o  t r e  p i n t e  ,  n a  
m e t t e r e t e  d u e  d ’ a c q u a v i t e  e  t r e  o n c e  d i  z u c c a r o  p e r  
o g n i  p i n t a ,  d e l l a  c a n n e l l a ,  d e l  c o r i a n d r o  , z e n z e r o  
e  m a c i s  ,  d i  o g n i  c o s a  a  d i s c r e z i o n e  ,  l a s c i a n d o  s t a r e  
i l  t u t t o  i n  f u s i o n e  p e r  d i e c i  o d o d i c i  g i o r n i  : o t t u r a t e  
p o i  b e n e  i l  v a s o  i n  c u i  a v r e t e  p o s t o  i l  ratafià ,  a c 
c i o c c h é  l ’ a r i a  n o n  v i  p e n e t r i  d e n t r o ;  i n d i  p a s s a t e l o  
p e r  u n  c o l a t o i o  b e n  c h i a r o  , e  m e t t e t e l o  n e l  f i a s c o ,  
p o r t a n d o l o  i n  c a n t i n a ,  e  p iù .  d i v e r r à  v e c c h i e ,  - s a r à  
m i g l i o r e .  ,

R a t a f i à  di pernice.

P e r  f a r n e  d u e  p i n t e  ,  m e t t e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  
n e l l a  p e n t o l a  c o n  u n  q u a r t i n o  d ’ a c q u a  ; f a t e l o  b o l 
l i r e  i n s i e m e  f i n c h é  i l  z u c c a r o  s i a  b e n e  s c h i u m a t o  e  
c h i a r o  i i n d i  f a r e t e  b o l l i r e  a  p a r t e  u n  q u a r t i n o  d '  a e -  
■ qua , m e t t e n d o v i  t r e  o n c e  d ’ a n i c e  ,  l e v a t e l o  p o s c i a  
d a l  f u o c o  s e n z a  b o l l i r e ,  l a s c i a n d o l o  i n  f u s i o n e  p e r  
u n  q u a r t o  d ‘ o r a  ,  e  m e t t e t e l o  n e l  z u c c a r o  c o n  u n a  
p i n t a  e m e z z a  d ’ a c q u a v i t e  , r i v o l g e n d o  p o i  b e n e  i l  
-tutto  i n s i e m e  a v a n t i  di m e t t e r l o  n e l  v a s o ,  c h e  o t t o -  
r a r e t e  b e n e  ,  m e t t e n d o l o  p o i  a l  s o l e  p e r  t r e  s e t t i 
m a n e .  P r i m a  d i  m e t t e r l o  n e ’ f i a s c h i  lo  p a s s e r e t e  a l l a  
s t a m i g n a .

R a t a f i à  di ginepro.

P e r  f a r n e  t r e  p i n t e  , m e t t e t e  i n  u n  v a s o  d u e  p i n t e  
d ’ a c q u a v i t e  c o n  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  g i n e p r o ,  u n a  
l i b b r a  e  m e z z a  d i  z u c c a r o ,  c h e  " f a r e t e  p r i m a  b o l l i r e  
i n  u n  b o c c a l e  d ’ a c q u a  f i n c h é  s i a  b e n e  s c h i u m a t o  e  

- c h i a r o  ,  m e t t e t e  i l  t u t t o  a s s i e m e  : o t t u r a t e  p o s c i a  b e n e  
i l  v a s o ,  e  t e n e t e l o  i n  u n  l u o g o  c a l d o  p e r  l o  s p a z i o  
d i  c i n q u e  s e t t i m a n e  c i r c a  a v a n t i  d i  p a s s a r l o  p e r  i l  
c o l a t o j o  : q u a n d o  p o i  s a r à  p a s s a t o  e  r i d o t t o  a l  c h i a r o  
a  s u f f i c i e n z a ,  l o  t r a s m e t t e r e t e  n e '  f i a s c h i  , o t t u r a n d o l i  
d i l i g e n t e m e n t e .  Q u e s t o  ratafià q u a n t o  p i ù  d i v i a n  v e c 
c h i o  ,  p i ù  d i v i e n  b u o n o  ,  e s s e n d o  s t o m a c a l e  d i  s u a  
a a t u j a  , c i o è  b u o n o  p e r  f o r t i f i c a r e  l o  s t o n a c o .



R a t a f i à  di limoni,  o di cìtrorv.
P r e n d e t e  o t t o  l i m o n i ,  o p p u r e  o t t o  c i t r o n i ,  se  c o n  i o  

v o l e t e  ,  p e l a t e l i  l e g g i e r m e n t e  , p r e n d e n d o  s o l o  l a  
s c o r z - i  c i t r i n a ^  l a s c i a n d o  i l  b i a n c o ;  t a g l i a t e  q u e s t a  
s c o r z a  in  p i c c o l i  p e z z i  ,  e  m e t t e t e l i  i a  u n  v a s o  e o a  
t r e  b o c c a l i  d '  a c q u a v i t e  ,  l a s c i a n d o l i  in  f u s i o n e  p e r  
t r e  s e t t i m a n e ;  p o s c i a  m e t t e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  
I n  u n a  p e n t o l a  c o n  u n  q u a r t i n o  d ‘ a c q u a :  f a t e  b o i - '  
l i r e  I t e n e  i n s i e m e  e d  i s c n i u m a t c l o  a  d o v e r e  ;  u n i t e l o  
p o s c i a  c o l l ' a c q u a v i t e  4 e  l a s c i a t e l o  i n  f u s i o n e  p e r  l o  
s p a z i o  d i  d o d i c i  o  q u i n d i c i  g i o r n i  , i n d i  io  p a s s e r e t e  
p e r  m e t t e r l o  n e '  f ia s c h i .  L a  b o n t à  d i  q u e s t o  ratafià 
« o n s i s t e  n e l  c o n s e r v a r l o  l u n g o  t e m p o ,  p e r c h é  q u a n t o  
p i ù  é  v e c c h i o  p i ù  d i v i e t i  b u o n o .

' R a t a f i à  di noci.
A l l o r c h é  l e  n o c i  s a r a n u o  f o r m a t e ,  p r e n d e t e n e  u s a  

d o z z i n a  , s p e z z a t e l e  i o  m e z z o ,  e m e t t e t e l e  i n  u n  v a s o  
c o n  tr e  b o c c a l i  d ’ a c q u a v i t e ,  o t t u r a t e l o  b e n e ,  e t e 
n e t e l o  i n  l u o g o  f r e s c o  p e r  s e i  s e t t i m a n e  , r i v o l g e n d o  
il v a s o  d i  ta n t o  in  t a n t o  p e r  i n c o r p o r a r l o  a s s i e m e  ; s 
m e t t e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  n e l la  p e n t o l a  c o n  u n  
q u a r t i n o  d ’ a c q u a , f a c e n d o l o  b o l l i r e  e d  i s c h i u r a a n -  
d o l o  b e n e  ;  d o p o  d i  a v e r  p a s s a t a  l ’ a c q u a v i t e  a l l a  
s t a m i g n a ,  v i  u n i r e t e  i l  z u c c a r o  c o n  u n  p i c c o l  p e z z o  
d i  c a n n e l l a  e d  u n  p u g i l l o  d i  c o r i a n d o l i ,  l a s c i a t e  
p o s c i a  i l  t u t t o  i n  f u s i o n e  p e r  l o  s p a z i o  d i  u n  m e t e  ,  
i n d i  r i t i r a t e l o  a l  c h i a r o  p e r  m e t t e r l o  n e ' f i a s c h i ,  li 
q u a l i  o t t u r a r e t e  b e n e .

JRatafià  di ciriegie, uva spinò, fragola 
«  more per bere nell’ estate.

P e r  f a r e  d el l*  a c q u a  r i n f r e s c a n t e  , p r e n d e t e  d i  q u e l  
f r u t t o  c h e  b r a m e r e t e  ,  r e g o l a n d o v i  c o m e  s i e g u e .  P e r  
c i a s c u n a  l i b b r a  d i  f r u t t o  m e t t e r e t e  u n a  p i a t a  d 'a c q u a ,  
s c h i a c c i a n d o  p e r ù  p r i m a  b e n e  i l  f r u t t o  ,  e  s t e m p r a n 
d o l o  p o i  c o l l ' a c q u a  : i n d i  p a s s a t e l o  i n  u n  p a n u o l i n o  
b i a n c o ,  m e t t e n d o v i  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o ,  p o s c i a  p a s 
s a t e l o  i n  u n  c o l a t o i o .  P e r  a v e r e  1* a c q u a  b e n  c h i a r a ,  
t e n e t e l a  a l  f r e s c o  f i n c h é  d o v r e t e  s e r v i r l a .  S e  p o i  v o r 
r e t e  f a r n e  d e l  g h i a c c i o  ,  v i  m e t t e r e t e  a l q u a n t o  p i ù  di
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z u c c a r o  , m é t t e n d o  l ’ a c q u a  n e l l e  f o r m e  d i  l a t t a ,  f a 
c e n d o l a  a p p r e n d e r e  c o n  d e l  g h i a c c i o ,  s a l e  o s a l n i t r o .

Q u a n d o  c o m i n c i e r a n n o  a j  a g g h i a c c i a r s i ,  a v r e t e  l a  ■ 
d i l i g e n z a  d i  r i v o l g e r l a  d i  t a n t o  i n  t a n t o  c o n  u n  c u c -  
c h i a j o  f i n c h é  s i a  b e n e  r a p p r e s a ,  p e r c h è  n o n  f a c e n d o  
c o s i  a g g h i a c c i e r e b b e r o  i s o l i  b o r d i  ,  e  n o n  i l  m e z z o .  
Q u a n d o  p o i  s a r à  b e n e  a g g h i a c c i a t a  , a g g i u s t a t e l a  n e i  
p i c c i o l i  b i c c h i e r i  a  c i ò  d e s t i n a t i  ,  b i s o g n a n d o  b e v e r i a  
n e l l o  s t e s s o  t e m p o .

Ricetta per fare il buon liquore chiamato V e s p e t r o  
approvato dai medici,

P r e n d e t e  u n a  b o t t e  d i  v e t r o  g r o s s o  o  d i  s e l c e  c h e  
t e n g a  a l q u a n t o  p i ù  d i  d u e  p i n i e  : m e t t e t e v i  d e n t r o  
d u e  p i n l e  d i  b n o n a  a c q u a v i t e  , a g g ì u g n e n d o v i  i  s e m i  
c h e  s e g u o n o  ,  d o p o  d i  a v e r l i  r o t t i  g r o s s o l a n a m e n t d  
i n  u n  m o r t a j o  ,  c i o è  d u e  o t t a v i  d i  s e m i  d ’  a n g e l i c a  ,  
u n ’ o n c i a  d i  s e m i  d i  c o r i a n d r o  ,  u n  b u o n  p u g i l l o  d i  
f i n o c c h i o  ,  a l t r e t t a n t o  d ’ a n i c e ,  a g g i u g n e n d o v i  i l  s u g o  
d i  d u e  c i t r o n i  c o n  l i  p e z z i  d e l l e  s c o r z e ,  e d  u n a  
l i b b r a  d i  z u c c a r o ,  l a s c i a n d o  i l  t u t t o  i u  f u s i o n e  n e l l a  
b o t t e  p e r  q u a t t r o  o  c i n q u e  g i o r n i ;  r i c o r d a t e v i  d i  r i -  
m o v e r e  d i  t a n t o  i n  t a n t o  l a  b o t t e » a c c i ò  c o n  p i ù  
f a c i l i t à  s i  d i s s o l v a  i l  z u c c a r o ,  i n d i  p a s s e r e t e  i l  l i»  
q u o r e  p e r  r e n d e r l o  p i ù  c h i a r o  i n  u n a  c a r t a  s e n z a  
c o l l a  , m e t t e n d o l o  p o s c i a  n e i  v a s i  i  q u a l i  o t t u r a r e t e  
c o n  g r a n  d i l i g e n z a .

P r o p r i e t à  e v i r t ù  d e l  l i q u o r e  d e t t o  Vespetro. E  b u o n o  
p e r  i  d o l o r i  d i  s t o m a c o  ,  i n d i g e s t i o n e  ,  v o m i t i  ,  c o 
l i c a  , o s t r u z i o n i ,  m a l i  d i  c o s t a ,  o  d i  r e n i ,  d i f f i c o l t à  
d i  o r i n a r e ,  o p p r e s s i o n e  ,  g i r i  d i  c a p o ,  r e u m a t i s m i  e  
r e s p i r o  g r a v e  ;  f a  p u r e  m o r i r e  l i  v e r m i  a ’ f a n c i u l l i ,  
f a c e n d o n e  l o r o  p r e n d e r e  u n  c u c c h i n j o  p e r  q u a t t r o  o  
c i n q u e  m a t t i n e .  P r e s e r v a  d a l l ’ a r i a  c a t t i v a ,  p r e n d e n 
d o n e  u n  c u c c h i a j o  a v a n t i  d i  e s c i r e  , e  f r e g a n d o s e n e  
i l  n a s o  e  l e  t e m p i a .

Q u e s t o  l i q u o r e  s o d d i s f a  c o l o r o  c h e  n e  h a n n o  b i s o 
g n o  ,  e  c h e  l ’ h a n n o  a d o p e r a t o  n e l l e  l o r o  o c c o r r e n z e :  
e d  a p p u n t o  u n a  p e r s o n a  q u a l i f i c a t a  e  d i  g i u s t a  p r o 
b i t à  in i  a s s i c u r ò  c h e  e s s e n d o  i n c o m o d a t o  d a  u n  f l u s s o  
e p a t i c o  c h e  g l i  c a g i o n a v a  u n a  m e l a n c o n i a  c o n t i n u a ,  
q u e s t o  l i q u o r e  l o  g u a r i  a f f a t t o .

Cuoco piemontese ' »6



Tavolette di regolizia pel raffreddate.
M e t t e t e  i n  u n a  p e n t o l a  d i  t e r r a  u n a  p i n t a  d ’  a c q u a  

c o n  u n a  l i b b r a  d i  r e g o l i z i a  v e r d e  r a s c h i a t a  e  t a g l i a t a  
i n  p i c c o l i  p e z z i ,  c o n  d u e  p u p i l l i  d i  o r z o  e q u a t t r o  
p o m i  d i  r a n e t t e  ;  l a t e  b o l l i r e  il t u t t o  a s s i e m e  a f u o c o  
l e n t o  p e r  q u a t t r o  o c i n q u e  o r e  f i n c h é  s i a  b e n  c o t t o ,  
e  n o n  v i  r e s t i  p i ù  d i  u n  b o c c a l e  d i  a c q u a  $ i n d i  p e -  
s t a t e  b e n e  i l  t u t t o  i n s i e m e ,  f a c e n d o l o  p a s s a r e  i l  p i ù  
c h e  p o t r e t e  a  f o r z a  d i  b r a c c i o  p e r  u n a  s t a m i g u a  ; 
p o s c i a  a g g i u g n e t e v i  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  p u r g a t o ,  
d u e  o n c e  d i  g o m m a  a d r a g a n t e  l i q u e f a t t a ;  f a t e  r i d u r r e  
q u e s t a  c o m p o s i z i o n e  a l  f u o c o , r i v o l g e n d o l a  s e m p r e  
c o n  u n  c u c c h i a j o  d i  l e g n o  ,  f in c h é  p i ù  n o n  c o l i  : a l 
l o r a  r o v e s c i a t e l a  s o p r a  d e ’ l o g l i  d i  c a r t a  u n t i  c o n  
a l q u a n t o  d ’ o l i o ,  e  q u a n d o  s a r à  f r e d d a ,  t a g l i a t e l a « i n  
t a v o l e t t e  ,  c h e  m e t t e r e t e  i u  l u o g o  c a l d o  a  s e c c a r e .

C A P I T O L O  X X V I .

CREMA « E t  DESERT ,  CASCIO ALLA CREMA ,  X SORRETTI.

G hiacci d i tulle te torta.

33 i n v e r n o ,  s e r v i t e v i  de4 s t r o p p i  d ' i n v e r n o ,  e  d ’ e 
s t a t e ,  p r e n d e t e  d e l l e  a c q u e  d ’ e s t a t e ,  c o m e  a b b i a m o  
d e t t o  n e l l ’ a r t i c o l o  p r e c e d è n t e  .* m e t t e t e  d i  q u e s t e  a c 
q u e  n e l l e  s o r b e t t i e r e  , o  f o r m e  al  g h i a c c i o  ,  e d  a  m i 
s u r a  c h e  s i  a g g i a c c e r a n n o , r i v o l g e t e l e  d i  t e m p o  i n  
t e m p o ,  e c q u a n d o  s a r a n n o  b e n  g h i a c c i a t e ,  s e r v i t e l e  
n e l l e  c o p p e .

Dei cannelloni di crema ghiacciati.
I  c a n n e l l o n i  s i  f a n n o  n e l l a  s tessa  m a n i e r a  d e l  f o r 

m a g g i o  g h i a c c i a t o  : l a  d i v e r s i t à  c o n s i s t e  s o l o  n e l l e  
f o r m e  i n  c u i  l i  f a r e t e  g h i a c c i a r e .

. Crema di fragole.
P r e n d e t e  u n  q u a r t i n o  d i  f r a g o l e  l a v a t e  e  s g o c c i o 

l a t e  ,  e  p e s t a t e l e  i n  u n  m o r t a j o  ,  p o i  f a t e  b o l l i r e  t r e  
q u a r t i n i  d i  crema, con u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e  e  z u c c a r o  
f i n c h é  s i a  r i d o t t o  a  m e t à  ,  p o s c i a  l a s c i a t e  r a f f r e d d a r p
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P e r  a g g i u g n e r v i  l e  f r a g o l e ,  s t e m p r a n d o l e  a s s i e m e  
c o n  u n  m e z z o  t u b e r c o l o  à' a g l i o  d e l l a  g r o s s e z z a  d  u n a  • 
g r a n a  d i  c a f f è }  p a s s a t e  i l  t u t t o  a l l a  s t a m i g n a ,  e  m e t 
t e t e l o  i n  u n  c o m p o s t i e r e  s o p r a  d e l l a  c e n e r e  c a l d a  

c o l -  s u o  c o p e r c h i o  , e d  a l t r e t t a n i a  c e u e r e  s o p r a .  Q u a n d o  

l a  c r e m a  s a r à  r i d o t t a  ,  l a  m e t t e r e  in  u n  l u o g o  f r e 
s c o ,  o p p u r e  s o p r a  d e l  g h i a c c i o  f i n c h é  d o b b i a t e  s e r v i r l a *

Cerna di more -di rovo ed angelica.
S ì  f a  c o m e  q u e l l a  d e l l e  f r a g o l e ,  c o n  q u e s t a  d i f f e 

r e n z a  ,  c h e  r i t i r a n d o  l a  c r e m a  da'l  f u o c o  ,  q u a n d o  
c o n o s c e r e t e  c h e  s i a  a b b a s t a n z a  r i d o t t a ,  v i  a g g i u g n e -  
r e t e  d u e  r o s s i  d ' t r o v a  f r e s c h i ,  s t e m p r a t i  c o n  u n  c u c -  
c h i a j o  d i  c r e m a - ;  r i m e t t e t e  p o i  l a  c r e m a  p e r  u n  m o 
m e n t o  a l  f u o c o  , v o l g e n d o l a  p e r  f a r  c u o c e r e  l a  u o v a ,  
n o n  l a s c i a n d o  ' b o l l i r e  : t e r m i n a t e l a  n e l l a  s t e s s a  m a 
n i e r a  c o m e  s o p r a .

Crema sbattuta.
P r e n d e t e  u n a  p i n t a  d i  c r e m a  b u o n a ,  m e t t e t e l a  i o  

u n a  t e r r i n a  c o n  q u a l c h e  f i ó r e  d i  m e l a r a n c i o  pralirréê  
o  t a g l i a t o  b e n  f i n o ,  u n  p a j o  d* o n c e  d i  z u c c a r o  f i n o ,  
g o m m a  a d r a g a n t e  i n  p o l v e r e  g r o s s a  c o m e  l a  m e t à  
<ii u n a  n o c e ,  e d  a  m i s u r a  eh"* fe lla  s i  ' .u n is c e  s b a t t e n 
d o l a ,  l e v a t e l a  c t o n i a  m e s t o l a ,  m e t t e n d o l a  s o p r a  d i  
u n a  S t a m i g n a  ' c o n  'p i a t t o  s o t t o  pfer r i c e v e r e  q u e l l o  c h e  
c a d e r à ;  p r b s e g t n t e  a  s b a t t e r l a  f i n c h é  n o n  v i  r e s t i  p i ù  
n u l l a  n e l l a  t e r r i n a  : e  s e  <non n e  a v e t e  a b b a s t a n z a  , 
p r e n d e t e  q u e l l a  e h e  s a r à  s g o c c i o l a t a  n e l  p i a t t o ,  s b a t -  
r é t e l a  d i  n u ò v o  :e d  a g g i u s t a t e l a  n e l  c o m p o s t i e r e .  A l 
c u n i  "vi 'sotto c h e  l a  g u a r n i s c o n o  0 0 0  c i  t r o n i  c o n f e t t i  
t a g l i a t i  i n  "fili-: 'si ‘- s e r v e  p e r ò  c o m u n e m e n t e  a l  n a t u 
r a l e .  Q u e l l i  c h e  a m a n o  i l  c i t r o h e  ‘n e  p o s s o n o  m e t t e r e  
u h  p o c o  d i  v e r d e ' t r i t u r a t o  b e n ‘f i n o  n e l l a  c r e m a  p r i m a  
d i  s b a t t e r l a  ;  e d  a l l o r a  *non  p i c c a t e l a  p i ù  c o n  c i t r o n e  
• c o n f e t t o  , m a  a g g i u s t a t e l a - ’n e l  - c o m p o s t i e r e  i n  f o r m a  
d i  p i r a m i d e  t  e  p t r  c a m b i a r e  ,  v ó i  l a  p o t r e t e  a g g i u 

s t a r e  i n  f o r m a  d i  - p i c c o l e  T o d h e .

Crema aìlà portoghese.
P r e n d e t e  u n  b o c c i l e  di b u o n a  c r e m a  c o n  u n  p i c 

c o l o  « u r c ò l i ìa jo  ‘iT - a c q u a  - d i - f i o r i  ' d i  i h t ì a r a n c i o , d u e
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o n c e  d i  z u c c a r o , d u e  u o v i  f r e s c h i  ; s b a t t e t e  i l  tu t to  
i n s i e m e  f i n c h é  l a  c r e m a  s i a  s p e s s a  : m e t t e t e  o g n i  
c o s a  n e l  c o m p o s t i e r e  s o p r a  l a  c e n e r e  c a l d a ,  c o p r e n 
d o l o  d i  u n  c o p e r c h i o  c o n  f u o c o ;  q u a n d o  l a  c r e m a  
s a r à  u n i t a  * m e t t e t e l a  s o p r a  d e l  g h i a c c i o  ,  o i n  u n  
l u o g o  f r e s c o  ., l a s c i a n d o l a  r a f f r e d d a r e  f i u c h è  s i a  t e m p o  
d i  s e r v i r l a .

• Crema sbattuta di fragole ed angeliche.
S b a t t e t e  t r e  - q u a r t i n i  d i  c r e m a  ,  e d  a  m i s u r a  c h e  

v e d r e t e  a d  u n i r s i ,  m e t t e t e l a  c o n  l a  m e s t o l a  s o p r a  l a  
s t a m i g n a  c o n  s o t t o  u n  p i a t t o  p e r  r a c c o g l i e r e  q u e l l o  
c h e  c a d e r à .  Q u a n d o  a v r e t e  s b a t t u t o  i l  t u t t o ,  p r e n 
d e t e  d u e  p u g i l l i  d i  f r a g o l e  o d  a n g e l i c h e  , e  p a s s a t e l e  
a l l a  s t a m i g n a ,  p r e m e n d o l e  f o r t e ,  i n d i  m i s c h i a t e l e  
c o n  d u e  o n c e  d i  z u c c a r o  f i n o ,  s b a t t e n d o  p o s c i a  i l  
t u t t o  i n s i e m e  c o n  l a  c r e m a  u n  m o m e n t o  p r i m a  d i  
s e r v i r e  ,  i n d i  ' a g g i u s t a n d o  l a  c r e m a  n e l  c o m p o s t i e r e .

Crema alla regina.
„ P r e n d e t e  u n a  p i n t a  d i  c r e m a , m e t t e t e l a  a l  f u o c o  
n o n  d u e  o n c e  d i  z u c c a r o  , f a t e l a  b o l l i r e  e  r i d u r r e  a  
m e t à :  p o s c i a ,  l e v a n d o l a  d a l , f u o c o ,  a g g i u g n e t e v i  u n  
p i c c o l o  . c u c c h i a j o  d ’a c q u a  d i f i o r i  d i  m e l a r a n c i o  c o n  
d u e  b i a n c h i  d ’ u o v a  s b a t t u t i :  i n d i ' s b a t t e t e l a  p e r  u n  
m o m e n t o ,  e  q u a n d o  l i  b i a n c h i  d ’ u o v a  s a r a n n o  c o t t i , ,  
a g g i u s t a t e l a  n e l  c o m p o s t i e r e  ,  e  s e r v i t e l a  f r e d d a .

Cas'cio naturale alla crema.
P r e n d e t e  u n - b o c c a l e  d i  b u o n  l a t t e ,  - f a t e lo  i n t i e p i 

dire. a f f u o c o  , ,  e d . i n d i  , v o l g e n d o l o  ,  m e t t e t e v i  . d e l  
b u o n ; c o a g u l o  g r o s s o  c o m e  u n  p i s e l l o , . c h e  s t e m p r a -  
r e t e . . c o n  i l  l a t t e :  f a t e  u n i r e  i l  c o a g u l o  s o p r a ,  d e l i a  
c e n e r e  c à l d a . c o n - s o p r a  u n  c o p e r c h i o  a n c h e  c o n  c e - - 
n e r e  c a l d a  , m e t t e t e l o  p o s c i a  i n  u n  c a n e s t r i  n o  f a t t o  
d i  v i n c o  a  b e i l a  p o s t a . ,  e  q u a n d o  e s s o  s a t à  a s c i u t t o ,  
a g g i u s t a t e l o  o e l  . c o m p o s t i e r e  ,  c  s e r v i t e l o  c o n  d e l l a  
b u o n a  c r e m a  e  z u c c a r ò . f i n o  i s o p r a .

Cuscio sbattuto.
T a g l i a t e  b e n  f in o  a l q u a n t o  d i  s c o r z a - ,  d i  { c i t r o n e  

v e r d e  ,  m e t t e t e l o  i m  u n a  t e r r i n a  c o n  . t r e  q u a r t i n i ,  d t
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b u o n a  c r e m a  ,  e d  u n  p o c o  d i  g o m m a  a d r a g a n t e  i n  
p o l v e r e  g r o s s a  c o m e  u n  p i s e l l o  ,  s b a t t e t e  b e n e  l a  
c r e m a  ,  e d  a  m i s u r a  c h e  d i v e r r à  s p e s s a  , m e t t e t e l a  
c o n  l a  m e s t o l a  in  u n  c a n e s t r i n o  d i  v i n c o ,  i l  q u a l e  
n o u  e s s e n d o  b e n  s e r r a t o  v i  m e t t e r e t e  n e l  f o n d o  n n  
p a n n o l i n o  b i a n c o  : q u a n d o  l a  c r e m a  s a r à  d e l  t u t t o  
s b a t t u t a  ,  l a s c i a t e  b e n e  s g o c c i o l a r e  i l  c a s c i o  , f i n c h é  
s i a  t e m p o  d i  s e r v i r v e o e  ,  e d  a l l o r a  r o v e s c i a t e l o  i n  
u n  c o m p o s t i e r e  , e  c o p r i t e l o  c o n  z u c c a r o ,

Cascio alla principessa.
M e t t e t e  a l  f u o c o  u n  b o c c a l e  d i  c r e m a  c o n  u n a  

p i n t a  d i  l a t t e  ,  d u e  g r a n i  d i  s a l e ,  u n a  s c o r z a  d i  c i -  
t r o n e  v e r d e  r a s c h i a t a  ,  u n  p u g i l l o  d i  c o r i a n d o l i  e d  
u n  p i c c o l o  p e z z o  d i  c a n n e l l a  c o n  t r e  o n c e  d i  z u c -  
c a r o  , f a c e n d o  i l  t u t t o  b o l l i r e  i n s i e m e  e  r i d u r r e  a l l a  
m e t à  : l e v a t e l o  p o s c i a  d a l  f u o c o  ,  e  q u a n d o  c h e  s a r à  
t i e p i d o  , a g g i u g n e t e v i  d e l  c o a g u l o  g r ò s s o  c o m e  u n  
p i s e l l o ,  s t e m p r a t o  ih  u n  c u c c h i a j o  d ’ a c q u a ,  q u i n d i  
p a s s a t e  l a  c r e m a  a l l a  s t a m i g n a  , e  r i m e t t e t e l a  s o p r a  
d e l l a  c e n e r e  c a l d a i  q u a n d o  s a r à  r i d o t t a ,  m e t t e t e l a ,  
i n  u n  c a n e s t r i n o  ,d i  v i n c o  a  s g o c c i o l a r e ,  f a c e n d o l e  
p r e n d e r e  l a  f i g u r a  d i  u n  c a s c i o  ,  i n d i  r o v e s c i a t e l o  
i n  u n  c o m p o s t i e r e  , e  s e r v i t e l o  s o p r a  d i  u n ’ a s s i e t t a .

Cascio alla M o n t m o r e n c i .

M e t t e t e  a l  f u o c o  u n  b o c c a l e  d i  c r e m a  c o n  d u e  o n c e  
d i  z u c c a r o  ,  e  q u a n d o  i n c o m i n c i e r à  a  b o l l i r e ,  l e v a t e l a  
d a l  f u o c o  , l a s c i a n d o l a  r a f f r e d d a r e  ;  i n d i  a g g i u n g e 
t e v i  u n  p i c c o l o  c u c c h i a j o  d ’  a c q u a  d i  f i o r i  d i  m e l a 
r a n c i o  ,  s b a t t e n d o  b e n e  l a  c r e m a  c o n  l o  s b a t t i t o r é  
f a t t o  d i  v i n c o - ,  e d  a  m i s u r a  c h e  d i v e r r à  I s p e s s a  ,  . l a  
t o g l i e r e t e  c o n  l a  m e s t o l a ,  e  l a  m e t t e r e t e  i n  u n .  c a -  
n e u t r i n o  c o p e r t o  d i  u n  p a n n o l i n o  b i a n c o  , c o n t i n u a t e  
a  s b a t t e r l a  f i n c h é  p i ù  n o n  v e  n e  s i a  $ d o p o  l a s c i a t e  
s g o c c i o l a r e  i l  c a s c i o  ,  e  s e r v i t e l o  i n  u n  c o m p o s t i e r e  
o  i n  un * a s s i e t t a .

Cascio di cremà ghiaccia^.
P r e n d e t e  u n  b o c c a l e  d i  c r e m a  d o p p i a  ,  s e  v o l e t e ,  

o  d e l l ’ a l t r a ' ,  p u r c h é  s i a  b u o n a ,  u n  q u a r t i n o  d i  l a t t e ,  
u n  r o s s o  d ' u o v o  e d  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  ; l a s c i a t e
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b o l l i r e  i l  t u t t o  p e r  a l q u a n t o  di t e m p o  , i n d i  r i t i r a t e l o ,  
d a l  f u o c o  ;  p r e n d e t e  p o s c i a  q u a l c h e  e s s e n z a  , c o m e  
s a r e b b e  u n  q u a l c h e  f i o r e  d i  m e l a r a n c i o ,  b e r g a m o t t o , ,  
c i t r o n e  ,  e  m e t t e t e l a  n e l l a  s o r b e t t i e r a  ,  f a c e n d o l e  
g h i a c c i a r e ; m e t t e t e  la f o r m a  in  u n a  s e c c h i a  p r o p o r 
z i o n a t a  ,  i l  d i  c u i  f o n d o  s i a  c o p e r t o  d i  g h i a c c i o  b e n  
p e s t o  c o n  a l q u a n t o  d i  s a l e  o  s a l n i t r o  ;  c o n t i n u a n d o  
a  m e t t e r v i  d e l  g h i a c c i o  e  s a l e  d ’ i n t o r n o  a l l a  fo r m a -  
f i n c h é  n e  s i a  t u t t a  c i r c o n d a t a .

Q u a n d o  i l  c a s c i o  s a r à  t u t t o  g h i a c c i a t o  ,  e  v i  t r o ~  
v i a l e  v i c i n o  a  s e r v i r e  , m e t t e t e  d e l l ’ a c q u a  c a l d a  in  
u n a  c a l d a j a  , i m m e r g e n d o v i  la  f o r m a  d e l  c a s c i o  p e r  
f a r l o  d i s t a c c a r e  ,  e d  a g g i u s t a t e l o  n e l  v a s o  p e r  m a n 
g i a r l o  s o b i t o .

C A P I T O L O  X X V I L

db ' biscottini  e  makzabani.

Delle Jocaccie di Jìcri di melarancio»

F a t e  u n a  f o r m a  c o n  u n  f o g l i o  d a r i a c b i a n c a ,  c h e -  
l a s c i e r e t e  in  d o p p i o ,  e  p i e g h e r e t e  l u t t o  a l l ' i n t o r n o ,  
f a c e n d o  u n  b o r d o  a l t o  d u e  d i t a ,  c o m e  s e  . . v o l e s t e  
f a r e  u n  t a m b u r o  , o s i a  c a s s a  ; f a t e -  q u e s t e  f o r m e -  
d e l i a  g r a n d e z z a  d e l l e  f o c a c c e  c h e  v o l e t e  f a r e i  p e r  
u n a  f o c a c c i a  m e z z a n a  m e t t e t e  u n a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  
i n  u n a  p e n t o l a  c o n  u n  b i c c h i e r e  d ’ a c q u a ,  f a t e l o  boi» 
l i r e  , e  s c h i u m a t e l o  b e n e  ,  f i n c h é  i m m e r g e n d o  l a  m e 
s t o l a  n e l  z u c c a r o ,  e  s o f f i a n d o  a  t r a v e r s o  d e ’ b u c h i ,  
s i  s t a c c h i n o  d e l l e  g r a n d i  s c i n t i l l e  ,  e  s' u n i s c a n o  l e  
u n e  c o n  l e  a l t r e ;  a g g i u g n e l e v i  a l l o r a  q u a t l r ’ o n c e  d i  
f o g l i e  d i  f i o r i  d i  m e l a r a n c i o  , e  f a t e l e  b o l l i r e  f in o  a  
t a n t o  c h e  i l  z u c c a r o  r i t o r n i  a l l o  s ta to  d i  p r i m a  ;  r i 
t i r a t e l o  d a l  f u o c o ,  v o l g e n d o l o  b e n e  c o n  l a  s p a t o l a ,  
f r e g a n d o  b e n e  t u t t o  a l l ’ i n t o r n o  d e l l a  p e n t o l a  e  n e l  
m e z z o ,  f i n c h é  i l  z u c c a r o  c o m i n c i  a d i v e n i r e  p i ù  c o n 
s i s t e n t e  : a l l o r a  a g g i u g n e t e v i  a l q u a n t o  d i  z u c c a r o  f in o  
s t e m p r a t o  c o n  u o  b i a n c o  d '  u o v a  ,  v o l g e n d o  b e n e  i l  
t u t t o  i n s i e m e  , v e r s a n d o  p o s c i a  il  tu t t o  n e l l a  f o r m a  ; 
f a t e  c h e  i l  d i s o t t o  d e l l a  f o c a c c i a  n e l l a  p e n t o l a  r e s t i  

p e r  d i s o p r a  n e l l a  f o r m a  m e n t r e  è  c a l d a  : l a  f o c a c c i a
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d i  v i o l e  s i  fa  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  , v i  b a s t a n o  p e r ò  
p e r  q u a t t r *  o n c c  d i  v i o l e  d i e c i  o n c e  d i  z u c c a r o .

C o s i  p u r e  si f a n n o  l e  f o c a c c i e  d i  f i o r i  d i  m e l a 
r a n c i  a b b r u s t o l i t i  . f a c e n d o  a b b r u s t o l i r e  i l  f i o r e  c o n  
a l q u a n t o  d i  z u c c a r o  , p r i m a  d i  m e t t e r l o  n e l l '  a l t r o  

z u c c a r o .
Biscottini ordinar}'.

S e c o n d o  l a  g r o s s e z z a  e  q u a n t i t à  d e ’  b i s c o t t i n i  c h e  
v o r r e t e  f a r ?  , a c c r e s c e r e t e  o d i m i n u i r e t e  la  d o s e  q u i v i  
e s p r e ? s 5 .  P r e n d e t e  o t t o  u o v i  c o n -  d u e  l i b b r e  d i  z u c -  
e.-iro;- m e t t e t e  a l t r e s ì  u n a  l i b b r a  d i  f a r i n a  , r o m p e t e  
p o s c i a  g l i  u o v i  , m e t t e n d o  i b i a n c h i  i n  d i s p a r t e  i n  
u n  v a s o  ,  e d  i r o s s i  in  u n  a l t r o  c o n  i l  z u c c a r o  , e d  
a l q u a n t o  d i  s c o r z a  d i  c i t r o n e  v e r d e  t a g l i a t o  b e n  f i n o ,  
s b a t t e n d o  p e r  m e z z '  o r a  i r o s s i  d* u o v a  c o n  i l  z u c c a r o »  
i n d i  s b a t t e t e  l i  b i a n c h i  f i n c h e  s i a n o  b e n  e l e v a t i  , e  
m i s c h i a t e l i  c o n  i l  z u c c a r o  j p o s c i a  v i  m e t t e r e t e  la  
f a r i n a  a p o c o  a  p o c o  p e r  v o l t a  r v o l g e n d o  b e n e  i l  
t u t t o ;  p r e n d e t e  d e l l e  f o r m e  d i  l a t t a ,  o  d i  c a r t a  b e n  
u n t a  a l  d i  d e n t r o  c o n -  del b u t i r r o  ,  e  m e t t e t e v i  d e n t r o  
l a  p a s t a  , n o n  r i e m p i e n d o l a  p i ù  d e l l a  m e t à  : c o p r i t e  
i l  d i s o p r a  c o n  z u c c a r o  f i n o  , f a c e n d o l i  i n d i  c u o c e r e  
p e r  l o  s p a z i o ' d i  u n a  m e z z ’ o r a  n e l  f o r n o  r q u a n d o  
s a r a n n o  c o l o r i t i  ,  e  q u a s i  r a f f r e d d a t i ,  r i t i r a t e l i  d a l l e  
l o r o  f o r m e .

Biscottini al cucchiajo. ~~

S i  f a n n o  n e l l a  s t e s s a  m a n i e r a  d e ’  p r e c e d e n t i  » c o n  
q u e s t o  p e r ò  c h e  b i s t a  l a  sol-i  m e t à  : n o n  m e t t e t e l i  
n e l l e  f o r m e .  Q u a n d o  l a  p a s t a  è  f a t t i  » m e t t e t e n e  u n  
c u c c h i a j o  p e r  c i a s c u n  b i s c o t t i n o »  s t e n J e n t f ò  in  l u n g o  
s o p r a  u n  p e z z o  d i  c a r t a  b i a n c a ;  i n d i  c o p r i t e l i  c o n  
z u c c a r o  f in o  , c  f a t e l i  c u o c e r e  n e l  f o r n o  p i ù  l e n t a 
m e n t e  d e '  p r e c e d e n t i  , d i s t a c c a n d o l i  s u b i t o  c o t t i  d a l l a  
c a r t a  c o n  u n  c o l t e l l o

Biscotti per i liquori.
M e t t e t e  c i n q u e  r o s s i  d ’ u o v a  c o n  q u i n d i c i  o n c e  d i  

z u c c a r o »  e d  a l t r e t t a n t o  d i  f a r i n a  ,  m e t t e n d o  i l  z u c 
c a r o  i n  u n a  t e r r i n a  c o n  d e l l a  s c o r z a  d i  c i t r o n e  v e r d e  
t a g l i a t o  ,  e  d e l  f i o r e  d i  m e l a r a n c i o  t r i t u r a t o »  s b a t t e t e -
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b e n e  t i  t u t t o  i n s i e m e  f i n c h é  i l  z u c c a r o  s i a  b e n e  u n i t o  
a g l i  u o v i  ,  i n d i  m e t t e t e  l a  f a r i n a  ,  r i t o r n a n d o  a  s b a t 
t e r e  b e n e  i l  tu t t o  i n s i e m e *  in d i  s b a t t e t e  l i  b i a n c h i  
d '  u o v a ,  f i n c h é  s i a n o  b e n e  i n  ( s c h i u m a  , m i s c h i a t e l i  
c o l  z u c c a r o  c  f a r i n a ;  i n d i  p r e n d e t e  d u e  f o g l i  d i  c a r t a  
b i a n c a  , p i e g a t e l i  i n  l u n g o  , d a n d o  l o r o  la  f i g u r a  d i  
u n  c a n a l e t t o  d e l l '  a l t e z z a  e  l a r g h e z z a  d i  u n  d i t o  ,  
u n g e n d o l i  c o n  b u t i r r o  c a l d o  , e  m e t t e t e  l o r o  d e n t r o  
d u è  c u c c h i a  j  d i  p a s t a  ;  c o p r i t e l i  p o s c i a  c o n  z u c c a r o  
f i n o ,  f a c e n d o l i  c u o c e r e  c o n  f u o c o  l e n t o :  q u a n d o  s a 
r a n n o  c o l o r i t i  ,  l i  l e v e r e t e  d a l l a  c a r t a  p e r  m e t t e r l i  
s o p r a  d i  u n a  s a l v i e t t a  i n  l u o g o  s e c c o .  Q u e s t i  s o n o  
m o l t o  b u o n i  d a  i m m e r g e r s i  n e i  l i q u o r i .

Bis :o‘liù  leggieri.
P r e n d e t e  d i c c i  u o v a ,  m e t t e n d o  i  r o s s i  d i  c i n q u e  i n  

i m a  t e r r i n a  c o n  d e l  f i o r e  d i  m e l a r a n c i o  e d e l l a  s c o r z a  
d i  c i t r o n e  v e r d e ,  i l  tu t t o  b e n  t r i t u r a t o ;  s b a t t e t e  i l  
t u t t o  i n s i e m e  c o n  d i e c i  o n c e  di z u c c a r o  b e n  fino , 
f i n c h é  il z u c c a r o  s ia  b e n e  i n c o r p o r a t o  c o n  le  u o v a  , 
e d  a l q u a n t o  l i q u i d o  ; i n d i  s b a t t e t e  i  r e s t a n t i  u o v i  , e  
q u a n d o  s a r a n n o  b e n e  in  { s c h i u m a ,  m i s c h i a t e l i  c o n  i l  
z u c c a r o ,  a g g i u g n e n d o v i  s e i  o n c e  di f a r i n a  a p o c o  
p e r  v o l t a ,  v o l g e n d o  b e n e  i l  t u t t o ,  a c c i ò  s i  u n i s c a  
i n s i e m e ;  a g g i u s t a t e  p o s c i a  l a  p a s t a  n e l l e  f o r m e  b e a  
u n t e  ,  c o p r e n d o l i  d i  z u c c a r o  , c  f a t e l i  c u o c e r e  a  f u o c o  
l e u t o  n e l  f o r n o .

Biscottini di confetture.
P e s t a t e  i n  u n  m o r t a j o  d e l l a  s c o r z a  d i  c i t r o n e  c o n 

f e t t o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  f i o r i  d i  m e l a r a n c i o ,  i n d i  a g -  
g i u g n e t e l i  d u e  c u c c h i a j  d i  m a r m e l l a t a  d" a l b i c o c c h e  ,  
t r e  o u c e  d i  z u c c a r o  f i n o ,  e  q u a t t r o  r o s s i  d* u o v a  f r e 
s c h i  ,  u n e n d o  i l  tu t t o  i n s i e m e  , e  p a s s a n d o l o  a l l a  
s t a m i g n a  ,  c h e  f o r t e m e n t e  p r e m e r e t e  c o n  u n  c u c 
c h i a i o  d i  l e g n o ,  a g g i u g n e n d o v i  q u a t t r o  b i a n c h i  d ’ u o v a  
s b a t t u t i  ,  e d  a g g i u s t a n d o l i  i n  l u n g o  s o p r a  l a  c a r t a  
b i a n c a ,  c o m e  q u e l l i  a l  c u c c h i a j o  : c o p r i t e l i  c o n  z u c 
c a r o  f in o  p e r  g h i a c c i a r l i ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  
n e l  f o r n o .



Biscottini di cioccolata.
R o m p e t e  s e i  u o v i  f r e s c h i ,  m e t t e n d o  i  r o s s i  in  u n  

v a s o ,  e d  i  b i a n c h i  i n  u n  a l t r o  ;  i n d i  m e t t e t e  c o n  i  
r o s s i  u n ’  o n c i a  e  m e z z o  d i  b u o n  c i o c c o l a t o  e  S e i  o n c e  
d i  z u c c a r o  f i n o ' ,  s b a t t e t e  i l  t u t t o  i n s i e m e  p i ù  d i  u n  
q u a r t o  d ’ o r a  , p o i  a g g i u g n e t e v i  i  b i a n c h i  g i à  b e n e  
s b a t t u t i ;  q u a n d o  p o s c i a  s a r a n n o  b e n e  i n c o r p o r a t i  
a s s i e m e ,  m e t t e r e t e  a  p o c o  a  p o c o ,  s e m p r e  m e s c o -»  
l a n d ò ,  s e i  o n c e  d i  f a r i n a  ;  i n d i  a g g i u s t a t e l i  c o m e  
q u e l l i  a l  c u c c h i a i o  s « p r a  d e l l a  c a r t a ,  o p p u r e  i n  p i c -  
c o l e  f o r m e  d i  c a r t a  u n t e  a l  d i  d e n t r o ,  c o p r e n d o l i  
c o n  z u c c a r o ,  e  f a c e n d o l i  c u o c e r e  c o m e  l i  p r e c e d e n t i .

Biscottini di amandole•
1

S e  n e  f a n n o  d i  d u e  s o r t a  y c i o è  d i  a m a n d o l e  a m a r " ,  
e  d i  a m a n d o l e  d o l c i  : q u e s t i  s i  f a n n o  c o n  q u a  t t r ’ o n c e  
d i  a m a n d o l e  d o l c i  p e l a t e  e  b e n  p e s t a t e  i n  u n  m o r -  
t a j o  c o n  u n  p u g i l l o  d i  z u c c a r o  ,  a f f i n c h è  n o n  f a c 
c i a n o  o l i o  ;  s b a t t e n d o l e  p e r  Io  s p a z i o  d i  u n  q u a r t o  
d ’  o r a  c o n  u n ’  o n c i a  d i  f a r i n a  ,  t r e  r o s s i  d ’  u o v a ,  e  
q u a t t r ’ o n c e  d i  z u c c a r o  f i n o  ,  a g g i u g n e n d o v i  p o i  q u a t 
t r o  b i a n c h i  d ’ u o v a  s b a t t u t i  ;  m e t t e t e  l a  p a s t a  n e l l e  
f o r m e  d i  c a r t a  , f a t t e  i n  f o r m a  d i  c a s s a ,  o  s i a  d i  
t a m b u r o  , d e l l a  l a r g h e z z a  e d  a l t e z z a  d i  d u e  d i t a  , 
u n t e  a l  d i  d e n t r o  c o n  b u t i r r o  ,  c o p r e n d o  p o s c i a  i  
b i s c o t t i n i  c o n  z u c c a r o  , e  f a c e n d o l i  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  
n e l  f o r n o ;  q u a n d o  s a r a n n o  b e n  c o l o r i t i  , l e v a t e l i  
d a l l a  c a r t a  c h e  s i a n o  a n c o r  c a l d i .

Q u e l l i  d i  a m a n d o l e  a m a r e  s i  f a n n o  n e l l a  s t e s s a  
m a n i e r a  ,  c o n  q u e s t a  d i f f e r e n z a  c h e  p e r  d u e  o n c e  d i  
a m a n d o l e  a m a r e  v i  v u o l e  u n ’ o n c i a  d i  a m a n d o l e  d o I c : ;  
r e g o l a n d o v i  s o p r a  d i  q u e s t a  d o s e  p e r  f a r n e  la  q u a n 
t i t à  c h e  v o r r e t e ,  m e t t e o d o  i l  r e s t o  a  p r o p o r z i o n e  , 
s e c o u d o  q u e l l o  c h e  a b b i a m o  d e t t o  d i s o p r a  d e i  b i 
s c o t t i n i  d i  a m a n d o l e  d o l c i .

Biscottini di nocciole•
Si f a n n o  c o m e  q u e l l i  d e l l e  a m a n d o l e  d o l c i  ; c o m e  

a b b i a m o  d e t t o  d i  s o p r a .



Biscottini à  la  S a i n t * C l o u d .

P r e n d e t e  d u e  o n c e  d i  f a r i n a  d i  r i s o  p a s s a t a  a l l a  
s t a m i g n a  ,  m e t t e t e l a  i n  u n a  t e r r i n a  c o n  m e z z a  l i b b r a  
d i  z u c c a r o  f i n o ,  q u a t t r o  r o s s i  d ' u o v a  e d  u n  p u g i l l o  
d i  c i t r o n e  v e r d e  t a g l i a t o  b e n  f i n o :  s b a t t e t e  i l  t u t t o  
b e n  a s s i e m e  p e r  u n  q u a r t o  d ' o r a :  p o s c i a  a g g i u g n e -  
t e v i  o t t o  b i a n c h i  d ' u o v a  s b a t t u t i ,  a g g i u s t a n d o  i  b i 
s c o t t i n i  i n  p i c c o l e  f o r m e  d i  c a r t a  a n t e  a l  d i  d e n t r o  
c o n  b u t i r r o , e  f a c e n d o l i  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  n e l  
f o r n o  t q u a n d o  s a r a n n o  c o l o r i t i ,  l e v a t e l i  d a l l e  f o r m e  
a n c o r  c a l d i .

Mattapani,
P r e n d e t e  u n a  l i b b r a  d i  a m a n d o l e  d o l c i  p e l a t e  e  

m o n d a t e  ,  f a t e l e  p e s t a r e  , m e t t e n d o l e  p o s c i a  c o n  t r e  
b i a n c h i  d ’ u o v a ,  m i s c h i a t e l e  p o i  c o n  m a r m e l l a t a  d i  
a l b i c o c c h e  , o d  a l t r e  c o n f e t t u r e  n o n  l i q u i d e , e  c o n  
f i o r e  d i  m e l a r a n c i o  c o n f e t t o  e  p e s t o  :  q u a n d o  s a r à  i l  
t u t t o  b e n  u n i t o ,  m e t t e t e  l e  a m a n d o l e  c o n  d e l  z u c c a r o  
i n  p o l v e r e  in  u n a  c a s s e r o l a ,  e  f a t e l e  s e c c a r e  a l  f o r n o ,  
i n d i  m e t t e t e l e  s o p r a  u n a  t a v o l a  p e r  i m p a s t a r l e  c o l  
z u c c a r o  f i n o  , i n d i  r o t o l a t e  l a  p a s t a  p e r  f a r n e  d e i  
m a r z a p a n i  d i  q u a l u n q u e  f i g u r a :  p r e n d e t e  s e i  b i a n c h i  
d ' u o v a  s b a t t u t i  a  m e t à  c o n  d e l  c i t r o n e  v e r d e  b e n  
t r i t u r a t o ,  i m m e r g e t e l i  d e n t r o  la  p a s t a  d i  m a r z a p a n i ,  
i n d i  r i m e t t e t e l i  in  z u c c a r o  f in o  , l a s c i a n d o l i  f i n c h é  n e  
p o t r a n u o  r i c e v e r e  ; a g g i u s t a t e l i  p o i  s o p r a  d e i  f o g l i  
d i  c a r t a  b i a n c a ,  c h e  m e t t e r e t e  s o p r a  d e ' f o g l i  d i  
r a m e  ,  e  l i  f a r e t e  c u o c e r e  l e n t a m e n t e  a l  f o r n o .  P e r  

" e s s e re  s i c u r o  d e l  f o r n o , m e t t e t e  a l q u a n t o  d i  p a s t a  
s o p r a  d i  u n a  c a r t a  : s s  l a  c a r t a  p r e n d e  c o l o r e  ,  i l  
f o r n o  è  t r o p p o  c a l d o .

P e r  f a r  a r r i c c i a r e  l a  s u d d e t t a  p a s t a  , l a  f a r e t e  p a s 
s a r e  a l l a  s i r i n g a  , c o l  d i s e g n o  v a r i o  c h e  e s s a  a v r à .

Marcopani in laccio d' amore.

M o n d a t e  c o n  a c q u a  c a l d a  u n a  m e z z a  l i b b r a  d i  
a m a u d o l e  d o l c i ,  p o i  l a s c i a t e l e  p e r  v e n t i q u a t t r ’ o r e  
i n  a c q u a  f r e s c a  ,  m d i  s g o c c i o l a t e l e ,  a s c i u g a t e l e  e  
p e s t a t e l e  i n  u n  m o r t a j o  , b a g n a n d o l e  c o n  a c q u a  d i  
f i o r  d ' a r a n c i o }  i n d i  m e t t e t e l a  in  m e z z a  l i b b r a  d i  z a c -
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c a r o  c o l l o  à la gran piume , e  f a t e l e  d i s e c c a r e  s o p r n  
u n  f u o c o  b e n  l e n t o  , f i n c h é  s i a n o  r i d o t t e  i n  p a s t a  
m a n e g g i a b i l e  , p o i  m e t t e t e l e  s o p r a  u n  f o g l i o  d i  c a r t a  
b i a n c a  i m p o l v e r a t a  d i  z u c c a r o  f i n o  ;  i n d i  c o n  u n  
o p i a n a t o j o  a p p i a n a t e  l a  p a s t a  s i n o  a l l a  s o l a  s p e s s e z z a  
d i  u n o  s c u d o ,  t a g l i a t e n e  de* f i le t t i  l u n g h i  q u a d r a t i ,  è  
t r a  d i  l o r o  e g u a l i  ,  e d  a g g i u s t a t e l i  d e l l a  f i g u r a  d e l  
n u m e r o  o t t o  ,  l a s c i a n d o  a v a n z a r e  f u o r i  u n  c a p o  p e r  
p a r t e  ,  c i o è  c o s ì  - « T -  i l  c h e  f o r m e r à  » l a c c i  d ’a m o r e : ,  
p o s c i a  b a g n a t e l i  t u t t i  i n  z u c c a r o  s t e m p r a t o  c o n  c h i a r a  
d ' u o v a  , e d  i m p o l v e r a t e l i  p e r  t u t t o  c o n  z u c c a r o  f i n o ;  
p o i  m e t t e t e l i  s o p r a  f o g l i  d i  c a r t a  ,  c h e  m e t t e r e t e  p o i  
s o p r a  f o g l i e  d i  r a m e , -  i n d i  f a t e l i  c u o c e r e  i n . u n  f o r n o -  
a  c a l o r  l e u t o .

Tòuronn
T a g l i a t e  i n  p i c c o l e  f e t t e  b e n  s o t t i l i  s e i  o n c e  d i  

a m a n d o l e  n e t t a t e  c o n  a c q u a  c a l d a  ,  p o i  m e t t e t e l e  in- 
u n  b a c i n o  s o p r a  i l  f u o c o  c o n  u n  p o c o  d i  c e d r o  v e r d e -  
g r a t t u g i a t o e  c o n  z u c c a r o  f i n o ,  f a t e  d i s e c c a r e  r i »  
v o l t a n d o l e  s e m p r e  c o n  u n a  s p a t o l a  :• q u a n d o  s a r a n n o  
b e n  d i s e c c a t e , ,  l e v a t e l e  d a l  f u o c o ;  q u a n d o  s a r a n n o -  
r a f f r e d d a t e  , m e t t e t e l e  n e l  b i a n c o  d i  t r e  u o v a  b e n e  
s b a t t u t o  c o n - z u c c a r o  f i n o ,  p e r  f a r  c o l l e  a m a n d o l e  
u n a  p s - t a  m a n e g g i a b i l e , ,  e  f a r n e  c o l l e  m a n i  d e l i o -  
p a l l e  , c h e  m e t t e r e t e  di- m i n o  i n  m a n o  s o p r a  f o g l i  
d i  c a r t a  p e r  f a r l e  c u o c e r e  n e l  f o r n o  a  l e n t o  c a l o r e :  
s e  a v e t e  d e l l e  n o c c i o l e  ,. p o t e t e  m e t t e r e ,  t r e  o n c e  s o 
l a m e n t e  d i  a m a n d o l e  , e d  a l t r e t t a n t o  d i  n o c c i o l e  n e t 
t a t e  c o n  a c q u a  c a l d a  ,  c h e  a n c h e  t a g l i a r e t e  c o m e  l e  
a m a n d o l e ,  c o n  l e  q u a l i  l e  m e s c o l e r e t e , i n d i  l e  f i n i 
r e t e ,  c o m e  è  s t a t o - d e t t o  q u i  s o p r a .

Amandole à  l a  P o l o n o i s e .

N e t t a t e  c o n -  a c q u a  c a l d a  t r e  o n c e  d i  a m a n d o l o  
d o l c i ,  e  t r e  o n c e  d i  n o c c i o l e ,  e  m e t t e t e l e  d i  u u n o  
i n  m a n o  in  a c q u a  f r e s c a ;  d o p o  a v e c l e  b e n e  s g o c c i o 
l a t e  e d  a s c i u g a t e ,  « I r i t o l a t e n c  l a  m e t à ,  b i n  f i n e  ,  e  
1* a l t r a  m e t à  i l i  f e t t e  f a t a  c u o c e r e  u n  i l i b b r a  d i  
z u c c a r o  à la grande piume,  p o i  m e t t e t e g l i  d e n t r o  l a  
a m a n d o l e  e  l e  n o c c i u o l e  c o n  u n  p o c o  d i  c e d r o  s t r i 

t o l a t o  ; m e s c o l a t e  o g n i  c o s a  b e a  i n s i e m e  f u o r i  d e l
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f u o c o  ;  p o i  q u a n d o  o g n i  c o s a  s a r à  b e n  m e s c o l a t a  c o l  
z u c c a r o ,  a g g ì u g n e t e g l i  i l  c h i a r o  d 'u n  u o v o  b e n e  s b a t 
t u t o , e m e s c o l a t e g l i e l o  b e n  i n s i e m e  , i n d i  v e r s a t e  l e  
a m a n d o l e  s o p r a  u n  f o g l i o  d i  c a r t a ,  e  q u a n d o  s a r a n n o  
r a f f r e d d a t e  , t a g l i a t e l e  n e l  m o d o  c h e  p i ù  v i  p i a c e ,

Biscottini di pistacchi.
N e t t a t e  c o n  a c q u a  c a l d a  t r e  .o n c e  d i  p i s t a c c h i  , 

s g o c c i o l a t e l i  e d  a s c i u g a t e l i  c o n  u n a  t o v a g l i a  , p o i  
m e t t e t e l i  in  u n  m o r t a j o  c o n  u n ’ o n c i a  e  mezza d i  
c e d r o  c o n f e t t a t o  e d  u n  p o c o  d i  c e d r o  v e r d e  g r a t t u 
g i a t o  ; e  p e s t a t e  o g n i  c o s a  i n s i e m e  b e n  f i n a ,  b a g n a n -  
d o ' a  i n  p i ù  v o l t e  c o n  c h i a r o  d ’ u n  u o v o ;  p o i  m e t t e t e  
t u t t o  i n  u n  c a t i n o  c o n  p o c o  p i ù  d i  i r e  o n c e  d i  z u c -  
c a r o  f in o  , i l  r o s s o  d i  d u e  u o v a  ; s b a t t e t e  b e n e  tu tte  
l e  d e t t e  c o s e  i n s i e m e  c o n  u n a  s p a t o l a  ,  f i n c h é  s i a n o  
b e n e  i n c o r p o r a t e ,  p o i  a g g i u g n e t e l i  il  c h i a r o  d i  s e i  
u o v a  b e n e  s b a t t u t o  ,  e d  u n  b u o n  c u c c h i a i o  a  c a f f è  
d i  f a r i n a  , « m e s c o l a t e  b e n e  t u t t o  i n s i e m e  , p o i  p r e 
p a r a t e  l i  b i s c o t t i n i  n e '  m o d e l l i  ,  o p p u r e  d i s t e n d e t e l i  
s o p r a  f o g l i  d i  c a r t a  b i a n c a  ; m e t t e t e l i  s o p r a  u n  p o c o  
d i  z u c c a r o ,  e  f a t e l i  c u o c e r e  i n  u n  f o r n o  a  c a l o r e  
m o l t o  l e n t o .

M a r z a p a n i  di cannella.
N e t t a t e  c o n  a c q u a  c a l d a  u n a  l i b b r a  d i  a m a n d o l e  

d o l c i  ,  e  p e s t a t e l e  b e n  f i n e  , b a g n a n d o l e  c o n  u n  c u c 
c h i »  j o  d ’ a c q u a  d i  f io r  d* a r a n c i ;  f a t e  c u o c e r e  à la 
grande piume m e z z a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  ,  e d  i n  ess o  
m e t t e t e  l e  a m a n d o l e  c o n  m e z z o  o t t a v o  d ’ o n c i a  d i  
c a n n e l l a  i n  p o l v e r e  ;  p o i  f a t e  d i s e c c a r e  la  p a s t a  s o p r a  
u n  p i c c o l o  f u o c o  f i n c h é  p i ù  n o n  s' a t t a c c h i  a l l e  d i ta  
t o c c a n d o l a  , i n d i  m e t t e t e l e  s o p r a  f o g l i  d i  c a r t a  c o n  
u n  p o c o  d i  z u c c a r o  m e s c o ' a t o  c o n  u n  t e r z o  d i  f a r i n a ;  
a p p i a n a t e  la  p a s t a  d e l l a  s p e s s e z z a  di u n o  s c u d o ,  p o i  
f r a s t a g l i a t e l a  c o m e  p i u  v i  p i a c e :  f a t e  c u o c e r e  l i  m a r 
z a p a n i  in  u n  f o r n o  a c a l o r  l e n t o ,  i n d i  a g g h i a c c i a t e l i  
c o n  un  g h i a c c i o  b i a n c o .

Pastiglie di cannella.
F a t e  f o n d e r e  u n ’ o n c i a  d i  g o m m a  n d r a g a n t e  c o n  

u n  p o c o  d ’ a c q u a ;  q u a n d o  s a r à  f u > a , p a s c a t e l a  ir*,-
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u n a  t e l a  , m e t t e t e  q u e s t ’ a c q u a  g o m m a t a  i n  u n  m o r -  
t a j o  c o n  u n  b u o n  e u e c h i a j o  a  c a f f è  d i  c a n n e l l a  p e -  
s t a t a ,  e  p a s s a t a  a l l o  s t a c c i o  f i n o ,  e d  u n a  l i b b r a  d i  
z u e c a r o  f i u o  p a s s a t o  a l  s e t a c c i o  ,  c h e  m e t t e r e t e  p o c o  
p e r  v o l t a ,  p e s t a n d o  l a  p a s t a  q u i n d o  f a r à  b i s o g n o  , 
f i n c h é  a b b i a t e  u n a  p a s t a  m a n e g g i a b i l e  •• p o i  d i  d e t t a  
p a s t a  , t o l t o l a  d a l  m o r t a j o  ,  n e  f o r m a r e t e  p a s t i g l i e  d i  
q u e l  d i s e g n o  c h e  p i ù  v i  p i a c e ,  p o i  l e  f a r e t e  s e c c a r e  
n e l l a  s t u f a .

Cannella al candito.

M e t t e t e  p e r  v e n t i q u a t t r ’  o r e  d e ’  p e z z i  d i  c a n n e l l a  
in  a c q u a ,  p o i  t o l t i l i  d a l l ’ a c q u a ,  t a g l i a t e l i  i n  p i c c o l i  
f i le t t i  b e n  s o t t i l i  ,  p o i  f a t e l i  d a r e  d u e  o  t r e  b o l l i  i n  
z u e c a r o  c o t t o  au petit liste, i n d i  s g o c c i o l a t e l i  s o p r a  
u n a  g r a t i c o l a  ,  e  f a t e  s e c e a r e  n e l l a  s t u f a  : q u a n d o  
s a r a n n o  s e c c h i ,  l i  m e t t e r e t e  s o p r a  la g r a t i c c i n e  c h e  
s i  m e t t o n o  n e ’ m o d e l l i  d a  c a n d i t o ,  f a t e  c u o c e r e  i l  
z u e c a r o  au soufflé, e  v e r s a t e l o  s o p r a  l i  f i l e t t i  d i  c a n 
n e l l a ;  q u a n d o  s a r à  m e z z o  f r e d d o  , m e t t e t e l o  f i n o  a l  
g i o r n o  s e g u e n t e  n e l l a  s t u f a  c o n  f u o c o  m o d e r a t o  ; s e  
i l  z u e c a r o  n o n  f o s s e  a b b a s t a n z a  c a n d i t o  ,  s g o c c i o l a t e  
c i ò  e h e  v i  r i m a n e ,  e  l a s c i a t e  l i  f i l e t t i  u n ’ o r a  o  d u e  

p r i m a  d i l e v a r l i  d a i  m o d e l l i  , p o i  m e t t e t e l i  i n  i s c a -  
t o l e  g u e r n i t e  d ì  c a r t a  b i a n c a  p e r  c o n o s c e r e  s e  i l  
c a n d i t o  è  f a t t o  a  d o v e r e  : p r i m a  d i  l e v a r l o  d a i  m o 
d e l l i ,  s p i n g e r e t e  u è ’ q u a t t r o  a n g o l i  d ' e s s i  q u a t t r o  b a 
s t o n e i n i  b i a n c h i  e  s e c c h i  s i n o  a l  f o n d o  p e r  f a r n e  i l  
s a g g i o  ,  e  l i  t i r a r e t e  f u o r i  d o l c e m e n t e  ,  p o i  o s s e r v e 
r e t e  s e  s o n o  e g u a l m e n t e  r i c o p e r t i  d i  g h i a c c i o  ;  i l  c h e  
e s s e n d o  è  s e g n o  c h e  i l  c a n d i t o  è  f a t t o  a  d o v e r e ,  e d  
a l l o r a  s g o c c i o l a r e t e  i l  c a n d i t o ,  i n c l i n a n d o  l i  m o d e l l i  
i n  u n  a n g o l o ,  e  l i  l a s c i e r e t e  s g o c c i o l a r e  p e r  l o  s p a 
z i o  d i  d u e  o r e  ; i n d i  r o v e s c i a r e t e  c o n  d e s t r e z z a  i  
m o d e l l i  z o p r a  f o g l i  d i  c a r t a  b i a n c a  e  f o r t e .

Biscottini a u  Z e p l i i r ,

M e t t e t e  in  u n  c a t i n o  i l  r o s s o  d i  q u a t t r o  u o v i  f r e 
s c h i ,  u n a  l i b b r a  d i  z u e e a r o  f i n o  p a s s a t o  a l l o  s t a c c i o ,  
u n  p i z z i e o  d i  s c o r z a  d i  c e d r o  g r a t t u g i a t o  , a l t r e t t a n t o  
d i  f io r  d '  a r a n c i  praslinès , e  t r i t u r a t i  b e n  f in i  ,  e  c o n  
u n a  s p a t o l a  s b a t t e t e  t u t t o  i n s i e m e  p e r  mezz’ora e o a -
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t i o u a  ,  p o i  p i g l i a t e  i l  c h i a r o  d i  d o d i c i  u o v a  f r e s c h i  ,  
s b a t t e t e l o ,  e  q u a n d o  s a r à  g o n f i a t o  b e n e ,  m e s c o l a t e l o  
c o l  z u c c a r o ,  a g i t a n d o l o  c o l  fauci \ m e t t e t e  i n  u n o  
s t a c c i o  m e z z a  l i b b r a  .d i  f i o r  d i  f a r i n a  , c h e  a v r e t e  
f a t t a  s e c c a r e  in  u n  f o r n o  ,  p a s s a t e l a  a l l o  s t a c c i o  so» 
p r a  l a  p r e p a r a t a  c o m p o s i z i o n e  d e ’ b i s c o t t i n i ’,  e  m e n 
t r e  c a d e  l a  f a r i n a  , i n c o r p o r a t e l a  c  >1 fouet ; p o i  p r e 
p a r a t e  l i  b i s c o t t i n i  in  m o d e l l i  d i  c a r t a  , e  s p a r g e t e v i  
s o p r a  z u c c a r o  f i n o  p e r  g h i a c c i a r l i  ;  p o i  f a t e l i  c u o c e r e  
i n  u n  f o r n o  a  l e n t o  c a l o r e  q u a u d o  s a r a n n o  b e n  
c r e s c i u t i  e  c o t t i  d i  b e l  c o l o r e ,  l e v a t e  l o r o  l a  c a r t a ,  
m e n t r e  s o n o  a n c o r  c a l d i .

Biscottini di Provenza■.
M e t t e t e  i n  u n  c a t i n o  d u e  c u c c h i a )  d i  m a r m e l l a t a  

d ’ a r a n c i o - . u n  p i z z i c o  d i  s c o r z a  d i  c e d r o  v e r d e  g r a t 
t u g i a t o  , m e z z a  l i b b r a  d i  z u c c a r o  i n  p o l v e r e  p a s s a t o  
a l l o  s t a c c i o ,  i l  r o s s o  d i  q u a t t r o  u o v a  t r e s c h i ,  e  s b a t -  
t< te  o g n i  c o s a  i n s i e m e  c o n  u n a  s p a t o l a  p e r  l o  s p a z i o  
d i  mez/.’  o r a  s p o i  m e t t e t e g l i  i l  c h i a r o  d i  o t t o  u o v a  
s b a t t u t o  ;  p o i  q u a n d o  s a r a n n o  t u t t e  l e  d e t t e  c o s e  b e n  
m e s c o l a t e  i n s i e m e ,  a g g i u g n e t e g l i  t r e  o n c e  d i  f io r  d i  
f a r i n a  a l q u a n t o  s e c c a  , f a c e n d o l a  p a s s a r e  l e g g i e r m e n t e  
p e r  Io s t a c c i o  s o p r a  l a  p r e p a r a t a  c o m p o s i z i o n e  d e i  
b i s c o t t i n i  , e m e s c o l a n d o l a  m e n t r e  c a d e  d a l l o  s t a c c i o  
c o l l a  c o m p o s i z i o n e  d e '  b i s c o t t i n i  ; m e t t e t e  l i  b i s c o t t i n i  
i n  m o d e l l i  d i  c a r t a ,  e f a t e l i  c u o c e r e  in  u n  f o r n o  a  
l e n t o  c a l o r e  ,  e  d o p o  a v e r l i  l e v a t i  d a l  f o r n o  , g h i a c 
c i a t e l i  l a  p a r t e  s u p e r i o r e  c o n  g h i a c c i o  d i  z u c c a r o  
f in o  s t e m p r a t o  c o u  u n  p o c o  d i  c h i a r o  d '  u o v a  e s u g o  
d i  c e d r o  , p o i  r i m e t t e t e l i  n e l  f o r n o  s o l a m e n t e  p e r  f a r  
s e c c a r e  i l  g h i a c c i o  \ i n d i  l e v a t e  l a  c a r t a ,  m e n t r e  a n 
c o r a  s o n o  c a l d i .

r 1 h b .
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S p i e g a z i o n e  i n  o r d i n e  a l f a b e t i c o  d i  v a r i  o t e n s i l j  

d i  c u c i n a  e  d i  c r e d e n z a .  »  6
C o m p e n d i o  d i  c i ò  c h e  i a  p r o v v i d a  n a t u r a  a b b o n -  

d a n t e m e n t e  p r o d u c e  p e r  l a  n o s t r a  s u s s i s t e n z a  i n  
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Delle zuppe e minestre-

K i s l r e t t o  g e n e r a l e  p e r  o g n i  s o r t a  d i  m i n e s t r e  e  
z u p p a .

Z u p p a  d i  c a v o l i .
A ' t r a  z u p p a  d i  c a v o l i .
Z u p p a  d i  z u c c a .
Z u p p a  d i  l a t t e .
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Z u p p a  a l  f o r m a g g i o  in  g r a s s o ,  e d  in  magro, pag . 4°
Z u p p a  a l  s u g o  d e l l e  l e n t i ,  »  i v i
Z u p p a  a l .  s u g o  d e .  p i s e l l i .  »  i v i
O r n a m e n t o  d a  z u p p a  a i  c i p o l l e .  ”  4 *
Z u p p a  d i  c o c o m e r i .  »  i v i
M i n e s t r a  d i  r i s o .  »  i v i
M i n e s t r a  d i  r i s o  e  c a v o l i -  , »  i v i
M i n e s t r a  d i  r i s o  e  p o m i ,  d ’ o r o »  d e t t i  d a  n o i  

• Toniate t. n 4 *
Z u p p a  d i  v a r i e  e r b e .  w i v l
A l t r a  z u p p a  d '  e r b e .  w 4 £
Z u p p a  p e r  l a  p r i m a v e r a  i n  n i a g r o v  ”  | v i
M i n e s t r a  d i  r i s o  a l  s u g o  d i  l è n t i  i n  m a g r o .  »  i v i
Z u p p a  a l  l a t t e  d '  a m a n d o l e .  »  4 4
Z u p p a  a l l ’  a c q u a .  »> i v i
A l t r a  z u p p a  a l l ’ a c q u a . .  »  i v i
Z u p p a  a l l a  Vierge. * 4 5
M i n e s t r a  a i  v e r m i c e l l i .  » i v i
F a s t a  d i  t a g l i a t e l i !  » o s s i a  t a g l i e r i n i ,  p e r  m i n e -  

s t r a .  »  4l
M i n e s t r a  a l l a  t e d é s c a .  >» i v i
M i n e s t r a  d i  l a s a g n e  c o l  l u c c i o .  »  4*j
M i n e s t r a  d i  l a s a g n e  c o ' g a m b e r i .  »> i v i
Z u p p a  d i  g a m b e r i .  »  i v i
Z u p p a  a l l a  t u r c a !1 ’ » " 4 9
M i n e s t r a  d i  s e m e n t i n a ,  o  a l t r a  p a s t a .  » i v i
O l i a  a l l a  s p a g n u o l a  di v i g i l i a .  » i v i
Z u p p a  d i  p e s c e  a c o l l .  « 5 o
Z o p p a  d i  p e s c e  l i s c i a .  » i v i

C A P I T O L O  I L  

Del bue.

L i n g u a  d i  b u e  a l l a  bruite. » 5 i
L i n g u a  d i  b u e  i n  brezzollc, e d  a l t r e  m a n i e r e .  »  i v i
L i n g u a  d i  b u e  i n  p o l p e t t e .  »  i v i
L i n g u a  d i  b u e  a l l a  biaise. ' 1 ** 5 a
L i n g u a  d i  b u e  au gratin. »  i v j
L i n g u a  d i b u e  a l l a  Peisillàde. *> 5 5
C e r v e l l a  d ì  b u e  in  v a r i e  m a n i e r e .  »> i v i *
P a l a t i  d i  b u e  in  torlout. w i v i
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P a l a t i  d i  b u e  i n  menu» droitt,  e d  i n  a l t r e  m a 

n i e r e .  PaS- H
P a l a t o  d i  b u e  a l l a  m a r i n a t a .  n | v *
P a l a t i  d i  b u e  a  m o d o  d e ’ z o l f a n è l l i .  M i v i
P a l a t i  d i  b u e  i n  Croquet. *> ^ 5
G r a s s o  d i  p o p p a  a l l a  b o r g h é s e .  *  i v i
G r a s s o  d i  p o p p a  a l l a  s a l s a  ivbert. ** i v i
T e r r i n a  a l l a  p a e s a n a .  ,J i v i
• R o g n o n e  d i  b u e  a l l a  b o r g h e s e .  ** 5 6
U s o  d e l  g r a s s o  d i  b u e .   ̂ ** i v i
C o d a  d i  b u e  i n  hauchepot,  e d  i n  a l t r e  m a n i e r e  »  i v i
C o d a  d i  b u e  i n  matelotte. *>
C o d a  d i  b u e  a l l a  sainte Menehoull. »  i v i
C u l a t t a  d i  b u e  i n  v a r i e  m a n i e r e .  »  i v i
C u l a t t a  a l l a  braise c o l l e  c i p o l l e  d '  I v r e a .  »  5 8
C u l a t t a  d i  b u e  a l l a  Cardinale. »  i v i

C u l a t t a  d i  b u e  a l l ' i n g l e s e ,  *  59
C u l a t t a  d i  h u e  a l  f o r n o .  » i v i
Beest flex a l l ’ i n g l e s e .  •> l io
B u e  a l l a  r e a l e  ,  o  a l l a  m o d a .  » i v i
S a l s i c c i o n e  d i  b u e .  *» i v i
U s o  d e l l a  m i d o l l a  d i  b u e .  *» 6 l
C o s t e  d i  b u e  i n  v a r i e  m a n i e r e .  » i v i
C a r b o n a t a  ,  o  c o s t a  d i  b u e  i n  p a p i g l i o t t e ,  »  i v i
U s o  d e l  p e t t o  d i  b u e .  » 6 2
P e t t o  d i  b u e  a l l ’ a l e m a n d a .  » i v i
B u e  i n  m i r o t o n .  n i v i
C o s c i a  d i  b u e  a l l '  a l e m a n d a .  »> i v i
B u e  a l  f o r n o .  »> 6 3
C i b r e o  , o  m a n i c a r e t t o  d i  b u e .  »  i v i

c a p i t o l o  ih.
Del vitello.

D e s c r i z i o n e  d e l l e  s u e  p a r t i .  » j v j

T e s t a  d ì  v i t e l l o  a l l a  V e r c e l l e s e .  „  g ^
T e s t a  d i  v i t e l l o  c o l l a  f a r s a  a l l a  b o r g h e s e .  » i v f
T e s t a  d i  v i t e l l o  a l l a  sainte Menehoult. g g
O c c h i  d i  v i t e l l o  ,  c o m e  s i  d e b b a n o  s e r v i r e .  »  ì v j

L i o g u a  d i  v i t e l l o  i n  v a r i e  m a n i e r e ,  »  ; v j
C e r v e l l a  d i  v i t e l l o  a l l a  m a t e l o t t a .  >, 6 g
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C e r v e l l a  d i  v i t e l l o  a l  S o l e .  PaS' CC
O r e c c h i e  d i  v i t e l l o  in  d i v e r s e  m a n i è r e .  »  i v i
O r e c c h i e  eh v i t e l l o  c o i  p i s e l l i .  w i v i
O r e c c h i e  d i  v i t e l l o  a l  f o r m a g g i o .  » 67
O r e c c h i e  d i  v i t e l l o  a l l a  t a r t a r a .  » i v i
C o r a t e l l a  d i  v i t e l l o  a l l a  b o r g h e s e . .  s» C18'
F e g a t o  d i  v i t e l l o  i n  d i v e r s e  m a n i e r e . .  » i v i
F e g a t o  d i  v i t e l l o  i n  i s t u f f a t o .  *>■  i v i
F e g a t o  d i  v i t e l l o  a l l a  c i t t a d i n e s c a .  » i v i
F e g a t o  di- v i t e l l o  a l l a  r e t e  d i  p o r c o  ,  o  s i a  crepino.» 6 q>
F e g a t o  d i  v i t e l l o  a l l ’ i t a l i a n a .  »  i v i
D e l l a  f r e z z a  ,  e  d e ’ p i e d i  d i  v i t e l l o ,  c o m e  s i  d e b 

b a n o  a g g i u s t a r e *  »  70
F r e z z a  di v i t e l l o  i n  d i v e r s e  m a n i e r e .  « i v i
F r i t t i l e  d i ; f r e z z a  d i  v i t e l l o .  »  i v i
F r e z z a  d ì  v i t e l l o  a l l a  c r o s t a  d e l  f o r m a g g i o .  »> 7 1 *
P i e d i  d i  v i t e l l o  in  d i v e r s e  m a n i e r e .  »  i v i
P i e d i  d i  v i t e l l o  a l l a  Camargoi. >r 72
P i e d i  d i  v i t e l l o  a l l a  Saitile Menéhoult: » i v i
P i e d i  d i  v i t e l l o  f r i t t i .  » i v i
U s o  d e l l e  a n i m e l l e  d i  v i t e l l o ,  d e t t e  c o m u n e m e n t e  

l a c c h  L e t t i ,  e  c o m e  s i  d e b b a n o  a g g i u s t a r e .  n jZi
A n i m e l l e  d i  v i t e l l o  a l l e  Plache-verte. »  i v i
A n i m e l l e  d i  v i t e l l o  a l l ’ e r b e  f in e .  »  i v i
A n i m e l l e  di v i t e l l o  n e l l a  c a s s a  d i  c a r t a .  » 74-
A n i m e l l e  d i  v i t e l l o  in  a t t e l e t .  n i v i
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U o v a - m i s c h i a t i ;  a l  g u s c i o » . 99 i v i

U o v a - a l l a  u g o n o t t a . . 99 2 6 0 -

U o v a -  i n  t i m b a l l e . *9- i v i -

U o v a -  i n  i n s a l a t a . 99 i v i -

U o v a  . a l l a  v e n t r e s c a . 99. i v i ’

U o v a  « i n  p e l l e  d i  S p a g n a . - 2 6 1
U o v a - i n  f i l i . 99 . i v i ’
U o v a g a l l a  c r e m a . 9t . i v i
U o v a « a l  f o r m a g g i o . 99. i v i .
U o v a  f r i t t i . t> i v i
U p y a < a l  p a n e . 99 2 6 2
U o v a  i n  c r o s t a - -  d e l -  c a c i o  p a r m i g i a n o . 99' i v i
U o v a - a l l a  c i t t a d i n a . 99 i v i ,

U o v a - a l l a  g r a t i c o l a  a r r o s t i t i . 99‘ i v i
U o v a  a l l ’ a g l i o . 99 2 6 3 .
U o v a  a l l a  g i a r d i n i e r a . 99 i v i
U o v a  i n  sourtouC, 99 ’ i v i
U o v a  a l l ’ a c q u a  d i  c e d r o . 99 2 6 4



C A P r T O L o  x r m .

Del butirro, formaggio,-latte,, aceto, cromali ed-óltre cose- 
che servono a condire-le vivande.

D e l  b u t i r r o . pagi 2 6 4
M o d o - d i  f o n d e r e  e  s a l a r e  i l '  b u t i r r o ; •» aG5
V à r i e  q u a l i t à , e d  u s o  d e l  f o r m a g g i o . >» i v i
R a m e q u i n s . »  266
D s o  d e l  f o r m a g g i o  p a r m i g i a n o . *> i v i
D e l  l a t t e . . « - 2 6 7
D e l l e  . s p e z i e r i e  e d  a l t r e  c o s e  c t i e  s e r v o n o a c o n »

d i r e  l è  v i v a n d e . »•- i v i
P e r  f a r e  l ' a c e t o  r o s s o ,  b i a n c o  e  r o s a t o : » •  268
A c e t o  d i - p r i m a v e r a . » - 2  6q

G A  P  I  T  0  t  O  X I V .

Delle . creme,-

G r e m a  b i a n c a - a l : n a t u r a l e . :»»* Ì V Ì

C r e m a  g h i a c c i a t a . yy* 2 ^ 0
C r e m a  a l l a  m i d ó l l a .
G r e m a  a l l a  cro s ta» ?xr\ivi

G r e m a  a l ' p i c c o l o  pane.- ”  * 7 *
C r e m a ' d i  l i m o n e . »  i v i

C r è m a  d i  c a n n e l l a » 1x 2 72

C r e m a  d i - p i s t a c c h i . 9f B’ÌV 1

C r e m a - a l l a  m o s a i c a . >X  I V I

C r e m a  a l l a  t e d e s c a . i r r - i v i

C r e m a  l e g g e r a . » X 2 7 5

C r e m a  Bàchique. tr- i v i

C r e m a -  i t a l i a n a . »>- i v i

C r e m a  a l  c a f f è ; » . 2 7 4

C r e m a -  a 1"c i o c c o l a t o . - »> i v i
C r e m a  fr i t t a . n i v i

C r e m a  a l  Caramel. »r .27  5
C r e m a  a l l a  Franchipane,’ »  f.’i r i

C r e m a  a l l a  M a d d a l e n a . n i v i

C r e m a  a l l a  d u c h e s s a . tt 2 7 6

Crema-di rìso per li convalescenti;- r>- i v i



IN D IC E . 3 qS '
Crema d i  tè ,  s e r p e n t a r i o ,  s e l l e r i  e  p r e z z e m o l o ,  pag. 3 7 6 - 
C r e m a  i n  f o r m a  d i  f i o c c a .  »  2.77-

C A ' P I T O ' L O  XV.

Delle fritelle o beigneù*

F r i i e l l e  d i  c r e m a .  »  i v i
F r i t e l l e  i n  v a r i e  m a n i e r e . -  »  3 7 8 :
F r i l e l l e  d i  p i c c o l e  f o c a c c i e ; .  »> i v i
F r i t e l l e  d i  p e r a ,  p o m i  e p e r s i c i .  »  3 7 9
F r i t e l l e  d i  m e l a r a n c i  ,  o s s i a  P o r t o g a l l i .  n i v i
F r i t e l l e  a l  b i a n c o .  i> i v i

F r i l e l l e  d i  o s t i e , -  o s s ia  u b i a d i  b i a n c h i .  » a 8 o<
F r i t e l l e  d i  f o g l i e  d i  v i t i .  n i v i
F r i t e l l e  d e l i c a t e .  »  i v i
F r i t e l l e  d i ' p a s t a i  »  3 8 i j

F r i t e l l e  d i  p a n e . -  »  i v i
F r i t e l l e  a l l a  c r e m a  g h i a c c i a t a . -  »  i v i
F r i t e l l e  d i  s p i n a c i  v e s t i t e .  »  3 8 2 :
F r i t e l l e  d i  r i s o .  »  i v i

F r i t e l l e  d i  f i c h i .  ivi-'

C A P A T O L O  X V I i .

Degl* intìngoli. -

I n t i n g o l o  d ì  t a r t u f i !  »  2 8 3
I n t i n g o l o  d i  f u n g h i ,  p r u g n o l e  e  s p u g n u o l è . .  «  i v i
I n t i n g o l o  d i  c i p o l l e .  »  i v i -
I n t i n g o l o  d i  g a m b e r i ;  n i v i
I n t i n g o l o  d i '  p i s t a c c h i ;  w  2 8 4
I n t i n g o l o  d i  f e g a t i . -  » i v i
I n t i n g o l o  d i  c a v o l i .  »  ivi
I n t i n g o l o  d i  e r b e .  »» i v i
I n t i n g o l o  d i  l a t t e  d i i c a r p t o . .  » - o 8 5
l o t i n g o l ò - m i s t o .  »  i v i

I n t i n g o l o  d i  t e l l i n a .  » ? 8 (>;
I n t i n g o l o  d ’ o l i v e .  »  i v i
I n t i n g o l o  d i  Salpicon.. »  2 8 7
I n t i n g o l o  d i  m a r r o n i . -  •>■  i v i



C A P I T O  L O  XVII.. 

Delle arrmtite.

Arrostita di prescintto. pag* 287
Arrostite alla ventresca. 97 288
Altra a rrostita  alla ventresca . t> .ivi
Arrostite d 'a c c iu g h e . 99 ivi
Arrostite di ro g n o n e  di vitello. 99 ivi
Arrostite agli spinaci ed a*Tagiuoli verdi; 99 289
Arrostite ai cocomeri. 99 ivi
Arrostite d 'o g n i  sòrta d i  Carne. 99 ivi
Arrostite a l la  m inim a.. 99 ivi

c a p i t o l o - xvrrii
Delle tolte.

Salsa alla ravigotte. 99 2 9 O
Salsa a lla  spagnuola . . 99 ÌVÌ
Salsa alla su l tan a . 99 ÌVÌ
Salsa’ a l l 'a le m a n d a . » 2 9 1
Salsa a l l’ inglese. 99 Ì VÌ
Salsa b ianca  ai- capperi- ed-' acciughei 99 ÌVÌ
Salsa a l la  cittadina. 99 ÌVÌ
Salsa al carp io . » 2 9 2
Salsa a l l ' i t a l i a n a  in  grasso ed  in  m acro . 99 ÌVÌ
Selsa ai piccoli uovi. 99 . ÌVÌ
Salsa piccante.: 99 ÌVÌ
A ltra  salsa p iccan te . « 2 9 3
Salsa .p iccan te  fredda. » ivi
Salsa -all’agne llo . » ifvi
S alsa-a lla  reg ina . n ’i i v i
S a ls a :alla provinciale .
Salsa al sugo di m elarancio . »  i v i

Salsa rossa  ai capperi  ed  acciughe. »■  ivi
Salsa alla Remoulade. »  li vi
Salsa-a lla  Rocambolet. » iv i
Salsa al pepe. e  2 9 5

Salsa al montone. »> » ivi
S a i »  m i s t a . r> i r i



S a l s a  a p p e t i t i v a .  pag. 2 9 0 .

S alsa-  i n  b i a n c o  d i  g r a s s o  e  d i  m a g r o .  »  2 9 ®'
S a ls a -  a l l * a g r e s t o .  »  i v i
A l t r a  s a l s a  a l l a  p r o v i n c i a l e }  1» i v i
S a ls a -  Robert Biurgeoìse» ”  2 9 7
S a l s a  a l l a  c r e m a .  » i v i
S a l s a  p i c c a n t e  a l l a  m a r c h e s a .  »  i v i
S a l s a  a l  petit maitre c h e  s e r v e  p e r  o g n i  s o r t a  d i

p o l l a m e  e  s e l v a g g i o m e .  »  2 9 ^
S a ls a -  bachique > c h e  p u ò  s e r v i r e  p e r  s a l s a  v e r d e  

e  p i c c a n t e .  »  iv i-
S a l s a  v e r d e  a l l ' a c e t o s a .  »  i v i -
S a l s a  s e m p l i c e .  . »  i v i '
S a l s a  a l l a  m o s a i c a . .  *» 3 9 9 ;

C A P I T O L O  X I X .  

Delia pasticcieria,.

D e l l a  p a s t a  biisée p e r  l e  t i m b a l l o  e  t o r t e .  » 3òo»
T o r t e  d i  c o s t e  d i  m o n t o n e  a l l a  perigord. » 3 o a -
T o r t a  d ’o g n i  s o r t a  d ’ u c c e l l a m e  e c a c c i a g i o n e .  «» i v i  
T o r t a  d i  o g n i  s o r t a  d i  f a r s e .  » 3 o o
D e l l e  t o r t e  m a g r e  d i  p e s c i .  *» 3 o £
T i m b a l l e  d i  o g n i  s o r t a .  »  i v i
D e l !a  p a s t a  brisée p e r  i  p a s t i c c i  f r e d d i .  »> 3 o 5
P a s t i c c i o  d i  o g n i  s o r t a  d i .  c a r n e . .  »  3 o 6 -
D e l l a ,  p a s t a  s f o g l i a t a .  3 « 7 *
P a s t a  d o l c e  c o m u n e ,  d e t t a ,  v o l g a r m e n t e  f r o l l a .  »  3 o 8  
P i c c o l i  p a s t i c c i . .  » i v i
F o c a c c i a  a l  f o r m a g g i o .  » >̂og,
F o c a c c i a  d i  a m a n d o l e .  *» i v i
P a s t a  f r o l l a  d ‘ a m a n d o l e .  " »  i v i
A l t r a  p a s t a  f r o l l a  d * a m a n d o l e .  »  i v i
F o c a c c i a  a l l a  v e n t r e s c a , .  »  S t o .
F o c a c i a  d i  z i z a g .  »  i v i
F o c a c c i a  d i  S a v o j a . ,  »  i v i -
F o c a c o i a  a l l a  c r e m a .  »  3 ' t i -
F o c a n o i a  a l l a  r e a l e ,  *> i v i
F o c a c c i a  a l l a  brioche. »  3 t 2 -
F o c a c c i a  d i  c a r n e .  »  i v i .

Altra pasta Ramandole., »-3 i  -3>



F o c a c c i a  d i  r i s o .  png. 3 i 3
F o c a c c i a  p e r f o r a t a .  » «vi
T a r t e l l e t t e .  »  3 14
P a s t i c c i e t t i  o  dariolles. »  i v i
T i m b a l l e  d i  b i s c o t t i n i .  » 3 « 5
B i s c o t t i  a m e r i c a n i .  ** i v i
B i s c o t t i  a l l a  g a l e o t t a .  i v i
C i a l d e  s c r o s c i a n t i .  i v i
F e i t i l l a n t i n e s .  ”  3 i 6
G e n o v e s a .  ”  ' v i
P o u p e l a i n .  i v i
T a l m o u s e s .  ”  3 17
M e r i o g u e s .  **
T o r t a  d ' o g n i  s o r t a  d i  c o n f e t t u r e  p e r  l ' i n v e r n o .  *» 3 18
T o r t a  d i  c o n f e t t u r e  p e r  l ' e s t a t e .  ”  i v i
T o r t e  c o l l a  g e l a t i n a .  M 3 i g
B i s c o t t i n i  d i  g e l s o m i n o .  ’> i v i

C A P I T O L O  X X .

Delie bevande t e modo di chiarificare il zuccaro 
con i suoi diversi'gradi di coltura.

B e v a n d a  d i  c a f f è .  » 0* 0 .
B e v a n d a  d i  c i o c c o l a t a .  »  S a i
B e v a n d a  d i  t è ,  b a v a r e s a  e  c o r o n e l l a .  »  5 a 3
M a n i e r a  d i  c h i a r i f i c a r e  i l  z u c c a r o .  »  i v i
L e  d i f f e r e n t i  c o t t u r e  d i  z u c c a r o .  » i v i '

C A P I T O L O  X X I .  

Della fruita e  composta di esse.

D e l l a  f r u t t a  i n  g e n e r a l e .  ' » 3 2 5
D e l  t e m p o  d i  r a c c o g l i e r e  i  f r u t t i ,  e  c o m e  d e b -  

b a n s i  c o n s e r v a r e .  »  i v i
C o m p o s t a  d i  p o m i  a l l a  p o r t o g h e s e .  » 3 a 6
C o m p o s t a  d i  p o m i  b i a n c h i .  »  i v i
A l t r a  c o m p o s t a  b i a n c a  d i  p o m i .  » 3%J
C o m p o s t a  d i  p o m i .  » i v i
C o m p o s t a  d i  p e r i  d i  Martin Sec, o  d i  Messire-

Jean. » i v i '



C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  

C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  
C o m p o s t a  

z a  te .
C o m p o s t a
C o m p o s t a
C o m p o s t a
C o m p o s t a

C o m p o s t a
C o m p o s t a
C o m p o s t a
C o m p o s t a

c h i n o t i .
C o m p o s t a
C o m p o s t a
C o m p o s t a
C o m p o s t a
C o m p o s t a

1KDTCI.
«li p e r i  b u o n i  c r i s t i a n i ,  e c .  pag.
d i  p e r i  d i  Bousselel e  d i  Blanquette. »  

d i  p e r i  a r r o s t i t i ,  
d i  p e r i  a l l a  b u o n a  f e m m i n a ,  
d i  f r a g o l e ,  
d ' u v a  s p i n a ,  
d i  m o r e ^  d i  r o v o ,  
d ' a g r e s t o .
d ' a g r e s t o  a l l a  c i t t a d i n a ,  
d i  c i r i e g i e .
d ' a l b i c o c c h e  e d  a m a n d o l e  v e r d i ,  
d ' a l b i c o c c h e  a l l a  p o r t o g h e s e ,  
d ' a l b i c o c c h e  m a t u r e  i n t e r e ,  o

d i  p r u n e  mirabelle,  ec. 
d i  p r u n e  a l l a  b u o n a  f e m m i n a ,  
d i  p e r s i c i .
d i  .p e r s i c i  a b b r u s t o l i t i .
d i  p e r s i c i  a l l a  p o r t o g h e s e .
d i  p e r s i c i  i n  f e t t e .
d ’ o g n ì  s o r t a  d i  f r u t t i  a b b r u s t o l i t i .
d i  c i l r o n i ,  Portogalli, b e r g a m o t t i

d i  c o t o g n i ,  
d '  u v a  m o s c a t e l l a ,  
d i  p o r t o g a l l i  c r u d i ,  
d i  m a r r o n i ,  
d ’ u v a  s p i n a  v e r d e .

»  
» 
r> 
»  
» 
n 
»  
»  
n 
»

dimez-
y>
n
99 
99 
99 
99 
99 
99
e
99 
J> 
99 
99 
99 
99

3 9 9
0 2 7
3aS

i v i

i v i
i v i

3 2 9
i v i
i v i
i v i
i v i

33©
i v i

i v i

331
i v i
i v i
i v i

33z
i v i
i v i

« 9IV*
i v i

33S
i v i
i v i
i v i

C A P I T O L O  X X I I ,

Delle confetture e marmellate.

M a r m e l l a t a  d ' a l b i c o c c h e .  «  334
M a r m e l l a t a  d ’a l b i c o c c h e  a l l a  sans fa$on. »> i v i
C o n f e t t u r a  d i  g e l a t i n a  d ’ u v a  s p i n a .  »  33S
C o n f e t t u r a  d i  g e l a t i n a  d ' u v a  s p i o a  a l l a  c i t t a d i n a . »  i v i
C o n f e t t u r a  d i  g e l a t i n a  d i  p o m i .  »  3 5 6
M a r m e l l a t a  a i  p o m i  »  i v i
M a r m e l l a t a  d i  p r u n e .  »  i v i
C o n f e t t u r a  d i  p r u n e .  »  ZZj
C o n f e t t u r e  d ’ a l b i c o c c h e  i n t e r e  e  p e r  m e t à .  »  i v i



ir

M a r m e l l a t a  eli p é r i .  pag.
C o n f e t t u r e  d ’ a l b i c o c c h e  v e r d i  e d  a m a n d o l e  v é r d i .  w 
C o n f e t t u r a  d ’ a g r e s t o .  w
C o n f e t t u r a  d ’ a g r e s to *  i n t i e r o .
M a r m e l l a t a  d ’ a g r e s t o .
M a r m e l l a t a  d ’a g r e s t o  a l l a  c i t t a d i n a .
G e l a t i n a  d ' u v a  m o s c a t e l l a ,  e  d*’ a g r e s t o .  
M a r m e l l a t a  d ’ a m a n d o l e  e d  a l b i c o c c h e  v e r d i .  
M a r m e l l a t a  d i  f r a g o l e . -  
M a r m e l l a t a  d i  m o r e .
M a r m e l l a t a  d i  c i r i e g e .
M a r m e l l a t a  a i  f i o r i  d i  c e d r o . .
M a r m e l l a t a  d i  p e r s i c i .
M a r m e l l a t a  d i  Epine-vinette.
M a r m e l l a t a  d i  c o t o g n i .
P e r a  s e c c h e .
F r u l l i  s e c c h i  n o n  c o n f e t t i .
C o n f e t t u r e  d i  c a m p a g n a  c o l  v i n o  d o l c e .  
C o n f e t t u r e  a l  s i d r o .
U s o  d e l  m i e l e  i n  v e c e  d e l  z u c c a r o .
P e r  f a r e  l a  m o s t a r d a .

33 7 
338 

iv i  
iv i

» 3 3 9
» iv i  
» iv i  
>r 3 4 o  
» iv i

iv i
» 3 4  r
» ivi 
« iv i
n 3 4 *
>» iv i  

iv i
343. 

iv i
344-

iv i  
i v i

»■

C A P I T O L O  X X I I I . .

Dei stroppi*.

S t r o p p o  d i '  v i o l e t t e -  »  3 4 5
S i r o p p o  d i  c i r i e g e .  »  346*
S i r o p p o  d i  a l b i c o c c h e . .  »  i v i
S i r o p p o  d i  m o r e .  *» 3 4 7
S i r o p p o  d ’ a g r e s t o .  »  i v i
S i r o p p o  d i  c o t o g n i . .  »  3 4 8
S i r o p p o  d i  a l t e a .  » i v i
S i r o p p o  d i  p o m i -  »■  i v i
S i r o p p o  d i  c i t r o n e .  »• 349*
S i r o p p o  d i  c a p e l v e n e r e ! .  «  i v i
S i r o p p o  di. o r z a t a .  » i v i
S i r o p p o  d i  p a p a v e r o  s e l v a t i c o .  » 35o
S i r o p p o  d i c a v o l i  r o s s i  p e r  fortificare i i  p e t t o .  »  ivi 
S aetti ,  d ’ a m a n d o l e  p e r  f a r  o r z a t a . .  »> i v i



C A P I T O L O  XXIV.

Dell* conserve.

C o n s e r v a  d ì  v i o l e t t e .  pag. 35x
C o n s e r v a  d ' u v a  s p i n a .  »  i r ì
C o n s e r v a  d i  m o r e .  » 35a
C o n s e r v a  d i  c i r i e g e .  n  i v i
C o n s e r v a  d i  f i o r i  d i  c e d r o .  »  i v i

C o n s e r v a  d ’a l b i c o c c h e  e  p e r s i c i .  »  353
C o n s e r v a  d ’ a g r e s t o .  »  i v i
C o n s e r v a  d ’ a l t e a  » i v i
C o n s e r v a  d ’ u v a  m o s c a t e l l a .  n 3 5 4
C o n s e r v a  d i  P o r t o g a l l i .  »  i v i
C o n s e r v a  d i  c a f f è  e  d i  c i o c c o l a t a .  «  i v i

C A P I T O L O  X X V .

De frutti all'acquavite e ratafià.

A lbicocche all’ a cquav ite .  » 355
Ratafià ( s o r ta  di l iq u o re )  d ’a lb ico cch e .  »  iv i
Ratùfà di c ir iege . ; *> ivi
C iriege a l l ’acquavite.- n  356
Ratafià di fru tti  rossi. »> ivi
Vino di c iriege. n 357
Ratafià di noccioli e semi. »» ivi
Ratafià d’i fiori di ced ro .  •»» ivi
A ltro Ratafià di fiori di ced ro .  »  358
Ratafià di fiori di ced ro  in  u n ’ a l t ra  m a n ie r a .  »  ivi 
Ratafià di co togni.  ”  35g
Ratafià d ’an ice .  w ivi
Ratafià di g in ep ro .  ivi
Ratafià di lim oni o d i  c i tron i.  « 36o
Ratafià di noci. T ”  ivi
Ratafià di c i r i e g e , u v a  s p i n a , f rag o le  e m o re  

p e r  b e re  n e l l ’ estate . w IVI
Ricetta  p e r  fa re  il buon l iquore  ch iam a to  Vespetro 

ap p ro v a to  dai m edici. n 3 6 r
Tavo le tte  di regoliz ia  pel ra ff red d o re .  ”  302



C A P I T O L O  XXVI.

'Crema per Dcsert , e coscio alla crema e sorbetti.

G hiacci di tu tte ' le  sorte . P ° g - 362
D ei ca n n e llo n i di c rem a gh iacc ia ti. 99 ivi
C rem a di fragole. w ivi
C rem a di m ore, di rovo ed  angelica. w 363
C rem a sb a ttu ta . n ivi
C rem a a lla  po rtoghese . it ivi
C rem a sb a ttu ta  di frag o le  ed angeliche. yy 364
C rem a a lla  reg in a . 97 ivi
Cascio n a tu ra le  a lla  c rem a. 99 ivi
Cascio sbattu to . 99 ivi
Cascio a lla  p rincipessa . 99 365
Cascio a l la  Montmorenci. 99 iv i
Cascio di c rem a  gh iacciato . 99 iv i

C A P I T O L O  XX V II.

De* biscottini e  marzapani.

Delle, focacce di fiori di m elaran cio . .366
Biscottini o rd in a r i. 99 367.
B iscottini a l cucch iajo . 99 ivi.
B iscottini p e r  i liquori. • 99

... i*.
I V I

B iscottini leg g ieri. 99 368
B iscottini di confettu re. » ivi
B isco ttin i di cioccolata. 99 0 6 9

B isco ttin i di am andole. 99 ivi
B iscottin i di nocciole. P ivi
B iscottini à la  Saint Cloud. 99

M arzapani. y> ivi
M arzap an i in  lacc io  d* am ore. 99 iv i
T o u ro n s. 99 3 7 1
A m andole à la  polonoise. 99 ivi
B iscottini di pistacchi. 99 3 o 2#
M arzapan i di cannella . 99 i r i
P astig lie  di cannella . 99 ivi
C annella  di cand ito . 99 375
Biscottini au z e p h i r . 99 ivi
B iscottini di P rovenza. 99 3?*


